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КШШ  Щ  Ш  ДВТОРБ  СЛОВАРЯ. 

Покойный  авторъ  издаваемаго  мною Аинско-Русскаго 
словаря  Михаилъ  Михайловичъ  Добротворскій  не  можетъ 
сам-;  рекомендовать  себя  ученому  міру.  А  между  тѣмъ  его 
словарь,  но  моему  убѣжденію,  есть  ученое  произведете  сколь- 
ко неожиданное,  столько  же  и  замѣчательное.  Поэтому  я 
считаю  обязательнымъ  для  себя  и  интереснымъ  для  чита- 
ющей публики  познакомить  ее  съ  интересной  личностью 
автора  Аинско-Русскаго  Словаря. 

М.  М.  Д.  родился  въ  1836  г.  отъ  бѣднаго  священника  - 
Нижегородской  губерніи,  Арзамасскаго  уѣзда  села  Стрѣлки, 
и  былъ  одинъ  изъ  22  дѣтей  его,  послѣдній  изъ  7  братьевъ, 
получившихъ  полное  образованіе  и  поступившихъ  на  службу. 
Физическая  природа  его,  со  дня  его  рожденія,  отличалась 
болѣзненностію.  Кромѣ  многихъ  другихъ  болѣзней,  нераз- 
лучныхъ  съ  бѣднымъ  сельскимъ  бытомъ,  онъ  непрерывно 
впродолженіи  первыхъ  10  лѣтъ  страдалъ  золотухой,  которая 
покрывала  все  его  тѣло,  съ  темени  до  пятъ,  коростами,  про- 
изводившими нестерпимый  зудъ.  Отецъ  его,  философъ  старой 
семинаріи  ,  свободно  гоЕорившій  полатыни  и  понѣмецки, 
былъ  необыкновенно  добрый  человѣкъ,  но  по  вспыльчивости 
неспособный  передать  свои  знанія  дѣтямъ,  и  самъ  былъ  совер- 
шенное дитя  въ  жизни.  Поэтому  мать,  очень  умная  женщина, 
сама  обучила  его  грамотѣ,  какъ  и  всѣхъ  старшихъ  его  бра- 
тьевъ, и  сама  отвезла  его  въ  1846  г.  въ  Арзамасское  духов- 
ное учрілище  для  образованія  „въ  надежду  священства".  Къ 
счастію  для  него,  начальство  училища  было  въ  то  время 
весьма  гуманное,  разумѣется — относительно.  Омотрителемъ 
училища  былъ  добрякъ  и  простякъ  Н.  П.  I,  а  инспекторомъ 
самый  старшій  родной  братъ  его  Клавдіанъ,  съ  которымъ 


онъ  и  жилъ  въ  одномъ  домѣ  „на  квартирѣ".  Какъ  сами  они 
не  любили  наказывать  дѣтей,  такъ  и  другимъ  учителямъ 
запрещали  это,  по  возможности,  въ  то  свирѣпое  время  школь- 
наго  воспитанія  въ  духовныхъ  училищахъ,  такъ  что  мальчики 
учились  вольно  и,  по  правдѣ  сказать,  хорошо.  Ивспекторъ — 
братъ,  человѣкъ  въ  высшей  степени  человеколюбивый,  постоян- 
окруженный  просителями-духовными  и  крестьянами  и  всѣмъ 
помогавшій  деньгами,  совѣтами,  писаніемъ  прошеній  и  пр., 
по  моему  мнѣнію,  имѣлъ  большое  вліяніе  на  образованіе  его 
нравствевнаго  характера;  а  обширное  образованіе  его  (онъ 
окончилъ  курсъ  въ  Московской  духовной  Академіи)  и  примѣры 
старшихъ  братьевъ,  учившихся  всегда  въ  числѣ  первыхъ, 
имѣли  вліяніе  на  его  умственное  развитіе  Перешедши  въ 
Нижегородскую  Симинарію  въ  1852  году,  онъ  жилъ  съ  сво- 
имъ  братомъ  Василіемъ,  старшимъ  его  по  курсу  и  бывпшмъ 
впослѣдствіи  однимъ  изъ  образованнѣйшихъ  священниковъ 
Нижегородской  губерніи.  Даровитые  семинаристы  того  вре- 
мени учились  шутя  и  имѣли  много  евободнаго  времени. 
Старшій  братъ  его  Василій  какъ  самъ  былъ  пристрастенъ 
къ  чтенію  литературныхъ  произведеній ,  такъ  и  въ  немъ 
возбудилъ  охоту  къ  этому  занятію.  Кромѣ  того  М.  М.  попалъ 
въ  курсъ  товарищей  очень  даровитыхъ,  изъ  которыхъ  нѣ- 
сколько  человѣкъ  занимали  и  занимаютъ  каѳедры  въ  высшихъ 
учебныхъ  заведевіяхъ  духовныхъ  и  свѣтскихъ.  Эти  бѣдные 
во  всѣхъ  отношеніяхъ,  кромѣ  дарованій,  духовные  юноши 
обыкновенно  съ  перваго  отдѣленія  семинаріи,  или  по-ста- 
рому со  „словесности",  начинали  мечтать  о  средствахъ  и 
возможности  попасть  въ  Академію  (духовную),  Университетъ 
или  Медико- хирургическую  А кадемію.  Онъ  порѣшилъ  учить- 
ся въ  Медико-хирургической  Академіи  и  сдѣлаться  „лѣка- 
ремъ".  Не  смотря  на  это  М.  М.  учился  духовнымъ  наукамъ 
хорошо  и  соперничалъ  въ  первенствѣ  съ  своими  даровиты- 
ми товарищами;  потому,  какъ  онъ  сознавалъ  тогда  уже  и 
много  разъ  говаривалъ  мнѣ  послѣ,  что  богословское  обра- 
зованіе  сильно  содѣйствуетъ  развитію  систематического  мыш- 
ленія  во  всѣхъ  другихъ  наукахъ.  Окончивши  курсъ  въ  Ни- 
жегородской семинаріи  въ  числѣ  первыхъ  студентовъ,  онъ 
выдержалъ  экзаменъ  въ  Нижегородской  гимназіи  для  по- 
ступленія  въ  Медико-хирургическую  Академію  и  поступилъ 
туда  въ  1859  г.  Съ  жадпостію  принялся  онъ  за  изучепіе  со- 
вершенно новыхъ  для  него  наукъ  и,  вѣроятно,  былъ  замѣ- 


ченъ  начальствомъ,  потому  что  очень  скоро  получилъ  ка- 
зенную стипендію  въ  300  р.  Съ  какой  добросовестностью 
онъ  занимался  своимъ  дѣломъ,  можно  заключить  изъ  того, 
что  онъ,  не  смотря  на  увѣщанія  старшихъ  братьевъ,  порѣ- 
шилъ  остаться  во  второмъ  курсѣ  единственно  потому,  что 
не  изучилъ,  какъ  слѣдовало,  по  его  мнѣнію,  ботанику,  да- 
леко не  первую  науку  въ  медицинскомъ  образованіи,  рискуя 
при  этомъ  лишиться  стипендіи,  и  остался.  При  окончаніи 
курса  въ  Академіи,  онъ  хотѣлъ  держать  экзаменъ  прямо  на 
степень  доктора  медицины;  но  вмѣстѣ  съ  нѣкоторыми  това- 
рищами отказался  отъ  этой  мысли  въ  досадѣ  на  то,  что 
весьма  многіе  товарищи  его  курса  подали  прошеніе  о  до- 
пущеніи  ихъ  къ  экзамену  на  степень  доктора  медицины  въ 
надеждѣ  (какъ  практиковалось  тогда  въ  Академіи),  что  удо- 
влетворительные ихъ  баллы  на  степень  доктора  будутъ  призна- 
ны весьма  удовлетворительными  на  степень  лѣкаря.  Послѣ 
экзамена  конференція  Медико-хирургической  Академіи  18  де- 
кабря 1865  г.  удостоила  его  степени  лѣкаря,  и  онъ  немед- 
ленно изъявилъ  согласіе  отправиться  на  службу  въ  Восточ- 
ную Сибирь  за  казенное  воспитаніе.  Рѣшеніе  это  вызвало 
протестъ  родныхъ,  чаявшихъ  видѣть  въ  немъ  лѣкаря  прак- 
тика, т.  е.  богача-покровителя,  и  особенно  родителей,  надѣяв- 
шихся  обезсмертить  свою  старость  при  помощи  послѣдняго 
любимаго  сына.  Но  всегда  твердый  въ  своихъ  рѣшеніяхъ, 
онъ  поѣхалъ  въ  „гавань  св.  Ольги"  и  притомъ  „совершенно 
равнодушно  разставшись  съ  Петербургомъ",  какъ  значится 
въ  его  описаніи  путешествія  туда.  Причины  этого  записаны: 
„эгоизмъ  жителей  (?),  недостатокъ  честолюбія  во  мнѣ  самомъ, 
дороговизна  содержанія  (мнимая)  при  плохихъ  средствахъ, 
сильная  склонность  къ  разнообразію,  желаніе  путешествовать, 
необходимость  обезпечить  себя  на  первый  разъ  и  въ  будущемъ 
(10  лѣтъ  до  пенсіи),  привиллегіи  приморской  области  и  раз- 
ныя  надежды  на  будущее".  Но  главнымъ  побужденіемъ  от- 
правиться въ  далекую  страну ,  можетъ  быть,  не  совсѣмъ 
отчетливо  сознаваемымъ  тогда,  была  лыбознательность  его 
и  ученое  честолюбіе  или  желаніе  изучить  флору  и  фауну 
отдаленныхъ  морей,  а  также  правы  мало-цивилизованныхъ 
народовъ  и  народцевъ  При  хорошемъ  образованіи  общемъ, 
богословскомъ  и  медицинскомъ,  проживаніе  его  среди  полу- 
дикихъ  народцевъ,  конечно,  давало  ему  хорошія  средства  зая- 
вить себя  ученому  міру.  Онъ  не  попалъ  впрочемъ  въ  гавань 
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св.  Ольги,  а,  проживши  несколько  времени  въ  Восточной 
Сибири,  въ  1867  г.  былъ  командированъ  на  островъ  Саха- 
линъ,  гдѣ  и  прослужилъ  болѣе  пяти  лѣтъ,  въ  послѣднее 
время  старшимъ  врачемъ  4-го  Восточно-Сибирскаго  линей- 
на го  батальона. 

•  Отправляясь  на  службу  въ  Восточную  Сибирь,  М.  М. 
большую  часть  своего  достоянія,  полученнаго  имъ  отъ  казны 
въ  видѣ  двойныхъ  прогоновъ  и  годоваго  жалованья,  употре- 
билъ  на  пріобрѣтеніе  медицинекихъ  книгъ  и  инструментовъ, 
такъ  что  начиная  онъ  Нижняго-Новгорода  долженъ  былъ 
ѣхать  при  помощи  своего  товарища,  отправившагося  на  службу 
туда-же.  Сначала  служба  казалась  ему  легкой,  но  скоро  за- 
пасъ  научныхъ  пособій  у  него  истощился;  выписываемыя  изъ 
Петербурга  книги  приходили  къ  нему  чрезъ  1  1/2  и  2  года. 
Попавши  на  о.  Сахалинъ,  онъ  очутился,  можно  сказать,  въ 
дремучемъ  лѣсу:  въ  сыромъ  и  туманномъ  климатѣ,  съ  морс- 
кими вѣтрами  и  дѣвственными  лѣсами,  въ  обществѣ  Сибирс- 
кихъ  солдатъ,  дикихъ  аборигеновъ — Айновъ  и  чванливыхъ 
невѣждъ  Японцевъ,  а  потомъ  и  отъявленныхъ  каторжниковъ. 
Человѣкъ  съ  менѣе  твердымъ  характеромъ  могъ  потеряться, 
какъ  и  терялись  многіе,  служившіе  па  Сахалинѣ.  Но  его 
спасла  упомянутая  мною  любознательность:  военный  медикъ, 
неимѣюшій  пищи  уму,  съ  упрямымъ  трудолюбіемъ  семинари- 
ста принимается  за  изученіе  Айновъ  во  всѣхъ  отношеніяхъ 
и  ихъ  языка  въ  особенности.  Къ  счастію  для  него,  нѣко- 
торые  товарищи  его  по  тяжолой  службѣ  также  не  потеря- 
лись: начальникъ  Сахалинскаго  отряда  Ѳ.  М.  де-Прерадовичъ, 
самая  свѣтлая  личность  въ  его  воспоминаніяхъ,  составляетъ 
Аинскій  словарь,  подпоручикъ  Гарезинъ  пишетъ  словарь 
Манзовскій,  о.  Симеонъ  (священнккъ)  занимается  изученіемъ 
Айновъ.  И  вотъ  ученый  медикъ,  воодушевляемый  примѣрами, 
принимается  за  филологію,  но  принимается  вполяѣ  ученымъ 
образомъ:  на  помощь  филологіи  онъ  призвалъ  физіологію  зву- 
ковъ.  Предварительно  онъ  изучаетъ  климатическія  особенности 
Сахалина,  можно  сказать,  пѣгакомъ,  и  потомъ  ириступаетъ 
къ  изучепію  языка  Айновъ  и  ихъ  быта  при  постоянныхъ 
сношеніяхъ  съ  ними  въ  качествѣ  врача.  Плодомъ  этихъ 
занятій  были  слѣдующіе  чисто  ученые  труды  его:  1)  Отчетъ 
о  состояпіи  здоровья  войскъ  на  южномъ  (^ахалинѣ  за  1868 
годъ  ,  въ  которомъ  опт»  первый  подробно  описалъ  физнко- 
геогра<|жческія  условія  и  этнографію  этого  края.  Часть  этого 


-  9  ~ 


отчета  напечатана  была  въ  2  и  3  извѣстій  Сибирскаго 
отдѣла  Императорскаго  Русскаго  Географическаго  Общества 
за  1870  г.  Въ  продолженіи  къ  этому  отчету  онъ  между 
прочимъ  разработалъ  вопросъ  объ  отногаеніи  объемовъ  груди, 
роста  и  вѣса  тѣла,  возраста  и  лѣтъ  службы  къ  болѣзнен- 
ности  солдатъ,  и  пришелъ,  какъ  ему  казалось,  къ  важнымъ 
заключеніямъ.  Сибирскій  отдѣлъ  Русскаго  Географическаго 
Общества  въ  1873  году  выразилъ  намѣреніе  отпечатать  и 
это  продолженіе.  2)  Сочиненіе  о  правонисаніи  Аинскихъ 
словъ,  въ  которомъ  онъ  первый  разъяснилъ  вліяніе  Саха- 
линской природы  на  звуки  Айнской  рѣчи.  Отзывъ  объ  этомъ 
сочиненіи  помѣщенъ  въ  Л?  1  Извѣстій  Сибирскаго  отдѣла 
Русскаго  Географическаго  Общества  за  1872  годъ;  а  самое 
сочинёніе  предположено,  по  разсмотрѣніи  его  въ  Академіи 
Наукъ,  напечатать  въ  запискахъ  Географическаго  общества. 
За  это  сочиненіе  онъ  выбранъ  былъ  дѣйствительнымъ  чле 
номъ  Географическаго  Общества  и  представленъ  къ  малой 
золотой  медали.  3)  Сочиненіе  о  кишечныхъ  паразитахъ  о. 
Сахалина,  которое  напечатано  въ  ноябрьской  книжкѣ  воен- 
но — Медицинскаго  журнала  за  1872  годъ  и  содержитъ  въ 
себѣ  рѣшеніе  многихъ  новыхъ  и  весьма  важныхъ  воиросовъ 
относительно  жизни  этихъ  паразитовъ.  По  мнѣнію  одного 
ученаго  профессора  медицины  оно  было  вполнѣ  достаточно 
для  удостоенія  автора  степени  доктора  медицины.  4)  Сочи- 
неніе  о  Русской  народной  медицинѣ  сравнительно  съ  народ- 
ной медициной  Сахалинскихъ  Айновъ  ,  напечатанное  въ 
Запискахъ  общества  врачей  г.  Казани  за  1873  г.  Въ  этомъ 
сочиненіи  разсмотрѣны  всѣ  главныя  заблужденія  нашей 
простонародной  медицины,  вліяющія  пагубно  на  обществен- 
ное здоровье.  Нѣтъ  нужды  говорить,  что  вопросъ  о  просто- 
народной медицинѣ  новый  въ  наукѣ  и  весьма  мало  разрабо- 
танный. Накоиецъ  5)  Аинскій  словарь  ,  издаваемый  мпою 
теперь,  самый  полный  изъ  всѣхъ  изданныхъ  доселѣ  въ  Рос- 
сіи  и  заграницей,  о  которомъ  я  скажу  нѣсколько  подробвѣе 
въ  предисловіи.  Кромѣ  того  въ  рукописяхъ  ]  оставшихся 
послѣ  него  находится  много  иитересныхъ  статеекъ  и  замѣ- 
токъ  о  разныхъ  предметахъ.  Самыя  интересныя  замѣтки 
его  объ  Айнахъ  будутъ  напечатаны  въ  приложеніяхъ  къ 
этому  словарю. 

Во  плодомъ  усиленпыхъ  заиятій  и  службы  па  Саха- 
линѣ  вообще  была  также  чахотка,  сведшая  М.  М.  въ  могилу. 
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Наклонность  къ  чахоткѣ,  несвойственной  нашему  роду,  рано 
показалась  въ  его  болѣзнеиномъ  тѣлѣ.  Еще  въ  семинаріи 
на  18  году  жизни  у  него  было  первое  кровохарканіе.  Занятія 
въ  Медико— хирургической  Академіи  и  петербургскій  климатъ 
усилили  эту  наклонность,  такъ  что  послѣ  нѣсколькихъ  крово- 
харканий, бывшихъ  тамъ,  онъ  поѣхалъ  на  службу  въ  Восточ- 
ную Сибирь  съ  довольно  значительннымъ  разстройствомъ 
груди,  извѣстныыъ  на  делнкатномъ  языкѣ  врачей  подъ  име- 
немъ  катарра  дыхательныхъ  путей.  Туманный  и  сырой 
климатъ  Сахалина  и  особенно  обстановка  службы  на  немъ  не 
могли  быть  благопріятны  для  его  слабой  груди.  Во  время 
его  службы  тамъ  (1867 — 72  г.)  Русскіе  занимали  южный 
Сахалинъ  военными  постами,  расположенными  на  700 
верстъ  въ  окружности.  При  постройкѣ  большихъ  иос- 
товъ  ему  приходилось  находиться  лично  самому  для  поль- 
зованія  веизбѣжныхъ  въ  это  время  травматическихъ  по- 
вреждены и  постоянно  развивавшейся  при  этомъ  у  сол- 
датъ  и  офицеровъ  цынги,  жить  въ  палаткахъ  или  землян- 
кахъ  до  поздней  осени  и  питаться  долго  сухарями  и  соло- 
ниною. При  этомъ  онъ  долженъ  былъ  путешествовать  пѣш- 
комъ^  по  неимѣнію  даже  вьючныхъ  дорогъ,  въ  другіе  посты 
за  200  й  300  верстъ  для  судебно-медицинскихъ  вскрытій, 
осмотра  военвыхъ  командъ  и  подащя  помощи  тяжело  забо- 
лѣвшимъ;  во  время  такихъ  путешествій  ему  приходилось  ча- 
сто ночевать  въ  лѣсу  подъ  проливнымъ  дождемъ  или  на 
снѣгу,  и  переходить  въ  бродъ  частыя  на  Сахалинѣ  рѣчки, 
и  иногда  въ  то  время,  когда  но  нимъ  несло  ледъ  или  снѣгъ. 
Отъ  всѣхъ  этихъ  причинъ  у  него  появились  легочныя  кро- 
вотеченія,  о  которыхъ  онъ  доиосилъ  Окружному  Военно-ме- 
дицинскому инспектору,  прося  перевести  его  въ  лучшій  кли- 
матъ; но  это  прошеніе  его  не  было  уважено,  кажется,  глав- 
нымъ  образомъ  потому,  что  не  могли  найти  преемника  ему. 
Окружное  начальство  Восточной  Сибири  видѣло  его  труды, 
ученые  и  служебные,  и  утѣшало  его  орденами  св.  Стани- 
слава 3-й  степени  и  св.  Владиміра  4-й  ст.,  три  года  сряду 
прикомандировывало  его  для  выдержанія  доктор скаго  экза- 
мена къ  клиникамъ  Медико-Хирургической  Академіи  и  Ка- 
заискаго  Университета;  но  только  весной  1872  года  могло 
отпустить  съ  ('ахали на  въ  Казань  со  сказанной  цѣ.тью.  Въ 
Казани  онъ  провслъ  довольно  сносно  зиму  1872 — 3  года, 
приготовляясь  къ  докторскому  экзамену;  но  въ  апрѣлѣ  мѣ- 
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сяцѣ  во  время  одной  прогулки  за  Ѵ4  версты  у  него  откры- 
лось сильное  кровотеченіе,  едва  не  стоившее  ему  жизни, 
которое  потомъ  повторилось  черёзъ  двѣ  недѣли,  хотя  въ 
меньшей  степени  по  количеству.  Чтобы  спастись  отъ  Казан- 
ской пыли,  убийственной  и  для  здоровой  груди,  онъ  уѣхалъ 
въ  село  Кемлю  Нижегородской  губерніи,  Лукояновскаго  уѣз- 
да,  лежащее  на  рѣкѣ  Алатырѣ  и  окруженное  богатыми  хвой- 
ными лѣсами,  гдѣ  онъ  надѣялся  поправиться  настолько,  что- 
бы быть  въ  состояніи  держать  докторскій  экзаменъ  въ  сен- 
тябрѣ  1873  года.  Но  15  ноября  этого  года  онъ  рапорто- 
валъ  Военно-медицинскому  инспектору  Восточно-Сибирскаго 
Военнаго  округа,  что  съ  апрѣля  мѣсяца  до  отсылки  рапор- 
та у  него  „было  уже  17  разъ  кровохарканіе  и  2  раза  изну- 
рительныя  легочныя  кровотеченія".  Изъ  писемъ  ко  мвѣ  вид- 
но, что  кровохарканіе  у  него  продолжалось  до  февраля,  ког- 
да совсѣмъ  прекратилось.  Но,  пробывши  въ  отпуску  болѣе 
4  льготныхъ  мѣсяцевъ,  онъ  долженъ  былъ  подать  въ  отстав- 
ку и  просить  для  содержанія  выслуженную  имъ  половинную 
пенсію  по  послѣднему  окладу.  Высочайшимъ  приказомъ  отъ 
14  іюля  онъ  действительно  уволенъ  былъ  въ  отставку;  но 
увѣдомленія  о  назначеніи  ему  половинной  пенсіи  (264  р. 
37  к.  въ  годъ),  полученнаго  въ  Казани  18  ноября  1874  г., 
не  дождался.  Въ  половинѣ  іюня  этого  года  я  посѣтилъ  его, 
и  состояніе  здоровья  его  не  могло  возбуждать  опасеній  за 
жизнь.  Отъ  14  августа  онъ  извѣщалъ  меня,  что  отъ  катанья 
на  лодкѣ,  купанья  и  прогулокъ  въ  сосновомъ  лѣсу  очень 
поправился  здоровьемъ,  и  высказывалъ  надежду  на  оконча- 
ніе  своихъ  начатыхъ  ученыхъ  трудовъ.  Л  5-го  октября  пи- 
салъ  мнѣ:  „1-го  октября  я  праздяовалъ  свои  собственныя 
имянины,  на  которыхъ  съ  удовольствіемъ  припоминалъ,  что 
мнѣ  стукнуло  38  лѣтъ,  такъ  какъ  чахотка,  чѣмъ  старше  че~ 
ловѣкъ,  тѣмъ  медленнее  подвигается  впередъ  и  даже  можетъ 
пріостановиться...  Надежда  протянуть  свою  жизнь  еще  не 
покинула  меня".  Но  14  октября  онъ  извѣщалъ  меня:  „не- 
давно я  похвалился  относительною  безопасностью  своей  бо- 
лѣзни.  Вчера,  когда  я  заснулъ  послѣ  ужина,  опять  хлыну- 
ла горломъ  кровь  въ  такомъ  почти  количествѣ,  какъ  во  вто- 
рой разъ  въ  Казани.  Натекло  полтаза  и  полгоршка...  Такъ 
какъ  иослѣ  такого  кровотеченія  можетъ  явиться  другое  та- 
кое же  или  еще  большее,  которое  можетъ  убить  меня  не- 
ожиданно; то  я  счелъ  нужнымъ  написать  тебѣ  мою  послѣд- 
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нюю  волю"...  Но  неожиданной  смерти  М.  М.  ожидалъ:  23 
числа  въ  полночь  онъ  окончилъ  письмо  ко  мнѣ  или,  лучше 
сказать,  свой  скорбный  листъ,  въ  которомъ  съ  обстоятель- 
ности посторонняго  наблюдателя  врача  описалъ  скоротеч- 
ное исхуданіе  со  всѣми  грозными  признаками  приближаю- 
щейся смерти.  Онъ  чувствовалъ  ее  уже  въ  своемъ  организ- 
мѣ;  потому  что  первый  разъ  въ  жизни  окончилъ  послѣднее 
письмо  свое  ко  мнѣ  словомъ  „прощай".  Но  все  же  второе 
кровотеченіе  24  октября  убило  его  нѣкоторымъ  образомъ 
неожиданно— во  время  послѣобѣденнаго  сна:  все  утро  этого 
роковаго  дня  онъ  чувствовалъ  себя  хорошо,  былъ  веселъ  и 
шутилъ  по  своему  обычаю.  —  Миръ  праху  твоему,  честный 
тружен икъ  науки! 

Но  я  не  исполнилъ  бы  братняго  долга  по  отношенію 
къ  Мих.  М.,  еслибы  ничего  не  сказалъ  о  его  вравственныхъ 
качестнахъ,  проявлявшихся  особенно  въ  его  житейскихъ 
отношеніяхъ.  Это  былъ  человѣкъ  въ  высокой  степени  бла- 
городный, правдивый  и  честный;  его  военная  служба,  давши 
военную  выправку,  придала  ему  даже  нѣкоторую  педантич- 
ность въ  сознаніи  долга  Ни  для  кого  и  ли  для  чего  онъ 
не  оставлялъ  дѣла,  которое  до.іжеиъ  былъ  или  считалъ  сво- 
имъ  долгомъ  сдѣлать.  Такое  отяошеніе  къ  дголц,  безъ  сомнѣ- 
пія,  ускорило  его  смерть.  Сознаніе  долга  развило  въ  пемъ 
трудолюбіе  и  рѣдкую  твердость  характера,  побѣждавшую  его 
тѣлесныя  немощи  Нрофессоръ  В.,  прочнтавгиій  его  пред- 
смертное письмо  или  скорбный  листъ,  удивился  какъ  твер- 
дости руки,  такъ  и  присутствііо  духа  въ  умирающемъ.  .Яв- 
ности, хитрости,  обмановъ  онъ  не  могъ  терпѣть  даже  въ  дру- 
гихъ,  въ  какихъ  бы  видахъ  эти  качества  ни  проявлялись; 
но  самихъ  владѣльцевъ  этихъ  качествъ  никогда  не  отталки- 
валъ  отъ  себя,  а  только  жалѣлъ.  Необыкновенно  веселый  и 
остроумно-шутливый  онъ,  начиная  со  школьной  скамьи  до 
послѣднихъ  лѣтъ  службы,  относился  ко  всѣмъ  съ  крайней 
гуманностью  и  всѣхъ  иривлекалъ  къ  себѣ  своимъ  благоду- 
шіемъ.  Товарищи  по  семииаріи,  по  академіи  и  но  службѣ 
всѣ  одинаково  въ  восторгѣ  при  воспоминаніи  о  немъ:  это  я 
много-много  разъ  слыхалъ  и  отъ  сельскихъ  священниковъ.  и 
отъ  профессоровъ  вмсшихъ  заведенш  и  отъ  Сахалинскихъ 
офицеров!  ,  по  отзыву  которыхъ  это  былъ  велигсолъппѣйигій 
чо.іовтжъ,  какого  они  зна г.п.ш  въ  жизни"  (буквальный  слова 
Ѳ.  М.  до-Іірерадовича,   навъттивтпаго   меня   въ  Казани  въ 


1873  г.  для  справокъ  о  М.  М.).  Онъ  никогда  не  скрывалъ 
своихъ  талантовъ  и  при  первомъ  мановеніи  спѣшилъ  на  по- 
мощь ближнимъ:  въ  училищѣ  и  семинаріи,  рискуя  отвѣт- 
ственностію,  онъ  помогалъ  товарищамъ  писать  задачки;  въ 
Медико-хирургической  Академіи  помогалъ  товарищамъ  при- 
готовляться къ  экзамеиамъ,  а  во  время  вакацій  лѣчилъ  кресть- 
янъ  на  тѣ  скудные  подарки,  которые  давали  ему  старшіе 
братья  на  чай  и  подобные  предметы  роскоши.  А  на  службѣ 
у  него  средства  помощи  ближнимъ  значительно  расшири- 
лись: онъ  помогалъ  по  первому  приглашенію  и  медицински- 
ми совѣтами  съ  рецептами,  за  которые  никогда  не  бралъ 
ни  копѣйки,  и  еще  болѣе  своими  душевными  качествами. 
Измѣняетъ  Сахалинскому  офицеру  Г.  невѣста,  оставшаяся 
въ  Россіи,  и  выходитъ  замужъ  за  другаго, — онъ  спѣшитъ 
излить  свое  горе  въ  письмѣ  къ  М.  М.  и  ищетъ  его  нравст- 
венной поддержки;  дѣлается  тоска  у  другаго  офицера,  и  онъ 
спѣшитъ  къ  М.  М.  лѣчиться  отъ  тоски,  какъ  къ  человѣку; 
запиваетъ  и  безчинствуетъ  третій  офицеръ,  и  начальникъ 
его  проситъ  письмомъ  М.  М,  не  какъ  врача,  а  какъ  чело- 
вѣка,  вытрезвить  и  остепенить  его.  Въ  сохранившейся  отъ 
него  перепискѣ  такихъ  фактовъ  много.  А  неоцѣненные  рус- 
скіе  салдаты  буквально  носили  его  на  рукахъ  чрезъ  рѣки  съ 
весеннимъ  льдомъ  и  чрезъ  скользкія  скалы  за  его  человѣческое 
вниманіе  къ  нимъ. — Тоже  чувство  человѣколюбія  заставило  его 
скопить  порядочный  капиталъ  при  его  ограниченномъ  жало- 
ваньи  и  непродолжительной  службѣ  (въ  5000  р.),  который  онъ 
завѣщаніемъ  передалъ  въ  мое  распоряженіе  для  раздачи  про- 
центовъ  бѣднымъ  роднымъ:  нрошедши  всю  школу  бѣдности, 
онъ  зналъ,  что  значатъ  для  бѣднаго  семинариста  или  сиро- 
ты— поповны  нѣсколько  рублей.  Хотя  онъ  увѣрялъ  меня, 
что  этотъ  капиталъ  составился  случайно  по  причинѣ  выда- 
чи наградъ  или  жалованья  по  какой  нибудь  статьѣ  за  годъ 
и  болѣе  вразъ  (что  бывало  нерѣдко)  или  потому  что  некуда 
было  тратить  деньги  на  Сахалинѣ;  но  его  переписка  убѣж- 
даетъ,  что  онъ  ограничивалъ  себя  въ  средствахъ,  имѣя  въ 
виду  помощь  роднымъ-сиротамъ.  Когда  онъ  долженъ  былъ 
выйти  въ  отставку,  то,  чтобы  не  трогать  упомянутаго  ка- 
питала, сразу  сократилъ  свои  ничтожные  расходы  по  со- 
держат») на  половину  и  рѣшился  брать  за  практику  у  со- 
сѣднихъ  помѣщиковъ,  весьма  впрочемъ  состоятельныхъ,  оп- 
равдываясь предо  мной  въ  нарушеніи  своего  принципа  без- 
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мезднаго  лѣченія  тѣмъ,  что  эти  больные  должны  платить 
за  его  здоровье,  которое  онъ  расходуетъ  на  излѣченіе  ихъ 
болѣзней.  И  дѣйствительно  предпослѣдній  мѣсяцъ  предъ 
смертью  сентябрь  онъ  лѣчилъ  г-жу  П.,  жившую  за  три  вер- 
сты отъ  него,  пріостановилъ  на  время  развитіе  у  нея  той 
же  болѣзни,  какой  страдалъ  самъ,  но  за  то  усилилъ  свою 
болѣзнь  утомленіемъ  и  простудой,  пересталъ  ѣздить  къ  ней 
въ  ожиданіи  расплаты  и  вскорѣ  погибъ  отъ  кровотеченія. 

Мнѣ  хотѣлось  бы  много  еще  сказать  о  покойномъ  ав- 
торѣ  Аинско-русскаго  Словаря;  но,  связанный  съ  нимъ 
братскими  узами  и  вспоминая  его  замѣчательеую  скром- 
ность относительно  его  ученыхъ  трудовъ  и  превосходныхъ 
качествъ,  я  считаю  долгомъ  окончить  разсказъ  о  немъ  ду- 
шевнымъ  пожеланіемъ  усердному  труженику  науки- и  че- 
стному человѣку  неувядающей  славы  и  вѣчнаго  упокоенія. 


Проф,  Каз.  Унив.  И.  Добротворскій. 


ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Покойный  составитель  Аинско-русскаго  словаря  Мих. 
М.  Добротворскій  началъ  изучать  Аинскій  языкъ  тотчасъ 
по  опредѣленіи  на  слуя^бу  на  о.  Сахалинъ,  гдѣ  онъ  дол- 
женъ  былъ,  какъ  врачь,  войти  въ  постоянныя  сношенія  съ 
Айнами,  а  съ  нѣкоторыми  и  въ  дружественный.  Языкъ  Ай- 
новъ  былъ  единственнымъ  средствомъ  помогать  имъ.  Какъ 
постоянно  употреблявшій  все  свое  время  на  занятія  и  ли- 
шенный почти  возможности  продолжать  ученыя  занятія  въ 
другой  области,  онъ  пріобрѣлъ  нѣкоторыя  пособія  кь  изу- 
чение Айновъ  и  ихъ  языка  и  съ  ревностью  занялся  изуче- 
ніемъ  ихъ.  Скоро  онъ  овладѣлъ  ихъ  языкомъ,  для  изученія 
котораго  понадобилось  изученіе  и  Японскаго  языка,  кото- 
рымъ  говорятъ  ихъ  господа  и  на  которомъ  есть  Аинскій 
словарь.  Скоро  также  онъ  увидѣлъ  громадные  недостатки 
всѣхъ  бывшихъ  въ  его  рукахъ  словарей  и  рѣшился  соста- 
вить свой  словарь  Аинскаго  языка,  который  бы  могъ  „сдѣ- 
лать  ненужными  всѣ  изданные  доселѣ  Аинскіе  лексиконы". 
Прежде  всего  для  этого  нужно  было  избрать  какую  нибудь 
азбуку;  но  никакая  азбука  европейскихъ  языковъ  не  въ  со* 
стояніи  въ  точности  выразить  звуки  Айнской  рѣчи  и  ко 
всякой  азбукѣ  нужно  дѣлать  дополненія  въ  видѣ  особенныхъ 
знаковъ,  а  нѣкоторыя  буквы  отбросить.  Имѣя  въ  виду,  что 
Айны  не  въ  далекомъ  будущемъ  будутъ  изучать  Русскій 
языкъ  и  Русскую  грамату,  онъ  отдалъ  предпочтете  Русской 
азбукѣ,  хотя  она  и  не  совсѣмъ  близка  къ  звукамъ  Айнской 
рѣчи.  Съ  этой  цѣлью  онъ  и  написал ъ  упомянутую  выше 
статью  о  правописаніи  Аинскихъ  словъ,  а  потомъ  занялся 


составленіемъ  Аннскаго  словаря  по  имѣвшимся  у  него  ис- 
точникамъ  и  по  собственнымъ  заиисямъ.  Но  изъ  самыхъ 
иеточннковъ  онъ  видѣлъ,  что  у  пего  многихъ  недостаетъ; 
поэтому,  проживая  на  Сахалин  ѣ,  онъ  не  могъ  и  думать  о 
капитальному  трудѣ  въ  этомъ  родѣ.  Пріѣхавпти  въ  Казань, 
онъ  сообщилъ  мпѣ  планъ  своего  словаря  и  пожелалъ  прі- 
обрѣсти  недостающее  источники.  При  помощи  одного  нѣ- 
мецкаго  антиквара  мнѣ  удалось  пріобрѣсти  нѣкоторые  изъ 
нихъ  и  особенно  важный  для  него  словарь  Пфицмайера; 
другой  братъ  его  Павелъ  М.,  замѣчательнып  библіоманъ  и 
лингвистъ,  пересмотрѣлъ  словари,  имѣющіеся  въ  Петербург - 
скихъ  и  московскихъ  библіотекахъ  и  въ  его  громадной  соб- 
ственной, нѣкоторые  пріобрѣлъ  для  него,  а  изъ  другихъ  сдѣ- 
лалъ  необходимыя  выписки.  По  разсмотрѣніи  всѣхъ  упомя- 
путыхъ  пособій  М.  М.,  проживая  въ  деревнѣ,  началъ  состав- 
лять на-бѣлб  Аинскій  словарь:  но  опасаясь,  чтобы  внезапная 
смерть  не  сдѣлала  его  трудъ  безполезнымъ,  онъ  пересылалъ 
ко  мнѣ  въ  Казань  черновые  матеріалы,  по  той  мѣрѣ  какъ 
они  дѣлались  ненужными  ему,  чтобъ  я  по  нимъ  имѣлъ  воз- 
можность выполнить  его  планъ  касательно  Аинскаго  сло- 
варя. Но  смерть  щадила  ученаго  труженика  и  своимъ  за- 
медленіемъ  дала  ему  возможность  самому  почти  окончить 
весь  словарь.  Издаваемый  мною  словарь  написанъ  имъ  са- 
мнмъ  на  всѣ  буквы,  по  его  „правописание"  и  кромѣ  того  . 
имѣются  дополненія  къ  каждой  буквѣ,  кромѣ  х.  всего  въ 
количествѣ  2060  словъ,  которыя  я  внесъ  въ  самый  словарь 
по  алфавиту;  это  единственное  отступленіе  отъ  его  рукопи- 
сей, которое  я  дозволилъ  себѣ  при  изданіи  его  трудовъ. 
Предполагалось  ли  дополненіе  и  на  букву  х}  я  не  могу  рѣ- 
ш пть  по  имѣющимся  у  меня  черновымъ  матеріаламъ. 

Что  касается  формы  изданія  этого  словаря,  я  считаю 
пужнымъ  сдѣлать  слѣдующія  замѣчанія.  Прежде  самаго  сло- 
варя я  нахожу  необходнмымъ  напечатать:  1)  статью  его 
автора  объ  источникахъ  къ  изученію  Айновъ  и  ихъ  языка: 
2)  его  статью  объ  Айнахъ.  сохранившуюся  въ  его  отчетѣ 
за  1868  г..  о  которомъ  я  упомянулъ  выше(1);  3)  его  статью 


(!)  Можетъ  быть,  эта  часть  его  отчета  напечатана  въ  Л?.  2  и  3  Иаписокъ 
Сіібнрскаго  Отдѣла  Русскаго  ]>ографпчекааго  Общества  за  18  70  г.  Но  я, 
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о  правописаніи  Аинскихъ  словъ  и  4)  Японскую  азбуку  Й-ро- 
фа  съ  его  замѣчаніями.  О  необходимости  изданія  при  сло- 
варѣ  первыхъ  трехъ  статей  говорить  нѣтъ  нужды:  она  оче- 
видна для  каждаго.  А  И-ро-фа  я  издаю  потому,  что  авторъ 
считалъ  нужнымъ  писать  ею  въ  своемъ  словарѣ  произношеніе 
нѣкоторыхъ  Аинскихъ  словъ.  Затѣмъ  будетъ  напечатать  весь 
словарь  съ  буквальной  точностью  по  оставшейся  послѣ  него 
рукописи;  я  позволяю  себѣ  только  приложить  счетъ  напеча- 
танныхъ  словъ  въ  десяткахъ.  Здѣсь  будутъ  встрѣчаться 
сравнительно  немногія  слова  безъ  удареній,  неимѣющихся 
въ  подлинной  рукописи,  которыхъ  я  не  могъ  поставить  по 
незнанію  Аинскаго  языка.  Наконецъ  послѣ  словаря  въ  ви- 
дѣ  приложеній  къ  нему  будутъ  напечатаны  статьи  его,  по- 
лезныя  для  изученія  Айновъ  и  ихъ  языка,  какъ  то:  Разборъ 
сочиненія  Пфицмайера  о  строеніи  Аинскаго  языка;  выпи- 
ски объ  Айнахъ,  о  числительности  ихъ;  разныя  свѣдѣнія, 
касающіяся  ихъ  быта  и  занятій,  пищи,  одежды,  нравовъ  и 
обычаевъ,  религіи  и  т.  под.,  которыя  я  также  воспроизведу 
въ  печати  съ  буквальной  точностью.  Еромѣ  того  я  напеча- 
таю въ  приложеніи  „Манзовскій  словарь"  ,  составленный 
подпоручикомъ  Гарезинымъ  и  сохранившийся,  по  всей  вѣ- 
роятности,  только  въ  рукописи  М.  М.;  потому  что  этотъ 
офицеръ  былъ  измѣннически  убитъ  однимъ  солдатомъ,  за- 
стрѣлившимъ  его  среди  бѣлаго  дня  чрезъ  окно,  у  котораго 
онъ  сидѣлъ.  Можно  даже  думать,  что  г.  Гарезинъ  и  пере 
далъ  свой  словарь  М.  М.  съ  порученіемъ  напечатать  его: 
онъ  питалъ  къ  нему  большое  расположеніе,  какъ  видно  изъ 
сохранившейся  переписки.  Въ  рукописи  М.  М.  издаваемый 
мною  словарь  озаглавлена  „Аинскій  словарь.  Часть  первая, 
Аинско-русскій  словарь",  потому  что  онъ  предполагалъ,  но 
не  успѣлъ  составить  вторую  часть  словаря — Русско-Аин- 
скую.  Изъ  второй  части  осталась  большая  рукопись,  перепи- 


какъ  его  душеприкащикъ,  согласно  его  завѣщанію,  имѣю  право  печатать 
и  перепечатывать  все  оставшееся  послѣ  него.  Поэтому  же  я  удерживаю 
и  право  перевода  этого  словаря  и  всѣхъ  приложеній  къ  нему  за  собой, 
предоставляя  это  право  только  Академіп  Наукъ,  которой  покойный  ав- 
торъ словаря  хотѣлъ  представить  свой  трудъ  на  премію.  .  въ  пользу  бѣд- 
ныхъ  родеыхъ. 
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санпая  на-бѣло,  въ  которой  написаны  Русскія  слова  на  буквы 
отъ  Л  до  Я,  но  не  болѣе  какъ  къ  двумъ  стамъ  изъ  нихъ  подве- 
зены А  инскія  слова.  Поэтому  и  издается  просто  „Аинско-Рус- 
скш  словарь".  Наконецъ  я  дозволю  себѣ  еще  одно  послед- 
нее замѣчаніе,  что  изданіемъ  этого  словаря  я  надѣюсь  ис- 
полнить долгъ  какъ  по  отношенію  къ  брату,  такъ  и  по  от- 
ношенію  къ  наукѣ. 

Издатель. 


4 ': 


I  ИСТОЧНИКИ  КЪ  ЩШ  АЙНОВЪ  1 ИХЪ  ЯЗЫКА. 


1.  Фег  ШтЪ-ипЪ  Ое(Шфе  ^еіі  Ьоп  Шигсфа  ипЬ  Щіа... 
тх  Щйі№  ЗЦапп  до  ©*га!)1епЬегд.  @*о<^оІт,  іп 
4°,  1730  ап.  438  ^  #аШя  роІудШіа  Шх  §ше^  ішЪ  Ьт;* 
§І$гІф  2Шеп  5Га*ап(фег  ШоШег  ©^гафеп  іжЬ  еіпет  %ІігшЙ* 
(феп  ФосаЬиІагіо.  Въ  этомъсочиненіи  именно  въ  отдѣлѣ:  „Оеп- 
Шші  Вогео-ОгіепЫішп  ѵиі^о  Таіагогит  Нагтопіа  Ііп^иагит" 
приведено  двадцать  шесть  Аинскихъ  словъ  подъ  формулою: 

ш^  ЙВЬгіег:  Михйі  оЪег  Ер — ішЬ  ©пЫіфе  ШіптоІ)пех 
іп  МатЩайя".  Въ  орѳографіи  этихъ  словъ  замѣчательны: 
а)  существованіе  буквы  1  (въ  словѣ:  Іерри — три)  и  Ь)  замѣ- 
на  буквы  8  буквою  х  (въ  словахъ:  хіперри  — одинъ,  хаЪа— - 
голова,  допиш — шпага  и  пр.),  а  буквы  і  буквами  і%  (въ  сло- 
вахъ: іяирри— два,  ігиЪехі — восемь  и  пр.).  И  такъ  это  со- 
брате словъ  только  Камчатскихъ  Айновъ.  Слова  эти  озна- 
чены въ  моемъ  лексиконѣ  начальными  буквами  имени  авто- 
ра: С  трал. 

2.  Описаніе  земли  Камчатки,  сочиненное  Степаномъ 
Крашенинниковы мь,  Академіи  Наукъ  профессоромъ,  4  части 
въ  двухъ  томахъ  іп  4°.  Санктпетербургъ.  1775  г.  (первое 
изданіе  1755  г.).  Т.  1.  438  стр.  Т.  2.  319  стр.  На  стр.  184— 
188  помѣщенъ  Словарь  Курильскій  или  Аинскій,  Статьи  о 
Курильцахъ  или  Айнахъ  находятся  въ  Т.  1.  гл.  9.  стр.  103 — 
120  и  Т.  2.  гл.  22.  стр.  179—188.  Всего  у  Крашенинни- 
кова находится  двѣсти  шестьдесятъ  девять  Аинскихъ  словъ. 
считая  въ  томъ  числѣ  и  имена  географическія  и  имена  соб- 
ственный— мужескія  и  женскія.  ІТравописаніе  словъ  Аинскихъ 
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у  Крашенинникова — Русское.  Въ  немъ  замѣчательны:  а)  су- 
ществованіе  удареній;  Ь)  введете  двойныхъ  гласныхъ — аа, 
уу;  с)  существованіе  знака  г,  означающего  латинскую  бук- 
ву Правописаніе  нѣкоторыхъ  словъ  и  число  ихъ  неоди- 
наково въ  обоихъ  изданіяхъ;  разнится  также  и  переводъ  нѣ- 
которыхъ  Аинскихъ  словъ.  Правописаніе  Крашенинникова 
не  оправдываетъ  Страленберга  относительно  введенія  буквы 

1  и  замѣны  буквъ  §  и  і  буквами  х  и  Ія.  Словарь  Краше- 
нинникова есть  собраніе  словъ  Камчатскихъ  и  Еурильскихъ 
Айновъ;  въ  языкѣ  тѣхъ  и  другихъ  разницы  Крашениннико- 
вымъ  не  указано  (говорится  только  въ  одномъ  мѣстѣ,  что 
языкъ  Кунаширцевъ,  по  увѣренію  Курильца  „Липага",  тол- 
мача капитана  Шпанберга,  тотъ  же,  что  и  на  Поромусирѣ 
и  „неимѣетъ  почти  никакой  отмѣны").  Слова  Крашенинни- 
кова означены  въ  моемъ  лексиконѣ  начальными  буквами  Кр. 

3.  Сравнительный  словарь  всѣхъ  языковъ  и  нарѣчій,  по 
азбучному  порядку  расположенный,  по  повелѣнію  Екатерины 
П-й,  Палласомъ  и  де  Миріего  составленный  изъ  200  язы- 
ковъ и  нарѣчій  всего  земнаго  шара.  Санктпетербургъ.  1790 
— 1799  г.  4  тома  іп  4°  (прежнее  изданіе  болѣе  употреби- 
тельное у  иностранныхъ  лингвистовъ:  ѴосаЪиІагіит  Саіла- 
гіпае,  8Іѵе  РетгороШапит,  ѵ.  Раііав.  іп  4°,  2  і.  Реігороіі, 
1786).  Въ  этомъ  сочиненіи  найдено  сто  пятдесятъ  Аинскихъ 
(Курильскихъ)  словъ,  заимствованныхъ  большею  частію  у 
Крашенинникова,  при  чемъ  г  замѣняется  знакомъ  г,  а  буква 
ъ  буквою  ь.  Слова,  заимствованныя  изъ  этого  сочиненія,  озна- 
чены въ  моемъ  лексиконѣ  начальными  буквами  Лол. 

4.  \Ѵ.  В.  ВгоидЫоп\  а  ѵоуаде  оі  (Іівсоѵегу  іо  Іііе  погіЬ 
Расіпс  Осеап  іп  уеагз  1795 — 98.  Ьопсі.  1804.  4.  На 
французскомъ  подъ  заглавіемъ:  Ѵоуа^е  (іез  сіёсоігѵегіез  о!ап8 
1а  рагіле  8е))1;епітіопа1е  (1е  Г  Осёап  Расі%ие,  іаіѣ  раг  1е 
СаріЫпе  "ѴѴ.  К.  Вгощ^Моп,  соттапсіапі;  1а  согѵеМе  ае  8. 
М.  В.  1а  Ргоѵісіепсе  еі  ва  сопзегѵе,  репсіапі;  Іез  аітёев  1795, 
1796,  1797  еі  1798,  ЩЩИ  раг  огоіге  йе  8.  Е.  1е  Міпізтге 
(1е  1а  Магіпе  Ш  сіез  соіопіез,   раг  $.  В.  В.  Е.  Рагіз.  1807. 

2  і.  іп  8°  рр.  240  еі  341.  Въ  послѣднемъ  изданіи  і.  2.  р. 
307 — 309  находится  ѴосаЬиІаіге  сіе  Г  ііе  (1'  Іпзіі  съ  англий- 
скою орѳографіею,  содержащій  въ  себѣ  шестдесятъ  семь 
Аинскихъ  словъ,  принадлежащихъ  М&цмайстш  Айяамъ. 
Въ  этомъ  собраніи  словъ  Русскія  буквы  е,  э  и  и  означа- 
ются въ  нѣкоторыхъ  словахъ  одинаково,  именно  чрезъ  еа 
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(въ  словахъ:  теапако,  сгеак,  авЬеак).  Аинсеія  слова,  заим- 
ствованный изъ  этого  сочиненія,  означены  въ  моемъ  лекси- 
конѣ  начальными  буквами  Врот. 

5.  Ѵоуа^е  Щ  Щ  Рёгомъе-шіоиг  йи  топйе.  Рагіз.  1797. 
Въ  этомъ  сочиненіи  находится  ѴосаЬиІазге  сіез  паЪіЧапв  (іе 
Г  ііе  Тсііока,  іогиіё  а  1а  Ьаіе  сіе  Ьап^іе,  то  есть  словарь 
Сахалипскихъ  Айновъ,  живущихъ  въ  окрестностяхъ  Кусуная. 
Орфографія  французская  со  множествомъ  ошибокъ  и  опеча- 
токъ.  Всего  въ  словарѣ  сто  шестдесятъ  словъ,  разсмотрѣн- 
ныхъ  Пфицмайеромъ  въ  его  статьѣ:  ,,ЗЗетегІипі}еп  іхЫх  Ъге 
іш  Ы  93еі;гои(е  (зеГіе^егіе  Жогіефттіітз  Ъег  ЩхЩі  і>оп  (2а- 
$а{іти  і?оп  Фп  $Щта&х  (напечатанной  въ  (&іі$ищ$Ыхіф&  Ъег 
^си(егПфеп  ШаЫти  Ъег  Жфеп^фарт  Щйо\орЩф — Щіохі- 
Щі  ШЫЩ  З^г*  1850,  (Ег(іе  Пфицмайеръ  въ  этой 
статьѣ  самъ  надѣлалъ  огромное  число  ошибокъ.  Относи- 
тельно орѳографіи  Лаперуза  нужно  замѣтить,  что  буква  Ь 
то  произносится,  то  нѣтъ,  буквы  сп  равносильны  то  ш  то 
ж,  ісЬ  равносильны  то  с,  то  ч.  то  тр,  ау  равносильна  или 
э  или  ай.  Слова,  заимствованныя  изъ  словаря  Лаперуза,  оз- 
начены въ  моемъ  лексиконѣ  буквами:  Лап. 

6.  Путешествіе  вокругъ  свѣта  въ  1803,  4,  5  и  1806 
годахъ  на  корабляхъ  Надеждѣ  и  Невѣ  Крузенштерна,  Санкт- 
петербургъ.  1812  г.  Еъ  этомъ  путешествіи  напечатанъ:  „Сло- 
варь нарѣчій  народовъ,  обитающихъ  на  южной  оконечности 
полуострова  Сахалина,  собранный  на  мѣстѣ  покойнымъ  Лей- 
тенантомъ  Гаврилою  Давыдовым^.  Давыдовъ  пишетъ  въ  сво- 
емъ  словарѣ:  „Примѣч.  Симъ  же  языкомъ  или  съ  весьма 
малою  только  разностію  говорятъ  коренные  жители  Матс- 
мая  или  Ѣссо  и  юж.ныхъ  Еурильскихъ  острововъ;  словомъ 
всѣ  народы,  именуемые  отъ  Японцевъ  Айнами,  коимъ  име- 
немъ  и  сами  жители  себя  называютъ".  Словарь  Давыдова 
содеряштъ  въ  себѣ  около  двухъ  тысячъ  Аинскихъ  словъ,  за- 
писанныхъ  большею  частію  на  Сахалинѣ;  но  въ  немъ  встрѣ- 
чается  немного  словъ  и  Магьмайскихъ  и  Еурильскихъ  Ай- 
новъ.  Словарь  этотъ  подробно  разобранъ  Пфицмайеромъ  въ 
его  сочиненіяхъ:  а)  ЛгШ[фе  Фцгф(1ф*  Ъег  і>оп  ФапяЪош  ізег- 
Щхгхх  ШЬхігх\ахх\\г[{\хщ  аиё  Ъег  ©ргафе  Ъег  Шпо'ё  Ьохі  Фг. 
ЭДир({  фр^таіег,  шггШфет  ШіісіШЫ  Ъег  ^аі[,  ШаЪетіе  Ъег 
&Зфт(фагЪт  Жіеп.  1852.  (сшЗ  Ъет  ФесетЬеі^е^е  ЪеЗ  34г~ 
дап^  1851  Ъег  (&ЩищёЫхЩіе  Ъег  ЩІфЩЩ  -  ЩохЩсп 
Ша[[е  Ье[опЪегЗ  аЬдеЪгисІі)  и  Ь)  ипіег(ифипдеп  йЬег  Ъеп  Шаи 


Ьеці  &сіоЫг-$с\іе  ЪеЗ  ЗаЬгдапдеё  1851  Ъег  ©і^ипдёЬегіфіе 
Ьег  ^і(о(.-1)іГіог.  бІаДі  Ъег  !аі(ег(,  ЗДаЪешіе  Ъег  4Ві((еп(фа^ 
*еп  ЬершЪегЗ  аЬдеЪшс!{).  Пфицмайеръ  при  разборѣ  словаря 
Давыдова  пользовался  не  русскимъ  изданіемъ  его,  а  нѣмец- 
кимъ  переводомъ,  помѣщеннымъ  въ  Д1Шег(атт(штаеп  аиЗ 
Ьеп  енпаа*  ШІЪѵ  Ъс§  о[Шфен  Щип§  ітЪ  Ъег  ЭЬгЪ* 

щ^Щ^  іЮП  ЗГтепІа,  Шагт*  детафі  ьоп  Ш  @.  & 
(еп(гет,  (ЗДііап  Ъег  Ш&кщ,  ©*.  феіегб- 

Ьигд,  1813",  подъ  заглавіемъ:  ДВоѵІефіптІдта  аиё  Ъег  (Ефм- 
Фе  Ъег  21то'3,  Ъег  ЗЗешфтег  Ъег  ЛраШп(е1  (віс)  ©афаіт,  Ъег 
Зи[еГ  3е[|0  ипЬ  Ъег  (Шіфеп  ^игйспЛ  Бъ  этомъ  переводѣ  къ 
ошибкамъ  оригинала  присоединилось  множество  ошибокъ  и 
опечатокъ,  столь  частыхъ  при  переводѣ  съ  малоизвѣстнаго 
языка.  Что  касается  Русскаго  словаря  Давыдова,  то  въ  ор- 
ѳографіи  Аинскихъ  словъ  онъ  придерживается  искаженна™ 
Японцами  произношенія,  въ  которомъ  замѣчательны:  а)  вве- 
дете несвойственныхъ  Айнскому  языку  мягкихъ  и  слабыхъ 
буквъ:  Ь)  существованіе  скопленій  согласныхъ  буквъ:  с)  вве- 
деніе  знака  надъ  буквами;  16,  который  во  времена  Давыдо- 
ва означали  ё;  (1)  весьма  часто  неумѣстное  употребленіе 
буквъ  ю  и  я  и  двойныхъ  гласныхъ  уу,  оо.  Слова,  заимство- 
ванный изъ  лексикона  Давыдова,  означены  въ  моемъ  лекси- 
конѣ  буквами:  Дав. 

1.  33сшег1тіі]еп  аиё  сіпсг  Ш(е  шп  Ъіе  ЩІі  ш  Ъси  Зач- 
тен 1803  Ьіё  1807  поп  Фосазг  ©♦  Щ  ?  а  и  д  §  Ъ  о  ѵ  |  Т  ^аі- 
[ег[іф-9?цГ|1[ф.  ^хаЩ,  Шіі$кЪ  те(;гегег  9ЙаЪетіе{Ц  Влчіпг- 
Щі  ат  Шащ.  1812,  2  (Ц,  іп  4°  тіі  Ж\х$?ф.  Въ  15  гла- 
вѣ  этого  сочиненія  (Т.  І.  стр.  300  и  слѣд.)  находятся:  „©ргаф- 
^хоЫп  Ъефшдеи  ФМІег,  шеіфе  Ъіе  гигШ[феи  ^іфі  Ы§  щці  (йт>* 
Щщ  Щпі  т\  ШтЩаіЬх  кчяоіпісп,  ипЪ  Щ  Шпхх  пеппси. 
Эти  образчики  Авнскаго  языка  заключаютъ  въ  себѣ  четы- 
реста тридцать  словъ,  подраздѣленныхъ  на  пять  категорій: 
а)  лши  аіш  Лат^фаіга.  Ь)  сипи  аиб  Ъеи  <ИипІі(феи  Зп(еІп. 
с)  аіпп  аиё  ,Зе|7о,   гі)  ащ  апё  Ъсх  іюп  Х\фоха  и  е) 

а і п и  аіхё  Ъ.  Ш.  О,  <&Щс  іш  Итакъ  это — собраніе 

словъ  Еамчатскихъ,  Ііурилъсиихъ,  Маг(,майскііхъ  (именно 
отрасли  Соя-унтара;  й  Сахалгшскихъ  Л /акт  (между  сло- 
вами пятой  категоріи  есть  слова  пе  Аинскія).  Орфографія 
страдаетъ  тѣми  же  недостатками  какъ  и  ореографія  Давы- 
дова— и  понятно:  оба  словаря  составлялись  въ  одно  время. 
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Слова,  заимствованный  у  Лангсдорфа,  означены  въ  моемъ 
лексиконѣ  буквами:  Лангс.  съ  прибавленіемъ  Камч.,  Кур., 
Мац.,  Сѣв.  Сах.  и  Юж.  Сах. 

8.  Аі1а8  еіппо^гарЫдие  оіи  ^ІоЬе,  ои  сІаезШсаііоп  сіев 
реиріез  апсіепз  еі  тооіегпез  сГ  аргёз  Іеигз  1ап^ие8,  сіесііё  а 
8.  М.  Г  Етрегеиг  Аіехапсіге,  раг  Асігіеп  ВаІЫ.  РагІ8.  іп 
Гоі.  1826  ап. 

Ьло1.  IX.  8ерііёте  іаЫеаи.  Ьап^иез  сіе  1а  ге^іоп  8ІЪёгіеп- 
пе,  Бальби  раздѣляетъ  сибирскія  языки  на:  ГашіИе  8а  то  у  ~ 
ё(1е,  ГатШе  ^пізаеі,  Лоііка^піге,  іатіііе  Когуёке,  ^атіііе  Кат- 
І8с1іа(іа1е,  и  Гатіііе  Коигіііеппе,  диі  сотргепо!  1е8  іоііотез  дие 
рагіепі  1е8  Аіпо8  ои  Коигіііепз,  диі  зопѣ  1а  паііоп  іпоіГ^ёпе 
оіе  Г  агсііі}  еі  Коигіііеп,  оіе  Г  ііе  Тагакаі  еі  сіе  1а  рагііе  сіе 
1а  Машкііоигіе  диі  ге8і  а  Г  огіепі  сіе  Г  Ои§оигі,  апшепй  сіе 
Г  Атоиг,  аіпзі  дие  оіе  се  Йеиѵе,  ^еди'  а  80п  етЪоисІшге;  (Г 
аиігез  Аіпоз,  согтиз  8ои8  1е  пот  сіе  ОІііЫаЫ  раг  1е8  ІІИ88в8 
еі  сіе  КІгесЦеп  еі  Яіака  раг  1е§  Мапсіспоиз,  ІіаЫіепІ  1а  раг- 
ііе  8ер1епйіопа1е  (1е  1а  ^ганоі  Не  Ніріюп  оіапе  Гагсіііреі  Ла- 
ропаіз.  Ье8  іо!іоте8  Коигі1іеп8  опгепі  диеідиез  гасіпез  сот- 
типез  а  ріивіеигз  аиігез  сіе  Г  Азіе,  тазз  зигіоиі:  а  сеих  оіе 
1а  Гатіііе  8атоуёс1е.  Ѵоісі  Іев  іап^иеа  сотргізез  (1ап8  сеМе 
іатіііе: 

151.  I.  Коигіііеппе  ргорге,  рагіёе  с!аіі8  Гагсіііреі  (1е8 
Коигііез,  диі  е&1  рагіа^ё  епіге  1е8  Еиавез  еі  Іев  ^ропаіа; 
сеих-сі  ро88ё(1епі  Іез  Іів8  Коипазеіііг,  Когрои,  Оигоих  ои  ііе 
(1е  1а  Сотра^піе,  Тогроі  еі  аиігез  ііоів  тоіпа  ітрогіапа;  1е8 
Ии88в8  ро88ёсІепі  іоиіев  1е8  аиігез  дшди'аи  сар  Ьораіка,  8а- 
ѵоіг:  8ітои8Іг,  Ои8І)І8Іііг,  Маіоиа,  Оизкоіап,  РагатоисЫг7 
еі  сеі.  Оп  рошгаіЪ  соп8Іс!ёгег  сотте  ип  сііаіесіе  сіе  сеііе  Іап- 
^ие  Г  ісііоте  дие  рагіепі  с1е8  Аіпоз  (Ли  КатісІіаіЫ. 

152.  II.  І€8809  раг  Іез  Атоз,  диі  сіетеигепі  с!ап8  1а 
^гапоі  Не  сіе  Іе880,  Е'іп802І  ои  Аіпоо,  еі  фх\  80пі  поттё8  Іе8- 
80  раг  1е8  ЛаропаІ8  сіопі  ІІ8  сіёрепсіепі,  8аш  серепсіапі  Іеиг 
рауег  аисап  ігіЪиі.  Се8  Аіпо8  рагаІ88епі  ёіге  1е8  ркі8  пот- 
Ьгеих  сіе  Іоив  Іеа  Коигіііепз;  ІІ8  80пі  гё§із  раг  Іеигв  ргоргез 
епеГв;  Іеиг  геіі^іоп  езі  іте  еярёсе  сіе  заЪёізте. 

153.  Ш.  Тагакаі,  раг  1е8  Аіпо8  диі  оссирепі  ипе  раг- 
ііе  сіе  1а  §гаш1е  ііе  ае  Тагакаі,  Тагаікаі  ои  Кага&шіо,  іпі- 
ргоргетепѣ  арреіёе  Ве^паііев  еі  Тсііока;  ип  реііі  потЬге  8еи- 
Іетепі  (Іёрепсі  сіев  Ларопаіа;  1е  гезіе  рагаіі  ёіге  іпсіёрепсіапі. 
Ёп  аисгкіаіи  ^и'оп  гесиеіШ  сіев  ѵосаЬи1аіге8  раппі  Іеь  Аіпо8 
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(іе  Іа  Маініспоигіе,  он  роштаіі  сопвМёгег  сотте  іт  сііаіесіе 
сіе  сеМе  Іап^ие  Г  ігііоте  дне  рагіепі  1е8  Аіпо8  диі  ѵіѵепт,  а 
Г  Езѣ  сіез  Мапсісііоив,  еі  рагіісиііёгетепі.  сеіиі  йев  ОЫЫакі. 

Гоі.  37.  ТаЫеаи  роіу^іогіе  с1е8  Іап^иев  азіаіідиев: 
ѣт.  КоигШеппе:  а)  Коигіііеппе  ргорге,  сіи  Катісііаі- 
ка,  Ь)  Іе88о,  с)  Тагакаі. 
Эта  таблица  содержитъ  въ  себѣ  девяносто  три  слова 
Курильскихъ  (и  Камчатскихъ),   Магщанскихъ  и  Сахалин- 
скихъ  Айновъ,   написанныя  нѣмецкою  орѳографіею  до  того 
неудовлетворительною,  что  неудивите льнымъ  кажется  заблу- 
жденіе  Бальби  относительно  сродства  языковъ  Гиляцкаго  и 
Аинскаго.   Слова,   взятыя  изъ  этого  собранія,  означены  въ 
моемъ  лексиконѣ  знаками  Бал.  Кур.— Кам.,  Мац.,  Сах.,  смо- 
тря по  категоріи,   въ  которой  извѣстное  слово  значится  у 
Бальби. 

9.  Авіа  роіу^іоііа  ѵоп  Тиііив  ЮаргоіЪ.  ЗргасІіаШв.  2-іе 
Аийа^е  (х).  РагІ8.  іп  Ш.  1831.  Въ  этомъ  сочиненіи  помѣщевъ: 
ШЬхкхт^іфпі^  Щ  Фргафе  Ъсг  Шхю  (стр.  304—315),  со- 
держащій  въ  себѣ  семь  сотъ  семьдесятъ  два  Аинскихъ  сло- 
ва, раздѣленныхъ  на  три  категоріи:  а)  ащ  Мат§й)аііа,  Ь)  ащ 
ХахаШ.  с)  <Щ  Аинскія  слова  написаны  орѳографіею, 

для  которой  необходимо  особенное  объясненіе  и  до  которой 
можетъ  дойти  только  сасасІиЫит.  Вотъ  ключъ  къ  словарю 
Клапрота  (стр.  13,  14,  15). 

А,  а— Баз  Веиізсіье  А.  |В,  Ь,  Б,  (і,  Г,  1",  Н,  п,  ^1  і, 
А,  а — Б.  Б.  Щ  ШтЩітЬ  ё.  \  К,  к,  Ь,  1,  М,  т,  К,  п,  Р,  р, 
А,  а — Б.8сп\ѵес1І8с1іеа,  Гг. ат  К,  г,  Т,  і — Баз  Беиѣзсііе:  Ь, 
Е,  е — Б.  Гг.  е  ипсі  Беиі.еіпег.  сі,  іЫ>,  &  к,  1,  т,  п,  р,  г,  і. 
I,  і— Б.  Б.  шісі  Гг.  г.  !  Сіі,  сп— Б,  Б.  сіг  шй  Огіе- 

У,  у — еіп  ррег/епсіез  г.  с1іІ8СІіе  х. 

О,  о— Б.  Б.  о  іп  Ѵоік.  О,       Б.  Б.  д,  и.  Гг.  д  ѵог 

О,  6 — Еіп  датрГев  ипсі  ^есіеЪп-  \  а  ипб.  о. 

іев  о.  і  Н',  1і' — Еіп  еіагкез  Ь  іп  (Іег 
О,  6— Б.  Б.  б.  Оигдеі  аив^евргоспеп. 

И,  и — Б.  Б.  и  ітсі  Гг.  он.  \  К',  к'-— Еіп  аврігігіев  Ы 
И,  й — Еіп  сіитріез  щ  !  Р',  р' — Еіп  аврігігіез  р. 

О,  й — Б.  Б.  й  ипсі  Гг.  и.      ^,  ц — ЕЙ  Ыиіев  к,  сіаз  Ага- 

1)І8СІіе  да/\ 


(*)  Первое  издапіе  1823.  Рагіз. 
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8,  8— Б.  ТУ.  8  и.  Гг.  %і 
8,  8 — Б.  Б.  83  и.  Гг.  8  ѵог 

еіпет  ѴосаІ  ипсі  т  Ап- 

ѣщ  (іег  ЛѴбгІег. 
Т',  і' — Еіп  аврігігіев  і. 
Л^,  \ѵ— В.  ТУ  гѵ  и.  Гг.  ѵ. 
2,  і—Ъ.  В.  ъ  и.  Гг.  & 
Ж,  ж — Гг.  }  и.  Ии88І8с1іе  ж. 
III,  ш— Б.  Б.  зек  и.  Гг. 
Ч,  ч — Ба8  ізсЫтп  сіег  Регзег, 

80П8І  іт  Беиі-вспеп  ізсіі 

^езспгіеЪеп.  Ииззійсіі.  ч. 
Ѳ,  ѳ— Вав  Ш  (Іег  Еп^іаікіег 
ип(і  &  <Іег  СггіесЬеп. 
Б8,  сІ8 — В.  Т>.  з  шіі  ѵогпег^е- 
Ъепйешд.  Бав  0  сіег  Ііа- 
Ііепег. 

Не  смотря  на  такую,  по  видимому,  точную  орѳографію, 
у  Клапрота  не  менѣе  ошибокъ,  чѣмъ  у  Давыдова  и  Бальби, 
Еоторыхъ  онъ  большею  частно  придерживается.  Слова,  за- 
имствованный изъ  словаря  Клапрота,  означены  въ  моемъ  лек- 
сиконѣ  буквами  Клан,  съ  прибавленіемъ  Кам.,  Сах.,  Мац. 
смотря  потому,  въ  какую  категорію  Клапротъ  отнесъ  дан- 
ное слово. 

10.  ТСромѣ  цитированныхъ  мною  подъ  ЛУѴ?  5  и  6  со- 
чиненій  Пфицмайера,  изъ  которыхъ  ІШеффітдеп  йЬег  Ъеп 
ЗЗсш  Щ  ЗДіпо  —  ©ргафе  содержитъ  въ  себѣ  грамматику  Аин- 
скаго  языка — первый  опытъ  въ  этомъ  родѣ,  Пфицмайеръ 
издалъ  еще:  а)  ЯЗеіігад  $иг  Іѵеппіт^  Ъег  Щшо-$ое(іе.  Статья 
эта  напечатана  въ  <&Щпщ§Ъ?хЩи  Ъсг  )^Щ(>ЩЦЩ^ЩЫйЩШ 
ШЩг  Ъег  Ма^Шфп  ШаЪеіше  Ъег  &п[(еп(фсфеп.  $йЩ.  1850. 
ШЩ  и.  Шщ,  Щхі\  и.  Шаі,  Зіші  ипЪ  ЗіЙі*  Эта  статья 
есть  разборъ  четырехъ  Аинскихъ  стихотвореній,  приложен- 
ныхъ  къ  Аинско-Японскому  лексикону  Мо-сиво-гуза,  изъ 
которыхъ  четвертое  и  притомъ  самое  большое  осталось  впро- 
чемъ  не  вполнѣ  разобраннымъ,  потому  что  Пфицмайеръ  все- 
го его  не  могъ  понять,  не  смотря  на  свое  трудолюбіе. 

11.  Ь)  ФосаЬиІагіпш  Ъег  ЗПио- ©$>гафе  іш  21иди(і 
ф :-|  і  "$  т  а  іг  г,  ішШфет  ЯЯЩІ&Ы  Ъег  Іаі(егЙфеп  ШаЪешіе 
Ъег  йщтЩареп  (ш$йщі  іп  Ъег  ®ЩиЩ  Ъег  %ЩоЩ>ЫЩ~- 


Б-ье,  сі-ье — Баз  азсЫт  йег 
АгаЬег;  80  т  1е8еп  лѵіе 
тап  іш  Ггап2б8І8сЬеп  Щ 
Іезеп  чѵйгсіе. 

— ,  -  — Баз  п  сіег  8рапіег  иМ 

ЕЕ 

п  пазаі  йег  Ггапховеп. 
ІІт  (іаз  А'т  йеѵ  АгаЬег  ипсі 
У  оіег  НеЬгаег  т  Ъеяеісітеп, 
|  Ы%і  еіп  АрозігорЪ  сіет  Ѵо- 
і  саіе,  йег  ші  (Ііевеп  ВисЬвІа- 
Ьеп  гиМ,  лѵіе  а'п,  і'п,  и'п  ітсі 

|  8.  \Ѵ. 
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ЦЩхіЩт  ат  26  1852).  Лексиконъ  этотъ, 

содержаний  въ  себѣ  три  тысячи  восемь  сотъ  словъ,  напе- 
чатанъ  въ  „Феп!(сЬп^еп  Ьег  Іаі(егІіфеи  ШаЪетіе  Ъег  ШіЦеп- 
(фа|іеп.  ЩйфЩй)~Що\Ще  (Ш((е.  Шп$€х  ЗЗапЪ.  Жіеп. 
1854''.  Словарь  этотъ  Пфицмайеръ  составилъ  изъ  словъ,  со- 
держащихся а)  въ  изданномъ  въ  Японіи  лексиконѣ  „Мо-си- 
во-гуза",  содержащемъ  около  трехъ  тысячъ  словъ,  Ь)  въ  лек- 
сиконѣ  Давыдова  и  с)  вълексиконѣ  Лаперуза.  Нужно  удив- 
ляться, почему  такой  неутомимый  труженикъ,  какъ  Пфиц- 
майеръ, не  отыскалъ  и  другихъ  изданныхъ  въ  Европѣ  Аин- 
скихъ  словарей, — а  это  предохранило  бы  его  отъ  многихъ 
сдѣланныхъ  имъ  ошибокъ.  Главный  недостатокъ  въ  лекси- 
конѣ  Пфицмайера — плохая  орѳографія,  основанная  преиму- 
щественно на  силлабическихъ  знакахъ  Ката-кана,  которые 
онъ  ставить  въ  началѣ  каждаго  слова  и  потомъ  передаетъ 
чтеніе  этихъ  знаковъ  нѣмецкою  орѳографіею.  Совершенно 
неумѣстно  выставлены  знаки  йрофа  (')  и  при  тѣхъ  словахъ, 
которые  очевидно  заимствованы  у  Лаперуза  и  Давыдова. 
При  словахъ,  взятыхъ  изъ  словаря  Мо-сиво-гуза,  ставится 
всегда  Японскій  синонимъ.  Знакъ  Лр.  егкі,  (і'арапІ8с1і  ег- 
Ыагі.)  поставленъ  при  тѣхъ  словахъ,  гдѣ  вмѣсто  синонима 
въ  лексик.онѣ  Мосивогуза  находится  болѣе  обширное  объ- 
ясненіе.  Знакъ  ^$>.  епізр.  дарапівсіі  епівргесііепсі)  постав- 
ленъ при  тѣхъ  словахъ,  которыя  объясняются  во  фразахъ 
(Техтен).  что  обыкновенно  случается  неточно,  и  ири  выра- 
женіяхъ,  которыя  принадлежать  къ  области  грамматики. 
Гдѣ  нѣтъ  Японскаго  синонима,  это  означаетъ,  что  слово — 
діалектическое  или  было  заимствовано  изъ  другаго  источни- 
ка, какъ  слова  сложныя,  выраженія  и  необъясненныя  фразы 
(Техіеп).  Между  послѣдняго  рода  словами  встрѣчается  много 
такихъ,  которыя  отдѣіьно  неупотребляются.  Толкованіе  мно- 
гихъ Аинскихъ  словъ  сдѣлано  ошибочно  и  противорѣчитъ 
толкование-  этихъ  же  словъ,  изложенному  въ  прежнихъ  со- 
чинепіяхъ  Пфицмайера  объ  Аинскомъ  языкѣ.  Кто  знакомь 
съ  знаками  Ката-кана,  тотъ  пойметъ,  что  ГІ![)іщмаГтеру  по- 
стоянно нужно  было  „угадывать."  произношеніе  Аипскихъ 
словъ;  желая  сдѣлать  лучше,  онъ  для  узнанія  правильности 
произношенія   долженъ  быль  руководиться  имевшимися  у 
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ігего  словарями  Давыдова  и  Лаперуза.  Гезультатъ  вышелъ 
такой,  что  къ  ошибкамъ  Ката-кана  (это  правописаніе  Айн- 
скихъ  словъ  азбукою  Ирофа  Ифицмайеръ  впрочемъ  не  впол- 
нѣ  понялъ)  присоединились  и  ошибки  Лаперуза  и  Давыдо- 
ва. Слова,  заимствованный  мною  у  Пфицмайера,  означены 
знакомь  Пфть.,  а  гдѣ  я  счелъ  нужнымъ  выставить  Япон- 
скую орѳографію,  тамъ  поставленъ  знакъ  Мое. 

12.  Возпу  (Ъ.  Ьеоп).  Моеигв  оіев  Аіпо,  Тпвиіаігев  сіе  Іев- 
яо  еі  СІР8  Коигііев.  Рагіз.  1857.  іп— 8°.  №  6515  р.  361  Са- 
іа1о°\  Маівоппеиѵе). 

13.  Ригеі.  ЬеМгев  а  Ьеоп  сіе  Ковпу  виг  Гагсіііреі  ]а- 
ропаів  еі  1а  Тагіагіе  огіепЫе.  Рагіз.  1860.  іп  12°.  Содер- 
житъ  въ  себѣ  ѴосаЪиІаіге  аіпо  оіе  Накосіасіё,  состоящій  изъ 
сорока  трехъ  словъ,  которыя  въ  моемъ  лексиконѣ  означены 
буквами:  Фю$. 

14.  Ѵосаішіаіге  с  Іііпоів,  согёеп,  аіпо,  ехрп^ііё  еп  Ггап- 
даіз  еі  ргесесіё  о"  ипе  іпігооіисііои  виг  Іев  ёсгііигев  сіе  1а 
СЛііпе,  сіе  1а  Согёе  еі  (1е  Уево  раг  Ьеоп  Еовпі).  1867. 

15.  3  о  ().  33  і  П  і  п  д  |.  Шщъ  иаф  Ьси  погШфеп  @е#ен- 
Ъеп  Шп  хи$Щт  Щхсп  ипЬ  5ХшспІа  іц  Ьт  %\Ъщ  1785  Ьі^ 
1794,  1)ааіще§сЫп  іюп  ©лиег.  Съ  сравнительными  словаря- 
ми, между  которыми  есть  и  Аинскій.  На  Русскомъ:  „Путе- 
шествіе  Сарычева  подъ  начальствомъ  Биллингса".  Спб.  1802 
г.  2  ч.  іп— 4°. 

16.  ©ісіісг'3  (®.  >Ж).  ті  Ьст  ЯапЬс 
$ап$$$аі%  Ьс[(сп  (ЕіитеІ)иегп,  Щхщ  ШйШ,  УЩпип,  ікЬтё- 
йхі  ішЬ  ^ег^фісЪспсп  ЩгЩ^ЩгіЩ^  1}пшЦщгЫп  ілш  3-  33.  ©. 
Это  сочинеиіе  должно  заключать  въ  себѣ  и  описаніе  Айновъ, 
а  можетъ  быть  и  Аинскій  словарь. 

17.  Аинскій  лексиконъ  Хвостова  изъ  многихъ  тысячъ 
Аішекихъ  словъ  (Міііігкіаіев  ѵоп  Ас1е1ші§.  Т.  4.  р.  246  — 
247),  по  Причару  (Каіиг^евсііісіііе  сіеа  Мешсііеп.  1840)  изъ 
семи  тысячъ.  N43.  Можетъ  быть  изданъ  въ  его  путешествіи 
(изданномъ  адмираломъ  ТІІишкозымъ),  а  можетъ  быть  изданъ 
еіоіі.  8еѵегіп  Ѵаіег'омъ,  преемникомъ  Аделунга  по  состав- 
ленію  Митра  дата. 

18.  Оосккіѵііеік  Іарошко — Ръоиввкіі  віоѵаг...  Бісііошіаіге 
^ароп:іІ8-гіі88  Ваіпі-РёІегвЪс игд.  1857.  §т.  іп — 8. 

19.  Статья  объ  Айнахъ  М.  Добротворскаю,  напеча- 
танная въ  Извѣстіяхъ  Сибирскаго  Отдѣла  Императорскаго 
Руескаю  Гёографйчёскаго  Общества  за  1870-й  годъ  (отри- 
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вокъ  изъ  ученаго  отчета  о  состояніи  здоровья  Сахалин скихъ 
войскъ  за  1868-й  годъ). 

20.  Статья  Ж  Добротворскаю  о  кишечныхъ  парази- 
тахъ  острова  Сахалина,  напечатанная  въ  ноябрской  книж- 
кѣ  Военно-Медицинскаго  журнала  за  1872  годъ,  содержитъ 
въ  себѣ  нѣсколько  свѣдѣній  объ  Айнахъ  и  между  прочимъ 
объ  ихъ  людоѣдствѣ. 

21.  Русская  простонародная  медицина  сравнительно  съ 
народного  медициною  Сахалинскихъ  Айновъ.  М.  М.  Добро- 
творскаю. Казань.  1874  г.  (перепечатано  изъ  „Записокъ 
Общ.  Врачей  г.  Казани"  за  1873  годъ). 

22.  Словарь,  продиктованный  Ѳ.  М.  де-ІІрерадовичу  Ай- 
нами при  посредствѣ  переводчика  Аинскаго  языка  Дьячкова 
(около  800  словъ)  и  дополненный  послѣ  фельдшеромъ  Птуш- 
кинымъ.  Слова,  взятыя  изъ  этого  словаря,  означены  въ  моемъ 
лексиконѣ  знакомъ  Пт.,  такъ  какъ  почти  всѣ  слова,  про- 
диктованныя  Дьячковымъ,  оказались  невѣрными  или  по  пра- 
вописанію,  или  по  толкованію  ихъ  и  должны  были  быть 
исправлены.  Словарь,  продиктованный  Дьячковымъ,  послужилъ 
началомъ  для  двухъ  слѣдующихъ  словарей. 

23.  Словарь  Аинскаго  языка  начальника  Сахалинскаго 
отряда  Ѳ.  М.  де-Прерадовича,  еще  неизданный.  Содержитъ 
въ  себѣ  вѣроятно  не  менѣе  4,000  Аинскихъ  словъ  (этотъ 
словарь  Русско-Аинскій). 

24.  Словарь  Аинскаго  языка  М.  Ж.  Добротворскаю 
еще  не  изданный.  Первая  часть  есть — словарь  Аинско-Рус- 
скій,  вторая — Русско-Аинскій.  Этотъ  словарь,  при  состав- 
лении котораго  авторъ  пользовался  всѣмъ,  что  напечатано 
доселѣ  объ  Айнахъ,  долженъ  сдѣлать  ненужными  всѣ  издан- 
ные доселѣ  Аинскіе  лексиконы.  Словарь  этотъ  содержитъ 
въ  себѣ  слишкомъ  десять  тысячь  Аинскихъ  сювъ.  Изъ  нихъ 
5733  слова,  въ  числѣ  которыхъ  100  собственныхъ  именъ — 
мужескихъ  и  женскихъ  и  511  словъ  географическихъ,  за- 
писаны на  Сахалинѣ  самимъ  Добротворскимъ  (^. 

25.  ІТутешествіе  вокругъ  свѣта,  совершенное  на  воен- 
номъ  шлюпѣ  Камчатка  въ  1817—19  годахъ  флота  капи- 
таномъ  Головнияымъ.  2  Т.  Санктпетербургъ, — 1822  г.  іп — 4°. 


(х)  Этотъ  самый  словарь   и  издается  мною.   См.  предисл.   стр.  17 
и  18.  Ред. 
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26.  Описаніе  Сибирскаго  царства  и  всѣхъ  происшед- 
шихъ  въ  немъ  дѣлъ  отъ  начала,  а  особливо  отъ  покоренія 
его  Российской  державѣ  по  сіи  времена,  сочинено  Герардомъ 
Фридерикомъ  Миллеромъ.  Изд.  1-е  1749  г.  изданіе  2-е  Спб. 
1787  г.  (на  2-й  таблицѣ  Старой  Сибири  островъ  Сахалинъ 
означенъ:  „Остр.  ІПантаръ  или  по  Манжурски  Сагалинъ 
анга  гата,  т.  е.  островъ  Черной  рѣки". 

27.  сіе  ЗіеЪоШ  Рп.  Гг.  Щ  Кап  ?оп  8е  Кі  8іо  &еп  ТА 
Ко  Тпеваигиз  Ііп^иае  Іаропісае  8.  Шиаѣгаѣіо  отпіит  диае 
1і ЬгІ8  гесеріа  8іт1  ѵегЪогит  еіс.  еіс.  Гоі.  Ьи^сі.  Ваі-аѵ.  1835. 
Зе  ЗгеЪоШ  еі  Но^тапп  ВіЫіоіІіеса  Іаропіса.  ЫЬгі  VI.  Гоі. 
Ьи^сі.  Ваѣаѵ.  1833—1841. 

28.  Еіётепів  сіе  1а  ^гаттаіге  «Іаропаізе,  раг  1е  Р.  Восі- 
гідиег,  іѵайпіі  сіи  РогШ^аіз  раг  М.  С.  Ьапсігеезе,  ргёсёсіё 
(1'  ипе  ехріісаілоп  сіез  8у11аЬаіге8  ІаропаІ8  раг  АЪеІ-Кёти- 
Щ  Раг.  1825. 

29.  8ирр1ётепі  а  1а  ^гаттаіге  Іар.  йи  Р.  Восігідиез] 
ои  Кешащиез  аоМіііоппеІІез  8иг  диеЦиез  роіпіз  сіи  зузіёте 
^гаттаг,  сіе  Іаропаіз,  ілгёез  сіе  1а  ^гатт.  сіе  Р.  Оуапдигеп 
еі  ігасі.  раг.  С.  Ьапсігеззе;  ргёсёоіё  а"  ипе  поіісе  сотрагатл- 
ѵе  сіе  ^гаттаіг.  Іароп.  сІе8  Косігі^иея  еі  Оуапдигеп  раг.  (г. 
(1е  НшпЬоЖ  Рагіз.  1826. 

30.  Іакіпііг.  Кіиі8ка]а  ^гаттаііса,  8і.  РеІегЪиг^.  1838. 

31.  Оопзаіѵез.  Ьехісоп  та^пит  Іаііпо-зіпісит.  Гоі.  Ма- 
сао.  1841. 

32.  МесМшгзі.  С1ііпе&е  аші  Еп^ШІі  оіісііопагу,  сопѣаіп- 
іп^  аіі  іЪе  \уогсІ8  іп  іЪе  ітрегіаі  сШ  ііопагу,  аггап^есі  ассогсі- 
іп^  іо  і\іе  гасіісаіз.  2  ѵоі.  Ваіаѵ.  1842.  1843. 

33.  Словарь  Китайскаго  языка  О.  Іакинѳа  (Бичурина), 
расположенный  по  русскому  алфавиту  (Тимков.  Ч.  2.  р.  49. 
Путешествіе  въ  Китай  чрезъ  Монголію  въ  1820  и  1821  го- 
дахъ.  Спб.  1824  г.  3  ч.). 

34.  Живописная  Японія  Эмэ  Гюмберъ,  Спб.  1870. 

35.  Японія,  ея  исторія,  правительство  и  внутреннее 
устройство.  В.  Диксонъ.  Дерев,  съ  англійскаго  И.  Кутей- 
никова.  Спб.  1871. 

36.  Въ  Путешествіи  вокругъ  свѣта,  совершенномъ  на 
военномъ  шлюпѣ  Сенявинъ  въ  1826 — 29  годахъ  флота  ка- 
питаномъ  Ѳедоромъ  Литке.  Спб.  1835.  на  стр.  130-й  зна- 
чатся путешествія  отъ  Канарскихъ  острововъ  въ  Японію  и 
на  Курильскіе  острова:  Головнина  (Камчатка),  Тулубьева, 
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Грагамъ,  Ванкуверъ,  Бугенвиль,  Калдклю,  Коцебу,  Мар- 
шанъ,  Веддель,  Кукъ  (3-е  пут.),  Боденъ,  Кукъ  (2-е  пут.), 
Лаперузъ,  Флиндерсъ,  Крузенштернъ,  Кукъ  (1-е  пут.),  Го- 
ловнинъ  (Діана),  Байронъ,  Валлисъ,  Д'Антркасто. 

37.  ^гіегагліг  Ъег  ©ѵаттаіііеп,  #е.гіса  ипЪ  Жбгіефтіт 
Ыщт  аііег  ©^гафеп  Ъег  ШхЬг  ьт  Зо^атг  @  е  у  е  г  іи  Ша^ 
і  е  г,  %\жік  МЩ  ппцшЫШк  Щц^даЬе  &оп  23.  <8Мд.  ЗЗегІпт, 
іп— 8°.  1847.  На  стр.  213,  значится:  Мпхіісп,  Шххо  паф 
ет1)ети(фег  ЗЗепешшт],  І)с\$т  Ьк  ЗЗеШо^тт  Ъег  паф  фіт  Ьс- 
паппіеи  Зп(еІп  $пл(феп  За^ап  шіЬ  Ъсг  ©йгДп^е  &атЩаіІа% 
(о  шіе  Ъсг  дедепйЬсгГіес}сг?Ъеп  *^й(іеп  ЪсЗ  ШкпЪ(фи — ба*ф&  Фіе 
Іе^іет  шегЫпідш  Ъеп  $іапі>[фи  (Е  ^  е  і>  і  е  п  ипЬ  3  і  а  I  а  атагт*, 
ітЪ  (іпЬ  Ьіе  ©гЦаІі  Ъег  Шегеп  №и[(і|фт  ^афгіфіеп.  Зіиф 
Х)іс  $оЦе,  ©афаЦап  оЪег  ^агаіаі  декаппіе  Зп[еІ,  (о  тіе  Ъге 
ЗлрапЩг  *3цщ  3?(Т°  ^п*>  *>ег  Ьешо^пі.  ЗІне  ©#га* 
фе  Ьй'М  еітде  5(іфпІгф!ей  тй  Ъегг  ©лтфЬі(феп  нпЬ  «пЬсгн 
9?0гЪаіта*і(феи  ©^гафеп  Ъаг 


(*)  Мпѣ  представляется,  что  описан  іе  псточппковъ  къ  пзучепію  Ай- 
новъ  и  ихъ  языка  пе  окончено  покойпымъ  авторомъ.  Ред. 


II.  АЙН  Ы. 


Айны  (слово  айну  значитъ  и  „Аинецъ"  и  „человѣкъ")— 
настоящіе  туземные  жители  описываемой  нами  части  (1).  Этотъ 
народъ  чрезвычайно  важенъ  для  насъ  въ  настоящее  время. 
Мы  должны  постоянно  обращаться  къ  нимъ  въ  своихъ  ну- 
ждахъ.  Такъ  путешествующее  ночуютъ  большею  частію  въ 
Аинскихъ  юртахъ.  При  недостаткѣ  съѣстныхъ  припасовъ, 
что  случается  нерѣдко  во  время  дальнихъ  командировокъ, 
Айны  снабжаютъ  насъ  рисомъ  и  рыбою.  При  недостаткѣ  юко- 
лы мы  покупаемъ  ее  у  Айновъ;  случается  доставать  у  еихъ 
и  нитокъ  для  неводовъ.  Айны  служатъ  намъ  проводниками 
по  незнакомымъ  мѣстностямъ,  а  часто  и  возятъ  насъ  на 
своихъ  нартахъ  или  лодкахъ.  Кромѣ  того  Русскіе  покупа- 
ютъ  у  нихъ  соболей,  выдръ,  жиръ,  Японскій  табакъ  и  дру- 
гія  вещи,  обыкновенно  по  самымъ  сходнымъ  цѣнамъ.  Все 
это  заставляетъ  здѣсь  живущихъ  Русскихъ  изучать  Аинскій 
языкъ,  который  служитъ  сверхъ  того  посредникомъ  при  на- 
шихъ  сношеніяхъ  съ  Японцами,  такъ  какъ  его  изучаютъ 
почти  всѣ  здѣсь  живущіе  Японцы.  Кромѣ  того  почти  вся 
географическая  номенклатура  описываемой  нами  части  за- 
имствована изъ  Аинскаго  языка.  Поэтому  мы  разсмотримъ 
здѣсь  Айновъ  и  ихъ  языкъ  нѣсколько  подробнѣе,  обращая, 
конечно,  особенное  вниманіе  на  то,  что  важно  въ  медицин- 
скомъ  отношеніи.  Айны  по  строенію  черепа  принадлежатъ 


і1)  Т.  е.  южной  части  о.  Сахалина. — Статья  эта  составляетъ  часть 
отчета  М.  М.  за  1868  и  нерепечатывается  съ  буквальной  точностью.  По- 
этому здѣсь  будутъ  встрѣчаться  выраженія,  указывающія  иа  то,  что  она 
составляетъ  продолжеиіе  предыдущего. 
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къ  брахпцефалпческимъ  прогнатамъ,  а  по  типу  фпзіономіи 
къ  монгольской  расѣ  (х).  Племя  пхъ  населяетъ  всю  юж- 
ную часть  Сахалина  до  залпва  Терпѣнія — на  восточ- 
номъ  берегу  и  до  селенія  Ктаузп — на  западномъ.  Отрасли 
Аинскаго  племени  заселяютъ  кромѣ  того  почта  весь  Мат- 
смаяа)  п  смежные  острова.  Здѣшніе  Айны  говорятъ,  что 
большая  часть  Курильскихъ  острововъ  заселена  также  Ай- 
нами. Названіе  Курпльскпкъ  острововъ  даже  самыхъ  бли- 
жайшпхъ  къ  Камчаткѣ  вполнѣ  подтверждаем  эта  показа- 
нія.  Такъ  названія  Курильскихъ  острововъ  Спмуспръ,  Ке- 
той, Мусиръ,  Шіяшкотанъ  (по  здѣшнему  пропзношенію  Сібсь- 
котанъ),  Онекотанъ.  Поромуширъ  и  др. — всѣАпнскія.  Здѣш- 
ніе  Айны  хорошо  знакомы  только  съ  матсмайскпми  отра- 
слями своего  племени,  изъ  которыхъ  онп  называютъ  елѣду- 
ющія:  Сарунъ-утара  (Сарунтара,  Сарункуру).  заселяющую 
западную  сторону  Матсмая;  Яунутара  (или  Сая-унтара),  за- 
селяющую Сою  п  вообще  сѣверную  сторону  Матсмая.  п  Чув- 
ка-унтара.  обитающую  на  восточной  сторонѣ  Матсмая.  Здѣ- 
шнпхъ  Айновъ  Матсманскіе  зовутъ  Трепунъ-мосири-утара 
(Трепунъ-моспрп — Айнское  названіе  Сахалина).  Мы  досто- 
вѣрно  не  знаемъ.  сколько  въ  настоящее  время  Айновъ  на 
Сахалгшѣ.  По  свѣдѣніямъ,  собраннымъ  отъ  Японцевъ,  Ай- 
новъ приписано  къ  разнымъ  Японскпмъ  се.теніямъ  для  ра- 
ботъ  п  оброка  2885  человѣкъ  обоего  пола.  Въ  это  чпсло 
не  вошли  Айны,  жпвущіе  по  залпву  Терпѣнія  къ  сѣверу 
отъ  рѣкп  Усуро,  какъ  независимые  отъ  Японцевъ.  По  вы- 
численіямъ  Рудановскаго  Айновъ  на  Сахалпнѣ  2418  душъ 
обоего  пола.  По  свѣдѣніямъ,  собраннымъ  переводчпкомъ 
Дьячковымъ,  знающпмъ  очень  хорошо  почти  всѣ  Аинскія 
селенія  и  даже  большую  часть  Айновъ  лично,  ихъ  всего  на 
Сахадинѣ  2050  человѣкъ  обоего  пола,  Это  послѣднее  число, 
кажется,  всего  болѣе  приближается  къ  истинному.  Въ  древ- 
ности Айновъ  на  Сахалпнѣ  было  гораздо  больше.  Около  од- 
ной бухты  Буссе  было  8  бо лыппхъ  Апнскпхъ  селеній,  меж- 
ду тѣмъ  какъ  теперь  трп  и  во  всѣхъ  трехъ  только  7  юртъ. 
Около  устья  Найбучп  такя^е  видны  слѣды  многпхъ  селеній, 


(*]  Авторъ  статьи  Нотте  въ  Бісііоипаіге  <іе  Месіісіпе  еіс.  (іе  N731611 
отпоснтъ  Айновъ  къ  Курильской  расѣ  Кавказскаго  вида  (езрёсе). 

(а)  Въ  другихъ  рукоппсяхъ  это  слово  М.  М.  пишетъ  Мацмай.  Ред. 
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между  тѣмъ  какъ  теперь  тамъ  одно  селеніе  съ  2  юртами. 
Главная  причина  истребленія  Аинскаго  племени,  по  сказа- 
ніямъ  стариковъ, — опустошительныя  войны,  которыя  они  ве- 
ли прежде.  Такъ  отъ  войнъ  погибло  селеніе  Поропетунко- 
танъ  съ  200  жителей  (на  его  мѣсті;  теперь  постъ  Муравьев  - 
скій).  Памятны  Айнамъ  по  кровопролитно  сраженія  при 
устьѣ  Найбучи  между  Тарайкинскими  Айнами  и  Ороками 
съ  одной  стороны  и  Найбучйнскими  Айнами  и  Матсмайскими 
съ  другой  стороны,  и  на  Мукара  энтрумъ  (топорный  мысъ), 
гдѣ  Айны  были  разбиты  на  голову  Гиляками.  Вѣроятно  и 
Тончи,  оставившіе  здѣсь  топоры,  стрѣлы  и  другія  издѣлія 
каменнаго  періода,  уѣхали  отсюда,  убоявшись  воинствен- 
ныхъ  Айновъ.  Другихъ  причинъ  истребленія  этого  племени 
много;  главныя  изъ  нихъ:  сифилисъ  (поаински — Японская 
болѣзнь),  цынга  и  скоротечныя  сыпи— корь,  скарлатина  и 
оспа.  Оспа,  по  Глену,  въ  послѣднія  10  лѣтъ  опустошила 
цѣлыя  селенія  въ  сѣверной  части  Сахалина.  Еромѣ  того 
Аинки  неплодовиты;  обыкновенное  число  ихъ  дѣтей  3 — 5; 
больше  8  дѣтей  Аинки  никогда  не  родятъ. 

Айны  низкаго  роста,  крѣнкаго  сложенія;  цвѣтъ  кожи 
ихъ  совершенно  смуглый  съ  желтоватымъ  оттѣнкомъ.  У  жен- 
щинъ,  которыя  большую  часть  жизни  проводятъ  въ  юртахъ 
при  крайне  слабомъ  освѣщеніи,  цвѣтъ  лица  матово-желтый; 
краснощекая  Аинка — большая  рѣдкость.  Здѣшніе  Айны  брѣ- 
ютъ  себ.ѣ  лобъ  и  темя  и  въ  верхней  части  бакенбардъ  про- 
бриваютъ  узенькую  полоску,  такъ  что  образуется  у  ушей 
два  клочка  волосъ,  которые  называются  ножками  бороды 
(техкема);  волосы  задней  части  головы,  обстриженные  въ 
кружокъ,  спускаются  почти  до  плечъ.  Аинцы  другихъ  отра- 
слей брѣются  иначе.  -Аинки  лба  и  темени  не  брѣютъ  и  но- 
сятъ  длинные  до  плечъ  волосы,  обстриженные  также  въ 
кружокъ.  Кудрявыхъ  волосъ  между  Айнами  мало;  но  боро- 
ды на  половину  курчавыя.  Цвѣтъ  волосъ  совершенно  чер- 
ный какъ  вороново  крыло;  но  въ  бородахъ  встрѣчается  и 
рыжеватый  оттѣнокъ  Глазная  щель  косовата;  губы  толстыя. 
Аинки  начиная  съ  10  лѣтъ  красятъ  себѣ  губы  (синуё)  ма- 
сляного сажею  Яионскихъ  котловъ,  употребляемыхъ  для  вы- 
вариванія  жира  селедки.  Для  этого  сначала  дѣлаютъ  насѣч- 
ки  на  губахъ.  Губы  послѣ  намазыванія  сильно  болятъ  и 
опухаютъ  такъ,  что  Аинка  часто  не  можетъ  раскрыть  рта 
и  принуждена  впродолженіи  3— -4  дней  питаться  исключи- 
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тельно  жидкою  пищею  чрезъ  трубочку.  Красятся  отъ  1  до 
4  разъ  въ  годъ, — чѣмъ  моложе,  тѣмъ  чаще.  Начинаютъ  кра- 
сить сначала  только  средину  верхней  губы  и  только  посте- 
пенно переходятъ  къ  полной  окраскѣ  губъ.  Старухи  не  кра- 
сятся; но  отъ  старыхъ  слабо  окрашенныхъ  рубцовъ  губы 
ихъ  принимаютъ  свинцовый  цвѣтъ. 

Одежда  Айновъ  не  разнообразна.  Она  состоптъ  глав- 
нымъ  образомъ  изъ  коротенькпхъ  и  просторныхъ  халатовъ 
разныхъ  сортовъ.  Рубашку  замѣняетъ  доходящій  до  колѣнъ 
халатъ  (чймпай  или  эарь-пми)  изъ  Манджурской,  Японской 
или  Русской  матеріп.  Сверхъ  этого  халата  надѣвается  дру- 
гой, называемый  ъртцсъ.  Артусь  дѣлается  изъ  луба  южно- 
сахалпнскихъ  деревъ  каранни  и  опйвни.  Изъ  каранни  ха- 
латъ цвѣтомъ  красноватый,  а  изъ  оппвни  бѣлова го-желто- 
ватый. Женщины  вмѣсто  артусь  носятъ  большею  частію  ха- 
латъ изъ  шкуры  кеты  (чуфъ-чепъ-кая)  пли  горбуши  (гемой- 
кая),  рѣже  изъ  тюленьей  шкуры.  Въ  болѣе  холодное  время 
вмѣсто  артусь  пли  сверхъ  него  надѣвается  халатъ  пли  каф- 
танъ  изъ  тюленьей,  а  зимою  изъ  собачьей  шкуры.  Въ  ны- 
нѣшнемъ  году  вновь  пріѣхавшіе  Японскіе  чиновники  стали 
одѣвать  Апнскихъ  старшинъ  въ  Японскіе  офпцерскіе  халаты 
(чо-хурутэ  и  кэ-хурутэ).  К ромѣ  халатовъ  у  Айновъ  есть  шта- 
ны (ойо,  сл.  Гиляцкое),  надѣваемые  очень  рѣдко,  длинные  на- 
колѣннпки  (опомпе)  изъ  собачьей  шкуры,  особенные  чулки 
только  для  голеней  (гампаки),  непрпкрывающіе  стопу,  и  сапо- 
ги, которыхъ  головки  дѣлаются  изъ  шкуры  чевицы  или  нерпы, 
а  голенпщы— въ  первомъ  случаѣ  изъ  тюленьей  шкуры,  а  во 
вгоромъ  изъ  собачьей.  Въ  теплое  время  голову  не  прпкры- 
ваютъ  нпчѣмъ.  а  въ  холодное  время  и  въ  сильный  вѣтеръ 
на  шею  надѣваютъ  шарфъ  (трекутумбе),  а  голову  обверты- 
ваютъ  длиннымъ  платкомъ  на  подобіе  чалмы  (сенькакп),  или 
надѣваютъ  шапку,  которая  зимою  дѣлается  съ  длинными 
наушниками  Въ  дорогѣ  сосятъ  башмаки,  сдѣланные  изъ 
рисовой  соломы,  или  изъ  травы  (варанджи),  а  въ  селахъ 
во  время  грязи  деревянные  (пирахка).  Аинскіе  халаты  под- 
поясываются обыкновенно  ременнымъ  поясомъ,  на  которомъ 
постоянно  виситъ  ножъ,  вставленный  въ  деревянный  футляръ 
(у  женщнвъ  дома  большею  частію  только  одинъ  футляръ), 
и  кисетъ  для  трута,  кремня  и  огнива.  Въ  дорогѣ  на  поясѣ 
большею  частію  висятъ  два  ножа  (инбссоку  и  са-макирп — 
у  мущипъ  и  эшіршсе  и  окоре-эппрпке — у  женшинъ),  дере- 
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вянный  футляръ  для  трубки  и  обѣденныхъ  палочекъ  (ирймо- 
ро)  и  оленій  рожекъ  для  распутыванія  узловъ  (бхкита).  Жен- 
щины, особенно  молодыя,  и  дѣвушки  носятъ  пояса,  укра- 
шенные 20 — 70  мѣдными  бляхами  и  кольцами  На  рукахъ 
носятъ  браслеты,  а  на  пальцахъ  по  нѣскольку  колецъ  и 
перстней;  въ  ушахъ  носятъ  разной  величины  кольца  и  серь- 
ги, на  груди  кожаное  ожерелье  и  желѣзное  украшеніе  въ 
родѣ  медали  (сёхпа).  Дѣтямъ  нашиваютъ  на  платьѣ  свѣтлыя 
пуговицы,  которыя  любятъ  носить  и  взрослые;  на  лбу  у  дѣ- 
тей  часто  виситъ  треугольникъ  вышитый  бисеромъ  (хохци- 
ри),  а  за  поясомъ  висятъ  мѣдныя  побрякушки  (кбнко),  ко- 
торыя во  время  ѣзды  на  нартахъ  привязываютъ  собакамъ. 
Вообще  Айны  чрезвычайно  любятъ  украшенія:  борты  рука- 
вовъ,  воротниковъ,  подолъ  обыкновенно  украшены  черными 
полосками;  сзади  на  воротникѣ  часто  виситъ  нашивка  (6х- 
кевге),  похожая  нѣсколько  на  мордовскую;  украшенія  де- 
лаются на  чалмахъ,  на  шапкахъ,  на  рукавицахъ  и  почти 
на  всѣхъ  Аинскихъ  издѣліяхъ. 

Описавъ  наружность  и  костюмъ  Айновъ,  мы  присту- 
паемъ  къ  описанію  ихъ  быта.  Аинскія  селенія  почти  всѣ 
лежатъ  при  устьяхъ  рѣкъ  на  морскихъ  берегахъ.  Число 
юртъ  въ  селеніяхъ  простирается  отъ  одной  до  двадцати, 
большею  же  частію  бываетъ  въ  нихъ  юрты  2,  3,  4.  Юрты 
выстроены  изъ  коры  и  досокъ,  снаружи  и  сверху  прикрыты 
тростникомъ  или  осокою.  Въ  юртѣ  живетъ  обыкновенно  од- 
но семейство,  но  иногда  и  два.  На  сторонѣ,  всего  болѣе 
защищенной  отъ  вѣтра,  находится  входъ  въ  юрту  съ  невы- 
сокимъ,  крытымъ  и  темнымъ  корридоромъ,  въ  которомъ  по- 
мѣщаются  щенки,  корыто  для  корма  собакъ  и  дрова.  Двери 
въ  юртахъ  изъ  тонкихъ  досокъ,  выдвижныя.  Полъ  также 
изъ  тонкихъ  досокъ  лежитъ  прямо  на  землѣ.  На  двухъ  сто- 
ронахъ  по  стѣнѣ  тянутся  длинныя  узкія  и  низкія  нары,  по- 
крытая цыновками.  Сторона  же  входа  и  противуположная 
ей  наръ  не  имѣютъ.  Въ  этихъ  нарахъ  вдѣлапы  выдвижные 
ящики  для  разныхъ  мелкихъ  вещей.  Близь  наръ  съ  обѣихъ 
сторонъ  юрты — четыреугольные  очаги,  или  лучше  просто 
мѣста  безъ  полу,  окаймлениыя  брусьями.  Въ  малепькихъ 
юртахъ  дѣлается  только  одинъ  очагъ  на  срединѣ  юрты.  На 
очагахъ  и  днемъ  и  ночью  постоянно  держится  огонь  Для 
выхода  дыму  въ  срединѣ  двускатной  крыши  (потолковъ  въ 
юртахъ  нѣтъ)  находится  два  четыреугольныхъ  отверстія,  изъ 
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которыхъ  постоянно  открыто  только  одно  неподвѣтреняоё. 
Такъ  какъ  въ  юртахъ  оконъ  нѣтъ,  то  это  отверстіе  слу- 
жи тъ  и  для  освѣщенія.  Несмотря  на  это  отверстіе  въ  юр- 
тахъ такъ  много  дыму,  что  щиплетъ  глаза  и  утромъ  чув- 
ствуется сильная  головная  боль  отъ  угару.  На  лѣвой  сто- 
ронѣ  отъ  входа  въ  правомъ  углу  ставятся  жертвы  домаш- 
нему богу  (тише — инау).  Эти  жертвы  состоятъ  изъ  палочекъ, 
украшенныхъ  кудрявыми  стружками.  На  очагѣ  въ  томъ  же 
углу  ставятся  жертвы  богу  огня  (унджи — инау).  Около  оча- 
говъ  разостланы  обыкновенно  цыновки,  на  которыхъ  помѣ- 
щается  семейство;  старшій  садится  обыкновенно  близь  инау, 
а  хозяйка  дома  на  сторонѣ  входа.  Надъ  очагомъ  находится 
одинъ  или  два  четыреу  гольннка  изъ  жердей  (нара)  для  суш- 
ки платья,  вялен ья  и  копченья  рыбы.  Надъ  очагомъ  виситъ 
крюкъ,  на  которомъ  вѣшается  котелъ  для  варки  пищи.  На 
сторонѣ  входа  помѣщаются  кадки  для  воды  и  помой,  на  про- 
тивоположной сторонѣ  Японскія  кадочки  съ  рисомъ  и  дру- 
гими съѣстными  припасами.  Надъ  нарами  устраиваются  ча- 
сто полки  и  даже  узенькія  полати  для  помѣщенія  разнаго 
домашняго  скарбу.  Но  стѣнамъ  висятъ  пузыри  съ  жиромъ, 
веревки,  черпаки  и  пр. ,  въ  стѣны  часто  втыкаются  палоч- 
ки съ  птичьими  головами,  принесенными  въ  жертву  богамъ. 
Близь  юрты  ставятся  столбы  для  привязыванія  собакъ,  бре- 
венчатый складъ  для  юколы  (ну)  на  четырехъ  столбикахъ 
для  безопасности  отъ  мышей,  и  часто  медвѣжатникъ  (камуй- 
тишё),  въ  которомъ  медвѣдь  воспитывается  для  праздника. 
Близь  села  обыкновенно  ставится  складъ  для  старыхъ  инау. 
На  зиму  Айны  дѣлаютъ  иногда  и  землянки  (той-тишё),  или 
тѣсныя  жилища  въ  лѣсу  (чуфъ-тишё),  въ  которыхъ  они  жи- 
вутъ  во  время  сильныхъ  холодовъ.  Въ  мѣстахъ,  гдѣ  Айны 
должны  часто  ночевать  вдали  отъ  жилищъ,  ставятся  ма- 
ленькіе  шалаши  изъ  корья  (куча).  Близь  рыбалокъ  они  устро- 
иваютъ  коптильни  для  рыбы  и  сушильни  для  селедки.  Дру- 
гихъ  построекъ  Айны  не  имѣютъ.  Въ  Аинскихъ  юртахъ  тем- 
пература равняется  приблизительно  температурѣ  воздуха, 
значитъ  зимою  въ  нихъ  можетъ  быть  до  15°  и  болѣе  моро- 
зу. Если  Айны  не  заняты,  то  они  просиживаютъ  у  очага 
по  цѣлымъ  часамъ  и  днямъ,  ничего  не  дѣлая  и  только  без- 
црестанно  покуривая  изъ  Манджурскихъ,  Японскихъ  или 
своихъ  деревянныхъ  трубочекъ.  Только  хозяйка  дома  посто- 
янно занята  приготовленіемъ  пищи  (Айны  ѣдятъ  4 — 8  разъ 
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въ  день),  раздачею  ея  членамъ  семейства  и  собакамъ,  или 
шитьемъ  или  тканьемъ  платья.  Въ  юртахъ  такъ  много  блохъ, 
что  многіе  изъ  Русскихъ  не  могутъ  заснуть  въ  нихъ  цѣлую 
ночь,  несмотря  ни  на  какую  усталость.  Сами  Айны — мущины 
часто  предпочитаютъ,  если  позволяетъ  температура,  сидѣть 
предъ  своимъ  очагомъ  безъ  платья,  съ  однимъ  передникомъ 
(тэпа),  плотно  обхватывающимъ  половыя  части.  Бъ  холодное 
время  Айны  отдѣлывактся  отъ  блохъ  чесательной  палочкой 
(сикій-ки-ни).  Съ  другой  стороны  Айны  также  плохо  спятъ 
въ  Русскихъ  домахъ,  по  непривычкѣ  къ  Русскимъ  блохамъ, 
которыхъ  они  считаютъ  опасными;  это  основывается  на  томъ 
что  у  Айновъ  водятся  исключительно  только  собачьи  блохи, 
кусающія  людей  мало. 

Главныя  занятія  Айновъ  направлены  къ  обезпеченію 
еуществованія.  Если  Айнъ  не  работаетъ  у  Японцевъ,  то 
онъ  цѣлое  лѣто  проводнтъ  въ  рыбной  ловлѣ  и  въ  собираніи 
на  зиму  ягодъ,  травъ  и  кореньевъ.  Зимою  Айны  ловятъ  со- 
болей, выдръ,  нерпъ  и  сивучей.  Женщины  заняты  преиму- 
щественно приготовленіемъ  льна  и  нитокъ  изъ  крапивы, 
тканьемъ  и  шитьемъ  платья  и  обуви,  чищеніемъ,  копчеиіемъ 
и  сушеніемъ  (Айны  рыбу  не  солятъ  и  соли  вовсе  не  ѣдятъ, 
но  въ  супъ  многіе  прибавляютъ  морской  воды)  рыбы  и  при- 
готовленіемъ  рыбьихъ  шкуръ,  дѣланіемъ  цыновокъ  изъ  тра- 
вы или  изъ  рисовой  соломы  и  собираніемъ  съѣдобныхъ 
травъ  и  корней. 

Айны  ѣдятъ,  кромѣ  рыбы,  рисъ,  доставляемый  имъ  Япон- 
цами, сарану  изъ  всѣхъ  породъ  лилій  и  ятрышника,  много- 
травъ,  двухстворчато-раковинныхъ  всякаго  рода  (преимуще- 
ственно же  очень  вкусныя  здѣсь  устрицы  и  гребешки),  мор- 
скихъ  ежей,  трепонговъ,  собакъ,  медвѣдей,  тюленей,  сиву- 
чей и  китовъ,  которыхъ  случайно  выкидываетъ  на  берегъ. 
Лакомыми  блюдами  у  Айновъ  считаются:  печеная  молодая 
черемша  (кито),  вареный  луковичный  корень  какого-то  ве- 
сенняго  цвѣтка  (тома),  который  Айны  ѣдятъ  вмѣстѣ  съ  ик- 
рой камбалы,  хвостовые  плавники  кита  (хумпе-кема)  въ  ви- 
дѣ  супа  и  хрящевая  рукоятка  грудины  изъ  чевицы,  которую 
они  ѣдятъ  сырую  (поаински  оясахпе).  Къ  лакомымъ  блю- 
дамъ  причисляется  еше  ахкбйпа  (осіориз,  осминогъ).  Но 
главная,  а  зимою  почти  исключительная  ихъ  пища  все  таки 
рыба,  завяленная,  засушенная  или  прокопченная  падъ  очагомъ. 
Рыба  эта  успѣваетъ  лѣтомъ  порядочно  провонять  и  на  мой 
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вкусъ  совершепно  невыносима,  хотя  наши  солдаты  ѣдятъ 
ее,  какъ  кажется,  не  безъ  удовольствія.  Пзъ  рису  Анны  прн- 
готовляютъ  себѣ  особенную  водку,  чрезвычайно  слабую  по 
содержанію  алкоголя,  нмѣютъ  также  н  Японскую  саки, 
пьютъ  даже  неразводя  н  Русскііі  спнртъ.  ЪЧ  нашимъ  вн- 
намъ  они  чрезвычайно  пристрастны  и,  если  есть  возможность, 
пепремѣнно  напиваются  пьяными:  изъ  всѣхъ  Айновъ  я  встрѣ- 
тплъ  непьющаго  только  одного,  да  и  тотъ  не  пъетъ,  вѣро- 
ятно.  потому  что  болѣнъ.  Женщины  пьютъ  мало,  но  и  между 
ними  есть  прпстрастныя  къ  нашему  спнрту.  Пьяные  Аинцы 
обыкновенно  начпнаюгъ  национальный  танецъ  (тахкара),  во 
время  котораго  они  поютъ  безъ  словъ  (мнбхце)  пли  со  сло- 
вами (юкара).  Звуки  мнбхце  гортанные  н  носовые,  непріят- 
ные.  Танцующій  Аинецъ,  если  онъ  при  этомъ  поетъ  безъ 
словъ,  оченъ  напоминаетъ  Сергаческаго  медвѣдя-плясуна. 
Изъ  Аннскихъ  обычаевъ  нужно  упомянуть  слѣдующіе.  Айны 
здороваются  тремя  различными  способами:  руками  (умурайпа), 
причемъ  всѣ  четыре  руки  здоровающихся  складываются 
поперемѣняо  такъ,  чтобы  большіе  пальцы  соприкасались 
концами,  приподнпманіемъ  обѣнхъ  рукъ  и  однократнымъ 
глаженіемъ  по  бородѣ  (инанкарахтэ)  и  на  корточкахъ 
(уранкарабаре).  Всѣ  эти  способы  ші  §епегі§  и,  кажется, 
нрипадлежатъ  исключительно  Айнскому  племени.  Даже  нос- 
лѣдніп  способъ  совершенно  отлпченъ  отъ  Японскаго.  Боль- 
шинство Айновъ  одноженцы.  Только  немногіе  изъ  богатыхъ 
имѣютъ  двухъ  женъ  въ  разныхъ  селахъ;  въ  такомъ  случаѣ 
Аинецъ  проводить  разныя  времена  года  въ  разныхъ  селахъ. 
За  пзмѣну  жены  Аинецъ  беретъ  съ  любовника  саблю,  при 
повтореніи  измѣны  лк  бовникъ  раздѣлывается  также  саблей, 
но  при  дальнѣйшей  нзмѣнѣ  Аинецъ  имѣетъ  право  убить  лю 
бовника.  Прптѣспенный  Аинецъ  вмѣсто  мщенія  предпо- 
читаетъ  удавиться,  или  рѣже  распороть  себѣ  животъ  (пере). 
Бъ  этомъ  случаѣ  его  семейство  беретъ  съ  притѣснителя 
плату  (асіімпе),  состоящую  изъ  2 — 4  сабель  и  2 — 3  одеждъ 
(прнтѣснителялш  бываютъ  исключительно  Японскіе  чинов- 
ники). Такая  же  плата  берется  п  съ  убійцы.  Такъ  какъ 
]\]анджурскія  сабли  стоютъ  10 — 15  соболей  каждая ,  то 
для  богатаго  такая  плата  не  тяжела  и  все  таки  убій- 
ство  у  Айновъ  чрезвычайная  рѣдкость.  Должника  Аи- 
пецъ  имѣетъ  право  обобрать  ,  какъ  говорится  ,  до  ви- 
точки (мон&си),  если  онъ  вовремя  не  расплачивается,  и  не 
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смотря  на  это  они  въ  торговыхъ  оборотахъ  въ  особенности 
съ  Гиляками  удивительно  нечестны.  Изъ  обычаевъ,  замѣча- 
тельныхъ  для  врача,  интересны  слѣдѵющіе:  Айкы  не  умы- 
ваются, но  изрѣдка  вытираютъ  лицо  или  только  одни  глаза, 
мокрою  и  обыкновенно  грязною  тряпкою.  Тѣло  свое  также 
не  моготъ  и  почти  не  купаются.  Новорожденнымъ  Айны  не 
даютъ  имени  до  тѣхъ  поръ,  пока  они  не  станутъ  ходить. 
Съ  этого  времени  ребенокъ  имѣетъ  не  собственное  имя  до 
10  лѣтъ.  Съ  10  лѣтъ  ему  даютъ  настоящее  имя,  которое 
остается  на  всю  жизнь,  если  не  представится  случая  пере- 
мѣнить  свое  имя  на  имя  почетнаго  дѣдушки  (или  бабушки), 
недавно  умершаго;  этотъ  обычай  поаински  называется  урёй- 
кеськоро.  Иногда  у  Айна  бываетъ  и  два  имени  Аинецъ  ни- 
когда не  скажетъ,  сколько  ему  отъ  роду  лѣтъ;  не  скажутъ 
про  лѣта  и  родственники  или  посторонніе.  Если  же  объ- 
яснить больному,  что  для  уепѣшнаго  леченія  болѣзпи,  врачъ 
долженъ  знать  лѣта  больнаго,  то  онъ  отвѣтитъ  обиняками. 
Скажетъ  напр.  „когда  Русскіе  пришли  въ  Тгусунъ-котанъ, 
я  былъ  еще  мальчикомъ,  или  у  меня  не  было  еще  сѣдыхъ 
волосъ".  Это  основывается  на  повѣрьи;  что  если  сказать 
свои  года,  то  жизнь  должна  непремѣнно  сократиться.  Мно- 
гіе  объ  умершихъ  также  не  говорятъ,  боясь  потревожить 
ихъ  духъ,  и  также  какъ  про  свои  года  отдѣлываютея  сло- 
вомъ  „не  знаю".  На  настойчивое  же  требованіе  сказать:  какъ 
живетъ  такой-то,  Аинецъ  отвѣчаетъ:  „макорб"  (спитъ)  или 
„симмакорб"  (отдыхаетъ  отъ  работъ),  если  тотъ  ііомеръ;  толь- 
ко жители  Анивы  говорятъ  иногда  прямо  :  „трайхемака" 
(умеръ).  Больные  Аинцы  не  брѣютъ  и  не  стриг  утъ  своихъ 
волосъ;  съ  тяжело  больными  другіе  Айны  даже  не  здорова- 
ются. Если  Аинецъ  близокъ  къ  смерти,  то  всѣ  родственни- 
ки и  знакомые  съѣзжаются  смотрѣть  умирающаго  (икабне- 
ка).  Разумѣется  эти  послѣдніе  обычаи  тяжело  дѣйствуютъ 
на  психическое  настроеніе  больнаго.  Во  время  леченія  боль- 
ной не  говорить  объ  улучшеніи  своей  болѣзни;  это  основы- 
вается на  повѣрьи,  что  если  сказать  объ  улучшеніи  болѣз- 
ни  даже  врачу,  то  непремѣнно  сдѣлается  хуже.  Значитъ 
врачу  приходится  довольствоваться  объективнымъ  экзаме- 
номъ  и  недовѣрять,  когда  больной  говоритъ,  что  его  болѣзнь 
въ  одномъ  положены.  Если  два  Айна  хвораютъ  въ  одномъ 
и  томъ  же  селѣ  одною  болѣзнію,  то  имъ  нельзя  давать  од- 
ного лекарства,  потому  что  одинъ  изъ  нихъ  не  будетъ  при- 
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нішать  его.  Это  основывается  на  повѣрыі,  что  если  двое 
будутъ  лечиться  вразъ  однимъ  и  тѣмъ  же  лекарствомъ,  то 
одному  будетъ  лучше,  другому  хуже. 

Религія  Айновъ  выработалась  изъ  фетишизма.  Это  я 
основываю  на  томъ,  что  у  нихъ  доселѣ  существуютъ  репре- 
зентанты невидимыхъ  существъ,  священныя  животныя.  Какъ 
бы  то  ни  было,  въ  настоящее  время  Айны  боготворятъ  без- 
численное  множество  невидимыхъ  существъ  добрыхъ  и  злыхъ. 
О  сущности  боговъ,  объ  ихъ  житьѣ,  объ  ихъ  взаимныхъ  от- 
ношеніяхъ  Айны  не  говорятъ  ни  слова.  Только  шаманы 
говорятъ  нахально,  что  они  видятъ  боговъ  и  слышатъ  ихъ 
голоса,  и  Айны  виолнѣ  имъ  вѣрятъ.  Главные  изъ  добрыхъ 
боговъ  слѣдующіе:  богъ  горъ  (нубури-камуй),  боги  морскіе 
(атуй-камуй),  боги  свѣтилъ  (чуфъ-камуй),  домашвіе  боги  (ти- 
шё-камуй),  очажные  боги  (унджи-камуй),  шаманные  боги  (ту- 
су-камуй),  творецъ  міра  (котанъ-карагіпё),  богъ  подземный 
(той-камуй),  боги  рыбной  и  звѣриноГі  ловли  (койки-камуй)  и 
боги  хранители  (сикасьма-камуй).  Послѣднихъ  безчисленное 
множество,  такъ  какъ  каждая  страна,  каждый  островъ,  каж- 
дый холмъ,  всякое  село,  всякое  мѣсто,  имѣютъ  своего  бога 
хранителя.  Роль  каждаго  изъ  добрыхъ  боговъ  понятна  по 
названію;  поэтому  мнѣ  остается  здѣсь  прибавить,  что  той- 
камуй  пропзводитъ  землетрясенія.  Видъ  этихъ  боговъ  боль- 
шею частію  неизвѣстенъ  Айнамъ.  Только  очажный  богъ  вы- 
ходитъ  по  ночамъ  изъ  пепла  въ  видѣ  хорошенькаго  маль- 
чика, да  лицо  бога  луны  можно  видѣть  въ  ясную  ночь  на 
этомъ  свѣтилѣ  (Русское  простонародье,  какъ  извѣстно,  ви- 
дитъ  на  лунѣ  болѣе  сложную  картину— именно  Каина,  уби- 
вающаго  АЕеля).  Добрымъ  богамъ  Айны  приносятъ  жертвы. 
Къ  злымъ  богамъ  причисляются:  ояси,  производящій  всѣ 
болѣзни,  венъ — оясп,  дѣлающій  человѣка  сумасшедшимъ,  п 
канна — камуй  (богъ  грома)  за  то,  что  онъ  сильно  бьетъ. 
Айны  злымъ  богамъ  жертвъ  не  приносятъ.  Но  такъ  какъ 
злые  боги  независимы  отъ  добрыхъ.  то  Айны  придумали  рядъ 
ироцедуръ,  большею  частію  забавныхъ,  чтобъ  отдѣлаться 
отъ  вреда,  который  наносятъ  злые  боги.  Я  упомяну  здѣсь 
о  слѣдующихъ  процедурахъ.  Ояси.  видомъ  похожій  па  Аин- 
ца,  если  успѣетъ  ночью  обойти  село,  то  въ  этомъ  селѣ  по- 
являются разныя  іяжо.іыя  болѣзни  и  преимущественно  груд- 
пыя;  его  Айны  называют!»  еще  богомъ  кашля  (бпки  —  камуй). 
Еъ  счастію,  приближеніе  Ояси  сопровождается  особеннымъ 
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шумомъ,  услышавъ  который  Айны  сейчасъ  же  кладутъ  въ 
огонь  камень,  лежашій  близь  очажныхъ  инау  (апчи),  и  ояси 
убѣгаетъ.  Анча,  неупотребляемый  анивскими  Айнами,  назы- 
вается у  прочихъ  Айновъ  унджи-кусури  (ог'неннымъ  лекар- 
ствомъ).  Венъ-ояси  (иначе  венъ-камуй,  злой  духъ),  играетъ 
отчасти  роль  Русскаго  лѣшаго,  потому  что  сманиваетъ  путе- 
шествующихъ  съ  дороги,  заставляетъ  ихъ  блуждать  и  умирать 
съ  голоду.  Если  Айнъ  услышитъ  голосъ  этого  духа,  зову- 
щаго  Айна  по  имени  и  сманивающаго  съ  дороги,  то  онъ 
долженъ  произнести  заклинаніе:  „ханка  кема — теэхъ  куни 
ну  кй",  въ  буквальномъ  переводѣ:  перестань  стращать  меня 
ночью,  и  злой  демонъ  убѣгаетъ.  Этотъ  духъ  дѣлаетъ  человѣ- 
ка  сумасшедшимъ  двоякимъ  образомъ,  или  раскладывая  но- 
чью по  дорогѣ  огонь,  или  прикасаясь  сзади  къ  человѣку. 
Увидѣвъ  ночью  по  дорогѣ  огонь  злаго  духа,  Аинецъ  разрѣ- 
зываетъ  ухо  собаки  и  намазываетъ  себѣ  кровью  лицо,  и 
огонь  пропадаетъ.  И  всетаки  трусливый  Аинецъ  прибѣгаетъ 
въ  первую  юрту  въ  такомъ  страхѣ,  что  часто  валится  на 
землю  и  его  отливаютъ  холодною  водою  или  даже  дѣлаютъ 
кровопусканіе  изъ  руки.  Если  Аинецъ  услышитъ  за  собою 
ночью  въ  дорогѣ  шумъ  шаговъ  злаго  духа,  -то  онъ  снима- 
етъ  съ  себя  нижнее  бѣлье ,  обнажаетъ  свои  два  ножа  и 
идетъ  наклонившись  и  помахивая  кзади  своими  ножичками. 
Венъ-ояси  убѣгаетъ,  боясь  Аинскихъ  ножей,  а  можетъ  быть 
и  стыдясь  этой  картины.  Сумасше.ствіе  страшно  Айнамъ, 
особенно  потому,  что  эту  болѣзнь  они  считаютъ  неизлѣчи- 
мою  и  ведущею  быстро  къ  смерти.  Сумасшедшіе  не  живутъ 
въ  домахъ  и,  блуждая  въ  лѣсу,  быстро  гибнутъ  отъ  само- 
убийства или  голода.  Жертвы,  которыя  Айны  приносятъ  доб- 
рымъ  богамъ ,  различны.  Проходя  чрезъ  горы ,  Аинецъ 
бросаетъ  горному  богу  щепотку  табаку.  Выпивая  саки,  онъ 
копцомъ  лопатки,  служащей  для  поддержанія  усовъ  (ику- 
нись),  захватываете  каплю  и  отдаетъ  ее  въ  жертву  богу  хра- 
нителю селенія.  Мы  упоминали  уже  о  птичьихъ  головахъ. 
Кромѣ  того  кая^дый  годъ  они  приносятъ  въ  ноябрѣ  очисти- 
тельную жертву  горному  богу,  убивая  медвѣдя,  котораго  они 
считаютъ  сыномъ  горнаго  бога.  Цѣлый  вечеръ  и  почти  цѣ- 
лую  ночь  Айны  проводятъ  въ  нляскахъ  и  пьянствѣ,  потомъ 
цѣлое  утро  оплакиваютъ  медвѣдя,  окруживъ  его  клѣтку  (ка- 
муй — тише)  со  всѣхъ  сторонъ.  При  оплакивапіи  большая 
часть  лсжитъ  распростерта  на  землѣ  съ  закутанными  голо- 
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вамп,  но  многіе  стоятъ  на  колѣнахъ.  Текущія  часто  ручь- 
еыъ  слезы  и  замерзающая  въ  видѣ  сосулекъ  носовая  слизь 
ноказываютъ,  что  Айны  плачутъ  искренно.  Часовъ  въ  10 
утра  медвѣдя  обвязываютъ  по  животу  ремнями,  освобожда- 
ютъ  пзъ  клѣтки,  увѣнчиваютъ  вѣнками  (1)  и  ведутъ  къ  лоб- 
ному мѣсту  Это  мѣсто  дѣлается  въ  видѣ  полукруга  изъ 
множества  инау,  украшается  богатыми  коврами,  шарфами, 
платками  и  соболями.  Въ  центрѣ  этого  полукруга  къ  двумъ 
столбамъ,  украшеннымъ  множествомъ  инау  и  оканчиваю- 
щимся кверху  вилообразно,  привязываютъ  медвѣдя  и  застрѣ- 
ливаютъ  его  изъ  лука.  Нѣсколъко  мущпнъ  ложатся  около 
него  и  оплакнваютъ  въ  послѣдній  разъ  Празднество  окан- 
чивается обѣдомъ  изъ  этого  медвѣдя  и  новымъ  пьянствомъ. 
Но  самая  употребительная,  самая  частая  Айнская  жертва 
— палка  разной  величины,  украшенная  кудрявыми  струж- 
ками (инау);  величина  инау  колеблется  между  двумя  верш- 
ками и  172  саж.  Разнымъ  богамъ  даются  въ  жертву  раз- 
лично устроенные  инау.  Но  во  всѣхъ  инау  мы  встрѣчаемъ 
части  человѣческаго  тѣла.  Такъ  у  инау  есть:  голова  (эпу- 
сись  или  инау-саба;,  волосы  головы  (инау-ту),  макушка  го- 
ловы (пнау-этох),  уши  съ  ушными  кольцами  (у-нйнькари-ко- 
ро-инау),  шея  (трекуфъ),  руки  (тэки),  передняя  часть  туло- 
вища (которо),  волосы  на  тѣлѣ  (нуса-которгё).  Рассматривая 
внимательно  безголоваго  инау,  я  заподозрилъ,  что  это  остат- 
ки человѣческихъ  жертвоприношеній.  Бидъ  морскаго  инау 
(атуй-инау),  бросаемаго  въ  море  во  время  бурь,  его  распро- 
стертыя  руки  и  изрубленный  животъ  сильно  напоминаютъ 
библейскую  исторію  съ  пророкомъ  Іоною.  Сами  Айны  сты- 
дятся говорить  объ  этомъ  и  увѣряютъ,  что  изъ  всѣхъ  Аин- 
скихъ  отраслей  въ  древности  были  людоѣдами  (уякаю)  толь- 
ко Чувка-унтара.  Айны  принимаютъ  существованіе  безсмерт- 
ной  души  (трамахъ,  у  юж.ныхъ  трамацп),  и  думаютъ,  что 
по  смерти  онѣ  идутъ  въ  пахяо-котанъ  (буквально  нижнее 
село).  Это  село  нѣсколько  похоже  на  магометанскій  рай  и 
вмѣстѣ  на  Русскій  адъ.  Добрые  тамъ  наслаждаются  всѣми 
чувственными  удовольствіями,  злые  мучаются  также,  какъ 
это  изображено  на  извѣстной  картинѣ  страшнаго  суда.  Пах- 


(%1  Ммѣ  пришлось  лечит!»  аинца  Самоакусъ — айну  изъ  Найеро  у 
котораго  медвѣдь  откусил  о  на  праздник*  комецъ  пальца  во  время  увѣн- 
чиванія  вѣпками. 
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но-котанъ  по  персмѣнамъ  дня  и  ночи  противуположенъ  здѣш- 
нему  свѣту:  когда  здѣсь  день,  тамъ  ночь,  и  иаоборотъ. 
Изъ  животныхъ  въ  пахно-котанѣ  живутъ  только  собаки.  Для 
медвѣдя  Айны  отвели  посмертное  жилище  въ  лѣсу  (яма-ко- 
танъ),  а  для  тюленей  и  сивучей — въ  морѣ  (атуй-котанъ). 
Остальныя  животныя  посмертной  жизнью  не  пользуются. 

Медицина  Айновъ  вполнѣ  первобытная,  такая  же,  какъ 
я  ее  изучалъ  въ  селахъ  Нижегородской  губерніи  отъ  воро- 
жей и  знахарей,  или  какъ  она  описана  у  Гиршеля  (Сотреп- 
(ііит  (іег  Сге(сЬісЫе  сіег  Месіісіп  ѵоп  Вг.  В.  НіфЬеІ,  2  Аий. 
1862,  р.  17 — 34),  разумѣется,  съ  небольшими  варіаптами. 
Этіологію  болѣзней  мы  видѣли  въ  статьѣ  о  религіи.  Захво- 
равшій  тотчасъ-же  дѣлаетъ  инау  и  посылаетъ  его  въ  жерт- 
ву богу  хранителю.  Такая  же  жертва  приносится  и  по  выздо- 
ровленіи.  Если  инау  не  помогаетъ,  то  призываютъ  шамана 
и  просятъ  полечить.  Шаманъ  (ту су-айну),  играющій  у  Ай- 
новъ роль  жреца,  фокусника  и  врача,  дѣлаетъ  особеннаго 
инау  (такуса,  веретакуса  или  тусу-инау),  беретъ  бубенъ  (ка- 
цб)  и  ночью  безъ  огня  начинаетъ  шаманить,  призывая  ша- 
манныхъ  боговъ  (тусу-камуй),  и  эти  боги  объявляютъ  ему 
лекарство,  которымъ  нужно  лечить  больнаго.  Айны  разска- 
зываютъ  про  своихъ  шамановъ  такія  же  чудесныя  исторіи, 
какія  у  насъ  ходятъ  про  ворожей  и  фокусниковъ.  Напр. 
Пёпуту  (изъ  Сіанчи)  приноситъ  въ  кадкѣ  безъ  дна  воду,  раз- 
биваетъ  трубку,  кладетъ  ее  въ  ротъ  и  вынимаетъ  цѣлую, 
позволяетъ  въ  себя  стрѣлять  изъ  лука  и  отыскиваетъ  стрѣ- 
лу  въ  платьѣ  у  зрителей,  высасываетъ  болѣзни  въ  видѣ  мя- 
са изъ  внутренностей  и  пр.  Недавно  кусункотанскій  ша- 
манъ Сирубусись  даже  воскресилъ  мертвую  дѣвицу,  выливъ 
ей  на  шею  въ  чашкѣ  холодной  воды  ея  душу  (душу  видятъ 
только  одни  шаманы  и  описываютъ  ее  въ  впдѣ  маленькой 
птички,  живущей  въ  сердцѣ).  Главныя  болѣзни,  которыми 
страдаютъ  Айны,  суть  слѣдующія:  воспаленіе  глазъ  (особен- 
но часты  соіуипсііѵіііз  Ыепопѣоіса  и  кегаііііз  ѵазсиіова 
съ  ихъ  послѣдствіями),  гноетеченія  изъ  ушей,  воспаленія 
гортани  и  бронхій,  гастро-энтериты,  чахотка,  золотуха,  скор- 
бутъ,  гоноррея,  сифилисъ,  чесотка,  фурункулезная  сыпь,  пар- 
ши, ревматизмы  и  невральгіи.  Іілѣшивость,  чрезвычайно  ча- 
сто встрѣчаемая  у  Айновъ,  въ  особенности  у  мущинъ,  за- 
виситъ  отъ  разпыхъ  причинъ.  Старики  весьма  часто  стра- 
даютъ катарактами  Весною  часто  цѣлыя  села  хвораютъ  ка- 
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таррами  глазъ  и  дыхательныхъ  органовъ.  Зимою  нерѣдко 
свирѣпствуетъ  цьшга  отъ  недостатка  съѣстныхъ  припасовъ. 
Айны  отличаютъ  цынгу  десенъ  (ціасте)  отъ  цынги  ногъ  (ці- 
оне\  сопровождаемой  контрактурами,  равно  какъ  первичный 
сифилисъ  (каса  или  нйспонъ-арака-  Японская  болѣзнь),  отъ 
конституціональнаго  (порб-арака,  большая  болѣзнь).  Въ  по- 
слѣднемъ  случаѣ  они  даже  не  знаютъ  причинной  связи  ме- 
жду этими  болѣзнями.  Близь  Тупайчи  я  видѣлъ  молодаго 
Аинца,  у  котораго  правая  лопаточная  область,  внутренняя 
поверхность  лѣваго  плеча  и  праваго  предплечья,  лѣвый  пахъ 
и  обѣ  голени  были  усыпаны  огромными  язвами  отъ  распав- 
шихся гуммозныхъ  узловъ.  Нѣсколько  такихъ  узловъ  я.могъ 
прощупать  въ  окружности  язвъ.  Больной  три  года  тому  на- 
задъ  получилъ  отъ  .  жены  каса.  Жена  говорила  хриплымъ 
голосомъ;  на  небной  занавѣскѣ  я  нашелъ  большую  и  глу- 
бокую язву.  Груди  у  ней  также  были  въ  язвахъ,  но  она 
мнѣ  ихъ  не  показала.  Несмотря  на  явное  происхожденіе 
болѣзни,  больной  увѣрялъ  меня,  что  его.  порб-арака  не  имѣ- 
етъ  никакой  связи  съ  каса,  что  каса  привезена  къ  нимъ 
Японцами,  между  тѣмъ  какъ  большая  болѣзнъ  существовала 
у  нихъ  издревле.  Изъ  уродствъ  я  встрѣчалъ  заячью  губу  и 
искривленія  стопы.  Въ  концѣ  1867  года  мнѣ  представился 
интересный  случай  вылечить  отъ  трехдневнаго  задержанія 
послѣда  молодую  Аинку  (Косенькорамма)  изъ  Найеро,  ро- 
дившую ^езголоваго  урода.  Судя  по  описанію,  сдѣланному 
Айнами,  его  слѣдуетъ  отнести,  по  классификации  Сентъ-Иле- 
ра,  къ  первому  разряду  безголовыхъ,  т.  е.  къ  ацефаламъ 
(Тгаііё  (іе  Тёгаіоіо^іе  раг  8.  Ст.  8аіпі-Ні1аіге,  іопте  вес.  ра^. 
337),  Болѣе  замѣчательныя  изъ  Аинскихъ  лекарствъ  слѣду- 
ющія:  икёма — корень  какого-то  растенія  нагорнаго,  расту- 
щаго  только  въ  самой  южной  части  острова  Сахалина  — 
есть  въ  полномъ  смыслѣ  Айнская  панацея,  въ  родѣ  Китай- 
скаго  джень-шеня  или  Русской  царь-травы.  Онъ  помогаетъ 
отъ  всѣхъ  болѣзпей,  но  особенно  отъ  грудныхъ.  Кроыѣ  того 
онъ  употребляется  на  охотѣ  для  привлеченія  соболей,  выдръ 
и  медвѣдей;  стбитъ  только  пожевать  его  и  выплюнуть  и  дѣ- 
ло  въ  шляпѣ:  ниодинъ  звѣрь  не  уйдетъ,  пока  его  вы  не 
убьете.  Бѣлая  жирная  глина  (четой  или  кетой),  употребляе- 
мая Айнами  въ  пищу,  составляешь  разведенная  водою  въ 
болыпихъ  раздѣльныхъ  пріемахъ  рвотное  средство.  При  су- 
хомъ  и  бѣлоіііъ   азыкѣ  ііо  вре^я  лпхорадочиыхъ  болѣзней 
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(сираттэ)  кладутъ  на  языкъ  жиръ  и  растираютъ  его  по  язы- 
ку палочкою.  Отъ  почечныхъ  болѣзней  (кинопи — арака)  ѣдятъ 
собачьи  почки.  Отъ  цынги  ѣдятъ  ичарапу  и  черемшу  (кито); 
обѣ  травы  составляютъ  любимую  пищу  здѣшнихъ  Айновъ  и 
Японцевъ  во  всякое  время  года.  Отъ  поноса  ѣдятъ  траву 
ируре  (или  эруфъ).  Отъ  кашля  пъютъ  ароматическую  траву 
нухча  и  отваръ  корня  травы  хуравенъ-кина  (хура-венъ-чи- 
поку).  Отъ  грудныхъ  болѣзней  употребляется  въ  видѣ  супа 
осмиграпная  конусообразная  рыбка  икисахчёбъ,  или  нати- 
раютъ  грудь  жолчнымъ  пузыремъ  чевицы  (мегюмъ),  или  кла- 
дутъ въ  припаркахъ  тарамани.  Отъ  укушенія  змѣи  кладутъ 
въ  припаркахъ  траву  ояв-кина.  Отъ  сифилиса  пьютъ  отваръ 
урайнэкина.  Еъ  ранамъ  прикладываютъ  скобленую  древеси- 
ну красной  смородины  (анекани)  или  толченую  кору  таль- 
ника (сусуни);  заживленіе  по  словамъ  Айновъ  быстрое.  Во- 
спалительныя  опухоли  присыпаютъ  порош.комъ  дырчатаго 
известняка  (сойё-сума) ,  часто  выбрасываемаго  на  берегъ 
близь  Кусуная.  Правильныя  цилиндрическія  дыры  этого  из- 
вестняка глубиною  въ  палепъ  Айны  приписываютъ  піявкамъ 
(укурупе);  а  воспалительныя  опухоли  называются  у  пихъ 
укурупе-чуфъ  и  также  приписываются  укушенію  піявокъ 
(такую-.же  роль  у  нашего  простонародья  играютъ  волосати- 
ки). Отъ  этого  средства,  равно  какъ  и  отъ  присыпанія  по- 
рошкомъ  ракущекъ,  употребляемаго  Гиляками,  я  два  раза 
видѣлъ  разрѣшеніе  значительныхъ  опухолей  и  убѣжденъ, 
что  порошекъ  играетъ  здѣсь  роль  припарки.  Сокомъ  травы 
пйнни-кина  натираютъ  глаза  при  ЫерпагШз  и  сощипсілѵШй. 
При  всѣхъ  воспалительныхъ  глазныхъ  болѣзняхъ  носятъ 
наглазникъ  (еикахка)  въ  родѣ  козырька.  При  двойственно- 
сти зрѣнія  употребляется  наглазникъ  для  одного  глаза  (сись- 
каму).  При  головныхъ  боляхъ  обвязываютъ  себѣ  голову  лы- 
комъ  (конкени),  или  натираютъ  тѣло  корнемъ  ядовитой  травы 
сюруку  (аконитъ).  Этимъ  корнемъ  Айны  отравляютъ  свои 
стрѣлы7  а  нерѣдко  по  незнанію  отравляются  и  сами.  Чесо- 
точныя  мБСта  натираютъ  сокомъ  ядовитой  травы  к^вкина 
(чемерицы)  Сокъ  этой  травы  производить  сильное  раздраже- 
ніе  въ  чесоточгтыхъ  мѣстахъ.  Противъ  чесот  .и  (йоасись)  упо- 
требляется и  зола  этой  травы  съ  масломъ.  По  словамъ  Ай- 
новъ отъ  этихъ  средствъ  часто  получается  исдѣленіе  болѣзни, 
но  иногда  они  остаются  недействительными.   Извѣстно,  что 
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опыты  Гертвига  и  Кюхенмейстера  (БеиІзсЪе  Кііпік,  1851, 
34)  дали  положительные  результаты  на  счетъ  механическаго 
удаленія  чесоточныхъ  клещей  и  ихъ  яицъ,  при  употребле- 
ны чемерицы,  вслѣдствіе  происходя щаго  при  этомъ  воспа- 
ленія  кожи.  Кромѣ  шамановъ  Айны  часто  обращаются  въ 
болѣзняхъ  къ  Японцамъ.  Въ  нашу  медицину  они  вѣруютъ 
больше,  чѣмъ  въ  свою. 

Несмотря  на  плачевную  гигіеническую  обстановку  и  на 
сильную  болѣзненность  Айны  доживаютъ  до  глубокой  ста- 
рости. Я  знаю  нѣсколько  столѣтнихъ  стариковъ,  напр.  Се- 
токурёро  (получившаго  нѣкогда  отъ  Манджуръ  грамату,  мо- 
жетъ  быть,  на  владѣніе  островомъ)  и  Кесантама  (Аинку  изъ 
Найеро),  Мусохтэ  изъ  Сирарака  и  Ямасуку  изъ  Тббучи. 


III.  ПРАВОПЙСАНІЕ  АЙНСКЙХЪ  СЛОБЪ. 


При  описаніи  какого-бы  то  пи  было  народа  нельзя 
обойтись  безъ  употребленія  словъ  его.  Это  оказывается  и 
полезнымъ  во  многихъ  отношеиіяхъ.  Во  первыхъ.  употреб- 
ляя слова  разсматриваемаго  нами  народа,  мы  выражаемся 
какъ  нельзя  болѣе  ясно  и  опредѣлительно,  и  кромѣ  того 
избѣгаемъ  многословія,  если  употребленное  нами  слово  опре- 
дѣлено  заранѣе.  Положимъ  напримѣръ  мы  говоримъ  о  ре- 
лигіи  Айновъ  и  намъ  пришлось  вести  рѣчь  объ  Аинскихъ 
жертвахъ.  Одинъ  видъ  этихъ  жертвъ,  поаински  называемый 
„инау%  состоитъ,  какъ  выражаются  ученые  путешественники 
по  острову  Сахалину,  въ  „палочкахъ  съ  кудрявыми  застру- 
жками"  ( ),  Если  мы  примемъ  такое  названіе  для  Аинскихъ 
инау  какъ  постоянный  терминъ,  то  сильно  погрѣшимъ  про- 
тивъ  истины.  Инау  дѣлаются  какъ  изъ  палочекъ,  такъ  и 
изъ  большихъ  палокъ,  изъ  длиппыхъ  шестовъ  и  даже  изъ 
цѣлыхъ  деревьевъ;  стружки  у  нихъ  быватотъ  и  кудрявыя  и 
некудрявыя;  наконецъ  инау  могутъ  вовсе  не  имѣть  застру- 
жекъ  и  всетаки  будутъ  называться  инау.  Кромѣ  того,  вни- 
мательно разсмотрѣвъ  всѣ  части  инау,  мы  увидимъ  въ  нихъ 
сходство  съ  человѣческимъ  тѣломъ,  потому  что  у  инау  есть 
и  голова,  и  шея,  и  руки  и  т.  д.  Поэтому  стружки,  изобра- 
жающая волосы  на  разныхъ  частяхъ  тѣла,  суть  только  одна 
часть  инау,  Итакъ  къ  этимъ  деревяннымъ  жертвамъ,  по  всей 
вѣроятности  остаткамъ  человѣческихъ  жертвоприношеній, 
никакъ  нейдетъ  названіе  „палочекъ  съ  кудрявыми  заструж- 
ками".  Между  тѣмъ,  употребляя  слово  инау,  если  мы  пред- 
варительно опишемъ  ихъ,  будемъ  выражаться  и  коротко  и 


(х)  Записки  Сибир.   Отд.  Ими.  Рус.  Геогр.  Общества    1864  г.  кн. 
ѴИ  и  др. 
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ясно,  а  главное  вѣрно.  Во  вторыхъ,  употребпвъ  слово  раз- 
сматриваеыаго  памп  парода  п  объяснивъ  виолеѣ  значеніе 
этого  слова,  мы  часто  даемъ  поводъ  къ  важнымъ  заключе- 
ніямъ.  Для  примѣра  я  возьму  Айнское  слово  „камуй".  Оно 
означаетъ  богъ,  напримѣръ  въ  сложныхъ  словахъ:  нубури- 
камуй  (богъ  горъ),  упджи-камуй  (богъ  огня)  и  т.  под  Далѣе 
оно  значитъ  верховный  или  главный  начальников  напримѣръ 
въ  словахъ  Цмайери -камуй  (Микадо),  Ціанги-камуй  (Сіогунъ), 
Мбсири-камуй  (пачальникъ  острова).  Камуй  значитъ  еще 
звѣрь  или  животное,  напримѣръ  въ  сложныхъ  словахъ:  яма- 
камуй  (лѣсной  звѣрь),  атуй-камуй  (морское  животное).  На- 
конецъ  Айны  называютъ  камуемъ  всякую  непонятную  для 
нихъ  вещь  или  силу.  Дайте  Айну  послушать  ваши  карман- 
ные часы  и  спросите,  что  тамъ  стучитъ, — онъ  вамъ  ска- 
жетъ:  кам^й.  Когда  я  сталъ  лечить  одного  Аинца  отъ  па- 
ралича ноги  фаредизаціею,  то  онъ,  посмотрѣвъ  съ  удивле- 
ніемъ  на  аппаратъ  Дюбуа  Веймона,  сейчасъ  высказалъ,  что 
это  камуй,  котораго  голосъ  вѣроятно  и  слышался  ему  въ 
дребезжаніи  молоточка.  Я  показалъ  ему  электрическую  ис- 
кру и  объяснилъ,  что  это  не  камуй,  а  таже  самая  сила, 
которая  производитъ  громъ  и  молвію.  Аинецъ  съ  огорчені- 
емъ  выслушалъ  это,  потому  что  у  многихъ  изъ  нихъ  богъ 
грома  причисляется  къ  злымъ  богамъ,  между  тѣмъ  какъ 
мой  камуй  долженъ  былъ  его  вылечить,— и  успокоился  толь- 
ко тогда,  когда  увидѣлъ  явную  пользу  леченія.  Изъ  этого 
мы  уже  можемъ  вывести  заключеніе,  что  религія  Айновъ 
состояла  сначала  въ  обоготвореніи  чувственныхъ  предметовъ, 
и  такъ  какъ  слово  камуй  происходитъ  отъ  камъ  (мясо)  и 
труй  (сильный)  и  означаетъ  слѣдовательно  „существо  богатое 
мясомъ",  то  по  всей  вѣроятпости  всего  прежде  были  обого- 
творены Айнами  нѣкоторыя  позвоночныя  животныя.  Дѣй~ 
ствительно  изъ  всѣхъ  чувственныхъ  предметовъ  у  Айновъ 
доселѣ  остаются  священными  только  нѣкоторыя  позвоночныя 
животныя,  а  именно  медвѣдь,  сивучъ  и  нерпа;  къ  этішъ  жи- 
вотным ъ  доселѣ  во  многихъ  случаяхъ  прибавляется  слово  ка- 
муй, или  это  слово  встрѣчается  въ  описательныхъ  названіяхъ 
этихъ  животныхъ.  Для  примѣра  я  приведу  слѣдующія  слова: 
Порб-атуй-кам^й — сивучъ  (буквально:  большой  морской  звѣрь); 
Понъ-атуй-камуй — нерпа  (буквально:  малый  морской  звѣрь); 
Камуй-тишё — медвгЬкатпнкъ  (буквально:  домъ  звѣря);  камуй- 
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асйньки— праздникъ  выведенія  медвѣдя  (буквально:  выведе- 
те звѣря)  О  • 

Но  что  эти  животныя  теперь  уже  не  боги  для  Айновъ, 
видно  изъ  того,  что  для  всѣхъ  ихъ  существуютъ  у  Айновъ 
названія,  незаключающія  въ  себѣ  слова  камуй,  которыя  и 
употребляются  въ  обыкновенномъ  разговорѣ.  (Напримѣръ: 
исо~— медвѣдь,  кучанъ — медвѣдица,  пёври--медвѣжонокъ;  этась- 
пе — морской  левъ,  таямпе — морская  львица,  пбппири — мор- 
ской львёнокъ  и  т.  д.).  Такой  критеріумъ  даетъ  намъ  сред- 
ства провѣрить  напримѣръ  показаніе  Брылкина,  что  глав- 
ный Аинскій  богъ — солнце.  Солнце  поаински  называется 
тоно-чуфъ  (буквально:  дневное  свѣтило)  и  къ  этому  названію 
никогда  не  прибавляется  слово  камуй  для  обозначенія  солн- 
ца. Слѣдовательно  солнце  для  Айновъ  не  богъ/  а  тѣмъ  бо- 
лѣе  не  главный  богъ.  Итакъ  только  одно  филологическое 
разсмотрѣніе  слова  камуй  даетъ  намъ  поводъ  къ  столькимъ 
выводамъ.  И  я  смѣю  быть  увѣренньшъ,  что  въ  этихъ  выво- 
дахъ  я  не  былъ  отважнѣе  тѣхъ  филологовъ,  которые  утвер- 
ждаютъ,  что  во  всѣхъ  индогерманскихъ  языкахъ  названіе 
бога  означаетъ  движеніе  (въ  русскомъ— богъ  и  бѣгъ,  въ  нѣ- 
мецкомъ  Сгоіі  и  ^еітеп,  въ  греческомъ         и  Шеъѵ  и  т.  д.), 
и  что  это  произошло  оттого,  что  сначала  было  обоготворено 
вѣчно  движущееся  солнце.   Южнымъ  народамъ  при  вѣчво- 
ясномъ  небѣ  и  роскошномъ  снабженіи  продовольствіемъ  бы- 
ло время  заниматься  свѣтилами  и  самое  замѣтное  свойство 
главнаго  изъ  нихъ  сдѣлать  названіемъ  божества.  Здѣшнее 
солнце  слишкомъ  часто  прячется  въ  туманахъ  и  облакахъ, 
а  Айнъ  слишкомъ  плохо  снабженъ  отъ  природы  пропита- 
ніемъ, — и  неудивительно,  что  самая  питательная  и  вкусная 
пища  оиредѣлила  для  него  названіе  божества.   Такимъ  об- 
разомъ  гастрономія,  и  по  звукамъ  близкая  къ  астрономіи, 
оказалась  не  менѣе  ея  вліятельною  на  дѣла  религіи  у  на- 
рода, который  любитъ  ѵепігі  орегат  сіаге  (2).  Въ  третьихъ, 
употребляя  слова  разематриваемаго  нами  народа,  мы  даемъ 
другимъ  средство  провѣрить  и  пополнить  насъ.  Напримѣръ 
Брылкинъ  (1.  с.)  говорить,  что  нитки  для  Аинскихъ  халатовъ 


(*)  Сообразно  съ  духомъ  Аинскаго  языка   эти  слова  правильпѣе  пе- 
реводить: Большой  морской  богъ,  малый  морской  богъ,  домъ  бога  и  т.  д. 
(а)  Айны  ѣдятъ  отъ  4  до  8  разъ  въ  день. 
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дѣлаются  изъ  коры  какого-то  дерева,  кажется—вяза.  Спра- 
шивается: изъ  чего  же  дѣлаются  Аинскія  нитки?  Отвѣтъ — 
неизвѣстно;  но  Брылкину  кажется,  что  изъ  коры  вяза.  Но 
если  бы  Брылкинъ,  по  собственнымъ  его  словамъ,  довольно 
свободно  объяснявшийся  поаинеки,  записалъ,  что  Аинскія 
нитки  дѣлаются  для  красныхъ  халатовъ  изъ  дерева  каран- 
ни,  а  для  желтыхъ—  изъ  дерева  опйвни,  для  бѣлыхъ  хала- 
товъ, для  неводовъ  и  шитья  изъ  травы  мосе;  то  Глену,  объ- 
ѣхавшему  южный  Сахалинъ  вмѣстѣ  съ  Брылкинымъ,  стоило 
бы  только  посмотрѣть,  по  указанію  Айновъ,  всѣ  эти  расте- 
нія,  и  Брылкину  было  бы  извѣстно,  изъ  чего  дѣлаются  Ай- 
нами нитки.  Въ  четвертыхъ,  выставляя  слова  разсматрива- 
емаго  нами  народа,  мы  даемъ  специалисту— филологу  сред- 
ство сдѣлать  какія  нибудь,  а  можетъ  быть  и  весьма  важ- 
ныя  заключенія,  напр.  о  родствѣ  или  сношеніяхъ  разсма- 
триваемаго  нами  народа  съ  другими  народами  и  пр.  Всѣ 
эти  выгоды  такъ  важны,  что  я  въ  нижеслѣдующемъ  описа- 
ніи  звуковъ  Айнской  рѣчи  не  буду  скупъ  на  примѣры.  Такъ 
какъ  Айны  не  имѣютъ  собственной  граматы,  то  мнѣ  при- 
ходится самому  создавать  Айнскую  грамату  и  Айнское  пра- 
вописаніе,  а  это  не  легко.  Звуки  Аинскаго  языка  имѣютъ 
много  отличнаго  отъ  звуковъ  Европейскихъ  языковъ.  Какую 
бы  азбуку  изъ  Европейскихъ  языковъ  мы  не  взяли  для  пра- 
вописанія  Аинскихъ  словъ,  мы  должны  будемъ  дѣлать  до- 
полненія  къ  ней  въ  видѣ  особенныхъ  знаковъ,  а  нѣкоторыя 
буквы  отбрасывать.  Я  увѣренъ,  что  Айны  не  въ  далекомъ 
будущемъ  будутъ  изучать  Русскій  языкъ  и  Русскую  грама- 
ту; поэтому  я  отдаю  предпочтеніе  Русской  азбукѣ,  хотя  она 
и  несовсѣмъ  близка  къ  звукамъ  Айнской  рѣчи. 

А.  Буква  а  въ  Аинскихъ  словахъ  имѣетъ  всегда  чистый 
звукъ  Русской  а.  Примѣры:  ната  (чей),  арака  (болѣзнь). 

Б.  Съ  буквы  б  не  начинается  ниодно  Айнское  слово  п 
слѣдовательно  она  мало  сродна  Айнскому  языку.  Дѣйстви- 
тельно,  въ  большинствѣ  словъ,  въ  которыхъ  можно  напи- 
сать эту  букву,  мы  слышимъ  шумъ  средній  между  б  и  щ 
и  притомъ  такъ,  что  въ  нѣкоторыхъ  словахъ  этотъ  шумъ 
приближается  болѣе  къ  б,  въ  другихъ  болѣе  къ  п.  По  мо- 
имъ  наблюденіямъ,  чѣмъ  сѣвернѣе  живетъ  Айнъ,  тѣмъ  бо- 
лѣе  этотъ  шумъ  приближается  къ  б,  а  чѣмъ — южнѣе,  тѣмъ 
болѣе  приближается  къ  п.  Напримѣръ  въ  Кусунаѣ  вы  слы- 
шите аба  (дверь),  въ  Кусунъ-котанѣ — апа,  хотя  ни  въ  томъ, 
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ни  въ  другомъ  случаѣ  совершенно  чистаго  шума  б  или  п 
вы  не  слышите.  Съ  физіологической  точки  зрѣнія  это  по- 
нятно: шумъ  б  и  п  образуется  мгновеннымъ  раскрытіемъ 
сомкнутыхъ  губъ  или  мгновеннымъ  закрытіемъ  прежде  раз- 
крытыхъ  губъ  въ  то  время,  когда  токъ  воздуха  давитъ  на 
отверстіе  рта,  Вся  разница  въ  напряженіи  губъ:  чѣмъ  силь- 
нее это  напряженіе,  тѣмъ  болѣе  шумъ  будетъ  походить  на 
п,  а  чѣмъ  слабѣе,  тѣмъ  болѣе  будетъ  походить  на  б,  такъ 
что  при  извѣстной  силѣ  напряженія  онъ  будетъ  чистымъ  б 
или  п.  Этимъ  объясняется,  почему  одни  пишутъ  нубури 
(хребетъ),  другіе  вупури;  одни — найбу,  другіе — найпу5  и  по- 
чему даже  Поронай  (рѣка  Сіу,  Сю  или  Нава)  превратилась 
на  одной  картѣ  въ  Боронай  (*).  Такимъ  образомъ  мы  удер- 
живаемъ  букву  б  въ  тѣхъ  словахъ,  въ  которыхъ  она  слы- 
шится особенно  ясно,  только  подъ  условіемъ — не  считать 
шумъ  б  у  Айновъ  чистымъ.  Примѣры:  саба  (голова),  самбё 
(сердце). 

В.  Буква  в  въ  большинствѣ  Аинскихъ  словъ  имѣетъ 
чистый  шумъ  русской  <?,  напр.  вантэ  (знать,  понимать),  вам- 
пе (десять).  Но  въ  нѣкоторыхъ  словахъ,  передъ  а  и  е  или 
послѣ  а  и  е,  она  имѣетъ  звукъ  средній  между  ежу  подоб- 
но англійской  \ѵ.  Физіологическое  объясненіе  этого  явленія 
не  трудно.  Буква  у  принадлежитъ  къ  гласнымъ  съ  однимъ 
резонансомъ;  въ  произношеніи  ея  полость  рта  представляетъ 
простую  трубку,  только  значительно  съуженную  спереди. 
При  шумѣ  в  полость  рта  представляетъ  туже  самую  про- 
стую трубку,  только  слегка  запертую  на  переднемъ  концѣ. 
Съуженіе  при  произношеніи  звука  у  образуется  губами,  за- 
пираніе  при  образованіи  шума  в  происходитъ  обыкновенно 
нижнею  губою  и  верхнимъ  рядомъ  зубовъ.  Такимъ  образомъ 
чѣмъ  болѣе  при  произношеніи  у  нижняя  губа  будетъ  при- 
ближаться къ  верхнимъ  рѣзцамъ,  тѣмъ  болѣе  къ  звуку  у 
будетъ  примѣшиваться  шумъ  в.  При  скорости  произношенія 
звукъ  у  можетъ  быть  такъ  мимолетенъ,  что  изъ  двухслож- 
наго  слова  образуется  односложное,  изъ  трехсложнаго  двух- 
сложное и  т.  д.  Въ  этихъ  случаяхъ  я  пишу  яшрную  у.  При- 
мѣры:  уари  (зажигать),  хауэйкй  (жужжать)  (2).  Первое  сло- 


(*)  По  неимѣнію  у  себя  этой  карты,  я  теперь  пе  могу  ее  цитировать. 
(8)  Хауейкй  имѣетъ  множество  зпачепій  (мычать,  чирикать  и  т.  д.); 
объ  этомъ  см.  пиже. 


4* 
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во  двухсложное,  второе — трехсложное  и  ихъ  безъ  особенна- 
го  грѣха  можно  бы  писать  вари  и  хавейкй.  Такъ  какъ  въ 
физіологическомъ  смыслѣ  между  буквами  в  и  ф  точно  такая 
же  разница,  какъ  и  между  буквами  б  и  п,  то  есть  шумъ  в 
образуется  применьшемъ  папряженіи  (')  нижней  губы,  чѣмъ 
ф,  то  понятно,  что  въ  нѣкоторыхъ  словахъ  эти  буквы  мо- 
гу тъ  быть  равноправны.  Напримѣръ  у  однихъ  Айновъ  вы 
слышите  уфсоро  (пазуха)  и  уфсомарё  (положить  въ  пазуху), 
у  другихъ  увсоро  и  увсомарё.  При  такой  равноправности 
на  концѣ  нѣкоторьтхъ  словъ  обѣ  эти  буквы  дѣлаются  едва 
слышными  (отъ  неполнаго  прижатія  нижней  губы  къ  верх- 
нимъ  рѣзцамъ)  или  совершенно  нѣшши,  но  произносятся 
ясно  въ  сложныхъ  словахъ.  Напрішѣръ  тахсув  (предплечіе) 
произносится  или  съ  едва  слышнымъ  в  и  ф,  или  просто 
какъ  тахсу  ,  но  сложное  тахсу  в-пбни  (кости  предплечія) 
произносится  обыкновенно  какъ  таксуфпбни.  Такъ  какъ  эта 
равноправность  встрѣчается  или  въ  концѣ  словъ  или  въ  сре- 
динѣ  такихъ  словъ,  гдѣ  послѣ  в  слѣдуетъ  согласная,  и  такъ 
какъ  въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ  буква  в  имѣетъ  явную  на- 
клонность произноситься  какъ  ф\  то  я  и  пишу  вездѣ,  гдѣ 
это  не  противно  филологіи  в  и  опускаю  конечную  ъ,  чтобъ 
показать,  что  в  можетъ  здѣсь  не  произноситься.  Примѣры: 
йсирюв  (напильникъ),  касюв  (уполовникъ)  (2).  Въ  тѣхъ  сло- 
вахъ, гдѣ  отъ  такого  правописанія  пострадала  бы  филоло- 
гія  Слова,  я  ставлю  ф.  ІІапримѣръ  усатуфпе  (палочка  для 
захватыванія  углей)  произносится  и  какъ  усатувпе;  но  такъ 
какъ  это  слово  происходитъ  отъ  уса  (горячій  уголь)  и  уфъ 
(схватить,  поймать),  а  уфъ  никогда  не  произносится  какъ 
увъ  то  и  слѣдуетъ  здѣсь  писать  ф,  а  не  в. 

Г.  Айнская  буква  г  въ  большинствѣ  словъ  всего  ближе 
къ  нѣмецкой  Ь.  Въ  физіологическомъ  смыслѣ  эта  буква  со- 
ставляете иереходъ  отъ  звуковъ  къ  шумамъ  или  отъ  глас- 
ныхъ  буквъ  къ  согласнымъ.  Она  образуется  болѣе  или  ме- 


(')  Не  взятое  здѣсь  во  внпмаиіе  различіе  между  мягкими  б,  в  и  д 
и  твердыми  п,  ф  и  Ы;  показано  въ  примѣчапіи  къ  ж. 

(2)  Само  собою  разумѣется.  что  авторъ,  условно  создающій  право- 
писаніе  какого  нибудь  языка  и  въ  продолженіе  многпхъ  послѣдующпхъ 
лі.тъ  занимающійся  тъ  ,  можетъ  виослѣдотвіи  невсегда  выдерживать 
свои  условія.  Тоже  случилось  и  съ  покопнымъ  авторомъ  Апнско-Русска- 
го  словаря,  какъ  увидимъ  въ  самомъ  словарь.  Прим  Ред. 
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нѣе  сильнымъ  выдыханіемъ  при  широко-открытой  голосовой 
щели  и  въ  то  время,  когда  полость  рта  открыта  и  не  на- 
строена къ  произношенію  какой  бы  то  нибыло  гласной  бук- 
вы. Этимъ  дана  возможность  къ  нѣсколькимъ  варіаціямъ. 
Прежде  всего  выдыханіе,  при  такомъ  положеніи  органа  ре- 
чи, можетъ  быть  болѣе  или  менѣе  слабо  Действительно  у 
Айновъ  эта  буква  произносится  вообще  слабѣе  русской  ?. 
Примѣры:  гуфъ  (флегмонозное  воспаленіе),  гуфпе  (чирей), 
гурёхне  (умирать)  С).  Въ  словахъ  многосложныхъ  и  при  ско- 
рости произношенія  буква  г  -можетъ  быть  едва  слышна  При- 
мѣры:  гейкусотрайё  (отодвигать),  гетохтрайё  (придвигать). 
Этимъ  объясняется,  разумѣется  только  отчасти,  ошибка  Пав- 
ловича, выставившаго  на  картав  Аккя-тувара.  вмѣсто  Гахка- 
томари  (собственное  имя  селенія  отъ  гахка  (шапка)  и  тома* 
ри  (бухта).  Далѣе  если  мы,  произнося  букву  г,  будемъ  въ 
тоже  время  придвигать  заднюю  часть  языка  къ  нёбу,  какъ 
это  мы  дѣлаемъ  для  произношеиія  Русской  буквы  а;,  то  есть 
оставляя  отверзтіе  между  языкомъ  и  нёбомъ,  то  получшся 
звукъ  средній  между  г  и  х.  Во  всѣхъ  почти  Аинскихъ  сло- 
вахъ, не  исключая  и  двухъ  первыхъ  варіацій,  буква  г  имѣ- 
етъ  звукъ  средній  между  г  и  щ  такъ  что  представляется 
сильное  затрудненіе  выбрать  для  извѣстнаго  слова  ту  пли 
другую  букву.  Если  мы  посмотримъ  два  здѣшннхъ  лексико- 
на Аинскаго  языка,  то  увидимъ,  что  половина  словъ,  напи- 
санныхъ  въ  одномъ  съ  буквою  г,  написана  въ  другомъ  съ 
буквою  х.  Примѣры:  гацире  (падать),  гёцире  (играть^  Этимъ 
объясняется  (конечно,  опять  только  отчасти),  отчего  на  всѣхъ 
картахъ  Сахалина  село  Горахпуни  пишется  Харапуни,  ког- 
да это  слово  происходить  отъ  горах  (выворачивать  съ  кор- 
немъ),  а  горах  произносится  по  первой  варіаціи,  то  есть 
слабымъ  звукомъ  Русской  г.  Жирная  г  означаетъ  у  меея 
шумъ  Латинской  буквы  д.  Шумъ  этотъ  встречается  у  Ай- 
новъ только  въ  словахъ,  заимствованныхъ  изъ  другихъ  язы- 
ковъ,  и  такъ  не  свойстветіъ  Айнскому  языку,  что  и  въ  этихъ 
словахъ  онъ  большею  частію  заменяется  шумомъ Эта  рав- 
ноправность объясняется  физіологически  тѣмъ,  что  шумы 
г  и  к  происходить,   когда  задняя  часть  языка  прпклады- 


(1)  Слово  гурехие  употребляется  у  сѣвсрныхъ  Айповъ  только  отно- 
сительно  собаки,  у  южныхъ  Айновъ  только  относительно  медвѣдя. 
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вается  болѣе  пли  менѣе  крѣпко  къ  нёбу  и  воздушный  токъ 
такъ  давитъ  на  это  препятствіе,  что  при  болѣе  крѣпкомъ 
надавлпваніп  языка  къ  нёбу  пропсходптъ  шумъ  #,  при  бо- 
лѣе  слабомъ  г.  Примѣрьт:  джангпнъ  (хозяинъ  дома, — отъ 
манзовскаго  джангуйды),  пеко  (быкъ). 

Д.  Шумъ  д  несроденъ  Айнскому  языку.  Съ  буквы  д  не 
начинается  ни  одно  собственно  Айнское  слово.  Изолирован- 
но отъ  ж  буква  д  произносится  за  т  и  встрѣчается  толь- 
ко въ  словахъ,  заимствованныхъ  изъ  другпхъ  языковъ.  Прп- 
мѣръ:  Гиляцкое  слово  анда  (эй  другъ!  пли  Русское— почтен- 
нѣйшій!)  произносится  какъ  анта.  Шумы  д  п  т  происхо- 
дят чрезъ  нажпманіе  языка  на  рѣзцы  и  нёбо,  и  это  нажи- 
маніе  гораздо  слабѣе  при  пропзведеніи  шума  д.  Изъ  этого 
видно,  что  здѣсь  могутъ  происходить  шумы  средніе  между 
д  и  т.  Но  Аинскій  органъ  рѣчи  не  прпвыкъ  производить  и 
этпхъ  среднихъ  шумовъ;  поэтому  существованіе  на  картахъ 
Сахалина  нѣкоторыхъ  Аинскихъ  именъ,  въ  которыхъ  буква 
д  встрѣчается  изолированно  отъ  ж  объяснится  впослѣдствіп 
не  среднимъ  звукомъ  между  д  и  т,  а  совершенно  иначе. 
Д  вмѣстѣ  съ  ж  составляетъ  у  Айэовъ  сложную  согласную 
въ  родѣ  Англійскоп  і  плп  итальянской  д  (передъ  е  и  г). 
Эта  сложная  согласная  встрѣчается  чрезвычайно  рѣдко  и 
то  почти  исключительно  въ  словахъ  заимствованныхъ.  При- 
мѣры:  унджп  (огонь),  тунджи  (переводчикъ, —  слово  манзов- 
ское).  Да  и  въ  этихъ  словахъ  шумы  д  и  ж  нечисты  и  легко 
переходятъ  въ  ч. 

Е.  Русская  буква  е  въ  началѣ  словъ  состоптъ  изъ  со- 
гласной гі  и  гласной  э  (по  Русской  грамматикѣ  составляетъ 
двугласную,  составленную  изъ  полугласной  й  п  гласной  э). 
Въ  началѣ  словъ  этотъ  мягкій  звукъ  не  свойственъ  Айнской 
рѣчп,  исключая  очень  немногихъ  словъ  (йэ, — слово,  гной, 
и  его  пропзводныя),  которыя  во  пзбѣжаніе  путаницы  лучше 
писать  съ  йэ.  Въ  средпнѣ  словъ  Айнское  е  вполнѣ  соотвѣт- 
ствуетъ  Русской  е  послѣ  буквъ  б,  в,  г,  к,  м,  и,  р,  с,  х,  ц, 
ч,  ш,  то  есть  послѣ  всѣхъ  согласныхъ  сродныхъ  Айнскому 
языку  исключая  н  и  т.  Прпмѣры:  эвёбекере  (извѣщать),  сё- 
сехпе  (припаривать).  Послѣ  н  и  т  буква  е  произносится 
обыкновенно  какъ  э.  Но  такъ  какъ  это  въ  большпиствѣ 
Аинскихъ  словъ  бываетъ  не  безъ  псключенія.  то  я  употреб- 
ляю букву  9  послѣ  N  и  т  только  въ  такпхъ,  въ  которыхъ 
всегда  слышится  л  Прішѣры:  ненанго  (можетъ  быть),  нёва- 
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кайки  (однако же,  несмотря  на  то),  которыя  обыкновенно  про- 
износятся какъ  нэнанго  и  нэва- кайки;  тётара  (бѣлой)  тёни- 
коро  (локтевой  сгибъ,  у  нѣкоторыхъ — верхнее  плечо),  кото- 
рыя обыкновенно  произносятся  какъ  тэтара  и  тэникоро.  Въ 
копцѣ  словъ  буква  е  послѣ  гласной  или  едва  слышится  или 
замѣняется  краткою  й.  Примѣры:  хурае  (умывать;,  Нувци- 
кбе  (собств.  имя  селенія),  которыя  произносятся  и  какъ  ху- 
рай  и  Нувцикой.  Русская  двугласная  ё  составлена  изъ  й  и 
о;  ё,  слышимая  въ  началѣ  нѣкоторыхъ  Аинскихъ  словъ, 
мною  выброшена  подобно  начальной  е  и  замѣняется  буква- 
ми йо,  но  оставлена  въ  срединѣ  и  концѣ  словъ.  ІІримѣры: 
кацё  (бубенъ),  йонкоро  (икать). 

Ж.  Если  вы  заставите  Айна  произнести  ж,  онъ  вамъ 
скажетъ  ш.  Буква  ж  произносится  при  той  же  постановкѣ 
языка,  какъ  и  ш,  но  передняя  часть  краевъ  его  сильнѣе 
прижимается  къ  нёбу  и  отъ  сильнаго  толчка  воздуха  при- 
ходитъ  въ  быстрыя  колебанія,  къ  которымъ  мало  способенъ 
Аинскій  грубый  органъ  рѣчи(1).  Изолированно  отъ  д  буква 
ж  не  встрѣчается  у  Айновъ  вовсе.  Такъ  какъ  д  у  Айновъ 
произносится  какъ  пі:  а  ж  какъ  ш,  т  ш  же=ч;  то  по- 
нятно, отчего  сложная  согласная  дж  произносится  у  Ай- 
новъ часто  какъ  ч.  Напр.  слово  джангинъ  произносится 
часто  какъ  чангинъ, 

3  Такое-же  физіологическое  отношеніе  между  буквами 
с  и  з  какъ  между  буквами  ж  и  ш,  и  по  той  же  самой  при- 
чинѣ  Айнъ  вамъ  скажетъ  с,  когда  вы  заставите  его  про- 
изнести з.  Буква  эта  не  встрѣчается  въ  Аинскомъ  языкѣ 
вовсе. 

И,  I  Й.  Этотъ  еирегйиит  Русской  азбуки  пора  вы- 
бросить, и  если  онъ  допущенъ  мною  въ  Айнской  азбукѣ, 
то  только  ради  обычая.  Айнская  буква  і  (и)  равносильна 
Русской  также  какъ  и  й.  Примѣры:  йне  (четыре),  ціасте 
(цынга  рта),  йббуни  (задній,  позади),  кой  (волны).  Буквы  е 
и  г  принадлежатъ  къ  одной  физіологической  категоріи,  имен- 
но къ  гласнымъ  съ  двумя  резопансами  При  произношеніи 
ихъ  полость  рта  представляетъ   не  простую  трубку,  а  съу- 

(*')  Удлинняя  при  разговорной  высоте  голоса  мягкіе  шумы,  къ  про- 
изведению которыхъ  не  способенъ  или  мало  способенъ  Айнъ,  именно:  б, 
д,  ж.  з  и  я,  легко  ощущать  губами,  языкомъ  и  пёбомъ  эти  колебни ія. 
При  произведен^  твердыхъ  шумовъ  этихъ  колебаній  нѣтъ. 
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жегшую  между  переднею  частію  языка  п  твердьшъ  нёбоыъ. 
При  произношеніи  г  пространство,  лежащее  позади  съуже- 
нія  дѣлается  шире,  а  переднее  пространство  уже,  чѣмъ  при 
пропзношеніи  е.  Такъ  какъ  высшій  тоеъ  даетъ  резонирующее 
переднее  пространство,  а  толстыя  Аинскія  губы  не  слиш- 
комъ  поворотливы,  (а  у  Аинокъ  эти  толстыя  губы  отъ  мно- 
гократныхъ  зарубокъ  при  крашеніи  еще  усѣяны  рубцами); 
то  изъ  этого  можетъ  проистекать  крайняя  неясность  въ  про- 
изношенін  той  и  другой  буквы  при  быстротѣ  разговора. 
Эта  неясность  такъ  утвердилась  въ  Апнскомъ  языкѣ,  что 
отъ  одного  и  того  же  Аинца  въ  извѣстномъ  словѣ  вы  мо- 
жете услыхать  е  и  потомъ  при  повтореніи  этого  слова  и. 
Во  многихъ  словахъ  эта  неясность  такъ  велика,  что  нужно 
бываетъ  обратить  вниманіе  Айна  на  различіе  между  той  и 
другой  буквой  для  того,  чтобы  онъ  потрудился  выразить, 
какая  изъ  этихъ  буквъ  въ  данномъ  словѣ.  Эта  неясность 
отразилась  и  на  полныхъ  лексиконахъ  Аинскаго  языка  и 
на  нашихъ  картахъ  Сахалина  (селеніе  Хочкоопи  у  Павло- 
вича вмѣсто  Кочобе(1)).  Примѣры:  сари  и  саре  (жесткій), 
саки  и  саке  (водка),  пгунких  или  игункех  (послѣдъ)  и  т.  д. 
Я  въ  этомъ  случаѣ  придерл;иваюсь  филологіи  слова,  гдѣ 
только  она  мнѣ  нзвѣстиа,  Напримѣръ  слово  асйньки  про- 
износится часто  какъ  асйньке,  но  такъ  какъ  это  слово  про- 
исходить отъ  асинь  (вонъ,  наружу)  и  ки  (дѣлать),  а  отдѣль- 
но  стоящее  ки  никогда  не  произносится  какъ  ке,  то  я  и 
пишу  асйньки  (вынимать,  выталкивать) 

К.  Айнская  к  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  Русской  к\  при- 
мѣры  коя-коя  (взбалтывать),  кёнькута  (мѣсячное),  конкани 
(золото).  О  равноправности  этой  буквы  съ  г  я  говорилъ  выше. 

,1.  Буквы  л  нѣтъ  въ  Аинскомъ  языкѣ.  Если  вы  заста- 
вите Айна  произнести  эту  букву,  онъ  вамъ  скажетъ  и  (а); 
физіологическое  объясненіе  этого  явленія  состоптъ  въ  томъ, 
что  при  проіізношеніи  той  или  другой  буквы,  языкъ  одина- 
ково прижимается  къ  нёбу,  но  при  произношеніи  л  воздухъ 


(х)  Самыя  грубыя  ошибки  ыа  Сахалпнскпхъ  картахъ  могутъ  быть 
объяснепы  звуками  Айнской  рѣчи,  но  подробно  объяснять  ихъ  здѣсь  было 
бы  слишкомъ  мпого  чести  для  самыхъ  оіпибокъ. 

(')  При  болте  спльпомъ  папряжепіи  Айнъ  вмѣсто  я  говорить  р, 
паор.  вмѣсто  левъ — ревъ.  Фпзіологическое  объясненіе  этому  дано  при  /). 
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стремится  сбоку  подлѣ  коренныхъ  зубовъ,  а  при  произнесе- 
ніи  н  выгоняется  чрезъ  носъ.  Такимъ  образомъ  если  ыы 
встрѣтимъ  въ  Аинскомъ  словѣ  букву  щ  то  можемъ  смѣло 
переправить  ее  на  н.  Примѣръ:  селеніе  Лупкой  (у  Павло- 
вича) вмѣсто  Нувцикое. 

М.  Айнская  м  вполнѣ  сходна  съ  Русской.  Примѣры: 
мой-мойё  (будить),  мосёмъ  (Аинскія  сѣни).  Хотя  шумы  м  и 
и  принадлежать  къ  различнымъ  физіологическимъ  категорі- 
ямъ,  но  въ  концѣ  слова  стоящая  м  образуется  быстрымъ 
замыканіемъ  губъ,  которое  будучи  продолжено  производить 
спертымъ  воздухомъ  такой  же  резонансъ  въ  носовыхъ  про- 
странствахъ  какъ  и  при  образованіи  шума  н.  А  это  мо- 
жетъ  подать  поводъ  къ  равноправности  конечнаго  м  съ 
напр.  въ  словѣ  тут  или  ж^ш(цвѣтъ).  Такъ  какъ  это  соб- 
ственно къ  правописанію  не  относится,  то  я  здѣсь  только 
упоминаю  объ  этомъ  явленіи  ради  его  важности  въ  этимо- 
логіи  мкогихъ  Аинскихъ  словъ. 

Н.  Айнская  буква  и  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  Русской. 
Примѣры  нана  (мама),  нбмпо-нбмпо  (еловая  шишка;,  ино-инойё 
(жевать).  Передъ  согласными  буквами  н  у  Айновъ  большею 
частію  произносится  такъ,  какъ  будто  бы  за  нею  слѣдовала 
ь.  Напр.  Энто  (Іеддо)  нужно  произносить  какъ  Эньто. 

О.  Буква  о  во  многихъ  словахъ  равносильна  Русской 
о.  ІІримѣры:  нбй-поро  (лобъ  и  передняя  часть  темени),  окб- 
мо  (сложить  вдвое).  Въ  нѣкоторыхъ  словахъ,  когда  надъ 
нею  стоитъ  удареніе,  она  принимаетъ  протяжный  звукъ  какъ 
въ  нѣмецкомъ  словѣ  8опп.  Примѣры  Тббучи  и  Кочббе.  Та- 
кія  слова  и  у  насъ  пробовали  писать  съ  двумя  о,  но  такъ 
какъ  по  Русскому  правописанію  это  значило  бы  удвоеніе 
звука,  чего  въ  этихъ  словахъ  нѣтъ,  и  такъ  какъ  такое  нра- 
вописаніе  противно  этимологіи  этихъ  словъ,  то  я  и  пишу 
ихъ  съ  однимъ  о.  Буквы  о  и  у  принадлежатъ  къ  одной  фи- 
зіологической  категоріи,  именно  къ  гласнымъ  съ  однимъ  ре- 
зонансомъ;  при  образованіи  этихъ  звуковъ  полость  рта  пред- 
ставляетъ  простую  трубку,  съуженную  и  вытянутую  впередъ 
значительнее  при  произнесеніи  ?/  чѣмъ  при  о  Если  растя- 
гивать звукъ  о  и  въ  тоже  время  съуживать  губы,  вытягивая 
ихъ  впередъ,  то  звукъ  о  перейдетъ  въ  у.  Этнмъ  дана  воз- 
можность къ  средпимъ  зяукамъ  іѵіежду  о  и  //,  а  слѣдователь- 
но  къ  равноправности  ихъ  въ  нѣкоторыхъ  словахъ.  Многія 
Аинскія  слова  можно  одинаково  правильно  писать  и  съ  той 
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и  съ  другой  буквой.  Прпмѣры:  энькоро  (переносье)  и  энь- 
куру,  мумпе  (палецъ)  и  мбмпе.  Этимъ  объясняется,  почему 
на  одной  и  той  же  картѣ  можно  встрѣтить  напр.  котанъ  п 
кутанъ  (на  генеральной  картѣ  Азіп,  составленной  Рыбни- 
ковым^ въ  Курильской  грядѣ  значатся:  Чирпнкотанъ  и  Ші- 
ашкотанъ,  Анакутанъ  и  Харамакутанъ)  и  пр.  Многія  изъ 
такпхъ  словъ  явились  только  отъ  непривычки  къ  Аинскимъ 
звукамъ  и  ихъ  легко  исправить,  заставляя  Айна  нѣсколько 
разъ  произнести  извѣстное  слово.  Но  для  правильнаго  пра- 
вописанія  многихъ  другихъ  словъ  приходится  подробно  раз- 
бирать ихъ.  Напр.  множественное  отъ  мумпе-мумпичи  (а  не 
мбмпичи).  Мбсири  (островъ)  происходить  отъ  мо  (малый)  и 
сйри  (мѣсто,  пространство  земли),  а  мо  въ  другихъ  слож- 
ныхъ  словахъ  никогда  не  произносится  какъ  му  (мо-ау  язы- 
чекъ  отъ  ау  языкъ,  мо-кеоро — мозжечекъ  отъ  кеоро  мозгъ); 
а  между  тѣмъ  почти  на  всѣхъ  картахъ  мы  видимъ  въ  этомъ 
словѣ  у  (симусиръ,  парамуширъ  и  пр.). 

П.  Въ  большинствѣ  Аинскихъ  словъ  п  имѣетъ  чистый 
звукъ  Русской  п.  Примѣры:  па  (годъ,  дымъ,  паръ),  тапера 
(лопаточная  область),  турёпъ  (ягода).  О  равноправности  этой 
буквы  съ  б  мы  говорили  выше.  Равноправность  эта  такъ 
велика,  что  многія  слова  съ  начальною  которая  никогда 
не  произносится  за  б,  въ  сложныхъ  словахъ  могутъ  прини- 
мать ш^мъ  б  вмѣсто  п.  Сюда  относятся  напр.  поротру-пёсь- 
по  (одинъ  пзъ  притоковъ  Кусуная),  произносится  часто  какъ 
поро-рубёсьбо,  хотя  и  происходить  это  слово  отъ  поро — 
большой,  тру — дорога,  песь--утесъ,  и  по  (дитя),  и  конечные 
слоги  многихъ  Аинскихъ  селъ:  бо  или  по,  бу  или  Щ  хотя 
отдѣльно  стоящія  по  (дитя)  и  пу  (устье)  не  произносятся 
какъ  бо  и  бу]  а  песь  никогда  не  произносится  какъ  бесь. 

Р.  Шумъ  р  происходить  въ  то  время,  когда  края  пре- 
пятствія  образованнаго  току  воздуха  полостью  рта  прихо- 
дятъ  въ  слышныя  колебанія  (отъ  того  этотъ  шумъ  часто  при- 
соединяется къ  шумамъ  мягкимъ),  п  такъ  какъ  это  препят- 
ствіе  можетъ  быть  образовано  въ  различныхъ  мѣстахъ  по- 
лости рта,  то  й  различаютъ  р  губную  отъ  язычной  и  гор- 
танной. Въ  началѣ  словъ  Апнская  буква  р  всегда  пмѣетъ 
гортанный  тембръ  (картаво).  Примѣръ:  рйтара  (полъ),  райки 
(жаждать),  райко  (бѣлила).  Но  мы  увидимъ  впослѣдствіи,  что 
большую  часть  словъ,  начинающихся  съ  гортанной  р,  с.тѣ- 
дуетъ  начинать  въ  письмѣ  съ  буквъ  тр.   Въ  срединѣ  и  на 
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концѣ  словъ  безъ  т  стоящая  р  у  Айновъ  обыкновенно  пмѣ- 
етъ  язычный  тембръ,  соотвѣтствующій  Русской  р.  Примѣры: 
аруторо  (противоположный  берегъ  острова  Сахалина),  бйка- 
ри  (кругомъ),  бра  (задняя  часть  ластоногихъ).  Слѣдующая 
за  т  буква  р  можетъ  имѣть  чистый  гортанный  шумъ  р, 
можетъ  быть  едва  слышна  и  можетъ  быть  совершенно  нѣ- 
мою.  Примѣры  будутъ  представлены  при  буквѣ  т. 

С.  Буква  с  во  мпогихъ  Аинскихъ  словахъ  имѣетъ  чи- 
стый шумъ  Русской  с.  Примѣръ:  са  (старшая  сестра),  сйн- 
тусь  (мохъ),  сйсюфъ  (локоть — мѣра  длины)  Предъ  соглас- 
ными и  въ  конпѣ  словъ  эта  буква  какъ  и  н  произносится 
большею  частію  мягко  какъ  будто  бы  за  нею  слѣдовала  ь. 
Но  такъ  какъ  это  бываетъ  не  безъ  исключенія,  то  я  пишу 
послѣ  нее  ь  во  всѣхъ  словахъ,  гдѣ  с  произносится  всегда 
мягко,  а  также  и  въ  тѣхъ  словахъ,  гдѣ  этого  требуетъ  фи- 
лологія  слова.  Напр.  сьне  (одинъ);  обыкновенно  здѣсь  пи- 
шутъ  сне;  но  такъ  какъ  это  слово  есть  сокрашеніе  синё, 
какъ  показываетъ  слово  синеписампе  (девять),  то  и  слѣду- 
етъ  здѣсь  писать  ь  (і  нѣмая).  Въ  нѣкоторыхъ  словахъ  эта 
буква  слышится  вдвойнѣ.  Примѣры:  ису  (крѣпкій,  недыря- 
вый), хбсо  (оспа),  посо  (сквозь),  произносятся  иногда  какъ 
иссу,  хоссо,  поссб.  Буквы  с  и  х  принадлежатъ  къ  различ- 
нымъ  физіологическимъ  категоріямъ  и  средняго  звука  обра- 
зовать не  могутъ.  Но  такъ  какъ  при  образованіи  шума  х 
остается  отверстіе  между  заднею  частію  языка  и  нёбомъ,  а 
при  образованіи  шума  с  такое  же  отверстіе  или  щель 
остается  между  переднею  частію  языка  и  нёбомъ,  то  этимъ 
дана  физіологическая  возможность  къ  совмѣстпому  образо- 
ванію  обоихъ  шумовъ,  при  которыхъ  то  яснѣе  слышится  х 
то  с  (*).  Такую  комбинацію  звуковъ  я  изображаю  жирною  х, 
Примѣры:  сйхьну  (слышится  то  сйхну  то  сйсьну)  живой; 
инунухнай  (село),  пишется  (то  инунухнай,  то  инунуснай).  Если 
мы,  произнося  шумъ  ссс,  будемъ  быстро  передвигать  кон- 
чикъ  языка  кзади,  то  у  насъ  послышится  шшш,  то  есть  свистъ 
перейдетъ  въ  шипѣніе.  Значитъ  физіологическая  возможность 


(х)  Еще  болѣе  сложную  комбинацію  можно  видѣть  въ  Мексиканской 
х,  напр.  въ  словѣ  Мехика  или  Мексика.  Подробности  объ  этомъ  можно 
видѣть  въ  Космосѣ  А.  Гумбольдта,  который  я  по  неимѣнію  не  могу  ци- 
тировать. Языкъ  европейца  не  приспособленъ  къ  такимъ  комбинацілмъ. 
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къ  образованію  среднпхъ  шумовъ  между  с  и  ш  существу  - 
етъ;  стоптъ  только  установить  языкъ  для  ш  и  произносить 
с,  чтобы  получился  средній  звукъ;  тоже  произойдетъ,  если 
мы  установимъ  языкъ  для  с  и  будемъ  произносить  ш.  Въ 
Аинскомъ  языкѣ  есть  много  словъ,  въ  которыхъ  буква  с 
имѣетъ  произношеніе  среднее  между  с  и  щ  (ѵ).  Примѣры: 
сасъ  (морская  капуста),  сева  (шестъ),  сёппа  (эфееъ),  тусу 
(піаманпть),  произносятся  не  какъ  сасъ.  сева,  сёппа  и  тусу, 
но  п  не  какъ  шагаъ,  шёва.  шёппа  п  тушу,  а  съ  звукомъ 
среднимъ  между  с  и  ш.  По  мопмъ  наблюденіямъ,  чѣмъ  юж- 
нѣе  жпветъ  Апнъ,  тѣмъ  болѣе  въ  данномъ  словѣ  слышится 
с,  чѣмъ  сѣвернѣе — ш.  Это  объясняетъ  намъ,  почему  на  од- 
ной и  топ  же  картѣ  мы  встрѣчаемъ  и  муспръ  (островъ)  п 
муширъ  (напр.  Спмусиръ  и  Парамуширъ  въ  Курильской 
грядѣ). 

Т.  Буква  т  несопровождаемая  р  произносится  у  Ай- 
новъ  какъ  Русская  т.  Примѣры:  татаки  (стучать)  и  тэмпа- 
тэмпа  (ходить  ощупью).  Буквы  тр,  составляющія  у  Апновъ 
сложную  согласную  произносятся  различнымъ  образомъ.  Во 
первыхъ  еслп  мы  конецъ  языка,  упертый  въ  нёбо,  подіа- 
дпмъ  бплѣе  кзади,  чѣмъ  сколько  нужно  для  пропзнесенія 
тр,  и  будемъ  произносить  эти  буквы,  то  получится  первая 
и  самая  правильная  варіація,  въ  которой  т  и  р  слышатся 
ясно  и  произносятся  картаво,  потому  что  р  чрезъ  такое  по- 
ложеніе  языка  дѣлается  гортанного.  Примѣры:  трамъ  (умъ), 
транка  (грудь),  траси  (вошъ).  Если  мы,  при  томъ  же  поло- 
женіи  языка,  будемъ  произносить  только  букву  щ.  то  по- 
лучится вторая  варіація,  въ  которой  слышится  только  не- 
сколько картавая  т.  Эту  варіацію  я  озиачаю  жирного  т. 
Примѣры:  трех  (борода),  трёки  (руки).  Понятно,  что  нрп 
такомъ  способѣ  произношенія  слѣдующая  за  тр  буква  е  бу- 
детъ  имѣть  звукъ  э,  а  слѣдугощая  г  будетъ  имѣть  звукъ  ы, 
напр.  трехъ  произносится  какъ  тэх,  тришь  (жила,  сухожн- 
ліе)  какъ  тышъ, — единственный  случай,  гдѣ  въ  Аинскомъ 
языкѣ  слышится  довольно  ясный  звукъ  нашей  ы,  Понятно 
также,  что  передъ  у  тр  произносится  по  второй  варіащи  и 
будет по  звуку  походить  наЙ — тоя^е  единственный  случай 
гдѣ  въ  Аинскомъ  языкѣ  слышится  не  сопровождаемый  я; 


(М  Въ  этихъ  с.іуі,аяхъ  я  ношу  жирную  с. 
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шумъ,  похожій  на  д  Этимъ  объясняется,  отчего  Гленъ  и 
Павловичъ  пишутъ  эндума  шш  эндумга  и  эндунгбмо, — слова, 
происходящая  отъ  энтрумъ  (мысъ).  Наконецъ  если  мы,  при 
томъ  же  положеніи  языка,  будемъ  произносить  только  бук- 
ву р,  то  получится  третья  варіація,  въ  которой  слышится 
только  гортанная  р  Почти  всѣ  слова  Аинскаго  языка,  на- 
чинающаяся съ  р  подходятъ  подъ  эту  варіацію,  которую  я 
изображаю  буквами  тр^  изъ  которыхъ  р  пишется  жирнымъ 
шрифтомъ.  Примѣры:  трймпіо  (гоноррея;,  трйеьта  (вверху, 
верхній).  Обѣ  послѣднія  варіаціи  произошли,  очевидно3  отъ 
трудности  произносить  обѣ  буквы  вышеозначеннымъ  спосо- 
бомъ  при  быстротѣ  разговора;  поэтому  всѣ  три  варіаціи  мо- 
гу тъ  быть  равноправны  въ  одномъ  и  томъ  же  словѣ, — и  это 
обыкновенный  случай  Примѣры:  трекуфъ  (шея,  шейка),  про- 
износится какъ  трекуфъ  (съ  картавыми  тр\  и  тэкуфъ  съ 
картавою  т,  и  рекуфъ  съ  картавою  р\  труё  (толстый)  про- 
износится какъ  труё,  туе  и  руё  (картаво).  Во  многихъ  сло- 
вахъ  утвердились  только  двѣ  какія  нибудь  варіаціи,  напри- 
мѣръ  тру  (дорога)  произносится  какъ  тру  или  ру,  но  никог- 
да не  произносится  какъ  ту;  троко  (сѣра,  смола,  янтарь) 
произносится  какъ  троко  или  токо,  но  никогда  какъ  ро- 
ко.  Наконецъ  немногія  слова,  означенныя  у  меня  жирными 
т  или  р,  обыкновенно  произносятся  только  по  одной  варі- 
аціи  и  въ  здѣшнихъ  лексиконахъ  пишутся  обыкновенно  толь- 
ко съ  одною  буквою  т  или  р.  Правильное  правописаніе  та- 
кихъ  словъ  узнается  или  по  происхожденію  слова  (трймпіо 
— трипперъ),  или  но  его  сложнымъ  (кураснотрёхъ,  черно- 
бородый, произносится  обыкновенно  какъ  кураснорёх),  или, 
по  исключительному  произношенію  слова  по  другимъ  варіа- 
ціямъ,  что  удается  изрѣдка  слышать.  Теперь  понятно,  отче- 
го ЕТмидту  показалось,  что  буквы  тиру  Айновъ  замѣня- 
ются  одна  другою  (2)  чего  па  самомъ  дѣлѣ  нѣтъ,  да  и  быть 
не  можетъ. 

У.  Въ  болынинствѣ  Аинскихъ  словъ  буква  у  равно- 
сильна Русской  у.  Примѣръ  уну  (мать),  тусукуру  (шаманъ). 


(а)  Что  этотъ  шумъ  даже  и  не  для  тонкаго  слуха  далеко  не  д, 
это  не  требуетъ  поясненія. 

(2)  Вейга^е  гиг  Кеппіпівз  &  Кизз.  Веісііз.  Ш.  XXV.  Но  нсимѣнію 
у  себя  этой  книги,  я  не  могу  ее  цитировать 
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О  равноправности  этой  буквы  съ  о  въ  нѣкоторыхъ  словахъ 
я  говорил,  выше.  Значеніе  жирной  у  объяснено  мною  при 
буквѣ  Б. 

Ф.  Съ  буквы  ф  начинаются  только  тѣ  Аинскія  слова, 
которыя  начинаются  у  Айновъ  большею  частію  съ  буквы  х. 
Почти  всѣ  эти  слова  Японскато  происхожденія.  Прпмѣры: 
фурае  (у  Айновъ  обыкновенно  хурае),  фундэ  (карандашъ,  пе- 
ро, кисть  для  письма)  у  Айновъ  обыкновенно  хунтэ.  О  рав- 
ноправности .этой  буквы  съ  в  я  говорплъ  выше.  Переходъ 
ея  въ  нѣмую  въ  концѣ  словъ  и  равноправность  ея  въ  этомъ 
случаѣ  съ  х  объяснится  впослѣдствіп.  Такпмъ  образомъ  бук- 
ва ф  мало  сродна  Айнскому  языку. 

X.  Буква  х  во  многихъ  Апнскихъ  словахъ  одинакова 
съ  Русской  х.  Прпмѣры:  хурхура  (нюхать,  обнюхпвать),  хо- 
ту (хромать).  О  равноправности  этой  буквы  съ  г  и  о  при- 
мѣсп  къ  шуму  х  шума  с  мы  говорили  выше.  Въ  концѣ  словъ 
по  причпнамъ,  которыя  будутъ  пзлоя^ены  ниже,  буква  х 
произносится  не  вполнѣ,  а  замѣняется  болѣе  или  менѣе  силь- 
нымъ  выдыханіемъ,  которое  можетъ  ясно  напоминать  букву 
X  и  можетъ  быть  едва  слышно,  а  для  непрпвычнаго  уха  мо- 
жетъ быть  п  совсѣмъ  неслышна.  Прпмѣры:  сипох  (ящпкъ), 
энукарах  (тупой),  гох  (двадцать,  двадцатокъ  (*))«  Въ  этихъ 
словахъ,  которыя  я  пишу  безъ  г,  х  замѣнено  выдыханіемъ, 
которое  можетъ  быть  усилено  до  шума  х,  но  можетъ  п  со- 
всѣмъ  пзчезнуть  для  слуха,  такъ  что  напр.  гох  можно  про- 
изнести какъ  гохъ  и  какъ  го.  Но  такъ  какъ,  по  тѣмъ  же 
самымъ  причпнамъ,  губныя  буквы  в.  ф,  б  и  п  въ  концѣ  словъ 
также  не  договариваются  часто  Айнами  и  замѣняются  выды- 
ханіемъ,  то  это  ири  недостаткѣ  граматы,  повело  у  Айновъ 
къ  странной  равноправности  такпхъ  буквъ,  которыя  не  мо- 
гутъ  давать  среднпхъ  шумовъ.  Примѣры:  эціапъ  и  эціах 
(досчатый  руль),  чупъ,  чувъ,  чуфъ  и  чухъ  (мѣсяцъ),  чебъ, 
чепъ  п  чех  (рыба).  Я  упоминаю  объ  этомъ  явленіп,  неотно- 
сящемся  собственно  къ  правоппсанію,  ради  его  важности 
въ  этпмологіп  Аинскпхъ  словъ. 

Ц.  Буква  ц  въ  Аинскомъ  языкѣ  равносильна  Русской. 
Примѣры:   ціаре — гуцй  (богъ  огня  пли  младшій  домашній 


(М  Айны  счптаютъ  не  по  десятка.чъ  п  сотнямъ,  а  по  двадцаткамъ 
и  двухсоткамъ,  при  чемъ  десятки  п  сотнп  пграютъ  второстепенную  роль; 
радпкальныя  же  цыфры  пхъ  счета  20  п  200. 


богъ),  Еуцйсь  (передняя  часть  тѣла  ластоногихъ).  Въ  очень 
немногихъ  словахъ  она  равноправна  съ  слѣдующею  буквой. 

Ч.  Въ  Аинскомъ  языкѣ  ч  равносильна  Русской.  При- 
мѣры:  чирай  (чевица),  чокай,  сокращенное  чи  (я),  чукйта 
(осень).  Буква  ч  есть  сложная  согласная  т  ш]  и  этимъ  мы 
объяснили  равноправность  ея  съ  мало  сродною  Айнскому 
языку  сложною  согласной  дж.  Но  такъ  какъ  шумъ  ш  так- 
же мало  сроденъ  Айнскому  и  къ  нему  всегда  присоеди- 
няется шумъ  с,  а  т  с  =  ц;  то  понятно,  почему  въ  очень  мно- 
гихъ  Аинскихъ  словахъ  буква  ч  равноправна  съ  ц.  При- 
мѣры:  чіоне  или  цібне  (цынга  ногъ),  эчипе  или  ёципе  (ло- 
паточка для  ѣды).  При  этомъ  для  этимологіи  я  долженъ  за- 
мѣтить,  что  если  послѣ  ч  слѣдуетъ  а,  то  при  переходѣ  ч 
въ  іі  а  перемѣняется  въ  я.  Примѣры:  чапусь  или  цяпусь 
(губа).  Точно  также  о  при  этомъ  переходитъ  въ  ё  (качо  или 
кацё  бубенъ). 

III.  Большую  часть  словъ,  въ  которыхъ  слышится  шумъ 
ш-  приходится  писать  съ  жирною  с,  которая  изображаетъ 
преобладаніе  свиста  надъ  шипѣніемъ  въ  извѣстномъ  словѣ. 
Поэтому  букву  ш  я  оставилъ  только  для  тѣхъ  немногихъ 
словъ,  въ  которыхъ  шумъ  ш  явно  и  у  большинства  Айновъ 
преобладаетъ  надъ  с.  Примѣры:  тише  (домъЦ1),  тришь  (су- 
хожиліе). 

Щі  Эта  буква  есть  сложная  согласная  ттт\  ея  нѣтъ 
въ  Аинскомъ  языкѣ.  Въ  Русскихъ  словахъ  Айны  замѣня- 
ютъ  ее  буквою  ч  (менѣе  сложною). 

Ъ  и  Ь  равносильны  Русскимъ.  Отсутствіе  буквы  ъ  на 
концѣ  нѣкоторыхъ  Аинскихъ  словъ  объяснено  выше. 

Ы.  Этого  звука  нѣтъ  въ  Аинскомъ  языкѣ  и  онъ  замѣ- 
няется  въ  иностранныхъ  словахъ  звуками  и  или  э.  Суще- 
ствованіе  звука  похожаго  на  ы  послѣ  тр  объяснено  мною 
выше. 

ѣ.  Этотъ  вирегйиит  Русской  азбуки  мною  выброшенъ. 
Э.  Эта  буква  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  Русской.  Примѣръ. 
эани  сокращенное  э  (ты),  экась  (дѣдъ),  эхтэ  (подай). 


(х)  Изъ  предъидущихъ  объясненій  понятна  ошибка  Брылкина,  что 
домъ  поаински  называется  цисэ.  Такая  ошибка  снеціально  занимавшагося 
Аипскимъ  языкомъ  вполпѣ  оправдываетъ  ошибки  топографовъ  и  другихъ 
путешествеппиковъ,  не  привыкшихъ  къ  Айнской  рѣчи. 


10.  Эта  буква  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  Русской.  Примѣ- 
ры:  юкара  (пѣніе  съ  словами),  гони  (старшій  братъ),  юхке 
(сильный,  крѣпкій).  Такъ  какъ  буква  ю  есть  сложная  глас- 
ная =  й  у,  а  у  въ  Аинскихъ  словахъ  можетъ  быть  равно- 
правна съ  о,  то  неудивительна  равноправность  буквы  ю  съ 
ё  (  =  йо).  Примѣры:  ункаю  или  ункаё  (людоѣдъ),  пёнькисюв 
или  пёеькисёх  (паховый  згибъ). 

Я.  Двугласная  я(  =  йа)  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  Русской. 
Примѣры:  я  (неводъ),  ятупо— сокращенное  ято  (подмышка). 

Такимъ  образомъ  въ  азбукѣ  Аинскаго  языка,  для  бо- 
лѣе  удобнаго  пониманія  его  словъ,  я  счелъ  нужнымъ  помѣс- 
тить  слѣдугощія  буквы:  а,  б,  в,  г,  г,  д,  е,  ё,  ж,  и,  і,  й,  к,  л, 
м,  н,  о,  п,  р,  р,  с,  с,  т,  т,  у,  у,  ф,  х,  ц,  ч,  ш,  ъ,  ь,  э,  го, 
я,  всего  36  буквъ  Р).  Произношеніе  ихъ  понятно  изъ  предъ- 
идущихъ  объясненій.  Изъ  этихъ  объясненій  легко  замѣтить, 
что  Аинскій  языкъ  по  буквамъ  принадлежитъ  къ  грубымъ 
языкамъ,  Въ  самомъ  дѣлѣ  въ  немъ  замѣчается  явное  стрем- 
леніе  всѣ  слабые  или  мягкіе  тоны  замѣнять  соотвѣтствую- 
щими  твердыми  или  сильными.  Такимъ  образомъ  слабая  б 
переходитъ  въ  твердую  и,  в  въ  ф,  к  въ  х,  г  въ  к,  д  въ  т, 
ж  въ  ш,  з  въ  с,  дж  въ  ч  (тш).  Нетрудно  открыть  причины 
этого  явленія:  Айнъ  проводитъ  половину  года  на  холодѣ, 
потому  что  въ  Аинскихъ  юртахъ  температура  очень  низка; 
цѣпенѣющія  отъ  холода  губы  и  щеки  требуютъ  для  яснаго 
образованія  буквъ  болыиато  и  нервнаго  и  мышечнаго  на- 
пряженія,  которое  и  переходитъ  въ  „привычку".  Далѣе  Айнъ 
живетъ  при  неблагопріятныхъ  для  слышанія  условіяхъ.  Аин- 
скія  селенія  расположены  на  морскихъ  берегахъ  и  открыты 
вѣтрамъ,  а  прибой  и  вѣтра  здѣсь  почти  постоянны.  Что 
при  сильномъ  вѣтрѣ  трудно  разговаривать  вблизи,  это  извѣ- 
стно  каждому;  но  не  каждому  извѣстна  сила  морскаго  при- 
боя. Эту  силу  легко  представить  себѣ,  когда  мы  скажемъ, 
что  въ  посту  Муравьевскомъ,  отстоящемъ  отъ  морскаго  бе- 
рега на  6  верстъ  по  прямой  линіи,  при  стихшемъ  вѣтрѣ, 
прибой  ясно  слышится  въ  видѣ  отдаленнаго  шума,  правда 
при  благопріятныхъ  акустическихъ  условіяхъ  (озеро  и  окру- 


(х)  Въ  самомъ  словарѣ,  писанномъ  чрезъ  четыре  года  послѣ  этой 
статьи,  жорпыя  г,  р,  с,  т,  у  хотя  пишутся,  гдѣ  слѣдуетъ,  но  не  счи- 
таются уже  за  особыя  буквы,  такъ  что  азбука  Аинскаго  языка  состоитъ 
только  изъ  31  буквы.  Прим.  ред. 
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жающія  горы).  На  морскомъ  берегу  при  значительныхъ  при- 
бояхъ  нѣтъ  возможности  разговаривать  некрича  и  вблизи. 
Такимъ  образомъ  дома  трескъ  огня  въ  очагѣ,  завываніе  вѣ- 
тра  и  шумъ  прибоя,  а  при  работахъ  на  открытомъ  воздухѣ 
свистъ  вѣтра  и  грохотъ  или  рёвъ  прибоя  заставляют^»  Айна 
поневолѣ  усиливать  тоны  своей  рѣчи  при  разговорѣ;  потому 
что  слабые  тоны  при  такихъ  условіяхъ  пропали  бы  безъ 
слѣда,  а  это  опять  обращается  мало  по  малу  „въ  привыч- 
ку". Наконецъ  здѣшній  климатъ  неблагопріятенъ  для  здо- 
ровья уха.  Постоянные  сильные  вѣтра.  обремененные  песча- 
ного или  ледяного  пылью,  сильно  раздражаютъ  наружный 
слуховой  ходъ  и  барабанную  перепонку.  Каждый  годъ  из- 
слѣдуя  солдатъ  для  опредѣленія  способности  ихъ  къ  служ- 
бѣ,  я  находилъ  во  всѣхъ  здѣншихъ  командахъ  отъ  10  -до 
25°/0  страдающихъ  усиленнымъ  отдѣленіемъ  ушной  сѣры. 
Нерѣдко  при  этомъ  дѣло  доходитъ  до  тупости  слуха  и  до 
ушныхъ  катарровъ.  Мнѣ  часто  приходится  здѣсь  имѣть  дѣ- 
ло  и  съ  Айнами,  страдающими  ушными  болѣзнями;  у  мно- 
гихъ  изъ  нихъ  ушной  ходъ  совершенно  заваленъ  сѣрою  и 
при  этомъ  обыкновенно  существуетъ  глухота.  Частость  этихъ 
болѣзней  у  Айновъ  такъ  велика,  что  не  смотря  на  ихъ  ма- 
лое попеченіе  о  своемъ  тѣлѣ  заставляетъ  многихъ  изъ  нихъ 
на  одномъ  концѣ  постоянно  употребляемой  и  носимой  съ 
собою  трубочистки  (кйсери-чивъ  кани)  придѣлывать  уховер- 
тку (кйсара-пой).  Понятно,  что  при  болыпомъ  количествѣ 
страдающихъ  тупостію  слуха,  окружающіе  ихъ  привыкаютъ 
усиливать  тоны  своей  рѣчи.  Мнѣ  кажется  довольно  и  этихъ 
трехъ  причинъ,  чтобы  понять  слѣдующія  явленія  въ  звукахъ 
Айнской  рѣчи.  1)  Значительное  преобладаніе  твердыхъ  зву- 
ковъ  надъ  мягкими  (несравненно  чаще  встрѣчаются  а,  э,  о 
и  у  чѣмъ  я,  е,  ё  и  ю)  и  указанный  мною  выше  переходъ 
слабыхъ  шумовъ  въ  сильные.  2)  Недоговариваніе  конечныхъ 
буквъ  и  замѣна  ихъ  усиленіемъ  тона  конечной  гласной,  со- 
провождаемой сильнымъ  выдыханіемъ.  Мы  видѣли,  что  это 
повело  къ  странной  равноправности  между  буквами,  при- 
надлежащими къ  разнымъ  физіологическимъ  категоріямъ. 
3)  Громадныя  сокращенія  словъ  (часть  ихъ  мы  представили 
въ  примѣрахъ),  при  чемъ  сокращенныя  слова  произносятся 
сильнѣе.  4)  Крайняя  незначительность  сложныхъ  согласныхъ; 
большинство  Аинскихъ  словъ  составлено  изъ  слоговъ  за- 
ключающихъ  въ  себѣ  одну  гласную  и  одну  согласную.  Но- 
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нятно,  что,  при  высказанныхъ  мною,  условіяхъ  для  Слыша- 
нія,  часть  буквъ,  составляющихъ  сложныя  согласныя,  исче- 
заетъ  для  слуха  и  является  привычка  недослушивать  и  не- 
договаривать ихъ  (точно  также  какъ  не  дослушиваются  и 
не  договариваются  конечныя  буквы  и  цѣлые  слоги,  слѣду- 
юшіе  за  удареніемъ).  Поэтому  комбинаціи  буквъ  въ  слож- 
ныхъ  согласныхъ  у  Айновъ  просты  и  однообразны:  или 
удвояется  таже  самая  согласная  для  усиленія  тона,  или  ком- 
бинируются плавныя  съ  твердою;  гораздо  рѣже  встрѣчаются 
другія  комбинаціи.  Во  и  эти  простыя  комбинаціи  уже  тя- 
желы для  Айна  и  имѣютъ  явное  стремленіе  переходить  въ 
простыя  согласныя.  Такимъ  образомъ  мы  видѣли,  что  буквы 
н  и  с  предъ  согласными  почти  всегда  произносятся  мягко, 
какъ  будто  бы  за  ними  слѣдовала  ь  (і  нѣмая),  и  что  въ 
сложной  согласной  тр  одна  изъ  буквъ  обыкновенно  не  про- 
износится. Этою  „непривычкою''  объясняется  крайняя  не- 
ясность и  трудность  произношенія  болѣе  сложныхъ  согла- 
сныхъ, какъ  напримѣръ  въ  словѣ  хтрчи  (*)  (щиколка,  по- 
звонокъ),  и  трудность  произношенія  Айнами  Русскихъ  словъ, 
заключающихъ  въ  себѣ  непривычныя  для  нихъ  комбинаціи 
согласныхъ  С).  5)  Повтореніе  однихъ  и  тѣхъ  же  звуковъ  въ 
одномъ  словѣ  (примѣры  можно  найти  при  описаніи  буквъ 
м  и  н).  Большая  часть  такихъ  словъ  можетъ  быть  объ- 
яснена желаніемъ  выразить  краткое  дѣйствіе  или  состояніе, 
а  не  усиленіемъ  звуковъ;  но  отъ  чего  же  это  желаніе  такъ 
часто  проявляется  именно  у  Айна?  6)  Крайняя  бѣдность 
звуконодражательныхъ  словъ.  Для  большей  части  такихъ 
словъ  потребовались  бы  или  мягкіе  тоны  или  сложныя  со- 
гласныя. Такимъ  образомъ  за  немногими  исключеніями  всѣ 
звуки,  издаваемые  одушевленными  существами,  выражаются 
у  Айновъ  словомъ  хау  (голосъ),  а  всѣ  звуки,  издаваемые  не- 
одушевленными предметами,  словомъ  гумъ  (шумъ):  ревъ  си- 


(*)  Это  олово  для  орфографіп  тоже  что  русское  тпрру.  Нужно  быть 
Аинцемъ,  чтобы  правильно  цропзпосить  его. 

(2)  Айны  часто  такъ  передѣлываютъ  Русскія  слова  сообразно  съ 
звуками  своей  рѣчи,  что  эти  слова  принимаются  за  Аинскія  и  вносятся 
въ  лексиконы  Аинскаго  языка.  Понятно,  что  рѣдкость  сложныхъ  соглас- 
ныхъ чрезвычайно  смягчаетъ  Аинокій  языкъ. 


_  67  — 


вуча  и  жужжаніе  мухи  для  Айна  хау;  а  громъ  и  шелестъ 
шаговъ — гумъ  (*). 

Этими  замѣчаніями  я  оканчиваю  статью  о  правописа- 
ния Аинскихъ  словъ.  Переводъ  многихъ  Аинскихъ  словъ, 
помѣщенныхъ  въ  примѣрахъ,  можетъ  показаться  страннымъ 
для  читателя.  Объяснять  этотъ  переводъ  значило  бы  испе- 
стрить свою  статью  слишкомъ  длинными  и  неидущими  къ 
дѣлу  замѣчаніями.  Поэтому  я  ограничусь  слѣдующими  при- 
мѣчаніями.  Аинскій  языкъ  есть  языкъ  островитянъ.  Въ  немъ 
существуетъ  множество  словъ  странныхъ,  или  совсѣмъ  не- 
понятныхъ  для  жителей  материковъ.  Далѣе  вся  Айнская 
обстановка  слишкомъ  отлична  отъ  нашей  для  того,  чтобы 
понятія,  выраженныя  словами,  сходились  между  собою  у 
насъ  и  у  Айновъ.  Для  примѣра  возьму  мясную  промышлен- 
ность. Какъ  у  насъ  мясная  промышленность  изобрѣла  слова: 
гусакъ,  сборъ,  филей,  огузокъ,  совершенно  ненужныя  и  стран- 
ныя  для  Айна;  такъ  и  у  Айновъ  способъ  приготовленія  пищи 
заставилъ  изобрѣсть  слова  бра,  куцйсь  и  множество  имъ 
подобныхъ,  которыя  кажутся  для  насъ  странными.  Такимъ 
образомъ  языкъ  не  создается  произволомъ  человѣка,  а  весь 
цѣликомъ  вынуждается  у  него  природою.  Поэтому  мечты  о 
созданіи  всеобщаго  языка,  при  настоящемъ  состояніи  чело- 
вѣческихъ  обществъ  не  болѣе,  какъ  утопія.  Благорастворен- 
ный  климатъ  Италіи  и  Испаніи  передѣлаетъ  этотъ  языкъ 
на  болѣе  нѣжный;  суровый  климатъ  сѣверныхъ  странъ  сдѣ- 
лаетъ  его  болѣе  грубымъ;  каждое  человѣческое  общество 
выброситъ  изъ  него  толпу  словъ,  ему  ненужныхъ,  и  вне- 
сетъ  толпу  другихъ,  ему  необходимыхъ,  и  переработаетъ 
значеніе  словъ  сообразно  своимъ  понятіямъ, — и  разные  на- 
роды все-таки  не  будутъ  понимать  другъ  друга.  Я  увѣренъ, 
что  если  бы  такой  утопистъ  годикъ  просидѣлъ  въ  Айнской 
юртѣ  и  на  Айнской  юколѣ,  то  онъ  непремѣнно  бросилъ  бы 
свои  мечты,  потому  что  впродолженіи  года  успѣлъ  бы  убѣ- 
диться  въ  необходимости  и  такихъ  словъ,  какъ  Айнское 
йоромуно  (3). 


(х)  Прим.  Громъ — Камуюмъ  (отъ  камуй  и  гумъ);  шелестъ  шаговъ 
ахкасюмъ  (отъ  ахкась  — идти  пѣшкомъ  и  гумъ).  Для  рева  сивуча  и  мед- 
вѣдя  есть  у  нѣкоторыхъ  и  звукоподражательное  ороберирй. 

р)  Отъ  холоду  Айны  орячутъ  руки  въ  пазуху,  вынимая  ихъ  изъ 
рукавовъ  и  оставляя  рукава  пустыми.   Этотъ  процессъ  совершается  каж- 
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При  объясненіи  буквъ  я  дѣлалъ  только  нужные  для 
меня  физіологнческіе  намеки.  Желающіе  подробностей  мо- 
гутъ  обратиться  къ  сочинеаіямъ  Дондерса  (Агспіѵ  гиг  сііе 
ІюІІапсЩспеп  Беітта<*е  1),  Гельмгольца  ((Не*  Ьепге  ѵоп  сіеп 
Топешрппаш^еп )  и  Брюке  (Огипсігй^е  йег  Рііівіоіо^іе  сіег 
8ргасЫаи1е). 

Наконецъ  для  того,  чтобы  статья  эта  вышла  хотя  сколь- 
ко нпбудь  практическою,  я  старался  въ  ней  указывать  на 
ошибки  въ  правописаніи  Аинскихъ  словъ,  встрѣчающіяся 
на  нашихъ  картахъ.  Къ  несчастно,  на  нашпхъ  картахъ 
встрѣчаются  ошибки  гораздо  погрубѣе,  чѣмъ  неправильное 
правописаніе  словъ,  звуки  которыхъ  несродны  намъ.  Хуже 
сдѣлали  тѣ,  которые  приняли  нарицательныя  Аинскія  име- 
на за  собственныя.  Напр.  между  Курильскими  островами 
мы  встрѣчаемъ  о.  Островъ  (о.  Мусиръ),  а  на  картѣ  Руда- 
новскаго  и  Орлова  Хребетъ — Хрибетъ  (хребетъ — Нупури). 
Еще  хуже  сдѣлали  тѣ,  которые  за  собственныя  имена  при- 
няли слова,  случайно  попавшіяся  въ  разговорѣ  съ  Айнами. 
Сюда  принадлежать  селеніе  Уходить  (ю.  Оман — на  картѣ 
Азіяцкой  Россіи)  и  бухта  Море  (б.  Атуя  на  картѣ  Руда- 
новскаго).  Но  веѣ  эти  ошибочныя  названія  извиняются  же- 
ланіемъ  поставить  мѣстное,  то  есть  самое  лучшее  и  самое 
практическое  названіе,  и  я  увѣренъ,  что  всѣ  эти  названія 
будутъ  скоро  исправлены  начальникомъ  здѣшняго  отряда 
подполковникомъ  де-Прерадовичемъ ,  отлично  изучившимъ 
Аинскіп  языкъ.  Но  чѣмъ  объяснить,  если  на  картѣ  Саха- 
лина мы  встрѣтимъ  напр.  мысъ  Раиса?  Мы  жители  Саха- 
лина знаемъ,  что  еще  ниодна  Русская  женщина  даже  из- 
дали не  видала  этого  мыса.  Поэтому,  глядя  на  эту  Раису, 
окруженную  такими  фамиліями  какъ  Лаперузъ,  Головинъ, 
Невельской,  Павловичъ,  Буссе,  Муравьевскій,  Корсаковъ, 
Орловъ,  которыя  болѣе  или  менѣе  знакомы  намъ,  а  многія 
даже  близки  къ  нашему  сердцу,  невольно  вспоминаешь  Ели- 
завета -  Воробей,  которая  нежданно  -  негаданно  для  Чичи- 
кова занесена  была  Собакевичемъ  въ  списокъ  душъ  муже- 
скаго  пола. 
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дымъ  Айномъ  поминутно  и  потому  неудивительно  изобрѣтеніе  для  его  вы- 
раженія  особеннаго  слова,  трудно  переводимаго  на  европейскіе  языки. 


IV.  АЗБУКА  И  -  Р  0  -  Ф  А. 

ПИСЬМЕНА  ПО  ОЛОГАМЪ  КАТА-КА-НА. 


Японскіе 

Произношеніе 

Цроисхо  т;де- 

Иримѣчанія .  Возмож  • 

(буквы). 

ихъ. 

ніе  оуквы. 

другими  знаками. 

т 

А. 

г» 

Знакъ  само- 

стоятельный. 

>> 

Ба. 

Отъ  (фа). 

Ье. 

Отъ  а  (фе). 

Би. 

Отъ  ь  (фи). 

>1Г 

Бо. 

Отъ  ф  (фо). 

Г 

Бу. 

Отъ  ?  (фу). 

Бю.  Бя. 

V 

Ва. 

Знакъ  само- 

стоятельный. 

Ве. 

#(у)их(э). 

Смѣшивается  съ  У  э. 

Ви. 

9 

Во.  О. 

Знакъ  само- 

Произношеніе „уга- 

стоятельный. 

дывается".  Въ  Япон- 

скихъ  словахъ  =  во, 

въ  Аинскихъ  =  О. 

Ву. 

Вю.  Вя. 
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Японскіе 

Произношеніе 

Происхожде- 

Лримѣчаи.  Возмож- 

знаки 

ность  смѣшенія  съ 

(буквы). 

ихъ 

яіе  знаковъ. 

другими  знаками. 

Га.  Фа. 

Фа. 

Произношеніе  уга- 

дывается. См.  Фа. 

А, 

Ге.  Фе. 

Фе. 

Пропзношеніе  уга- 

дывается. См.  Фе. 

ь 

Ги.  Фи. 

Фи. 

Произношеніе  уга- 

дывается. См.  Фи. 

Го.  Фо. 

Фо. 

ІІроизношеніе  уга- 

дывается. См.  Фо. 

і 

Гу.  Фу. 

Фу. 

Произношеніе  уга- 

дывается. См.  Фу. 

Я* 

Га. 

Отъ  Я  (ка). 

У 

Ге. 

Отъ  2г  (ке)- 

Ги. 

Отъ  %  (ки). 

Г#. 

Отъ  ^  (ко). 

Гу. 

Отъ  9  Гку). 

? 

Да. 

Отъ  $  (та). 

У 

Де. 

Отъ  у  (те). 

Ди. 

V 

До. 

Отъ  >  (то). 

Ду- 

Е.  Э- 

Э. 

Жа. 

Же. 

Жи. 

Жо. 

Жѵ. 
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Японскіе 

Произношевіе 

Происхо- 

Примѣчан.  Возмож- 

знаки 

ждсніе  зна- 

ность  смѣшенія  съ 

(буквы). 

ихъ. 

ковъ. 

другими  знаками. 

г 

За. 

Отъ  у  (са). 

Зе. 

С 

Зи.  Дши. 

Отъ  и  (си). 

у   Д^и.  Дши. 

Зо. 

Г 

Зу.  Дзу. 

Отъ  #  (цу). 

л 

И. 

Зн.  самост. 

Йо.  (ё). 

Зн.  самост. 

Ка. 

Зн.  самост. 

Ее. 

Зн.  самост. 

Ки. 

Зн.  самост. 

Ко. 

Зн.  самост. 

Щ\ 

Зн.  самост. 

3> 

Ла.  Ра. 

Ра. 

Въ  словахъ  заимство- 

ванныхъ  изъ  другихъ 

и 

Ле.  Ре. 

Ре. 

языковъ  (напримѣръ 

европейскихъ)  произ- 

/ 

Ли.  Ри. 

Ри. 

нотттрніе  должно  быть 

угадано.  Ни  въ  Япон- 

и 

Ло.  Ро. 

Ро. 

скомъ   ни  въ  Аин- 

скомъ  языкѣ  буквы 

Лу.  Ру. 

Ру. 

Л  нѣтъ. 

Лю. 

Ма. 

Зн.  самост. 

I 
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знаки 

I  Т  Г1 ЛТТО  П  ЛТТЮП1  /3 

іцліиоиишсшс 

Происхо- 
жденіе  зпа- 

/ /іі7/  і\і  и,і/ /і  <и          АОЛЛТЛ ТО" _ 
ІІ^иМіЬЧхІИ.    ±)\)оШК}  а\>~ 

ность  смѣшенія  съ 

/  іллтѵо  тт  \ 

тт  ѵ  т 

ковъ. 

у» 

Ме. 

Зн. 

самост. 

Ми. 

Зн. 

самост. 

Мо. 

Зн. 

самост. 

Му. 

Зн 

самост. 

V 

М.  Н. 
На. 

Зн. 

Н. 

самост. 

ІІроизношеніе  у  га- 

_        /*Ч  ■  тт 

дывается.  Ом.  Н. 

Не. 

Зн. 

самост. 

Ни. 

Зн. 

самост. 

Но. 

Зн. 

самост. 

Ну. 

Зн. 

самост. 

9 

Н.  М. 
О.  Бо. 
Па. 

Зн. 
Отъ 

самост. 
Во. 

>л  (фа). 

Произношеніе  „ута- 
дывается".  См.  М. 

Произношеніе  „уга- 
дывается".  Ом.  Во. 

На 

Отъ 

А  (Фе). 

Пи. 

Отъ 

Ь  (фи). 

По. 

Отъ 

*  (фо). 

Пу.  П  (въ  кон.). 
Пю. 

Отъ 

*  (фу)- 
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Японскіе 

Произношеніе 

Происхо- 

Примѣчан.  Возмож- 

знаки 

жденіе  зна- 

ность  смѣшенія  съ 

(буквы) 

ихъ. 

ковъ. 

другими  знаками. 

Ра.  Ла. 

Зн.  самост. 

Въ  словахъзаимство- 

ванныхъ  изъ  другихъ 

Ре.  Ле. 

Зн.  самост. 

языковъ  (напримѣръ 

европейскихъ)  произ- 

11 

Ри.  Ли. 

Зн.  самост. 

ношеніе  должно  быть 

угадано.  Ни  въ  Япон- 

гО.  ЛО. 

— ѵТТ         О  О  ИТЛЛФ 

он.  самое  1. 

скомъ,  ни  въ  Аин- 

скомъ   языкѣ  буквы 

№ 

Ру-  Лу. 

Зн.  самост. 

Л  нѣтъ. 

Г)  т/т. 

гЮ. 

.  Са. 

Зн.  самост. 

Се.  Ше. 

Зн.  самост. 

ІІроизношеніе  „уга- 

дывается". См.  Ше. 

Си  Ши  ТТТ 

ѴУ  хх  •      Л  ЯЛ.  хі  •       1  1  |,  • 

Зн.  самост. 

ІІроизношеніе  я  уга- 

дывается". См.  Ши. 

У 

Со. 

Зн.  самост. 

Су. 

Зн.  самост. 

Сю. 

Ся. 

/ 

і  а. 

Зн.  самост. 

5" 

Те. 

Зн.  самост. 

• 

Ти 

То. 

Зн.  самост. 

'/ 

Ту. 

Отъ  $  (цу). 

Тю. 

Тя. 
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і 


Японскіе 
знаки 
(буквы). 


Произношеиіе 


ихъ. 


Происхо- 
жденіе  заа- 
ковъ. 


Примѣчан.  Возмож- 
ность смѣшенія  съ 
другими  знаками. 


Фа.  Га. 


Фе.  Ге. 


Зн.  самост. 


Зн.  самост 


Зн.  самост. 


Фи.  Ги. 

Зн.  самост. 

Фо.  Го. 

Зн.  самост. 

Фу.  Гу. 

Зн.  самост. 

Фю. 

Фя. 

Ха. 

Хе. 

Хи. 

Хо. 

Ху. 

Ца. 

Це. 

Отъ  (се). 

Ци. 

Зн.  самост. 

Цо. 

Удлинняетъ  предше- 
ствующую гласную, 
а  теряя  собственный 
звукъ  въ  словахъ 
Японскихъ  ,  превра- 
щаем ее  въ  6. 

Произношеніе  „уга- 
дывается". См.  Га.  Фа 
нѣтъ  въ  Аинскомъ  и 
га  въ  Японскомъ  яз. 

Произношеніе  „уга- 
дывается". См.  Ге. 
Тоже. 

Произношеніе  „уга- 
дывается". См.  Ги.  Т. 

Произношеніе  „уга- 
дывается". См.  Го.  Т. 

ГІроизношеніе  „уга- 
дывается". См.  Гу.  Т. 
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Японскіе 
знаки 
(буквы). 

ІІроизношеніе 
ихъ. 

Происхо- 
жденіе  зна- 
ковъ. 

Примѣчан.  Возмож- 
ность смѣшенія  съ 
другими  знаками. 

Цу.  Цъ. 
Цю. 
Ця. 

Зн.  самост. 

■ 

Удвояетъ  слѣдую- 
щую  согласную. 

Ча. 
Че. 

^(я)и^(ци). 

-  * 

Чи. 

Ср.  С  (джи). 

Чо. 

3(йо)и^(ци). 

Чу.  Чіу. 

^(ю)и^-(ци). 

Ша.  (Ся?).  Шіа. 

Ѵ(я)и  ^.(си). 

Ше.  Се. 
Ши.  Си. 

Шо. 

Шу. 

Шю. 

Шя. 

Ща. 

Ще. 

Щи. 

Се. 
Си. 

Произношеніе  уга- 
дывается. См.  Се. 

Произношеніе  уга- 
дывается. См.  Си. 
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Происхо- 
ждение зна- 
ковъ. 


Примѣчан.  Возмож- 
ность смѣшенія  съ 
другими  знаками. 


Що. 

Щу. 

ъ. 

ы. 

ь. 

X 

э. 

ю. 

я 

Зн.  самост. 
Зн.  самост. 
Зн.  самост. 


Знакъ  удлинненія  гласной 
буквы  предшедствующей. 


Знакъ  повторенія  преды- 

дущаго  слога. 
Знакъ  повторен ія  предыду- 
щихъ  знаковъ  (слоговъ). 


Часто  смѣшивается 
съ  ^  (фу)  замѣняетъ 
облеченное  удареніе 
или  повтореніе  буквы 
гласной. 

Можетъ  принимать 
знакъ  *  (  \  *  З^). 


II 


пляски,  капйща,  идоловь,  архитектурный  стиль,  рисунки  памятник 
ковь,  монастырей  и  скитовъ  и  иолитипажи  по  предметамъ  исторіи, 
миѳологіи,  древностей  и  т.  и. 

Годовая  цѣна  изданія  съ  пересылкою  во  всѣ  города    безъ  различія 
7  р.  Въ  С. -Петербурге,   съ  доставкою   на  домъ   7  р.  Полугодовые 
подписчики  платятъ   съ  пересылкою  4  р.  50  к. 

Годовымъ  подписчіжамъ  высылается,  въ  видѣ  преміи,  нововышед- 
шая  книга  «Иллюстрированная  ГеограФІя  Россійской  Имперіи»  съ 
двумя  картами:  Европейской  Россіи  и  Сибири,  и  180  политипаж- 
ными рисунками,  исполненными  известными  художниками  и  заклю- 
чающими въ  себЬ:  виды  русскихъ  городовъ,  памятниковъ,  досто- 
примечательностей, изображенія  растеній  и  животныхъ,  типы  всвхъ 
народовъ,  населяющихь  Россію.  Книга  большого  Формата  и  убо- 
ристой печати.  Отдѣльная  цѣва  ея  1  р.  75  коп.  и  вѣсовыхъ  на  3 
Фунта. 

Кромѣ  рисунковъ,  входящихъ  въ  непосредственный  составъ 
журнала,  будутъ,  по  временамъ,  разсылаемы  подписчиками  въ  ви- 
де отдѣльныхъ  приложеній,  особые  чертежи,  напр.  изображенія 
золотыхъ  и  ссребряныхъ  монетъ  всѣхъ  государству  печатанные  для 
наглядности  золотомъ  к  серебромъ,  а  также  иностранные  ордена  и 
почетные  знаки  отличія  въ  хромолитограФическихъ  рисункахъ.  Къ 
журналу  1875  года  будутъ  принадлежать  персидскія,  выпукло  пе- 
чатанныя  золотыя  и  серебряныя  монеты;  кромѣ  того  ордена  велико- 
британскіе:  Подвязки,  Бани,  Репейника,  Св.  Иатрикія,  Св.  Михаила 
и  другіе. 

На  присылку  въ  журналъ  своихъ  статей  изъявили  свою  го- 
товность нѣкоторые  изъ  проФессоровъ  русскихъ  у ниверситетовъ  и 
преподаватели  другихъ  учебныхъ  заведеній. 

Лица,  желающія  имѣть  оставшійся  еще  въ  нѣсколькихъ  эк- 
земплярах!, журналъ  текущаго  1874  года,  могутъ  подписаться  и 
теперь,  высылая  за  полное  годовое  изданіе  7  рублей.  Приложенія 
къ  журналу  1874  года  заключаются  въ  большой,  гравированной  на 
мѣди,  картѣ  Европейской  Россіи  и  еще  двухъ  особыхъ  рисункахъ: 
японскихъ  монетъ,  выпукло  печатанныхъ  серебромъ  и  золотомъ,  и 
португальскихъ  орденовъ,  хромолитограФированныхъ  въ  несколько 
цвЬтовъ. 

Допускается  разсрочка  уплаты  помесячно  или  по  третямъ, 
если  будетъ  прислано  ОФФиціальное  отношеніе  отъ  казначеевъ  или 
завѣдующихъ  экзекуторскою  частію. 

Лицъ.  желающихъ  подписаться  на  журналъ  1875  года,  Ре- 
дакція  покорнѣйше  проситъ,  если  можно,  высылать  деньги  до  на- 
ступленія  1  января  или,  по  крайней  мѣрѣ,  заявить  о  своемъ  жела- 

Ученыя  Лай.  Ими.  ГСаз.  Уиин.  1875  г.  16 


III  . 

ніи  письмомъ,  чтобы  можно  было  звать  потребное  для  печатан!/* 
количество  экземпляровъ  и  сдѣлать  своевременное  распоряженіе  въ 
типограФІи. 


Письма  иногородныхъ  адресуются  въ  С. -Петербургъ,  прямо  въ  ре- 
дакцию «Живописнаго  Обозрѣнія»  на  имя  Редактора-издателя  Н.  И. 
Зуева,  на  углу  10  роты  Измайловскаго  нолка  и  Ново-ПетергоФскаго 
проспекта,  домъ  №  1б/20'  кв-  23,  а  жители  С.-Петербурга  мо- 
гутъ,  если  пожелаютъ,  подписываться  и  въ  книжныхъ  магазинахъ, 
по  преимуществу  же  у  Исакова,  Черкесова,  Базунова  и  Колесова, 
а  въ  Москвѣ  у  Соловьева  и  Живарева. 

ВТОРОЕ,   ЗНАЧИТЕЛЬНО    ИСПРАВЛЕННОЕ   И  ДОПОЛНЕННОЕ  ИЗДАНІЕ 

ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ 

ПОПУЛЯРНОЙ  ■  ФИЗИЧЕСКОЙ  ГЕО ГР АФ I И 

Н.  И.  ЗУЕВА. 

Вмѣсто  одного  тома  перваго  изданія,  оно  вышло  въ  свѣтъ  въ 
трехъ  томахъ  и  къ  прежнимъ  пяти  стамъ  политипажамъ  перваго 
изданія  добавилось  еще  до  500,  то  есть  общее  число  рисунковъ 
доходитъ  до  тысячи.  Въ  первомъ  томѣ  заключается  описаніе  твер- 
дой, водной  и  воздушной  оболочекъ  земного  шара  (209  рисунковъ); 
во  второш — трехъ  царствъ  природы:  ископаемаго,  растительнаго  и 
животнаго  (439  рисунковъ);  въ  третьем^ — человѣка,  его  Физиче- 
ской и  духовной  стороны  (329  рисунковь).  Всего,  во  вс/Ьхь  трехъ 
частя хь  968  рисунковъ. 

Цѣна  всѣхъ  трехъ  частей  вмѣстѣ  5  р.,  вѣс.  на  б  ф.  Цѣпа  каждой 
отдельной  части  3  р.,  вѣс.  на  3  ф. 

:<гхп>шіг>ш\  «г/ыооіш  одіч  »:  пТгюЧ  поачнопоцаЛ  А -та «и  '.ниін 

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 

*  )п    І.О  і?  >М  ІІ    а  II      Л  У  і«НПі  іііі  0( !  і  I Ф6( !  ІОТПМЖ  <  ■  О  /       ЛИОі"1!' ((О   «ГУ  II       I  і.і""і'/Т(ііні 

ГЕОГРАФШ  РОССІЙСКОЙ  ИМПЕРІИ. 

II.  II.  Зуева. 

Книга  напечатана  плотной,  убористой  печатью  въ  болынемъ  Фор- 
матЬ  на  отличной  бумагѣ  и  зак.шчаетъ  въ  себѣ  до  200  иолити- 
пажныхъ  рисунковъ,  исполненных  ь  известными  художниками.  Ри- 
сунки изображаютъ   виды   русскихъ    городовъ,  памятниковъ,  двор- 


IV 


ідовъ,  предметОвъ  природы — степей,  озеръ  и  проч.,  изображенія 
растеній  и  животныхъ,  характеризующихъ  различные  климаты 
Россіи,  типы  всѣхъ  народовъ,  насела гощихъ  Россію.  Кромѣ  рисун- 
ковь  къ  книгѣ  принадлежать  двѣ  карты:  Европейской  Россіи  и 
Сибири.  Цѣна  1  р.  75  к.,  вѣсовыхъ  на  2  Фунта.  'Гребованія  съ 
приложеніемъ  денег ь  присылаются  по  означенному  внизу  адресу. 


ГЕНЕРАЛЬНАЯ  КАРТА 

СИБИРИ  или  АЗІАТСКОЙ  РОССШ. 

(ХромолитограФировава  въ  два  цвѣта). 

Кромѣ  общихъ  условій  всякой  географической  карты,  на  ней  озна- 
чены всѣ  обитающіе  въ  Сибири  народы.  Чтобы  сдѣлать  каргу  впол- 
нѣ  доступною  каждому,  ей  назначена  самая  дешевая  цѣна,  а  именно: 
20  коп.,  съ  пересылкою  же  во  всѣ  города  безъ  исключенія  30  коп., 
которыя,  для  удобства,  можно  пересылать  почтовыми  марками  въ 
простыхъ  письмахъ. 


Требованія  адресовать:  въ  Редакцію  Журнала  «Живописное  Оьозрѣніе», 
въ  С.-Пегербургъ,  по  Ново-ПетергоФскому  проспекту,  Нарвской  час- 
ти, д.  №  16/20,  кв.  $  23. 


ОБЪЯВІЕШЕ 

ОБЪ  ИЗДАНШ  „ПРАВ0СЛАВНАГ0  СОБЕСѢДНИКА" 
въ  18*95  году. 

Въ  будущемъ  1875  г.  «Православный  Собесѣдникъ»  будетъ 
издаваться  по  прежней  программе  — Въ  настоящемъ  году  редакціи 
озабочивалась  уже  предлагать  въ  Православномъ  Собесѣдникѣ  по  воз- 
можности разнообразное  чтеніе.  Главною  задачею  было,  конечно, 
служить  разработкѣ  ученыхъ  вопросовъ.  Въ  виду  этого  она  давала 
мЬсто  такимъ  серьезнымъ  изслѣдованіямъ,  какъ  «Антитринитаріи 
ХУІ  в.»  Будрина,  «Ириней  и  его  догматическая  система»  Г  у  се  ва7 
«Древняя  христіанская  архиктектура»  Красносельцева.  Кромѣ  этихъ 
статей,  имЬющихъ  интересъ  ученый,  редакція  съ  особеннымъ  удо- 
вольствіемъ  отводила  мѣсто  тѣмъ  статьям ь,  которыя  посвящались  раз- 
работки вопросовъ,  выдвииутыхт.  современною  жизнію.  Известно, 
что  въ  настоящее  время  идуть  сноіпенія  между  старокатоликами  и 

16* 
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петербургским!,  отлЬломь  общества  любителей  духовнаго  просвЬгпе- 
нія,  въ  видакъ  сближен і я  первыхъ  съ  православною  церконію.  Спо- 
шенія  эти  побуждаюгъ  заняться  разработкою  тѣхъ  разностей,  ка- 
кія  существу  ютъ  издавна  между  католичеством  ь  я  православі- 
емъ.  Съ  этою  цѣліго  начата  печатаніемъ  статья  БЬляева  «Объ  удо- 
влетвореніи,  по  ученію  католиковъ».  Подъ  этимъ  заглавіемъ  сгруп- 
пированы всѣ  вопросы,  относящіеся  къ  ученію  объ  епитиміяхъ, 
сверхдолжныхъ  дѣлахт,,  ин  іульгенціяхъ  и  чистилищѣ — которые  до- 
сель разсматривались  въ  нашей  литературѣ  лишь  отрывочно. 

Понятно,  что  каждое  періодическоеТизданіе,  давая  мѣсто  обсуж- 
денію  вопросовъ  общихъ,  не  должно  игнорировать  чисто  мѣстныхъ 
интересовъ.  Удовлетвореніе  потребностямъ  мѣста  кладетъ  характерную 
печать  на  изланіе.  Въ  этомъ  смыслѣ  яъ  «Православномъ  Собесед- 
нике» всегда  встрЬчались,  и  въ  гекущемъ  году  помещены  статьи 
по  буддизму  М  и  рот  во  рце  в  а,  мусульманству  Остроумова.  Жи- 
вое стольновеніе  православных ъ  дѣя  гелей  съ  расколомъ  также  да- 
етъ  матеріялъ  и  вызывоетъ  на  рѣшеніе  возникающихъ  вопросов* 
по  расколу.  Такой  емыслъ  имѣютъ  статьи  Ивановскаго;  изъ  нихъ 
последняя  «Но  поводу  воспрещенія  иконописцамъ  изъ  расколънИ- 
ковъ  писать  иконы  для  православныхъ  храмовъ».—- была  вызвана 
знячительнымъ  движеніем ь  казанскихъ  старообрядцевъ,  коп, рое  мог- 
ло и  можетъ  отражаться  и  въ  дпугихь  мѣстносгяхь.  Дѣтомъ  текуще- 
го года  минуло  сто  лѣтъ  со  времени  взятія  Казани  Пугачовымъ. 
По  поводу  этого  Знаменскій  напечатать  статью  «Сто  лѣтъ  назадъ», 
излагающую  одинъ  изъ  эпизодовъ  означеннаго  событія —  обвиненіе 
казанскаго  архіепископа  Веиіамина  въ  сношеніяхъ   съ  Пугачевымъ. 

Наряду  съ  чтеніемъ  строго-серьезным ъ,  редакція  заботилась  и 
о  томъ,  чтобы  давать  читателямь  «Правосла8наго  Собеседника»  статьи 
болѣе  легьія,  но  тѣмъ  не  менѣе  имѣющія  или  историческое  или 
современное  значеніе — будугъ  ли  то  записки,  рефераты,  обозрѣнія 
текущнхъ  замѣчательныхъ  событій,  рецевзіи  о  вышедшихъ  сочине- 
ніяхъ.  Вь  этомъ  отношеніи  первое  мѣсто  занпмають  «Записки  о Ста- 
родубьѣ»  протоіерея  петербурской  единоверческой  церкви  Т.  А,  Вер- 
ховскаго,  Высочайше  командированного  т.  1815 — 48  года  я ъ  ста- 
родубскія  слободы  Для  утверж денія  единовпрія.  Сверхъ  того,  въ  пос- 
ледним, ьнижкахъ  текущаго  года  пдеіъ  рядъ  статей  о  нѣмецкомъ 
католицизм!;,  представляющих ь  очерки  его  псторическаго  развитія. 
ЗатЬмь  нельзя  не  упомянуть  о  стать  Ь  Г  ре  и  ков  а.  представляющей 
реФератъ  изъ  сочинепія  Леруа-Боіье  о  русской  церкви,  сочпненія 
отлпчающагося  и  безпристрзстіемъ,  замѣчательнымъ  для  католика 
и  но  многомх  мътьостію  сужденіп. 

Въ  будущемъ  году  редакція  постарается  нгти  по  тому  же  пу- 
ти,— давать  чтеніе  по  возможности  разнообразное,  отвѣчающее  сколь- 
ко треоованіямь  мал  ки  .  столько  жё  и  потребностямъ  церковной 
жизни,  при  соірѵдпичествЬ  г.іавнымъ  образомъ  академичеекихъ  пре- 
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подавителей;  но  она  съ  благодарностью  приметъ  и  всякій  посторон- 
ній  трудъ,  лишь  бы  оиъ  отвѣчзлъ  высказанньшъ  гребованіямъ.  Въ 
поріФелѣ  редакціи  имѣется  уже  статья  Снегирева  «О  снѣ  и  сно- 
видѣніяхъ»,  еіатьи  о  заграничных ъ  раекольникахъ  аѳонскаго  инока 
Михаила,  заботившагоса  объ  учрежденіи  единовѣрія  у  майьовскихъ 
старообрядцев ь  и  пу тешествовавшаго  къ  старообрядцамь  иридунан- 
скимъ  К  ром ѣ  того,  сд  в лано  сношеніе  о  присылкѣ  автобіоі  раФІи  прот 
Т.  А.  Верховен  а  го,  болЬе  пятидесяти  лѣтъ  обращавшагосн  въ 
средѣ  старообрядцев ь 

Новые  подписчики  получатъ  безмездно  начальные  листы  дѣя- 
ній  7  вселенскаго  собора,  которыя  окончатся  печатаніемъ  въ  пер- 
вой половник  будущаго  1875  года. 

Цѣна  за  полное  годовое  изданіе  ПРА ІЮСЛАВНАГО  СОБЕСѢДНИКА  на 
,1875  годъ,  со  ксѣми  прпложепіями  къ  нему,  остается  прежняя:  еъ  доставкою 
на  домъ  по  г.  Казани  и  еъ  пересылкою  во  всѣ  мѣста  ИМПЕР1И — 

СЕМЬ  РУБЛЕЙ  СЕРЕБРОМЪ 

Подписка  принимается  в  ъ  К  а  з  а  н  и,  в  ъ  Ре  да  к  ц  і  и  И  р  а- 
в  о  с  л  а  в  и  а  го    С  о  б  е  с  Ь  д  л  и  к  а,     п  р  и     Д  у  х  о  в  н  о  и     А  і;  а 
д  е  м  і  и. 


Извѣстія  по  казанской  епархіи, 

издаваемыя  при  «Православномь  Собесѣишкѣі»  съ  1867  года,  бу- 
дутъ  выходить  и  въ  1875  году,  два  раза  въ  мѣсяць.  нумерами, 
по  2  печатныхъ  листа  въ  каждомъ,  убористаго  шрифта. 

Цѣна  „НЗВѢСТІИ"  для  мѣстъ  и  лии>  другихъ  епархій.  и  другихъ 
вѣдомствъ:  а)  отдѣльно  отъ  „Православного  Собесѣдника"  четыре  руб.,  б) 
а  для  выііисывающпхь  и  „Православный  Собесѣднпкъ"  три  руб.  (всего  за  оба 
изданія  десять  руб.)  сер.  — съ  пересылкою. 

Подписка  принимается  также  въ  Редакціи  П  р  а  в  о  с  л  а  в- 
1!  а  г  о  С  о  б  е  с  ѣ  д  н  и  к  а. 

„РУССКІЙ  ШРЪ" 

(годъ  ЧЕТВЕРТЫЙ) 


будетъ  выходить  въ  1875  году  безъ  предварительной  цензу- 
ры ежедневно  (въ  форматѣ  болыдаго  газетнаго  листа). 

Продолжая  изданіс  газеты  «Русскіп  Міръ»  въ  1875  году,  ре 
дакція  полагаетъ,    что  ей  не  для  чего  высказывать  подробно  свою 
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программу:  русскіе  читатели  могутъ  теперь  судить  сами  о  ея  на- 
правленіи.  Это  направленіе  выяснено  рядами  гюслъдовательныхъ  ста- 
тей о  вопросахъ  общественныхъ,  юридическихъ,  Фииансовыхъ  и  воен- 
ныхъ,  не  говоря  о  случайных?»  и  текущихъ  событіяхъ,  по  пово- 
ду которыхъ  газета  проводила  тотъ  же  органическій  взглядъ,  ис- 
ходящій  изъ  нашего  пониманія  современной  русской  жизни  и  ея 
потребностей.  Читатели  знаютъ,  что  «Русскій  Міръ»  высказывалъ 
не  мнѣнія  какихъ  либо  случайныхъ  сотрудниковъ,  по  твердыя  и 
систематическія  убѣжденія.  Стараясь  удовлетворить,  на  сколько  мож- 
но полнѣе,  общимъ  условіямъ  газетнаго  дѣла,  мы,  въ  тоже  время, 
подробно  проводили  свою  основную  программу, — и  могли  проводить 
ее,  потому  что  сознавали  ясно,  что  думаемъ  и  чего  желаемъ.  По 
нашему  понятію,  мы,  русскіе,  составляемъ  ныпѣ  только  государство, 
а  не  общество,  въ  чемъ  и  заключается  корень  нравственна™  без- 
силія  текущей  эпохи;  мы  считаемъ  первою  потребностью  образован- 
ныхъ  людей  современнаго  поколѣнія,  призваннаго  Державною  волею 
къ  самодѣятельпости,— потребность  сложиться  въ  общество  связное, 
сознательное,  руководящее  русскою  народною  жизнію.  При  такомъ 
убѣжденіи  и  такой  цѣли  мы  не  можемъ  смотрЬть  на  себя  какъ  на 
партію,  не  можемъ  называть  себя  ни  охранителями,  ни  прогресси- 
стами. Изъ  этихъ  условій  достаточно  видно,  что  мы  основали  свой 
органъ  не  для  какого  либо  исключительнаго  направленія,  а  для  дѣ- 
ла,  которое  ставили  и  ставимъ  впереди  всякихъ  смутныхъ  стремле- 
ние Мы  обѣщаемь  неуклонно  идти  къ  высказаннымъ  нами  цълямъ, 
на  сколько  то  возможно  въ  предѣлахъ  печатнаго  слова.  Тѣмъ  не 
менѣе  мы  открываемъ  свои  столбцы  убѣжденіямъ,  не  во  всемъ  съ 
нами  согласнымъ,  если  такія  убѣжденія  выразятся  въ  Формѣ  удоб- 
ной для  печати  и  съ  знаніемъ  предмета, — причемъ  предоставляемь 
себѣ  право  возражения. 

Желая  дать  нашимъ  читателямъ  отзывъ  на  всѣ  запросы  рус- 
ской жизни,  мы  открыли  въ  истекающемъ  году  Финансовый  и  тор- 
говый отдѣлы.  Мы  признаемъ  ученіе  о  свободной  торговль  своею 
національною  политикою  лишь  по  тѣмъ  отраслямъ  производитель- 
ности, въ  которыхъ  не  отстаемъ  оть  другихъ.  По  нашему  мнѣнію, 
наиравленіе  общей  и  торговой  политики  не  должны  расходиться 
между  собою;  желая  нашему  отечеству  самостоятельная»  развитія  въ 
государственной  и  общественной  жизни,  мы  не  можемъ  не  желать 
того  же  для  его  промышленной  и  торговой  деятельности. 

Редакція  будетъ  періодически  сообщать  статистическія  данныя 
и  торговыя  свѣдѣнія  какъ  съ  внутреннихъ,  такъ  и  изъ  загранич- 
ныхъ  рынковъ  относительно  нашихъ  главныхь  отпускныхъ  и  при- 
возныхъ  товаровъ,  курсовъ,  Фрахтовъ  и  т.  д. 

Внутреннія  и  заграничныя  торговыя  телеграммы  редакиія  по- 
лу чаетъ  отъ  своихъ  собственныхъ  агентовъ. 


VIII 


Независимо  отъ  экономическаго  отдѣла,  для  своевременна™  со- 
общен! я  внутреннихъ  извѣстій  мы  пріобрѣли  корреспондентовъ  вну- 
три Россіи,  которые  будутъ  намъ  доставлять  свѣдѣнія,  какъ  о  со- 
стояніи  нашей  мѣстной  жизни,  такъ  и  о  любопытныхъ  событіяхъ.  О 
выдающихся  происшествіяхъ  мы  получаемъ  спеціальныя  телеграм- 
мы. Кромѣ  того,  въ  важных  ь  случаяхъ,  редакція  руководствуется 
нравиломъ  посылать  на  мѣсту  нарочныхъ  корреспондентовъ  ,  какъ 
это  уже  нами  было  сделано  не  разь  въ  прошедшемъ  году. 

Нанравленіе  наше  выяснено  вполнѣ.  Мы  встретили  сочувствіе 
въ  обществѣ  и  съ  увѣренностью  пойдемъ  отпынѣ  къ  цѣли  вмѣстѣ 
съ  людьми,  желающими  усиѣха  настоящему  русскому  дѣлу. 

ПОДПИСКА  НА  1875  ГОДЪ  СЪ  ДОСТАВКОЮ  И  ПЕРЕСЫЛКОЮ. 


Въ  Германіи  Во  Франціи,  Въ  Англіи,  Швейцаріи, 
Въ  Россіи.  иАвстрійской    Даніи  и      Швеціи,    Белы.,  Ита- 


имнерш. 
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ПОДПИСКА  НА  „РУССКИ!  МІРЪ"  ПРИНИМАЕТСЯ: 


Въ  О.-ІІетербургѣ: 

1)  Въ  контор  в  газеты,  на  углу 
Симеоновскаго  пер.  и  Литейна- 
го  просп.,  въ  домѣ  №  8 — 45. 

2;  Въ  книжномъ  магазинѣ  А.  Ѳ. 
Базунова,  на  Вевскомъ  просп  , 
въ  д.  Ольхина  .  и  у  другихъ 
книгопродавцевъ. 

3)  Въ  д.  Жуковскаго,  №  21,  у 
Казанскаго  моста,  кв.  №  16. 

4)  Въ  гязетномъ  бюро,  на  углу 
Невскаго  и  Большой  Морской, 
д.  №  18. 


Въ  Москвѣ: 

1)  Въ  книжномъ  магазинѣ  И.  Г. 
Соловьева,  на  Страстномъ  буль- 
варѣ. 

2)  Въ  московскомъ  отдѣленіи  га- 
зеты «Русскій  Міръ»,  на  Ар- 
батѣ,  въ  Кривомъ  переулкѣ, 
домь  Келлера. 

3)  Въ  лавкѣ  г.  Живарева  ,  на 
Тверской  ул.,  близъ  Охотнаго 
ряда. 

4)  У  г.  Н.  А.  Мейера,  Солянка, 
первый  подьѣздъ  отъ  Иванов- 
ской ул..  л  Бабурина. 


Допускается  разсрочка  платежа  подписныхъ  денегъ  по  третямъ, 
какъ  для  служащихь,   такъ  и  для   не  служащихъ,   а  равно  и  для 


трактирныхъ  заведеній,  гостинницъ,  разныхь  обществъ,  заводовъ, 
библіотекъ,  безъ  всякаго  предварительна™  соглашенія  съ  редакціею. 

Годовые  подписчики,  которымъ  допускается  разсрочка  въ  пла- 
тежѣ  за  годовой  зкземпляръ  съ  пересылкою,  доставляютъ  деньги  въ 
слѣдующіе  сроки:  при  самой  подпискѣ  6  руб.,  въ  концѣ  марта  5  руб., 
и  въ  концѣ  іюня  5  руб. 

Подписываться  можно  на  всѣ  сроки  съ  доставкою,  съ  1-го  числа 
каждаго  мѣсяца,  по  городской  почтѣ  въ  С.-ІІетербургѣ  и  пересыл- 
кою  во  всѣ  города  Россійской  Имперіи,  и  безъ  доставки,  съ  полу- 
чен іемъ  №№  въ  конторѣ. 

Печатаемый  въ  газетѣ  романъ:  „ТРАГЕДІИ  ПАРИЖА" 
будетъ  разосланъ  новымъ  годовымъ  и  полугодовымъ  под- 
писчикамъ  на  1875  годъ  безплатно. 

О  ПОДПИСКѢ  НА  НОВЫЙ 
ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ  ЕЖЕНЕДЪЛЬНЫЙ  ЖУРНАЛЪ 

Съ  января   1875  года  издается  (50  нумеровъ  въ  годъ  въ 
форматѣ  „Всемирной  йллюстраціи") 

ПЧЕЛА 

РУССКАЯ  ИЛЛЮСТРАЦІЯ 

ЖУРНАЛЪ  НСЕУССТВЪ,  ЛИТЕРАТУРЫ,  ПОЛИТИКИ  И  ОБЩЕСТВЕННОЙ  ЖИЗНИ, 

Редакторы;  художественная  отдѣла — Д.  В,  ГРИГОРОВИЧЪ  и 
Н.А.АЛЕКОАНДРОВЪ  и  литѳратурнаго— Я.  П.  П0Л0НСКІИ. 
издатель  книгопродавецъ  А.  Ѳ.  БАЗУНОВЪ. 

ЦѢІІА:  на  годъ,  съ  перес.  и  дост.  7  р.,  безъ  дост.  (5  р. 
На  полгода,  съ  перес.  и  дост.  4  р.,  безъ  дост.   3  р.  50  к. 

Годовые^  подписчики  получатъ  безплатно,  ВЪ  ВИ- 
ДЪ  ПРЕМІИ.  въ  каждую  треть  года,  по  одному  тому 
(не  менѣе  25  листовъ  въ  каждомъ)  переводныхъ  рома- 
новъ  и  повѣстей. 

Деньги,  письма  и  статьи  адресуются:  въ  контору  журна- 
ла „ПЧЕЛ  V"    при  книжномъ  мага;шнѣ  А.  0.  БАЗ У НОВ А. 

Редакторы  художественнаго  и  литерату рнаго  отдЬловъ  счита- 
ютъ  необходпмымъ  заявить  адѣсь  въ  краткихъ  еловахъ  о  характе- 
ра который  приданъ  будетъ  этимъ  отдѣламъ  журнала: 
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I.  Художественный  отдѣлъ  каждой  иллюстраціи  имѣегъ  неоспо- 
римое значеніе  при  гомъ  лишь  условіи,  если  сообщаемый  въ  немъ 
матеріалъ  обладаетъ  Х3  дожественными  достоинствами  Поставляя 
себЬ  задачей  придать  именно  это  значепіс  художественному  отдѣлу, 
мы  запаслись  наилучшими  художественными  силами  и  маіеріаломъ, 
и  будемъ  вести   отдѣлъ  этотъ  ио  нижеслѣ  дующей  программѣ: 

1)  Современное  художественное  обозрѣиіе,  какъ  въ  Россіи,  іакъ 
и  заграницей:  а)  Описаніи  замѣчательныхъ  галлерей,  музеумовь  и 
всякаго  рода  собраній  по  части  древняго  и  новаго  искусства,  Ь) 
Статьи  по  исторіи  искусства  с)  Художественныя  выставки,  о1]  Кіог- 
раФІи  художниковъ.  е)  Иллюстраціи  произведеній  народнаго  творче- 
ства: пѣсенъ,  сказокъ,  легендъ  и  проч. 

2)  Критика  и  библіографія.  Разборъ  отдѣльныхъ  изіаній,  ьнигъ 
и  альбомовъ   по  части  искусствъ. 

3)  Хроника:    а)  Корреспонденции  и  извѣстія.  Ь)  Новости. 
Сотрудниками  по  художественному  отлѣлу  журнала  будутъ:  Н.  А. 

Александрову  Д.  В.  Григоровичъ,  И.  И.  Горностаевъ,  А.  В.  Даль, 
В.  А.  Прохоров ь,  П.  Н.  Петровъ,  В.  В.  Стасовъ  и  В.  В.  Чуйко. 

Изъ  художниковъ  примутъ  участіе:  В.  М.  Васнецовъ.  В.  В. 
Верещагинъ,  В.  Іі  Верещагинъ,  К.  Ф.  Гунъ,  И.  Н.  Крамской, 
М.  П.  Клодтъ,  Л.  Ф.  іагоріо,  А.  Д.  Литовченко,  В  Е.  Маковскій, 
К.  Е.  Маковскій,  М  О.  Микѣшииъ,  Р.  М.  Прянишниковъ,  Г  В. 
Перовъ,  И.  Е.  Рѣпинь,  И  И.  Шишкинъ,  К  А.  Трутовскій,  А.  К. 
Шарлемань,  В.  И.  Якобій  и  др. 

Въ  первыхъ  нумерахъ  журнала  будуть  помещены  слѣдующія 
статьи:  «Современное  художественное  развитіе  въ  Россіи»  //.  Л.  Ллгн- 
сондр'ва;  «Художественныя  собранія  граФовъ  Строгоновыхъ»,  Д.  В. 
Григоровича;  «БіограФІя  В.  А.  Гартмана»,  В   В.  Стасова. 

Всѣ  поименованные  художники  примутъ  участіе  либо  работая 
сами  свои  произведенія  на  деревѣ,  либо  давая  право  на  помѣщеніс 
своихъ  нроизведеній. 

Въ  настоящее  время  редакція  располагаете  некоторыми  карти- 
нами В.  В.  Верещагина;  картинами  В.  П.  Верещагина,  писанными 
для  дворца  великаго  князя  Владиыіра  Александровича;  оригиналь- 
ными рисунками  и  копіями  В.  М.  Васнецова;  портретами  и  карти- 
ной И.  Н.  Крамскаго  «Іиеуеъ  въ  пусты нѣ»;  картиной  «Сцена  изъ 
казначейши»  М.  П.  Клодта,  рисуемой  самимъ  художинкомт.;  новыми 
картинами  К.  Е.  и  В.  Е.  Маковскихъ;  оригинальными  рисунками 
М.  О  Миквшина  и  разными  копіями,  дѣлающимися  въ  его  мастер- 
ской; оригинальными  рисунками  изъ  кавказскаго  альбома  Л.  Ф. 
Лагоріо;  картинами  И,  Е.  Рѣпина;  киртинами  В.  И.  Якобія — Шуты, 
Ледяной  Домь  и  Кабинетъ  мииигтровъ;  оригинальными  рисунками 
И  И.  Шишкина,  исполняемыми  имъ  самимъ  на  теревь  пером ь  и 
оригинальными  рисунками  А.   К.  Шарлсманл 

Для  рік  ункоиъ  послу  жагь  про  іметомъ:  современный,  іекѵ  щіл 
событія,  въ  Россіи  и  заграницей,  требу  ющія  нагл  я  дна  го  изображе  , 
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нія;  народные  нравы,  типы,  спортъ,  виды  местностей;  памятники, 
портреты  лицъ,  прославившихся  на  иоприщахъ  художественному 
научномъ,  политическому  общественномъ  и  проч.;  древности,  раз- 
ныя  издѣлія,  старинный  и  новѣйшія.  Наконецъ,  эскизы,  наброски 
художниковь,  шаржь,  каррикагуры  ,  отличающіяся  остроуміемъ, 
веселостью,  наблюдательностью  и  т.  п. — все  это  найдетъ  свое  мѣсто 
на  страницахъ  журнала,  въ  возможно-лучшемъ  выполненіи. 

II.  Литературный  отдѣлъ  въ  журнал  Ь  «Пчела»  иолучить  такое 
же  значеніе,  какъ  и  во  всѣхь  литературныхъ  органахъ.  Онъ  не  бу- 
детъ  вытЬсняемь  излишнимъ  количествомь  рисунковъ  и  иллюстрацій. 
Въ  пего  войдугъ:  небольшіе  романы,  повѣети,  разсказы,  стихотво- 
ренія  и  литературная  критика,  а  также  эгнограФическіе  очерки, 
путѳшествія  и  т.  п.  При  выборѣ  литературныхъ  произведеній  мы 
будемъ  менѣе  обращать  вниманія  на  ихъ  тенценціи,  чѣмъ  на  та- 
лантъ,  умь  и  интересъ  содержанія,  безъ  всякаго  различія,  къ  какой 
литературной  партіи  принадлежитъ  иисатель.  Мы  готовы  открыть 
страницы  лнтературнаго  отдела  журнала  также  для  начинающихъ 
ипсателей,  лишь  бы  они  обнаруживали  въ  своихъ  произведеніяхъ 
искомыя  нами  достоинства. 

Кромѣ  двухъ  вышеозначениыхъ  отдѣловъ,  въ  журналѣ  имЬется; 

III  Политическій  отдѣль,  заключающін  въ  себв  обозрѣніе  п 
хронику  русскаго  законодательства,  администрации  и  событій  ино- 
странной политики. 

IV.  Хроника  общественной  жизни  въ  Россіи  и  заграницей, 
представляющая  очерки  и  замѣтки,  въ  Формѣ  Фельетона,  о  театрѣ, 
музыкѣ  и  другихъ  аттрибутахъ  общественной  жизни. 

V.  БибліограФІя,  по  всѣмъ  отраслямъ  литературы  {В.  П.  Ме- 
жовъ  и  др.). 

VI.  Смѣсь:  извѣстія  научныя  и  вообще  всякаго  рода  новости, 
отличающіяся  интересомъ. 

Редакція  художественнаго  отдѣла  имѣетъ  въ  своемъ  распоря- 
женіи  альбомы:  Туркестанскій —  Генералъ- Адъютанта  К.  II.  Ііау Уімана, 
СЬверныхъ  русскихъ  окраинь — М.  I».  Сидорова  и  ЖслІізно- дорож- 
ный, заключающій  въ  себѣ  виды  значптельнЬйшихъ  сооружений  и 
замѣчательныхъ  местностей  по  всѣмъ  линіямь  русскихъ  желѣзныхъ 
дорогъ. 


Во  вевхъ  просвѣщенныхъ  странахъ,  иллюстрированные  журна- 
лы суть  самые  распространенные  и  самые  любимые  публикой.  Кро- 
мѣ  отчета  о  текущихъ  событіяхъ,  политичеекихъ  п  общественныхъ, 
кромѣ  всего  того,  чѣмъ  наполняются  вообще  періодпческія  изданія, 
иллюстрированные  журналы  еовміщають  въ  себЬ  элементъ  поэти- 
ческій,  творческій,  производи  щііі  болі.е  сильное  и  живое  впечатлѣ- 
ніе,  чѣмъ  одно  словесное  изложеніе.  Передавая  въ  рисункѣ:  и  луч- 
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шія  пропзведенін  всѣхъ  іакь-называемыхь  пластичеекихъ  искусетвъ, 
и  виды  мЬстиостей,  н  народные  типы,  и  текущія  событія,  однимъ 
словомъ  все  то,  что  может і.  быть  передано  рисункомъ, — иллюстри- 
рованные журналы,  между  многими  другими  своими  задачами,  дѣ- 
лаютъ  популярнымъ,  общедоступным  і ,  раепространяемымъ  повсюду, 
искусство,  вь  его  лучшихъ  образнахъ,  хранящихся  или  въ  обще- 
ственныхъ  галлереяхъ  и  музеяхъ  столпцъ,  пли  во  дворцахъ  и  у 
богатыхъ  чястныхъ  людей.  Во  всемъ  этомь  заключается  привлека- 
тельная особенность  иллюстрированных  ь  журналовъ. 

Русская  публика,  особенно  въ  послѣднее  время,  также  обнару- 
живаетъ  любовь  къ  искусствамъ  и  живо  интересуется  произведенін- 
ми  русскихъ  художниковъ.  ДЬлая  попытку  удовлетворить  по  воз- 
можности наилучшимъ  образомъ  этой  потребности  публики  изда- 
ніемъ  русской  иллюстраціи,  по  той  программѣ,  по  которой  вообще 
издаются  подобные  журналы,  мы  ставимъ  себѣ,  между  прочимъ, 
задачей:  распространять  въ  йассѣ  общества  самую  идею  искусства, 
знакомить  публику  съ  лучшими  произведеніями  художестиеннаі о 
творчества,  въ  Россіи  и  заграницей,  руководствуясь  въ  выборѣ  ихь 
эстетической  критикой,  пробуждать  и  поддерживать  въ  обществѣ 
любовь  къ  изящному  и  дѣлать  доступ нымъ  для  цѣлаго  общества 
высокое  наслажденіе  искусствомъ,  воспроизводя  въ  печати  лучиііе 
образцы  его. 

Задача  литературнаго  отдѣла  журнала  бу детъ  состоять  въ  томъ, 
чтобы  интересы  литературные  не  отодвигались  въ  задній  планъ, 
какъ  это  бываетъ  въ  большей  части  иллюстраціи,  и  чтобы  отдѣлъ 
этотъ  бы лъ  разнообразенъ,  насколько  это  окажется  возможными 

Имена  писателей,  которые  приму  тъ  учгісшіе  во  нашемт,  жур- 
наль,  будуіш  пгубликуемы  по  мѣріь  окончанья  ішчатыхо  съ  нитісно- 
шеніи  и  соиашепій. 

Опираясь  относительно  вьшолненія  означенныхъ  задачъ  на  ока- 
занное нашему  журналу  сочувствіе  со  стороны  художественнаго 
и  литературнаго  міра  и  на  содѣйствіе  со  стороны  многихъ  любите- 
лей искусства,  открывшихъ  для  журнала  доступъ  во  всѣ  лучшія 
художественныя  галлереи  и  собранія,  мы  ожидаемъ  и  отъ  публики 
блаі опріятнаго  для  нашего  изданія  пріема.  тѣмъболѣе,  что  журпалъ 
нашъ  по  своей  цѣнЬ  можеть  бытьназванъ  вполнѣ  обш^досшупнымъ. 

Фирма  наша,  существующая  съ  1811  г.,  т.  е.  болЬе  60  льтъ, 
постоянно  пользовалась  и  продолжаеть  пользоваться  лестпымь  для 
меня  довЬріемь  русской  публики,  и  я,  предприиявъ  нынЬ  издапіе 
иллюстрирован  наго  еженедѣльпаго  журнала,  емѣю  надьяться,  чгоонъ 
будстъ  принять  читающей  публикой  съ  неменыипмъ  довьріемъ.  Что 
же  касается  моихъ  обязанностей  передь  публикой,  какъ  издателя 
журнала,  то  я  вполиѣ  отвѣісгвую  за  неуклонное  выполненіе  ихь. 

А.  БАЗУНОВЪ, 
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О  ПРОДОЛЖЕНЫ  ЕЖЕНЕДѢЛЬНЛГО  ІІЗДАНІИ 
„МІІССІОНЕРЪ"  ВЪ  1875  ГОДУ. 

Поставивши  себѣ  задачею  сообщеніе  свѣдьыій  и  распростране- 
на! христіанства,  возбужденіе  вь  русскомъ  общеетвѣ  сочувствія  къ 
миесіонерству,  и  назиданіе  вь  эгомъ  наиравленіи  свопхъ  читателей, 
редакція  еженедѣльнаго  изданія  «Миссіонеръ»,  руководствуясь  утвер- 
жденною Святѣйшимь  Синоломъ  программою,  и  вь  бу  дущемь  1875 
году  останется  вѣрною  своей  задачѣ. 

Достижение  цѣли  изданія  «Миссіонера»  будут ь  служить  статьи, 
содержащія  въ  себѣ:  1)  историческія  свѣдінія  о  иаеажденіи  и  ра- 
спространена! христіанской  вѣры  вь  различныхъ  странахъ  міра  и 
біограФІи  замечательных  ь  дѣятелей  миссіонерства;  2)  разеказы  изъ 
современной  дѣяте  льности  православныхъ  миссіонеровь,  какъ  въ  пре- 
дѣлахъ  Русской  имперіи,  такъ  и  внѣ  ея— вь  средней  Азіи  и  вь 
особенности  Яноніи;  3)  историческая  свѣдѣнія  о  миссіонерекоіі  дѣя- 
тельности  западныхъ  христіанъ  и  разсказы  изъ  современной  ихъ 
миссіонерской  практики;  4)  этнограФическія  свѣдѣнія  изъ  мвсть  дѣ- 
ятельносги  миесіонеровъ:  оиисаніе  вЬрованій,  нравовъ,  обычаевъ,  усло- 
вій  жизни  и  быта  инородцев ь,  вмѣстѣ  съ  опнеаніемъ  природы  въ 
мѣстахъ  миссіонерской  длительности;  5)  обсу  ж деніе  способов ь  и  прі- 
емовъ  распространена  христіанетва;  6)  статьи  общеназидательныя, 
имѣющія  цблію,  между  прочим  ь,  раскрыгіе  и  утвержденіе  хриеті- 
аискихъ  истинъ  и  иравственныхъ  понятій  въ  самихъ  православныхъ 
христіанахъ,  подъ  вліяніемъ  духа  времени,  перѣдко  измьняющихъ 
своему  высокому  призванію  — -быть  свѣтомъ  міра;  7)  разныя  извѣ- 
стія,  замвтки,  миссіонерскіе  отчеты,  и  г.  под. 

Вь  1875  году  съ  января  «Миссіоперъ»  будетъ  выходить  еже- 
недельно въ  объемѣ  отъ  одного  цёчатнаго  листа  и  болѣе.  Цѣна  го- 
довому изданію  три  руб.,  съ  пересылкою  и  доставкою  три  рубля 
пятьдесятъ  копѣекъ. 

Подписка  принимается:  вь  Москвѣ,  вь  редакціи  еженедѣльнаго 
изданія  «Миссіонеръ»  въ  квартир Ь  священника  Троицкой,  на  Арба- 
тѣ,  церкви  Владиміра  Семеновича  Маркова;  въ  канпеляріи  Совѣта 
И равославнаго  Миссіонерскаго  Общества  вь  домѣ  Казанской  церкви 
у  Балужскихъ  воротъ,  и  у  всѣхъ  известных  ь  кмнгопродавцевь.  Мно- 
городные благоволить  адресоваться  съ  своими  требованінми  исклю 
чительно  вь  редакцію  «Миссіонера»  вь  Моек  в  Ь. 


Вь  редакціи  «Миссіонера»  продаются  слѣдующія  книги. 

1)  Сборник  ь  свѣдьній  о  нравославныхь  миееіяхь  и  іѣятетьно- 
сти  Правое  і  ишаго  Миссіонерскаго  Общества.  Москва  1872.  П,Ьна 
за  обі»  ]   р.  .'іО  коп.  а  за  каждую  порознь  1  р. 
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2)  Памятники  трудовъ  правое лавныхъ  благовветниковь  русскйхъ 
съ  1793  г.  до  1853  г.  А.  С.  Стурдзы.  Ц.  1  р   и  съ  пересылкой. 

3)  Бееѣдователыюе  толкованіе  втораго  поеланін  ап  Павла  къ 
Солунянамъ.  Епископа  ѲеоФана.  М.  1873.  Д    75  к. 

4)  Нисколько  проповѣдей  протоіерѳя  А  Клгочарева.  Москва. 
1873.  Ц    1  р. 

5)  О  Евангеліи  оть  Матвея.  Разборь  и  опроверженіе  возраже- 
ний противъ  него  отрицательной  критики  Баура.  Свящ  Блад.  Мар- 
кова. Москва.  1873.  Ц.  1  р.  25  коп. 


ОБЪ    II  3  Д  А  Н  1  И 

при  С.-Петербургской  Духовной  Академіи  съ  слѣдующаго 
1  8  7  5  года  „Церковнаго  Вѣстника"  и  ежемѣсячныхъ  приба- 
вленій  къ  нему  подъ  названіемъ  „Христіанскаго  Чтенія"  по 
новой   программѣ,   утвержденной   Св.  Синодомъ  27  ноября 

сего  года. 

Вь  указѣ  Свитѣйшаго  Иравительствующаго  Синода  оть  27-го 
ноября  сего  года  за  №  3269-мъ  на  имя  первенству ющаго  члена 
онаго  Пысокопреосвященнѣйшаго  Исидора,  Митрополита  ионгород- 
скаго,  с.-петербургскаго  и  Финляндскаго,  между  прочимъ  изображено: 

«Разсмотрѣвъ  представленіе  Вашего  Преосвященства  и  прило- 
женную къ  оному  новую  программу  для  издаваемаго  при  С.-Петер- 
бургской Духовной  Академіи  журнала  «Христіанскаго  Чтенія»,  Свя- 
тѣйшій  Синодъ  опредѣлиетъ:  1)  программу  эту  утвердить,  разрѣ- 
шивъ  издавіе  по  оной  названнаго  журнала  съ  будущего  1875  года. 
При  этомъ  обратить  вниманіе  Лкадеміи,  что  еженедельному  отдЬлу 
журнала  желательно  было  бы  дать  другое  наименованіе;  ибо  пред- 
положенное не  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  первой,  оФФиціальной  части 
сего  отдѣла.  Сверхъ  того  изъ  программы  должно  быть  исключено 
выраженіе  «академическій  журналь»,  какъ  неточное  и  неопредѣлен- 
ное;  потому  что  и  другія  академіи  имѣютъ  свои  журналы  2)  Такъ 
какъ,  по  утвержденной  нынѣ  программе  «Христіанскаго  Чтенія», 
журналу  этому  предоставляется  иметь  ОФФиціальный  отдЬлъ,  то  при- 
знается болѣе  нриличнымъ,  чтобы  органомь  СвятЬйшаго  Синода 
бмлъ  журналь,  издаваемый  духовно-учебною  кориораціею,  а  не 
журналъ,  издаваемый  частнымь  лицемъ,  каковъ  нынѣ — «Духовная 
Беседа».  Посему  объявить  циркулярно  по  духовному  ведомству  пе- 
чатным!» Указомъ,  что  съ  изданіемъ  журнала  «Христіанское  Чтѳніе» 
по  новой  программе,  всѣ  законоположенія  и  правительственныя  ра- 
спорлжонія,  постановляемыя  по  духовному  ведомству  или  непосред- 
ственно къ  ведомству  сему  огносящіяся,  и  вообіце  все  то,  что  отъ 
имени  Синода   или  подведомственных!,  ему    учрежденій  печатается 
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нынѣ  въ  журналѣ  «Духовная  БесЬда»,  будетъ  печатаемо  въ  оффи- 
ціальной  части  журнала  «Христіанское  Чтеніе»,  который  такимъ  об- 
разом ь  имѣетъ  быть,  вмѣсто  Духовной  Бесѣды,  ОФФиціальнымъ  ор- 
гпномъ  Святѣйшаго  Синода  и  Центральныхъ  Учрежденій  его  ве- 
домства Измѣненіе  это  обязательно  лишь  съ  1876  гола,  дабы  не 
лишить  возможности  узнавать  своевременно  о  новыхъ  Синодаль- 
ныхъ  распоряженіяхъ  тѣ  учрежденія  и  лица,  которыя  подписались 
уже  на  полуЧеніе  журнала  «Духовная  Бесѣда»  въ  наступающемъ 
1875  году,  и  3)  въ  видахъ  дальнѣйшаго  сокращенія  переписки  въ 
Центральныхъ  Учрежденіяхъ  вѣдомства  Ііравославнаго  Исповкданія 
поручить  начальникамъ  сихъ  учрежденій  войти  въ  соглашеніе  съ 
Совѣтомъ  здвшнеб  духовной  Академіи  и,  въ  частности,  съ  релакці- 
ею  Христіанскаго  Чтенія  объ  измѣненіи  нынѣшнихъ  условій  и  по- 
рядка объявленія  въ  ОФФиціальномъ  органѣ  Духовнаго  вѣдомства 
новыхъ  по  сему  вѣдомству  постановленій  и  распоряженій,  съ  цѣлію 
ускоренія  обнародованіемъ  таковыхь  и  сокращенія  труда  и  расхо- 
довъ  Синодальной  ТипограФІи.  О  послѣдствіяхъ  сихъ  соглашеній, 
по  одобреніи  оныхъ  Господиномъ  Синодальнымъ  Оберъ-Прокуроромъ 
имѣетъ  быть  представлено  Святѣйшему  Синоду  Для  исполненія  на- 
стоящего оиредѣлеяія  послать  Вашему  Пресвященству  Указъ  съ 
порученіемъ  о  послѣдующемъ  донести  Синоду  для  изготовленія  и 
разсылки  затѣмъ  печатнаго  циркулярнаго  Указа,  о  коемъ  сказано 
во  2-мъ  пунктѣ  сего  опредѣленія  и  для  передачи  по  3  му  пункту 
выписокъ  во  всѣ  Дентральныя    Учрежденія  Духовнаго  вѣдомства». 

I. 

Программа  Церковнаго  Вѣстника  (выходящаго  ежене- 
дельно). 

Каждую  недѣлю  по  субботамъ,  за  исключеніемъ  страстной  не- 
дѣли,  будетъ  выходить  номеръ  «Церковнаго  Вѣстника»  не  менѣе, 
какъ  въ  два  обыкновенныхъ  листа,  печатанныхъ  въ  два  столбца  на 
страницѣ,  съ  ОФиціальною  и  неоФиціальною  частями. 

Въ  офиціадьную  часть  войдутъ: 

1.  Указы  и  постановленія  Св.  Синода;  подлежащія  опублико- 
ванію  сообшенія  и  распоряженія  состоящихъ  при  Св  Синоде — Ду- 
ховно-Учебнаго  Комитета,  Хозяйственного  Управленія  и  Капцеляріи 
господина  Синодальнаго  Оберъ-Прокурора;  опредѣленія  Совета  ака- 
деміи,  требу ющія  особенно  скораго  опубликования. 

2.  Новыя  государственный  постановленія  и  распоряженія  гра- 
жданскаго  правительства,  имЬющія  особенную  важность  или  же 
прямое  отношеніс  къ  православной  русской  Церкви  и  къ  правосла- 
вному духовенству. 
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3.  Особенно  замѣчательныя  распоряженія  епархіальныхъ  пре- 
освященныхъ,  заимствуемыя  изъ  мѣстныхъ  епархіальныхъ  вѣдо- 
м остей. 

Въ  неофиціальную  часть  войдутъ: 

4.  Обозрѣніе  современнаго  состоянія  отечественной  церкви. 
Здѣсь  будутъ  помѣщаться  статьи  по  вопросамъ  имѣющимъ  важ- 
ность для  отечественной  церкви,  при  чемъ  будутъ  имѣться  въ  виду 
и  разсматриваться  отвѣты  на  тѣ  же  вопросы,  даваемые  отечествен- 
ною, свѣтскою  и  духовною,  журналистикою.  Къ  числу  такихъ  воп- 
росовъ  принадлежать  вопросы  о  религіозно-нравственномъ  воспита- 
ніи  русскаго  православнаго  народа,  объ  отношеніяхъ  православнаго 
духовенства  къ  обществу  и  къ  школѣ,  о  нравственномъ  и  магері- 
альномъ  возвышеніи  духовенства  среди  другихъ  классовъ  и  сословій, 
объ  организаціи  духовно-учебнаго  дѣла  въ  Россіи,  о  нуждахъ  пра- 
вославныхъ  миссій,  и  т.  д.  Отказываясь  напередъ  отъ  задорной  по- 
лемики, редакція,  однако,  всегда  будетъ  слѣдить  съ  особеннымъ  вни- 
маніемъ  за  мнѣніями,  высказываемыми  по  этимъ  вопросамъ  други- 
ми органами  отечественной  печати,  но  не  для  обиднаго  глумленія 
надъ  ними,  а  для  совмѣстнаго  и  спокойнаго  разсмотрѣнія  дѣла. 

2,  -  Обозрѣніе  современнаго  состояиія  восточныхъ  православн  ыхъ 
церквей. — Съ  одной  стороны  вѣроисповѣдная  близость  къ  намъ  пра- 
вославнаго востока,  а  съ  другой — не  прекращающаяся  тамъ  племен- 
ные пререканія  между  православными  греками  и  другими  право- 
славными же  племенами  заставляютъ  редакцш  отвести  особый  от- 
дѣлъ  для  еженедѣльнаго  сообщенія  извѣстій  о  ходѣ  церковныхъ  со- 
бытій  на  востокѣ — на  основаніи  получаемыхъ  ею  греческихъ,  сла- 
вянскихъ  и  арабскихъ  газетъ,  а  равно — и  частныхъ  писемъ. 

3.  Обозрѣніе  современнаго  состоянія  западнаго  христіанскаго 
міра. — Тѣ,  которые  увѣряли,  что  прогрессъ  знанія  отодвинетъ  рели- 
гію  на  задній  планъ  въ  исторіи,  ошиблись  самымъ  печальнымъ  об- 
разомъ:  по  крайней  мѣрѣ  современное  состояніе  западныхъ  госу- 
дарствъ  таково,  что  вопросы  церковные  стоять  въ  средоточіи  всѣхъ 
почти  важнѣйшихъ  правительственпыхъ  мѣропріятій  и  политиче- 
скихъ  движеній  —  въ  Италіи,  Лнгліи,  Испаніи,  Франціи,  Швейца- 
ріи,  Аветріи  и  особенно  въ  Германіи.  Борьба  между  папствомъ  и 
западными  правительствами,  но  видимому,  далека  еще  отъ  своего 
окончанія  и  прибавляеть  постоянно  новые  весьма  любопытныя  уело 
жненія.  Въ  тоже  время  весьма  поучительными  представляются  явле- 
нія,  происходящія  въ  старокатоличествѣ,  отделившемся  отъ  папской 
церкви  и  теперь  старающемся  укрѣпить  свое  шаткое  положеніе  сбли- 
женіемъ  съ  какою-либо  изъ  болѣе  древнихъ  церквей.  Полны  также 
глубокаго  значенія  и  проявленія  западнаго  невѣрія,  возросшаго  на 
почві;  папства  и  протестантизма  и  силящагося  перестроить  создан- 
ный вЬками  хриетіанской  исторіи  государственный  и  общественный 
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порядокь  на  западѣ  Европы.  Мы  стоим  ь  въ  сторонѣ  отъ  всѣхъ  дви- 
женіп  запада  Европы  и  тЬмъ  съ  большимъ  спокойствіемъ  можемъ 
сулить  о  ихъ  характерѣ  и  вѣроятныхъ  поел ѣдствіяхъ.  И  мы  будемъ 
съ  особеыньшъ  вниманіемъ  слѣдить  за  ними  въ  третьемъ  отдѣлѣ  на- 
шего журнала,  хотя  бы  для  того  только,  чтобы  показать  православ- 
нымъ  читателямъ.  какія  дорогія  для  нась  гарантіи  спокойетвія  пред- 
став.іяетъ  унасл ѣдованное  и  хранимое  пами  въ  цѣлостп  вселевско- 
православное  христіанство 

4.  Лѣтопись. — Область  вѣры  такъ  обширна,  религіозно-нрав- 
ственныя  проявленія  такъ  разнообразны,  собыгія  въ  христіанскомъ 
мірѣ  такъ  многочисленны,  даже  внутреннія  извѣстія  изъ  жизни  на- 
шей отечественной  Церкви  уже  на  столько  разнородны,  что  груп- 
пировать всЬ  ихъ  въ  законченныя  обозрѣнія  и  обсуживать  иьть  ни 
какой  возможности.  Это  заставляетъ  Релакцію  къ  обозрѣніямъ  при- 
соединить лѣтопись,  въ  которой  она  будетъ  знакомить  читателей  съ 
наиболѣе  интересными  проявлениями  релпгіозно-нравственной  дѣя- 
тельности  міра,  съ  событіямн  церковной  жизни  и  съ  научными  от- 
крытіями,  имѣющими  отношеніе  къ  религіи  вообще  и  къ  христіан- 
скоп  въ  особенности,  преимущественно  же  съ  явденіями  въ  отече- 
ственной Церкви,  при  чемъ  свѣдѣнія  будетъ  она  заимствовать  изъ 
епархіальныхъ  ведомостей,  изъ  нашихъ  руссьихъ  свѣтскихъ  и  ду- 
ховныхъ  періодическихъ  изданій  и  изъ  заграничныхъ  газетъ,  не 
дѣлая  къ  этимъ  извлеченіямъ  никакихъ  или  дѣлая  самыя  короткіл 
замѣчанія  съ  своей  стороны  Здѣсь  же  найдутъ  мѣсто  библіограФи- 
ческія  замѣтки  и  коротенькія  рецензіи  на  вновь  выходящія  книги 
рзсскія  и  нностранныя,  а  равно — особенно  замѣчательныя  мѣста 
изъ  статей  другихъ  газетъ  и  журналовъ.  Здѣсь  же  Редакція  будетъ 
помѣщать  особенно  замѣчательныя  проповѣди  современныхъ  руе- 
пліхъ  проповѣдниковъ  и  сообщенія.  доставляемыя  ей  сторонними 
лицами  и  имѣющія  предметами  вопросы  релпгіозно-церковные  и 
нравствен  но- общественные. 

о.  Частныя  объявленія.  преимущественно  о  вновь  выходящихъ 
книгахъ. 

ТТ. 

Программа  „Христіанскаго  Чтенія"  (ежемѣсячныхъ  при- 
бавлен!^). 

Независимо  отъ  еженедѣльнаго  изданія  аЦерковнаго  ВЬстника» 
къ  1-му  числу  каждаго  мѣсяца  будутъ  выходить  книжки  прибавле- 
ній  отъ  8  до  10  печатныхъ  листовъ,  подъ  названіемъ  «Христіанска- 
го  Чтенія».  Въ  составъ  ихъ  войдутъ: 

1.  Собрнніе  древнихъ  литургій  въ  русскомъ  переводѣ  съ  осо- 
беннымъ  счетомъ  листовъ,  такъ  что  къ  концу  1875  г.  составится 
второй  выпуск  ь  литургіц 
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2.  Затѣмъ  здѣсь  будутъ  помѣщаться:  а)  богосдовскія  и  цсрков- 
но-историческія  изслѣдованія  и  религіозно-археологическія  изыска- 
нія;  б)  критическіе  разборы  разныхъ  противухристіанскихъ  и  про- 
тивуправославныхъ  теорій,  экзегетическихъ,  церковно-каноническихъ, 
философскихъ  и  нравственно-соціальныхъ;  в)  а  преимущественно — 
изслѣдованія  по  исторіи  древней  вселенской  и  греко-россійской  пра- 
вославной церкви;  г)  здѣсь  же  найдутъ  мѣсто  подробные  критиче- 
ские разборы  отдѣльныхъ  сочиненій  русскихъ  и  иностранныхъ,  имѣ- 
ющихъ  прямое  отногаеніе  къ  существу  православной  христіанской 
вѣры.  Не  жертвуя  основательностью  и  учоными  особенностями  этого 
рода  статей,  Редакція  постарается  придать  имъ  качества  общедо- 
ступности и  удобопонимаемости. 

Въ  теченіи  года  изъ  этого  рода  статей  составится  учоно-бого- 
словскій  Сборникъ  въ  два  тома,  каждый  около  30  печатныхъ  ли- 
стовъ. 

3.  Наконецъ  съ  особеннымъ  же  счетомъ  листовъ  въ  «Христіан- 
скомъ  Чтеніи»  будутъ  печататься  протоколы  засѣданій  Совѣта  ака- 
деміи,  которые  къ  концу  года  составятъ  особый  томъ  или  своего 
рода  отчетъ  православной  академіи  предъ  православными  читателя- 
ми о  тѣхъ  мѣрахъ,  какія  высшее  духовно-учебное  заведеніе  употре- 
бляло для  выполненія  своей  высокой  задачи:  съ  одной  стороны— 
приготовлять  способныхъ  преподавателей  для  православныхъ  семи- 
нарій  и  достойныхъ  пастырей  для  православной  церкви,  а  сь  дру- 
гой—  развивать  гуманно-христіанское  образованіе  въ  Россіи. 

Цѣна  за  51  номеръ  «Церковнаго  Вѣстника»  съ  ежемесячными 
двѣнадцатью  книжками  (всего  —  больше  200  печатныхъ  листовъ) 
остается  прежняя— 7  р.  съ  пересылкою  и  доставкою. 

Отдѣльно:  Еженедѣльное  изданіе — съ  пересылкою  и  доставкою 
— 5  р.;  12  книжекъ  «Прибавленій» — съ  пересылкою  и  доставкою 
тоже — 5  р. 

Примѣчаніс.  Ежемѣсячныя  книжки  «прибавленій»  для  подписав- 
шихся на  оныя  будутъ  сдаваться  на  почту  нодъ  одною  бандеролью 
съ  ближайшимъ  номеромъ  «Церковнаго  Вѣстника». 

ПРИМѢЧАНІЯ: 

а)  Редакція  приглашаетъ  присылать  ей  статьи,  подходящія  къ 
ея  программѣ,  для  напечатанія,  и — сообщенія  о  разныхъ  событіяхъ 
и  явленіяхъ  въ  религіозно-нравственной  и  церковной  жизни  отече- 
ства для  помѣщенія  въ  «Церковномъ  Вѣстникѣ»,  обозначая  для  пер- 
выхъ  размѣръ  вознагражденія. 

б)  Для  удобства  подписки  редакція  во  1-хъ  снова  открыла  кон- 
торы для  своихъ  изданій:  въ  Петербург!; — при  книжномъ  магазине 
Кораблева  и  Сирякова,  въ  МосквЬ — при  книжномъ  магазинѣ  Ѳера- 
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понтова,  и  во  2-хъ  разсылаетъ  при  объявденіи  печатныя  бланки 
для  требованій  на  журналъ  и  на  другін  изданія  редабціи  Адресъ 
редакціи  извѣстенъ  петербургскому  почтамту. 

в)  Выписка  отдѣльныхъ  изданій  принимается  также  у  означен- 
ныхъ  книгопродавцевъ 

г)  Принимаются  для  разсылки  и  печатаются  при  журналѣ  сто- 
ронняя объявленія. 

д)  Какъ  за  журналъ,  такъ  и  за  отдѣльныя  изданія  допускает- 
ся разсрочка  платежа  выписывающимъ  для  церквей,  причтовъ,  ка- 
зенныхъ  зиведеній  и  общественныхъ  библіотекъ. 

е)  Тѣ  редакціи,  которыя  обменивались  въ  текущемъ  году  сво- 
ими изданіями  съ  академіею,  блаюволятъ  и  въ  будущемъ  произво- 
дить таковой  обмѣнъ.  Редакціямъ  всѣхъ  Епархіальныхъ  Вѣдомостей 
безъ  исключенія  релакція  будетъ  высылать  безмездно  «Церковный 
Вѣстникъ»,  но  съ  тѣмъ,  чтобы  онѣ  сполна  напечатали  въ  одном ь 
изъ  ближайшихъ  номеровъ  настоящее  объявленіе  и  непремѣнно  съ 
слѣдующаго  года  высылали  въ  обмѣнъ  свои  изданія. 

ж)  Алресъ  редактора:  «въ  С. -Петербурге,  Невскій  проспект  ь, 
противъ  Конной,  домъ  Л?.  125,  кв.  Л<°  2;  Э.-орд.  профессору  Андрею 
Ивановичу  Предтеченскому».  Для  личныхъ  объясненій  по  дѣламъ 
Редакціи  пріемъ  у  редактора  по  вторникам ь  съ  9  до  42  час.  утра, 
и  по  субботамъ  съ  6  до  9  часовъ  вечера. 


О  ПОСЛѢДНИХЪ  ИЗДАНІЯХЪ 
иМПЕРАТОРСКАГО  РУ ССКАГО  ГЕОГРАФЦЧЕСКАГО  ОБЩЕСТВА. 

ЦѣНА. 


Р.  К. 

Статистическо-ГеограФИческіп  словарь  И.  П.  Семенова, 
четыре  тома,  1-й  томъ  3  — 

2-  й   —      ......     п  ,    ....    3  75 

3-  й    —  .3  — 

4-  й   —  3  75 

Записки  по  Общей  ГеограФІи,   т.  III,   труды  Кропот- 
кина и  Полякова  3  — 

Записки  по  Отдѣленію  ЭтнограФІи,  т  III,  нзд  подъ  ре- 
дакціею  Л.  Н   Майкова  2  — 

Тоже,  т.  V",  изд.  подъ  наблюденіемъ  О.  Ѳ.  Миллера  и 
Ц.  А.  Гильдебрандта  2  50 

Записки  ио  Отдѣленію  Статистки,  г.  III,  труды  Ану- 
чина  и  Юферова  2  50 
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ЦѣНА. 
Р.  К. 

Записки    по  Отдѣленію   Статистики  ,   тоаъ  [V,   Ю.  Э. 
Янсона  ....    .    .    .    ...    .    ....    .    .    .    2  50 

Труды  В.  Й   Чаславскаю  о  хлѣбной  торговлѣ  въ  мос- 
ковскомъ  районѣ.    .  ■-.    .    .    .         ...    .    .    .    .         1  75 

Западный  районъ  экспедипіи  по  изученію  хлѣбной  тор- 
говли и  производительности  Россіи,  часть  I,  районъ  между 
верховьями    Волги   и  Оки   и  пристани   верховьевъ  Волги, 

М.  Н   Раевскаго.   .    .    .    .    .    .    .    .  —  75 

Торговое  движеніе   по  Волжско-Маріинскому  водному 
пути,  сь  картою,  И.  Ѳ.  Борковскаго  .    .    .    .    ,    .    .    .  —  60 

Сводъ  матеріалавъ   по  кустарной   промышленности  въ 
Россіи,  составл   кн.  А.  А  Мещерскимъ  и  К.  Модзалевскимъ.    2  — 

Труды  ЭтнограФическо-Статистической   экспедиаіи  въ 
западно- русскій  край: 

т.  I,  изд  подъ  наблюд.  11.  А.  Гильтебрандта  .  .  .  2  — 
т.  У\\  —  —  .    .    .    2  — 

т   VII,  —  —  .    •    .    3  50 

т.  Ш,  изд.  подъ  наблюд,  Н.  И.  Костомарова  3  — 

т,  У,  —  —  ...    2  50 

Восточный  Туркестану   дополненія   къ  Риттеру  В.  В. 

Григорьева     .   ...    .    .    .    2  — 

Иранъ.   К   Риттера.   Ч.  I.  Переводъ  и  дополненія  Н. 

В.  Ханыкова  .   .    .    .    . .   ,    .    .    .    2  50 

Труды  по  изслѣдованію  Тянь-Шаня  Н.  А  Сѣверцова,  т.  I.    2  — 
Труды  Физическаго  отдела  сибирской  экспедидіи;  гео- 
логическій  отчетъ  г.  Шмидта        гІЧ^ТІГ^ППГ'-  '  »    •    •    1  — 
Тоже  т.  И,  ботаническая  часть   .    .  .  .    .    ,    .    .    .    2  — 
Карта  Европейской  Россіи   на  12  листахъ,   3  изданіе; 
цѣна  съ  раскраскою  всѣхъ  границъ  6  р.,   однѣхъ  государ- 
ственныхъ  и  губернскихъ  5  — 

Заявленія  и  деньги  адресовать  въ  С1.-1Іетербургъ,  въ  Импера- 
торское Русское  ГеграФическое  Общество,  у  Чернышова  моста,  въ 
домЬ  Министерства  Народнаго  Просвъщенія.  Для  земскихъ  библіо- 
текъ  и  школъ,  для  народныхъ  училищь,  гимназій,  военно-учебныхъ 
и  другихъ  заведееій,  семинарій,  академій  и  сельскихъ  священни- 
ковъ  10°/0  уступки.  Желающимъ  высылается  полный  списокъ  всѣхъ 
изданій  Общества. 
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ОТЪ  ШВСКАГО  ОБЩЕСТВА  ЕСТЕСТВОИСПЫТАТЕЛЕЙ. 

Поступилъ  въ  продажу  «Указатель  русской  литературы  по 
математикѣ,  чистымъ  и  прикладньшъ  естественвымъ  наукамъ  (физи- 
кѣ,  химіи,  мипералогіи,  геологіи,  ботаникѣ,  зоологіи,  сельскому  хозяй- 
ству и  технологии)  медицинѣ  и  ветиринаріи  за  1873  г.,  составленный 
подъ  редакціею  профессора  Н  А.  Бунге.  (Изданіе  Кіевскаго  Об- 
щества Естествоиспытателей)  «Указатель»  за  1872.  Цѣна  «Указателя» 
2  руб.— Съ  требованіями  просять  обращаться  во  всѣ  извѣстные 
книжные  магазины  въ  Кіевѣ  или  въ  техническую  лабораторію 
Университета  св.  Владиміра;  тамъ  же  можно  получать  «Указатель» 
за  1872;  цѣна  ему  2  руб. 

Кіевское  Общество  Естествоиспытателей,  въ  виду  издаваемаго 
имъ  «Указателя  русской  Литературы  по  математикѣ,  чистымъ  и 
прикладньшъ  естественнымъ  наукамъ,  медицинѣ  и  ветеринаріи», 
имѣетъ  честь  покорнѣйше  просить  гг.  авторовъ  сочиненій  по  на- 
званнымъ  наукамъ  присылать  Обществу  (Кіевъ,  Университетъ  Св, 
Владиміра)  или  самыя  сочиненія  или  заявленія  объ  ихъ  выходѣ,  а 
всѣ  ученыя  общества  и  редакціи  журналовъ  по  естествознанію — ■ 
обмѣнивать  свои  изданія  на  «Записки  Кіевскаго  Общества  Естество- 
испытателей. 


ПОДПИСКА  НА  1875  ГОДЪ. 

ИЗВЪСТІЯ 

ШШЕРАТОРСКАГО  РУССКАГО  ГЕОГРАФІШСКАГО  ОБЩЕСТВА 

ГОДЪ  (или  томъ)  ОДИННАДЦАТЫЙ. 

ІІодписная  годовая  цѣна:  для  членовъ  Общества  два  рубля,  посто- 
ронннхъ  липъ  три  рубля;  съ  пересылкою  2  р.  50  к.  и  3  р.  50  к. 
Подписка  принимается  въ  помѣщеніи  Общества,  въ  С.-Петербургѣ, 
у  Чернышова  моста,  въ  домѣ  Министерства  Народнаго  Просвѣщенія. 

Извѣстія  Императорскаго  Русскаго  ГеограФическаго  Общества 
выходятъ  несрочными  выпусками,  отъ  8  —  9  выпусковъ  въ  годъ, 
изъ  которыхъ  и  составляется  томъ,  50  печатныхъ  листовъ  убористаго 
шрифта. 
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Въ  программу  изданія  входятъ:  1)  Извѣстія  обь  ученой  дея- 
тельности Общества:  его  совѣта,  Общихь  Собраній,  Отдѣленій,  спе- 
ціальныхъ  Коммиссій;  обсужденія  всѣхъ  предпріятій  Общества, 
сообщенія  и  пренія.  ГеограФическія  изпѣстія,  зак.іючающія  текущія 
свѣдѣнія  объ  экспедиціяхъ,  снаряжлемыхъ  Обществомъ,  статьи  и 
замѣтки  по  геограФІи,  этнограФІи  и  статистикѣ.  3)  Хроника  новѣй- 
гаихъ  открытій  и  іеограФііческихъ  изслѣдованій  за  пределами  Россі и. 
4)  БибліограФІя  и  5)  Приложенія:  а)  Полный  и  подробный  каталогъ 
библіотеки  Общества,  начатый  въ  послѣдней  книжкѣ  «Извѣстій» 
1874  г.  и  б)  библіограФическій  указатель  всѣхъ  русскихъ  сочиненій  и 
статей,  касающихся  геограФІи,  этнограФІи  и  статистики.  Въ  второмь 
отдѣлѣ  означенной  программы,  редакція  «Извѣстій»  обратить  свое 
вниманіе,  въ  наступающемъ  году,  на  геограФическо-топограФическіе 
и  статистическіе  матеріалы,  собираемые  губернскими  и  уіьздными 
земствами,  и  будетъ  помѣщать  въ  «Извѣстіяхъ»  общія  обозрѣнія  и 
результаты  этой  стороны  земской  дѣятельности.  Для  этой  цѣли 
редакція  «Извѣстій»  имѣетъ  въ  библіотекѣ  Общества  болѣе  или  менѣе 
готовый  матеріалъ  въ  земскихъ  изданіяхъ,  но,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  она 
будетъ  весьма  обязана  тѣмъ  земскимъ  людямъ,  которые  доставятъ 
ей  свои  наблюденія  и  статьи,  соотвѣтствующія  программѣ  и  объему 
«Извѣстій»  и  задачамъ  Общества.  Съ  такимъ  же  призывомъ  редак- 
ція  обращается  и  къ  другимъ  лицамъ,  кому  дороги  интересы  рус 
ской  географической  науки  въ  широкомъ  смыслѣ,  т.  е.  вмѣстѣ  съ 
статистикой  и  этнографіеі, 
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АИ  НСКО-РУССКІЙ  СЛОВАРЬ. 

АІНШССКІЁ  ИТАКНОМЕНЬ. 

М.  М.  Добротворскаго. 


А.  ПЕРВАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 


1.  А.  1.  Сидѣть;  садиться.  А  капе!  Садитесь.  Асе,атай, 
стулъ,  сѣдалище.  Мое.  медлить,  мѣшкать.  2.  Одинъ 
(сокращеніе  ар  и).  А  суй,  одинъ  разъ  (ситайки). 
3.  Сокращеніе  анъ.  См.  кусу-а.  Ханка  а  нэ  ки- 
матэхъ  куниио  ки!  Ту  айну  нэ  а  анъ:  двое  си- 
дятъ.  Мое.  предъ  глаголами  выражаетъ  „удлин- 
неніе"  дѣйствія  и  иногда  прошедшее  несовершен- 
ное. Въ  концѣ  глаголовъ  соотвѣтствуетъ  Роіепіі- 
а1І8  съ  каждымъ  временнымъ  побочнымъ  значені- 
емъ.  Впереди  ея  можетъ  стоять  частичка  ко. 
И-аки  нэ  туру  ко-а  нукару,  сіи,  младшіе  братья 
смотрятъ  пѣкоторое  время.  Съ  частичкою  ва  сое- 
диненная въ  комбинацію  а-ва,  она  выражаетъ  по- 
слѣ  сочетаній  съ  глаголомъ  паузу  между  случив- 
шимся и  послѣдующимъ  дѣйствіемъ.  Эраму  анъ 
айно  ат-нэ-рууэ-нэ-а-ва,  танъ  ціу-пука]  послѣ 
того  какъ  есть  Айны,  которые  это  знаютъ,  на  этомъ 
сѣверо-востокѣ  есть  и  пр. 

'Аанта.  Кр.  савка  (аангичъ,  камчатская  утка). 

'Аапу.  П. — М.  мать.  Кр.  Ланг.  Камч. 

Аара.  Кр.  ару,  птица.  Пал. 

Аба  ( апа ).  С.  дверь.  Мое.  Стрален.  родители.  Иначе 
апа,  калитка,  ворота. 

—  аба  или  апа-апа,  нѣмой,  разговаривающій  руками. 

—  бираспа  (>>  и  ^  Ь:'  >^       Мое.  отворять  двери. 

—  мака.  Мое.  отворять  дверь. 

—  ру.  Дав.  порогъ. 

10.  —  успв  дверь.   Аба-гага       и       у).  Мое.  входъ, 
дверь.  Аба-шіара.  Мое.  отворять  двери. 


Абассенкомонай .  Геогр.  Шм.  рѣчка  къ  югу  отъ  Венд- 
вессана. 

Абашири.  Мое.  Геогр.  Абашири-котанъ;  земля  Аба- 
шири  (имя  мѣста  въ  землѣ  Шари  на  о.  Мацмаѣ). 
Абашта.  Дав.  дверь.  Кл.  Сах. 

Аббауспъ.  Геогр.  Шм.  мысъ  близь  деревни  Аднги  къ 

югу  отъ  п.  Дуй  (въ  15  верстахъ). 
Абе.  Дав.  огонь  (на  Матсмаѣ).   Мое.  -  Бальб.  Сах. 
Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Мате. 

—  кесъ.  Мое.  головня. 

—  кешъ  (и  >{г  А  у).   Мое.  разводить,  расклады- 

вать огонь,  затапливать. 

—  кисъ.  Дав  головня. 

—  куцъ.  Дав.  очагъ  на  полу. 

20.    —    пуси.  Мое.  летучій,  далеко  распространяющие- 
ся огонь. 

—  сесеку.  Мое.  калить,  раскаливать,  букв,  огнен- 

ное каленіе;  жечь  ( абе-шешеку ). 

—  увари.  Дав.  развести  огонь. 

—  цыгупи.  Дав.  полѣно. 

—  шакунто.  Мое.  родъ  бронзы,  металлъ  употреб- 

ляемый на  зеркала  и  колокола. 

—  шаму.  Мое.  (д  ъ  &  ф(  У)  переносная  печь. 
Аби.  Дав.  грѣть. 

Абикунди.  Мое.  огонь.  Ланг.  Мац.  соль. 
Абтка.  Лап.  маленькая  веревка. 
Абту.  С.  См.  ахту. 
30.      —   ранъ.  Г.  См.  ахту  ранг. 

Абу  ( апу ).  С.  морской  ледъ.  Дав.  пѣна. 

Абукаси  (и  Я  7   Т)-  Мое.  (или  апкасъ).  Шествовать; 

выступать,  ходить. 
Абу  май.  Геогр.   Рѣчка  въ  84  верстахъ  къ  югу  отъ 

Кусуная. 

Абу-масаске,  ледъ  трескается,  даетъ  трещины.  Син. 

абу-шуйтэ. 
Абунно.  Дав.  отд.  нѣтъ. 

—     ишаку.  Дав.  перебивать  рѣчь. 
Абу  сита.   Мое.  дверь.   Абуске  (^г  ^       ?).  Мое. 

плетеный  занавѣсъ  на  двери, 
ѵ  Абутаясо.  Кл.  Мац.  дождь. 
Абу-туйтэ,  ледъ  даетъ  трещины  (трескается).  Сия. 

Абу-массіске.  , 


/ 


Абъ.  —  5  —  Айгъ. 

Абъ  (ахъ),  уда,  крючекъ. 
А-ва.  Мое.  См.  А. 

Аваку  ( авакку ).  С.  пачка,  четвертка  (табаку,  там- 
баку  — ). 

Аванэ.  Мое.  сей  или  тотъ.  —  шишалѣ  нэ,  сей  чело- 
вѣкъ. 

Авату  гі-кема.  С.  собственное  женское  имя. 
Авеипрфъ,  негладкій,  обложенный  (языкъ  въ  болѣз- 
няхъ). 

40.  Авонги.  Мое.  вѣеръ  (отъ  Яп.  бги). 

Авоике.  Мое.  опахало,  вѣеръ  (слово  Яп.). 
та  (>>  у).   Мое.  названіе  плющеобразнаго ,  похо- 
жаго  на  горохъ  растенія.   Родство  (родственники). 
Агане  (3~  Мое.  тотъ. 

Адай.  Дав.  цѣна.  Мое.  см.  Атай. 

—  кару.  Дав.  заплатить. 

—  нобуру.  Дав.  дорого. 

—  хауги.  Дав.  дешево. 

Аднти.  Геогр.  Шм.  рѣка  юяшѣе  п.  Дуй  и  Гиляцкая 
деревня. 

Адуй.  Дав.  море.  Мое.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах. 
50.     —     ка.  Ланг.  Кур.  море.  Кл.  Кам.  (Асійска). 

Адуйкимъ.  Кл.  Камч.  ракъ. 

Адумъ  (АМйт).  Ланг.  Кур.  носъ. 

Аибе.  Мое.  устрица. 
ѵ/  Ай.  1.  Стрѣла.  Мое— 2.  Геогр.  Рѣка  и  Аин.-Яп. 
сел.  въ  50  в.  къ  югу  отъ  Мануи.  3.  Смягчен- 
ное Анъ.  4.  Ай  (Наі).  Лапер.  Стрѣлы  обыкно- 
венныя  изъ  желѣза  съ  змѣинымъ  язычкомъ,  одни 
съ  зубцами,  другія  гладкія. — 5.  Аи.  Мое.  (или 
а-э)  выражаетъ  сходство  и  предшествуетъ  ино- 
гда въ  этомъ  смыслѣ  глаголамъ.  Но,  кажется, 
ставится  большею  частію  плеонастически.  6.  Ай. 
Дав.  стрѣлка.  Кл.  Сах.  Мац.  Страл.  стрѣла. 
Бал.  Мац  Кл.  Сах.  языкъ. 

Ай-сири.  См.  Сйри  и  Вэйсири. 

Айгаппъ.  Мое.  негодный  (ставится  позади  словъ);  не 
мочь,  не  имѣть  способности. 

Айгапфъ.  Дав.  стараться. 

Айѵъ  (Аі^Ь).  Кл.  Камч.  стрѣла. 
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Айе. 
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Айно  утаре. 


Айе.  Пр.  худощавый  ( — -махнеку\  — сета;  —айну ). 
Син.  Кайсахъ. 

60.    —    покома  (А]ерокотап).  Кл.  Кам.  худощавость. 
Айканнеи.  Мое.  костяной  кончикъ  (острее)  стрѣлы. 
Айкаоиъ.  С.  падающее  и  пришибающее  соболя  де- 
рево въ  эчоро.  Син.  Каони. 
'Айкапу  ( айкапъ ).  Гл.  не  мочь,  не  быть  въ  силахъ. 
Чокай  айкапу,  я  не  могу,  я  не  въ  состояніи  (это 
сдѣлать).   Айкапъ-утара .    неловкій ,  немогущій 
(что  сдѣлать). 
'Айкаратэ.  С.  рыбка  въ  родѣ  шйсахчебъ  (нѣкоторые 

отвергаютъ  слово  айкаратэ). 
'Айках.  Прил.  неловкій,  неискусный. 
'Айманъ.  С.  можжевеловая  ягода. 

—     ни.  С.  можжевельникъ. 
Аймеци  (аішаіізі).  Лапер.  ноги. 
Айне  ( айне ).  Мое.  наконецъ,  напослѣдокъ. 
70.     —    ширики.  Мое.  когда  или  послѣ  того  какъ. 
Айно.  Ланг.  Мате.  Юж.  Сах.  человѣкъ.  Мое.  житель 

острова  Мацмая,  Айнъ;  человѣкъ  (иначе  айну). 
Айно.  Звательный  падежъ  слова  айну  (человѣкъ,  Аи- 
нецъ),  употребляемый  только  въ  обращеніи  къ 
взрослымъ  мужчинамъ  и  переводимый  всего 
лучше  нашими:  эй!  послушай!  См.  Го.  Другіе 
писатели  смѣшали  это  восклицаніе  съ  сло- 
вомъ  айну. 

—  ге  нэ  ва.  Мое.  что  можетъ  касаться  Айновъ. 

—  икири.  Мое.  пропитаніе  (буквально:  шовъ  Ай- 
новъ). 

—  конобуру:'  Дав.  человѣколюбіе.  Мое.  любить 
кого  нибудь,  букв,  любить  человѣка. 

—  кору.  Мое.  глубоко  уважать  кого  нибудь, 
букв,  держаться  человѣка,  почитать  какъ  че- 
ловѣка. 

—  кури.  Мое.  карликъ. 

—  окфъ.  Дав.  ловить  человѣка.  Н.  см.  Уфъ. 

—  сесеку.  Мое.  войти  въ  гнѣвъ,  разгнѣваться 
(букв,  каленіе  человѣка),  какъ  Айнъ  быть 
раскаленнымъ. 

80.     —    удары.  Дав.  народъ. 

—  утаре.  Мое.  Айны  („буквально  Айны — това- 
рищи"). Народъ  Айны. 


Айно  шешеку. 


Айцикорубе. 


Айно  шешеку.  Мое.  разгнѣваться. 
—    шненинъ  табанъ  побори  кашкета  ржинъ.  Мое. 
одинъ  Айнъ  взошелъ  на  сію  гору. 
Айну.  С.  Айну  П — М.  Айну.  Брылк.  человѣкъ.  Айнъ 
=Аинскій.  Ер.  Пал.  Айну. — Ланг.  Камч.  Кур. 
Клап.  Кам.  (Аііпйіі).  Сах.  Мац.  (Аіпи). 
Айну  корунь.  II. — М.  ледъ. 
Айну  пури.  С.  обращеніе  съ  людьми,  обычай. 
Айну-сецири.  Мое.  названіе  птицы. 
Айну-унёйну.   Прил.  человѣкоподобный  (о  чогуеку). 
Айну  харе  (айну),  поборовшій  (въ  борьбѣ).  Против. 
/  анаре. 

У  Айнэ.  Мое.  наконецъ.  Нар.  во  время,  когда. 
90.  Айо.  Мое.  Междометіе,  выражающее  ободреніе. 
Айпонерунъ.  Мое.  костянное  острее  стрѣлы. 
Лйрапъ.  Кл.  Кам.  перо.  Мое.  крылья  стрѣлы. 
Аираси-амаму.  Мое.  грѣча,  грѣчиха. 
Айро.  Мое.  названіе  рыбы., 
Аиру,  Геогр.  См.  Айрупъ. 

Айрупъ.  Геогр.  Аин.-Яп.  сел.  153  вер.  къ  югу  отъ 
Мануи.  Мысъ  въ  158  в.  46°  50' С.  Ш.  къ  югу  отъ 
Мануи  (на  картахъ  Тонинъ). 

Айсаракамуй.  С.  знаменитый,  прославившейся  чело- 
вѣкъ. 

Айсёсехка,  нагрѣтый,  согрѣтый. 
Айсикараканшэ,  исполняющій  (исполнившій)  прика- 
заніё. 

—         айну,  исполняющій  приказаніе,  слу- 
га. Син.  шара- кара-айну. 
'Айсикикири.  С.  бороздка  (жолобъ)  около  ногтя. 
100.         —         арака.  С.  ногтоѣда.  РапагШшп. 
Айсжопа 

—      айну.   С.   благодѣтель  (дающій  другимъ 
одежду). 

Ай-сико-сщеба.  Мое.  подходить ,  прибывать.  Они 
прибыли  вмѣстѣ.  Ай  сто  сиреба  руэ  анакинэ  танъ 
бе  ана,  послѣ  того  какъ  онъ  прибылъ,  случается 
тотчасъ  сія  вещь. 

Айу-э-ціуре.  Мое.  сжимать,  жать,  давить. 

Айцикорубе,  Мое.  названіе  раковины. 
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Айцинка.  —  8  —  Акй  нэ  гуру. 

Айциика.  Мое.  связанныя  вмѣстѣ  стрѣли. 
Айчоріи.  Мое.  костяное  острее  стрѣлы. 
Айшгуби  ( и  ^  у).    Мое.    острее  (желѣзко) 
стрѣлы. 

Ай-экарака.  Мое.  приходить,  прибывать. 

Ака.  С.  хребетъ  рыбій.  Син.  Мирурр,  придѣлка  па 

гробѣ  у  болѣе  знатны хъ. 
ч  1 10  Акабу съ.  Геогр.  Шм.  (у  Бѣлкина  Окибуси  см.  это 

слово)  рѣчка  къ  югу  отъ  Мауки. 
Акагкапу.  Кр.  толокнянка  (деревцо). 
Акакоро.  Прил.  имѣющій  придѣлку  (о  гробѣ). 

—  порбни,  гробъ   съ  придѣлкою  на  крышкѣ 

(у  знатныхъ).  См.  Ака. 
Акамкоріумбе.  Кр.  рыба,  которую  Кр.  не  видалъ. 
Акаму-корубе.  Мое.  названіе  черепокожнаго  живот- 
наго. 

Акамъ.  С.  костяное  кольцо  для  натягиванія  лука. 
Лап.  (насате)  толстое  кольцо  изъ  желѣза,  свинца, 
дерева  или  моржоваго  зуба.  Кл.  Кам.  кольцо. 

Акане-кани.  С.  среднее,  т.  е.  меньшее  изъ  трехъ  ко- 
лецъ,  составляющихъ  чапуйну. 

Аканкохчехъ  (Аканкохчебь),  коротенькая  морская  рыб- 
ка съ  ртомъ  внизу  головы. 

А-кару.  Мое.  дѣлать  что  нибудь;  дѣлать  нѣчто  болѣе 
долгое  время.  % 

Акассанай.  Геогр.  Шм.  рѣчка  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
120.  'Акаусъ  (отъ  ака  и  усь).  С.  хребтовый  (о  плавникахъ 
у  рыбъ).  Син.  аськуфік 

—  пбни,  спинные  плавники  (рыбъ).  См.  Хотд. 
'Акесоро.  С.  сторона  двери  или  сторона  входа  въ 

Аинскихъ  юртахъ. 
'Акесъ.  С.  сторона  двери  (въ  юртѣ).  Иначе  гб-акесь. 
Акесюнъ  (акесъ-унъ).  Прил.  находящійся  на  сторонѣ 
двери. 

—  шише  сйскеу,   уголъ  (въ  юртѣ)  на  сторонѣ 
двери. 

Акй.  С.  младшій  братъ.   Пр.  младшій,  младшая  (по 
и  пр.).  Самый  младшій  (изъ  дѣтей).  Дав.  братъ 
меньшой.  Мое.  Кл.  Сах.  младшій  братъ. 
—    нэ  туру.  Мое.  младшій  братъ, — мл.  братья. 


Акка. 
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Амама. 


Акка.  Мое.  окончаніе  глаголовъ,  происшедшее  вѣро- 
ятно,  какъ  въ  анакка,  отъ  присоединенія  частички 
ко  къ  формѣ  роіепііа1І8  на  а.  См.  анакка. 

Актине.  Мое.  х/  Я  У  ?\  красивый,  чистый, 
милый. 

130.  Аккари.  Дав.  отдѣльно  нѣтъ.  Мое.  переходить,  пре- 
восходить (\)  Я  У  У)\  усиливаться  взять 
верхъ. 

—  юіти.  Дав.  туже.  Иф.  сильнѣе  или  храбрѣе. 
1  Атасу мъ  (отъ  ахкась  и  гумъ).  См.  ахкасумъ. 

—  гй,  шумъ  шаговъ  (у  Южно-Сахалинскихъ 
Айновъ;.  См.  ахкасумъ. 

^Акке.  Мое.  (^г  9  Т)-,  попадать,   встрѣчать,  прибы- 
вать. 

—    беци.  Мое.  пазваніе  растенія. 
Аккенъ.  Мое.  имя  озера. 

Аккететеи.  Мое.  ъ  у  *г  9  7\  названіе  рако- 
вины;  гребешёкъ  (раков.). 

Аккира.  Мое.  ( ^  у  получить  на  храненіе  что- 
нибудь. 

Аккупта.  Мое.  (  |  #*  ѵ -{г  $       Междометіе,  выра- 
жающее ободреніе. 
140.  А-ко}ю-ка-и-ки.  Мое.  (ошибка  вмѣсто  анъ-коро  ка-и- 
ки):  хотя  или  послѣ  того  какъ  имѣютъ. 
Аксиквинеппу  (ахідиіперри).  Страл.  пять. 
Акупоне.  Лап.  лодышки. 
[Акура.  Гл.  рыгать.  С.  отрыжка. 
уАкуупа.  Кл.  Кам.  зола. 
Акуфъ 

—     пони,  лодышка  (у  стопы).  У  нѣкоторыхъ  ко- 
сти сагрі  или  іагзі,  или  колѣнная  кость,  во- 
обще кости  маленькія  или  суставныя. 
/  Ама.  Гл.  класть,   положить,  приложить,  поставить. 
Дав.  оставить,   положить.   Кл.  Сах.  класть.  Мое. 
ставить,  класть,  положить. 
Амай.  См.  амалщ  амай  суке,  варить  рисовую  кашу. 
'Амакетари 

—        утара,   проигравшій.    Сие.  Анахкара 
айну. 

'Амама.  Дав.  пшено.  Мое.  рисъ.  Зерновые  хлѣба  во- 
обще. Ланг.  Мац.  ѣсть. 


Амама  муру. 
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Амйчи-айну. 


150.  Амама  муру.  Мое.  рисовый  сахаръ,  сахаръ  изъ  зер- 
новыхъ  хлѣбовъ. 
Амаму.  Мое.  рисъ,  зерновые  хлѣба. 

—  цири.  Мое.  воробей  (буквально:  птица  зер- 
новыхъ  хлѣбовъ). 

—  цкапфъ.  Дав.  воробей  („на  Матсмаѣ,  а  въ 
Анивѣ  нѣтъ"). 

Амамъ.  С.  рисъ,  рисовая  крупа,  хлѣбъ. 

—  ко.  С.  мука  (изъ  хлѣба). 

—  пеухтэ:  мѣсить  хлѣбъ. 

1 —     саки  (амамъ-сакё).  С.  рисовая  водка.  Амама- 
саки.  Бр. 

—  суке  (амай  суке),  варить  рисовую  кашу. 

—  тіу.  Мое.  котелъ  для  риса. 
160.  Амани.  Мое.  балка  (Нап^еЪаІкеп). 

Аманъ  {тише  аманъ).  Сущ.  верхняя  связь;  череповое 
бревно. 

Амачиро.  Прил.  избитый,  прибитый. 
Амава.  Дав.  поставить. 

'Амба  (ампа).  Гл.  приносить,  нести,  держать;  под- 
держивать (конецъ  палки).  Тэки  амба,  вести 
за  руку  (слѣпаго).  Мое.  рѣзать  какъ  ножни- 
цами, щипать. 

—  кусукара?  Э! 

Амбай.  Дав.  ракъ  большой.  Ел.  Сах.  ракъ  (большой). 
Амбаяя.  Мое.  ^і/  ?),  ракъ  (отъ  амба,  щи- 

пать), ракъ  обыкновенный  или  рѣчной. 
'Амбе  (анъ  и  бе)  или  ампе,  есть  нѣчто,  есть.  Бал. 
Сах.  Кл.  Мац.  огонь. 

—  шакана?  Можетъ  быть  это  не  правда?  Фраза 
Японская. 

'Амбине  (ампине\  совсѣмъ,  вовсе  (контэ),  безъ  воз- 
врата ( —  оманъ).  Син.  арахне. 
170.  Амбъ.  Лапер.  бёдра. 

Амемпукеичивъ  (отъ  мумпе  и  чйву).  Г.  занозить  па- 
лецъ. 

АСми.  Дав.  ноготь,  когти.  Мое.  ноготь  руки  или  но- 
ги, коготь  (иначе  аму).  Ланг.  Южн.  Сах.  ноготь. 
Кл.  Сах.  ноготь,  коготь. 

Амти,  клешни  (краба). 

Амикири.  Мое.  память. 

Амйчи-айну.  С.  собственное  мужское  имя. 


Амма. 
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Анака  ива. 


Амма  (Аштап).  Кл.  Кам.  класть. 

Амобиеъ.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Ктаузи. 

Амойни.  Ланг.  Мац.  рука. 

Ампа.  Г.  см.  амба.  'Ампа  канэх  кусуйкй,  (сейчасъ) 
принесетъ  назадъ. 

Ампари.  С.  челнокъ  для  тканья,  деревянная  игла 
для  вязанія  невода.  Син.  нкаракемъ. 

Ампе.  См.  амбе,  есть  нѣчто,  есть.  Ампё-рика,  киты 
есть.  'Икара-кара-айпу  ампё-рика  наіъйё,  квани 
нагамъ  нукара,\  вѣстовой  говорить,  что  видѣлъ  ки- 
та, я  самъ  еще  не  видалъ. 
180.  Ампи.  П. — М.  С.  огонь. 

Амппмекару.  Мое.  играть  на  струнномъ  инструментѣ. 

'Ампишахке 

■ —        жара,  щелкать  среднимъ  пальцемъ,  вы- 
пуская его  изъ  подъ  болынаго. 

Аму.  Мое.  ноготь,  коготь;  конецъ  ноги. 

Амугіниигй.  С.  предплечіе. 

Амукири.  Мое.  знать,  замѣчать;  память,  воспоми- 
наніе. 

Амунймъ  (амунинъ).  С.  предплечіе.  Область  сагрі, 
кости  сагрі.  Часть  рукавицы,  назначенная 
для  запястья  и  предплечія. 
—       пони,  кости  предплечія. 
Амуси.  Гл.  царапать.  Вар.  амуши. 
Амусипе.  Мое.  тюлень,  порода  тюленя. 
Амуспё.  Кр.  нерпы  голыя. 
Амуспеѵъ.  Ел.  Кам.  тюлень. 
190.  Амусъпе.  С.  дѣтёныши  тюленя  пордхъ. 

Амъ  удлинненіе  а  (сидѣть,  находиться)?   Пахта  аиъ 

амъ  га?  Гдѣ  она  (о  шапкѣ)?  См.  Нагъ-йе-амъ. 
Амъ.  С.  ноготь,  коготь.  Множ.  амигй.  См.  асамъ. 
Ланг.  Кур.  Мац,  Юж.  Сах.  Кл.  Кам.  ноготь.  Кл. 
Кам.  коготь. 

Ана.  Мое.  (или  анна)  мочь,  имѣть  и  т.  д.  (отъ  анъ, 
имѣть).  См.  а,  имѣть  (въ  формѣ  роіепііаііз). 

Анаба.  Мое.  родственники. 

Ана-ике.  Мое.  если  (во  время  когда)  нѣчто  есть. 

Анака.  Мое.  сокращеніе  анъ-якка. 

Анака  ива.  Мое.  такъ  кажется  это.  Это  есть  конеч- 
но, это  есть,  какъ  кажется  (здѣсь  присоединена 


Анакинэ. 


'Ане. 


и  къ  образованію  историческаго  времени  и  потомъ 
опредѣляющая  частичка  ва  и  вмѣстѣ  опущено  к 
въ  акка).  Какъ  будто  бы  нѣчто  было;  достовѣрно. 

Анакинэ  (вмѣсто  анъ-яки-нэ).  Мое.  буквально  зна- 
чить: это  конечно  существуешь,  и  употребляется 
приблизительно  въ  значеніи  „что  касается",  какъ 
усиленное  нэ.  Хотя,  если  нѣчто  есть.  Усиленный 
опредѣленеый  членъ. 

Анакка.  Мое.  сокращеніе  анъ-якка.  Акка — окончаніе 
глаголовъ  (какъ  въ  анакка),  происшедшее  вѣроят- 
но  чрезъ  присоединеніе  частички  ка  къ  формѣ 
роіепііаіів  на  а.  Между  тѣмъ  какъ  и  имѣютъ, 
между  тѣмъ  какъ  и  есть.  Хотя  имѣютъ  или  есть. 
200.  Ана-корока.  Мое.  хотя,  хотя  нѣчто  есть. 

Ансіре.  Прил.  поборотый  (въ  борьбѣ).  Против,  айну- 
харе. 

'Анасахъ.  Ир.  скучный,  невеселый. 

'Анасекиста.  С.  время  послѣ  гашенія  огня,  передъ 
самой  полночью.  • 

'Анасиката,  или  аре-онасщ  анаськата,  или  ари- 
анаськата.  С.  поздній  вечеръ  (время  тушенія  (га- 
шенія)  огня),  время  передъ  полночью. 

Анасикаунъ 

—        ипё.  С.  ужинъ.  ' Анасикаунъ- ипё  кбэхан- 
ке,  ужинъ  скоро  будетъ. 
Анъ-ах.  См.  анака  и  анакка.  Эипё  эрамечанъ  анъ-ахъ 
каики,  ипе  кане!  Ѣсть  не  хочешь,  но  прошу  по- 
кушать! 
Анахкара 

—       айну,  проигравшій, — ся.  Син.  амакетари- 
утара. 

Анацъ.  Мое.  имѣя,  и  имѣя.  Частица  къ  возбужденію 
вниманія.  Имѣть  или  быть,  въ  формѣ  мел^дометія 

Анбано. 

Антитанне.  Мое.  если  вещь  есть  (выраженіе  для  за- 

ключенія  періода). 
'Анджами.  Сл.  Яп.  См.  чимакина,  и  аяэнькикина. 
210.  'Ане.  Пр.  тонкій  (о  предметахъ  длинныхъ).  Ане  пб- 

нщ  тонкая  кость  (напр.  малоберцовая  кость).  Мое. 

тонкій,  нѣжный.  Сіе,  оно.   Ане  отта.   Мое.  ему, 

къ  сему. 


Анегаракари. 

Анетаракари.  Мое.  ссужать. 

'Анеканй.  С.  красная  смородина  (деревцо). 

'Анека-турёпъ.  С.  ягода  красной  смородины.  Иначе 

анекани-турёт. 
Анёкороконни  или  анёкорокотуй.   С.  украшеніе  на 

Аинскомъ  веретенѣ  (яоекени),  употребляемомъ  для 

вязанія  неводовъ.   См.  руёкороконни  и  руёкороко- 

туй. 

А  не- ни.  Мое.  тонкое  дерево,  маленькій  лѣсъ. 
'Анекояйирайки.  Гл.  благодарить.  Трёкоро  — -;  очень 
благодаренъ! 

Аиекуцъ.  Дав.  поясъ.  Кл.  Сах. — Н:  тонкій  поясъ 
Ане-о  бетча.  Мое.  того  ради. 

Анебнкаме  (или  сонно  анэбнками),  очень  благодаренъ; 

отъ  души  благодарю.  См.  бнкаме  и  укобнкаме. 
220.  Ане-оши-кору.  Мое.  Щѵ  ~2  ^  $      ?),  соболѣзновать, 

щадить,  жалѣть. 
Анеру.  Мое.  узкая  дорога,  тропинка. 
'Анесохки. 

—  айну,  получившій  чашу  учтивости  (отъ 
сбхки-айну)  и  выпившій  ее.  См.  икотуки. 

Анетрубёсьпо  (лучше  анетрупёсъпо).  Геогр.  С.  ру- 
чей начинающейся  на  Кусунайско-Мануевскомъ 
водораздѣлѣ  и  текущій  къ  Кусунаю. 

Ани.  Знакъ  творительнаго  (оруднаго).  Пред.  изъ. 
Камуй  русь  ани  анъ-кара,  сдѣлано  изъ  кожи  (звѣ- 
ря)  (но  не  брова). — Амъ-ани  нумпа,  щипать,  сжи- 
мать ногтями. — Пони  ани  анъ  кара  бхкигпа,  изъ 
кости  сдѣланный  развязыватель  узловъ. — Мое.  знакъ 
винительнаго  падежа.  Съ,  посредствомъ.  Знакъ  ин- 
струментальнаго  падежа.  Чрезъ,  тонкій  (ане).  Бъ 
сложныхъ  имѣетъ  смыслъ  „брать,  обращаться  съ". 
Дав.  поднять,  имѣть. 

Ани  амби.  Д^в.  ноша. 

Анива  апкати.  Дав.  нести.  См.  ампа-ва-ахкасъ.  Пф. 
предполагаете  ани-ва  апкатъ  съ  (чѣмъ)  идти,  съ 
опущеніемъ  существительнаго  и  съ  прибавкою  ча- 
стички ва. 

Анива  апкашъ.  Дав.  таскать. 

Ани-кара.  Дав.  ночь. 
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Ани-кара. 
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'Анкуса. 


Анике.  Мое.   сокращеніе  анъ-ике.  Во  время,  когда 
есть.  Митоза  анике.  Мое.  во  время,  когда  смотрятъ. 
230.  'Анимпахъ.  С.  складка  на  платьѣ. 
Ани  ніи.  Дав.  палка,  лѣсокъ. 
'Анинъ.  Пр.  безплодная,  неродящая  ( махнеку ). 
Ани  ота  оманди.  Дав.  ему.  Н:  эани  охта  оманте. 

По  Пф.  послать  къ  нему  и  къ  ней  (см.  ане). 
Ани  ру.  Дав.  тропа. 

Ани  ушаканке.  Дав.  его.  Н:  тебя  позвать.  По  Пф. 
его  звать. 

'Анкара  кара,  прошедшее  отъ  кара-кара. 

—  айну,  приказавшій,  отдавшій  прика- 
заніе  въ  противоположность  йкара- 
кара-айну  или  айсикаракантэ-айну. 

Анкесъ.  Мое.  начало  дня,  разсвѣтъ  (отъ  анъ,  сокращ. 
вмѣсто  анцикара,  ночь).  Послѣдняя  часть  ночи, 
.около  разсвѣта,  иначе  анкешъ  (^     х/  У). 

Анки.  Мое.  вѣеръ  (отъ  Яп.  дти).  Анъ-кши.  Пт. 
свербѣть. 

'Анкита  косойё.  Гл.  схватить  когтями  (напр.  воронъ 
схватываетъ  за  голову  желающаго  отобрать  у  не- 
го дѣтей). 

Анкоигохъ 

240.        —      утара.  С.  купецъ,  купцы. 
Анкойки,  битый,  избитый,  прибитый. 

—  айну,   избитый  человѣкъ.  Син.  хамемон- 
траса-айну. 

Анкоируська.  Гл.  сердиться  другъ  на  друга. 

—  айну,  сердящіеся  другъ  на  друга. 
'Анкомонаси.  См.  монаси. 

—  айну,  обобранный  кредиторомъ. 
Анкорока.  Мое.  хотя  имѣютъ,  когда  имѣли  (см.  ко- 
ротка). 

Анкоро.  Мое. 

■ —     кушу  нэ.  Мое.  хотя  (и  потомучто)  это  есть. 
'Анкукумбе.  С.  напитокъ.  Син.  кбкукумбе. 
Анкурд. 

—  нэ  вакка  и  кбнтэва  анкурд,  дай  мнѣ  на- 
питься воды. 

'Анкуса.  Прич.  отъ  куса  перевозимый. 


'Анкуса  айну. 
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Аномаре. 


'Лнкуса  айну,  пассажиръ  (на  нартѣ).  См.  жуса-айну. 
250.  Анна.  Мое.  мочь,  имѣть  и  т.  д.  (отъ  анъ,  имѣть). 
См.  а,  имѣть  (въ  формѣ  роІенііаНв).  Клап.  Кам. 
каждый. 
Лннаса. 

'Анни.  С.  колода  (въ  лѣсу).  Син.  горахни. 
Аннигапи.  Дав.  тонкій,  тонко.  Н:  вѣр.  анекани. 
Анно.  Мое.  имѣть,  есть  (см.  но).  Находиться,  быть 
на  лицо,  имѣть,  быть. 

—  ицжоре.  Мое.  что  нибудь  дать  лично. 

—  омантэ.  Мое.  что  нибудь  лично  дать. 
'Анноске.  1.  Полночь  (купи  тонноске).  Этим.  сокр. 

анцжара-носке.  2.  Посрединѣ,  посреди. 
—      оку  кета.  С.  Нар.  заполночь.   Время  послѣ 
полуночи. 
Анноски.  Дав.  полночь. 

Анношке.  Мое.  полночь  (сокр.  вмѣсто  анцикара-нош- 

ке,  въ  срединѣ  ночи)      и  у  у  ?)• 
Анношки.  Мое,       I-  у  у  ?).  полночь. 
Анну.  Дав.  даромъ.  Мое.  находиться,  быть  на  лицо, 

имѣть. 

Аннува.  Дав.  есть.  Ланг.  Юж.  Сах.  ѣсть  (еЪе;  ашш- 
\ѵа).  Н:  будучи,  если  есть. 

Ано.  Мое.  имѣть.  Соединеніе  частичекъ  анъ  и  но  для 
образованія  нарѣчій.  Имѣть  (въ  удлинненной  пар- 
тиципіальной  формѣ). — Ано  я  нэ  нэ,  нѣтъ-ничего, 
ни  чего  не  имѣется  (или  ано-я  нэ  нэпъ,  буквально: 
есть  ли  дѣйствительно  нѣчто  на  лице?).  Фу  ми  аши 
тунипъ  ано-я-нэ-нэ,  тутъ  нѣтъ  производящего  звукъ. 
Сокращ.  вмѣсто  анъ-оя-нэ-нэ. 
260.  Аное.  Мое.  вертѣть,  перевернуть,  обвивать. 

Анокай.  1.  Мы  (множ.  отъ  чокай,  я).  Нашъ  (предъ 
существительными).  Мое.  ты,  вы.  Почетное  выра- 
женіе  для  мѣстоимѣнія  2-го  и  3-го  лица,  ты,  онъ 
(сокращеніе  вмѣсто  анъ-окай). 

Анокита  Мое.  быть  истощеннымъ,  кончаться,  кон- 
читься (сокр.  вмѣсто  анъ-оки-та). 

'Анома.  С.  грѣхъ,  согрѣшеніе  (отъ  анъ  и  гома). 
—     айну,  грѣшникъ. 

Аномаре.  Мое.  красить  (сокр.  вмѣсто  ань-омаре). 


Анонъ. 
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Анунъ. 


Анонъ  (или  анунъ).  Мое.  внѣ,  снаружи. 

Анонъ  туру  пискива.  Дав.  завидовать.  По  Оф.  анунъ- 

шоро-пискева,  между  тѣмъ  какъ  считаютъ  чужое 

состояніе. 

Аноныгуру.  Дав.  завистливый.  По  Пф.  значитъ  чужое 
имущество. 

Анопай-сахке.  Пт.  коптить. 
270.  Анраліу-очіу-у-э.  Мое.  (X  У     ^  ?  Д  ?  ѵ  вза- 
имно уступать,  дозволять. 

^Ыюш  (анда),  другъ!  пріятель!  Сл.  Гиляцкое.  По- 
аински  айно! 

Антишъ  (или  анджи),   искаженіе  Аинскаго  слова 

анчи,  каменный  уголь. 
Антрайки.  Прич.  убитый. 

—  у  тара,  убитые  (на  войнѣ). 
'Антрануфъ.  Прил.  добрый,  ласковый. 

—  айну,  ласковый  человѣкъ. 

Антрд,  знакъ  просьбы  или  повелѣнія ,  имѣющій 
смыслъ  „сдѣлать  вмѣстѣ  съ  говорящимъ".  Еех  пай 
антро!  Пойдемъ!  Уко-игокуйка  антрд!  Закуривай 
отъ  меня!  Давай,  я  закурю  отъ  тебя!  (буквально: 
закуримъ  другъ  отъ  друга). 

]  Антуки.  Мое.  бобы  (отъ  Яп.  адзуки)  ( х/  ?). 

Ану.  Мое.  имѣть,  есть  (вмѣсто  анну;  см.  ну).  Имѣть 
(въ  удлиненной  партиципіальной  формѣ). 

Ануа.  Кл.  Кам.  роды  (сі.  і.  8Іе  ^еЬапг). 

Анубокечу.  Мое.  одѣвать,  надѣвать,   быть  надѣтымъ 
(о  платьѣ)  (а.  ^     ^  д 
280.  Анува.  П.* — М.  да,  есть. — Ану-ва-пэ-яки-нэ.  Мое. 
если,  или  какъ  скоро,  это-такъ. 

Анукантэ.  Мое.  показывать;  показываютъ  болѣе  дол- 
гое время.  Какъ  почетный  глаголъ:  видѣть. 

Ану  кант.)  аъ.  Мое.  показывая,  между  тѣмъ  какъ  по- 
казываютъ. Какъ  скоро  видятъ  (какъ  почетный 
глаголъ;  см.  тэ). 

Ану  кару.  Мое.  видѣть,  смотрѣть  нѣсколько  времени 
(болѣе  долгое  время). 

Анукоюбу.  Мое.  тянуть,  притягивать,  натягивать. 

Анунъ.  Мое.  внѣ,  снаружи.  Ивой,  чукой, — ое. 


Анупъ. 
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Анъ. 


Анупъ  (АЬпйр).  Кл.  Еам.  всегда. 
У  Ануудари.  Кл.  С  ах.  они  (ІШ). 
Анушатарай.  Мос.(>С  ^  9     *~  *  Т\  неизвѣстный, 

незнакомый  (о  другихъ  лицахъ). 
Анцшара.  Мое.  ночь.  Ангщара.  Дав.  въ  нѣм.  ночь. 

—  чуппъ.  Мое.  луна  (буквально  солнце  ночи). 
290.  Анцкари.  Кл.  Сах.  ночь. 

'Анчи.  С.  каменный  уголь.  Камень  отъ  ояси  ( унджи- 

кусури — огненное  лекарство),  родъ  талисмана. 
'Анчикара.  С.  ночь. 

—  носки,  въ  сокращеніи  анноске,  полночь. 
'Анчипуни.  С.  собственное  мужское  имя. 
'Анчире,  жареный,  печёный. 

'Анчубу,  или  'Анчухпа,  сложенный. 

Анъ.  Гл.  1)  еемь — суть  (для  всѣхъ  лицъ  изъяв,  на- 
клон, настоящего  времени,  а  также  и  прошед- 
шаго); я  былъ — они  были.  2)  Знакъ  причастія: 
а)  предъ  глаголами  „страдательнаго"  какъ  настоя- 
щего такъ  и  прошедшаго  времени.  Напр.  анчире, 
жаримый  и  жаренный,  анкара — дѣлаемый,  или 
сдѣланный.  /?)  послѣ  глаголовъ  „дѣйствительнаго" 
какъ  настоящаго  такъ  и  прошедшаго.  Оманъ  анъ, 
уходя щій,  или  ушедшій.  Въ  этомъ  случаѣ  прича- 
стіе  можетъ  играть  роль  имени.  Тане  ипе-анъ  ку- 
су анъ  кара;  теперь  пища  готова  (сдѣлана).  3.  Су- 
щій,  находящійся  (послѣ  нарѣчій).  Сбйта  анъ  ка- 
муй  кбнтэ.  Дать  (принесть  въ  жертву)  наруж- 
нымъ  (находящимся  наружи)  богамъ.  4.  Знакъ  да- 
тельнаго  или  винительнаго  падежа  послѣ  именъ 
существительныхъ.  Ссімбаку  Сукённо  анъ  койки 
хчй  (или  просто  койки).  Айнъ  Самбаку  поколо- 
ти лъ  Айна  Сукенно.  5.  Подобно  мѣстоимѣніямъ 
ку  и  чи  сливается  иногда  съ  именами,  неизмѣняя 
ихъ  значенія:  анома,  грѣхъ.  См.  гома.  6.  Мое. 
имѣть.  Присоединенное  къ  глаголамъ  выражаетъ 
„совершеніе  или  постоянство  дѣйствія  (употреб- 
ляется и  въ  формѣ  роѣепѣіаііз  на  а,  т.  е.  ана  или 
анна).  Иногда  сокращается  съ  предшествующимъ 
словомъ  (см.  итаканъ,  омананъ).  Быть,  находить- 
ся. 7.  Фразы:  шраму  пирика  чикщ  ичава-тёнъки 


Анъ-ане-ни. 
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анъ  кара  эаськай  утара,  шраму  венъ-чики  ичава- 
тэньки  хамъ-анъ  кара)  если-бы  онъ  былъ  хоро- 
шей нравственности,  то  могъ  бы  быть  унтеръ-офи- 
церомъ,  но  такъ  какъ  онъ  дурной  человѣкъ,  то 
еще  не  произведенъ.  Анъ  хетанеа?  Есть  что  ли? 
Андтчиба  или  лучше  анбчиба,  брошенный.  Анъ- 
сиськасьма  или  ай-сиськасьма,  сбереженный.  'Ан- 
наса,  разрѣзанный, — ая  (рыба).  Нахкане  анъ-чики; 
если  такъ  будетъ  (есть).  Анъ-питата;  развязано, 
развернуто. 
Анъ-ане-ни,  тонкое  дерево. 

Анъ  туши  та.  Мое.  гдѣ  есть,  или  должно  быть. 

Анъ-кемъ-тооср ,  готовился  погибнуть,  едва  не  погибъ. 
300.  Анъ-ки,  будетъ. 

Анъ-коро.  Мое.  имѣть,  быть  на  лице,  находиться 
(здѣсь  коро  ничего  неизмѣняетъ  въ  значеніи  гла- 
гола анъ). 

Анъ-коро-кошанъ.  Мое.  какое  нибудь  мѣсто,  одно  мѣ- 
сто,  которое  есть. 

Анъ-нанкора.  Мое.  мочь,  имѣть  или  имѣть  впредь. 
См.  нанкора. 

Анреске  по  или  анрёске  хекацци.  воспитанникъ. 

Анъ  нэ.  Мое.  есть. — Анъ-пе-нэ.  Мое.  имѣть,  состоя- 
ніе  имѣнія  (сіег  ^изіаші  сіев  НаЪепз;  см.  ге-нэ), 
действительно  есть. — Анъ  руи  нэ-а-ва.  Мое.  когда 
нѣчто  есть  (см.  руэ). — Анъ  руи  нэ  кушу.  Мое. 
когда  и  потомучто  это  есть. — Анъ-іщки.  Мое.  если 
есть,  во  время  когда  есть. — Анъ  чики  анъ,  исямъ 
чики — исямъ!  Если  есть,  такъ  есть,  а  если  нѣтъ, 
такъ  нѣтъ  (т.  е.  нечего  спрашивать!). 

Анэ  сокращеніе  анъ-нэ  и  айнэ,  во  время.  Сатйша 
анэ  пбну  хекацци,  лѣтомъ  рожденный  ребенокъ. 
Машайша  анэ  пѳну  хекацци;  зимою  рожденный 
ребенокъ. 

Анэ.  Мое.  то,  оно.  Значитъ  собственно  „сей"  и  отвѣ- 
чаетъ  за  личное  мѣстоименіе  3-го  лица.  Анэ  ош- 
ша  омандэ,  я  посылаю  это  ему.  Анэ  ошатанке, 
я  призываю  его.  Анэ  стоитъ  часто  плеонастически, 
какъ  въ  предложеніи,  такъ  и  въ  сложныхъ  сло- 
вахъ.  Танъ  рорунбе  анэ  гобунба,  если  сія  печаль 


Анэгйракарй.  —  І9 


Айкасъ. 


происходитъ  (какъ  бы:  сія  печаль,  если  она  про- 
исходите). Циниши  коюбу  анэтаракари,  они  даютъ 
массы  облаковъ.  Тане  анакине  танъ  рорунбе  анэ 
гобунба.  Теперь  или  теперь  тотчасъ  происходитъ 
сія  печаль. 

Анэтаракари.  Мое.  ссужать,  даровать,  жаловать. 
Анэёйтах,  благодарю!  спасибо!  Г.  благодарить. 
Анэкущ  мой,  мнѣ  принадлежащей.   Анэкуй  амамъ, 

это  мой  хлѣбъ. 
310.  Анэкумбе,  мой  хлѣбъ;  моя  вещь  (изъ  анъ  э  ку  и  бе 

или  ипё). 
Анэбжами.  См.  онками. 

Анэпопу  (? ).  См.  ш,  рожденный  (?).  Сне  чуфъ  анэ 
пону-хекацци,  въ  одинъ  мѣсяцъ  рожденные  ребята. 
Анэпіуннева,  когда  нѣтъ  желанія  ( анъ,  этунне,  ва ). 

—  каики  шире,  заставлять  противъ  воли 
(буквально:  хотя  не  хочетъ,  однакоже 
принуждаютъ). 

—  каики  ширехчи ,  заставлять  противъ 
воли,  принуждать. 

Анэяйирайки.  См.  яыирайкере. 

Аоинкари.  Мое.  смотрѣть  сквозь. 

Аонти,  или  аонке.  Мое.  вѣеръ,  опахало.   Сл.  Япон- 

скаго  происхожденія. 
Апаппи.  Кл.  Камч.  якорь. 

Аптасъ  (Ар^апв).  Клап.  Кам.  ходить. 

Апе.  Бальб.  К. — Кур.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  огонь 

(АреЪ). 
Апёськуни.  С.  дрова. 

• —      пина,  рубить  дрова. 
Апёчекуни.  С.  дрова. 
320.        —       та.  Гл.  добывать  дрова  (въ  лѣсу),  нару- 
бить дровъ, 
Апёчикунни.  С.  дрова.  Син.  чйкуруни. 
Апй.  Кр.  огонь.  П. — М.  Ланг.  Камч.  ' Апіушатъ. 

Кр.  жаръ. 
Апка.  Мое.  (Я  7*  >*),  олень  самецъ. 
Апкасъ.  Дав.  ходить.  Мое.  см.  абукаси.   Кл.  Сах. 
итти,  ходить. 
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Араки. 


Апниии-фуреппъ.  Мое.  (^0  5/1/^^1^7)  назва- 
ніе  ягоды. 

Апнини-шеи.  Мое.  ^  ~  7°  ?)  названіе  рако- 

вины. 

Апнуменипъ.  Кр.  морошка  (Сііашаетопіз  На,]'.);  и 

апнуменитъ. 
Аппа.  Кл.  Кам.  дверь, 
Аппе  (Аррее).  Ланг.  Сѣв.  Сах.  дерево. 
330.  Аппіасъ.  Кл.  Мац.   идти,  ходить.  Брот.  (Арреазз), 

ходить. 

Аппининишеи.  Мое.  *  ~  Ъ*  У  7)  названіе  ра- 

ковины. 

Аппо.  Мое.       $  7)ч  порода   большой  летучей  мы- 
ши. Она  находится  въ  горахъ  Менаши. 
Апто.  Мое.  дож,дь.  Фюр.  Ланг.  Мац.  Юж.  Сах. 

—  аши.  Мое.  дождить,  буквально:  дождь  под- 
нимается. 

Апто-нишіоро.  Мое.  дождливая  погода. 
Апто-гщкаппъ.  Мое.  зуёкъ  (Ке^епзсЬтѵаІЬе). 
Апту.  Мое.  (У*      У)  дождь,  иначе  апто. 
Апу.  См.  абу.  Дав.  ледъ. 

Апфту.  Дав.  дождь.  Кл.  Сах.  Ланг.  Юж.  Сах. 

—  ашива.  Дав.  дождь  идетъ.  См.  ахшо  и  ась- 
и-ва. 

—  нишібро.  Дав.  дождливая  погода.  Наборъ 
словъ:  дождь — небо  (дождливое  небо). 

Апфъ.  Дав.  уда.  Апъ.  Мое.  крючёкъ  на  удѣ. 

Арабемъ.  С.  рубашка.  Син.  чймпаи,  эарь-имй. 
340.  — ■      ими,  рубашка. 
Аравампъ.  Нал.  семь. 

Арака.  С.  болѣзнь,  боль.  Гл.  болѣть,  хворать.  Дав. 
болитъ  ( арша ). 

—  ась:  появилась  болѣзнь. 

—  мау.  С.  недомоганіе.  Эмуйки  нетопаки  ара- 
ка мау  ку  коро,  я  чувствую  недомоганіе  во 
всемъ  тѣлѣ. 

Аракахцй.  Гл.  болѣть.  На  аракахцй,  еще  болитъ,  еще 

чувствуется  боль. 
Араки.  Мое.  см.  орова. 


Аракбй.  —  21  —      'Арекири  трукумъ. 

Аракой.  С.  огуречникъ  (рыба). — Геогр.  рѣчка  въ  50 

вер.  еъ  югу  отъ  Кусуная  и  мысъ  (Шм.). 
Аракбйнока.  С.  май. 

Аракбй  охпехнай.  Геогр.  ручей  впадающій  въ  озеро 
Тббучи. 

Аракуй.  Геогр.  Бѣлк.  Аинскѳ-Японское  селеніе  въ 
105  в.  къ  югу  отъ  Кусуная. 
350.  Араотукосси.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Венд- 
вессана. 

Арапехча,  противоположный  берегъ  рѣки.  Син.  ку- 
су нъ-ча. 

Араппё.  С.  съѣдобная  ракушка  (изъ  двухстворча- 

тыхъ).  Син.  керд. 
Арапу.  Мое.  (У  ^  У\  УГРИ- 
Арауамби  кассма.  Лапер.  семнадцать. 
Арауампе.  Лапер.  семь. 

Араумакутанъ.  Кр.  Геогр.  8-й  Курильскій  островъ 

(7-й  по  счету  Миллера)  съ  огнедышащею  горою. 
Арахне,  совсѣмъ,  навсегда.  Син.  амбине.  Арахне- 

айну. 
Араю.  Дав.  каша. 
Арвабъ  (АгѵаЬ).  Страл.  семь. 
Арвамь.  П. — М.  семь  (покурильски  на  Камчаткѣ). 
360.  Аре.  1.  Усадить  (отъ  а  и  ре). — 2.  Мое.  частичка,  о 

значеніи  которой  см.  ари,  частичка  означающая 

начало. 

Ареабе.  Дав.  пламя.  Мое.  огненное  пламя  (въ  кри- 
тик ТіЖ.  сомнительно). 

Аре-ашинно.  Мое.  начало  (какъ  бы:  первое  начало), 
сначала,  начинать. 

АревдіІ.  Сокр.  аревбянъ.  Аревбй  икосайо,  разная  пища. 

Аревбянъ.  Прил.  разный,  всяческій. 

— ■       ипё  анэ,  всякой  пищи  было  много  (наѣлся 
всего). 

Аревупцъ.  Дав.  пламя.  Н:  уаре-унджи. 

'Ареги,  приходить.   Тэта  ареги  анъ  керай  кусу;  къ 

счастію  пришелъ  сюда. 
Арекири,  половина. 

—  ва. 

—  сики  арака,  одинъ  только  глазъ  болитъ  (?) 

—  трукумъ,  маленькая  частичка. 
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'Арекири  часькара.       —  22  —       Арйкирива  часькара. 

'Арекири  часъкара,  см.  часькара. 
370.  Арекуськонпо.  Нар.  вдругъ,  неожиданно.  Сия.  нйсях- 
но.  Арекугъ-коино  окай  анъ  айнэ  тапъ  %  ико-пслі- 
репа,  юрекоро  венусъкаие  анъ  ки.  ты  прибыль  къ 
намъ  сегодня  еозершеено  неожиданно  и  сдѣлалъ 
большое  удовольствие  видѣться  съ  тобою. 

Ареракору.  Мое.  названіе  похожаго  на  лилію  расте- 
нія  чернаго  цвѣта. 

Арат,  Мое.  названіе  червяка,  похожаго  на  дожде- 
ваго  черьвя.  Слово  діалекта  области  Шари. 

Ари  ( аре.  аро ).  Мое.  первоначально  значить  „такъ", 
симъ  манеромъ.  Союзы  что,  пирика  арщ  Мое. 
что  это  хорошо.  Ари-ана-коро-ка  шара  кату  у- 
эпа.  Хотя  это  такъ,  хотя  это  случается,  одаако- 
же  время  не  хорошо  (яе  настало).  Еромѣ  того 
она  есть  равнозяачущая  съ  шие  „одинъ",  и  въ 
этомъ  случаѣ  она  можетъ  быть  сокращена  въ  а, 
а  въ  нѣкоторыхъ  соединеніяхъ  выражена  также 
чрезъ  аре  или  аро.  На  кооцѣ  слова  она  можетъ 
быть  выражена  какъ  чрезъ  союзъ  „что",  такъ  и 
чрезъ  предлоги  „съ"  или  „у,  при".  На  ари  анки- 
ки  кат-ва;  если  онъ  съ  деревомъ  или  у  дерева 
бываетъ  схватываемы  Частичка  означающая  на- 
чало. Конечная  частичка,  выражающая  сходство 
и  отношеиіе. 

Ари-анакка.  Мое.  поелику  это  такъ.  Однако;  хотя 
это  есть. 

Ари-апа-коро-ка.  Мое,  хотя  это  есть  такъ.  Однако, 
всё-таки. 

'Ари  анасъкпта,   поздній  вечерь;  время  предъ  пол- 
ночью. Син.  ари-пнаси. 
Ар  ига.  Дав.  разбередить. 

—  короіапи  рачагаіомура.т.  Дав.  терпѣть. 
Арика.  Мое.  боль,  болѣть  (иначе  арука). 

380.  Арики.  Мое.  ходить,  Яп.  ходьба,  приходить  (отъ  Яп. 
арпку,  итти). 

—  ки*  Мое.  добиваться  чего  нибудь  съ  жаромъ, 
съ  эиергіею. 

Арйкирива  часъкара,  отворить  (то  есть  поставить 
стойкомъ  только  одну  доску  въогверетіи  на  кров- 
лѣ  юрты). 


Ари  (аре)  онасй.        —  23  — 


Арувампе  икасьма- 


Ари  (аре)  онасй.  С.  поздній  вечеръ;  время  послѣ 
арионуманъ.  Синон.  анаськата  или  ари  анаськата. 
Арионуманъ.  С.  ранній  вечеръ;  время  послѣ  заката. 
Арипъ,  Мое.  кровля  дома. 

Арирамби.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Веидвес- 
сана. 

Ари-шики.  Мое.  одноглазый,  кривой. 
Ари-шіуй.  Мое.  одинъ  разъ,  однажды  (^  ^  і~  \) 
Аркай.  Геогр.  Шм.  Гиляцкая  деревня  и  рѣка  въ 

заливѣ  Жонкьеръ  къ  сѣв.  отъ  Дуэ. 
390.  Аркей.  Геогр.  Шр.  Гиляцкое  селеніе  (къ  сѣверу  отъ 

Дуй),  изъ  котораго  идетъ  дорога  на  р.  Томо  во 

внутрь  Сахалина.  У  Глена  аркай-во  (во — посе- 

леніе). 

Арки  (Агкее).  Брот.  иди  сюда. 

Арму  (Агпшіі).  Ланг.  Кур.  мышь. 

Аро.  Мое.  частичка,  о  значеніи  которой  см.  арщ 

частичка  означающая  начало. 
Аро-бай тру -уши .  Мое.  начало   весны  (буквально: 
участвующій  въ  первой  веснѣ),  или  аробайкарууси. 
Арошнепъ.    Мое.    первый.    Аро  -  шпат  -  ни.  Мое. 

3-  и  и  ?),  первый. 
Арраванъ  (Аггатап).  Брот.  семь. 
Арроконай.  Геогр.  Шм.  рѣка  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
'А-ртусъ.  С.  Аинскій  халатъ. 

кара,  ткать  (платье). 
Ару.  Мое.  облупать. 
Аруамбе.  Ел.  Мац.  семь. 
400.  Аруануампе.  Кр.  семьдесятъ. 
Аруанъ.  Кр.  Ланг.  Кур.  семь. 
Арувай,  сокращеніе  арцвампе,  аруванъ,  семь. 

—      спешно,  тысяча  четыреста. 
Арувамбе.  Бальб.  Сах.  семь. 

Арувамби.  Дав.  семь.  Бальб.  Мац.  К  л.  Сах.  Ланг, 
Юж.  Сах. 

—  тащима  вамби.  Дав.  семнадцать. 

—  игашима  хоцъ.  Дав.  двадцать  семь. 
Арувампе,  семь. 

—  икасьма  аейснего,  сто  семь. 

—  икасьма  вампе  (или  ванто),  семнадцать. 

—  икасьма  сневано,  двѣсти  семь  и  т.  д. 


Арупамъ. 


—  21  — 


Асаматунку. 


Арувамъ.  Бал.  Сах.  Кл.  Мац.  семь. 
Аруванбе.  Ланг.  Мац.  Юж.  Сах.  семь.  Мое. 
Аруванби.  Мое.  семь. 

Аруваиго  (въ  сокращены  арувано),  сто  сорокъ. 

Ару ване  гоцъ.  Мое.  сто  сорокъ. 

Ару  ват  (сокращеніе  ар  у  ват  го),  сто  сорокъ. 

—  гоцъ.  Мое.  сто  сорокъ  (арувано  вмѣсто  ару- 
ванъ-но,  съ  по,  прилагательного  частицею). 

— ■      хоцъ.  Дав.  сто  сорокъ. 
Аруванъ.  Числ.  семь  (сокращеніе  арувампе). — Мое. 
семь. 

—  бе.  Мое.  семь. 

—  б  а.  Мое.  семь. 

—  бы  икашима  вапбе  (ванби).  Мое.  семнад- 
цать. 

—  шасьма  вампе,  семнадцать. 

—  икасьма  снегох,  двѣсти  семь. 

— ■       икашима  ват  е  ( ванби  ).  Мое.  семнадцать. 

—  тевсіпо,  тысяча  четыреста  и  т.  д. 

—  то.  Дав.  недѣля  („7  дней",  слово  въ  слово), 
въ  семь  двей. 

Арука.  Мое.  боль,  болѣть. 
410.  Аруки-шіо.  Мое.  (з  ±  Щ  іѴ  5?),  печка  по  правую 
сторону  комнаты.  Иначе  гаруки-шіо.  Въ  крит: 
сѣдалище  на  лѣвой  сторонѣ  залы. 
Аруторо.  противоположный  берегъ  (острова).  У  Ку- 
сунайскихъ — Мануевскій,  а  у  Анивскихъ 
и  Тунайчинскій  и  Маѵкинскій  берегъ. 

—  Ыха,  перейти  на  другой  (противоположный) 
берегъ  острова. 

—  оманъ,  уѣхать  па  противоположный  берегъ 

(Сахалина). 

—  энэ  ійка  ,    еходить    на  противоположный 

берегъ  (острова). 
Арууанъ.  Ланг.  Кам.  семь. 
Аруэнъ  (Апіаіт).  Бал.  К. — Кур.  Кл.  Кам.  семь. 
Ас  опара  і  Мое.  копопля.  Сл.  Яп.  (отъ  Яп.  асатара, 
•    конопляный  стебель). 
Асама.  Дав. 

—  ишама.  Дав.  бездонный.  Н.  см.  осиста. 
Асаматунку.  С.  собственное  мужское  имя. 


Асамъ. 
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Асйсьне-икасьма- 


Асамъ,  коготь  (медвѣжій,   птичій,  по  Чивоканке,  и 

собачій,  по  'Эйсихне). 
Асанки.  Прил.  голубоватый,  зеленоватый. 
420.      —     тумъ,  голубой  цвѣтъ,  зеленоватый  цвѣтъ. 
Асараиеофъ  (Авагапееоі).  Кл.  Мац.  пять. 
Астоа.  Кл.  Кам.  стоять. 

Асе,  лавка,  стулъ,  скамья  (всякое  сѣдалище).  —  уфъ 
ва  каскета  а!  вотъ  возьми  это  сѣдалище  и  са- 
дись! (буквально — взявши  сѣдалище,  на  верху  са- 
дись; у  асе  опущено  тапъ — сіе,  а   у  а  опущено 
кане)\  бери  стулъ  и  садись. 
Асесека.  Мое.  грѣть,  нагрѣвать. 
Лей.  1.  Затворять  (дверь;  аба—).  Кл.  Мац.  ночь. — 
2.  Приходить,  наступать,  наставать.  Сима  аси 
оманъ  кусу  а?  онъ  ѣдетъ  завтра?  Сима  аси 
оманъ  кусуйки!  онъ  уѣдетъ  завтра! 
—  ирека  анна.  Мое.  быть  происшедшим^  вы  шед- 
шим ъ  (см.  анъ). 
Асйкене,  пять. 

Асикиеуампе.  Кр.  пятьдесятъ. 

Асйкъ.  Кр.  Бальб/  К. — Кур.  Кл.  Кам,  пять. 
430.  Асймпе.  С.  плата  за  обиду,  за  оскорбленіе  (даже  за 
убійство  эту  плату  получаетъ  семейство  убитаго). 

Асинайке,  вышелъ.  Отъ  асинъ-анъ-ки. 

Асйпкара,  фельдфебель.  Сл.  Японское.  Пт.  айну-са- 
ра,  фельдфебель.  Яп. 

Асйнио,  вновь,  въ  первый  разъ. —  очу  май  мине  арака 
порд,  первое  совокупленіе  съ  дѣвицею  очень  бо- 
лѣзненно. 

Асину.  Мое,  выступать  (см,  ну). 

Асйнъ,  вонъ,  прочь,  изъ,  наружу,  извнутри.  Гл. 
являться  наружу  (выходить,  вылѣзать  и  пр.).  Пот 
чебъ — рыбка  выныриваетъ. 

Асйнькс  (правильнѣе  аейпъки),  извлекать  наружу  (вы- 
таскивать, выдергивать  (зубъ),  скидовать  (ими — ), 
разувать  (кирд  — );  выставлять  (пугіяра  — );  вы- 
сосывать. 

'Асири.  Пр.  новый,  свѣжій  (чебъ),  неношепный  (ими). 
Асиру,  Кл.  Мац,  ночь. 
Асйсъне,  пять. 

Асйсъие-икасъма-вампе~ва йснетио,  тридцать  тысячь. 


Асйсьне  гох  вайвангб. 
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Асуыара. 


440.  Асйсьне  гох  вайвангд,  двѣсти  тысячъ. 

Лсисьнею1  сто.  Сне  ипйсьма  —  ,  сто  одинъ.  —  икась- 
ма  сневано,  триста. 

—  икасьма  тусневано  ( треснеѳйно,  ине  сне- 
вано ),  пять  сотъ  (семь  сотъ,  девять  сотъ). 

Асйсьне  гоци,  сто  (Японизмъ). 

АсйсьнесневанОу  тысяча.  —  вайвангд,  два  милліоиа. 

Асйсьпе  или  асйсьпи.  С.  чирей,  болячка. 

Асйсь-чуфъ.  С.  молодой  мѣсяцъ  >,  только  лишь  на- 
родившийся мѣсядъ.  Син.  понь-чуфъ. 

Аскай  ( аськай ).  Пр.  ловкій,  способный  (айну).  Гл. 
умѣть,  мочь,  можно. 

Аскекоторд.  С.  ладонь. 

'Аскетэеъ.  С.  гребешокъ  (двустворчатая  ракушка). 
Аскеукотабуре.  С.  кулакъ. 
450.  Аскибетте.  Мое.  (у  У  аГ  %  ^  ?),  палецъ.  По  Пф. 
аскибеіьъ       аГ  %  і~  у)  значитъ  буквально:  „пять 
рѣкъ"  съ  прибавкою  те}  рука. 
Аскибицъ.  Дав.  палецъ.  Ел.  Сах. — Мое.  (У  Ь*Зг*~У), 
палецъ,  пальцы. 

—  тигурункани.  Дав.  кольцо  на  рукѣ.  См. 
тэкорункани. 

Аскипидг.  Кл.  Ріам.  палецъ. 

Аскгшпи.  Брот.  Кл.  Мац.  палецъ. 

Аскишжа.  Дав.  ракушки  плоскія  болыпія.  См.  аске- 

тесъ.  Въ  нѣм.  аски-тиш,  по  Нф.  м.  б.  аски-те- 

ки1  пятиручный. 
Ассанай.  Геогр.  рѣчка  и  Аинско-Японское  селеніе 

въ  137  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 
Ассаранеафъ  (Авзагапееаі).  Бал.  Сах.  пять. 
Асси.  Брот.  (Аззее),  нога. 
Ассикиие.  Бал.  Сах.  Кл.  Мац.  пять. 
Ассикиеуампё.  Ланг.  Кам.  ^пятьдесятъ. 
Ассшъ.  Ланг.  Камч.  Кур.  пять.  Ассикъ  не  готъ,  Ланг. 

Кур.  сто. 
Ассорока.  Лапер.  ягодицы,  задница. 
'Асуй,  одинъ  разъ,  разъ  (см.  а). 
Асуй,  вдругъ,  сразу.  Асуй  кемъ  саЛйсе,  сразу  кровь 

хлынула. 

Ас  у  мара  (гумм  тэх ),  китовый  усъ. 


Ас  у  рани. 
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гАтаГі. 


460.  Асурапи.  С.  разсказъ,  описаніе  (см.  эасурани)  съ 
цѣлію  получить  совѣтъ  или  помощь.  Зовъ,  созывъ 
(къ  пожару). 

1Асуру1  кривоногій.  Сия,  впойсуйё. 

Асшне.  Лапер.  пять.  Асшнеби  кассма  Лапер.  пят- 
надцать. 

Асшж-уампе-тэшъ-г-о,  Лапер.  (А8сііпе-ііоиатрёЧаісІі- 

Ъо),  пятьдесятъ. 
Асшюи.  Дав.  однажды^  разъ. 
Асшюи  бетинит.  Дав.  окунуть. 
Асшюинога  ирамушкари.  Дав.  ни  одного  разу. 
Астюино  стати  якка.  Дав.  ударить.  См.  асу  и -и 

ситайки. 

Ась.  1.  Кр.  ольховникъ  (Аіпі),  по  Другой  редакцщ 
асъ.  2.  Появляться,  подниматься,  случаться. 
Еисяхта-сирыпмрика,  топмски  орова  туйлте 
асъ,  утромъ — ясно,  съ  полудня  поднимается  (под- 
нялась) пурга.  Кбсіни  арака  ась,  у  ме^я  появи- 
лась болѣзнь. 

АѵъпЫ  (аекай),  ловкій ,  способный,  'умѣгь,  мочь, 
быть  въ  силахъ,  можно. 

—  на!  удивительно!  каково!  Син.  сит  омаре. 

—  хетанеа?  можно  ли?  (Яііоніізмъ). 

470.  ' А съкороро.  С.  горсть.  Тумэаии  аськороро,  пригоршни. 
'Асъкуфъ.  См.  яхаусъ. 

[Асьш.  Гл.  плыть  стойкомъ  (сок|щщеніе  этарасъ-ма). 
'Асъмампе.  С.  клиторъ,  поточка  (сл.  Ян.).  Поаинскп 

тгішё-корд-куру. 
'Асьни.  С.  столбъ  надъ  могилою  (родъ  памятника). 
'Асъпе.  С.  спинной  плавникъ  (у  дельфина). 
'Асъпенесири.  Геогр.  С.  гора  Спанбергъ  (въ  запад- 

номъ  Южно-Сахалинскомъ  хребтѣ,  недалеко  отъ 

отосаиа).  Бидомъ  представляется  Айнамъ  похожею 

на  спинной  плавникъ  дельфина. 
'Асыпуэ.  С.  собственное  мужское  имя  (полное  назва- 

ніе  асьтуэ-айну). 
'Асътуэ  айну.  С.  собственное  мужское  имя.  Син. 

асьтуё. 

Асытъ.  Кр.  клюква  (Ѵассіпіит  Ь.  §р.  4.). 
480.  Атйй,  С.  сѣдалище  (отъ  а  и  тай),  бин.  асе. 


Атай. 
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Ату  тру  суй. 


Атай.  С.  цѣна,  плата,  награда,  возяагражденіе. 
Мое.  (и  адай)  достоинство,  цѣна  вещи  (отъ 
Яп.  атай,  достоинство).  ѵ 

—  кару.  Мое.  заплатить. 

—  контэ,  уплатить,  заплатить. 

—  контэ  исямъ  или  контэ  кайкъ  ханки,  не  за- 
платить, не  расплатился,  не  уплатили.  Атай 
охта  контэ,  отдать  въ  уплату. 

—  кбене,  или  атай  пбно,  или  атай  хауке,  де- 
шевый, дешево. 

—  пакаре,  цѣнить,  оцѣнивать. 

—  поро  или  руй,  дорогой,  дорого. 

—  сахно.  Нар.  безплатно,  даромъ  ( контэ ). ' 

—  юхке,  дорогой, — о,  очень  дорогой, — о. 
490.     —     жара  хемака,  заплатилъ,  расплатился. 

'Атама.  С.  родничекъ  (у  ребенка  на  головѣ). 
Атани.  Син.  атэ,  висѣть,  быть  въ  висячемъ  поло- 
женіи. 

—  ш^айки,  удавить,  повѣсить. 

—  яйитрайки,  удавиться,  повѣеиться. 
Атахка.  Гл.  потрошить  (рыбу). 

Ате.  Дав.  висѣть. 
Аткуйпъ.  Кл.  К,ам.  ракъ. 
Атома  ( атбми ) 

—  ихгрчй.  С.  атлантъ,  первый  шейный  позво- 
нокъ. 

Атте.  Мое.  (5  у  ?\  давать,  доставлять.  Въ  крит. 
употреблять. 

500.  Аттекани  или  аттеканъ.  Мое.  взять  рукою,  пода- 
вать. 

Аттему.  Мое.  (д  у  У  Т):  сторона,  съ  боку,  въ 

сторонѣ,  подлѣ. 
Ашти.  Дав.  зависѣть. 

Аттури.  Мое.  ( \)  у0  у       названіе  растенія. 
Аттуша.  Мое.      і~  У*  У  ?),  одежда  съ  рукавами 

изъ  березовой  коры. 
Ату  (въ  сокращеніи  ах).  С.  привязь,  веревка.  Кани 
— ,  цѣпь,  цѣпочка.  Гл.  блевать.  Дав.  блевать, 
рвота.  Мое.  попадать,  встрѣчаться,  прибывать. 
—    т-русуй,  тошнитъ.  Син.  секбсе. 


Ату  ампа. 
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Атуйка. 


Ату  ампа,  вести  (медвѣдя)  на  привязи  (на  ремняхъ) 
къ  туку  си. 

—    ва.  Дав.  рвать.  Мое.  появились.  Гошке  оиума- 
нм  танъ  кот,анъ  та  героки  атува.  Мое.  третья- 
го  дня  здѣсь  появились  (пришли)  селедки. 
Атуа.  Геогр.  Шм.  рѣка  и  деревня  къ  югу  отъ  То- 
комбо. 

510.  ]Ату%у.  С.  желѣзная  ручка  (у  чайника).    Су  — , 
ручка  у  котла. 
Атукку  пума.  Дав.  въ  нѣм.  волосъ.  По  Пф.  можетъ 

быть  за  отоппе,  волосъ  вообще. 
Атуй,  море,  морской.  Атуй  охта  санъ,   уплыть  въ 
море.  Фюр.  Пал.  Ланг.  Мац.  Юж.  Сах.  Мое. 
(или  адуй),  море.  Дав.  (и  адуй). 

—  камуй,  морское  животное,  морской  богъ. 

—  ката.  Мое.  къ  морю,  на  море.  Атуй  ката 
требунъ  (или  атуй  ката  омаиъ),  ѣхать  по 
морю. 

—  корд  камуй,  морское  животное,  подобное  киту 
(дельфинъ?). 

—  кору.  Мое.  проплыть,  объѣхать  море,  плыть, 
ѣхать  по  морю. 

—  котанъ  (буквально:  морское  селеніе),  посмерт- 
ное жилище  сивучей  и  нерпъ. 

—  ,  купеча,  морская  утка. 

—  ра  боки.  Мое.  подъ  моремъ.  Атуй-уи-каого- 
цинтэ.  МІс.  ставить  надъ  моремъ. 

520.     —    ча.  С.  берегъ  моря. 

—  чару  ту  си.  Мое.  названіе  одного  изъ  цикли- 
ческихъ  знаковъ. 

—  шама.  Дав.  берегъ  морской. 

—  эноикагі,  морской  цвѣтокь  въ  формѣ  круглой 
величиною  съ  кулакъ  шишки,  состоящей  изъ 
мелкихъ  бѣлыхъ  лепестковъ,  на  внутренней  по- 
верхности которыхъ  находятся  зерна. 

Атуйевенъ.  С.  морская  болѣзнь,  головокруженіе  отъ 
качки.  Син.  чипевёнъ. 

Атуйепгсрика.  С.  отсутствіе  морской  болѣзни,  вы- 
носливость качки.  Син.  чипепгірика. 

Атуйка.  Ер.  Ланг.  Кам.  море. 


Лтуйка  уторова. 
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гАусипись. 


Атуйка  уторова.  С.  сторона  моря ,  востокъ  для 
жителей  восточнаго  берега  Сахалина. 

Атг)йкунъ  т-дёра.  С.  морской  вѣтеръ,  прибойный 
вѣтеръ,  сѣверозападный  вѣтеръ  (для  Чепухная  при- 
бой, попо-поно  анъ). 

Атуипау.  Мое.  названіе  рыбы. 
530.  Атугшне.  Мое.  названіе  рыбы. 

Атумо.  Ел.  Каы.  клювъ. 

'Атуси,  впрягать,  привязывать  (собаку).  Сета  — , 
накидывать  петлю  (на  медвѣдя).  Исд  — . 

Атуукорае  пбнп,  родъ  застежки  и  вмѣстѣ  украше- 
нія  на  узлу  у  табачницы  (отоморумпе). 

Атуурункамуй.  Мое.  каменный  жукъ  (еіп  ЗіеіпкаГег). 

Атуутурту.  Мое.  (У  уѵ  у  $  молодой  бобръ. 

Атуша.  Дав.  нагой,  голой. 

Атуши  уеши.  Дав.  ткать. 

Атушъ  (Аіоо8Іі).  Брот.  лягушка. 

Атци.  Мое.  (^-  у  междометіе  выраткающее  обод- 
реніе. 

Атцыгири.  Дав. 
540.        —       увень  гуру.  Дав.  хромой. 

Атэ  яйтрайки,  повѣситься.  Иначе  атэяйирайки. 

Ау.  1.  Сущ.  языкъ  (во  рту).  Пал.  Дав.  Лапер.  (Аоп). 
Пал.  Ланг.  Ю.  Сах.  2.  Мое.  еокращеніе  анъ. 
Ау  вантэ  утарака>  анъ  драму  шкаре?  знаешь 
этихъ  людей,  или  нѣтъ?  Ау  ванте  утарака, 
суй  хаманъ  нутрайкё?  знаешь  ли  этихъ  людей % 
или  еще  не  видывалъ? 

Аг).  Ланг.  Кам.  носъ. 

Ауда.  Дав.  сосѣдъ.  Мое.  сосѣдство,  сосѣдній,  соеѣд- 

ній  домъ  (иначе  аута). 
Аукесумъ  пони.  С,  подъязычная  кость. 
'Аукуске,  Гл.  нырять. 
Луина.  С.  пестрая  морская  утка, 
Аункани.  Мое.  челнокъ  (ткацкій), 
'Аусекамъ.  См.  аусикамъ. 
'Аусикамъ,  С.  колѣно  (у  ноги). 
55-0,        —       пони,  колѣнная  кость,  иначе  аусекамъ- 
пони.  Син.  кумусе-экаму-пбии. 
}Лусипись,  С.  нижпій  конецъ  бедренпой  кости. 


'Аута. 
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'Ахкась. 


,Л^та.  Пр.  сосѣдній  (домъ).  Мое.  (и  ссуда),  сосѣдство, 

сосѣдній,  сосѣдній  домъ. 
Аухъ.  Бал.  К. — Кур.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  языкъ. 
Луши.  Лапер.  колѣна. 
!Афака.  К  р.  собственное  женское  имя. 
Афуиъ.  Дав.  внизъ  ушло.  Мое.  входить,  вступать. 
Афупги.  Дав.  запихнуть,  совать.  Мое.  афунти  или 

афунки,  заставить  войти. 
Афутипи.  Дав.  челнокъ  ткальной. 
Афуика.  Мое.  поперечныя  нити  холста. 
Афунке.  Мое.  заставить  войти,  какъ  почетный  гла- 
голъ:  входить  (см.  кё),  вступать. 

—  я.  Мое.  вступать  (см.  я). 
560.  Афупно.  Мое.  входить,  вступать. 

Афунну.  Мое.  вступать  (см.  ну),  входить. 

Ах.  1.  Крюкъ,  удочка  (ахъ  т.абъ). — -2.  Лыко;  конісень- 
ахъ,  см.  конкенй. — 3.  Пол  =  ,  половина.  Ахтэмъ, 
полсажени  (отъ  грудной  кости  до  концевъ  паль- 
цевъ).  Сокращеніе  ахсамъ,—  4.  Цѣпь,  привязь. 
См.  ат$.  Сета  ах,  цѣпь  для  собаки. — 5.  Вы- 
стръмгь  (изъ  лука),  см.  юру-ахъ. 

Ахвёусй.  Гл.  навивать  въ  клубокъ  основу  для  артусь 
(см.  ах  и  щей). 

Ахгрнъ,  внутрь.  Гл.  проникать  внутрь  (входить,  всту- 
пать и  пр.).  Трера  тишеахгунъ,  вѣтеръ  дуетъ  въ 
комнаты. 

Ахгунке  (правильнѣе  ахгунки),   доставлять  внутрь 
(вносить,  впускать,  вбивать,  втыкать  и  пр.).  Ахгун- 
кв-ава!  воткни! 
Ахіужирикёвъ-пбни.  С.  головка  бедренной  кости. 

—  пони  арака,  боль  въ  тазобедрен- 

номъ  суставѣ. 
Ахгуннись.  С.  челнокъ  (для  тканья). 
Ахгуныэхкайки,  входить  внутрь.  Тише  охта — омам, 
иди  домой. 
570.  'Ахи.  Кр.  стрѣла. 

'Ахкари.  Мимо,  миновать. 

—  омапъ,  проходить  мимо.  Сирахкари,  мино- 
вать (не  зайти  въ  село,  или  домъ). 

Ахкась,  пѣшкомъ,  пѣшій,  идти  пѣшкомъ,  бродить,— 
ходить.   Ту  па  ёнько  ахкась  хекацци,  ре- 


'Ахкась  ани  оманъ. 
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Ахуну. 


бенокъ  начавшій  ходптъ  чрезъ  полтора  го- 
да отъ  своего  рожденія.  См.  коци. 
1  Ахкась  а  ни  оманъ*  уйти  пѣшкомъ. 

—  гумъ  (въ  сокращены  ахкасумъ,  или  ахкасюмъ) .. 
С.  топанье,  шарканье  (ногъ).  шумъ  шаговъ, 
хрустъ  (въ  лѣсу  отъ  пдущаго).  Вар.  ахка- 
сумгй. 

Ахкобйпа,  осмпногъ  (осгориз).  пначе  ахкойпа. 
Ахковпа.  Гл.  впрягать,  запрягать.  Сета  — ;  впря- 
гать собаку. 

Ахкбйба  (употребптельнѣе  ахкойпа).    С.  осмпногъ. 

(осіориз). 
]Ахпо.  Пр.  меткііі  (Айну). 
580.  Ахпёрепа.  Гл.  разсчппывать  лыко  для  артусь  въ  нпт- 
кп  (см.  ах  п  пёрепа). 
'Ахсамъ,  половпна  (кункуту),  пол  — (при  счётѣ  со- 
болей). 

—  э  пне  кункуту.  тридцать  пять  соболей. 

—  э  тре  кункуту,  двадцать  пять  соболей. 

—  э  ту  кункуту.  пятнадцать  соболей. 
Ахто,  см.  ахту. 

—  коро  т-рёра.  дождливый  вѣтеръ  ,   вѣтеръ  съ 
дождемъ,  см.  кайсири-коро-т^ёра. 

Ахту.  С.  ( абту,  или  ахто %  дождь. 

—  играно  плп  харе,  дождь  піетъ,  дождптъ. 
'Ахтури,  корень  травы  съ  жолтымп  цвѣтамп  (Удоб- 
ный). 

—  ра,  трава  съ  жолтымп  цвѣтками. 

590.  Ахтурй-тонай .  Геогр.  рѣчка  въ  204  верстахъ  къ 
югу  отъ  Кусуная. 
'Ахтэ.  Гл.  вѣшатъ.  повѣспть  (шапку).  Спн.  трахкире. 

—  капо  анъ,  повѣшено  было,  впсѣло. 
'Ахтэмь,  полсаженп  (ручной),  отъ  ах  п  тэмь. 

—  э  тре  тэмь,  двѣ  съ  половпною  сажени  и 
т.  д. 

—  э  ту  тэмь,  полторы  сажени. 

Ахтэске  пи,  дерево  изогнутое  дугою.  —  Спн.  ціа- 
хреве-пи. 

'Аху.  Кр.  Пал.  языкъ.  Аху.  Ланг.  Кам.  языкъ. 
Ахуну.  Гл.  вдѣвать  нитки  въ  бердо,  см.  ах  и  уну. 


Ацаури-оки. 
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Ашики  игапшма  хоцъ. 


Агщури-оки.  Геогр.  селонъ  (горный)   къ  югу  отъ 

Вендвессана.  Шм. 
600.  Ацке.  Мое.  попадать  (гтепеп),  какъ  почетный  глаголъ 

(см.  кё)  и  ацкено  (въ  критик.). 
Ацтекани  или  ацтеканъ.  Мое.  подавать. 
Ацтэ  (см.  ацъ  и  тэ).   Мое.  привозить,  посылать, 

отправлять. 
Ацу.  Мое.  (или  аць),  березовая  кора. 
Ацуй.  ТСл.  Мац.  море. 
Ацуни  (-  у  ?).  Мое.  береза. 

^^й.  Мое.  попадать  (ігепеп),  найти,  достигать,  полу- 
чать, прибыть,  встрѣчаться,  березовая  кора  (иначе 
ацу),  срав.  ась. 

Ача.  Дав.  дядя.  ТСл.  ТСам.  Сах.  Мац.  Дав.  племян- 
никъ.  Мое.  отецъ. 

'Ачабо,  дядя.  Ку  — ,  мой  дядя. 

Ачапо,  дядя,  см.  ачабо.  Мое.  родственникъ. 
610.  Анапу.  Дав.  отецъ.  Ел.  Сах. 

Ачауре.  С.  воронъ.  Крикъ  его:  коа,  коа  (а  у  воро- 
ны: ка,  ка). 

Ачіува  посори.  Дав.  заколоть,  см.  качу  и  посоре. 

Ачіуй.  Мое.  (^  л.  У),  удариться,  наткнуться.  — 
цикапъ.  Мое.  назвав іе  птицы.  Ачіуйно  и  ачіуй- 
ашкай.  Мое.  наткнуться,  особенно  носомъ. 

Ачу.  Дав.  воткнуть. 

Аши.  Мое.  вставать  (объ  единственномъ  предметѣ), 
подниматься  (см.  арѣо),  происходить,  случаться. 

Ашибекору.  Мое.  названіе  породы  кита  съ  хвостомъ 
макрели. 

Ашиіи.  Дав.  кривой,  одноглазый.  Мое.  атити  (или 
ашики  ). 

Аши-ирека.  Мое.  выходить,  являться  (о  лицахъ). 
Ашика.  (Я  и  ?\  нитки  холста. 
620.  Ашикаи.  Мое.  вставать,  дѣлаться,  происходить. 
Ашикенетоцу.  Ланг.  Мац.  сто. 
Ашики.  Мое.  пять,  одноглазый,  кривой.  Бал.  Мац. 
К  л.  Сах.  пять. 

—  бетте.  Мое.  (5*  "У  ^ѵГ  3{-         палецъ,  пять 
пальцевъ. 

—  итшима  хощ  Дав.  двадцать  пять. 


Л  тики  не. 
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Аіппкнепу. 


Ашикине.  Мое.  пять  (при  этомъ  числѣ  не  есть  опре-  ' 
дѣленная  частица).  Ланг.  Юж.  Сах. 

—  икашима  ванби  ( вачбе ).  Мое.  пятнадцать. 

—  гоиъ.  Мое.  сто.  Ашикине  гоцъ  икашима 
ту  тневане  гоцъ.  Мое.  пять  сотъ.  Аши- 
кине гоцъ  икашима  ре  тневане  гоцъ.  Мое. 
семь  сотъ. 

Ашикинеппу.  Мое.   пять.  Ашикине  гоцъ  икашима 

тневане  гоцъ.  Мое.  триста. 
Ашикине  шиневане  гоцъ.  Мое.  тысяча. 
Ашикинепт.  Мое.  пять       у  ^\^т  ?)• 
Ашикинепфъ.  Мое.  пять. 
Ашикини.  Мое.  Пять. 

—  гоцъ.  Мое.  сто. 

630.        —        —    икашима  пни  шинивано  гоцъ.  Мое. 

деЕять  сотъ. 

—  —        —      решинивано    гоцъ.  Мое. 

семь  сотъ. 

—  —        —       то  шневано    гоцъ.  Мое. 

пять  сотъ. 

—  —        —       шневано  гоцъ.  Мое.  триста. 

—  шиневано  хот.  Мое.  тысяча. 

—  хоцъ.  Дав.  сто.  Ланг.  Юж.  Сах. 

—  - —    игатима  инигииневано  хоцъ.  Дав. 

девять  сотъ. 

—  —        —       ре  шинивано  хоцъ.  Дав. 

семь  сотъ. 

—  —  - —       то  шневано  хоцъ.  Дав. 

пять  сотъ. 

—  —        —       гинсвано  хоцъ.  Дав  триста. 

—  шиневано  хоцъ.  Дав.  тысяча.  Ланг.  Юж. 
Сах. 

Лшикинцппу.  Мое.  пять. 

—  икашима  ванби.  Мое.  пятнадцать. 
Ашикиниппъ.  Мое.  пять. 

Ашикинипу.  Дав.  пять. 

—  игатима  вамии.  Дав.  пятнадцать. 
Ашшинипфъ.  Мое.  Дав.  Бал.  Мац.  Ланг.  Юж.  Сах. 

Клан.  Сах.  пять.  Ашикю.  Дав.  пять. 
Ашикнещ.  Ланг.  Мац.  пять.  Ашикъ (АсЬеак).  Брот. 
пять. 


Ашина. 
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Ашіуру. 


Ашина.  Мое.  и  3>)\  вставать,  происходить,  ста- 
новиться (въ  формѣ  ро*епііа1ів)е 

Ашииаппъ-ношпа.  Мое,  названіе  рыбы. 

Ашиибе.  Мое.  (ЛГ  і/  р  ?\  получить  плату,  возмез- 
діе:  возмездіе,  штрафъ. 

Лшинги.  Дав.  выдвинуть,  вынуть,  дергать. 

Ашинти.  Мое.  начинать. 
640.  Ашішива.  Дав.  выдернуть,  см.  аегтъке  и  ѳа. 

Ашинепь.  Пал.  пять. 

Ашипке  или  ашинки.  Мое.  начинать. 

Ашинкева.  Мое.  происходя,  между  тѣмъ  какъ  нѣчто 
происходитъ  (см.  во). 

Ашинпо.  Дав.  начало  (Пф.  вмѣсто  ашмри-но).  Мое. 
—      чуѵпъ.  Мое.  первая  декада  мѣсяца. 

Аишниу.  Дав.  во-первыхъ. 

Ашино  или  атииу.  Мое.  вставать,  происходить,  ста- 
новиться. 

—  пиката.  Мое.  осьмой  изъ  12  циклическихъ 
знаковъ.  ' 

Ашинъ.  Мое.  начинать  (мало  употребительное  слово), 
выходить. 

Аширамби.  Дав.  новый.  По  Пф.  сокр.  ашири-анъ  бе, 
новый  предметъ. 
650.  Ашире  или  ашири.  Мое.  новый. 

—  йш(ж  іюмари.  Дав.  разлить. 

—  сшое.  Мое.  новый  предметъ,  новость. 

—  Дав.  новый  годъ.  Мое.  см.  асири. 

—  пике.  Мое.  (*г  Ь  У  Р  Т),   жениться,  выхо- 
дить замужъ. 

Ашѵрусшке.  Мое.  {іг  У  У  )Ѵ  і~  награда. 
Аширъ.  Мое.  новый. 

—  анъ-бе.  Мое.  новизна,  новость. 
Ашіуй.  Мое.  одинъ  разъ  (иначе  ари-шіуй). 

Ашіу  ино  та  ирамуш  кари.  Дав.  въ  Нѣм.  даже  не. 
По  Пф.  Агаіуи-ио  ка  ираму шка  ре,  букв,  един- 
ственный разъ  не  знать. 

Ашіунте.  Мое.  морской  ёжъ: 

Ашіуру.  ^Мос.  давать  имя.  Агаіуру  аши  руешке  ага- 
та пэ-на.  Мое.  онъ  будетъ  нроелавленъ  и  награ- 
да ему  будетъ  конечно  отличная. 
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660.  Ашихурупишпу.  Кр.  Геогр.  рѣчка  на  о.  Шоумшчу 
(Шумшу). 
Ашка.  Лапер.  шляпа  или  колпакъ. 
Ашкай.  Мое.  происходить,  случаться,  вставать,  по- 
дыматься. 

Ашкакарупе.  Лапер.  маленькій  зонтикъ  или  глазная 
ширма,  которая  защищаетъ  отъ  солнца  глаза  ста- 
риковъ. 

Ашканне.  Мое.       ѵ  Я I-       красивый,  милый,  чи- 
стый, опрятный. 
Ашкаио.  Мое.  вставая,  поднимаясь. 

—  оманъ.  Мое.  встать  и  итти,  итти  собствен- 
нымъ  тѣломъ. 

Ашкедекке.  Мое.  (^г  у  у  і-  названіе  ракови- 
ны, раковина  гребешокъ. 

Ашкупетъ.  П. — М.  пальцы. 

Агапа.  Дав.  глухой.  Кл.  Сах.  нѣмой. 
670.  Аштусса.  Лапер.  дорожный  плащъ,  сотканный  изъ 
нѣжнаго  береста,  сдѣланный  очень  искусно. 

Ашыкиии.  Дав. 

—  хоцнипа.  Дав.  столѣтній. 
Ашькай-ива.  Дав.  льзя.  Н:  см.  ва. 

Ашюи.  Дав.  яма.  Н:  см.  суй,  разъ  (въ  Нѣм.). 

А-э.  Мое.  (или  аи)\  о  значеніи  этой  частички  см. 

а  и  э,  какъ,  подобно  какъ. 
А-э-мано.  Мое.  сравнивать,  равный,  одинаковый,  быть 

подобнымъ. 

А-э-ни-що-шо.  Мое.  издавать  звукъ,  подобный  сру- 

баемымъ  деревьямъ. 
А-э-нушуту-ка  Мое.  развѣдывать,  допытываться,  от- 

вѣдывать,  иначе  а-э-нушукка  (  \  Я  у  а~  и  %  Х>Т)- 
А  эре  ( аэри ).  Пт.  усадить. 

Аэшіуру.  Мое.  ()у  .х  и  X  Т\  ДУХЪ?  призракъ,  прови- 
дѣніе. 

680.  А-э-шукари.  Мое.  недостижимый,  раздѣленный. 
Аюсиии.  Мое.  названіе  дерева. 
Аюскина.  С.  какая  то  съѣдобная  трава. 
Аюсшонко.  С.  рѣчная  и  озерная   рыбка  длиною  въ 
вершокъ. 

Ая.  Мое.  сучья  въ  лѣсу  (отъ  Яп.  ая,  полоса). 
Аяёнъкшшй съѣдобная  трава.  Син.  анджами. 


Ва. 
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Баккуно. 


Б. 

і 

В.  ВТОРАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ба  ( па ).  Мое.  кажется,  есть  сокращеніе  бай  „итти": 
означаетъ  живость  и  мимолетность  дѣйствія,  его 
внезапность;  годъ. 

Баваси.  Мое.  см.  табаваси. 

Батакъ.  Кл.  Кам.  лёгкое. 

Бай.  Мое.  идти,  ходить,  путешествовать,  выступать 
(съ  важностью).  л 
690.    —    аши.  Мое.  уходить,  отходить.  Танъ  цту  ика- 
ри  бай-ашч  а-йне  нэквна  котанъ  ана.  Если 
идешь  отъ  этого  мыса  впередъ,.  то  такое  мѣсто 
будетъ  тутъ  сейчасъ. 
Баикаи.  Мое.  ходить  тамъ  и  сямъ,  ходить  туда  и 
сюда. 

Байкару.  Мое.  весна.  Бай  кару-па.  Мое.  ближайшая 

(слѣдующая)  весна.  Байкаръ.  Кл.  Еам.  весна. 
Байка-цира.  Мое.  трясогузка  (вмѣсто  байкару-цири, 

птица  весны). 
Байянъ.  Мое.   мочь  идти,  или  итти  впредь,  или  хо- 

тѣть  итти,  см.  япъ,  итти,  путешествовать  въ  фор- 

мѣ  роі-епііаііз. 
Баке.  Мое.  голова. 
Бакекійо.  Мое.  соловей. 

Бакекунне.  Мое.  пазваніе  птицы,  буквально:  черно- 
головый. 

Бакешара  или  бакешіара.  Мое.  V  ^  іг  быть 
гордымъ,  кичливымъ. 

Бакиро.  Ланг.  Сѣв.-в.  Сах.  ножъ. 
700.  Баккаи.  Мое.  относить,  поставить,  носить. 

Баккуно  или  баккуну.  Мое.  единственно,  только.  Бак- 
куно  діалектически  также  баккуну  значить  „около", 
„такъ",  „столько"  и  можетъ  быть  присоединяема  къ 
различнымъ  словамъ  или  быть  употребляема  для  слож- 
ныхъ  словъ.  Танъ  бе  баккуно,  приблизительно  съ 
это,  столько  какъ  это.  Этокота  анъ  бецъ  нэ  ва 
нани  кушури  унъ  бецъ  у  баккуно  ана.  Есть  рѣка 
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Баяшакфъ. 


здѣсь  въ  сторонѣ,  можетъ  быть  лекарственная  рѣ- 

ка? — Почти  столько  (такъ). 
Вампнапъ.  Мое.  налобнпкъ,  начельнпкъ,  повязка. 
Банаке.  Мое.  -дно  рѣкн.  Банакета.  Мое.  дно  рѣки. 
Банагпа.  Мое.  дно  рѣкп. 
Банчб.  Мое.    |  3  ^  ѵ  >\  плотникъ.  столяръ. 
Бань.  Мое.  безвкусный,  невкусный. 
Баракане.  Мое.  желтая  мѣдь. 
Бараки.  Мое.  клопъ. 

Барауре.  Мое.  мѣсто  стопы  предъ  пальцами. 
710.  Бару.  Мое.  ротъ  (пли  пару). 
Барука.  Мое.  кровля. 
Бар  укай.  Мое.  острый  вкусомъ. 
Ьарука-омани.  Мое.  деревянное  со  всѣхъ  четырехъ 

сторонъ  открытое  зданіе.  кровля  на  паромѣ. 
Барукеу.  Мое.  названіе  птицы  (иначе  іями). 
Барумбе.  Мое.  или  барумби.  Жшг.  Мац.  Ел.  Сах. 

Бал.  Мац.  Дав.  (на  Матсмаѣ),  языкъ. 
Барунбе.  Мое.  языкъ  (вмѣсто  бару-унъ-бе,  предметъ 

рта). 

Басе.  Мое.  многократно. 
Басикундд.  Мое.  названіе  раковины.  - 
Баскуро.  Мое.  воронъ,  ворона,  (иначе  паскуро). 
Батеки  ( падити).  Мое.  только,  единственно.  Часто 
употребляется  плеонастически.   Тань  бе  батеки, 
сія    вещь  только.    Тане  шненит  батеки  окай, 
этотъ  здѣсь  живехъ  уединенно  или  одинъ. 
720.  Баттаки.  Мое.       $  У  >*),  названіе  вида  кузне- 
чика, отъ  Японскаго  батта. 
Баттари.  Мое.  нспражненіе. 
Бауру.  Мое.  управлять,  править. 
Баше.  Мое.  (паше)  тяжелый  вѣсомъ,  многіе,  нѣко- 
торые,  много  (служптъ  къ  образованію  множ. 
числа).  —  камуіі,  богп.   —  иритаку,  пле- 
мена. 

Башепъ.  Мое.  многіе,  повторенный  предметъ.  Камой 
башепъ  нэ.  Мое.  многіе  богп. 

Башіу 7?.  "Мое.  обѣденная  палочка,  па- 

лочка для  ѣды,  отъ  Япон.  фаси  {и  >>). 

Баяшакфъ.  Кл.  Сах.  глупый. 
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Бе.  Мое.  вещь,  вода.  Частичка  (иначе  пе,  би\  упо- 
требляемая главнымъ  образомъ  для  образованія 
существительныхъ. — При  нѣкоторыхъ  числитель- 
ныхъ  она  заступаетъ  мѣсто  опредѣленной  частич- 
ки. Рѣже  употребляется  она  для  образованія  гла- 
головъ,  и  въ  этомъ  случаѣ  сложное  слово  нельзя 
опредѣлить  съ  точностію.  —  Танъ  бе  апи.  Мое. 
сію  вещь,  или  съ  этою  вещью,  посредствомъ  этой 
вещи. 

Бебаси.  Мое.  опускаться,  погружаться  (о  рыбахъ). 
Бебонъ.  Мое.  кипѣть  (о  водѣ). 
730.  Бегиришамъ.  Дав.  свѣтъ,  миръ. 
Бегисшама.  Дав.  вселенная. 

Бейзай.  Мое.  купеческое  судно  (отъ  Яп.  бейзай-фуне\ 
бейзай,  товары). 

Беикан/се.  МосЛплавающій,  преходящій,  непостоян- 
ный. 

Беитаиъ.  Мое.  названіе  дерева. 

Беишамта  рокорти,-  Дав.  высадить  на  берегъ.  По 

Пф.  бецъ-тамша  року -те,  ставить  на  берегъ. 
Бёкакорубе.  Мое.  морской  ракъ. 
Беканбе.  Мое.  названіе  водянаго  растенія. 
Бекепъ.  Мое.  лопата  для  выливанія  воды.  Ср.  кась- 

кепъ. 

Бекере.  Мое.  блестящій,  свѣтлый,  ясный. 
740.     —    мата.  Мое.  послѣдняя  половина  зимы  (букв: 
свѣтлая  зима). 

—  пшата.  Мое.  шестой  изъ  двѣнадцати  цикли- 
ческихъ  знаковъ. 

—  чупъ.  Мое.  солнце  (буквально:  свѣтлое  солнце). 
Бекери  или  бекеру.  Мое.  блестящій. 

Бекире  (Вёкугап).  ТСл.  Кам.  отваръ,  бульонъ. 
Бе-пакета.  Мое.  поверхность  рѣки,  иначе  бенаке. 
Бената.  Мое.  поверхность  рѣки. 
Бени.  Мое.  дождь  (или  пени). 

Береке.  Мое.  расколоть,  быть  расколотымъ,  разще- 

пленнымъ. 
Берони.  Мое.  названіе  дерева. 
750.  Бесеуси.  Мое.  дождь  со  снѣгомъ. 

Бесикамбе.  Мое.  (лГ  п  Я    аГ);  второй  изъ  двѣпад- 

цати  циклическихъ  знаковъ. 

8* 
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Ви. 


Вёсчурика  или  бёзчуржа.  Кр.  бѣлуги. 
Ве-та.  Мое.  на  воду,  къ  водѣ,  черпать  воду. 
Ве-та  ва.  Мое.  что  есть  на  водѣ. 
Вешан  у.  Мое.  рукавъ  рѣки. 

Ветиника.  Дав.  замочить.  По  Пф.  бет-не-ка,  дѣлать 
мокрымъ. 

Вешне.  Мое.  влажный,  влажность  (иначе  бецине). 
Веуре  (или  пеурё).  Мое.  молодой,  нѣжнаго  возраста. 
Веурепъ,  Мое.  молодой  медвѣдь. 
Беурокке.  Мое.  названіе  морской  раковины. 
760.  Беутаке.  Мое.  вздыхать  и  всхлипывать. 

Вецу.  Мое.  ( бецъ-у ),  это  есть  рѣка  (см.  у).  Кл. 
Мац.  рѣка. 

Вецъ.  Дав.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  рѣка.  Мое. — 
Вецъ  нэ  ва.  Мое.  что  касается  сей  рѣки. 

Бецъ-буцу.  Мое.  (у  у*  у  уголь  на  поворотѣ 
рѣки. 

Бецъ-кашгуно.  Мое.  (у  л  и  Я  у  лГ),  прыгать  чрезъ 
рѣку,  переходить  вбродъ  рѣку. 

Бецъ-нока.  Мое.  млечный  путь. 

Бецъ-ошіоро.  Мое.  уголъ  на  поворотѣ  рѣки. 

Бецъ-пугпа.  Мое.  лежащій  надъ  рѣкою. 

Бецъ-турасино.  Мое.  прыгать  чрезъ  рѣку,  перехо- 
дить вбродъ  рѣку. 

Бецъ-ча.  Мое.  высокій,  скалистый  берегъ  рѣки  и 
бетци~я. 

Бецъ-ча-иваку .  Мое.  урилъ,  бакланъ,  морской  воронъ. 
770.  Бецъ-чб.  Мое.  урилъ,  бакланъ,  морской  воронъ. 

Вецъ-шамакета.  Мое.  >{г '  М ;дт*  ^  У  *Ѵ)3  сторона 
или  берегъ  рѣки. 

Бецъ-шаму.  Мое.  сторона  или  берегъ  рѣки. 

Бецъ-шамукета.  Мое.  подлѣ  рѣки,  сторона  или  бе- 
регъ рѣки. 

Бегьъ-шіоро.  Мое.  уголъ  на  поворотѣ  рѣки,  иначе 

бецъ-ошіоро. 
Бецы.  Дав. 

—    кушинчжата.  Дав.  за  рѣкою, 4  см.  бещ-кусунг- 
ча-та. 

Бег^ъ-э-итоко.  Мое.  источникъ  рѣки. 

Вешгбни.  Мое.  (;  |  з  ^  л*),  дождь  со  снѣгомъ. 

Ви.  Мое.  см.  бе,  вода,  вещь,  предметъ. 


Бй. 
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Бй.  Мое.  сѣмя,  сѣмена. 
780.  Биба.  Мое.  устрица,  иначе  бипа. 

Бтокунбе.  Мое.  родъ  маленькихъ  раковъ. 
Бинне.  Мое.  самецъ.  —  сета.  Мое.  кобель. 
Быннеппъ.  Мое.  бобръ  самецъ,  самецъ  вообще. 
Биннерау.  Мое.  олень  самецъ. 

Бинни.  Мое.  мужескій,  мужескаго  пола  (о  живот- 
ныхъ)  и  бинне. 

Бираша.  Мое.  распускать,  развёртывать,  открывать. 

Биращпа.  Мое.  О,  распускать,  разверты- 

вать, отворять  (двери). 

Бири,  или  пиры.  Мое.  колоть,  ранить.  Мое.  звукъ, 
отголосокъ,  эхо. 

Бириба.  Дав.  растереть,  стереть.  Мое.  тереть,  сти- 
рать (или  пириба). 

Бири-омаре.  Мое.  ранить. 
7.90.  Бирка.  Кл.  Кам.  здоровый,  хорошій. 
*  Биркаво.  Кл.  Еам.  хвалить. 

Бирутуру.  Мое.  промежутокъ,  пустое  мѣсто. 

Битара.  Мое  равнина,  орошаемая  рѣкою,  поле,  лугъ, 
область  рѣкп. 

Биттоки.  Мое.  назвапіе  растенія, 

Бицъ,  или  бецъ.  Мое.  рѣка  (У  ц*). 

Бицъ-шгоро.  Мое.  (и  Ч        \С\  уголъ  образован- 
ный рѣкою. 

Біэ.  Мое.  сѣмя,  сѣмена. 

Біэ.  Мое.  жирный,  см.  пге. 

Біяба.  Мое.  грѣча,  грѣчиха. 
800.  Бо.  Мое.  дитя.  Частичка  (бо  и  бб\  о  значеніи  кото- 
рой см.  по.  Бо-по  Мое.  (4;  4;),  сыновья  (примѣръ 
множ.  числа  „чрезъ  удвоеніе"),  дѣти. 

Бою.  Мое.  ( \  4;),  названіе  растенія. 

Боюкекійо.  Мое.  соловей. 

Боточи.  Кл.  Кам.  дѣти. 

Боки.  Дав.  выскочить,  дѣтородный  удъ  женскій.  Мое. 
внизу,  предлогъ:  подъ,  риаешіит  тиНеЪге.  — 
на.  Мое.  находящиеся  внизу. 

—  на  шири.  Мое.  преисподняя  (букв:  нижняя 
земля),  иарадисъ,  жилище  нраведиыхъ. 

—  на  чабуси.  Мое.  нижняя  губа. 
Бокидигиръ.  Кл.  Кам.  полъ,  родъ. 


Бонири. 
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Ва. 


Бонири.  Мое.  тюлень,  особенная  порода  тюленей. 
Бопке  или  попке.  Мое.  теплый,  теплота,  жаръ. 
810.  Вот.  Мое.  кипѣть  (о  водѣ),  волноваться,  кипятить, 

иначе  попъ  и  бопу. 
Боронай.  Геогр.  рѣка  Сіу. 
Бору.  Кл.  Кам.  большой. 
Борукуръ.  Ланг.  Кур.  большой. 
Бофоо.  Кл.  Мац.  дитя. 
Буй.  Мое.  отверстіе,  иначе  бой. 
Буйкокари.  Мое.  слышать,  слухъ. 
Бунтара  или  бунтари.  Мое.  ( у  $  ѵ        родъ  плю- 

щеобразнаго  растенія. 
Буши.  Мое.  стража,  стоять  на  караулѣ.  —  кару. 

Мое.  стоять  на  часахъ.  —  нэ.  Мое.  сія  стража. 
Бункикамафуреппъ.  Мое.  земляника. 
820.  Бунма.  Мое.  рисъ,  зерновый  хлѣбъ.  Бунма  ту  тара. 

Мое.  два  тюка  рису. 
Бури.  Мое.  родъ,  образъ  (отъ  Яп.  фури),  видъ.  Кл. 

Кам.  гора. 
Буси.  Мое.  колчанъ,  тулъ. 
Бусини.  Мое.  родъ  фисташковаго  дерева. 
Буяра.  Мое.  окно. 

Б. 

В.  ТРЕТЬЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ва.  1.  Травяной  витый  кружокъ  (на  который  ста- 
вятъ  котелъ,  чтобъ  не  замарать  полъ).  2.  Бродъ, 
переправа  вбродъ.  Ва  ани  пёцша-пйрика  хеша- 
неа?  можно  ли  перейти  вбродъ?  3.  Приставка  при 
вопросѣ,  начинающемся  съг  анъ. — Анъ  кирогд  ва? 
гдѣ  сапоги?  Анъ  гахка  ва?  гдѣ  шапка?  (Гиляциз- 
мы).  4.  Изрѣдка  частичка  для  образовать  пове- 
лительная. Труп  хёсева,  вздохни  глубже.  Асинь- 
ова!  выдь!  Ахкась-ва!  иди!  5.  Знакъ  дѣепричастія 
какъ  настоя щаго  такъ  и  прошедшаго.  Оманъ  тру- 
су ева  каики  энэЛйкарь  исямъ,  не  смотря  на  мое 
желаніе  уйти,  рѣшительно  не  могу.  Уфъ  тусуйева 


Вавай. 
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ВакирорЬ. 


каики  кояйкусь,  доставалъ,  но  не  могъ  достать. 
Оманова  эх,  съѣздивши  воротиться.  6.  Еакъ  знакъ 
прошедшаго  есть  грубый  Руссизмъ.  7,  Еакъ  окон- 
чаніе  глаголовъ  въ  неопредѣлеяномъ  наклоненіи 
и  какъ  частичка  усиливающая  значеніе  нарѣчій 
(пирика-ва!  очень  хорошо)  есть  грубый  Гиляцизмъ. 
8.  Мое.  Означаетъ  болѣе  близкое  отношеніе  при 
существительныхъ.  При  глаголахъ  есть  партици- 
піальная  частичка.  Ва  есть  определяющая  частич- 
ка, которая  при  существительныхъ  заступаетъ  мѣ~ 
сто  члена.  Гарики  тэке  ва  шаке  шинтоко  ацте- 
канъ,  лѣвою  рукою  подаетъ  опъ  ушатъ  вина.  ПІи- 
нанта  уэкарива  бунки  нэ  реянъ,  мы  соберемся 
на  одномъ  мѣстѣ  и  будемъ  сторожить.  Цикоцу 
цисе  анакинэ  икоріэ  ащинкет  оіари  шамъ,  что 
касается  нашего  дома,  то  въ  немъ  не  пріобрѣтено 
никакихъ  богатствъ.  Шіойта  ашину  ва  ну  кару, 
онъ  выходитъ  и  смотритъ. 

Вавай.  Геогр.  озеро. 

Ваѵасасса.  Брот.  шпага,  мечь. 

Вай,  смягченное  ваш,  десять.  Вайвамд,  двѣ  тысячи. 
Ту  (йне,  тай,  тупесай,  вампе)  вайваніо,  4000 
(8,000,  12,000,  16,000,  20,000). 
— •  сневано,  двѣ  тысячи.  Сневано  и  касьма- вай  сне- 
вано, двѣ  тысячи  двѣсти.  Ту  сневано  ( тресне- 
вано, — инесневано, — асиснесневано, — ивайснева- 
ио,  — ару  вай  сневано,  — пу жй сневано,  — синепи- 
сайсневано )  икасьма  вайсневано,  двѣ  тысячи 
четыреста  (2,600,  —  2,800,  —3,000,  —3,200,— 
3400,-3600,-3800,—). 
830.  Вака.  Дав.  вода.  Ланг.  Мац.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах. 

Бальб.  Мац.  Брот.  (^ѴѴакЪа).  Мое.  (и  вакка). 
—    ишама  котанъ.  Дав.  безводное  мѣсто. 
Баками.  С.  длинная  морская  капуста. 
Вакаранай. 

Баки,  маленькая  травка.  Ни  — ,  маленькая  травка 

растущая  на  деревьяхъ. 
Вакйна.  С.  мохъ  (для   стройки  домовъ).  Син.  ейн- 

тусь. 

ВакирорЬ.  С.  собственное  мужское  имя. 


Вакка. 
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Вампе  этупесано. 


Вата,  см.  вахт. — Мое.  (вакка,  вака  или  вашка), 
вода.  Фюр. 

—  асинь,  см.  вахка  асинъ. 

—  бопъ.  Мое.  кипѣть  (о  водѣ). 

—  ке.  Мое.  сосудъ,  которымъ  вы  брасы  ваютъ  не- 
чистоту изъ  корабля. 

—  кукуцу.  Мое.  названіе  растенія. 
840.     —     кушь.  Дав.  наводненіе. 

—  тогі-той.  Мое.  ласточка. 

—  хури.  Геогр.  третій  притокъ  (снизу)  рѣки 
Поропехная. 

Вамбе  или  вамби.  Дав.  десять.  Лаиг.  Юж.  Сах.  Кл. 
Сах.  Бал.  Мац. 

—  арувано  хоцъ.  Дав.  сто  тридцать. 

—  атикингс  хоцъ.  Дав.  девяносто. 

—  идохоцъ.  Дав.  тридцать.  Ланг.  Юж.  Сах. 

—  инихоцъ.  Дав.  семьдесятъ. 

—  прохоцъ.  Дав.  ошибка  вмѣсто  ирехог^ъ  (вѣро- 
ятно  отъ  неразборчивости  рукописи),  пять- 
десятъ. 

—  ирихоцъ.  Ланг.  Юж.  Сах.  пятьдесятъ. 
850.     —     тубишано  хоцъ.  Дав.  сто  пятьдесятъ. 

—  шнебишано  хоцъ.  Дав.  сто  семьдесятъ. 

—  шневаио  хоцъ.  Дав.  сто  девяносто. 

—  ювано  хоцъ.  Дав.  сто  десять. 

Вампе.  Мѣст.  этотъ,  эта,  это.  Числ.  десять.  Вампе- 
эйвано-икасьма-сневсіно,  триста  десять.  Вам- 
пе муй  кднтэ,  далъ  десять  папушъ  (табаку). 

—  эарувано  (эаруваиъ  го),  сто  тридцать.  — 
икасьма  сневано,  330. 

—  эаейсьнегох.  девяносто. 

—  эйвано  ( эиванъ  го ),  сто  десять.  Сне  икасьма 
вампе  эйванго,  сто  одиннадцать. 

—  эйньго.  семьдесятъ. 

—  эсинеписано  ( эсинеписанъ  го ),  сто  семьдесятъ. 
860.     —     ѳсневано,  сто  девяносто. 

—  этрего.  пятьдесятъ. 

этуго.  тридцать.  —  икасьма  сневано,  двѣсти 
тридцать. 

—  этупесано  (этупесанъ  го),  сто  пятьдесятъ. 


Ванаки. 
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Вантэ. 


Ѣанаки.  Мое.  десять.  Вапаке.  Страл.  десять.  Банакъ. 

Ланг.  Мац.  десять. 
Вапахки,  не  знать  (Японизмъ). 
Ваиахкире,  не  знаю  (Японизмъ). 
Ванахкись. 

Ванбе.  Мое.  десять.  Ванбе-и-арувапе  гог^ъ.  Мое.  сто 
тридцать. 

—  и-ашшине-гоцъ.  Мое.  девяносто. 

— •     адогоцъ.   Мое.   тридцать  (I — сокращеніе  отъ 
итама  „безъ",  до— діалектически  вмѣсто  ту, 
два).  Ланг.  Мац. — итогоцу. 
и-иване  юцъ.  Мое.  сто  десять. 

—  и-инегоцъ.  Мое.  семьдесятъ. 

870.      —     икатима  ииегоцъ.  Мое.  девяносто. 

—  жашина  регоцъ.  Мое.  семьдесятъ. 

—  ирегоцъ.  Мое.  пятьдесятъ.  Ланг.  Мац.  —  пи- 
ре юцу. 

—  и-тубешане  юцъ.  Мое.  сто  пятьдесятъ 

—  итугоцъ.  Мое.  тридцать  Ц — сокращеніе  ита- 
ма „безъ"). 

—  и-шнебешане  юцъ.  Мое.  сто  семьдесятъ. 

—  и-шневане  юцъ.  Мое.  сто  девяносто. 
Ванби.  Мое.  десять. 

—  арувано  юцъ.  Мое.  сто  тридцать. 

—  ашикини  юцъ.  Мое.  девяносто  (ванби  вмѣсто 
вамби-и). 

—  и  до  гоцъ.  Мое.  тридцать. 

—  ини  юцъ.  Мое.  семьдесятъ  (ванби  вмѣсто  ван- 
би-и). 

—  ири  юцъ.  Мое.  пятьдесятъ  (ри-гоцъ  діалекти- 
чески  ре  юцъ). 

—  шубишано  юцъ.  Мое.  сто  пятьдесятъ. 

—  шнебитано  юцъ.  Мое.  сто  семьдесятъ. 

—  шневано  гоцъ.  Мое.  сто  девяносто, 

—  ювано  юцъ.  Мое.  сто  десять. 
Банка.  Пал.  пить. 

Вано  (или  ваню),  двѣсти.   Сне-вано,  200.    Ту  вангд, 
400  и  т.  д. 

Ванто:  десять  (неправильно  вмѣсто  то,  или  вмѣсто 
ванъ),  десять  дней. 

Вантэ.  Гл.  знать,  понимать,  разумѣгь.   ГІрил  зна- 
комый, ая. 
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Вата. 


Вантэ  утара,  знакомый  человѣкъ. 

—  у  тарана,  знакомые  люди,  знакомый  народъ. 
Вану,  по  Пф.  діалектически  вмѣсто  ват. 

—  ишневано  гоцъ.  Мое.  двѣ  тысячи. 

—  —       ссоцъ.  Дав.  двѣ  тысячи. 

Ват  (или  вай),  сокращенное  вампе,  десять,  десять 
разъ  (въ  числительныхъ).  Мое.  десять. 

—  го,  двѣсти. 

880.    —    гоци  ка,  или  сневано  ка,  лучше  сне  танку,  сто 
веревокъ  на  соболей. 

—  ванго,  двѣ  тысячи. 

—  ванъ  ванго,  двадцать  тысячъ. 

—  ванъ  шневане  гоцъ.  Мое.  „сто  тысячъ". — Слѣду- 
етъ  сказать:  двадцать  тысячъ. 

—  ка,  или  сне  опйсьпе,  10  веревокъ  для  ловли  со- 
болей. 

—  ни.  Мое.  десять  человѣкъ  (см.  ни). 

—  ни  пне  гоцъ  икашима  шневане  гоцъ.  Мое.  двѣ- 
сти  семьдесятъ  человѣкъ  (ванъ  ни  ине  гоцъ  вмѣ- 
сто  ванъ  бе  ни  ине  гоцъ).  Матомай  мушири- 
камуй  икиргі-кашке  шаморонъ  пишканъ  мути- 
ри-камуй  вань-них  тэке  нэ  кору,  270  князей 
изъ  цѣлой  Японіи  исполнили  повелѣніе  протпвъ 
князей  Мацмая. 

Вара.  1.  Рисовая  солома  (сл.  Яп.).  2.  Прил.  младшій 
(въ  противоположность  кіяне). 
— "   айну,  младшій  (въ  противоположность  кіянне 
или  юпи). 

—  по,  младшее  дитя  (младшій  сынъ  или  младшая 
дочь).  Син.  пони-уне-по. 

890.  Варанджи.  С.  травяной  башмакъ. — (и  у  Японцевъ 
и  Айновъ);  дѣлается  обыкновенно  изъ  рисовой  со- 
ломы. 

Варантука.  Мое.  названіе  рыбы. 
Варапа.  С.  устрица,  овігеа  аесіиіів. 
Варе.  Гл.  зажигать   (унджи  — ;  ни  — ,  рбѵугу — ), 
см.  у аре. 

Вари.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  2  в.  къ 

сѣв.  отъ  Мануи. 
Васассо.  Брот.  дитя.  Васосо.  Кл.  Мац.  дитя. 
Вата.  С.  хлопчатая  бумага. 


Ватанбуси. 
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Вебегири. 


Ватанбуси.  Мое.  шапка  особеннаго  вида. 
Батара.  Мое.  скала,  утесъ.  —  шнеппъ.  Мое.  одна 
скала. 

—     китай.  Мое.  вершина  скалы.  Ватара  пи- 
тай ке  канш-камуй  сноцъ  фу  ми  анъ.  На 
вершинѣ  скалы  есть  грохочущій  звукъ  грома. 
900.  Ваттесъ.  Дав.  солома.  Ваттесъ  сацки  мунъ.  Кл. 
Сах.  солома  (сухая  трава). 
Вауо.  Мое.  названіе  птицы. 
Ваха.  К  л.  Мац.  Бал.  Сах.  вода. 
Вахка.  С.  вода.  Вахка  омаре,  наливать  воды  (въ  ко- 
телъ) 

—  аейнь.  С.  наледь  (весною  на  рѣкѣ).  Син.  ка- 
на-вахка. 

—  ка  или  ксіскета,  поверхность  воды. 

—  ката,  на  водѣ,  по  водѣ. 

—  санъ,  наводненіе. 

—  еёсехка  су,  самоваръ  (названіе  вымышленное 
экспромтомъ  Каситуру). 

—  у  мари,  купаться  (грубый  Японизмъ). 

910.    —     упунъ,  брызги  на  водѣ  (отъ  сильнаго  вѣтра). 
Син.  пеупунъ. 

—  цись-цись,  каплетъ  (съ  потолка). 
Вахкаа.  Ланг.  Сѣв.-вост.  Сах.  вода. 
Вахкахури.  Геогр. 

Вахтэ.  С.  припасъ.  Ипё-вахтэ,  съѣстные  припасы. 

Вахтэно-аиъ  или  уахтэно-анъ.  Гл.  быть  приготовлен- 
ными ВоЛ-ипё  уахтэно  анъ,  разной  пищи  много. 

Вахци.  С.  клещи.  Сл.  Яп.  Син.  кануфпе. 

Вахцина.  Сл.  Яп.  Син.  кануфпе. 

Вахцись.  Сл.  Яп.  щипцы,  клещи.  Син.  кануфпе. 

Вацка.  Кл.  Мац.  Бал.  Сах.  вода. 

Вашка.  Мое.  вода. 

Ваюна  (\\гашіа).  Брот.  десять. 

Ваяшакфъ.  Дав.  безсовѣстный,  глупый. 

Ваяшино.  Мое.  мудрый,  умный.  —  туру,  мудрый  че- 
ловѣкъ,  разеудительный  человѣкъ. 

Ваяшипу.  Дав.  острый  человѣкъ.   Мое.  умный,  раз- 
еудительный. 
—       гуру.  Дав.  умной,  разумный  человѣкъ. 
920.  Вебегири.  Дав.  извѣстіе. 


Вебекере. 
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Венъ  камуй  асйсьпе. 


Вебекере.  С.  вѣсть.  извѣстіе. 

Вевгбсека.  Пр.  кривоногій,   колченочій  (съ  пятками 
внутрь). 

—       кема,  кривая  нога. 
Веташину  (\ѵа^ашіпи).  Кл.  Сах.  умный. 
Вегойсуйё.  Пр.  кривоногій.  Син.  вевгбсека  и  асуру. 
Вёйкиро  анъ!  наконецъ  свидѣлись ;  сколько  лѣтъ  , 

сколько  зимъ!  Син.  вёнуськане 
Вёйсохки  айну ,  сидящіе  попарно  на  угощеніи  и 

имѣющіе  одну  чашку  на  пару. 
Веко,  мщеніе  на  взаимную  смерть,  отмстить*  смертію 

врага   (оскорбившаго)  и  потомъ  умертвить  самаго 

себя. 

Вемпесани.  Гл.  ругать,  злословить.  Хемаша  сета 
вемпееаии  (или  кочарувенъ)?  какая  собака  ругаетъ 
меня? 

930.  Вёмпира.  С. стрѣлка  лука  (растенія),  лукъ  сѣянецъ. 

Вёиантра.  Гл.  здороваться.  Син.  инаиукарахтэ  и 
уранкарабаре. 

Вёнкотанъ.  Геогр.  1.  Айнское  селеніе  въ  71  верстѣ 
съ  сѣверу  отъ  Мануи.  2.  Аинско-Японское  селе- 
ніе  въ  116  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

Венкотахкомаре,  нести  или  держать  вдвоемъ  на  пле- 
чахъ  (ушатъ). 

Вённочи.  Геогр.  мысъ  въ  102  верстахъ  къ  западу 
отъ  Карсакова  (перевалъ). 

Вентвесанъ.  Геогр.  Бѣлк.  (иначе  усурй).  Аинско-Япон- 
ское селеніе  въ  97  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Кусу- 
ная,  иначе  Вендвессанъ.  Геогр.  Шм. 

Вентисе.  Геогр.  Гл.  мысъ  къ  югу  отъ  Мауки. 

Вёнтэ.  Гл.  рвать,  драть.  Нану  вентэ,  избить,  обез- 
образить лице. 

Вёнтэх.  Гл.  зачеркнуть  (написанное). 

Вёнуськане!  сколько  лѣтъ,  сколько  зимъ!  Син.  вёй- 
киро анъ,  очень  пріятно  видѣться! 
940.  Вену  юру  шка.  Дав.  ругать  Н:  ф.  иск.  венъ-ируська. 

Венъ,  худой,  дурной,  некрасивый,  худо,  дурно,  боль- 
но, нельзя. 

—  камуй,  злой  богъ,  злой  демонъ.  Син.  венъ-ояси. 

—  камуй  асйсьпе,  карбункулъ. 
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Бооса. 


Венъ  камуй  кисара  пуй,  ракушка  мягкая,  служащая 
жилищемъ  краба  отшельника  и  похожая  на 
ухо  (лекарство  отъ  ушеыхъ  болѣзней). 

—  орусъпе,  злое  дѣло,  злодѣяніе. 

—  ояси,  демонъ  производящій  сумасшествіе,  злой 
демонъ. 

—  ояси  гумъ,  шумъ  шаговъ  злаго  демона. 

—  ояси  кара  айну,  сумасшедшій,  помѣшанный,  бѣ- 
шеный. 

—  ояси  унджи,  огонь  злаго  демона. 
950.    —     мф?/,  безпутица,  дурная  дорога. 

—  чикапъ  ( веиъ  чикахъ ),  чорная  ворона.  Син. 
этуека. 

Венэнтрумъ.  Геогр.  мысъ  въ  130  верстахъ  къ  югу 
отъ  Мануи  (близь  селенія  Тунайча). 

Веп'ецю.  Гл.  сталкиваться  (о  судахъ).  Ту  айну  ве- 
пецю.  ф 

Верекай.  С.  трава  съ  съѣдобнымъ  корнемъ. 

Вере  такуса,  шаманный  ииау,  бубенный  инау. 

Веськомурай,  или  весъкомурайпа,  обнимать ,  обни- 
маться (съ  женщиною). 

Веусй.  Гл.  свивать  (веревку),  сколачивать  (доски). 

Вёчи.  Гл.  знакомиться,  подружиться,  свыкнуться,  по- 
любить другъ  друга  (напр.  съ  вновь  пришедшими 
Русскими). 

Вимбира.  Геогр.  Шм.  скала  близь  р.  Орокёсъ  (къ 
сѣверу). 

960.  Вйнцись.  Геогр.  мысъ  въ  211  верстахъ  къ  югу  отъ 
Кусуяая. 

Вишурусе.  Дав.  артелыцикъ,  въ  Нѣм.  Дав.  мп^игий. 
Во.  С.  четверть  (мѣра  длины). 

Вобокймба  ( вобокймпа^.  Прил.   сильный ,  имѣющій 

большую  силу  (Айну). 
Вой-ампе  ку  эивава,  см.  эивава. 

—  ампе-вахтэ,  очень  много  (всего). 

Вбка  йнкара.  Гл.  провожать  (отъѣзжающаго  или  ухо- 

дящаго). 
Вобса.  С.  очередь. 

—  о-кари-кане.    Нар.  поочереди.  Вооса-о-кари- 
кане-пунки  кара,  стоять  на  часахъ  поочереди в 


Ворб. 
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Вяхтй. 


Воро.  Гл.  размачивать  въ  водѣ.  Сари  кирд  — ,  вы- 
мачивать въ  водѣ  (соленую  рыбу),  отмочить. 

—  хёцире,  купаться,  купанье. 

970.  Воросьми,  свалиться,  упасть  съ  чего  (съ  переклади- 
ны). Лай  охта  — ,  свалиться  въ  рѣку. 
Вбса.  С.  бердо  (для  тканья). 

—  юУпУ,  вдѣвать  нитки  въ  бердо. 
Вбсе.  Гл.  выть.  Сета  восе,  собака  воетъ. 
Восокари,  въ  замѣнъ  другаго,  послѣ  другаго.  С.  оче- 
редь. 

—       охта  окай,   жить  по  выѣздѣ  другаго  (въ 
домѣ). 

Воуво.  Кл.  Кам.  напёрстокъ. 
Воя.  Ирил.  разный. 

—  икосайд,  разная  пища. 

—  шё,  разная  пища. 

—  кахкоро.  Гл.  принимать  другой  видъ.  Син.  уках- 
коро. 

980.  —  ма  моситэ.  Гл.  сомнѣваться  видя  вновь  пришед- 
шій  народъ  (съ  хорошей  или  дурной  цѣлью  онъ 
пришелъ).  Син.  воя-муфтэ?. 

—  мпе  асътй  айну,  мастеръ  на  всѣ  руки  (и  играть 
на  балалайкѣ,  и  плясать,  и  писать  и  работать). 

—  муфтэнукара,  или  уоя-муфте  нукара,  видѣть 
въ  первый  разъ  незнакомого  человѣка,  ^м.  оя- 
муфтэ, 

—  сахъ  или  сахъ  айну.  Пр.  дурно  говорящій,  не- 
краснорѣчивый  человѣкъ. 

Воясъну.  Пр.  краев орѣчивый  ( —  айну),  искусно  го- 
ворящий и  вѣрно  передающий  слова  другихъ.  Про- 
тив, ѳоясахъ. 

Воятункоро.  Пр.  разноцвѣтный,   играющій  разными 

цвѣтами  (о  брилліантѣ). 
Вынва.  П. — М.  худо,  дурно. 
Вямокутива.  Дав.  диво. 

Вяхти.  Геогр.  Гл.  деревня  Гиляцкая  къ  сѣв.  отъ 
Дуй. 


Га. 
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Гакотате. 


Г. 

Г.  Г.  ЧЕТВЕРТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Га.  1.  Частичка  употребляемая  для  благозвучія,  так- 
же какъ  частички  ге,  ги,  го  и  гу.  Ку  по  го,  мой 
ребенокъ.  Танъ  ими-ѳйми  ге,  это  платье — твое 
( эйми  вмѣсто  эани-ими ).  'Анокай  анъ  корбпе  ге, 
это  наши  вещи.  'Лнокай  анъ  кйсери  ги,  это  на- 
ша трубка  (во  всѣхъ  этихъ  фразахъ  ге  и  ги  за- 
мѣняетъ  „этотъ"  „это").  2.  Знакъ  вопроса.  Наша 
дрова  ну  гу?  отъ  кого  слышалъ?  Хемата  хумъ 
ги?  что  это  за  шумъ?  Хемата  хау  ге?  что  это 
за  голосъ?  (здѣсь  опущенъ  глаголъ  анъ).  3.  Знакъ 
множественнаго  числа. 

Та.  Мое.  конечная  частичка,  о  значеніи  которой  см. 
ка. 

990.  Гаа.  Мое.  выздоравливать,  опускаться,  идти  ко  дну 
(о  рыбахъ),  прибывать  (о  водѣ). 

Гаатъ  (пааі.).  Брот.  виноградъ. 

Гаауре.  Мое.  бедро  {у  У  ?  буквально:  нисхо- 
дящая нога.  Срав.  парауре, 

Габо  или  габу.  Мое.  мать. 

Габуру  (или  гапуру).  Мое.  мягкій,  нѣжный. 

Гава  (хава).  (Срав.  ст.  гацико),  меныпій,  меньше. 
Гл.  уменьшаться.  Асйсьпе  — ,  чирей  уменьшается. 
Мачири  — ,  рана  подживаетъ.  Пай  гава,  вода 
въ  рѣкѣ  убываетъ. 

Іавейки  см.  хауейки. 

Гавеморе  ( хавеморе ).  Гл.  безпокоить.  Син.  ёинуфъ. 

Прил.  безпокойный. 
Гавёсина.  С.  собственное  мужское  имя. 
Гатуу.  Мое.  пупъ,  пупокъ. 
Гаевену  (паеішаеппи).  Кл.  Кам.  нѣмой. 
1000.  Гайнова  йчари.  С.  сакъ  для  ловли  рыбы. 
Гайокуне.  Мое.  панцырь,  лата,  броня. 
Гайша.  Мое.  бѣгать,  недостаточный. 

—     ано.  Мое.  недостаточнымъ  образомъ. 
Гака.  Мое.  шляпа,  иначе  гакка. 
Гакотате.  Мое.  имя  мѣста  на  островѣ  Мацмаѣ. 


Гакусьни. 
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Гаратецу. 


Гакусьни.  С.  падающая  (верхняя)  поперечина  въ 
эчоро. 

Галгалъ.  Кр.  собственное  мужское  имя. 
Гамбе  или  гамби.  Мое.  отецъ. 
Гампаки.  С.  одежда  для  голеней,  наголенники. 
1010.  Гаму  или  іамъ.  Мое.  листъ  древесный. 

Гана.  С.  особенная  болѣзнь  въ  родѣ  нашего  ускопа. 

—  нунъ,  высасывать  болѣзнь  чана. 

Ганаре.  Мое.  вилообразное  древко  для  рыбной  ловли. 

Ганте.  Мое.  близкій,  иначе  ганке,  или  ганти. 

Гантено.  Мое.  близко,  иначе  гашено,  или  гантино. 

Гантино.  Мое.  близко.  Гантино  арики.  Мое.  под- 
ступать, подходить. 

Ганѵшша.  Кл.  Кам.  близкій. 

Гангукачіуй.  Мое.  коромысло,  стрекоза. 

Гангу  ча.  Геогр.  отрасль  Гиляковъ,  живущая  по  р. 
Амгуни  въ  приморской  области. 

Гани  (папіп).  Кл.  Кам.  пища. 
1020.  Тани.  Мое.  металлъ,  конечная  частичка-  (иначе  тан- 
не),  о  значеніи  которой  см.  канне. 

Ганкапуй.  Мое.  пупокъ. 

Ганкекб.  Мое.  не  близко  (см.  ко).  „Быть  неблизкимъ, 

слово  сомнительное". 
Ганкоіенэнэ. 

Ганкопіяну  ( ханкопіяну ).  Глаг.  не  обращать  внима- 
нія,  не  вмѣшиваться  (въ  драку).  Син.  ганкогенэнэ. 

Танне.  Мое.  см.  канне.  Танъ  бе  батэки  нэ-ушара- 
ширини  анъ-ти  танне,  только  эта  вещь  есть  пред- 
метъ  благоволенія  (удовольствія). 

Танни.  Кл.  Кам.  я. 

Ганпопуй.  Мое.  пупокъ. 

Тану.  Ланг.  Кур.  я. 

Ганъ.  С.  печать  (которою  печатуютъ).  Сл.  Яп. 

—  чики,  см.  ханчинэ. 
1030.  Гапу.  Пал.  собака. 

Гапур.апъ-чуппъ.  Мое.  второй  мѣсяцъ  года. 
Гапуру.  Мое.  мягкій,  нѣжный. 
Гапуто.  Мое.  предуготовленіе,  распоряжееіе. 
Гарамъ.  Мое.  ящерица,  иначе  гараму. 
Гаратецу.  Мое.  названіе  растенія. 


Гарика. 
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Гаукено. 


Гарика.  Мое.  канатъ,  шнурокъ,  веревка.  —  апщ  ка- 

натомъ,  веревкою. 
Гарикеу.  Мое.  названіе  птицы. 
Гарики.  Мое.  лѣвый,  влѣво^. 
Гарики-ишаму.  Мое.  лѣвая  рука,  лѣвая  сторона. 
1040.  Гарши-ка.  Мое.  веревка,  шнурокъ. 

Гарики  шэки  или  гарики  тэке.  Мое.  лѣвая  рука. 
Гару.  Мое.  названіе  растенія  похожаго  на  лилію. 
Гаруки.  Мое.  влѣво. 

—     шіо.  Мое.  (3  и  %  )Ѵ  >),   печка  на  лѣвой 
сторонѣ  комнаты.   Въ  крит.  сѣдалище  на 
лѣвой  сторонѣ  залы. 
Гасами.  С.  ножницы,  сл.  Яп. 

Гато  боки.  Мое.  часть  ноги  подъ  колѣномъ,  под- 
мышка. 

Гатонинъ.  Мое.  часть  ноги  подъ  колѣномъ. 
Гатоэ.  Мое.  нижняя  губа. 
Гатуру,  см.  хатуру. 
Гатцкокорцссу.  Геогр. 

Гау,  см.  хау.  Мое.  звукъ,  голосъ.  Тэ  унъ  шишамъ 
анакине  ашіуру-аши  руешке  руи  іау  аниа,  что 
касается  сего  человѣка,  то  достающаяся  ему  зна- 
чительная награда  ироизведетъ  много  шуму. 
1050.  Гауѵаште.  Мое.  спать  съ  висящею  внизъ  головою. 

Гауѵи.  Мое.  становиться  спокойнымъ,  тихимъ. 

Гауѵино,  или  гаутииу.  Мое.  спокойно,  тихо,  осто- 
рожно. 

Гауе.  Мое.  голосъ,  звукъ,  иначе  гауи.  Гауе  шапке. 

Мое.  подавать  голосъ. 
Гауе-иширун-нип-ба.   Мое.  отдаваться ,    какъ  эхо 
(букв,  звукъ  дѣлается  слабымъ  и  убываетъ);  эхо, 
отголосокъ  (иначе  гауэпъ-иширунинба). 
Гауеруй.  Мое.  громко  звучащій. 
Гауке.  Прил.  легкій,  пріятный  (о  запахѣ).  Хура  — , 
пріятный  запахъ. — Мое.  становиться  спокой- 
нымъ, тихимъ;  тихій,  спокойный. 

—  арака,  легкая,  незначительная  болѣзнь» 

—  ахгпу,  мелкій  дождь  (безъ  тумана),  см.  опуй- 
пуйсе-ахшр. 

Гаукено.  Нар.  тихонько,  легонько.  Сип.  шёнепбне. 
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Ге. 


1060.  Гаукено  гбтувсе ,  тихонько  тащить  (за  пуповину). 

Мое.  спокойно,   тихо,  осторожно.  Гаукено 
ишаку.  Мое.  говорить  тихо. 
Гауки.  Кл.  Кам.  кричать. 
—     анъ.  Мое.  имѣть  голосъ,  говорить,  быть  ска- 
занным^ гласить. 
Гаупусека.  С.  собственное  мужское  имя  (или  Хау- 
пусека). 

Гауэ-анъ.  Мое.  звучать,  шумѣть. 
Гахка.  С.  шапка.  —  корд,  надѣвать  шапку,  см. 
хахка. 

Гахкатомари.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  на 
мѣстѣ  русскаго  поста  Карсаковъ  (въ  заливѣ  Ани- 
ва),  приблизительно  подъ  46°  40'  С.  Ш.  иначе 
Хахка-томари. 

Гахкокираммомпе.  С.  четвертый  (безъимянный,  пер- 
стневой) палецъ. 

Гахкомомпе.  С.  мизинецъ. 

Гахпась.  С.  трава  похожая  на  эруфъ. 
1070.  Гахтра.  С.  мартъ. 

Гаіьиконко.  С.  паукъ. 

Гацире,  см.  хацире. 

Гацири.  Мое.  падать,  падать  на  полъ,  погибать. 
Гацъ.  Мое.  (У  »),  виноградъ. 
Гаюлъва.  Кл.  Кам.  смерть. 
Ге.  Лап.  да,  такъ. 

Гё.  Мое.  (ж,  ге)  означаетъ  недоумѣніе,  сомнѣніе  (ча- 
стица вопросительная),  восклицаніе  или  вопросъ. 
Не  тобаке  ге  раму  гайта  ано  ну  бе  табанъ  ту  ни, 
что  касается  этой  особы,  то  появляются  у  ней 
противъ  ожиданія  слезы.  Обыкновенно  присоеди- 
няется еще  частичка  нэ,  что  выражаетъ  вопросъ 
или  сомнѣніе  и  послѣдующее  за  тѣмъ  опредѣленіе 
или  фиксированіе  мысли.  Жэпъ  чоки  ге  нэ  шанке 
нанкоро  кушу,  потому  что  я  хотѣлъ  выносить  то- 
варные тюки.  ІПино  ягікатано  анъ  ге  нэ  кушу, 
поелику  онъ  очень  боялся  (казался  очень  боя- 
щимся). 

Ге.  Мое.  частичка  равносильная  ке  (примѣръ  ея  пред- 
ставленъ  только  въ  словѣ  янѵе);  видъ,  образъ  (ина- 
че ке). 


Гебенке. 


—  55  — 


Гемпаки. 


Гебенке.  Мое.  проистекать  (объ  источникѣ),  вытекать. 
Гебёну.  Гл.  кивать  въ  знакъ  согласія. 
1080.  Гебеу.  Мое.  большая  камбала  (рыба). 
Гебоко.  Мое.  гнушаться,  ненавидѣть. 
Гегеру.  Мое.  названіе  черепокожнаго  животнаго. 
Гейкусо  трайё.  Гл.  отодвигать. 
Гейне.  Мое.  мягкій,  нѣжный* 
Гейнинепкоръ  (паіпіперког).  Ел.  Кам.  бѣдный. 
Гекай,  см.  хекай.  Мое.  старый,  престарѣлый;  быть 
старымъ  (иначе  геѵай). 

—  гокусыпэ,  умереть  отъ  старости  (или  въ  ста- 
рости). 

—  уру.  Мое.  старикъ. 
Гекаци-цири.  Мое.  молодая  птица. 

1090.  Гекацъ.  Мое.  молодой,  нѣжнаго  возраста  (иначе  ге- 
каци),  юноша. 
Гёкачичиръ.  Кр.  старики  (птицы). 
Гекёмъ  ( хекемъ ).  Гл.  тянуть  (веревку) ,  натягивать 
(лукъ:  ку  — ). 

—  ани  туйё,  перервать  сильно  тянувши. 
Гекйлю:  въ  лѣсъ.  —  маканъ,   итти  въ  лѣсъ.  Син. 

іувкара  маканъ,  канта  маканъ,  нитунта  маканъ. 

Гекйру.  Гл.  оборачиваться  (лицомъ),  повертывать  ли- 
цо назадъ,  иначе  кочёкиру. 

Гекбкарись.  С.  чалма  Айнская.  Син.  сенькаки. 

Гекукуту.  Мое.  (У*  \  у  а),  названіе  растенія. 

Гёмако,  или  хёмако.  Гл.  раздвинуть  и  прибрать  свѣ- 
сившіеся  со  лбу  волосы,  см.  іерупохтэ-маймине. 

Гематаоу.  Ел.  Кам.  никакъ  не,  отнюдь  не. 
1100.  Гемесіу.  Мое.  (^  і-  ^  ^\),  склонъ  горы,  горная  лѣ- 
стница  (Вег^ігерре). 

Гемесу.  Мое.  подниматься,  выныривать  (о  рыбахъ). 

Гемёхчаку.  С.  собственное  мужское  имя. 

Гемине  (пётіпёп).  Кл.  Кам.  никто. 

Гемой.  С.  горбуша  (рыба),  горбатая  сёмга.  Мое.  ло- 
сось, семга. 

Гемой  как.  С  женская  верхняя  одежда  изъ  шкуры 
горбуши. 

—  ке,  жиръ  горбуши. 

—  уфъ,  молоки  изъ  горбуши. 
Гемпаки  (пётраку).  Кл.  Кам.  когда. 
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Гемпакіу. 
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ГерекуСи. 


Гемпакіу.  Кл.  Кам.  сколько. 
1110.  Гемъ-гауну.  Кл.  Кам.  молчать. 

Генбара.  Мое.  (или  гембара),    однажды,  нѣкогда 
V  <\> 

—  та.  Мое.  въ  прежніе  годы,  прежде,  однаж- 
ды, нѣкогда. 

—  тары.  Мое.  во  всякое  время,  всегда,  часто, 
многократно. 

Гента  (Ьёп^а).  Кл.  Кам.  почему,  для  чего,  за  чѣмъ. 
Генте.  Мое.  происхожденіе  съ  отцовой  стороны. 
Генетофуки.  Мое.  задняя  часть  кровли. 
Гениэ.  Мое.  не  (съ  важностію,  съ  силою,  тіі  гТасп- 
йгиск). 

—  нэпка.  Мое.  вскорѣ  послѣ  того,  не  много  по- 
годя. 

—  нэпъ.  Мое.  вскорѣ  послѣ  того. 

1120.    —    широмано.  Мосив.  не  жить,  не  быть  живу- 
щимъ.  —  широмано  окай  кекеси  на  шанъ-та, 
онъ  не  живетъ  здѣсь,  и  ему  еще  не  было  на- 
значенія  оставаться. 
Генсе  (дёпвёЬ).  Кл.  Кам.  одышка. 
Геньки.  С.  дѣ душка.  Син.  экась. 
Ге-нэ.  Мое.  (или  пе-нѳ%  частица  выражающая  сна- 
чала сомнѣніе,  а  потомъ  опредѣленность  (см.  %е  и 
иэ\  частичка  вопросительная  и  вмѣстѣ  опредѣля- 
ющая. 

Гео.  Мое.  выныривать  (о  рыбахъ). 
Геоши.  Мое.  дыханіе. 

Гепёньки.  Гл.  возращать.  —  котанъ,  родина.  Тома 
—  ка,  садить  картофель,  см.  сикахъ  и  сикахтэ. 
Гепираса. 

Геписё  т-райё.  Гл.  отодвигать  (столъ  отъ  стѣны). 

Против,  котёски. 
Гепита.  Гл.  распускаться  ( порокуту  — ).  Син.  ге- 
пираса. 

ИЗО.  Гепитахни,  колья  въкаама  (по  обѣ  стороны  рѣчки). 
Гераахчикане  ( герахчикане ). 
Геракецу.  Мое.  подштаники. 

Гераскане.  Прил.  голый,  нагой.  Сип.  герахчикане, 

герукане,  отг)най. 
Герекуси.  Мое.  треска. 


Геріацъ. 
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Геши. 


Геріацъ.  Мое.  (у  у  9ѴА),  блескъ,  сіяніе;  блестящій. 

Гёржо-сипьурири.   Гл.  потягиваться ,  выпрямиться 
изъ  согнутаго  положенія.  Син.  Мока. 

Героки.  Мое.  сельди,  сельдь. 

Герѳнъ-ѵуру.  Мое.  бѣднякъ.  Пф.  бѣдный  человѣкъ. 

Геруйевоа.  Ел.  Кам.  болѣзнь. 
1140.  Геруксійне-яйкара,.  Гл.  раздѣться  до  нага. 

Герукане.  Прил.  голый,  нагой. 

Геру  похтэ- май  мине,  дѣвица  закрывшая  лице  воло- 
сами (при  стыдливости). 

Те-се.  Мое.  ехріеііѵшп  опредѣляющаго  значенія.  Ашуй 
те-се  нэ,  сіе  море,  это  море,  это  действительно 
оно,  см.  се. 

Гёси.  Мое.  сѣверный  океанъ. 

Гесиру-утаре.  Мое.  врачъ  и  волшебникъ  (ворожея). 

Гесита.  Мое.  (или  кесита),  надъ,  на  (предлогъ). 

Гета.  Мое.  собака. 

Гетане  или  гетани. 

—  сирайё,  Гл.  отодвигаться. 

—  чахсека,  отодвинуть  (отъ  себя). 
1150.  Гётари-арака.  С.  колючая  боль  (въ  груди). 

Гетахтаку.  Ими  — ,  закутаться  съ  головою  (въ  по- 

стелѣ). 
Гетохъ. 

—  сирайё,  подвинуться.  Гетохъ  ситрайё  капе 
а!  подвинься! 

—  трайё,  придвигать,  подвинуть  къ  себѣ. 
■ — •     чахсека,  придвинуть  (къ  себѣ). 

Гетуку.  Гл.  расти.  Мое.  жить,  быть  въ  живыхъ, 
раждать. 

Гетэсу.  Гл.  приходить  въ  эрекцію  (о  репів),  опу- 
скать (ручку  у  двери,  чтобъ  отперлась  защелка), 
см.  орйкитари. 
Теуе.  Мое.  (или  ке\  видь,  образъ  (или  те). 
Гёуке,  кривой. 
—    трёра,  сѣверо-восточный   вѣтеръ  (въ  Чепух- 
наѣ  кой  анъ). 

1170.  Гёцире  (хецире).  Гл.  играть  играть  на  инструмей- 
тѣ.  С.  игра. 

Геши.  Дав.  озеро  малое.  Ланг.  Юж.  Сах.  озеро. 


Геюпу. 
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Гобуни, 


Геюпу.  Прил.  тянущая  хорошо  потягъ  (въ  нартѣ).  — 

сета?,  собака  хорошо  натягивающая  потягъ. 
Ги.  Лапер.  да,  такъ. 

Ти.  Мое.  см.  ке.  Ти  или  ки  —  частичка  употреб- 
ляемая для  ело  кныхъ  словъ, 
Гіа  (Ьуа).  Лапер.  нѣтъ,  не. 
Гитай.  Мое.  старый,  престарѣлый,  иначе  гекай. 
1'итаци  ( гекацй ).  Мое.  молодой,  юный. 
ГитацЪі  Мое.  молодой. 
Гида.  Мое.  собака,  иначе  гепш. 
1180.  Ггерашчинамъ.  Лапер.  большая  и  крѣпкая  цыновка, 

на  которой  они  сидятъ  и  ложатся  спать. 
Гилями.  Геогр.  отрасль  Гиляковъ,  живущая  на  за- 

падномъ  берегу  сѣвернаго  Сахалина  и  въ  низовь- 

яхъ  Амура  къ  югу  отъ  Монгу. 
Гимпаракане  ( химпаракане ),  когда?  скоро  ли?  — 

пирика  ва?  или  —  пирика  кусу  кара  хетанеа? 

скоро  ли  будетъ  лучше,   скоро  ли  заживетъ?  (о 

ранѣ). 

Гймпахну  (ггімпаху,  ггімпахъ).  Нар  сколько.  Хим~ 

паху  анъ?  сколько  есть? 
Гймпахъ  Нар.  сколько.  —  па?  сколько  лѣтъ? 
Тиние  или  кинне.  Мое.  циркуль  (еіп  2ігке1). 
Гиппари.  Брот.  Ланг.  Мац.  медвѣдь. 
Гитоку.  Мое,  жить,  раждать,  иначе  гидоку  или  ге- 

туку. 

Гишіуй.  Мое.      л.  и.  ь),  спать,  спать  идти,  лежать, 
дыхаеіе. 

Тмачи.  Кл.  Еам.  Ланг.  Кур.  жена. 
1190.  Тпнши.  Кл.  Сах.  гусь. 

Го.  1.  Двадцать  (іох).  2.  Что?  ну!  'Айно! — Го?  эй 
ты! — что? 

Го.  Мое.  частичка,  о  значеніи  которой  см.  ко. 
Гоакесь  С.  сторона  двери  (въ  Аинскихъ  юртахъ), 
иначе  акесь. 

Гдбичинаса,  или  хобичинаса.  Нар.  на  корточкахъ 

(для  того  чтобы  здороваться). 
Гобунба.  Мое.  выступать ,  вставать ,  пробуждаться 

(см.  о*а),  внезапно  выступать,  явиться. 
Гобуни  или  гобунъ.  Мое.  вставать,  выступать  (особ. 

объ  одномъ  лицѣ),  явиться. 


I 


Гобу-шіуцубе. 
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Гокуси. 


Гобу-шіуцубе.  Мое.  бобръ. 

Гдвпа.  Гл.  оставить,  не  взять  съ  собою  (напр.  трубку). 
■ —    оманъ^  оставилъ  невзявши! 

Тотамба  или  гокамба.  Мое.  простодушный ,  откро- 
венный. 

Готеура.  Кл.  Кам.  пузырь. 
1200.  Готу.  Мое.  мужъ  (Маші),  супругъ,  женатый  человѣкъ, 
иначе  гоку. 

Го-дереке-ре-рикопъ.  Мое.  планета  Марсъ. 

Гойё.  С.  блудное  предложеніе,  разговоръ  о  совокуп- 
леніи. 

Гойно  (гойну).  Мое.  соболь,  куница. 

Гойну.  Мое.  названіе  маленькаго  похожаго  на  куни- 
цу звѣря,  соболь. 

Гокамба.  Мое.  не  быть  сердитымъ  (въ  критикѣ),  не 
быть  обидчивымъ, 

Гокари.  Гл.  повторять. 

Гокарисьпбне.  Нар.  повторно,  пріемами. 

—  икр,  пить  повторно  (не  за  одинъ  разъ). 

—  ичакасъно,  повторно  учиться. 
Гокашуру  (Ііосаіойгои).  Лапер.  байдара. 

1210.  Гокахтэ.  С.  собственное  мужское  имя. 

Гоке-кане.  Мое.  скобель,  стругъ. 

Токи  (офпку).  Кл.  Кам.  братъ. 

Гокиру-киру.  Гл.  качаться,  вертѣться  (о  лодкѣ). 

Гоки-шеи.  Мое.  названіе  раковины  (отъ  Яп.  фокки). 

Гоккай.  Мое.  (^  Я  У  сосудъ  съ  ножками  (отъ 
Яп.  фокай       я  $\)). 

Гокке.  Мое.      У  4;),  лежать,  особенно  внизъ  лицомъ. 

Гоккіуре.  Мое.  названіе  птицы. 

Гокорд.  Гл.  подкладывать  (дрова)  къ  огню.  Ей  — . 

Гоку.  Мое.  мужъ  (Мапп),  женатый  человѣкъ.  —  шакь. 
Мое.  безъ  мужа,  см.  юту. 
1220.    —    шаку.  Мое. -вдова. 

Гоку  те,  на  колѣняхъ.  —  этарасъ,  стоять  на  колѣ- 
няхъ. 

Гокура.  Мое.  спѣшить,  торопиться  въ  формѣ  роіеп- 
Ііаііз. 

Гоку  ре.  Мое.  поспѣшность,  поспѣшный,  торопливый; 

спѣшить. 
Гокуси.  Мое.  названіе  рыбы. 


Гок^сь. 
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Гбниве. 


Гокі/съ.  Гл.  упасть.  Тохкорю  юіусъчжи  кушахке  анъ, 
если  бутылка  падаетъ,  то  проливается.  Син.  ха- 
цире. 

Гокусьтэ.  Гл.  умереть,  скончаться.  Пт.  наваливать. 
Гокуюкъ  Мое.  медвѣдь,  иначе  готуюку  или  гокуюку. 
Гокуюпъ.  Мое.  медвѣдь. 

Гольда,  С.  Геогр.  Гиляцкая  отрасль,  живущая  въ  При- 
морской области  между  Хабаровкою  и  Софійскомъ 
преимущественно. 
1230.  Том.  Геогр.  отрасль  Гиляковъ,  живущая  на  берегу 
Татарскаго  пролива  къ  сѣверу  отъ  устья  Амура. 

Гома.  С.  1.  Икра  крабовъ  и  рыбъ  (исключая  селед- 
ки). 2.  Грѣхъ  (см.  хома).  Мое.  рыбья  икра.  Ланг. 
Кур.  Кл.  Кам.  икра. 

Гомака.  Мое.  и  %омакапо,  уходить,  удаляться. 

Гомакайя.  Гл.  пятиться  назадъ  (напр.  при  встрѣчѣ  . 
съ  медвѣдемъ).  Син.  чороко-мака-макЫъ. 

Гбмаковъ.  С.  западъ,  страна  берега  (для  Чепухная), 
см.  атуйка  уторбва. 

—  санъ,  западный  вѣтеръ  (въ  Чепухнаѣ  кой 
исямъ). 

—  т-рера,  вѣтеръ  съ  берега  для  Чепухная. 
Гомаковъ  трера  анчики  чебъ  койки  аськай, 
кой  исямъ,  при  вѣтрѣ  съ  берега  можно 
ловить  рыбу,  прибоя  нѣтъ. 

Гоманно.  Мое.  быть  отдаленнымъ,  далекимъ. 
Гомао.  С.  несобственное  мужское   имя  (настоящее 
Маурокари). 

Гомапоро,  горбуша  съ  короткимъ  рыломъ;  приходитъ 
послѣ  селедки  раньше  настоящей  горбуши.  Син. 
ицяной. 

1240.  Гомарунобо.  Мое.  далёко,  отдаленно. 
Гомецири.  Мое.  названіе  птицы. 
Гомпусь  (см.  хомпусь).  —  пита,  распутывать  узлы. 
Гбмпусъэкара.  Гл.  завязывать  узелъ  (узлы). 
Томуни.  Мое.  фисташковое  дерево. 
Тоне  (^апап).  Кл.  Кам.  желѣзо. 
Гони  (хони,  гот),  С.  брюхо,  животъ. 
—   уэни-фурепт.  Мое.  названіе  ягоды. 
Гбниве  ( хбниве ),  весло.  Гоніуе.  Кл.  Кам.  весло.  Мое. 
кандалы. 


Гоникарйсь. 
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Гбрикотай. 


Гонжарйсъ.  С.  Каюрская  одежда  (отъ  пояса  до  ко- 
лѣнъ)  изъ  шкуры  кеты. 
1250.  Гбнисись  (хбнисись).  Прил.  сытый,  сытъ. 

Гонойё.  Гл.  раскапывать  (морское  дно)  пяткою  (для 
добыванія  мокомай). 

Гонто.  С.  ушко  (у  иглы).  Еемъ  — . 

Гоншомо.  Мое.  въ  половину,  пол  = ,  половина.  — 
икашима  ту  тэмъ  ( тэту ).  Мое.  двѣ  съ  полови- 
ною сажени. 

Гбнтракисара.  С.  бока  распластованнаго  человѣка 

у  груди  и  брюха  (болѣе  къ  переди),  см.  писдй. 
Гонъ.  Лапер.  (йопе),  животъ,  брюхо. 

—  дайсидэнъ,  четвертый  Японскій  военный  чинъ 
(штабсъ-капитанъ),  сл.  Яп. 

—  кант,  шжюнъ-кандзи,  или  %онъ-хан\анъ,  ше- 
стой Японскій  военный  чинъ  (маіоръ),  сл.  Яп. 

—  сосидэнъ,  второй  Японскій  военный  чинъ  (под- 
поручикъ),  сл.  Яп. 

Гоомаппъ.  Мое.  такъ  называемыя  женскія  тюленьи 

почки,  произведете  моря. 
1260.  Гопанъ.  Гл.  войти,  зайти  (въ  домъ). 

Горскни.  С.  колода  (упавшее  въ  лѣсу  дерево),  буре- 

ломъ. 

Горах.  Гл.  выворачивать  съ  корнемъ,  повалить,  ро- 
нять. Ни  —  (о  вѣтрѣ)5  выворачиваетъ  деревья. 
Пу  — ,  тиѵле  — ,  (вѣтеръ)  уронилъ  амбаръ,  домъ. 

Горахпуни.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  33  верстахъ 
къ  востоку  отъ  п.  Карсаковъ. 

Горахтэ.  Гл.  срубить,  повалить  (ни  — ,  срубить  де- 
рево). Син.  ни-харе. 

Горацъ.  Мое.  (У  ^  косой,  склоненный  на  сто- 
рону. 

Горёпуну.  С.  названіе  вѣтра  (для  Тобучи  съ  прибо- 

емъ),  восточный  вѣтеръ  (кой  поро  въ  Чепухнаѣ). 
Гореупа-реупа. 

Горйки  райпа.  Гл.  заворотить  платье  снизу,  поднять 

подолъ. 
Гбрико.  Нар.  вверху. 
1270.     —     трахпирехчй,  повѣсилъ  вверху.  Горжорахке 
кано  анъ,  висѣло;  видѣлъ,  что  висѣло. 
Гбрикотай.  Прил.  верхній  (цяпусь). 


Горисе. 
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Гбскирамъ. 


_  Горисе.  Мое.  быть  испорченнымъ,  сгнить,  дурно  пах- 
нуть. 

Горки  (Ъагку).  Кл.  Кам.  влѣво. 

Гдрокакесуфъ.  С.  пятка  (ноги),  иначе  кесуфъ. 

Горокамакамъ-макамъ,  правильнѣе  іброка-маканъ-ма- 
канъ.  Гл.  пятиться  кзади. 

Горокаяма.  С,  собственное  женское  имя  (иначе  Иру- 
рукарама)\  послѣднее  есть  дѣтское  имя,  но  оста- 
лось равноправнымъ  съ  настоящимъ  именемъ. 

Горокёо  (хорошо).  С.  волкъ.  Махне  — ,  волчица. 
Пот  — ,  волченокъ. 

Гдроко. 

—  инкара,  оглядываться,  смотрѣть  взадъ.  Син. 
сока  йнкара. 

—  кей.  С.  обухъ  топора. 
1280.  —    кейгё)  обухъ  (топора). 

—  мака  маканъ,  въ  сокр.  гомакаяя ,  пятиться 
назадъ  (напр.  при  встрѣчѣ  съ  медвѣдемъ). 

—  отокомнивъ-пони.  Пт.  пяточная  кость. 

—  отохсо.  С.  затылокъ. 

Горбине.  С.  сторона  противоположная  двери  (въ  юр- 

тахъ).  Син.  рурувсо. 
Гброотай  ( хороотай ).  Прил.  нижній  (цяпусь ). 
Городх.  С.  полъ,  земля.  Син.  сири-каша. 

—  дрова,  съ  полу,  съ  земли  (напр.  поднять). 
Горопси.  Брот.  Кл.  Мац.  пить. 

Горбхсе. 

—  жара  ани  ипё  айну,  ядущій  съ  прихлебы- 
ваніемъ  при  положеніи  куска  въ  ротъ  (какъ 
Японцы),  иначе  иіброхсе  жара  ани  ипе  айну. 

Горука.  Мое.  провожать;  прямо,  напрямикъ. 
1290.  Горуцири.  Мое.  названіе  птицы. 
Госи.  Мое.  метла,  вѣникъ. 

Гбски.  Прил.  прежній,  прошлый.  Госки  анъукуранъ, 
прошлую  ночь.  Этим,  гос-ки  ( ос-ки ),  дѣлать  зад- 
нимъ,  дѣлающій  другаго  заднимъ.  —  канеі  прошу 
напередъ!  пожалуйста  сначала!  —  капе  ку  канеі 
пей  (ты)  сначала!  прошу  (тебя)  выпить  напередъ! 

Госкино.  Нар.  прежде,  сначала. 

Гбскирамъ.  С.  старщій  братъ.  Син.  юпи. 


Госуйё. 
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Гошке  шакине  итокота. 


Госуйё.  Гл.  оборотиться  (къ  кусающей  собакѣ,  о  мед- 
вѣдѣ),  воротиться  (въ  дорогѣ,  о  человѣкѣ). 

Готово,  Мое.  возвращаться,  отправиться  домой. 

Готокбнкоро.  С.  раковина  съ  длиннымъ  завиткомъ. 

Тоттакка.  Мое.  (я  у  $  У),  прибавлять,  приклады- 
вать, приклеить,  окрашивать  (лакомъ),  штукату- 
рить (стѣну). 

Готу  все.  Гл.  тащить.  Син.  темпа. 
1300.  Готу  и.  Пф.  звать.  Готуй.  Мое.  звать,  призывать. 

Готуяська.  С.  какая-то  внутренность  рыбъ  (подже- 
лудочная желѣза?). 

Готъ.  Ланг.  Кур.  двадцать. 

Гох  (го),  двадцать. 

Гдхке  ( гохки,  хохке ).  Гл.  лежать. 

—  ани  икр,  курить  лёжа.  Син.  эамахпа  икр. 
Гохне.  Числ.  двадцать  (при  существительныхъ).  Сне 

гохне  то,  ту  гохне  то,  20  дней,  40  дней. 
Гоцй,  двадцать  (Японизмъ). 

Гоцъ.  Мое.  двадцать.  Гоцъ  ранке  шне-сике-ано  пи- 
шкева  асики  икашима  шне  еане  гоцъ  анъ,  если 
считать  партіями  по  20,  то  выйдетъ  205. 

Гочонъ.  С.  чирокъ  (чорная  рѣчная  утка). 

Гошиби.  Мое.  возвращаться,  иначе  госиби  (ы*  *-;};). 
—      ри  или  госибири.  Мое.  заставить  возвра- 
титься, отдавать,  возвращать. 

Гошибири.  Мое.  возвращаться.  Айно  шненинъ  та- 
банъ  нобори  кашке  та  рикинъ  оровано  гошибири 
шири,  когда  одинъ  Айнъ  взошелъ  на  сію  гору, 
онъ  возвратился  назадъ. 
1310.  Гошке.  Мое,  прежде,  предъидущій,  раньше,  наперёдъ. 

—  но.  Мое.  раньше,  прежде. 

—  нумани.  Мое.  третьяго  дня  (или  гошке-ону- 
мани,  иначе  гошки-нумани). 

—  нумани  итокота.  Мое.  третьяго  дня. 

—  оманъ.  Мое.  итти  впереди,  предшествовать. 

—  онумани.  Мое.  недавно,  намедни. 

—  шакине.  Мое.  третьяго  года,  два  года  тому 
назадъ,  иначе  гошки-сакини . 

—  шакине  итокота.  Мое.  три  года  тому  назадъ 
(слово  составленное  какъ  гошке-ну мани- ито- 
кота). 


Гошки. 
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Гуендахъ. 


Гошки.  Мое.  прежде,  раньше,  наперёдъ.  —  ну.  Мое. 

прежде,  раньше.  —  но,  Мое.  прежде,  раньше. 
Гоюбу.  Мое,  (или  гоюпу),  бѣжать,  скоро  итти,  убѣ- 
гать. 

—  оманъ.  Мое.  убѣгать,  быстро  уходить. 
1320.  Гоюпфу,  ююпфъ  или  ююпъ.  Мое.  бѣжать. 

Гбюру.  Мое.  жить,  быть  живымъ. 

Гояйк     I  л.  подтираться  ( ейпуй  пиру ). 

ГоАнки,  или  хоянки.  Геогр.  Аинско-Японское  селе- 

ніе  въ  30  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи. 
Тпа.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  Бал.  К. — Кур.  голова. 
Тпаку.  Кл.  Кам.  голова. 

Трупнайну.  Ланг.  Кур.   Кл.  Кам.  Бал.  К. — Кур. 
отецъ. 

Трупничимашъ.  Кл.  Кам.  Ланг.  Кур.  Бал.  К. — Кур. 
мать. 

Тсаръ.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  ухо. 

Ттентуво.  Кл.  Кам.  бранить. 
1330.  Ѵтуйскеросъ.  Кл.  Кам.  сытый. 

Гу  (ху).  Прил.  сырой  (о  пищѣ),  зеленый  (о  листкѣ 
лѣтомъ).  Гу  мунъ,  ху  ки  (сырая,  несушеная  тра- 
ва); частица  (см.  га). 

—  турёпъ,  клюква  (?);  сокомъ  ея  окрашиваютъ  мед- 
вѣжій  поясъ. 

Ту.  Мое.  лукъ  (по  Яп.  итъ-цід-кіу,  взято  съ  Китай- 
скаго).  Фюр. 

—  ка.  Мое.  тетива  (буквально:  шнуръ  лука). 
Гуака.  Лап.  нѣтъ,  это  не  можетъ  быть,  я  не  могу 

или  я  не  хочу. 
Ѵуанъ.  Мое.  привесть  въ  порядокъ,  выпрямить,  вы- 
ровнить. 

Гувкара.  С.  лѣсъ.  Син.  пишут,  яма. 

—  осане  котанъ,  село  стоящее  близко  къ  лѣсу. 

—  саки.  С.  поляна,  безлѣсное  мѣсто.  Син.  кй- 
нуфка. 

1340.      —      хокі/й,  лѣсной  пожаръ. 
Гувпе  (хувпе).  С.  вередъ,  чирей. 
Гуту.  Мое.  мужъ  (Мапп). 
Гутуюпфъ.  Мое.  медвѣдь. 
Гуентъ.  Кл.  Кам.  злой. 
Гуендахъ.  Кл.  Кам.  куда. 


( 


Гуенъ.  —  65  — ■  Гунипъ. 

Гуенъ  (Ъйёп).  Ел.  Кам.  болѣзнь. 

Гуй.  С.  печень,  опухоль  (вм.  гуфъ). 

Туй.  Мое.  листвяница. 

Гуйдада.  Кл.  Кам.  нигдѣ. 
1350.  Гуйно.  Мое.  соболь. 

Гуйо*  С.  ночная  птица  (сова)  на  югѣ  Сахалина; 
кричитъ:  гуй,  гуй.  Син.  гуруфцикой. 

Ѵуйто.  Мое.  гусь,  дикій  гусь. 

Туйпьоппъ.  Мое.  дикій  гусь,  или  птица  принадлежа- 
щая къ  породѣ  дикаго  гуся. 

Гуишу.  Дав.  гуси.  Ѵуйшу.  Ланг.  Юж.  Сах.  гусь. 
Мое.  дикій  гусь. 

Гуйя  (Му  а).  Ел.  Кам.  гдѣ. 

Тука-шинкопъ.  Мое.  наружные  концы  тетивы. 

Гумбеонайпу.  Геогр.  Шм.  рѣка  и  мысъ  къ  югу  отъ 
Вендвессана. 

Гумш. 

Гумсе.  С.  сова.  Син.  писёчири. 

■ —    хкина.  С.  трава,  которую  ѣдятъ  медвѣди;  цвѣ- 
токъ  ея  называется  коро-кахкумъ. 
1360.  Гумъ  (хумъ),  шумъ,  свистъ,  шорохъ,  звукъ,  громъ. 
Гупадджкіе  (ЬйпЫсІіккуап).  Ел.  Еам.  который. 
Гунадъ  (МпаЛ).  Кл.  Кам.  кто. 
Гунаиа  (хунана).  Гл.  искать,  отыскивать,  брать, 

рвать  (грибы,  коренья).  Гунара  син.  гунаиа  см. 

хунара.  Гунаиа  кусу  оманъ,  пошелъ  поискать. 
Гунба.  Геогр.  Шм.  деревня  для  ловли  нерпъ  къ  сѣ- 

веру  отъ  Макунъ-котана  (у  Павловича  Гуну). 
Гуни.  Мое.  брюхо.  Гл.  (или  хуни\  кричать  (о  фи- 

линѣ). 

Туни.  Мое.  съ,  что,  потомучто.  Лирика  ту  ни.  Мое. 
что  это  хорошо.  Частичка  означающая  „сдѣлаться, 
быть  прикосновеннымъ"  (сіаз  "ѴѴегсІеп  осіег  Веіго- 
пешѵегсіеп);  означаетъ  связь,  принадлежность,  ино- 
гда и  сходство;  ставится  какъ  конечная  частичка 
и  въ  срединѣ  между  глаголомъ  и  другими  части- 
цами. Иришаку  туши  анукоюбу  ки-туни-кушіу, 
потомучто  они  хотятъ  завязать  веревку  родства, 
см.  омаиъ-гуии  химакари. 

Тунипъ.  Мое.  частичка  означающая:  прикосновенная 
вещь  (еіпе  Веігойепе  8асЬе),  разематриваемая  вещь. 


Гуниси. 


—  66  —  Гуфне  томбу. 


Туниси.  Мое.  при  стрѣляніи  къ  верху  обращенная 
часть  лука. 

Гунта.  С.  висячая  надпись,  сигнатура  (на  лѣкар- 
ствѣ),  сл.  Ян. 

1370.  Гунтура-ипе.  Гл.  ѣсть  съ  прихлебываніемъ  (по  Япон- 
ски и  Гиляцки).  Син.  гордхсе  жара  ани  шё. 

Гуну.  Геогр.  ручей  и  Айнское  селеніе  въ  42  вер- 
стахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи. 

Гура,  или  хура.  С.  запахъ.  Гл.  пахнуть.  —  юфке, 
запахъ  сильный  (нехорошій).  Кл.  Кам.  (пйгаіі), 
запахъ  (пріятный). 

Гуратпе  (ЬйгаШрёЬ).  Кл.  Кам.  кислый. 

Гуре-тане.  Кл.  Кам.  (пйгап-^аппаіі  <і.  і.  гоііі  Еізеп), 
мѣдь. 

Гуреотци.  Геогр.  селеніе  въ  103У2  в.  къ  сѣв.  отъ 
Кусуная. 

Гурепъ.  Кл.  Кам.  Ланг.  Кур.  красный. 

Гурёхне.  Гл.  умирать  (только  о  медвѣдѣ). 

Тури.  Мое.  тѣнь.   Камой  тури  анацъ  чокай  часи- 

часи  камбара  ко-у-жара  ба,  драконова  тѣнь  тя- 

нетъ  къ  себѣ  отъ  нашего  города  наружный  городъ. 
Ѵурръ.  Фюр.  человѣкъ. 
1380.  Туру.  С.  камышъ,  горный  тростникъ.  Дав.  гуру,  че- 

ловѣкъ.  Кл.  Сах.  Ланг.  Ю.  Сах.  Туру,  человѣкъ. 

Мое.  туру,  человѣкъ,  лице,  особа  (употребляется 

преимущественно  въ  сложныхъ). 
Гуруфцикой.  С.  сова.  Син.  гуйо. 
Гусе  (хусе).  Гл.  свистать  (о  человѣкѣ). 
—    кипа,  трава  (цвѣтокъ  ея  называется  коро-ках- 
кумъ\  медвѣди  ѣдятъ  ее  охотно). 
Тусине  (-3-  і~  У).  Мое.  потому  что,  какъ,  когда. 
Туси-тпа  или  ѵуси-шанъ.  Мое.  потому  что,  какъ, 

когда. 
Гусько. 

Тушунки.  Мое.  играть  (на  музыкальныхъ  инстру- 

ментахъ). 
Тушунне.  Мое.  каменныя  горы. 
Гуу.  Дав.  лукъ.  Туу.  Кл.  Сах.  лукъ  (для  стрѣльбы). 
1390.  Гуфне  (хуфне).  Прил.  узкій,  тѣсный  (рукавъ). 

—  томбу  ( или  хацико  томбу ),  карцеръ,  аре- 
стантская, тюрьма  (у  Японцевъ  для  нреступ- 
никовъ  и  сумасшедшихъ). 


Гуфтэ. 
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Детарй. 


Гуфтэ.  С.  иглы  (хвойныхъ  деревъ),  вѣникъ  изъ  пихты. 

—  коро  ни,  хвойное  дерево. 

Гуфъ  ( хуфъ ).  С.  опухоль  воспалительная. 
Туци-ашкагі.  Мое.       Я^Т^У*),  имѣющій  гром- 

кій  голосъ,  громко  кричать. 
Туча.  Мое.  (V  5  9\  домъ. 

Туши.  Мое.  потому  что,  между  тѣмъ  какъ  (иначе  ку- 
ши, вѣроятно  не  отличается  отъ  кушу,  хотя  къ 
ней  слѣдуетъ  прилагать  побочное  понятіе  объ  обя- 
занности или  долгѣ),  см.  куши,  иначе  туси,  сре- 
дина дуги  (лука)  (I 

д. 

Д.  ПЯТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Да.  Мое.  см.  та. 
Даанта.  Кл.  Кам.  тамъ. 
Дагни  (йап'пуп).  Ел.  Кам.  береза. 
1400.  Дайзиндъ  или  дайнато,  десятый  Японскій  военный 
^чинъ  (генералъ-лейтенантъ),  сл.  Яп. 
Дайсидэнъ,  пятый  Японскій  военный  чинъ  (капитанъ). 
Даше.  Кл.  Кам.  теперь. 

Данъ-эрму  (сіапп  агпшіі  (і.  і.  Іап^е  Маиз).  Кл.  Кам. 

горностай. 
Дата.  Кл.  Кам.  здѣсь. 
Де.  Мое.  см.  тэ. 

Деба.  Мое.  хлопчатая  бумага,  хлопчатникъ  травяни- 
стый (довзурішп  ІіегЪасеит). 
Дедари.  Мое.  —  шіума.  Мое.  бѣлый  камень,  мѣлъ. 
Декму.  Кл.  Кам.  большой  палецъ  руки. 
Дексто.  Кл.  Кам.  кулакъ. 
Декумсе.  Кл.  Кам.  локоть. 
1410.  Декъ.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  Бал.  К. — Кур.  рука. 
Дереке.  Мое.  прыгать,  скакать,  иначе  тереке. 

—  ибе.  Мое.  жаба,  буквально:  „прыгающая  рыба". 

—  цироннопъ.  Мое.  морская  свинья  (рыба),  бук- 
вально: прыгающая  лисица. 

Детара.  Ланг.  Кур.  бѣлый.  Детару.  Мое.  бѣлый. 


Детацири.  —  68  —  Дупъ. 

Детацири.  Мое.  лебедь,  иначе  тедацири  (вмѣсто 
тетару-цири,  бѣлая  птица). 

Джоо.  Дав.  замокъ  („точно  какъ  Японцы  называютъ"). 

Дзиканъ.  С.  осьмой  Японскій  военный  чинъ  (полков- 
ник^ сл.  Ян. 

Ди.  Мое.  см.  тэ. 

Дмда.  Ланг.  Мац.  вѣтръ. 

Дидари.  Дав.  —  шіума.  Мое.  бѣлый  камень,  мѣлъ, 
см.  тетара-суліа. 

—     шюма.  Дав.  мѣлъ. 
1420.  Диккупъ.  Кл.  Еам.  крыло. 

Дирра.  Ланг.  Юж.  Сах.  вѣтръ. 

До.  Мое.  день.   Танъ  — ,  сегодня.  Кл.  Кам.  (до), 

груди.  Бал.  К. — Кур.  Кл.  Кам.  (ЙоЬ),  день. 
Дой.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  глина. 
Докдокъ.  Кл.  Кам.  вошь. 
Дононоски.  Кл.  Кам.  полдень. 
Доногпа.  Кл.  Кам.  сѣверный  олень. 
Дону.  Кл.  Кам.  судья. 
Д<ше.  Ланг.  Кур.  молоко. 
Дораръ.  Кл.  Кам.  ремень,  петля. 
1430.  Доро.  Геогр.  отрасль  Гиляковъ,  живущая  на  восточ- 

номъ  берегу  Охотскаго  моря  отъ  устья  р.  Томо 

до  залива  Терпѣнія  на  Сѣверномъ  Сахалинѣ  (у 

Русскихъ  Тро-Гиляки). 
Доси.  С.  фельдфебель  (у  Японцевъ  по  прежнему  чи- 

ноположенію,  теперь  ейббу). 
Доу.  Мое.  восхваленіе,  превознесете  похвалами. 
Доупакно  (сіадіракпо).  Кл.  Кам.  только. 
Дуампичи.  Ланг.  Кур.  двадцать. 
Дутошъ  (оНАбШ).  Ланг.  Кур.  сорокъ. 
Дуй.  Геогр.  Гиляцкая  деревня  и  Русскій  постъ  на 

Сахалинѣ  въ  бухтѣ  Хойндшу  (рядомъ  съ  бухтою 

<1е  1а  ^пдиіёге);  мысъ  (по  Шренку  Дуй).  50°49'56". 

С.  III. 

Думанвоа.  Кл.  Кам.  много. 
Дунне  (сішшеп).  Кл.  Кам.  лѣность. 
Дуписъ  (оійпруітз).  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  Бальб.  К. — 
Кур.  восемь. 

1440.  Дупкъ.  Бал.  К. — Кур.  два.  Кл.   Кам. — Дут  (сійрп). 
Ланг.  Кур.  два. 


Дупъ-икасмауа.  —  69  — 


«  Дупъ-икасмауа.  Ланг.  Кур.  двѣнадцать. 
Дусуйтре  (дйвйііхёп).  Клапр.  Кам.  дважды. 
Дшо  (дшб).  Мое.  замбкъ  (отъ  Яп.  2І6)  идзгб(  \  Ж?), 
по  Яп.  у  3 


Е.  ШЕСТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Еа  сіана.  Кр.  ты  стоишь. 
Еа  сіануа.  Ер.  онъ  стоитъ. 

Езо.  Геогр.  Кр.  1.  Островъ  Матмай  (Матсмай).  2. 
Жители  Итурпу  (Итурупа),  Урупа,  Купашира  и 
Матсмая. 

Еижечъ-роски-еираиа.  Кр.  вы  стойте. 
Ейнъ-кишаруа.  Кр.  не  вижу. 
Ейнъ-китокросива.  Кр.  молчи. 
Ейнъ-кмукаруа.  Кр.  не  сплю. 
1450.  Екаджи.  Пал.  мальчикъ. 
'Екуроко.  Кр.  черной. 
'Енокауа.  Кр.  назадъ, 
'Епумитание.  Кр.  жимолостникъ. 
'Енумукута.  Кр.  голубица. 
Епира.  Кр.  ножъ. 

Еріупугё.  Кр.  какая-то  рыба  (на  Курильскихъ  остро- 
вахъ). 

Ермр.  Кр.  Пал.  мышъ. 
Етаспё.  Кр.  сивучи. 
Етеханъ.  Кр.  собственное  мужское  имя. 
1460.  і?ж?/  Кр.  Пал.  носъ. 

'Етубирга.  Кр.  игылмы  (птица). 

'Ечкумамай.  Кр.  шикша  (етреіпші),  водяница  (ягода). 

'Ечкумамуе.  Кр.  кулики  (птица). 


Ж.  СЕДЬМАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

10 


3. 
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И-коракй  нэ  гуру  по, 


3. 

3.  ЭТОЙ  БУКВЫ  нътъ  въ  айнской  азбукъ. 

Заагшемъ.  Кр.  собственное  женское  имя. 
Зайбуни.  Мое.  купеческое  судно  (отъ  Яп.  зайбуне), 
букв,  товарное  судно. 

И. 

И.  ОСЫАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

И.  Мое.  ты, — тотъ,  этотъ,  онъ  (имѣетъ  почти  значе- 
ніе  члена  и  есть  частичка  къ  возбужденію  вни- 
манія).  И-акинэ-туру,  тотъ  младшій  братъ,  этотъ 
младшій  братъ.  — Усиливаетъ  передъ  глаголами 
ихъ  значеніе  (діалектически  также  э).  Конечная 
частичка,  означающая  дѣйствіе.  Присоединенная 
къ  основной  формѣ  глагола  или  къ  глагольнымъ 
частичкамъ  она  служитъ  къ  усиленію  значенія. 
Икаши  ина-у-ницъ  коба-и  отта,  гдѣ  они  берутъ 
сложенныя  бумаги  предковъ.  Употребленіе  въ  кон- 
цѣ  существительныхъ  и  передъ  нэ  см.  э. — Частич- 
ка для  благозвучія.  Рйсъта-и-кщ  взлетѣла  вверхъ 
(о  птицѣ). 

И  й-  Мое.  частичка,  о  значеніи  которой  см.  и-э. 
И-и  экарака.  Мое.  прибыть  (къ  мѣсту),  иначе  анэ- 
карака. 

И-инаукупе.  Мое.  громко  молиться,  призывать. 
И-игпаки.  Мое.  сказывать,  давать  порученіе,  увѣдом- 

лять,  докладывать  (какъ  №есІгі$кеіІ;82егигогЬ). 
1470.  И-караку  нэтуру.  Мое.  этотъ  племянникъ,  тотъ  пле- 

мяникъ. 

Я-ки.  Мое.  или  и  ки-я.  Мое.  сей,  или  тотъ.  —  ута- 

ре,  сей  товарищъ. 
И-ки  я  анъ.  Мое.  который?  что  за?  какой? 
И-кораки  нэ  туру  по.   Мое.  или  и-коро,   ты,  онъ, 

(вѣжливое  слово),  составлено  изъ  и — ты  и  коро, 

владѣть,  брать;  твой,  его,  вы,  вашъ.  —  кошанъ. 

Мое.  твоя  или  ваша  земля. 


Й-уенганне. 


и  — 


Йбаутэнке. 


И-уентанне.  Мое.  быть  дурньшъ. 

И-уко.  Мое.  соединять,  собрать,  взять  вмѣстѣ. 

И-уко-яйрапъ.  Мое.  выхвалять^  восхвалять,  пѣть  по- 
хвальную пѣснь. 

И-ункерай.  Мое.  даровать,  жаловать  (отъ  керай,  ми- 
лость). 

//-9  С г^,  э-^ ).  Мое.  отличается  отъ  у.-э  тѣмъ,  что 

она  хотя  также  выражаетъ  сообщество,  но  дѣй- 

ствіе  присвоиваетъ  болѣе  субъекту. 
И-эбоно.  Мое.  злой,  злонамѣренный. 
1480.  И~эіещ.  Мое.  вздыхать,  охать. 

И-этара.  Мое.  прибыть  (къ  мѣсту). 
И-этарава  нэ  я.  Мое.  о  это  навѣрно  пришло. 
И-этарака.  Мое.  прибыть  (къ  мѣсту).   —  уэ.  Мое. 

прибыть  къ  мѣсту. 
И-э-гецъ  се  чу.   Мое.  сіи  слова ,  произносимыя  со 

вздохами. 

И-э  карака-уэ.  Мое.  прибывать,  приходить  (см.  у-э). 

И-э  ту  наптаргс.  Мое.  встрѣчать  кого  нибудь,  ина- 
че иэту  нанкари^  выдти  кому  на  встрѣчу. — И-э 
ту  нанкари  анува  нэ-яки-нэ.  Мое.  хотя  или 
послѣ  того  какъ  встрѣча  совершилась  (предше- 
ствующая иэ  означаетъ  здѣсь  сходство). 

И-я.  Мое. 

Иба.  Пф.  коренное  слово ,  означающее  „обучать", 
отд.  нѣтъ. 

Ибагасъ.  Дав.  (въ  Нѣм.  ибата),  учиться.  Ибата.  Мое. 
учить,  обучать. 

Ибаташи  или  ибакаши.  Мое.  дать  порученіе,  обу- 
чать; ученіе,  обученіе. 

Ибагашино.  Дав.  выучить.  Ибакашино.  Мое.  учить, 
обучать. 

Ибагашину.  Дав.  учить.  Ибаташину  или  ибакашину. 
Мое.  учить,  обучать. 

Ибаки.  Мое.  или  йбаки.  Мое.  конецъ,  находящееся 
на  концѣ  или  снаружи,  самый  конецъ. 
1490.  Ибакита.  Мое.  иностранный,  находящійся  снаружи, 
на  самомъ  концѣ. 

Йбаутэнке.  Мое.  порученіе,  приказаніе,  отъ  иба,  на- 
ставлять, сообщество  показывающей  частички  у  и 
тэте,  равносильнаго  съ  тэкс  рука. 

10* 
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Йбе.  —  72  —  Йвай-вангб. 

Ибе.  Мое.  ѣсть;  рыба  (см.  дереке);  считать,  разечи- 
тывать. 

—  куку.  Мое.  пламя. 

Ибере.  Мое.  давать  ѣсть,  угощать,  подчивать. 

—  ТУРУ-  Мое.  глотка,  гортань,  пищепроводъ. 
Ибери.  Дав.  потчивать.  Мое.  (или  ибе-ру)  дать  ѣсть, 

угощать,  см.  ре. 
Ибера.  Мое.  или  иберу.   Мое.  кормить,  дать  ѣсть, 

угощать  (см.  ре  и  іпэ).  Иберу  шіуй.  Мое.  хотѣть 

ѣсть  (иберу — ТгапзШѵит,  какъ  почетный  глаголъ 

вмѣсто  ибе),  имѣть  аппетитъ. 
Ибе-шіару-корубе.  Мое.  скатъ  (рыба). 
Иби.  Мое.  ѣсть  (иначе  ибе);  рѣчной  олень  (названіе 

рыбы). 

Ибироре.  Мое.  водяной  паукъ,  серебрякъ  водяной. 
1500.  Ибиру.  Мое.  дать  ѣсть,  кормить. 

—  тіуй.  Мое.  хотѣть  ѣсть,  имѣть  аппетитъ. 
Иби  рутюи.  Дав.  аппетитъ. 

Ибита.  Мое.  играть  на  струнномъ  инструментѣ. 
Ибиту  сиру.  Мое.  лысая  гора. 
Ибошереппъ.  Мое.  названіе  растенія. 
Иборошіуй.  Мое.  смотрѣть  съ  боку,  въ  сторону,  какъ 

при  прицѣливаніи,  или  въ  гнѣвѣ,  косить. 
Ибугі.  Мое.  цвѣтокъ,  иначе  эбуй. 
Ибуиги.  Дав.  —  бираша.  Дав.  разцвѣтать,  см.  эпуй 

и  пираса. 

Ибуики.  Дав.  цвѣты.  Мое.  плодъ,  цвѣтокъ,  иначе 
дбуйке.  Ибуики.  Кл.  Сах.  цвѣтокъ. 
1510.      —      шибираша.  Дав.  цвѣсти. 

Ибуни.  Мое.  подниматься,  выходить. 
Ибуруку.  Дав.  трутъ. 

Ибутъ.  Геогр.  Айнское  селеніе  па  рѣкѣ  Сйкари  на 
Мацмаѣ. 

Ива.  Мое.  хребетъ  горный  (отъ  Яп..  ива,  скала),  гор- 
ная высота. 

Ивава,  см.  эивава.  С.  печаль,  сокрушеніе.  Чокай  — , 
моя  скорбь  (напр.  нечѣмъ  уплатить  долговъ). 

Ивай.  1.  Шесть  (сокр.  ивампе,  иванъ),  шесть  разъ. 
2.  Плата  (за  работу);  уплатить  (Фр.  Яп.).  Ивай 
по  Яп.  торжество,  поздравленіе. 

—  ванго,  тысяча  двѣсти,  иначе  ивай-сневано. 


Ивай-контэ. 
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Иванъ-икашима- 


Ивай-контэ,  расплатиться.  Фр.  Яп. 
Ивайсаруспё.  С.  тигръ  (въ  древности  были  на  Са- 
халинѣ). 

1520.  Ивакисини.  Мое.  названіе  дерева. 

Ивакото-ома-фунбе.  Мое.  взрослый  китъ. 
Ивакутари.  Мое.  племянникъ. 
Ивакуусши.  Дав.  могила, 
Ивамъ.  Ел.  Мац.  Бал.  Сах.  шесть. 
Ивампе.  Числ.  шесть. 

—  шасьма  вампе,  шестнадцать. 

—  шасьма  снего,  двадцать  шесть. 

—  шасьма  туго,  сорокъ  шесть,  и  т.  д. 
Иванбе  ( иванби ).  Мое.  шесть  (см.  ее).  Ланг.  Юж. 

Сах. — Иванебе.  Ланг.  Мац.  шесть. 
Иване  гоцъ.  Мое.  сто  двадцать. 
1530.  Ивани.  Мое.  названіе  дерева. 

Иванго,  въ  сокращеніи  ивано,  сто  двадцать.  Сне 

шасьма  — ,  121.  Иванго-шасьма  сневано,  триста 

двадцать. 

Иванке.  Мое.  польза,  быть  необходимымъ  (иначе  юван- 
ке)\ — здоровый,  безъ  болѣзни. 

Иванкеива.  Дав.  употреблять,  см.  ва. 

Иванкепъ.  .Мое.  необходимыя  вещи,  издержки,  убыт- 
ки, расходъ. 

Яванки  ( танке ).  С.  пользованіе,  употребленіе. 

—  утара,   слуга.  Хамъ  —  утара,  свободные 
люди. 

Ивано.  Числ.  сокр.  иванго  или  иваиъ-гох,  сто  двад- 
цать. 

—  шасьма  вай-сневано,  двѣ  тысячи  сто  двад- 
цать. 

—  шасьма  сневано,  триста  двадцать. 
Иванто.  Числ.  шесть  (Японизмъ). 

1540.      —      шасьма  ванто,  шестнадцать.  Японизмъ  вмѣ- 
сто  ивампе  шасьма  вампе. 
Ивануампё.  Кр.  шестдесятъ. 

Иванъ.  Числ.  сокр.  ивампе.  Мое.  шесть,  иначе 
иванбе. — Иванъ.  Кр.  Ланг.  Кам.  шесть. 

—  шашима  ванбе  ( ванби ).  Мое.  шестнадцать. 


Иванъ-рикоппу. 
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Нгомасіи. 


Иванъ-рикоппу .  Мог.  ( \  ^  і)  у  у  >С)5  шесть 
звѣздъ,  пазваніе  одного  созвѣздія. 

Иванэхпо.  С.  мальчикъ  (Син.  имарехпо).  въ  противо- 
положность чикамма  (или  мирокопу),  дѣвочка. 

Ивасуіі.  С.  отверстіе  въ  землѣ  (въ  лѣсу)  для  прохода 
душъ  въ  Пахна-Сири. 

Ивась.  С.  рыбка  въ  родѣ  сардинки,  появляется  въ 
Найбучи  осенью;  Японцы  добываютъ  изъ  нея  жиръ, 
въ  болыпомъ  количествѣ. 

Иватури.  С.  курица.  Охкаю  — ,  пѣтухъ,  по  Яп. 
тори,  пѣтухъ. 

—  хау,  кудахтанье  курицы,  пѣніе  пѣтуха. 
1550.  Ивау.  Мое.  сѣра. 

Ига.  Мое.  родъ  плюща,  который  имѣетъ  сходство  съ 

горохомъ,  иначе  та. 
Ига.  Мое.  перейти,  перелѣзать. 
Игайе.  С.  чайка.  Син.  мась.    —    тэхкуфъ,  крыло 

(крылья)  чайки. 
Шаре  ( таре ).  С.  сентябрь. 

Шйрщ  или  ихари  или  —  чуфъ,  мѣсяцъ  сентябрь. 
Игату.  Геогр.  Кр.  12-й  Курильскій   островъ  (11-й 

по  счету  Миллера). 
ГЬаукере.  Прил.  слабый,  безеильный.  Син.  бхчше. 

—  утора,  слабосильный  человѣкъ  (народъ). 
Иташима.  Мое.  оставаться;  оставшейся,  лишній,  ина- 
че икашима. 

Нгашю.  Дав.  помогать, 
1560.  Шаюпфъ.  Дав.  колчанъ.   Итаюпъ  или  икаюпь.  Мое. 
колчанъ.  Итаюпфъ.  Кл.  Сах.  колчанъ,  тулъ. 

Шёрокакеумъ.  Геогр.  трудно  проходимый  утесъ  не- 
далеко отъ  Иноськоманая  по  направленію  къ  Че- 
писани. 

Шири.  Дав.  шовъ. 

Июіандама.  Дав.  обида,  см.  ыкокантама. 
Шоишамба.  Дав.  навыкнуть. 

Шокува.  Дав.  покупать.  Шоку  (или  эгоку).  Мое.  по- 
купать, продавать. 
Игокфъ.  Мое.  покупать.  Пгокъ.  Мое.  покупать. 
Шоку-шгамо.  Мое.       у  и  у  ф  ^),  купецъ. 
Игомасіи.  Мое.  печальный,  скорбь,  печаль. 


Игомасике. 
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Игурушь. 


Игомасике.  Мое.  милый,  прелестный,  такъ  сказать 
грустной  привлекательности  (нроисходитъ  отъ  иго- 
масіи). 

1570.  Игоніушива.  Дав.  занемочь,  см.  шони-уши-ва. 
Итонъ  или  иконъ.  Мое.  болѣзнь,  иначе  шони. 
Игорокору.  Дав.  набогатиться. 

Игорохсе  жара  анм  ипё  айну,  ядущій  съ  прихлебы- 
ваніемъ  при  положеніи  куска  въ  ротъ  (какъ  Япон- 
цы). Син.  гунтура-ипё-айну. 

Игору кору -гуру .  Дав.  зажиточный. 

Игосже.  Мое.  ^),  быть  пьянымъ,  напиться. 

Игдх.  Гл.  сокр.  игокку  ( ихокку ):  торговать,  прода- 
вать, покупать. 

—  айну  (или  —  у  тара),  гсупецъ,  торговецъ. 

—  ну  айну,  счастливый  въ  торговлѣ. 
Егбхпа  оманъ  кусу  кара,  я  ѣду  (уѣду)  послѣ. 

1580.  Игу.  Дав.  пить.  Игу.  Мое.  пить.  Ланг.  Юж.  Сах. 
Кл.  Сах, 

Иѵуанъ.   Мое.  привесть  въ  порядокъ,  сдѣлать  какъ 

слѣдуетъ,  выпрямлять. 
Итуахъ.  Кл.  Кам.  сѣра. 
Игува-огири.  Дав.  пропить. 

Игугуни.  Дав.  (итугуни.  Мое.)  шамбако.  Дав.  та- 
бакъ  курительный.  Мое.  ( — букв,  табакъ  принад- 
лежащей (см.  туни)  къ  питью),  иначе  икутуни 
шамбако. 

Игуква.  Дав.  продать. 

Игумкуй.  Кл.  Кам.  судохозяинъ. 

Игумпа.  Гл.  крошить  (рыбу,  табакъ),  иначе  шумпа. 
—     чуфъ.  С.  іюль,  іюнь  у  ІОжно-Сахалинскихъ, 
у  которыхъ  сичапесьпо  нѣтъ. 

Игумпани.  С.  ящикъ  для  трубокъ,  слово  Кусункотан- 
ское.  Син.  ирйморо. 
1590.  Игунке.  Гл.  убаюкивать  (ребенка),  баюкать. 

Игункех.  С.  послѣдъ,  дѣтское  мѣсто. 

Игурамбаанъ.  Дав.  наказаніе. 

Игури.  Дав.  поить.  Иѵури.  Мое.  дать  пить,  поить 
иначе  иѵуру. 

Игурушь.  Дав.  жаждать.  Итурушъ.  Мое.  пить  хо- 
тѣть,  жаждать.  Кл.  Сах.  ( итурушъ )  жаждущій. 


Игушивану. 
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Идомоитаку. 


Игушивану.  Дав.  оттуда. 
Игушита.  Дав.  тамъ. 

Игушпи.  Дав.  колъ.  Мое.  итушпи,  столбъ,  колъ 

(Ъ°  і~  у*        см.  икусьпе. 
Игушта.  Дав.  туда.  Ы.  Мое.  иѵушта,  иасупротивъ, 
сюда,  навстрѣчу. 

—  бакану  оманъ.  Дав.  придти. 

1600.  —  копта  оманъ.  Дав.  потомъ,  по  Пф.  вѣроят- 
но:  игушта  оманъ  и  коща  оманъ,  т.  е.  под- 
ходить и  выступать,  предшествовать. 

—  макану  оманъ.   Дав.  въ  Нѣм.  приходить 
(котшеп). 

—  оманъ.  Дав.  приди  туда,  приходи  туда.  Мое. 
иди  сюда. 

Игушюма.  Дав.  табашный  приборъ. 

Итуэнъ  (уіі^йапп).  Ланг.   Кур.  Кл.  Кам.  Бал.  К. — 

Кур.  шесть. 
Лдаки.  Дав.  —  нуива  анъ.  Дав.  обѣщать. 
Идаку.  Дав.  говори;  слово.  Мое.  говорить,  см.  ишаку. 

—  ва.  Дав.  говорить.  Кл.  Сах. 

—  ниша.  Дав.  говорилъ,  по  Пф.  ниша  вѣроят- 
но  есть  нишаппъ,  внезапно. 

—  якка.  Дав.  признаться,  говорить,  сказать. 

—  якка  канна.  Дав.  называться. 

Иданги.  Дав.  чашка,  ишанти  или  иданти.  Мое.  ча- 
ша, чашка.  Иданти.  Кл.  Сах.  чашка. 

Идарига.  Дав.  непримѣтно. 
1610.  Идасини  (усіапвіпуп).  Кл.  Кам.  подколѣнеая  яма. 

Шаспи.  Дав.  сіучь,  левъ  морской.  Кл.  Сах. — см. 
этасьпе. 

Шашібокару .  Дав.  вымостить  деревомъ.  Н:  по  Пф. 
доски  брать  взаймы. 

Идиккаки.  Дав.  перестать,  по  Пф.  вѣроятно  итеки- 
ки  или  тпеке-ки,  нѣтъ  (отъ  итеке  или  итеки, 
не  быть  и  ки,  вещь,  сравн.  гиіомо-ки). 

Идо.  Мое.  носъ. 

Идобуй.  Дав.  —  поипуй.  Дав.  ковырять  въ  носу. 

Идомоитаку.  Дав.  остановить  драку,  по  Пф.  см.  ито- 
мо,  приводить  въ  порядокъ,  кончить  дружелюбно, 
а  ишаку  какъ  вспомогательный  глаголъ. 


Иду. 
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'Икарма. 


Иду.  Дав.  носъ.  Мое. — Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах. 
Бал.  Мац. 

'Ика.  С.  шагъ.  Син.  ігіка.  Мое.  перейти,  перелѣзть; 
если. 

Икабіуке.  Мое.  уступчивый,  смиренный,  покорный. 
Икава.  Нар.  вверху,  наверху.  —  тамбе,  это  навер- 
ху. С.  верхъ  (доски,  книги),  против,  горёупохне. 
1620.  Икагойе.  Гл.  помогать  больному,  ухаживать  за  боль- 
нымъ,  лѣчить  больнаго. 
—      іІйну  ( махнекр,  бхкаю )\  ухаживающій  (ая) 
за  больнымъ. 

Икайо.  С.  продолговатый  деревянный  футляръ  для 

храненія  стрѣлъ. 
Икайя.  Гл.  управлять  рулемъ,   иначе  эйкая.  Син. 

эирай. 

Икакка.  Мое.  (р  у  я  ^),  названіе  похожаго  на  со- 
лодковый корень  растенія  съ  краснымъ  плодомъ. 

Мкаменаси.  Мое.  пятый  изъ  двѣнадцати  циклическихъ 
знаковъ. 

Икаменасъ.  С.  южный  вѣтеръ. 

Иканебека.  Мое.  непремѣнно,  вѣрно. 

Икаоманъ.  Мое.  (у  ^  $  Я  ^),  перейти,  перелѣзать. 

Икабнека.  Гл.  смотрѣть  умирающаго.  Син.  укасебнека. 

Икара -ка мой  и.  Мое.  названіе  одного  созвѣздія. 
1630.  ]Ик ара-кара.  Гл.  получившій  повелѣніе  сдѣлать,  ис- 
полняющій  приказаніе. 

—  агіну.  С.  слірга,  исполняющій  приказа- 
ніе;  против,  анкаракара-айну . 

—  махнеку,  повивальная  бабка. 
Икарары.  Мое.  пурпуровый,  багряный  цвѣтъ. 
Икаракаруси.  С.  кладбище. 

Икари.  С.  якорь,  сл.  Яп. — Предл.  ( кари ).  Мое.  отъ, 
отъ  мѣста  вещи,  надъ;  знакъ  относительнаго  па- 
дежа (аЫаііѵ);  происходить  отъ  ика  и  соединяется 
только  съ  существительными. 

Икари-кондши.  Мое.  {С  ѵ  :7  \)  Я  ^),  шапка  осо- 
бенная вида.  ф 

Икариппе.  Гл.  толочь  (въ  ступкѣі 

'Икарма.  Кр.  Геогр.  10-й  Курильскій  островъ  С9-й 
по  счёту  Миллера). 


Икаси.  —  78  —  Икеукаучанъ. 

Икаси.  Мое.  дѣдушка. 
1640.  Икасись.  Гл.  препятствовать?  Нар.  трудно,  не  ловко? 
— айну,  могучій  человѣкъ,  богатырь. 

Икасуй,  или  икасю,  см.  укасуй. 

Икасьма.  Прил.  лишній.  Числ.  сверхъ  =  Сне —  вампе, 
11.  Ту  —  вампе  12. 

Икасю.  Гл.  помогать,  пособлять  (въ  работѣ). 

Икатай.  Мое.  формула  привѣтствія  (здравствуй)  въ 
восточной  части  Матсмая. 

Икаунъ.  Мое.  расти  (см.  унъ),  побывать,  увеличи- 
ваться, 

Иках.  С.  веревка  у  маре  ( маре  — ). 

Икаши.  Мое,  дѣдъ,  дѣдушка.  Фушко  жаши  оровано 

и-итаки,  было  сказано  (или  дано  порученіе)  отъ 

древняго  человѣка. 
Икаши ма.  Мое.  оставаться;  оставшийся,  лишній. 

—       анбе.  Мое.  остатокъ. 
Икашіу.  Мое.  (л  и  Я  ^),  расти,  увеличиваться. 
1650.  Икаштэ.  Мое.  соскучиться,  досадовать,  сердиться. 
Икаюпни.  Мое.  большое  кротоновое  дерево. 
Икаюфъ-пахкай.   С.  лисица  -  крестовка,  лисица  съ 

черною  спиною.  Син.  кётэри. 
Ике.  Мое.  во  время  когда,  если,  какъ.  С.  время. 
Икёма.  С.  лѣкарственный  корень  (какого-то  нагор- 

наго  растенія). 
Икемумпе.  С.  указательный  палецъ. 
Икёмъ.  Гл.  лизать,'здылизывать.  'Лу  — ,  лизать  язы- 

комъ. 

Икенно,  или  укённо,  заступаться  за,  сжалиться  надъ. 
'Икера.  Гл.  вступать  въ  любовную  связь;  наложникъ, 
— ца. 

—     контусуіі,  желать  совокупиться. 
1660.      —     корд,  имѣть  любовника  (любовницу). 

Икерани-коро.  Гл.  вступить  въ  любовную  связь,  имѣть 

дѣло  съ  женщиною. 
Икерис'ёхтэ.  Гл.  шаркать  (ногами).   —  ахкась  ки 

айну,  шаркающій  пщі  ходьбѣ. 
Икёрохпа.  Гл.  шаркать  ногами. 
Икёрохсека.  Гл.  шаркать  ногами. 
Икеукаучанъ.  Мое.  сдѣлать  траурный  визитъ. 


'Ики.  —  79  — -  Иккеу. 

'Ики.  Гл.  закинуть,  забросить  (неводъ).  Я  — . 

Ики,  слѣдъ  (ногъ),  знакъ,  признакъ.  Сне  айну  — , 
слѣдъ  одного  человѣка.  Мое.  скитаться,  странство- 
вать. Чехъ  пороно  ики,  много  задѣли  рыбы.  Ики 
э  а  кусу-анъ,  слѣды  остаются;  бродитъ  (по  песку), 
оставляя  слѣды  (о  птицѣ). 

Икидара,  Мое.  молодые  бамбуковые  листья. 

Икирапъ.  Мое.  доходъ,  приходъ. 
1670.  Икйреминъ  ттру.  С.  полоска  на  боку  рыбы. 

Икирехчй,  заставилъ, — ли. 

Икири.  Мое.  жизнь,  гаовъ. 

—  кашке.  Мое.  надъ  жизнью. 

—  наша.  Дав.  пороть. 

'Икиримимъ.  С.  тонкая  кожица  (на  горбушѣ)  по  сня- 
тіи  кожи,  бѣлая  или  зеленоватая  у  горбуши  (под- 
кожная фасція). 
Икиру.  Гл.  прибыть.  Син.  эсирепа.  С.  дорожка  отъ 
слѣдовъ,  слѣды.  Исо  — ,  хбйну  — ,  медвѣжьи 
слѣды,  собольи  слѣды. 

—  э  анъ,  наслѣжено,  слѣды  есть. 

'Икиса.  С.  Аинскій  буравъ  (для  сверленія  дыръ  въ 

нартахъ);  дѣлается  самими  Айнами;  надвертышъ 

съ  деревянною  ручкою,  коловоротъ. 
'Икисапъ  ( йкисах ).  С.  шило,  сверло. 
1680.  Икисахчёбъ.  С.  осмигранная  конусообразная  рыбка. 
Икисерийд.  Гл.  набивать  трубку. 
Икйсь.  Гл.  сушить  поджаренную  на  палочкѣ  рыбу 

надъ  сильнымъ  огнемъ  (напр.  горбушу). 
'Икисю.  Гл.  выйти  въ  гнѣвѣ,  осердиться  такъ,  что 

выйти. 

Ики-я.  Мое.  тотъ,  нѣкто. 

Ики-я-анъ.  Мое.  кто?  что?  что  нибудь. 

Икка.  Дав.  воровать.  Мое.  (ХГуМ)  или  исука  (;ВЙ>ѵ-Ц 

грабить,  красть.  Кл.  Сах.  ( икка  или  иккава), 

воровать 

—  ва.  Дав.  Кл.  Сах.  красть. 

—  гуру.  Дав.  воръ.    —    ГУРУ-  Мое.  грабитель, 
воръ. 

Иккеу.  Мое.  (^  У  ^),  хребетъ,  становая  кость, 
длина  тѣла,  доска  для  выхода  изъ  корабля. 


Иккеу-комо. 


—  80  — 


Икбнохкаыа. 


Иккеу-комо.  Мое.  гнуть  спину. 

—  э.  Мое.  длина  тѣла. 

1690.  Икки.  Мое.  (З^  ^),  хребетъ,  иначе  иккеу. 

—  ашкай.  Дав.  ежели. 

—  май  май.  Мое.  клюква. 

—  у.  Мое.  хребетъ.  позвоночный  столбъ. 

—  укуму.  Дав.  поклониться,  по  Пф.  должно  быть 
иккеу -колю,  согнуть  хребетъ. 

'Иккири.  С.  гповъ,  Саба  — ,  проборъ  на  головѣ. 

'Иккоро.  С.  драгоцѣнность,  деньги,  монета,  всякая 
цѣнная  (мѣновая)  вещь,  напр.  шапка.  Луча  — , 
русскій  рубль  (и  всякая  другая  монета).  Камбе — , 
ассигнація. 

Итона.  Мое.  издержки. 

Иккупъ.  Ел.  Кам.  корма. 

Ико.  Мое.  частичка,  о  значеніп  которой  см.  уко. 

Икоанъ.  или  икагогіе,  лѣчпть  больнаго  (не  шаман- 
ствомъ),  см.  икоту нась. 
1700.  Икбасъ.  Гл.  привскакивать  въ  хороводѣ,  слегка  пере- 
двигаясь бокомъ  на  другое  мѣсто. 

Икобунтеку.  Мое.  кланяться,  приветствовать. 

Икоинтари.  Мое.  польза,  выгода. 

Иконки.  Гл.  драться,  ссориться,  иначе  у  койки. 

Икоканась.  Гл.  пособлять.  Син.  икасю. 

Икокантама.  Гл.  надувать,  обманывать  (продавать 
дурную  вещь  за  хорошую,  пли  обѣщать  и  не  испол- 
нить). 

Икокуту.  Мое.  названіе  растенія  (роіу^опшн  сіііпепве). 
Икомуй  ( укомуй ).  Гл.  искать  вшей. 
Иконе,  пли  тони.  Прил.  больной,  нездоровый.  Мое. 
(или  игони),  болѣзнь. 

—  кесъва  трай,  умереть  постоянно  хворавши. 
1710.     —     нуга.  Дав.  рябой,  въ  Нѣм.  иконинуна.  по  Пф. 

икони-нану,  больное  лицо. 

—  пирика.  Мое.  здоровый,  безъ  болѣзнп,  букв, 
болѣзнь  хороша. 

■ —    уши.  Мое.  больной.   Нкони-уши-туру.  Мое. 
больной  человѣкъ. 
ІІконнопъ.  Мое.  непозволительный,  запрещенный. 
Иконнох.  С.  старуха,  очень  старая  женщина. 
Иконохкама.  С.  собственное  женское  имя. 


Нконъ. 


—  т  — 


ЙкотУнась. 


Икот  или  иѵонъ.  Мое.  болѣзнь, 
Икобйки.  Гл.  помогать,  пособлять  (въ  работѣ).  Син. 
икасю. 

'Икоорай  ( укоорай ).  Гл.  спасать  утопающаго. 
Икорайё.  Гл.  спасать  (погибающаго). 
1720.  И-кораки.  Мое.  племянникъ,  племянница. 

Икорара-опась,  снѣгъ  не  пристающій  (напр.  къ  лы- 

жамъ).  Прот.  котахма-опась. 
Икорбо.  Кл.  Кам.  зависть. 

Икори.  Мое.  —  э.  Мое.  владѣніе,  имущество,  родо- 
вое имѣніе. 
Икоркуръ.  Ел.  Кам.  богатый. 

Икоро.  Мое,  богатство,  см.  и-коро,  собственность, 
твой,  вашъ. 

—  бе.  Мое.  имѣніе,  имущество. 

—  Ш.  Мое.  сокровище,  имѣніе,  имущество,  доро- 
гая собственность. 

—  кору.   Мое.   быть  богатымъ,  владѣть  богат- 
ствомъ;  владѣющій,  зажиточный. 

—  чача.  Дав.  дѣдъ.   Кл.  Мац.  дѣдъ.  Мое.  твой 
или  вашъ  старецъ. 

1730.  Икору.  Мое.  имущество,  владѣніе. 

Икосайо.  С.  пища,  сл.  Яп.  Син.  ипё. 
Икосацъ-утара.  С.  бродяга  (живущій  по  чужимъ  до- 
мамъ). 

Икбсиратэ.  Гл.  приставать,  липнуть  къ  чему  нибудь. 

—  опасъ,  снѣгъ  пристающій  (къ  лыжамъ).  Син. 
котахма  опась. 

Икбсофъ.  Нар.  прежде,  сначала.  —  ареш,  придти 

прежде.  Син.  хбсъкино. 
Икосу  же.  С.  надувательство,  обманъ. 

—  айну,  надувшій,  обманы вающій  человѣкъ. 

—  кара,  надувать,  обманывать. 
Икоттег^ъ.  Мое.  (^  5"  У  ~3  И\  между  тѣмъ  какъ 

нѣчто  дѣлается.  Мокоро  — ,  между  тѣмъ  какъ 
спятъ. 

1740.  Ико  туш  ампа  (айну),  подавшій  свою  чашку  (са- 
ки) другому.  Син.  сбхки-айну. 
Икотунасъ.  Гл.   шаманить  надъ  больнымъ,  лѣчить 
посредствомъ  шаманства.  Против,  икагойё. 


'Икоту  сь. 


—  82  ~ 


Икусьпе. 


Икоту  сь.  Гл.  взять  «а  время  (сапоги),  нанять  (ра- 
ботника). 

Икотэ.  С.  собственное  женское  имя. 
Икохка.  Гл.  погибать  отъ  гнѣва  боговъ. 
Икбци.  С.  опухоль  желѣзъ  подъ  челюстью. 
Икошіунке.  Мое.  лгать. 
Икдя.  С,  руль.  Син.  ираме. 

Икояйренка.  Мое.  привѣтствовать  (какъ  бы:  взаимно 
быть  добрыми),  кланяться. 

Ику.  Гл.  пить,  курить.  Мое.  перевернуться,  ходить 
кругомъ,  ику  или  игу,  пить.  Ланг.  Юж.  Сах.  лить. 
1750.  Икубаамъ  (икупаамъ).  С.  клешня  (крешни)  у  раковъ. 

Ику  баси.  Мое.  палочка  для  поднятія  усовъ  (при 
питьѣ),  отъ  ику,  пить,  и  Яп.  фаси,  палочка,  про- 
износимая здѣсь  паси  или  баси. 

Икуира.  Мое.  обращать  вниманіе  на  предметъ,  ду- 
мать, размышлять. 

Икуиись.  С.  лопаточка  для  поддержанія  усовъ  во  вре- 
мя питья  саки  (часто  съ  узорчатыми  нарѣзками). 

Икупа-амиш.  С.  клешни  (рака),  см.  такахка-амъ. 

Икуре.  Гл.  поить,  напоить. 

Икури.  Мое.  дать  пить,  поить,  иначе  икуру  (см.  ре 
и  тэ).  —  шіуй  (или  ику-ру-шіой).  Мое.  хотѣть 
пить  (ику-ру  дѣйствительный  глаголъ  вмѣсто  ику), 
жаждать. 

Шурупе  ( укурупе ).  С.  піявка,  волосатикъ. 
Икуру съна  (лучше  икурухьиа),  прямой, — о,  неизви- 
листый. 

—       оманъ  тру,  прямая  дорога. 
1760.  Икуса.  Гл.  перевозить  черезъ  рѣку. 

—     айну,  перевощикъ,  каюръ  (на  нартѣ,  против. 
ашуса-айну). 
Икусіуаито.  Кр.  послѣ  завтра,  третьяго  дня. 
Икусума.  С.  камень  для  выстукиванія  пепла  изъ 
трубки. 

Икусьвамъ  —  Пекёри.  Геогр.  дальняя  Пекери  (смо- 
тря по  мѣстонахожденію  говорящего);  обѣ  Пекери 
находятся  въ  13  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

Икусьпе.  С.  столбъ. — Кума  — ,  столбы  къ  которымъ 
прикрѣпляются  кума-сахма. 


Йк^сьта.  —  83  —  ймакіане. 

Икусъта,  далеконько,  не  очень  далеко,  въ  сторону, 
въ  другое  мѣсто. 

—  ама,  положи  въ  сторону,  отложи.  Син. 
ояхта-аша. 

—  котанъ,  далеконько  стоящее  село. 
— •       шише,  далеконько  стоящій  домъ. 

—  трсше,  отодвинуть. 
Икутуни.  Мое.  передникъ,  фартукъ. 

Икушита.  Дав.  въ  той  сторонѣ.  Мое.  икушита, 
шушта  (9  и  у  ^),  итушита,  итушта,  см. 
шушта. 

1770.  Икутибе.  Мое.  («лГ  і-  У  -і)  или  шушбе,  или  икуш- 
пе.  Мое.  (-\°  с  у  ^),  столбъ,  колъ. 
Икушта.  Мое.  насупротивъ,  обращаться,  обращен- 
ный къ,  тамъ,  туда.  —  оманъ.  Мое.  итти  туда. 
Икъюпъ.  Кл.  Мац.  колчанъ,  тулъ. 
Илъ.  Геогр.  Павлов,  рѣчка  въ  90  верстахъ  къ  сѣве- 

ру  отъ  Мануи. 
Има.  С.  зубъ,  множ.  ишаки  (зубы).  Мое.  зубъ,  зубы, 
иначе  ишаки.  Фюр.  Лапер.  зубы.  Мое.  жарить, 
печь;  сушить  сначала  поджаренную  рыбу.  Ге- 
шой  иша,  сушить  (на  зиму)  горбушу,  предва- 
рительно поджаренную,  см.  ша. 

—  ани  туйё,  перекусить,  перегрысть. 

—  к-ани  пьуйё,  перекусить,  перегрысть. 

—  тише.  С.  шалашъ  для  сушенія  поджаренной 
рыбы  (въ  лѣсу),  ср.  инупъ-ипё-тишё. 

—  цеппъ.  Мое.  (^0  у  ^  ~?  ^С),  жареная  рыба. 

—  чуфъ.  С.  августъ. 
Ишакаѵи.  Мое.  см.  ишакаке. 
Ишашьива.  Дав.  отд.  нѣтъ. 

1780.        —        хидокфъ  тошби.  Дав.  въ  будущемъ  мѣся- 
цѣ,  см.  хешака-кива-хетуку-тошби. 
Ишакаке.  Мое.  посему,  послѣ,  послѣ  того,  чрезмѣр- 

яо,  отмѣнно,  иначе  ишакати. 
Ишакаре.  Мое.  проходить  мимо,  перейти,  превосхо- 
дить. 

Ишакасираи.  Мое.  обнажить  плеча  или  бокъ. 
Ишакіаие.  Мое.  названіе  похожаго  на  лилію  расте- 
нія,  буквально:  тонкозубчатый. 


Ймакибару.  —  84  — -  Ими  сйрипо. 

Имакибару.  Мое.  названіе  лиліи  подобнаго  растенія, 

букв,  зубчатый  ротъ. 
ІІмаккотщъ.  Мое.  :7  у      ^),  родъ  осоки. 

Имакъ.  Пал.   Ланг.   Кам.   Кл.  Кам.  Бал.  К. — Кур. 

зубъ. 

Иманицу.  Мое.  вертелъ. 

Имарефуреппъ.  Мое.  земляника,  отъ  одиц  зубъ. 
1790.  Имарехъ.  Прил.  мужескій.  Син.  бхкаю,  пйнне. 

—       по,  мальчикъ.  Син.  иванэхпо. 
Имауре.  Мое.  названіе  Японскому  ріутанъ  подобнаго 

растенія  съ  краснымъ  плодомъ;   слово  діалекта 

курафуто. 

Имауснай.  Геогр.  Шм.  рѣка  къ  сѣверу  отъ  Каспуци 
и  Венкотана. 

Иматіу.  Мое.  (ді.^>(),  соскучиться,  уставать, 
утомиться. 

Имби.  Дав.  кушать,  ѣсть.  Мое.  Кл.  Сах.  ѣсть.  Н: 
см.  цпе. 

Имбитекуби.  Мое.       %  у  \і  х/  растянуться, 

протянуть  тѣло. 
Имгу.  Дав.  половина.  Н:  вмѣсто  энъко. 

—  итупфъ.  Дав.  полтара. 

—  ушярай.  Дав.  пополамъ  ( имчу  ушярай ).  Н: 
см.  энъко-усарайё. 

Имекки.  Мое.       $  ^  ^Г),  раздѣленіе,  раздѣлъ,  дѣ- 
лежъ. 

1800.     —      кару.  Мое.  дѣлить,  раздѣлять,  раздавать. 
Имерайка.  Пал.  рыба. 
Имеранкй.  Кр.  студеный.  Пал.  стужа. 
Имёру.  С.  молнія.  Син.  танникёхъ. 
Имёх.  Гл.  раздавать  пищу. 

Имёхпе.  С.  черпакъ  (для  вытаскиванія  изъ  котла), 

черпакъ  безъ  дыры. 
Ими.  С.  одежда,  платье.  Мое.  Дав.  Ими  гахка  корд, 
быть  съ  покрытою  платьемъ  головою. 

—  ми,  надѣвать  платье,  одѣваться. 

—  мю.  Дав.  надѣть  платье. 

—  сетуру,  спинка  платья. 

—  ейрика,  верхъ  одежды,  лицевая  сторона  платья. 
1810.    —    сгірипо,  или  ими  ейрибо,  исподъ,  подкладоч- 
ная сторона  одежды. 


Ймй-эбукикойсе. 


—  85  — 


Инау. 


Имй-эбукжойсе,  поднять  платье. 
Имисмока.  Кл.  Кам.  сердитый,  угрюмый,  скучный. 
Иміуташареи.  Мое.  взвѣваніе  (колебаніе)  платья. 
Имо.  Мое.  родовое  имя  для  рыбъ  и  насѣкомыхъ;  на- 

званіе  насѣкомаго. 
Имбка.  С.  гостинецъ  (для  ребенка).  Мое.  простое  или 

бѣлое  платье. 

Имбнтаса.  Гл.  сберегать,  собирать,  производить  (на- 
прим.  продукты  земледѣлія),  защищаться  (при  по- 
бояхъ).   Чача  —  жямъ,  старикъ  не  защищался 
(не  дрался). 
Имонташа.  Дав.  отмстить. 
Имбнтраса.  Гл.  отвѣчать  (за  драку  дракой). 

—        исямъ,  или  имбнтрасъ-исямъ,  не  отвѣ- 
чать  (тѣмъ  же). 

1820.  Имоци-имоци.  Мое.  (^         ^),  родъ  дикой  груши. 

Имутацу.  Мое.  (^  р  А  ^),  повѣшенные  на  голову 

нитки  дорогихъ  камней. 
Имуфъ.  С.  1.  женскій  шарфъ  съ  украшеніями.  2. 

портупея  ( эмусь  имрфъ ). 
Имушъ.  Дав.  шпага,  сабля.  Ел.  Сах.  мечъ,  иначе 
имушп  (у  д  ^).  Мое.  мечъ  (короткій),  см. 
эмусь. 

—     по.  Мое.  мечъ,  единый  мечъ  (4;^-  Д  ^). 
Имуши-ацъ  Щ  ?  і-  д  >{).  Мое.  перевязь,  портупея. 
Имуши-ницу.  Мое.  рукоятка  меча,  ефесъ. 
Ина.  Мое.  пѣснь.  —  у  ницъ.  Мое. 
Инанкарахтэ,  здороваться,  потирая  руки  и  поводя 

ими  по  бородѣ;  здравствуй!  см.  уранкарабаре  и 

умурайпа. — Инанукарахтэ,  тоже. 
Инанъ-утаре.  Мое.  гость,  посѣтитель. 
1830.  Инапъ.  Ланг.  Кур.  четыре  (уппар). 

Инасаку.  С.  большой  Аинскій  ножъ.  Син.  порд-ма- 

кйри. 

Инаси.  Мое.  (^     ^),  подштаники  для  женщинъ. 

Инау.  С.  Аинскія  деревянныя  жертвы,  флагъ. — Исо 
— ,  инау  для  медвѣжьяго  праздника.  Нйнъ- 
кари  — ,  инау  съ  серьгами.  Ну  бури  — ,  жерт- 
вы горному  богу.  Тише  — ,  жертвы  старше- 
му домашнему  богу.  Тусу  — ,  шаманный  инау. 

П 


Ннау-ич^ни.  —  86  —  Пне. 

Унджи  — ]  жертвы  богу  огня  или  младшему 
домашнему  богу.— Мое.       7*  >(*),  сложенная 
бумага,  назначенная  въ  жертву  духамъ. 
Инау-ичёни,  кружечекъ  изъ  соломы  съ  бисериною 
въ  срединѣ  (на  головномъ  трекутумбе). 

—  карауей.  въ  сокр.  инауси.  С.  складъ  инау. 

—  которд,  зарубки  на  ничймпа  (у  инау),  брю- 
хо инау. 

—  котору,  передняя  сторона  туловища  у  инау 
(съ  зарубками). 

—  кох.  С.  полукругъ  изъ  инау  на  медвѣжьемъ 
праздникѣ.  Син.  инау-чубд. 

—  нини.  С.  рябина  (дерево). 

1840.     —    ринока.  Мое.  (>  #  у  \)  у     >С),  названіе 
одного  созвѣздія. 
. —    саба,  голова  инау. 

—  сабару,  волосы  головы  у  инау. 

—  си.  С.  собраніе  инау  (близь  селъ,  на  возвы- 
шеніяхъ),  складъ  инау. 

- —     треки  ( тэки )л  руки  у  инау. 

—  трекуфъ,  шея  у  инау. 

- —  ту,  незавитые  кончики  у  чиное-инау,  длин- 
ный стружки  инау,  идущія  внизъ  по  головѣ  и 
соотвѣтствующія  волосамъ  (или  просто  ту). 

• —    тэ,  руки  атуй-камуй  инау. 

—  чубд.  С.  полукругъ  изъ  инау,  украшенный 
шелковыми  матеріями  и  саблями  (родъ  лоб- 
наго  мѣста  для  приносимаго  въ  жертву  мед- 
вѣдя). 

—  этдх  ( этохко ),  макушка  инау. 

1850.  Инаусъпехнай.  Геогр.  главный  притокъ  р.  Поропех- 
ная  (съ  лѣвой  стороны). 
Интара.  Мое.  —  анъ  ко.  Мое.  видѣть  (см.  ко). 
Интари.  Мое.  доставлять,  давать,  въ  формѣ  роіеп- 

ііаіів,  иначе  эникоре. 
'Пне.  Числ.  Ланг.  Юж.  Сах.  Лап.  четыре,  четыре 
раза.  Мое.  приказаніе,  четыре,  который?  ка- 
кое? что?  что  нибудь.  Тоно  орова  шанъ-итаку 
ипе.  Мое.  отъ  повелителя  исходящее  приказа- 
ніе. — Высшее  повелѣніе;  довѣрять,  давать  по- 
рученіе. 


'Йне-ани. 


-87  —  Инй-анъ-бэ. 


'Ине-ани.  Мое.  приказаніе  (винительный  падежъ  сло- 
ва йне). 

—  ани  ку-итаку.  Мое.  исполнить  приказаніе. 

—  ваню,  восемь  сотъ. 

—  гох,  восемьдесятъ.  —  гоцъ.  Мое.  восемьдесятъ. 

—  икини.  Прил.  четвероякій,  четырехъ  чродовъ. 

—  муни.  Мое.  львиный  зубъ  (растеніе),  одуван- 
чикъ,  попово  гуменцо. 

—  сневано,  восемь  сотъ. 
1860.  Инеанбе.  Мое.  свойство  вещи. 

Янебикассма.  Лапер.  четырнадцать. 

Инебитара  Мое.  говорить,  возвѣщать;  почетный  гла- 
голъ  (Японизмъ),  составленный  изъ  ине,  приказа- 
ніе  и  битара,  поле,  пояпонски  фара. 

Инекерени.  Мое.  названіе  дерева,  по  Яп.  то-йбно- 
мацу,  букв,  пятилистная  пихта. 

'Инекота  (отъ  инь-кота?). 

—  трайё.  Гл.  придвигать  къ  другому. 

■ —       эхтэ!  подай  (придвинь)  ко  мнѣ  (сюда). 
Инекотанъ.  Мое.  которое  мѣсто? 

—  та.  Мое.  гдѣ?  на  какомъ  мѣстѣ?  Инвко- 
танъ-та  камой  теуе  ашіуру  те -се,  на 
какомъ  мѣстѣ  даетъ  повелѣнія  божествен- 
ный образъ? 

Инеппу.  Мое.  четыре.  Инепу.  Ланг.  Мац.  четыре. 

—  шашима  ванбе  ( ванби ).  Мое.  четырнадцать. 
Инеппъ.  Мое.  четыре,  иначе  инёпъ.  Кр.  Ланг.  Кам. 

Кл.  Кам.  (уппар).  Бал.  К. — Кур.  Брот. 
Инепь.  Пал. 

—  шашима  ванбе  ( ванби ).  Мое.  четырнадцать. 
Инепфъ.  Мое.  четыре. 

1870.  Инесуѵъ.  Кл.  Кам.  четырежды. 

Инеуампё.  Кр.  Ланг.  Кам.  сорокъ. 

—  тушго.  Лапер.  сорокъ. 
Инеуре.  Мое  почитать,  оказывать  почтеніе. 
Инефотцу.  Страл.  восемьдесятъ. 

Инецбъ  или  инецфъ.  Кл.  Мац.  Бал.  Сах.  четыре. 
Жни.  Мое.  четыре,  что?  иначе  ине. 

—  анъ-бэ.  Мое.  что  за  вещь?  свойство  вещи. 
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Иніамби. 
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Инонно. 


Иніамби.  Дав.  обстоятельство,  по  Пф.  ине-анъ-бе,  что 
за  вещь? 

Ини-гоцъ.  Мое.  восемьдесят?,,  иначе  ине  гоцъ. 

—  ини!  Дав.  ну!  (въ  Нѣм.  пи!,  пи! — ипі! — іпі!). 

—  хоцъ.  Дав.  восемьдесятъ. 

—  шинжано( е )  гоцъ.  Мое.  восемь  сотъ. 

—  шинивано  хоцъ.  Дав.  восемь  сотъ. 
1880.  'Инина,  пестъ,  пестикъ. 

—  има,  коренной  зубъ. 

Иниппу.  Мое.  четыре.  —  иташима  ванби.  Мое.  че- 
тырнадцать. Иниппъ.  Мое.  четыре,  иначе  инипъ, 
инеппъ. 

Инипу.  Дав.  —  игашима  вамби.  Дав.  четырнадцать. 

—  игашима  хоцъ.  Дав.  двадцать  четыре. 
Инипфъ.  Дав.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бал.  Мац. 

Мое.  четыре. 

Инитуба.  Мое.  брать  силою,  насильственно,  грабить, 

расхищать. 
Инитія.  Дав.  сакъ,  вѣр.  и-нись-я. 
'Инкара.  Гл.  смотрѣть,  глядѣть,  взглянуть.  Мое.  ви- 
дѣть,  взглянуть  въ  формѣ  роіепілаііз. 

—  пане,  посмотри. 

—  кангі,  зрительная  труба,  зеркало,  очки. 

—  коЛйкусъ,    не  могу  взглянуть,  ослѣпляетъ 
глаза. 

Инкари  или  инкару.  Мое.  (сокращ.  и-нукару),  ви- 
дѣть,  взглянуть. 
1890.     —     по.  Мое.  зрачекъ  (букв,   видящее,  видящее 
дитя). 

Инки-анъ-ѵуру .  Мое.  гость,  посѣтитель. 
Инкири.  Кл.  Мац.  высокая  гора. 
Инки-утаре.  Мое.  гость,  посѣтитель. 
Инкгяантуру.  Мое.  гость,  посѣтитель. 
Иннунну.  Мое.  ошибка  вмѣсто  инунну. 
Индй-инд,  или  ино-инойё.  Гл.  жевать,  разжевывать. 
Инбми.  Гл.  жертвовать  (чѣмъ),  принести  въ  жертву. 

Саке  ани  памуй  инбми.    Тамбаку  ани  камуй 

инбми. 

Инонно.  Мое.  молиться  (вмѣсто  инори-но  отъ  Яп. 
инори). 


Йнбну-мбсири.  —  80  —  Инукури. 

Инбну-мбсири.  Син.  камуй-мбсири. 

Инбнци,  или  инунци,  см.  шбнчи,  наушничать. 

Инбнчи.  Гл,  ябедничать,  пересказывать,  сл.  Яп.  см. 

эчакоро. 
Инонъ.  С.  молитва. 
1900.     —    итах,  молиться,  читать  молитву. 

Иноскемонъ  энду.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Венд- 

вессана. 

Инбскита.  Нар.  въ  срединѣ  (не  съ  краю,  не  съ 
верху). 

—  анъ-най.  Геогр.  рѣка  и  Аинско-Японское 
селеніе  въ  56  верстахъ  къ  востоку  отъ 
Карсакова. 

—  анъ  тише.  С.  домъ  стоящій  въ  срединѣ 
(улицы). 

Инбсъкіунъ.  Прил.  средній. 

—  ихтрчй,  средній  суставъ  (фалангъ  паль- 
ца). Син.  шушано  ихтчй. 

Инбськоманай .  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ 
21  верстѣ  къ  востоку  отъ  п.  Карсакова. 

Йнбта.  С.  морской  ледъ  за  заберегами  (дальше  ушат 
въ  морѣ). 

Инсу  (Ііі88и).  Ланг.  Айнское  названіе  острова  Ессо 

(Іеззо)  или  Мацмая. 
1910.  'Интрахпарахпа.  Гл.  мигать. 

V  Ину.  Мое.  слышать,  быть  слышаннымъ;  также  для 

роіепі;іа1і8  и  какъ  почетный  глаголъ.  Ину.  Кл. 

Мац.  собака.  Ину  по  Яп.  песъ  (Коршъ),  на  Саха- 

линѣ  бранное  слово. 
'Инуахъ.  Прил.  глухой,  глухонѣмой. 
Ину  бусь-у  тара  ^  скупой  человѣкъ,  скряга.   Син.  са- 

та-венъ-айну . 
Инуё.  С.  узоръ,  узоры. 

Инукара  или  мнукарара.  Мое.  видѣть,  глядѣть  въ 

формѣ  роіепііаііз  и  какъ  почетный  глаголъ  (по 

правилу  инукара). 
Ииукару.  Мое.  видѣть,  взглянуть  (въ  сокращ.  инка- 

ру\  увидѣть.  —  якка  ики.  Мое.  когда  онъ  смот- 

рѣлъ  вокругъ. 
Инукури.  Мое.  не  рѣшаться,  колебаться. 


Инукури-анкорокаи.    ~~  90  — 


'Инькара-синека! 


Инукури-анкорокаи.  Мое.  хотя  вы  нерѣшительны 
(вѣжливое  выраженіе). 

Инумбе  (инумпе).  С.  очагъ. 
1920.  Инумбита.  С.  крышка  гроба. 

Инуму.  Гл.  выжимать,  процѣживать  вьшимая  (рисъ 
для  саки). 

Инумукуше.  Мое.  бѣганіе  кругомъ. 

Инумушама.  Мое.  кромка,  обшивка  платья. 

Инунбе.  Мое.  нагрѣвальная  печь. 

Инунбе  или  —  ибе.  Мое.  названіе  маленькой,  дли- 
ною отъ  двухъ  до  трехъ  дюймовъ,  рыбки  съ  че- 
тырьмя усиками  и  безъ  чешуи. 

Инунну.  Дав.  молиться.  Мое.  —  ку  ке.  Мое.  онъ 
совершаетъ  молитву,  онъ  молится,  см.  ку.  —  ку 
ке  нанкора,  онъ  совершаетъ  свою  молитву. 

Инунукарё.  Гл.  сожалѣть,  сжалиться.  Нар.  пожа- 
луйста. 

Инунукарта  ирамушкари.  Дав.  безжалостный. 
Инунукаши.  Мое.  непозволительный,  запрещенный. 
1930.  Инунухнай.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  92 
верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи.  Инуснай  у  Глена. 
Энуснай  у  Шмидта. 
Инунъ.  Гл.  (см.  эинунъ),  коптить,  сушить  (рыбу)  надъ 
огнемъ. — Кйнпьа  — ,  коптить  въ  лѣсу.  Хердх- 
ки  — ,  гемдй  — ,  коптить  селедку,  горбушу. 
Мое.  молиться  (отъ  Ян.  шору). 

—  ипё.  С.  копченая  пища.  Гл.  коптить  пищу 
(т.  е.  рыбу).  —  кусу  оманг,  уйти  для  копче- 
нія  пищи  (рыбы). 

—  ипё  тишё,  шалашъ  близь  устья  рѣки  для 
копченія  рыбы. 

Инупусе.  Гл.  скряжничать. 

Инрпъ  (шрфъ).  Прил.  безпокойный,  шумный,  надо- 
ѣдливый. 

Инуфтэ.  Гл.  надоѣдать, — надоѣло!  Син.  эинуфъ. 
Инь,  мнѣ.   Чокай  тону  —  контэ,  господинъ  далъ 
мнѣ. 

—  наракара  айну,  мой  человѣкъ,  мои  слуги. 
'Инькара,  см.  йнкара. 
1940.       —       синена/  посмотри!  фраза  Японская. 


'Инькоре. 
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Ипйру 


Щщрорщ  отдай!  давай!  дай! 

Инъку.  Пал.  дай. 

Инэйно  вм.  унэйно. 

Ипа  айну,  нашедшій  находку. 

Ипабо.  Бр.  плоскія  продолговатыя  деревянныя  чашки. 

Ипакаръ,  Кл.  Кам.  воля. 

Ипанахтэ.  С.  каторжникъ,  сосланный  въ  каторгу. 
Пр.  каторжный,  сл.  Яп.  Гл.  сослать  въ  каторгу, 
арестовать. 
Ипахъ.  С.  подражаніе. 

—     кп.  Гл.  подражать,  иначе  ёипахъ. 
г  Ипё.  Гл.  ѣсть.  С.  пища.  Пал.  яствы. 
1950.    —    асьно.  Прил.  жадный,  ненасытный. 

—  вахтэ,  съѣстные  припасы. 

—  вентэ.  С.  черви  (въ  падали).  Син.  мосдспе. 

—  вентэ  вентэхъ,  черви  точатъ  (портятъ). 

—  вентэ  хурахка,  черви  ѣдятъ  (горбушу),  дѣлая 
вонючею. 

—  гумерргі  ( айну ),  чавкающій. 

—  исанно,  или  исанъ.  Прил.  несъѣдобный  (мунъ). 

—  кара.  Гл.  стряпать. 

—  кикуа.  С.  палка  для  выкапыванія  изъ  земли 
съѣдобныхъ  корней. 

—  корд  охгау,  супъ  не  пустой  (съ  рыбою,  съ  мя- 
сомъ),  см.  ога-охгау. 

1960.    —   ре.  Гл.  кормить. 

-—   руй,  обжорливый,  обжора. 

—  т-русугІ:  ѣсть  хотѣть;  аппетитъ.  —  тщсуй 
трамъ  анъ,  аппетитъ  есть,  хочется  ѣсть. 

— '    сех  ( се ).  С.  обѣденный  столъ.  Ипе-сёх,  ноша 
съ  провизіею  (съ  съѣстными  припасами). 

—  тай.  С.  обѣденный  столъ,  подставка  для  ку- 
шанья. 

—  эяра.  Гл.  раздавать  пищу. 
Ипекрейкё.  Кр.  жажденъ. 
Ипекъ-крайки.  Кл.  Кам.  жаждущій. 
Ипира.  Мое.  (^  ь°  -і\  ножъ. 

Ипйру.  Гл.  линять  (о  шерсти  весною).  Пума  — ,  во- 
лосы линяютъ. 


\ 


Ипитапъ. 
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Ирамеси. 


1970.  Ипитапъ.  Мое.       $  Ш° ^),  названіе  дерева,  родъ 
тиса  (Тахив),  изъ  діалекта  области  Шари. 
Ипбе.  С.  нежирный  еитъ,  приходящій  съ  селедкою, 
которой  икру  онъ  ѣстъ,  по  сказанію  Айновъ  безъ 
титекъ. 

Иппа,  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  ѣсть. 
'Иппоро.  Прил.  чистый,  свѣтлый,  ясный.  Ипоро.  Пт. 
цвѣтъ. 

—  венъ.  Прил.  тусклый  (о  стеклѣ),  мрачный 
(о  небѣ),  мутный  (о  водѣ). 

—  кара.  Гл,  чистить,  очищать,  вычищать. 

—  нукара  кояйкусъ,  ярко,  ослѣпительно  такъ, 
что  нельзя  смотрѣть. 

—  очйве.  Прил.  худощавый,  сухопарый. 

—  пйрика.  Прил.  прозрачный,  чистый,  ясный. 
Ипуйно  ( ипуйну ).  С.  ушное  кольцо. 

1980.  'Ира.  С.  трава  въ  родѣ  осоки.  <•'- 
Ира.  Фюр.  вѣтеръ. 

Ирабоккари.  Мое.  убывать,  уменьшаться. 

Ирайе.  С  руль.  Гл.  бить,  ловить.   Камуй  — ,  бить 

звѣрей  (нерпъ). 
Ирайки.  Гл.  стыдиться,  совѣститься,  опускать  глаза 

въ  знакъ  стыдливости,  краснѣть  отъ  стыда. 
Ираикоцуне.  Мое.  недосягаемый. 
Ираираи.  Мое.  маленькій  видь  водянаго  паука. 
Ирамаанъ.  Дав.  осязаніе. 

Ираманде.  Мое.  думать,  мыслить,  знать,  какъ  по- 
четный глаголъ,  сокращ.  вмѣсто  ираму-анъ-де. 
Ирамантэ.  Мое.  думать. 
Ираматерю.  Дав.  красивый. 
Ирамашири.  Дав.  отдѣльно  нѣтъ. 

—         пирукано  ушямаушь.  Дав.  плотно.  Н. 
см.  усамуси. 

1990.  — 1         шіомоки.   Дав.  неопрятный   (въ  Нѣм. 

—  шіомокка),  по  Пф.  не  прекрасный. 
Ирамашіуре.  Мое.  прекрасный. 
Ирамашуринунуія.  Дав.  чисто,  по  Пф.  ирамашуре, 

прекрасный  съ  частичками:  но-пе-я. 
Ирамекаситекка.  Мое.  соскучиться,  утомиться. 
Ирамеси.  Мое.  соскучиться,  утомиться. 


Ирами. 
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Иренка. 


Ирами,  С.  длинные  столбики  по  бокамъ  мостика  (въ 
каама). 

—  анъ.  Мое.  хвалить,  прославлять. 

—  сахма,  двѣ  перекладины  на  ирами  (въ  ка- 
ама). 

Ирамгэ.  Мое.  похвала,  награда. 
Ирампое.  Гл.  шалить,  баловать  (напр.  у  возлюблен- 
ной то  уфъ). 

Ирампуй.  Дав.  препятствовать,  замѣчать,  см.  ирампое. 
2000.  Ираму.  Мое.  знать. 

—  анъ.  Мое.  знать;  память;  замѣчать,  примѣ- 
чать. 

—  камбаре.  Мое.  боязливая,  испуганная  мина. 

—  табаваси,  смущенный,  испуганный;  быть 
смущеннымъ,  испуганнымъ. 

—  туйба.  Мое.  пугаться,  испугаться. 

—  шіуй.  Мое.  обманывать  (какъ  бы:  въ  мыс- 
ляхъ  желать  чего  нибудь),  обольщать. 

—  шкаре  ( шкари ).  Мое.  безъ  памяти,  безъ  зна- 
нія;  не  знать,  не  понимать  (какъ  бы:  въ  око- 
лицѣ,  т.  е.  внѣ  смысла).  —  шкари.  Дав.  не 
знаю. 

Иранахка!  не  надоѣдай!  надоѣлъ!  молчи!   Гл.  надо- 
ѣдать. 

Иранкарахтэ,  см.  инанкарахтэ. 
Иранмакака.  Мое.  благоприличный,  красивый,  пре- 
восходный. 

Иранмакакано.  Мое.  крѣпко,  хорошо,  превосходно. 

—  гарика  ани  юбу.  Мое.  крѣпко  связать  веревкою. 
2010.  Ирантрайки.  С.  трава  съ  жолтымъ  цвѣткомъ. 
Иранупъ.  Мое.  (7*  Д  ?  ^),  любить  страстно. 
Ирара.  Прил.  храбриться.  Дав.  хвастливый,  безсты- 

жій.  Син.  Лирика. 
Ирарапа.  Гл.  пересидѣть  (ногу  до  боли),  перелѣжать 

голову  (на  деревяшкѣ). 
Ираръ.  Прил.  хвастливый,  гордый  (айну). 
Ирахъ,  нѣтъ,  неимѣется,  не  нахожу. 
Ирека.  Мое.  см.  менашіунъ.  —  анна.  Мое.  см.  ме- 

нашіунъ. 

Иренка.  Мое.  награда;  вознаграждать,  воздавать. 


Иресиба. 
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Иріюраи. 


Иресиба.  Мое.  кормить  короткое  время,  дать  кому  у 
себя  пристанище,  пріютить;  кормить,  пи- 
тать. 

—  же.  Мое.  во  время  кормленія. 
Ирёске.  Гл.  воспитывать  (чужаго  ребенка). 

—  чача,  воспитывающій  (чужаго),  воспитатель 
(о  старикѣ). 

Ирёсю.  Гл.  воспитывать  (чужаго  ребенка). 

Ирёхтэ.  С.  музыка,  музыкальная  игра.  Гл.  играть 

(на  балалайкѣ). 
2020.  'Ири-курасъно.  Прил.  совершенно  чорный,  безъ  вся- 

кихъ  узоровъ  бѣлыхъ  или  другаго  цвѣта  (холстъ). 
ТІриваки.  Мое.  братъ,  братья  и  сестры,  племянникъ. 
Иригусъ.  Дав.  треска. 
Иргецись.  С.  муравей,  иначе  йцирись. 

—  пу.  С.  муравейникъ. 
Ирикупъ-дереке.  Мое.  летѣть  вверхъ. 

Иримо.  Дав.  крыса.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  мышь. 

Ириму.  Мое.  крыса. 
Иримонтама.  Мое.  бородавка. 

Ирйморо  (приму ру).  1.  Ящикъ  для  трубокъ.  2.  Выд- 
вижной ящикъ  для  трубокъ  (подъ  нарами).  3.  До- 
рожный футляръ  для  трубки  (иначе  кйсери-амани). 
4.  Деревянная  табакерка  при  дождливой  погодѣ. 

Иримуфкаие  (ирумуфкане).    Прил.    ровный  (безъ 
утолщеній,  напр.  шестъ,  палка).  —  ни.  круглое 
(безъ  утолщеній)  дерево  (напр.  чубукъ). 
2030.  Ирисй.  Кр.  впередъ. 

Ирисиконна.  Мое.  неожиданная  вещь;  удивительный, 
чудесный. 

Иргітаку.  Мое.  родъ,  племя;  родственники,  родствен- 
ника 

Иритаппе.  Мое.  (^\°  у  $  <і\  братъ,  братья  и 
сестры. 

Иритаро.  Прил.  ровный,  гладкій  (о  доскахъ),  см. 
итарувенъ. 

—  кара.  Гл.  ровнять. 

—  пйрика,  ровный  (полъ). 
Иріуѵъ.  Кл.  Кам.  колика,  рѣзь  въ  животѣ. 
Иріюраи.  Мое.  подбирать,  подвязывать  платье. 


Иро. 
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Исеасекка. 


Иро  (иро).  Мое.  блескъ,  по  Яп.  цвѣтъ,  ты  (по  Пф. 
вѣроятно  ошибка). 
2040.  Ироки.  Ланг.  Сѣв.  Воет,  Сах.  рыба. 
Ирокку.  Мое.  блистать,  сіять. 

Иронне.  Прил.  толстый  (о  доскахъ,  ита  — ),  густой 
( —  саки).  Мое.  толстый,  объёмистый. 

Иронии  (о).  Дав.  толсто.  Мое.  толстый. 

Ирпётъ.  Кр.  капуста  морская  особливаго  рода. 

Ирутуру.  Мое.  рожденіе,  роды. 

Ируируё  (уру-ируё,  уруруё).  Гл.  здороваться  (во- 
обще). 

Ируморо,  ирумуфкане,  см.  иргіморо,  иримуфкане. 
Ирумунбу.  Мое.  названіе  одного  созвѣздія. 
Иру  ре.  С.  лекарственная  трава  (иначе  эруфъ). 
Ирурукарама.  С.  собственное  женское  имя  (дѣтское), 

у  взрослой:  Горокаяма. 
2050.  Ируса.  Гл.  одолжить;  дать  на  время,  въ  Нѣм.  Дав. 

юруша)  дай. 
Ирускана.  Кл.  Кам.  третьяго  дня. 
Ируська.  Гл.  сердиться,  гнѣваться. 
Ирутасьпано.  Нар.  взаимно,  другъ  друга;  по  оче- 
реди. 

—  ику,  пить  по  очереди,  поочередно. 

—  укойомаре,  наливать  по  очереди. 

—  умонтасьпа  айну,  подравшіеся,  по- 
колотившіе  другъ  друга. 

Ирутэму.  Гл.  дѣлать  амурное  предложеніе.  Махне- 
ку  охта  — ,  предлагать  женщинѣ  амуръ  (сбііиз). 
Ирушка.  Дав.  отд.  нѣтъ. 

—  ишаки.  Дав.  бранить.  Кл.  Сах. 
Исамъ,  см.  исямъ. 

Исантону.  С.  фельдшеръ,  докторъ. 
2060.  Исанъ-чуфъ.  С.  новолуніе. 

Исаохъ  или  исауфъ.  Пр.  передній,  первый  въ  ряду, 
передовой  ( —  сета).  Гл.  начинать. 

—  капе!  напередъ,  сначала. 
Исауадукура.  Ел.  Кам.  третьяго  дня. 
Исауфтэ.  Гл.  дѣлать  передовою  (собаку). 

Исё!  вонъ!  ступай  вонъ!  пошолъ!  (когда  гонятъ  соба- 
ку или  человѣка). 
Исеасекка.  Кр.  теплый. 


Исебаци. 
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Исіо-бонбе. 


Исебаци.  Мое.  блюдо  изъ  дубоваго  дерева,  сл.  Яп. 

блюдо,  въ  которомъ  растираютъ. 
Исёмпиріе.  Гл.  говорить  объ  отсутствующем^ 
Исенбиру.  Мое.  начало  мрака. 
Исенрамуте.  Мое.  дорогой,  драгоцѣнный. 
2070.  Исесшка.  Кл.  Еам.  жаръ. 

Пси.  Мое.  хвостъ,  птичій  хвостъ. 
Исіарё.  Кр.  голоденъ. 

Исикамаре  или  исиккамаре.  Мое.  класть,  положить, 
отдавать  на  сохраненіе. 

Исикари.  Мое.  имя  мѣста  на  островѣ  Мацмаѣ. — 
Мѣшкать,  промедлить. 

Исикекара.  Гл.  мигнуть,  подмигнуть,  дать  знать  гла- 
зами. 

Исикоба.  Мое.  намѣреніе,  цѣль. 
Исима.  Мое.  подштаники  для  женщинъ. 
'Исине.  Нар.  вмѣстѣ. 

—  окай,  жить  вмѣстѣ. 

—  пакаре.  Гл.  разечитывать  (что).  Син.  снепа- 
каре  кара. 

2080.      —     эукбйки,  нападать  совмѣстно,  драться  вмѣстѣ 
(напр.  о  собакахъ,  напавшихъ  и  изранив- 
шихъ  свинью). 
Исйнека.  С.  оборотень. 

Исинекане.  Мое.  металлическая  вещь  особенпаго  ви- 
да; отъ  исщ  хвостъ. 
Исинерепъ.  Мое.  духъ,  привидѣніе. 
Исйнне,  одинъ  (одно)  въ  замѣнъ  другаго,  вмѣсто  ко- 
го-нибудь. 
Исирераттому.  Мое.  грудь. 
Исирр.  Гл.  точить  (ножъ). 
'Исирювъ.  С.  напильникъ.  Син.  ясбри. 
'Исиськасьма.  Гл.  повелѣвать. 

—  утараТ  повелѣвающій  народъ. 

Иситаншэ.  Мое.   заставить  найти,  какъ  почетный 
глаголъ:  находить. 
2090.  Иситаиъ.  Мое.  находить,  увидѣть,  что  ищешь. 
Исіо.  Мое.  (3  ^  ^),  обыкновенный,  простой. 
—    бонбе.  Мое.  бѣлая  видомъ  похожая  на  кролика 
порода  китовъ. 


Исіо-итакки. 


ОТ 


'Иська-утара. 


Исіо-итажи.  Мое.  разговоръ,  обыкновенная  рѣчь. 

—  кина.  Мое.   названіе  растенія,  букв,  обыкно- 
венное растеніе. 

—  роре.  Мое.  употребительная  на  восточномъ  Мац- 
маѣ  формула  привѣтствія. 

'Исіупу.  Кр.  Пал.  буря. 

Иска.  Мое.  похищать.  Кл.  Кам.  воровать. 

—  туру.  Мое.  похититель  (буквально:  похищаю- 
щій  человѣкъ). 

Искаріукуръ.  Ел.  Кам.  воровство. 
2100.  Искарунъ,  Мое.  замѣчать,  не  забывать. 

И-скарунъ-на.  Мое.  я  объ  этомъ  подумаю,  не  забывать 

въ  формѣ  роѣепііаіій. 
'Искеу.  С.  корешки  (табачные).  Японизмъ.  Син.  ку- 
ма-сахма. 
ѵ Исд.  С.  медвѣдь. 

■ —  инау,  инау  принесенныя  въ  жертву  убиваемо- 
му медвѣдю. 

—  кошанъ.  С.  посмертное  жилище  медвѣдей.  Син. 
яма-котанъ. 

—  куфъ.  С.  поясъ  изъ  травы  орикднъ,  надѣваемый 
на  медвѣдя  въ  праздникъ  камуй-аейньки. 

—  бйпе.  С.  продолговатое  узкое  корыто  для  корм- 
ленія  медвѣдя. 

Исонъ-айну ,    счастливый    на  медвѣдей    и  другихъ 
звѣрей. 

Исонуо.  Кл.  Кам.  счастливый. 
2110,  Иссяйгё.  С.  хвостъ  у  птицъ. 

Истайки.  Мое.  (3-  ^  $  і-  <і\  ткать,  отъ  стайки, 
ударять. 

'Исто-гемдіі,  горбуша  выкинувшая  икру,  безъ  икры. 
'Петрах.  С.  посылка 

—       кара,  посылать  посылку. 
Псу.  Прил.  крѣпкій,  недырявый  (о  платьѣ),  плотный, 

нерѣдкій  (о  холстѣ). 
Исука.  Мое.  грабить,  воровать. 

—  ТУРУ-  Мое.  грабитель,  воръ. 

Ись,  или  псу.  С.  четверть  бу  (Японская  серебряная 
четырехугольная  монета  (въ  11  к.)). 
-    'Исъка.  Гл.  воровать,  красть. 
2120.     —     у  тара,  воръ,  плутъ. 


'Йськотэске. 
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Йтаки-нуй. 


1  Йськотэске.  С.  аорта  (жила  безъ  крови). 

'Исънинги,  или  йсьнинъ.  С.  хвостъ  птичій. 

'Исъто.  С.  хвостъ  у  птицъ. 

'Исьшусь-ни,  прямое,  неизогнутое  дерево. 

Исюнконое.  С.  собственное  мужское  имя. 

Иски.  С.  хвостъ  у  птицъ. 

Исямъ  ( исамъ ).  Нар.  нѣтъ,  иначе  исянъ. 

Исянчики,  если  нѣтъ.  — -  квани  охта  йе  капе,  если 
нѣтъ,  скажи  мнѣ. 

Ита.  С.  доска.  Кл.  Кам.  молотокъ  (сокращеніе  пша- 
та). Дав.  мѣсто,  на  которомъ  ѣдятъ.  Мое.  до- 
ска и  кушанье  (Зреіве),  лакомое  кушанье,  отъ 
Яп.  ита,  доска. 
2130.    —    тривка.  С.  досчатый  тротуаръ,  сходни,  мостъ. 
—    утуру.  Дав.  пазъ. 

Ишабу  ( я-оскё-итабу ).  С.  чушка  для  тканья  невода. 

Ишабукуна.  С.  полъ.  Син.  сех. 

Итатанде.  Мое.  говорить.  Итатанъ.  Мое.  говорить, 
иначе  итаканъ. 

Итаи.  Мое.  оттаскивать,  къ  себѣ  тянуть,  тащить. 

Итаканде.  Мое.  говорить.  Итатанде.  Мое.  говорить 
(какъ  почетный  глаголъ). 

Итаканкорока.  Мое.  хотя,  или  послѣ  того  какъ  го- 
ворили (см.  коро-ка).  —  экаси  щепка  аиъ  гуши 
та,  когда  они  объ  этомъ  сказали,  совершаются 
награды  предковъ. 

Итаканшэцъ.  Мое.  (вмѣсто  итаку-анъ-тэцъ),  какъ 
скоро  говорятъ  (какъ  почетный  глаголъ  см.  тэ 
и  ц). 

Итаканъ.  Мое.  имѣть  высказаннымъ  (вмѣсто  ишаку- 
анъ,  см.  анъ),  говорить.  —  рууэ  нэ,  когда  гово- 
рили (см.  руэ),  послѣ  того  какъ  говорили. 
Итактура.  Кл.  Еам.  говорить. 
Ишаке-сйнька,  усталъ  говорить.  Син.  чара-ейнька. 
2140.  Итаки.  Мое.  говорить,  см.  и-итаки;  рѣчь,  слово; 

разговаривать,  иначе  итакки,  сказывать. 
—     нуй.  Дав.  повелѣвать.  Н.  слушать  словъ,  (по 
Пф.  ишаки,  сказывать  и  ну  вмѣсто  части- 
цы но). 


Йтаки-нэ. 
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Йтапъ. 


Итаки-нэ.  Мое.  говорить;  разговоръ  (см.  нэ).  Ита- 
ки нэ  кушу.  Мое.  поелику  говорятъ. 

—  хошибири.  Дав.  отказать. 
Итакира.  Мое.  названіе  растенія. 

Итакита  айну,  болтливый,  разговорчивый  человѣкъ. 
Итакка.  Мое.  мочь  говорить  и  т.  д.  (отъ  итаку)) 
см.  а,  говорить  въ  формѣ  роіепііаііз  (вмѣсто  ишака). 
ѵ  Итаку  (сокр.  итах).  С.  слово,  рѣчь,  языкъ.  Гл.  го- 
ворить. Мое.  говорить,  докладывать  (аІ8  №е- 
(1гі$кеіі82еіі\ѵогі),  сказывать;  рѣчь,  слово,  ина- 
че идаку. 

—  како  увень.  Дав.  картавый,  въ  Нѣм.  итаку- 
кано  увенъ. 

—  каре.  Прил.  очень  хладнокровный  (берущій 
аеймпе  только  уже  за  много  обидъ,  а  за 
одну  терпящій).  —  айну,  хладнокровный  че- 
ловѣкъ.  Син.  трамутане. 

2150.     —     макусите.  Мое.  хвалиться,  хвастаться. 

—  нини.  Мое.  заикаться,  отъ  нини,  изчезать, 
опадать. 

—  сикомеубе.  Мое.  браниться ,  спорить  (сра- 
жаться словами). 

—  тура.  Мое.  связная,  складная  рѣчь. 
Итакфпе.  Дав.  разговоръ.  Итакупе,  или  итаку-бе. 

Мое.  сказанное,  рѣчь,  разговоръ. 
Итакъ-урёнъкаре,  согласиться. 

Итамойя.  С.  пристройка  по  обѣимъ  сторонамъ  двери 

(въ  юртахъ)  для  укладыванія  разныхъ  припасовъ 

и  для  тканья  циновокъ. 
Итане-кани.  С.  тонкая  бляшка  изъ  желтой  мѣди, 

усѣянная  дырочками  на  поясу  у  дѣвицъ  (для  укра- 

шенія). 

Итанетоба.  Мое.  средняя  часть  палубы  на  кораблѣ, 

буквально:  тѣло  досокъ. 
Итанки.  Кл.  Мац.  чашка. 
2150.      —       кембе.    Мое.    указательный  палецъ 

Кѵ  *  *  ?  Л  и  лѴ  ^  *ѵ  9  Л)- 

Итанчики.  С.  полъ  (сл.  Яп.). 
Итаньки.  С.  чашка,  рюмка. 
Итапукй.  С.  мѣхи  для  раздуванія  огня. 
Итапъ,  см,  ута.  Пт.  молоть. 
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Йтобуй. 


Итарига-фугу.  Дав.  задуть. 

Итаро.  Прил.  ровный  (безъ  горъ).  —  пйрша,  тоже. 
Итарувенъ.  Прил.  неровный  (о  полѣ  въ  комяатѣ:  съ 

буграми,  ямами). 
Етаса-итахъ.  С.  отвѣтныя  слова,  отвѣтная  рѣчь. 
Итасибе  («лГ  і-  $  Щ\  или  гіташпе  (А°  ^  ^  ^).  Мое. 
морской  левъ,  сивучъ,  и  итаспе. 
2170."     —      гоць.  Мое.  названіе  бѣлаго   похожаго  на 
морскую  улитку  черепокожнаго. 
Штата,  сокр.  ита.  С.  молотокъ.  Гл.  бить  молоткомъ. 
Етаунъ.  Мое.  говорить,  сказывать. 
Итаутуру.  Мое.  пазы  между  досками. 
Етахкесева,  говорить  (въ  сердцахъ,  напр.  требовать 

платы  за  обиду)  продолжительное  время. 
Етахкесекева,  тоже. 
Итахкесъва,  тоже. 

—        аеймпе  кбнтэ  хемака,  заплатилъ  ( — ли) 
послѣ  долгаго  требованія  (послѣ  настой- 
чиваго  требованія)  за  оскорбленіе. 
Етахъ.  Гл.  сокращеніе  итаку.  Етахъ-кане!  говори! 

—  пбхсека,  разговоръ  объ  обидѣ. 

—  труд  айну,  болтливый  человѣкъ. 

Етача,  или  итата.  Мое.  отвѣчать,  возражать  (ина- 
че итацъ)]  награда,  плата  за  наёмъ. 
2180.     —     итаку.  Мое.  воздавать,  вознаграждать. 

—  та.  Мое.  болѣть,  чувствовать  боль. 
Иташари.  Дав.  перемѣнить,  перемѣна.  Мое.  мѣнять, 

вознаграждать. 
Иташпи.  Мое.  (ь*  і- $  -і),  морской  левъ. 
Етая-пу.  С.  амбаръ,  сл.  Яп.  (?). 
Итеме.  Мое.  балка  (дома). 

—  шкири.  Мое.  мокрица,  букв,  балочное  на- 
сѣкомое. 

—  та.  Мое.  балка  (дома). 
Етшкаки.  Дав.  запретить. 

Иткимъ.  Геогр.  Шр.  Гиляцкая  деревня  на  р.  Пими 
(Томб). 

Кто.  Мое.  носъ,  иначе  эту.  Ланг.  Мац.  носъ. 
2190.    —    бецикка.  Мое.  носовая  слизь. 
—    бинт.  Мое.  названіе  рыбы. 
Етобуй.  Дав.  ноздри.  Мое. — Кл.  Сах. — см.  этупуй. 


Итого* 
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Йту-цикере. 


Итого.  Дав.  конецъ.  Итого.  Мое.  конецъ,  первая 
причина,  начало,  источникъ,  иначе  гітоко. 

Итойсека.  С.  мѣшокъ  (съ  хлѣбомъ,  съ  картофелемъ 
для  ноши). 

Итоко.  Мое.  конецъ,  начало,  источникъ.  —  та.  Мое. 

начало,  источникъ. 
Втокутош.  Мое.  названіе  птицы. 
Итомо.  Мое.  приводить  въ  порядокъ,  гладить,  ула- 
дить. 

—  буяра.  Мое.  окно  на  самомъ  возвышенномъ 
мѣстѣ,  въ  комнатѣ  (въ  залѣ),  букв,  улажива- 
ющее окно. 

—  ишаку.  Мое.  приводить  въ  порядокъ,  ула- 
дить, особенно  словами. 

2200.      —     коке-айну.  Мое.  цѣнить,  считать  правильными 
Итомох.  Гл.  убить  (только  медвѣдя).  Лсд  — . 
Итомоцъ.  Мое.  (У  %  Ь  ^),  приводить  въ  порядокъ, 
уладить. 

Итонка.  Мое.  названіе  рыбы  похожей  на  Японскую 
уѵуи  (>С  у  ^);  слово  діалекта  Карафуто. 

Ишонопу.  Дав.  чашка  деревянная  съ  рыльцемъ. 

Втопентра.  С.  голубой  цвѣтокъ  луковичнаго  расте- 
нія  гпомаіра. 

Итото.  Гл.  топить,  вытапливать  (жиръ).  Кйрибу  — . 
Итохпа.   Гл.  дѣлать  зарубки  на  инау.   Син.  корй- 

тохпа.  Камуй  охта  — ,  зарубить  инау  богамъ. 
Втоясшарапъ.  Мое.  защищать,  оборонять,  какъ  за- 
щитникъ;  показывать  путь,  путеводить. 
^    Иту.  Мое.  Фюр.  носъ  Иту,  носъ,  мысъ.  Иту-ша- 
ри,  отъ  мыса. 
2210.     —  би.  Мое.  носовая  слизь.  Син.  ито-бегщкка. 

—  бираиъ.  Дав.  возгри,  по  Пф.  итубе-ранъ^  носо- 
-  вая  мокрота  течетъ  внизъ. 

—  кему.  Мое.  кровотеченіе  изъ  носа. 

—  муцу.  Мое.  (у  д  У*  ^),   залеганіе  носа,  на- 
сморкъ. 

—  пириба.  Дав.  утереть  носъ. 

—  танне.  Мое.  комаръ  (буквальпо:  длинноносый, 
длинный  посъ  или  хоботъ). 

—  цшере.  Мое.  кротъ,  порода  кита  съ  длинпымъ 
посомъ. 
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Нту-гпакупе. 
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Ихбкку-тишё. 


Иту-шакупе.  Дав.  курносый.  Итушакти.  Дав.  без- 
носый. Итушакубе.  Мое.  курносый  (букв,  безъ 
носа). 

Итуансикарапъ.  Мое.  дорогой,  нѣжно  любимый. 

Мтуитуи.  Мое.  (/  ^  у*  ^),  мести,  чистить,  выме- 
тать, вычищать. 
2220.  Итуку.  Мое  отступать,  итти  назадъ. 

Итумунки.  Гл.  крутить  нитку  веретеномъ. 

Итуиинай .  Геогр.  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ  10  в. 
къ  сѣверу  отъ  Кусуная. 

Итунъ.  Дав.  завладѣть,  ем.  этунне.  (Дав.  въ  Нѣм. 
идут). 

Итураписша.  Мое.  названіе  птицы. 

Итурапъ.  Мое.  ^  У*  Л),  подобная  земляникѣ 
близь  корня  являющаяся  ягода. 

Итурпу.  Кр.  Геогр.  20-й  Курильскій  островъ  ( иту- 
рупъ),  19-й  по  счету  Миллера. 

Ишупіуие        \       ^).  Мое.  врачъ  (по  Ял.  иси). 

Итуукеу.  Мое.  доска  для  схожденія  съ  корабля. 

Ишуяськара.  С.  другъ,  пріятель. 
2230.  Итчари.  С.  сито,  рѣшето. 

'Итчири.  С.  столбъ,  верста. 

—      сироси,  или  —  тунту,  надпись  на  столбѣ. 

Итѳке.  Мое.  не  (съ  побочнымъ  значеніемъ  не  мочь, 
не  смѣть).  —  яйбароушъ,  не  говори  безполезно. 

Итэки.  Мое.  не  (см.  итэке).  —  ойрая.  я  не  забу- 
ду, не  забудь. 

Итэмпи-тэмпа.  Гл.  ощупывать  (идя),  ощупью  хо- 
дить, см.  тэмпа-тэмпа. 

Итэшутуё.  С.  собственное  мужское  имя. 

Итэсе.  Гл.  ткать  цыновку. 

—  ш,  нитки  основы,   на  которыхъ  висятъ  ка- 
мешки. 

■ —    писъ,  камешекъ  для  тканья  цыновки. 
Ихарп-чуфо.  С.  сентябрь. 
Ихаукере,  см.  таукере. 
2230.  Нхокку.  Гл.  торговать,  продавать,  покупать.  С.  тор- 
говля. 

—  коропе,  товаръ 

—  тише,  лавка. 


Ихосыш. 
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Ичагашину. 


Ихбсъки.  Прил.  пьяный.  Гл.  опьяеѣть. 

'Ижтрчи:  С.  1.  Позвонокъ  (пхтрчи-понщ  позвонокъ). 

2.  Колѣно  (у  травы,  напр.   мороку  ту).  3. 

Фалангъ  пальца.  4.  Щиколка  (пальца). 

—  ге,  суставы  (усовъ  у  клопа  подъ  микроско- 
помъ). 

Ихумба.  Гл.  крошить  (табакъ). 

Ихумма  (или  хумпа),  тоже;  іюль  (отъ  крошенія  гор- 
буши и  киты), 

Ихурекане.  С.  какое-то  лиственное  дерево.  Син.  кё- 
нэ.  Вар.  тюрекане. 

'Ицибу.  С.  Японская  серебряная  четырехугольная  мо- 
нета (въ  44 У2  коп.). 

Ицикоко.  Мое.  упражняться,  учиться. 

Ицикоре.  Мое.  посылать,  послать,  заставить  прибыть. 

—  нантонна.  Мое.  мочь  послать,  или  посы- 
лать впредь  (см.  нанкора). 

2250.  Ицинке.  Мое.  черепаха. 

Ицинуре.  Мое.  доносить,  давать  знать,  увѣдомлять. 
Иципо.  Мое.  судовой  грузъ,  нагрузка  корабля. 
'Ициржъ.  С.  муравей. 

Ицисищіара.  Мое.  (^      и  и  5  Л\  названіе  черепо- 

кожнаго,  похожаго  на  морскую  улитку. 
Ицичару.  Мое.  ()Ѵ  V  5  5  Л)->  названіе  растепія  съ 

краснымъ  плодомъ. 
Иціэтонамъ.  Мое.  ревнивый;  ревность,  зависть. 
Ицъ.  Мое.   приходить,  иди!  поди  сюда  (У  <і  или 

У  |  Л  мцъ). 
—    те.  Мое.  {у  у  ^),  доставлять,  вручать. 
Ицяной,  см.  ичаной. 

Ицянъ.  Прил.  лощалый  (о  рыбѣ).  —  гемой. 
2260.  Ицянэмой.  С  лощалая  горбуша,  см.  чанъ. 
Мча.  Мое.  внутри,  въ. 

Ичаватэньки.  С.  унтеръ-офицеръ  (младшій,  съ  одною 

саблею). 
Ичавудаиги.  Дав.  приказать. 

Ичагошино.  Дав.  выучить.  Ичакашшо.  Мое.  учить, 
обучать. 

Ичагашину.  Дав.  указать.  Ичакаѵшну.  Мое.  учить, 
обучать. 
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Пчакасьно. 
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Пчпнн. 


Ичакасьно.  Гл.  учить. — ся.  наставлять,  совѣтовать, 
показывать  порогу).  Прп.т.  ученый,  умѣющій  пи- 
сать. 

Ичакере.  Мое.  нечистый,  грязный. 
Ичакккры.  Дав.  нечисто. 

Пчакоко.  Мое.  іавать  порученіе,  учить,  обучать. 
2270.  Ичаку.  Мое.  разеыпаться. 

ІІчаны.  Мое.  лосось,  сёмга.  — ю.  Мое.  красная  сём- 
га. С.  деньги,  ст.  Ян.  тоска  ття  крошенія  че- 
ремши. Пт. 

ІІчаной.  птп  паяной  і  сокр.  иаянг-гемон  ).  С.  бѣлая 
съ  короткпмъ  рытомъ  горбуша.  Син.  іомапоро. 
см.  чащ. 

Іічануно.  Гл.  надуть,  обмануть  і  напр.  не  отдать,  взяв- 
ши па  время). 
Пчара.  Геогр.  Шм.  гора  близь  озера  Трайппска  (го- 
ра ^Іаманоньі  еъ       верстахъ  къ  сѣверу  отъ 
К  устная:  рѣка  вытекающая  пзъ  этой  горы. 
ну  бурт.  Геогр.  Гл.  отрогъ  на  сѣверномъ  бе- 
регу озера  Трайтскь. 
ІІчаракаму.  Гл.  покрывать  (лпеточкомъ  пли  компрее- 
сомъ). 

Лчараг'.о.  С.  еъѣдобная  трава,  иначе  ичарапу. 
Лчараре.  Гл.  не  вѣрить.  усѵмнпться. 
ІІчари.  С.  рѣшето.   —  хіта   и.- уму.   выжимать  въ 
рѣшето  фпеъі.  сито.  МиС.  корзина  для  ноекп. 
—     во.  Мое.  названіе  растенія.  дикая  це.тери. 
зоря?  ЖЮбиСТОЕЪ. 
2260.  Ячарикина.  Мое.  Сие.  Іічариб).  зоря,  ткюпетокъ. 

ІІчарсіуке  ^чаг5ІйкаЬ\  Ел.  Кам.  горькій. 
ІІчата.  Мое.  внутри,  въ. 

Пча утенке.  Мое.  пове.тѣніе.  прпказаніе,  см.  к 'пу- 
танке. 

Лчахкер/е.  Прил.  грязный,   нечпетып.   Гл.  замарать, 

запачкать.  Еиро  — . 
ІІчёни.  С.  чугунная   Японская  монета   съ  круглою 

дырою  въ  средпнь:  монета  (вообще V.  Манджѵрекая 

монета   пзъ  же.ттоп  мѣди:  деньги   (иначе  нчани). 

сл.  Яп. 
Ичивг.  Пт.  занозить. 
Дчинк.  С.  деньги. 
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Ичкумума.  —  105  —  Иширунъ. 

Ичкумума.  Кл.  Кам.  Етреітит  (АрепЬееге). 
Ичоіай.  Дав.  ты.  Ичотай.  Ланг.  Юж.  Сах.  ты. 
2290.      —     утари.  Дав.  вы.  Ичотай  у  дари  Кл.  Сах.  вы. 
Ичоіаивая.  Дав.  твой,  по  Пф.  ичокаи-ва-я,  о  это  для 

тебя!  о  это  касается  тебя! 
Ичбкай.  Мое.  ты,  вы  (какъ  вѣжливое  слово). 
Ичохча,  С.  оса.  —  кйккири,  оса. 
Ичощаре.  Мое.  (у     %  У  Ч  ^  Л),  маленькій  видъ 

водяныхъ  пауковъ,  отъ  'чдща,  стрѣлять. 
Ншама.  Кл.  Кам.  счастливый. 

—  ни.  Мое.   (г-^^и^).  перекладина,  ма- 
тица. 

Ишама.  Дав.  пропасть;  нѣтъ.  Мое.  безъ,  нѣтъ.  Иша- 
ма,  или  шама  ^),   сторона;  подлѣ. 

Ишама.  Кр.  Пал.  Ланг.  Кам.  ѣсть. 

—  юрушка.  Дав.  не  сердися. 

Ишаму.  Мое.  безъ,  нѣтъ;  сторона,  берегъ.  Тэке  иша- 
му. Мое.  безъ  рукъ. 
2300.  Ишамука.  Мое.  безъ.  На  ну  ишамука.  Мое.  безстыд- 
ный  (буквально:  безъ  лица). 

Ишаму нобо.  Мое.  ничего;   въ  сторонѣ  находящійся, 
какъ  нарѣчіе. 

Ишамірпа.  Мое.  сторона,  край;  какъ  предлогъ:  въ 
сторонѣ,  подлѣ. 

Ишамь.  Пал.  нѣтъ. 

Ишанани.  Дав.  выдра,  см.  эсаманъ. 

Ише.  Мое.  соглашаться,  дать  утвердительный  отвѣтъ, 
отвѣчать  (иначе  эше). 

Ишебо.  Мое.  (4?  V  ^  ),  кроликъ. 

Пши  (с  ^).  Мое.  хвостъ. 

Ишіабо.  Мое.  (4(  ^  и  ^),  кроликъ. 

Ишіауну.  Мое.  (Д  ^  У  і-  *і ),  старбордъ,  штирбордъ, 
правый  бортъ  корабля. 
2310.  -Ишибу.  Дав.  заяцъ. 

Ишіоки-шіоки.  Мое.  (З^  3  ^  ^),  дятелъ,  отъ 

Шіокм-шіоки,  равносильпаго  слову  шіошіо,  тонъ, 
который  слышится  при  рубкѣ,  сама  рубка  лѣса. 

Ншіороре.  Мое.  формула  привѣтствія  (здравствуй)  въ 
восточной  части  Мате  мая. 

Ищирунъ.  Мое.  дѣлаться  слабымъ. 


Ишіумаку. 
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Йокхауси. 


Ишіумаку.  Мое.  (у     л.  і~  ^),  укорачивать,  сокра- 
щать, убавлять. 
Ишоруру.  Дав.  храпѣть. 

й. 

Й.  ДЕВЯТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Йе.  С.  1.  Слово.   2.  Гной.  Гл.  говорить.  Кёмъ-коро 
йе,  сукровица,  кровянистый  гной. 

—  асинъ,  гной  вытекаетъ. 

—  капе,  или  нерампе  йе  кане,  или  итахъ-кане!  го- 
вори! говори  же! 

Йёбокасъ.  Прил.  худшій,  хуже.  Александръ  пбно-йёбо- 
тсь,  эани  поно-эруэ  айну  ишаку  вантэ:  ты  зна- 
ешь Аинскій  языкъ  лучше  Александра. 
2320.  Йёбукась,  меньше,  см.  эруё. 

Йегува  (іепішап).  Кл.  Кам.  гной. 

Йету  (УёІиЬ).  Кл.  Кам.  нарывъ. 

Иепьунійох.  Гл.  отвѣчать,  откликаться. 

—        капе!  отвѣчамте! 
Киму  кари  (^ітйкугуЬ).  Кл.  Кам.  сладость. 

Йбаеисъ.  С.  чесотка. 

Йобу.  Кл.  С  ах.  старшій  братъ. 

Йббунгі  ( йбпуни ).  Пр.  послѣдній  въ  ряду,  задній. 
Нар.  позади,  назади,  послѣ.  Йббуни  ареги,  прид- 
ти послѣ  (другихъ). 

Йова.  Кл.  С  ах.  факелъ. 

2330.  Йогёусеусй.  Гл.  издавать  звуки  удивленія  (въ  родѣ 
медвѣжьихъ). 

Йой.  Вар.  оя)  иой  укурат,  завтра  ночью  (иначе  оя, 

или  (Ж,  укуранъ). 
Йоки.  Мое.  бочка,  кадка. 

Йбкуйра.  Гл.  см.  йбуфъ. 

Йбкуси.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  44  верстахъ  къ 

востоку  отъ  п.  Карсакова. 
Йбкхауси.  Гл.  унимать,  унять  (дерущихся). 
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ез.  '  -  • 

Шмаре.  Гл.  вливать  (сл.  Яи.),  наливать,  иначе  омаре. 
Иомомуке.  Мое.  съёживаться,  сморщиваться,  закру- 
чиваться. 

<з 

Ибмохъ.  С.  копье. 

Йомпа-йомпа.  Мое.  (/,  ДЛ/3),  съёживаться,  за- 
кручиваться. 
2340.  Йомугори.  Мое.  икота. 

Ибмуе.  С.  коса  (на  головѣ  Гиляка). 

*  Йомуне.  Мое.  насытиться;  сытый. 

Йбни.  Гл.  сгибать,  согнуть  (ногу). 

Ибнкоро.  Гл.  искать. 

—      Щнкоро.  Гл.  выливаться  толчками  (о  винѣ 
изъ  сильно  наклоненнаго  штофа). 
Йбнне.  Прил.  проученый,  осторожный,  напуганный 

(напр.  медвѣдемъ),  унявшійся  (воровать). 
Йбнтэхпе.  С.  верхнее  плечо,— мягкія  части  верхня- 
го  плеча. 

—  камь,  или  тахсуфъ-камъ  или  просто  ибн- 
тэхпе,  мышцы  верхняго  плеча,  мягкія  ча- 
сти верхняго  плеча. 

Йбомантэ,   или  лучше  камуіь  йбомантэ.   С.  празд- 
н'икъ  принесенія   медвѣдя  горному  богу  или  въ 
исо-котаиъ.  Син.  камуй-аейньке. 
2350.  Йо-оясима,   послѣ  послезавтра,  на  будущій  третій 
день. 

—  оясима  укураиъ,  на  будущій  третій  день 
ночью. 

Ибпапека,  безъ  пояса,  распоясанный.  —  айну  ( мах- 
неку ),  распоясанный  человѣкъ  ( — ая  женщина). 

Йбрапъ  и  ііорапъ.  Мое.  выраженіе  для  слова  „мѣсяцъ", 
употребляемое  для  седьмаго  и  осьмаго  мѣсяца  года. 

Йоритако-инау,  палка  украшенная  инау  для  пома- 
хивапія  надъ  принесеннымъ  въ  жертву  медвѣдемъ. 

Йоритаку,  читать  еадъ  убитымъ  медвѣдемъ,  пома- 
хивая надъ  нимъ  гі оритако-инау . 

Кбромуно.  Гл.  спрятать  руки  въ  пазуху  (вынувъ  ихъ 
изъ  рукавовъ,  такъ  чтобы  рукава  были  пустые). 

Йоруша.  Ел.  Сах.  дай. 

\  «3 

Иоске  (курьез.  іоске))  плесть,  заплетать. 
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Идтурись.  Гл.  стлать  (цыновки).  Пт.  йотори,  стлать. 

2360.  Йоту  сини.  С.  двѣ  палочки,  на  которыя  навивается 
сотканное. 
Шума  (курьез,  йома,  ібма).  С.  копье. 

Ибумахнись.  С.  древко  (у  копья). 

Иоунбе.  Мое.  ширмы,  зонтикъ. 

Йбуфъ.  Гл.  забираться  ночью  къ  половымъ  частямъ 

женщины.  Спн.  йбкуйра. 
Йбхиека.  Нар.  осторожно,  безъ  шуму  (напр.  идти 

услышавъ  шумъ  медвѣжьихъ  шаговъ).  Син.  яйум- 

мбре.  „ 

Йбхпе.  С.  деревянный  крюкъ  надъ  очагомъ  (для  вѣ- 
шанія  котла).  ' 

Йбхтэх.  Гл.  задѣть,  зацѣпить  за  (сикай  — ,  задѣть 
за  гвоздь),  застегнуть  (пряжку),  задѣть  за  веревку 
о,  (рощ  о  выдрѣ). 

Йоцубе.  Мое.  серпъ,  коса. 

Йоянке-юкара,  ненастоящая  пѣсня,  пѣсня  для  по- 
тѣхи.  Синонимы:  яііпупи-юкара  (Японизмъ)  и  хё- 

цщеИдкара. 

2370.  Йчаѵирь  (^чап^іг).  Кл.  Кам.  мокрота,  влажность. 
Йюби.  Ел.  Мац.  Брот.  палецъ. 
Июкнема  (уечѵкпеша).  Брот.  кожа  лани. 

I. 

I.  ДЕСЯТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Іаккари.  Мое.  перейти,  превосходить. 
Іамби-кассма  (УІіатЬі  кавзта).  Лап.  шестнадцать. 
Іампе  (Уііатре).  Лап.  шесть. 

Іапи.  Мое.  тебя   (въ  сокращ.  яни),  съ  тобою;  вини- 
тельный или  инструментальной  падежъ. 
Чііка.  С.  шагъ.  Гл.  перейти,  см.  энэшка. 

—  маша  ахкась.   Гл.  маршировать,  шагать  под- 
нимая ноги. 

—  тане  ахкась,  шагать  большими  шагами. 
2380.     —    тахконъ  ахкась,  переступать  по  маленьку. 


Іикаунъ. 
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Іюшита. 


Імкаунъ.  Мое.  искусный  въ  рѣчахъ,  отъ  ика,  перей- 
ти, превосходить;  иначе  съ  нѣсколько  измѣневньшъ 
значеніемъ  йкаунъ. 

Іинекаракара.  Мое.  заставить  говорить  о  себѣ,  сдѣ- 
лать  что  нибудь  похвальное. 

Ійобосиба.  Мое.  ненавидѣть,  гнушаться. 

Ійобосимаму.  Мое.  страстно  любить. 

Ійоибе.  Мое.  имущество,  родовое  имѣеіе  —  футци 
цуй  шамаке  шукупъ  икоробо  омаканэва.  Мое.  ро- 
доначальницы имущества  кладутъ  съ  своей  сторо- 
ны сокровища. 

Ійокобы.  Мое.  разлука  съ  человѣкомъ,  отсутствіе;  со- 
кратите вмѣсто  іокоби. 

Ійомаку.  Мое.  сокращать,  укорачивать. 

Но  мари.  Дав.  наливать. 

Шопйищиси.  Мое.  (и  ^  Л  ^  3  -^),  любить  страстно. 
2390.  Ійоробота.  Мое.  слабый,  дряхлый,  хворый. 

Ійосере-кере-табаваси.  Мое.  смущаться,  пугаться. 
Ійоси.  Мое.  назадъ,  обратно;  сокращеніе  вмѣсто  іоси. 
— :     катаре.  Мое.  помощникъ;  сокращеніе  вмѣсто 
іоси-камаре,  отъ  осшама,  назадъ,  обратно. 
Іиоцисиба.  Мое.  трудный,  горестный,  печальный. 
Ійоцисипаре.  Мое.  трудный,  горестный,  прискорбный. 
Чйржаки.  С.  двоюродный  братъ, — ые  братья,  иначе 

уйриваки. 
Іодоанъ.  Мое.  похвала,  награда. 
Тору  та.  Дав.  дай. 

Тдусы.  Дав.  задъ,  по  Пф.  оси,  или  оши^  задняя  сто- 
рона, или  ійоси  =  (іоси  (см.  ійосшамаре)). 

Ту  сите  или  іуште.  Мое.  (у  и  у  ^),  досягать,  рас- 
простираться до  мѣста. 
2400.  Іутани.  Мое.  названіе  одного  созвѣздія. 

Іутутанба.  Мое.  соединять. 

Іыюванъ.  Пал.  годъ. 

Іэгецу.  Мое.  вздыхать,  охать. 

Ідякарамані-.  Мое.  кровельный  жолобъ. 

Іюкфти.  Дав.  коса. 

Тюнупитараре  (УішшрШіагагеІі).   Кл.   Кам.  грязь, 

грязпое  мѣсто. 
Іюшита  (У]'шш1а).  К  л.  Сах.  тамъ. 


Ія-ашинъ, 
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Ка,  га,  ка. 


Ія-агаинъ.  Дав.  гиой.  Кл.  Сах.  (У]аашуп),  гной,  см. 
йе-асииъ. 

Іяби.  Мое.  нерадѣть,  дѣлать  опущеиія. 
2410.  Іякеймуйка.  Мое.  быть  поставленнымъ  на  темя  или 
на  голову. 
Іями.  Мое.  названіе  птицы. 
Іямуну.  Дав.  осторожно  ( и  яму  ну ). 

—     анажа-шки.  Дав.  сохранить  (въ  под.  ияму- 
нуанакка-икки);  по  Пф.  могло  бы  быть:  яму- 
но  анакка-и-ки,  между  тѣмъ  какъ  нѣчто 
есть  прохладно. 
Іяишрапфти  кушю  оманъ.  Дав.  лицо  на  лицо.  Н. 

уйти,  привѣтствоватъ  (здороваться). 
Іянекондшм.  Мосив.  (и  і/ Ъ  ^),   шапка  осо- 

беннаго  вида. 
Іятёа,  или  кочанъ,  слова  Янонскія.  Син.  эту  пне. 
Іях.  Нар.  ненужно,  сл.  Яп. 
Іяшииъ.  Кл.  Сах.  нарывы. 

К. 

К.  ОДИННАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ка.  С.  веревка.  1  нитка.  2.  тетива  (у  лука).  3.  стру- 
на ( тонкорю  — ).  4,  поверхность  (сокращеніе 
каскета).  Вахка  ка,  или  вахка  каскета,  поверх- 
ность воды,  площадь  воды.  5.  вершина,  верхъ. 
Вахт  ка  та,  на  водѣ.  Нубури  ка  та,  на  горѣ, 
на  вершинѣ  горы.  Ни  ка  та,  на  деревѣ.  Сех 
ка  та,  на  нарахъ.  6.  поры  (въ  костяхъ).  Ка- 
сахъ  пони,  плотная  кость  (напр.  слоновья).  Дав. 
ка,  нитки.  7.  сокращеніе  кара  (вспомогательный 
глаголъ).  8.  сокращеніе  капе,  см.  руса.  9.  ка. 
С.  гнида.  10.  сокращеніе  каики. 

—  эка,  вить  веревку. 

Ка  и  ка.  Мое.  нитки,  шелкъ,  нитка.   .'Ганг.  Кам.  я. 
Кл.  Сах.  нить.  Брот.  ружье. 
2420.  Ка,  та,  ка.  Мое.  ка,  земля,  почва,  мѣсто;  частица 
( ка  или  та )  возвышающая  дѣйствіе  глаголовъ  и 


/ 


Каама.  —  111  —  Кабіу. 

значеніе  нарѣчій,  служащая,  къ  образованію  на- 
рѣчій  (также  какъ  ке  и  кй)\  шнуръ;  при  глаго- 
лахъ  означаетъ  продолжительность  или  обстоятель- 
ство; при  именахъ  цвѣтовъ  значитъ:  „красить". 

Есіама,  снарядъ  для  ловли  соболей  не  въ  зимнее  вре- 
мя. Син.  кайкемойки,  см.  гепитсіхнгі,  ирами  и 
кацймпо. 

Еааненъ.  Кр.  нерпы  полосатыя. 

Еаанй.  Кр.  желѣзо.  Лапер.  (каЬапі),  корабль,  судно. 
уЕаба.  Мое.  тонкій. 

—  каба.  Прил.  тонкій,  очень  тонкій  (о  широкихъ 
предметахъ,  о  сукнѣ).  Еаба-каба  пумах,  очень 
тонкія  пуговицы. 

—  каба  чаванъ.  С.  Японская  чайная  чашечка  (для 
водки  и  чаю),  фарфоровая  очень  тонкая  и  про- 
зрачная. 

Еабаппи.  С.  гробъ  (не  доски  ли  гроба?  см.  порбни). 
Кабанно-куни.  Дав.  смуглый. 
Кабапъ.  Мое.  ластка,  ласка,  отъ  каба,  тонкій. 
Еабара  ( капара ).  Прил.  тонкій  (о  доскѣ,  но  не  о 

палкѣ)  ,    тощій  (о  нежирномъ  китѣ  напр. 

шбе),  жидкій. 

2430.     —     камъ  С.  діафрагма,  грудобрюшная  преграда. 

—  сацё.  С.  жидкая  саки  (Айнская  водка).  Про- 
тив, ирбнне-саки. 

Еабаріу.  Мое.       \)  >>  Д),  камбала  (рыба). 
Еабару.  Мое.  тонкій. 

—  шеи.  Мое.  родъ  большой  морской  раковины 
съ  тонкою  ракушкою. 

—  шіу.  Мое.  (л  и  іѵ  >*  #),  мѣдный  котелъ. 
Еабару іі.  Дав.  камбала. 

Еабарю.  С.  камбала. 
Еабатацъ.  Мое.  названіе  дерева. 
Еабато.  Мое.  названіе  водянаго  растенія. 
Еабахпо  ( кабсівпо,  капсіхпо ).  С.  бабочка. 
ЕаОаг^ири.  Мое.  орелъ. 
2440.  Еаббурасъ.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Орокесъ. 
Еабёпусись.  С.  покрытая  корою  верхняя  часть  инау. 
—        корд  инау,  безголовый  медвѣжій  инау 
съ  корою  на  палочкѣ. 
Еабіу.  Мое.  чайка. 


Кабо.  —  112  —  Кайкъ-ханке. 

Кабо.  Дав.  гнида. 

Кабу  ( капу,  капъ,  кахъ).  С.  кожица,  лыко,  кора. 
Мое.  кабу  или  капу,  кора,  въ  особенности  дре- 
весная. 

—  кара,  лупить  (борчовку),  драть  (лыко). 

—  конойё,  обвертывать  корою  (напр.  при  краше- 
ніи  мундштука  обвертываютъ  его  корою,  вин- 
товымъ  ходомъ,  изъ  ниськбни). 

Кабурагтсъкени  ( кабурачйсъкени).    С.   деревцо  съ 
красными  несъѣдобными  ягодами  (вороньи-ягоды). 
Кабуто.  Мое.  общее  имя  для  кожъ  (Ьесіег),  отъ  Яп. 

каЪиІо,  шлемъ. 
Кавукаву.  Ланг.  Мац.  Юж.  Сах.  градъ. 
2450.  Катай.  Ланг.  Сѣв.  в.  Сах.  пить. 

Каданна.  Брот.  мечь  съ  двумя  рукоятками. 
Кадо  или  като.  Мое.  мѣра,  правильность,  порядокъ, 
иначе  кату, 

■  Каду-увенъ.  Дав.  харцо  (харя?),  см.  кату-вет. 

Казукчъ.  Ер.  собственное  женское  имя,  зпач:  плачу- 
щая (отъ  того,  что  родилась  она  въ  самое  время 
покоренія  страны  ихъ). 

Каи.  Дав.  загнуть.  Н. 

Кай.  С.  салъникъ  (у  животныхъ).  Дав.  переломить, 
выломить  Мое.  ломать,  разломать  на  куски. 
С.  весло,  сл.  Яп.  Син.  гбниве. 

—  бе.  Мое.  высокія  волны,   буквально:  разломан- 
ная вода. 

Кайда.  Кл.  Сах.  Дав.  якорь.  Мое. — по  Пф.  правиль- 
но: вмѣсто  ка-ита,  доска  на  веревкѣ. 

—  ама.  Дав.  якорь  бросить. 

2460.      —     янги.  Дав.  якорь  вынуть,  см.  янке. 
Кайё.  Гл.  переламывать,  переломить. 

—  гумъ.  С.  трескъ. 

Кайкаку.  Гл.  гресть  (весломъ),  сл.  Яп.  Син.  чипо. 

Кайкгмойки.  С.  ловля  соболей  не  въ  зимнее  время 
(по средством ъ  ксіама),  см  матакембйки. 

Каики,  въ  сокр.  кайкъ  и  на.  Нар.  однако,  не  смот- 
ря на  (то).  Сонно  нШки  трамъ-оеъма,  однакоже 
очень  спокоенъ. 

Кайкъ,  см.  кайки. 

—  ханке,  однакоже  не  сдѣлалъ. 


Кайкъ-ханъ. 
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Какфумй. 


Кайкъ-ханъ,  однакоже  не  (нѣтъ).  Сиранкоре  кайкъ 
ханчинэ  ( или  сиранкоре  ка  ганчики  или  сиранко- 
ре ка  хан-чи-нэ );  окай  русуйчики-окай ;  оманъ 
тусуйчыки-оманъ;  оманова-нэно/  вы  намъ  неродня, 
хотите  жить — живите;  захотите  уѣхать — уѣзжайте; 
для  насъ  все  равно! 

Еайна-камой.  Ел.  Сах.  громъ. 

Есійно!  слово  соотвѣтствующее  Айно  и  употребляе- 
мое въ  обращены  къ  мальчикамъ:  эй,  мальчикъ! 
2470.  (Кай о  ( кат).  Гл.  кричать,  вскричать  (вдалекѣ  иду- 
щему). 

—  кара.  Гл.  манить,  приманивать,  кликать.  Сета 
кайд-кара,  манить  собаку  ( кай-кай-кай! ). 

Еайсири-коро  трёра.  С.  вѣтеръ  со  снѣгомъ  (съ  верх- 
нею мятелью). 

Еайта.  С.  канатъ.  Еани  — ,  цѣпь  (металлическая). 
Мое.  якорь  (иначе  кайда). 
У  Еайтэ.  Гл.  лопнуть,  треснуть  (о  лукѣ,  но  не  о  те- 
тивѣ),  переломить, — ся. 

Майя.  С.  парусъ.  Кл.  Каш. 

—  пи.  С.  мачта.  Еайяпи  отанне,  ори. 
Еакаіо.  Ер.  Пал.  мужъ. 

Какакійо.  Мое.  названіе  птицы. 
Какё.  С.  молотокъ. 
2480.    —     нись  ( -ничи черенъ  молотка. 

Еакёпутонъ.  С.  толстое  Японское  одѣяло,  одѣяло, 
сл.  Яп. 

Еакй.  Ер.  Пал.  братъ  меньшой. 

Еаккоку.  Мое.  дикій  голубь. 

Еаккокъ.  Ер.  кок  ушки. 

Еаккоро.  Мое.  (и  у  у  Я),  шуба,  мѣхъ. 

Еаккуми.  Мое.  (х.  у  у  я\  ложка  для  черпанія  воды. 

Еакукани.  С.  большая  четырехугольная  серебряная 
Японская  монета,  въ  настоящее  время  вышедшая 
изъ  обращенія  на  Сахалинѣ  (двойной  бу?). 

Еакукъ.  Ер.  сороки  (птица). 

Еакуми.  Мое.  ложка  для  черпанія  воды,  иначе  как- 

куми. 

2490.  Какура.  С.  сѣрый  трепангъ. 

—     ута.  Мое.  родъ  трипанга. 
Еакфуми.  Дав.  ковшъ,  см.  кахкумъ. 


Кама. 
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Камой. 


Кама.  Гл.  перешагнуть  {пи  — ,  перешагнуть  черезъ 
дерево).  С.  весенняя  ловушка  на  соболей.  Мое. 
сковорода,  сл.  Яп. 

Кама.  С.  Японскій  большой  котелъ,  печка.  Мое.  ско- 
ворода, противень,  Яп  сл. 

—  сума,  кирпичъ. 

—  чикбнп,  дрова. 
Кама-ани.  Мое.  еще,  далѣе. 

Камагурахтэ  ( каміурахтэ ).  С.  съѣдобная  трава. 

Камаса,  С.  инструментъ  для  тканья,  замѣняющій  на- 
ши ниченки  (нитчинки). 
2500.  Камаянъ,  мадамъ!  Камаяпъ  арегы  япъ-ува,  тамбаку 
ку-япъі  женщина,  иди — покуримъ!  (внѣ  дома). 

Калібара  или  камбаре.  Мое.  внѣ,  снаружи,  вопреки. 
Раму  — .  Мое.  противъ  ожиданія. 

Камбе  ( кампе,  камби ).  С.  бумага  писчая. 

—  кара,  записать  (слово). 

—  нуйё,  писать  на  бумагѣ. 

—  нуйё  тай.  С.  бюро,  письменный  столъ. 

—  орова  итахъ,  читать. 

—  орова  итахъ  ичакасьно  чбменъ,  азбука. 
Камбетуйё.  С.  собственное  мужское  имя. 

Камби.  Дав.  бумага.  Мое.  бумага  (отъ  Яп.  каті). 
Фюр. 

2510.      —     шишамъ.  Мое.  писецъ  (буквально:  человѣкъ 
бумагъ). 

Камбине-утара,  или  камби-утара.  С.  писарь, — я. 

Камбото.  С.  собственное  мужское  имя. 

Каме.  С.  горшечекъ  съ  узкимъ  верхомъ  (для  жиру). 

Брот.  бумага. 
Камй.  Мое.  мясо  (иначе  каму). 
— '     аейнь.  С.  прыщи  (Ьиііі). 

—  циноііба.  Мое.  придавить  пальцемъ. 
Каминишти.  Дав.  запоръ  (болѣзнь). 
Камитаци.  Мое.  рисъ,  зерновый  хлѣбъ. 
Каміяси.  Мое.  трупъ,  мёртвое  тѣло. 

2520.  Камка.  Кл.  Кам.  тѣло. 

Камко.  Ланг.  Сѣв.  в.  Сах.  нога. 

Камой.  Дав.  богъ,  иначе  камуй.  Мое.  богъ,  духъ, 
знатный,  змѣй  и  вообще  животное  почитае- 
мое священнымъ  (отъ  Яп.  каті);  употреб- 
ляется и  о  высокихъ  сановникахъ. 


Камой-башепъ-нэ. 
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Камуй-мау. 


Камой-башепъ-иэ.  Мое.  боги  (примѣръ  множ,.  числа 
„чрезъ  баше"),  многіе  боги. 

—  ѵе-у-э.  Мое.  (см.  у-э),  божественный  видъ. 

—  нибиги.  Дав.  молнія.  Ланг.  Ю.  Сах.  ( камой 
нибиѵи ),  молнія,  по  Пф.  камоіІ-не-беке:  бо- 
жій  блескъ  (беке — корень  бекере,  блестящій). 

—  саги.  Дав.  вино,  (въ  подлинникѣ:  виноватый). 
Кл.  Сах.  ( камой  саѵи),  вино  (й.  і.  СгбМег- 
лѵеіп).  Мое.  ( камой  саке)  вино,  иначе  шаке. 

—  фумбе.  Мое.  каменный  жукъ  (йіеіпкбіег), 
буквально:  китъ  боговъ. 

—  цикапъ.  Мое.  сова  (буквально:  птица  боговъ). 

—  цикембе.  Мое.  вино. 

2530.  Камо-камо.  Мое.  плетеная  корзинка  для  съѣстныхъ 
припасовъ. 

Еампоро.  С.   черная  ворона  съ  узенькимъ  носомъ 

(крикъ  ея:  крр,  крр). 
Камтатъ.  Геогр.  притокъ  рѣки  Сіу  (изъ  значитель- 

ныхъ  третій),  сл.  Гиляцк. 
Каму.   Мое.  (иначе  камъ)  мясо.  Гл.  покрыть  (сокр. 
камурё).    Тише  опась  — ,  покрыть  домъ  снѣгомъ 
(о  мятели).  • 
Камуефъ  (Кати]'ерп).  Ел.  Кам.  селезенка. 
Камуй.  С.  богъ,  звѣрь,  животное,  начальникъ,  владѣ- 
телъ.—Мосири-камуй,  начальникъ  (владе- 
тель) острова.  Мое.  богъ,  знатный  человѣкъ, 
змѣй  (отъ  Яп.  ками),  солдатъ — Кр.  богъ. 
Ланг.  Кам.  Кур.  Кл.  Кам.  медвѣдь. 
-—     аейньке  ( аейньки ).  С.  праздникъ  выведенія 

медвѣдя.  Син.  камуй-омантэ. 
• —     асинъке-то:  или  камуй-асинъ-то,  самый  день 
выведенія  медвѣдя. 

—  тумфъ  (Катйі^гштрп).  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам. 
громъ. 

2540.      —     йдомантэ.  Син.  камуй- аейньки. 

—  керай.  Мое.  божественная  помощь. 

—  койки.  С.  ловля  звѣрей.  Гл.  ловить  звѣрей; 
добыча  ластоногихъ. 

—  мау1  сила  боговъ,  наитіе  боговъ  (заставляю- 
щее напр.  иѣть  во  снѣ). 


Камуй-мбспри. 
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'Камъ-оро  вахка  асйнь. 


Ламу  іі -мое  при,  островъ,  на  которомъ  жили  въ  древ- 
ности бймакусъ-махнеку.  Син.  инбну-мбсири. 
•  —     номй.  С.  торжество,  праздникъ. 

—  нэ.  Мое.  боги,  боги  въ  ихъ  дѣйствительномъ 
видѣ.  Ко му й-нэ-кушу .  Мое.  ради  боговъ.  Ла- 

«   муй  нэ  тг  или  камуй  ге  нэ  ва,  боги,  сіи  боги. 

—  охта  инонайтах  тише,  храмъ,  церковь. 

—  пиннисамъ.  С.  старшій  домашній  богъ.  Син. 
тише-юпу-камуй  и  сбпаусь-камуй. 

—  сіуунё.  Кр.  Пал.  Ланг.  Кам.  молнія. 
2550.     —     шише,  Апнсеій  мелвѣжатникъ. 

—  то.  С.  праздничный  день  (напр.  праздникъ 
выведенія  медвѣдя). 

—  тона.  Мое.  вассальный  князь. 

—  у  таре.  Мое.  солдаты, — ъ,  буквально:  товари- 
щи,— ъ,  великаго.  Камуй  у  таре  ванъ-ванъ- 
шневане  гог^ъ.  Мое.  сто  тысячъ  солдатъ,  см. 
ват. 

—  фу  ми.  Мое.  громъ  (буквально:  голосъ  боговъ). 

—  юванке  ципу  янке  на.  Мое.  съ  помощію  бо- 
говъ я  вышелъ  съ  судна  на  землю. 

Ламу-кашке.  Мое.  (^г  Ь  Я  д  #)3  кожа  тѣла,  букваль- 
но: надъ  мясомъ. 

Камунумба.  Дав.  щипаной.  Мое.  щипать,  стиснуть 
кожу. 

Ламут.  Мое.  боги  (вмѣсто  камуй-нэ). 
Ламуре.  Гл.  покрыть,  накрыть,  прикрыть,  закрыть. 
2560.  Ламуруса.  С,  трава  въ  родѣ  чернобыльника.  Син. 
ноя. 

Ламурушіу.  Мое.  (л.  і~  )Ѵ  А  названіе  насѣко- 
маго  похожаго  на  водянаго  паука. 

Ламусь.  Прил.  богатый  мясомъ  (о  звѣряхъ),  см.  ми- 
му съ. 

Ламутанаси.  Мое.  морской  левъ. 
Ламуюмъ,  или  камуй  юмъ.  С.  громъ. 
Камъ.  С.  мясо  (млекопитающихъ),  см.  мимъ.  Дав.  — 
Фюр. — Кр.  Пал.  Ланг.  Кам.  Кур.  Ю.  Сах.  Ел. 
Кам.  Сах.  Мое.  (иначе  каму),  мясо. 
—     ксіске.  С.  кожа.  —  кашке.  Мое.  кож.а  (бук- 
вально: надъ  мясомъ). 
' —    оро  вахка  асйнь,  вспотѣлъ, — а  (о  человѣкѣ). 


Камъ-сахъ. 


Кани-а. 


Камъ-сахъ.  Прил.  сухопарый,  сухощавый  ( айну ), 
иначе  кайсахъ. 

Кана.  Гл.  просить.  Нар.  опять,  назадъ.  Кана  ахгун- 
ке:  опять  воткнуть.  Кана  суй  ахгунке,  всунуть 
еще  разъ  (опять).  Кана  суй  ахгунтэх  кайкн-оманъ, 
не  смотря  на  то,  что  зашелъ  еще  разъ — ушелъ. 

Кана.  С.  настругъ.  Прил.  поверхностный.   Мое.  на- 
ходящейся наверху,  иначе  канна. 
2570.    —    вахка,  наледъ.  Син.  вахка-аейнь. 
—    эйки,  строгать  настругомъ. 

Канаи.  Мое.  названіе  рыбы  похожей  на  треску,  но 
меньшаго  объема;  она  водится  въ  озерѣ  Ноторо. 

Кана-камуй.  Пал.  богъ. 

Канатама.  С.  плѣшина. 

—        корд,  плѣншвый,  съ  плѣшинами  ( айну ). 

Канат.  Дав.  дѣвица.  Ел.  Сах. — см.  канунци. 

Кана-чабуси.  Мое.  (у  7*  *Г  &  1~  9))  верхняя  губа. 

Кандо.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  небо. 

Кане.  Гл.  прошу — частичка  для  образованія  повели- 
тельнаго;  уже.  Нуча  тусу  айну  Кусунъ-котанъ  оро- 
ва  ареги  кане  анъ  нангд,  вѣроятно  Русскій  свя- 
щенникъ  уже  выѣхалъ  изъ  Кусунъ-котана,  см. 
кана  и  эх. — Мое.  метал лъ,  желѣзо,  сл.  Яп. 
2580.  Канебіусъ.  Дав.  заржавѣть,  по  Пф.  вмѣсто  кане-бе- 
уси,  отъ  кане,  металлъ  и  част,  бе  и  уси. 

Канеганкапуй.  С.  коромысло,  наѣздникъ  (шумитъ  при 
летаніи). 

Канетудзъ  или  канетуци.  Дав.  молотокъ  (отъ  Яп. 
кана-дзуци,  желѣзный  молотокъ). 

Канзи.  Брот.  весло;  иначе  кандзи. 

Кани.  С.  метталлъ,  металлическія  деньги,  металличе- 
скія  украшенія  (браслеты  и  под.),  крыша  ( ши- 
ше — ).  Курьезъ:  (Мое),  меня,  чрезъ  меня  (вин. 
инструмен.  надежъ  отъ  я);  сокращ.  вмѣсто  ку- 
ани.  Прил.  металлическій.  Дав.  желѣзо.  Кл. 
Сах.  желѣзо.  Мое.  металлъ,  желѣзо  (отъ  Яп. 
кане  металлъ),  сокращеніе  канъ.  —  канъ-ани 
туйе,  перерубить  (металическою  вещью,  по- 
жомъ,  топоромъ  и  пр.),  см.  монъ-ани-туйё. 
—     а,  или  ату,  цѣпь,  цѣпочка. 
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Кани-чйва  у  ей. 
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Канпуту. 


Кани-чйва  у  ей,  граница  бритаго  мѣсга  головы  отъ 

небритаго. 
Канибіусъ.  Дав.  ржавчина. 
Канига-касіянуа.  Кр.  я  стою. 

Еани-ита.  Мое.  пестрая  доска,  разноцвѣтная  доска. 
2590.  Каниньке.  Гл.  воротиться,  возвратиться  (въ  тотъ  же 
день).  Син.  ойстбне. 

Канка.  Кр.  внутреннее.  Кл.  Кам.  (Капкаіі)  внутрен- 
ности. 

Катай.  С.  вахня  (рыба). 
Капками.  С.  зеркало,  сл.  Ян. 
Канкаму.  Мое.  внутренности. 
Капки.  С.  ключъ,  сл.  Яп. 

Канко.  С.  Японскія  носилки.  Канко  ани  ампа  тону, 
нести  господина  на  носилкахъ;  по  Евг.  Корту 
(современникъ),  Каго  и  Норимоно. 
Канна.  Прил.  верхній  ( цяпусъ ).  Дав.  опять.  Мое. 
вверху,  выше,  находящихся  наверху;  еще, 
также,  опять,    снова.    Нар.   (иначе  канъ), 
обратно?,  назадъ?.  —  ареги,  возвратиться. 

—  камой.  Дав.  Мое.  громъ.  Ланг.  Юж.  Сах. 
громъ. 

—  камой  фуміанъ.  Дав.  громъ  греми тъ.  Мое. 
Канна-камуй  фу  ми,  громъ.  Канна-камуй- 
фуми-анъ.  Мое.  громъ  гремитъ,  раздается 
звукъ  громоваго  дракона. 

2600.  —  камуй,  богъ  грома.  Фюр.  громъ.  Мое.  дра- 
конь грома,  громъ;  буквально:  верхній  богъ, 
верхній  драконъ. 

—  туи.    Дав.    чаще.    Мое.  канна-шіуй 

(^  л.  и  ^  \/  Я),  еще,  неоднократно,  часто. 

Канне.  Мое.  конечная  частичка  (или  танне)  слу- 
житъ  также  какъ  панкоро  къ  означенію  роі.епііа- 
Ііз.  Кимуй  кашъ-та  кане-понъ-каса  ія-кеимуй-ка 
рара-бп -канне,  на  его  темени  ширится  надѣтая 
маленькая  золотая  шляпа. 

Каннокимой.  Ланг.  Мац.  громъ. 

Капо,  частица  для  образованія  причастія  прошед- 
тттаго  (дѣйствительпаго  или  страдательнаго)?  см. 
ку}мкоратке\  вверху? 

Каннушу.  Мое.  назнаніе  несъѣдобгюй  раковины. 


Канси. 
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Капуто. 


Канси.  Кл.  Мацм.  весло. 
Кантачи.  С.  солодъ. 
Канто.  С.  небо,  небеса. 
Канту ранке.  С.  собственное  мужское  имя. 
2610.  Кантусьтуйё.  С.  собственное  мужское  имя. 

Кантэл  порученіе,  поручать,  сокращеніе  кара-кбнтэ. 
Канунци,  см.  кануны. 

Кануна.  Мое.  (>>  %  Я\  стрѣлять  изъ  лука. 
Кануспё.  С.  макушка  (головы),  бритая  верхняя  часть 
головы.  —  нума,  маленькіе  волоски  па  бри- 
той макушкѣ. 
—       нума  отанне  айну,  давно  небрившій  головы. 
Кануфпе.  С.  клещи. 

Каиучи.  С.  развратная  женщина,  публичная  женщи- 
на, сл.  Яп. 
Каицикамани.  Мое.  дикій  перецъ. 
Канчаранке.  С.  собственное  имя. 
2620.  Канчауспё.  С.  усы. 

Кати.  С.  руль  сидящій  посреди  касанки,  сл.  Яп. 

Син.  окасанкы. 
Канчіоманти.  С.  собственное  мужское  имя. 
Кат,  сокр.  канна.  Нар.   назадъ,  обратно.  Урукай 

оманчики  кань  ареги  кусуйки,  если  уйду  не  со- 

всѣмъ,  то  ворочусь. 
Као,  съ  порами,  не  плотный  (о  костяхъ),  см.  ка.  — 

пони,  пористая  кость  (напр.  оленья). 
Каони.  С.  падающее  и  пришибающее  соболя  дерево 

въ  эчоро.  Син  айкаонъ. 
Каори.  Мое.  названіе  птицы. 
Каорунбе.  Мое.  ткальный  станокъ,  красны. 
Капай.  Мое.  (^  ^  я\  индиго;        >>0;#),  названіе 

растенія. 

Капкири.  Дав.  сапоги  (на  Матсмаѣ). 
2630.  Каппара.  Мое.  (^  ^  У  Д),  грибъ. 
Капси.  Дав.  опрокинуть. 

Капу,  см.  кабу.  Дав.  кожа.   Кл.  Сах.  кожа.  Мое. 
кора,  особенно  древесная  кора. 
—     периги.  Дав.  лопаться  (о  кожѣ),  см.  переке. 
Капу  тайка.  С.  брюква. 

Капуто.  Мое.  порода  бѣ. той  рыбицы  въ  озерѣ  Ноторо. 

13* 


КапутЗяьга. 
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Каретте. 


Капутёныа.  С.  летучая  мышь. 
Капхажу.  Кр,  скатъ  (рыба). 

Капшіа.  Мое.  ^°  #),  опускаться,  наклоняться. 
Кард,.  Гл.  дѣлать,  творить.   1.  строить,  2.  собирать, 

рвать  {турепъ  — ,  рвать  ягоды).   3.  развѣши- 

вать  (я  пума  — ,  вѣшать  неводъ  на  шестахъ). 

4.  причесывать  (саба  — ,  причесать  голову). 

Дав.  огниво.  5.  готовить  (пищу). 
2640.     —    гонъ,  сдѣлать  беременною. 

—  капе  монасьно  чара  фурае,  полощи  тотчасъ 
ротъ. 

—  кара.  Гл.  приказывать,  заставить  сдѣлать. 
Каракаси.  Дав.  катать. 

Каракахсё.  Гл.  катиться  (по  столу),  катить  (пере- 
вертывая). 

Караку.  С.  племянникъ,  сводный  сынъ.  Мое.  двою- 
родный братъ,  племянникъ  и  родственникъ  во- 
обще. 

Карама.  С.  какая  то  длипная  рыба  съ  чевицу. 
Карачи  (или  каранна).  С.  дерево,  изъ  луба  котораго 
приготовляется: 

—     а-ртусь.  С.  красный  Аинскій  халатъ. 
Каранкани.  Мое.  Китайская  мѣдь  (отъ  Яп.  карака- 

не).  Симилоръ,  отъ  Яп.  караконе,  букв.  Китайское 

золото. 

2650.  Караохнайбу.  Геогр  Японское  селеніе  въ  18  в.  къ 
югу  отъ  Кусуная. 
Карара-тбмби.  С.  мартъ  по  Гиляцки  (отъ  крика  во- 

ронъ:  къръ,  къръ,  къра,  къра!). 
Караси   С.  горцица,  сл.  Яп. 

Карахту.  Геогр.  ( Крафто '),  о.  Сахалинъ.  Мое.  Ка- 
рафуто,  Карафто.  —  утара,  или  Трепуиъ-мо- 
сири  упьара,  Сахалинскіе  Айны  (такъ  ихъ  назы- 
ваютъ  другіе  Айны). 

Карашюма.  Дав.  кремень,  или  карашіума.  Мое. 
(г*  и  ^  р\  кремепь,  ружейный  кремень,  отъ 
кара  (Яп.  сл.),  Китайскій. 

Карбасу  монай.  Геогр.  рѣчка  въ  201  верстѣ  къ  югу 
отъ  Кусуная. 

Карекашь.  Дав.  выкатить. 

Каретте.  Мое.  (у  У  ѵ  Я),  флейта. 


Кари. 
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Каруопось. 


Кари.  Предл.  по,  вдоль  по.  Лай-кари  манат,  идти 
вверхъ  по  рѣкѣ  (о  рыбѣ).  Дав.  обвернуть. 
Мое.  отъ,  надъ,  отъ  мѣста  вещи;  знакъ  отно- 
сительнаго  (аЫаііѵ)  падежа;  сокр.  икари. — Тру 
кари  мокоро.  Пт.  ночевать  на  дорогѣ. 

—  кари,  скатывать,  свернуть  въ  трубку  (бумагу), 
навивать.  Каре-каре.  Пт,  мотать. 

2660.  Каримба.  Мое.    двойная  стрѣла,  стрѣла  съ  двумя 
желѣзками. 

Каримбаиіи.  Дав.  береза.  Ланг.  Ю.  Сах.  Кл.  Сах. — 
по  Пф,  вишня.  Мое.  вишневое  дерево. 

Карись.  С.  мочало,  лыко,  мочальное  кольцо  (лучше 
нинъ  — ),  обру чъ  (бит ара  карись  пшбнта- 
ра  сахма).  —  -атр,  мочальная  веревка. 

Карись. 

Карпу.  Кл.  Мац.  Брот.  (Кагпи),  волосъ. 
Кард.  С.  Аинскій  портъ-табакъ. 

—  тёиьки.  С.  Айнская  дорожная  сумка  изъ  цы-  1  - 
новки  (изъ  травы). 

Карогу.  Дав.  внукъ,  внучка,  племянница.  Карогу. 
Мое.  дядя,  племянникъ,  вообще  родственникъ,  так- 
же внукъ  съ  материей  стороны,  иначе  кароку. 

Ксірома.  С.  кожаный  мѣшечекъ  для  трута  и  огнива 
(изъ  двухъ  половивъ,  вдвигающихся  одна  въ  дру- 
гую; вѣшается  на  лѣвомъ  бедрѣ). 

Карохайбу.  Геогр.  II Ім.  рѣчка  у  мыса  Стукамбисъ. 

Карско.  Геогр.  ІПм.  скала  южыѣе  п.  Дуй. 
2670.  Кару.  Дав.  строеніе,  дѣло.  Мое.  дѣлать,  выдѣлывать, 
изготовлять. 

—  ва.  Дав.  дѣлаю,  см.  ва  ( кара-ува? ). 

—  мми.  Дав.   въ  Нѣм.  кроить  платье.  Н.  ими 
кара. 

умакуа.  Дав.  таскать. 

—  якка.  Дав.  строить,  дѣлать,  см.  яхка. 
Каруку.  Мое.  дядя,  племянникъ,  двоюродный  братъ. 

— Мое.  сдѣлать  что-нибудь,  исправлять,  ис- 
полнять 

—      утаре.  Мое.  племянники  (см.  утаре). 
Карума.  Мое.  скатъ,  аккула. 

Каруомосъ,  ситецъ  съ  иродольнымъ  узоромъ  (бѣлая 
полоса,  потомъ  черная  и  пр.). 


Каруси. 
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Каруси.  Дав.  грибы.  Мое.  грибъ. 

КарусЬу  или  той  парусь.  С.  грибъ.  Ни  каррсъ,  мяг- 
кій  трутовикъ. 

Каса.  С.  сифилисъ.  Мое.  круглая  шляпа,  въ  особен- 
ности изъ  бамбуковаго  тростника,  сл.  Яп.,  иначе 
ката.  —  иконе,  страдающій  сифилисомъ. 
2680.  Касай.  С.  петля  (только  для  медвѣдя). 

—  камур>>,  накладывать  петлю  (на  медвѣдя). 
Касанки.  С.  особенное    устройство    для  руля  (на 

кормѣ). 
Касара  ( кисара? ). 

Моей,  сушеная  селедка  для  удобренія  полей.  Мое. 

шалашъ  для  ночлега,  круглый  шалашъ,  сл.  Яп., 

по  Аински  сирарипе. 
Каси-икири-ѵуси.  Мое.    родъ    крысы ,  островская 

крыса. 

Касимуину.  Мое.  получать  что  нибудь  отъ  высшаго, 
въ  особенности  обученіе  отъ  учителя,  также  по- 
нимать дѣло  вполнѣ. 

Касину  К  р.  сытъ, 

Касипара  Мое.  (у  >>^^),  балка  зданія. 

Касипишишъ.  Мое.  (\  и  Ц0^.^7),  названіе  рыбы. 

Касйрарапа.  Гл.  давить,  придавливать  (упавшаго  въ 
дракѣ).  Тэх  — ,  перелѣжать  руку. 

Касйрари.  Гл.  давить,  придавливать.  Син.  касйра- 
рапа. 

2690.  Касйсь.  Гл.  мѣшать,  препятствовать.   Син.  икасись. 

Прил.  могучій  человѣкъ,  богатырь.  Син.  икасись 
( айну ).  Бар.  каейнь. 

Каситуру.  С.  собственное  мужское  имя. 

Касйшусьма.  Нар.  поспѣшно  ,  торопливо  (отправ- 
ляться). 

Каскаро.  Дав.  шалашъ. 

Каске.  С.  верхъ,  покрышка.  1.  лопата.  2.  лопаточка 
для  выгребанія  золы  или  земли  (сокращ.  кась- 
кепъ).  —  ани  опась  кету,  отгребать  снѣгъ 
лопатою. 

—  ге,   наружныя   части ,  стѣнки.   Сей  каскегё, 
стѣнки  коробочки. 

Каскепекатувсе.  Гл.  перескочить  черезъ  ,  прыгнуть 
надъ  чѣмъ-нибудь. 


Еаскета. 
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Кату-венъ-ни. 


Еаскета  (каскита),  сокр.  каскегпъ,  па.  С.  поверх- 
ность, верхъ,  крыша.  Прил.  наружный.  Нар.  свер- 
ху. Квани  —  оровано,  надъ  нами  сверху,  съ  на- 
шей крыши.  Верхомъ. 

Еасорай.  Гл.  спасать  (утопающаго)  Син.  укаорай. 

Еасгт.  Геогр.  Шм.  см  касьпу.  Еаспо.  Гл.  см.  касьпу. 

Еаспутци.  Геогр.  Шм.  см.  касьпу.  Каспугщ.  Бр. 
2700.  Еассамай.  Страл.  человѣкъ. 

Еасувпа  ( касуфпа ).  Гл.  растоптать,  раздавить  но- 
гами. 

Есісума.  С.  кремень,  этим.  см.  карашюма. 
Еастюма.  Дав.  кремень. 
Еаськепъ.  С.  лопата. 

Еасъпу.  Геогр.  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ  50  вер- 
стахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи. 

Еасю,  или  касювъ,  касюх.  С.  большая  плоская  ложка 
для  выниманія  изъ  котла.  Пот  — ,  ложка  (сто- 
ловая). 

Еасюхпа  ( касувпа ).  Гл.  наступать  ногами. 

Еасюхпу.  С.  черпакъ  съ  отверстіемъ  на  днѣ.  ІІоро 
— ,  понъ  — ,  большой. — маленькій  черпакъ. 

Еася.  С.  соломенная  шляпа  для  праздниковъ. 

Еата.  С.  мячъ. — Мое.  къ,  въ  направленіи  къ,  вдоль, 
отъ  Яп.  ката,  сторона.  Пред.  на,  по.  Атуй  — , 
на  морѣ.  по  морю  (ѣхать).  Еампе  ката  нуйёхе- 
мака,  записалъ  на  бумагѣ.  Вахка  ката,  на  водѣ. 
С.  клубокъ  (нитокъ).  Бал.  Сах.  земля.  Ота  ката 
кой  янке,  прибой  выбросилъ  на  берегъ  (селедку). 
2710.  Еатаму.  Мое.  названіе  растенія. 

Еатасахъ.  Прил.  больной,  хворый. 

Еатасьну.  Прил.  здоровый,  не  больной. 

Еато-увенъ.  Дав.  безпорядокъ.  Мое.  катоуэнъ,  не- 
правильность, безпорядокъ. 

Еату  (кат\і  Мое).  С.  видъ ,  наружность,  лице, 
тетива.  Мое.  мѣра,  образъ  (Маа^),  манера, 
правильность,  порядокъ,  видъ,  форма  вещи. 

—  вемпе,  обезобразить. 

—  вентэх.  Пт.  обезображенный. 

—  венъ.  Прил.  безобразный,  уродливый. 

—  венъ-ни:  кривое  дерево. 


Кату-кара. 
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Кахъ-иичивъ  ни. 


Кату-кара.  Гл.  выпрямлять  (дерево),  рисовать  (Пт.), 
дѣлать  видъ. 

2720.    —    кору.  Мое.  поступать,  обращаться,  вести  себя, 
соблюдать  образъ  дѣйствія. 

—  пйрикщ  красивый  ( Май  мине ). 

—  пйрика  ни,  прямое  дерево 

—  унёйно,  похожій  лицомъ. 
Катункипехнай .  Геогр.  пятый,  самый  верхній  при- 

токъ  рѣки  Поропехная. 
Катуреика.  Мое.  приказывать,  препоручать,  давать 
порученіе. 

Катури.  Дав.  бедры.  Мое.   бёрдо  (отъ  ка\  нитки  и 

тури,  натягивать). 
Катуэ.  Мое.  (Х-  "У  Я),  беременная. 
Каукахъ.  Ланг.  Кам.  градъ. — Каукйгъ.  Кр.  градъ. — 

Кауки%\.  Пал.  градъ. 
Кау-кау.  Мое.  градъ,  иначе  каукаубаси. 
Каукаубасъ.  Дав.  градъ.  Ланг.  Юж.  Сах. — 
2730.        —       рань  Дав.  градъ  идетъ.  Мое. — 

Шуре.  С.  оштолъ  (для  нарты).  Мое.  жать,  сжимать. 

Каури.  Дав.  оштолъ  (полка,  служащая  къ  задержа- 

нію  собакъ,  запряженныхъ  въ  нартѣ  или  санкахъ). 
Кахка.  С.  ежевика.  —  турёш,  ягода  ежевики. 
Кахку.  С.  собственное  мужское  имя. 
Кахпа.  С.  кисетъ  (для  табаку),  клеенка;  одежда  изъ 

клеенки,  сл.  Яп. 
Кахта.  Гл.  высѣкать  огонь,  —  ику  антро,  высѣкай 

— покуримъ. 
Кахтай-такара,  блудное  сновидѣніе,  поллюція. 
Кахъ  ( кабу,  кабъ,  капъ ).  С.  кожица,  кора,  шкура 
(рыбы),  лыко. 

кавё.  Гл.  истыкать  (дерево,  шкуру  ножомъ). 

—  кара,  снимать  кожу  (съ  чевицы). 

2740.    —    кахъ,  бархатистый   мохъ  на  корняхъ  деревъ. 
Син.  ни  ваш. 

—  к  про,   головки  женскихъ   сапоговъ  изъ  кожи 
чевицы  ( чирЫ ). 

—  комо,  кисетъ  для  табаку,  сумка  изъ  цыновки. 

—  кора,  имѣтощій  кору  ( —  ни}. 

—  кумъ,  лейка,  берестяный  ковшъ. 

—  пичщъ  ни.  облупленное,  ободранное  дерево. 


Кацё\ 
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Кашоя. 


Еацё\  бубенъ  (шкура  натянутая  на  обручѣ). 
Еаци-корубе.  Мое.  рыба  неизвѣстнаго  вида  съ  рогомъ 

(Нога),  имѣющимъ  длину  болѣе  сажени. 
Еацимпо.   С.  короткій  столбикъ  среди  мостика  (въ 

каама). 

Еачарашино.  Дав.  здоровье  доброе,  см.  качерасно. 

—  гУРУ-  Дав-  здоровый  человѣкъ. 

—  я?  Дав.  здоровъ  ли? 

2750.  Еачерасно.  Прил.  работящій,  здоровый.  Син.  очйиа- 
каринё. 

—        айну,   человѣкъ  пользующійся  хорошимъ 
здоровъемъ.  ІТрот.  бхчине-агіну . 
Еачко-кара  сіртусъ.  С.  пестрый  халатъ  съ  основой 

изъ  крапивы  и  утокомъ  изъ  опивни. 
Еачд.  С.  бубенъ,  иначе  каие. 

Есічу.  Дав.  барабанъ.  Гл.  ткнуть.  Макгіри  сіни  — ; 
ткнуть  ножомъ. 

Еаша.  Мое.  шляпа  (отъ  Яп.  каса),  круглая  шляпа 
ф  въ  особенности  изъ  бамбуковаго  тростника. 

Кашисешки.  Дав.  затворить,  по  Пф.  запирать  ша- 
лашъ  (отъ  каши,  шалашъ  для  ночлега  и  сетке, 
затыкать,  замыкать). 

Еашгоя.  Мое.  (д*  3  Я),  шмель,  буквально:  земля- 
ная пчела. 

Еашіу.  Мое.  перепрыгивать,  перешагнуть,  перейти, 
превосходить ;  частичка  возвышающая  свойства 
прилагательныхъ  (сущій). 

Еашіубе.  Мое.  (А*  Я)  названіе  рыбы,  отъ  Яп. 
касубе. 

Еашгумбе.  Мое.  (аГ  X/  ^  Я\  неизвѣстное  черепо- 
кожное. 

2760.  Еашіупо.  Мое.  (Уаі.^),  перескакивать,  перешаг- 
нуть, перейти. 
Еашіуппи.  Мое.  (г.  у*  л.  и  Я),  названіе  дерева. 
Шшіупъ.  Мое.       л.  и  я),  ложка  для  черпанія  воды. 
Кашишишки.  Дав.  покрывать,  накрыть. 
Кашке.  Мое.  наверху,  надъ,  на.   Мошири  — ,  Мое. 

на  островѣ. 
Еашжта.  Мое.  надъ,  на. 
Кашкипу.  Дав.  лопата.  Мое.  кашкепъ,  лопата. 
Еашоя.  Мое.  оса  (букв,  земляная  пчела). 
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Кеанна. 


Кашта.  Мое.  надъ,  па. 
Кашу  я.  Дав.  шмель  и  пчела. 
2770.  Кашъ.  Мое.  наверху. 

Кая.  С.  женская  одежда  изъ  рыбьей  шкуры.  Темой  — , 

чуфъ-чебъ  — ,  кап  изъ  шкуры  горбуши, — киты. 

Мое.  парусъ.  Кл.  Оах.  (каіа),  парусъ. 

—  Щру.  Дав.  паруса  поднимать.  Кая  кору.  Мое. 
Дав.  поднимать,  распускать  паруса. 

—  ни.  Дав.  Мое.  мачта.  Лапер.  корабль,  судно. 

—  ранги.  Дав.  паруса  убирать.  Кая  ранке.  Мое. 
снимать,  убирать  паруса. 

Кая-шаште.  Мое.  (5*  ^  #),  отплывать,  бук- 

вально: распускать  поспѣшно  паруса. 
Кбюда.  Лапер.  пить. 

Квани,  см.  куши.  Квани  ку  гахка,  моя  шапка. 
Квани  инёйно  ку  кону  буру,  эци  конт,э  кояйкусь, 
мнѣ  самому  это  нравится,  не  могу  отдать  тебѣ. 

Квудари.  Дав.  вылить,  по  Пф.  въ  Йп.  кудари,  нис- 
хожденіе. 

Ке.  С.  жиръ,  масло,  мазь.  Гл.  строгать  (ни  —  ),  сди- 
рать (яра-ке ).  Межд.  Ну!  Мое.  частичка  для  обра- 
зованія  дѣйствительнаго  глагола,  а  также  почет- 
наго  (діалектически  км  и  ѵи),  см.  ка;  въ  концѣ 
существительныхъ  и  предлоговъ  значитъ  „мѣсто, 
нахожденіе"  (въ,  на,  подлѣ).  Ки-ги  превращает- 
ся иногда  въ  йцё,  см.  аувантэ  и  пр.  Ки  превра- 
щается иъъке.  Иконе  киреке,  многихъ  сдѣлалъ 
больными  (объ  венъ-камуй). 

—  ва  нэ  якинэ.  Мое.  послѣ  того  какъ  это  сдѣ.іа- 
лось  такъ. 

2780.    —  ке!  ну!  ну!  (продолжай!).  Мое.  ну!  ладно!  такъ 
и  быть!  (междометіе). 

—  кокари,  втирать  мазь  (жиръ). 

Кеа,  сокр.  кеанна,  ушелъ  ли?  отвѣтъ:  э!л  или  кеа! 
или  кеанна!,  или  кеанна  кусу!  (т.  е.  ушелъ!). 

Кеакаль.  Геогр.  отрасль  Гиляковъ,  живущая  на  во- 
сточномъ  берегу  Дауріп  отъ  де-Кастрп  до  Импе- 
раторской гавани  (у  Русскихъ  Какаль). 

Кеанна.  Нар.  да,  вѣрно.  —  кусу,  павѣрно.  Син.  сон- 
но, сонно  ампе.  Кеанна  кусу  оманъ!  навѣрно  ушелъ! 
да,  ухожу! 


Кеаннаку. 
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Кекапъ. 


Кеаннаку.  Мое.  такъ.  симъ  маперомъ.  Кеаннаку  гау 
ки  анъ  кораци  анъ,  такъ  говорится  (бук- 
вально: такимъ  манеромъ  говорятъ). 

—  ва-у.  Мое.  это  есть  такъ. 

КеватЫ.  С.  плата  родственникамъ  за  притѣсненнаго 

самоубійцу  или  за  убитаго. 
Кевё,  или  кевёйг  Гл.  выгонять,   прогнать,  выталки- 
вать. С.  ростъ. 

—  порд,  большой  ростомъ  ( айну ).  Лнкевё,  про- 
гнанный. 

2790.  Кеви.  Дав.  гонять,  по  Пф.  правильно  изъ  океуэ  съ 
опущеніемъ  слога  служащаго  для  усиленія  (?) — 
кеуэ  или  кеуи. 
Кевури.  Дав.  вытесать. 

Кегунай  (капи-аі).  Кл.  Кам.  клинъ. 

Кеда.  Мое.  Ланг.  Юж.  Сах.  звѣзда. 
Кедру  съ.  Геогр.  рѣка  и  мысъ  къ  югу  отъ  Дуй.  ІПм. 
Кёевенъ.  Пр.  паршивый,  етрадающій  паршами  (ііпеа 
іаѵоза). 

Кеера.  Кр.  Пал.  Ланг.  Еам.  вѣтръ. 
Кей.  С.  черепъ. 

—  манате  то,  день  отнесенія  медвѣжьяго  черепа 
къ  горамъ. 

Кёйкипо.  С.  подколѣнная  яма,  подколѣнная  впадина. 
2800.  Кёйкири.  С.  костный  шовъ,  гребешокъ  темянной  ко- 
сти (у  сивуча). 
Кёйкитай.  С.  темя,  макушка  головы. 
Кеираппъ.  Мое.  (;?°  у  ^  >{  >}г),  восхваленіе. 
Кёйфусъ,  или  Кёйтоѵрусъ.  С.  кожа  головы  (съ  во- 
лосами), иначе  кёйторуеь. 

—  оіюхтара  нэйну  анъ,  волосы  стоятъ  дыбомъ 
(отъ  страху),  букв,  шкура  головы  какъ  буд- 
то отстала  (отъ  черепа). 

Кейтому.  С.  правъ,  обычай,  въ  сокращ.  кёйтомъ  и 
кеитумъ. 

—  в<  иг,  грубый  въ  обращеніи. 

—  пирика,  обходительпый,  ласковый. 
Кёйчима.  С.  парши  (ііпса  іаѵоза).  —  арака,  тоже. 
Кёй  ч имаус  ъ,  парши  вы й . 

2810.  Кекапъ.  С.  гоноррея,  сл.  Яп.  Сие.  трймпіо,  оёйкусь. 
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Кекё.  Геогр.  рѣка  Кекё  въ  12  верстахъ  къ  западу 

отъ  Еарсакова. 
Кекеси.  Мое.  жизнь,   судьбою  опредѣленная  жизнь, 

существованіе. 
Еекокерунбе.  Мое.  видѣть. 

Кема.  С.  нога,  ножка  (у  котла).  Ер.  ноги.  Пал.  Ланг. 
Кам.  Ю.  Сах.  нога.  Мое.  нога. 

—  кору.  Мое,  быть  снабженнымъ  ножками. 

—  кору  шинтоко.  Мое.  чанъ  съ  ножками,  ко- 
телъ  съ  ножками. 

—  котике  камъ.  Мое.  (д  Я  і~  3  ~?  ^г),  рисъ, 
зерновый  хлѣбъ,  букв,  легконогое  мясо. 

—  кошне  камъ.  Мое.  зерновой  хлѣбъ,  буквально: 
многоногое  мясо. 

—  ни,  пѣшкомъ,  ногами. 
2820.     —     ни  ниву,  лягнуть,  пиннуть. 

—  о  синтоко,  кадка  для  рису. 

— -  пи  сой  эахкась,  рез  ѵагиз;  ходить  съ  выворо- 
ченной наружу  стопою. 

—  помпеамъ.  Лап.  большой  палецъ  ноги. 

—  типе.  Мое.  палецъ  ноги,  слово  діалекта  Еа- 
рафуто. 

—  буе,  шагать. 

—  шике.  Ланг.  Сѣв.  в.  Сах.  рука. 

—  тэки  ( кематэку,  кематэкъ,  кематэхъ ).  С. 
вздрагиванье,  содроганіе,  страхъ,  испугъ.  Прил. 
ужасный.  Гл.  содрогаться,  испугаться. 

—  уфъ  ейнтоко,  кадушки  на' 4  ножкахъ  Япон- 
скія,  покрытыя  лакомъ  (для  саки). 

—  цикахкара,  согнуть  пальцы  у  ноги. 

2830.     —     экачивъ,  или  кемани  чгіву,  пиннуть,  лягщть. 

—  эруппохь  эахкась,  рез  едиіпиз  (конская  стопа); 
ходить  съ  поднятыми  пятками. 

—  эейно-синд,  топать  ногою. 
Кемасутункема.  С.  собственное  женское  имя. 
Кембе.  Мое.  палецъ. 

Кёмехпа,  кровехаркапіе,  кровотеченіе  изъ  горла. 
Кёми.  Мое.  кровь. 

—  амби  яирачгири.  Дав.  невиданное,  по  Пф.  я 
благодарю  за  рѣдкую  вещь. 

—  анбе.  Мое.  рѣдкость,  диво. 


Кёми-анъ. 
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Кёми-анъ.  Мое.  рѣдкій. 

—  оебма,  кровавый  поносъ. 

2840.  Еемма  (кёЬтта).  Ланг.   Кур.  Кл.  Кам.  Бал.  К. — 
Кур.  нога. 
Еемо.  Мое.  кровь,  иначе  кему. 

—  рицу.  Мое.  (у  \]  %        жила,  кровеносный 
сосудъ. 

Еембйки  ( кемуйки ).  С.  добыча  звѣриная,  охота  на 
звѣрей. 

Еемотришъ.  С.  кровеносный  сосудъ. 

—        тэмпа  тэмпа,  щупать  пульсъ. 
Кему.  Мое.  кровь;  оставаться,  пребывать. 
Еемурампа.  Дав.  голодъ,  по  Пф.  сокр.  слѣдующаго 

слова  съ  частицею  ба. 
Еемураму.  Пф.  терпѣть  голодъ,  умереть  съ  голоду; 

голодъ. 

Еемуспе.  Кл.  Кам.  ножны. 
2850.  Еемъ.  С.  кровь,  игла,  челнокъ  (для  тканья),  Фюр. 

кровь.  Лапер.  (каіпе),  иголка  для  шитья.  Мое. 
(д  ^),  игла.  Ланг.  Мац.  Кур.  Кл.  Кам.  иголка. 

—  аейнъ,  кровь  идетъ. 

— -     іоитопуй,  ушко  у  иглы. 

—  гоосу.  Гл.  погибать,  готовиться  погибнуть. 

—  корд,  кровянистый,  смѣшанный  съ  кровью. 
Еенасика.  Мое.  лощина. 

Еенась.  С.  роща  лиственныхъ  деревъ. 
Ееимара.  Мое.  глиняный  сосудъ. 
Ееносорумъ.  С.  собственное  женское  имя. 
Еентапоро.  Мое.  названіе  растенія,   похожаго  на 
Ян.  бб-фу  „береговую  рожу". 
2860.  Еентрамъ.  С.  голодъ.  —  рущ  сильный  голодъ. 
Еенькемъ.  Гл.  лизать. 

Еёиъкута  ( чуфъ-аейньчши  майнэ  кёнькуша).  С.  мѣ- 
сячныя  очищенія,  регулы. 

Еёньчичь.  С.  фехтованье  (Японское  короткими  пал- 
ками). 

Еёнэ.  С.  тальникъ?  Син.  ихурекане.  Мое.  названіе 
дерева. 

—  фумбе.  Мое.  (*\Г  і/  7  %~        названіе  породы 
кита  съ  красною  кожею. 


Кеокари-ихтрчй. 
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Кесперйнька. 


Кеокари-ихтрчй  ,    суставные   мыщелки  затылочной 
кости. 

Кеоро.  С.  мозгъ.  Поро  — ,  большой  мозгъ. 
Кеоцуцуне.  Мое.  вредъ,  поврежденіе. 
Мера  (кёра.  Мое).  С.  вкусъ. 
2870.    —    ащ  вкусно,  сладко.  Мое.  вкусный;  вкусъ. 

—  венъ,  невкусный,  горькій,  противный. 

—  пйрика,  вкусный. 

Керай.  Мое.  милость,  защита,  покровительство,  бла- 
говоленіе. 

—  кусу.  Нар.   къ  счастію,  благополучно.  Син. 

тренькаіше. — Ѳхъ  керайкусу  аиэ  нукара,  къ 
моему  удовольствію  ты  пришелъ  и  я  тебя 
вижу. 

Кераіі-кушіу \  Мое.  (л  и  у  ^  у  ^г),  защита,  ми- 
лость, благоволеніе. 
Керангё.  С.  собственное  мужское  имя. 
Керё-киру.  Гл.  царапать  (дверь,  о  собакѣ). 
Керемаите.  Ланг.  Сѣв.  в.  Сах.  глазъ. 
Керёпо.  С.  подошва  (у  ноги). 
2880.  Кереру.  Мое.  домъ. 

Кери.  Мое.  обувь,  башмаки,  также  особенный  родъ 
башмаковъ. 

—  кери.  Мое.  ещё;  все  ещё,  всегда,  безпрестанно. 

—  унъ-бе.  Мое.  обувь  (букв,  предметъ  обуви),  баш- 
маки. 

Еерд:  см.  араппё.  Кр.  чайки  чорныя  малыя. 
Кероо.  Кр.  сивыя  морскія  чайки. 
Керу-керу,  скоблить. 

Еесантама.  С.  собственное  женское  имя. 

Кесёкева  ( кёсъва ).  Прил.  постоянный,  безпрерывный. 

—  арака,  постоянная  боль. 
Кеси  или  кешъ.  Мое.  {и       собственно  „воспламене- 
ніе";  употребляется  для  сложныхъ. 
2890.  Кеси-гура.  Дав.  всякій  вечеръ.  Н:  кесь-укуранъ,  вся- 
кую ночь. 

—  анукара.  Дав.  всякую  ночь.  Н:  кесъ-анцикара. 
Кесшакубеси.  Мое.  вѣтеръ  дующій  съ  морскаго  бе- 
рега. 

Кесита  или  тссита.  Мое.  надъ,  па  (предлогъ). 
Детерйнька.  Прил.  счастливый,  удачный. 


Кес^фъ. 
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Кесуфъ.  С.  пятка  (у  ноги),  иначе  горокакесуфъ. 
Кесъ.  Мое.  имѣетъ  въ  сложныхъ  значеніе  „зажигать", 

или  „воспламеняться". 
Кёсъва,  см.  кёсекева. 

Кёсьпа  (кисаипа),  каждый  годъ,  по  цѣлымъ  годамъ. 

—     аейнъко,  всегда,  завсегда. 
Кета.  С.  звѣзда.   Кета  мукась,  падающая  звѣзда. 

Пред.  по,  вдоль  по.  Краш.  Пал.  Ланг.  Еам.  звѣзда. 
Кетомай.   Геогр.  притокъ  рѣки  Сіу  (изъ  значитель- 

ныхъ  шестой). 

2900.  Кету.   Гл.  отгребать. —  Тише-опасъ  кету,  отгребать 
снѣгъ  отъ  дома  (послѣ  мятели). 
Кётэри.  С.  чернобурая  лисица,  лисица  крестовка 

(съ  черною  спиною). 
Кеуи.  Мое.  гнать,  гнаться  за. 

Кеукошаиу  или  кеукошанъ.  Мое.  потрясаться,  тря- 
стись. 

Кеура.  Мое.  вкусъ,  иначе  кёра. 

кору.  Мое.  вкусъ,  имѣть  вкусъ. 

Кеури.  Дав.  тесать,  см.  кевури. 

Кеусутъ.  (Кайзйіп).  Ел.  Еам.  дѣдушка. 

Кеутомо.  Мое.  страсть,  расположеніе  духа,  склон- 
ность, намѣреніе,  иначе  кіутомо  или  кеу- 
домо. 

—  венъ  гуру.  Дав.  безпорядочный.  Кеутомо 
уэнъ.  Мое.  неблагонамеренный,  дурной  ха- 
рактеромъ.  ^ 

2910.        —      ишама.  Дав.  безжалостный.  Мое.  немило- 
сердый, жестокій. 

—  кошине.  Мое.  легкій  характеръ,  обходи- 
тельный, ласковый. 

—  огурикси  гуру.  Дав.  вѣрной  человѣкъ.  Ке- 
утомо окурики.  Мое.  прямодушный,  чест- 
ный. 

—  пирука.  Дав.  разеудокъ,  доброе  сердце. 

—  уриига  пирука.  Дав.  согласный.  Н:  топор- 
ная фраза. 

—  юпки.  Дав.  храбрость.  Кеутомо  юпке.  Мое. 
сильный  духомъ,  смѣлый,  храбрый. 

—  юпки  гуру.  Дав.  смѣлый, 


Кеутуму. 
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Кигири. 


Кеутуму.  Мое.  страсть,  намѣреніе;  —  анъ  коро  ку- 
шіу  нэ,  потому  что  это  есть  действительно  ихъ 
намѣреніе;  иначе  кеутомо. 

Ееушгуту.  Мое.  (^0     и  у  *?\  дядя. 

Кеуэ.  Мое.  гнать,  гнаться  за. 

Кеуэчари.  Мое.  (і)        X  У  іг\  чувствовать  отвра- 

щеніе,  противиться. 
Еех  (_ке)!  иду!  иойдемъ! 

Еёхпа-кёхпа.  С.  застружки  у  зарубокъ  инау,  идущія 

вверхъ  или  внизъ. 
2920.  Еёхпаянтро,  пойдемъ!  идемъ! 

Еёхто,  или  кёхтро.  С.  спицы  у  китэ  (препятству- 

ющія  животному  сорваться  и  убѣжать). 
Еехурутэ.  С.  фланелевый  Япѳнскій  халатъ,  см.  чо- 

хурутэ. 
Еешето.  Лапер.  лобъ. 
Евши.  Кл.  Сах.  каждый. 

Еешіб.  Мое.  (  \  Щ  іг  ^г),  клейменіе  тушью;  родъ  тю- 
леня испещреннаго  маленькими  буквами. 
Еешке.  Мое.  зажигать. 
Еешь.  Дав.  отд.  нѣтъ. 

—  мацъ.  Дав.  невѣста. 

• —    па.  Дав.  всякой  годъ. 

—  то  кешь  то.  Дав.  всякій  день. 
2930.    —    то  кешь  то  нмеасъ.  Дав.  всякое  утро. 

Ей.  С.  осока.  1.  трава.  Сахтэ  ки,  сѣно.  2.  игра. 
Гл.  І.  дѣлать.  2.  играть.  3.  вспомогательный 
глаголъ  для  означенія  прошедшаго  времени.  По- 
рд  суше  ки,  много  вралъ,  много  навралъ.  Мое. 
см.  ке,  см.  ка,  вещь;  частичка  употребляемая 
для  сложныхъ  (иначе  ти)\  желать,  хотѣть. — Ей* 
вошь. 

—  ва  нэ  яки  нэ.  Мое.  послѣ  того  какъ  это  сдѣ- 
лалось  такъ,  если  или  когда  это  есть  такъ. 

—  тупи.  Мое.  то,  чего  желается.  —  тупи  кушу. 
Мое.  потомучто  желаютъ. 

Еивива-оманди.  Дав.  выгнать. 

Еиъири.  Дав.  моль,  насѣкомое.  Мое.  китири,  общее 
названіе  насѣкомыхъ,  иначе  кик  при.  Кл.  Кам. 
китиръ  (кіп&іг),  червь. 


Е  идо. 
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Кимашаккуру. 


Еадо.  Дав,  черемша,  см.  пито. 

Еидсяктэ.  Геогр.  (ІШзасІікіе  III м.)  мысъ  къ  югу  отъ 

Дуй  въ  бухтѣ  Моисее. 
Еги  ( ки ),  или  трахъ-кіи.   С.   бородка  пера.  Дав. 

жиръ.  Мое.  вещь,  дѣло,  названіе  растенія. 
Еіиби.  Дав.  жирный,  жирно,  см.  ке  и  бе. 
Кіиванеякине.  Мое.  если  или  когда   это  обстоитъ 

такъ. 

-  Еііи  (кііі).  Ланг.  Юж.  Сах.  жиръ. 
2940.  ЕЫки.  Гл.  чесать,  см.  сшіпки. 

Егикисупъ.  Ер.  ястребы  пестрые,  ястребы. 
Еійну.  С.  топь,  топкое  мѣсто. 
Еикарарипъ.  Мое.  накатины  дома. 
ьУ  Еики.  Дав.  чесать,  чесаться.  Мое.  кики  (\  или 
кити{\*%),  чесаться,  чесать,  причесываться. 
—    амбуріусъ.  Дав.  царапать,  по  Пф.  кики-амба- 
ріусъ,  отъ  амба,  щипать,  част,  ри  и  усъ. 
Еики-кгщу.  Мое.  схватывать,  захватывать. 
Еикгіни.  С.  дерево  (употребляемое  для  палокъ). 
Еикйнни.  Мое.   названіе  фруктоваго  дерева,  похо- 

жаго  на  Яп.  ад з уса       у*  у). 
Еикири  или  кигири.  Мое.  родовое  имя  для  насѣ- 
комыхъ. 

2950.  Еиккику  {У  %  у       Мое.  бить,  ударять,  колотить. 

Еу  здѣсь  кажется  вспомогательный  глаголъ  „дѣ~ 
лать". 

Ейккири.  С.  насѣкомое,  червякъ. 
Еикуякка.  Дав.  бить,  см.  киккику  и  якка.  Кл.  Сах. 
у  Еикъ.  Кл.  Еам.  бить. 
Кима.  Мое.  нога.  Ел.  Сах.  Бал.  Мац.  нога. 
Еымаиба.  Мое.  становиться  гнѣвнымъ,  сердиться,  раз- 

сердиться, 
Еима-оштаіи.  Дав.  подошва  у  ноги. 
Еиматтэку.  Мое.  сердитый,  угрюмый;  негодовать, 

досадовать,  сердиться. 
Еимаури.  Дав.   шагъ,  вѣроятно  кема-орй,   по  Пф. 
кема-уре,  стопа  (еі^епШсп  Ги^). 
—       удуру-тоимо.  Дав.  шагать. 
2960.  Еимашаккуру.  Дав.  безпогій,  по  Пф.  сокращеніе  изъ 
кема-шаку-туру. 
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Лимита.  Мое.  гора  (по  Яп.  яма).  К  л.  Мац.  ( кими- 

та  дли  кцмта ),  гора. 
Кимойки,  см.  ке  мойки. 
Кгтоппе.  Мое.  («V  у  %        дикій  звѣрь. 
Ейморо.  Фюр.  гора.  Мое.  гора. 

— -     уитара  (мжі  кимупъ-уитара).   С  жители 
верховьевъ  рѣки  (напр.  Такойскіе). 
Кимотпе  (кутоШреІі).  Ланг.  Кур.  Ел.  Кам.  лисица. 
Еимуй.  Мое.  тѣмя,  высота.  —  кашта.  Мое.  ва  тѣ- 

мени. 

Еймуинай.  Геогр.  рѣка  впадающая  въ  большое  Ту- 
пайчинское  озеро  (сообщсніе  съ  Кусуикотаномъ 
по  ней  одной  зимою). 
Кимунь,  далеко  въ  лѣсу. 

—     куча.  С.  шалашъ  въ  лѣсу  для  ловли  рыбы. 
2970.      —     у  тара*  или  киморо-уитара ,  жители  вер- 
ховьевъ рѣки. 
Кимурамуанъ.  Дав.  морить,  по  Пф.  должно  быть  ке- 

мурамуат,  исхудавшій;  замориться,  исхудать. 
Еимутпё.  Кр.  лисицы.  Ланг.  Кам. 
Жиму  уду.  Дав.  ушки  въ  иглѣ.  Н.  кемъ-этох? 
Кимъ.  Дав.  игла,  кровь,  шило.  Мое.  кровь  (иначе 
кемъ  (Д  ^г).  Ланг.  Юж.  Сах.  кровь.  К  л.  Сах. 
иголка. 

—  кимъ.  Дав.  лизать,  см.  кенькемъ. 

Кипа.  С.  борчовка ,  пучка — трава.  Мое.  растеніе, 
родовое  имя  для  большихъ  кустарвичныхъ  ра- 
стеши, кровельная  солома. 

—  боу.  Мое.  скатъ  (рыба). 

—  госи.  Мое.  метла  изъ  прутьевъ. 

—  кабу  кара,  лупить  борчовку. 
2980.     —    кауфпё.  С.  малина. 

—  кахкара,  луппть  борчовку. 

—  пе.  К  л.  Кам.  роса, 

—  та.  С.  трава  съ  краснымъ  цвѣткомъ. 

—  шіу.  Мое.  (аі-^-  30,  ЛУКЪ>  луковица. 

—  эмбикке.  Мое.  названіе  насѣкомаго. 

—  ямъ.  С.  лепестокъ,  напр.  ираптрайкгь  (но  не 
шиповника). 

Кинда.  Ланг.  Юж.  Сах.  гора. 


Еиневи. 
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Еирай. 


Кипени.  Мое.  вязъ,  илемъ. 

Кинйнтэ.  Гл.  погонять.  Носд  — ,  ума  — ,  погонять 
нарту,  лошадь. 
2990.  Китай.  Мое.  переносная  тяжесть,  тюкъ. 
Кйнкаруа.  Ер.  вижу. 

Кинмагщсурутуру.  Мое.  планета  ІОпитеръ. 

Киннаямъ.  Ел.  Еам.  сокъ. 

Каппе  или  тинпе.  Мое.  циркуль  (2лгке1). 

Киннени.  Мое.  названіе  дерева. 

Кгшопи.  С.  почка,  почки;  почечный.  Кипопъ.  Ел. 
Еам.  почка.  Мое.  (^Ѵ  почки.  —  арака,  по- 
чечная болѣзнь.. 

Кипах.  С.  почка  (у  животныхъ). 

Кгінта,  въ  лѣсу,  въ  лѣсъ. 

Кинтраноё.  С.  собственное  мужское  имя. 
3000.  Кйнуфка.  С.  поляна,   безлѣсное  мѣсто.   Син.  іувка- 
расакй. 

Кйиуфъ.  С.  лугъ. 

Кипъкосайрё.  С.  собственное  мужское  имя. 
Кйньци.  С.  Гиляцкая  сумочка  для  табаку,  Русскій 

кисетъ,  мѣшокъ. 
Шдотомо  уринга  шіомоки.  Дав.  несогласный. 
Кгіпери.  С.  возвышенный  и  крутой  морской  берегъ 
(напр.  у  Еомосирарабо). 

—  ка.  С.  вершина  морскаго  берега. 

—  сухъ.  С.  подошва  морскаго  берега. 
— -      утохтдмъ,  склонъ  морскаго  берега. 

—  эмпохъ,  подошва,  низъ  морскаго  берега. 
ЗОЮ.  Кцппи.  Мое.  ( ы°  у  З^)  рожь,  отъ  «Ял.  киби. 

.  Кипеаба.  Дав.  безволосый,  по  Пф.  кит  можетъ  быть 
кіг  или  три  „жиръ",  и  также  „жирный  блескъ". 
Кипсяба.  Дав.  плѣшь.  —  Ц)РУ-  Дав.  плѣшивый. 
Кипутуръ.  Ел.  Еам.  лобъ. 
Кира.  С.  стержень  травы.  Син.  муншрахъ. 
Кира.  Гл.  убѣгать,  предаваться  бѣгству.  Дав.  бѣглый. 
Мое.  убѣгать,  убѣжать. 

—  айну.  С.  бѣглецъ,  бѣглый  человѣкъ. 

—  анъ.  Дав.  (безъ  ударенія),  вкусно,  см.  кера-анъ. 
Кирай.  С.  гребешокъ,  расчёстка.  Дав  гребень.  Мое. 

благоволеніе,  милость  (иначе  керай),. 
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Кирай-камъ. 
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Кироро-руй. 


Кирай-камъ.  С.  високъ,  мускулы  задней  верхней  ча- 
сти головы  (у  сивуча).  —  камъ  пони,  височ- 
ная кость. 

3020.     —     кушю.  Дав.  милостивы.  Н.  см.  керай-кусу. 

Кираму.  Мое.  тѣло  вилообразнаго  древка,  назначен- 

наго  для  рыбной  ловли. 
Кирау.  С.  рога  (оленя,  коровы).  Мое.  рогъ. 
Кгіре.  Гл.  принуждать,  заставлять. 
Кйренъ.  С.  (Геогр.)  Тунгусъ. 

Кири. — Ни  — ,  см.  нйкири.  Дав.  надежда.  Мое. 
жиръ,  жирный  блескъ. 

—  шамаке.  Мое.  подлѣ,  возлѣ.  Кири  шамаке  ко- 
сиребаи,  онъ  прибываетъ  къ  нимъ. 

Кири.  С.  дощечки  для  сугненія  въ  юртѣ  рыбы,  см. 
сакири.  Чуфъ  — ,  солнце  свѣтитъ  въ  комнату, 
свѣтъ  пробивается  въ  комнату,  ср.  сири-пекири. 

Кгірибу.  С.  сало,  жщъ.—Кирибо.  Мое.  жиръ  и  мясо 
животныхъ. 

—  коро.  ХІрпл.  сальный,  изъ  сала. 

3030.  Кирд.  С.  сапоги,  башмаки,  калоши  и  пр.  Дав.  сапо- 
ги. Мое.  родъ  башмаковъ,  башмаки,  слово  ді- 
алекта  Карафуто. 

—  вусъ.  Дав.  надѣть  сапоги. 

—  о  мут,  трава  для  сапоговъ. 

—  у  си,  Мое.      у  и  З^),  обутый  въ  башмаки, 
см.  кироушъ. 

—  уштэ.  Мое.  надѣвать  (сапоги)  башмаки. 

—  ушъ.  Мое.  быть  обутымъ  въ  башмаки. 
Кироранте.  Мое.  говорить  нескладно,  глупо  (несклад- 

ныя,  глупыя  вещи);  междометіе  выражающее  обод- 
реніе. 

Кироро.  С.  сила.  Мое.  сила,  тѣлесное  состояніе. 

—  анъ.  Дав.  веселится.  Мое.  радостный,  бойкій, 
живой,  бодрый,  крѣпкій. 

—  корд,  или  кироро  "руй,  сильный  (айну). 
3040.       —     кору.  Мое.  имѣть  силу,  сила,  тѣлесная  крѣ- 

пость. 

—  пирит.  Мое.  здоровый,  хорошаго  здоровья; 
буквально:  хорошій  силою. 

—  руй,  сильный  ( айну ). 


Кироро-шино. 
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Кйсери-чивъ  каш. 


Кироро-уэнъ.  Мое.  нездоровый,  плохаго  здоровья. 

—  шино.  Пф.  здоровье. 

—  юхке,  сильный,  могучій. 

Киросите.  Мое.  равнина,  поляна  и  кироште. 
Киросоэ.  С.  мозоль. 

Кирохсахъ.  Прил.  слабый,  безеильный. 
Киру.  Гл.   переворотить ,    перевернуть.    Трёра  — . 
Дав.  1.  переворотить.  2.  вывалить. 
3050.     —    киру!  Дав.  поворотись!  Гл.  вертѣть. 
Кйрурта.  Кр.  ломки  (рыба);  бѣлая  рыба. 
Кирууке.  Мое.  промежутокъ. 
Киръ.  Кр.  обувь. 
Киса.  Гл.  сверлить,  буравить. 
Кисамса,  вдовецъ,  вдова,  вдовый. 
Кисанъ.  Црил.  каждый,   всякій  (но  не  мѣстоименіе). 

—  то,  всякій  день.  Кисанъ  то  арегичики — эани 
мокорд,  въ  какой  день  ни  придешь,  ты  все  спишь. 

Кйсара.  С.  ухо. 

—  іумусъ.  С.  шумъ  въ  ушахъ  (въ  ухѣ). 

—  пой.  С.  уховертка,  ушная  ложечка. 

3060.     —      пойё,  ковырять  въ  ушахъ,  выковыривать  изъ 
ушей  сѣру. 

—  пойё  каии,  или  кйсара  пой,  ушная  ложечка, 
ухочистка. 

—  пуй.  С.  наружный  слуховой  проходъ. 

—  туйма,  не  слыхалъ. 

■ —      тэпа.  С.  ушная  сережка. 
Кйсери.  С.  трубка  курительная.  Ни  деревянная 
трубка. 

—  а  мани,  или  кгісери-омани,  или  амііре,  или 
кйсери  оройо.  С.  дорожный  футляръ  для  труб- 
ки, состоящій  изъ  двухъ  створокъ. 

—  ампани,  дорожный  футляръ  для  трубки, 
особеннаго  устройства  (палочка  съ  двумя 
дырами). 

—  ику,  курить  трубку. 

—  туру.  С.  нагаръ  въ  трубкѣ,  см.  туру. 
3070.     —      чивъ  кани.  С.  трубочиста  (кривая  метал- 
лическая спица,  иногда  съ  уховерткою  па 
другомъ  коицѣ). 


і 


Ь'пс:6мъ. 
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Кіудомо-кошини. 


Кистомъ,  лобъ.  —  пони,  лобная  кость. 
Кистбиу  (кисътону),   не  очень  давно  (до  3  дней), 
недавно. 

Ейсъма.  Гл.  держать.   1.  придерживать  (доску  при 
пнленін).  2.  поймать,  ухватить  (дѣвицу  за  рукавъ). 
Кйсъпа  (сокр.  изъ  кисанпа),  всегда,  каждый  годъ. 
Кйсыт.  С.  корыто  для  собакъ. 

Кита.  С.  клыки,  корень.   Сась  — ,   корень  морской 
капусты. 

Китай.  С.  вершина.  Лубури  — ,  вершина  горы,  ко- 
нёкъ  (тише  — ,  конёкъ  дома,  крыши). 

Шітаике.  Мое.  вершина,  на  вершинѣ. 

Китайомани.  С.  рѣшетина,  верхняя  связь  (череповое 
бревно).  Вар.  китайома. 
3080.  Кито.  С.  черемша. 

—  енйеъ.  С.  вилка  съ  двумя  зубцами  для  яденія . 
черемши. 

■ —     ничймпа,  корень  черемши. 

—  ра,  стержень  черемши. 

—  сукенй,  или  сукёнись.  С.  деревянная  вилка  съ 
четырьмя  зубцами  для  мѣшанія  черемши. 

—  .  ямъ,  листъ  черемши. 
Кйтокросива.  Ер.  говорить. 

Китоснай.  Геогр.  рѣчка  въ  183  верстахъ  къ  югу 
отъ  Еусуная. 

Китта.  Ланг.  Кур.  Ел.  Еам.  звѣзда. 

Киту  п.  Геогр.  і 
3090.  Китчй.  Ер.  деревянная  посуда. 

Китэ.  С.  желѣзное  копье  съ  желѣзными  спицами  и 
ремнемъ  (наставляется  на  туна),  наставка  съ 
ремнемъ,  привязываемая  къ  туна.  Мое.  тѣло 
вилообразнаго  древка,  назначеннаго  для  рыб- 
ной ловли,  см.  кёхто. 

—  има.  С.  клыкъ,  клыковын  зубъ. 
Китэна-амаму.  Мое.  просо. 
Китяба.  Дав.  плѣшь,  см.  кипсяба. 
Кгу.  Ланг.  Сѣв.  в.  Сах.  трава. 

Кіудомо.  Мое.  страсть,  склонность,  характеръ  (иначе 
кеутомо). 

Кіудомо-кошини,  Дав.  словоохотный. 


Кіупй. 
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Кіупй.  Ер.  Пал.  братъ  большой. 
Шута.  С.  апрѣль. 
3100.  Кицйна.  С.  самка  нерпы  (и  онпевъ-камуй,  и  порох, 
и  пакуй),  иначе  кичгіна. 
Китакап-и.  Мое.  буравъ  (отъ  Яп.  киса-капе,  букваль- 
но: „слоновое  желѣзо"). 
Китара.  Дав.  ухо.  Ланг.  Мац.  Юж.  Сах.  Ел.  Сах. 

Мое.  (или  кшора),  ухо.  Пал  кишаръ,  ухо. 

—  поипфг.  Дав.  уховертка,  см.  кисара-пой 
(съ  частицею  бе  =  пфъ). 

Китери.  Мое.  (\)  ъ  трубка,  курительная  труб- 
ка, иначе  кшери,  сл.  Яп.  произхожденія  (отъ  Яп. 
кисеру). 

Киищш-тумаму.  Мое.  чубукъ,  трубочный  чубукъ. 
Китеіиери.  Мое.  ( 9  4  хрѣнъ,  отъ  Ял. -сери, 

петрушка. 

Кишима.  Дав.  перехватить,  защитить,  держать,  схва- 
тить, удержать.  Мое.  придавливать,  угне- 
тать, сжимать,  подержать. 
- —       ва  окфъ.  Дав.  спасать.   Н.  плеоназмъ,  см. 
кисьма  и  уфъ. 

—  упаша.  Дав.  сорвать. 

3110.  Кіэруппне.  Мое.  (^-  у*  ^  )Ѵ  Х>  30,  назваиіе  дерева. 

—       ри.  Мое.  ^  )Ѵ  X  названіе 

дерева. 

Кіяне.  Прил.  старшій.  —  7? о,   старшее  дитя,  кіяне 

махпд,  старшая  дочь. 
Кмачй.  Ер.  Пал.  Ланг.  Еам.  жена 
Кмегінуа.  Кр.  смѣюся. 

Кмоконросгьвп.  Ер.  Ланг.  Еам.  спать,  или  кмоконъро- 
сива.  Пал.  спать. 

Кмотъ-кіа-помпе.  Лапер.  средній  палецъ. 

Кмукуруа.  Ер.  сплю. — Кмукуруа.  Пал.  спать. 

Ко.  С.  мука.  Гл.  замарать.  Лманъ  ко,  замарать  му- 
кою, пасъ  ко,  замарать  сажею;  сокращеніе  уко, 
взаимно,  между  собою,  другъ  друга  и  пр.  Мое. 
самъ  (сокращепіе  я йокотэ). — Ко,  го,  или  ко.  Мое. 
ехріеііѵшп,  означающая  „самъ"  (предъ  существи- 
тельными и  глаголами);  па  концѣ  словъ  она  есть, 
можетъ  быть,  сокращеніе  кору  или  корю  „брать, 


Ко-а, 
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схватывать";    по  одному  замѣчанію  Мосивогуза, 
она  заступаетъ    мѣсто  отрицательной  частички, 
что  кажется  не  совершенно  вѣрнымъ. 
Кс-а.  Мое.  см.  а. 

Ео-анукару.  Мое.  видѣть,  смотрѣть  нѣсколько  вре- 
мени. 

3120.  Коба.  Мое.  схватить,  владѣть;  сокр.  вмѣсто  труба. 

Кобаи.  Мое.  схватить  (см.  ы\  получать,  доставать. 

Еобануса.  Дав.  махать  отъ  себя. 

Кобарури.  Мое.  присоединяться,  принимать  участіе 
въ  чемъ;  кажется,  происходить  отъ  Яп,  кубару. 

Кобе.  Мое.  волна,  валъ;  сокр.  вмѣсто  койбе,  отъ  кой, 
волна,  и  бе,  вода. 

Кобереѵепъ.  Мое.  названіе  дерева. 

Кобеча.  Дав.  утки  дикіе.  Кобетча.  Ланг.  Мац.  Юж. 
Сах.  утка.  Мое.  (V  У  -К  :?),  маленькая  порода 
дикихъ  утокъ. 

Кббиси,  или  копией.  Гл.  спрашивать. 

Когачъ.  Кр.  валъ  съ  бѣлью  между  Шбумшчу  и  Кам- 
чаткою отъ  20—  30  саженъ  и  выше  (?);  у  Рус- 
скихъ  сувой  или  сулой;  хребетъ.  - 

Когёкиру.  Гл.  повертывать  лицо  назадъ,  оборачивать- 
ся лицомъ  кзади,  иначе  гекйру. 
3130.  Когониое.  Мое.  штрафъ,  наказаніе. 

Логу  ото.  Геогр.  древніе  обитатели  Сахалина,  сл.  Яп. 
Син.  тончи. 

Еоданъ.  Дав.  мѣсто;  см.  котанъ. 

Еой.  С.  волны,  волненіе,  прибой.  Кдйсумъ,  пѣна  на 
водѣ.  Еой.  Мое.  волна,  волны;  безпорядочный,  не- 
правильный. 

Койгог^еппъ.  Мое.  (^0  у  ъ  ^  Л  3),  названіе  рыбы. 
Койки.  Гл.  ловить  (рыбу),  охотиться  (за  соболями). 

Мое.  ловить,  въ  особенности  дикихъ  звѣрей  или 

птицъ,  иначе  когіти. 
Койки-хчй)  сокращеніе  укбйки-хчи,  побилъ,  поколо- 

тилъ. 
Еой на.  С.  куликъ. 

Койну.  Гл.  распрашивать,  сл.  Яп.  Син.  койписи. 
Койонни.  Гл.  повелѣвать,  приказывать,  сл.  Яп.  Син. 
к  а  рак  ара. 

Койписи.  Гл.  распрашивать.  Син.  койну. 
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Коиритаку.  Мое.  родственники. 
3140.  Кой-фуми.  Мое.  (х,  у  ^  :?),  неправильные,  нея  ад  ле- 
жащее тоны  въ  музыкѣ. 
Койфумипу.  Мое.  слушать  неправильную  музыку. 

Койшашаш и фуму.  Мое.  (Д  ^  (  V  :7),  слу- 
шать неправильную  музыку. 

Кока.  Мое.  большеберцовая  кость  (8сЫепЬеіп).  Ел. 
Кам.  колѣно. 

Кокагоннека.  Гл.  натягивать  веревку.  Срав.  ко-ку- 
мака. 

Кокай  о.  Ланг.  Кам.  мужъ.  С.  крикъ.   Лнъ  кокайд, 
.    есть  крикъ,  кричаніе,  взываніе;  см.  кайд. 
Кокане.  Мое.  золото  (сл.  Ян.  отъ  я  коѵане).  Кокане 
вакка  омаре  антуки  ункерай.  Мое.  я  пода- 
рилъ  позлащенный  кубокъ,  буквально:  кубокъ, 
на  которомъ  положили  золотые  листки. 

—  вакка.  Мое.  листовое  золото. 

Кокари.  Гл.  втирать.  Ке  — ,  втирать  мазь,  намазы- 
вать, мазать,  красить,  лакировать. 

Кокасьма.  Гл.   быть  узкимъ,  жать,  несходиться  (о 
платьѣ).  Ими  — ,  платье  жмётъ. 
3150.  Кокахсе.  Гл.  пачкать,  грязнить,  марать» 

Кокатаба.  Дав.  колѣно.  Ел.  Сах.  Мое. 

Кокгира.  Дав.  щепа. 

Коке-кокецъ.  Мое.  зеленая  лягушка. 

Кокера,  или  ни  — .  С.  стружки,  щепки.  Гл.  тесать. 

Кокерай,  или  керай  (по  Японски  койонйнъ),  милость, 
благоволеніе. 

Кокича  (кокупча).  Ел.  Кам.  факелъ. 

Кокка.  Мое.  большеберцовая  кость,  иначе  кока. 

—  6а.  Мое.  колѣно. 

—  шаба.  Мое.  колѣно,  надколѣнная  чашка. 

—  шапъ.  Мое.  колѣно. 

3160.  Кокд,  или  кохнеку.  С.  зять.  Коко.  Дав.  женихъ. 
Кокойимакъ.  Ел.  Еам.  берегъ. 

Кокона.  Гл.  сорить.  Ни  — ,  маленькіе  щепки,  стружки. 
Коксу  пени.  Ер.  рябиниикъ  (дерево). 
Кбкукумбе.  С.  напитокъ.  Сип.  ашукумбе. 
Кокумака.  Гл.  натягивать  лукъ.  Срав.  ко-ка-юннека. 
Комай.  Мое.  треска  (по  Яп.  тара). 


Командеро. 
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Командеро.  Кл.  Кам.  давать. 

Комаусеру.  Гл.  проглотить    нечаянно  (камень  или 
кость). 

Комо,  или  окомо.  Гл.  сложить  вдвое,  сгибать  ногу 
( кема  комо,  но  не  окомо),  собирать  (растянутую 
веревку).  Мое.  загибать,  вгибать. 
3170.  Комомпе.  С.  палецъ  согнутый  отъ  воспаленія  сустава. 
Кбмосирарабд.  Геогр.  мысъ  и  Айнское  селеніе  въ  3 
верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Кусуная.  Шм.  Комусре- 
рапу. 

Компа.  Гл.  прибрать  къ  мѣсту,  убрать,  сл.  Яп. 
Компанъ.  С.  четверть  бу  ( Эйсхне )  и  бу  (  Чивоканке ). 
Комуйё.  Гл.  обвязывать. 
Кому-комусе.  Мое.  -озабоченный,  печальный. 
Кбмунъ.  С.  соръ,  пыль  на  платьѣ. 

—  санкё,  вымести  соръ.  Син.  муйеанке. 

—  трараіі,  счистить  пыль  съ  платья. 

—  туйтуйё,  счищать  соръ  (пыль)  съ  платья. 
3180.  Конгани.  Дав.  контани.  Мое.  золото. 

Конгепфъ.  Дав.  крюкъ. 
■  Конде.  Мое.  давать,  дарить;  сокр.  вмѣсто  коруде,  поз- 
волить владѣть. 
— ■    апбе.  Мое.  подарокъ. 
Кондеякка.  Дав.  подарить,  дарить,  см.  контэ-яхка. 
Кондзы  или  конзы.  Дав.  шапка,  калпакъ.  Конзи,  кон- 
ец или  кондши.  Мое.  шляпа,  шапка,  отъ  Яп.  ко- 
зи,  шапка. 
Конды.  Дав.  прибавить.  Кл.  Сах.  шапка. 

—  амби.  Дав.  подарокъ.  Кл.  Сах.-— букв,  вещь, 
которую  даютъ. 

Кондутъ.  Дав.  жадный.  Н.  см.  коншруеугі. 
Коне.  Мое.  расколотый,  треснувшій. 
3190.  Конекара.  Гл.  молоть  (муку). 
Конекь.  Пал.  здѣсь. 

Кбнмсинъ.  С.  маленькая  рыба  похожая  на  селедку. 
I    Конка.  Кл.  Кам.  (ко-ка),  быстрый. 

Конкане.  Мое.  золото  (отъ  Яп.  котане). 

—  вата.  Мое.  листки  золота. 

—  гарамъ.  Мое.  ящерица  съ  золотистымъ  бле- 
скомъ. 


Конкани. 


—  143  — 


Конуспе. 


Конкани.  С.  золото. 

-—       не.  позолотить;  позолоченный. 
Конкемахъ.  С.  собственное  мужское  имя. 
Еонкени.  С.  жимолость  (дерево  для  луковъ);  сокр. 
конкенъ,  кустарное  растеніе  съ  красными  цвѣточ- 
ками. — Мое.  названіе  дерева. 
3200.  Ебнкень  ахъ  ани  саба  муйё,  обвязать  голову  лыкомъ 
жимолости  (на  манеръ  портныхъ  и  сапожниковъ). 
Еонкепфъ,  Дав.  въ  Нѣм.  крюкъ. 
Кото.  С.  мѣдная  побрякушка  для  собакъ. 
—    пума,  пуговицы  шарообразные  (то  есть  въ|ро- 
дѣ  конко). 
Еонкднъ.  С.  пухъ  (у  птицъ). 

Еоннарипе.  Мое.  тетка  (двоюродная  сестра?)  Мипше. 
Еонобуру.  Дав.  понравиться;  любовь;  милый,  милая. 

Мое.  любить,  желать   чего,  находить  въ 

чемъ  удовольствіе. 

—  ва.  Дав.  любить,  см.  ва. 

Еонойё,  обвертывать  чѣмъ.  Еабр  — ,  обвернуть  корою 
(мундштукъ  при  крашеніи  въ  красный  цвѣтъ). 

Еоноэте.  Мое.  быть  связаннымъ,  скованнымъ. 

Еонру.  Мое.  лёдъ;  похоже  на  это  слово  Ян.  кору, 
замерзать. 

3210.  Еонру-шгуи.  Мое.  нѣчто  желать  взять,  желать  чего 
нибудь  (см.  шіуй),  сокр.  кору-ру-шгуй ,  желать 
взять,  требовать,  домогаться. 

Еонру шъ.  Дав.  охотно.  Еонрушъ.  Мое.  желать,  тре- 
бовать, домогаться. 

Еонрюшь.  Дав.  хотѣть,  желаю. 

Еонтрусуй  ( контусуй ).  Нар.  нужно,  надобно. 

Еонтукай.  С.  старшина  (Аинскій),  сл.  Ян. 

Еонтче.  Кл.  Кам.  шапка. 

Еонтэ.  Гл.  давать,  отдавать. 

Еонубувсе.  Гл.  притѣснять,  обижать. 

Еонубуру.  Гл.  любить.  Мое.  желать  'чего,  находить 
въ  чемъ  удовольствіе,  любить. 

—  на!  очень  пріятно!  отлично! 

Еонуспе.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  112  верстахъ  къ 
югу  отъ  Мануи.  С.  самый  малый  дѣтенышъ  тюле- 
ней онпевъ-камуіь  и  пакуй]  см.  поиъ-камуй,  чуфъ- 
камуй  и  помпе. 


Кончи. 
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3220.  Кончи.  Кр.  шапка. 

Конъіеми-табаранй-ампусички,  4  дырочки  на  фут- 

лярѣ  женскаго  ножа. 
Ебиьча.  С.  Японская  цыновка  (узоромъ  мельче  Айн- 
ской). 

Іібнэ.  ХІрил.  мелкій  (песокъ). 

Коове.  С.  большой  куликъ.  - 

Кооттоа.  Кл.  Кам.  (коаі^оа),  старуха. 

Іъоочу.  Гл.  совокупляться  (съ  женщиною).  Этуннева 
кайки  коочу  шрусугі,  желать  совокупиться  съ  не- 
желающею. 

Коперай.  Мое.       5>  V  :?),  подобный. 

Кошівке.  Гл.  нападать  (о  медвѣдѣ),  броситься  на  (о 
собакѣ). 

Копойё.  Гл.  размѣшивать  (сахаръ  въ  чашкѣ  чаю), 
Чуфъ  — ,  рыжеватый,  съ  рыжиною. 
3230.  Копоконъ.  Кр.  шиповникъ  (дерево). 

Кора.  Мое.  схватывать,  брать  въ  формѣ  роіепыаііз. 

Корасне.  Кар.  никогда.  Корасне  ну  исямъ,  никогда 
не  слыхивалъ. 

Кораци,  или  корачи.  Нар.  такъ,  такимъ  образомъ, 
эдакъ,  вотъ  эдакъ  (Японизмъ).  Мое.  образъ,  ма- 
неръ,  проходъ,  путь;  частица  эта  часто  ставится 
плеонастически.  —  ки,  сдѣлать  вотъ  эдакъ  (Япо- 
низмъ),  поаински:  нах-ки  или  нахкане  ки. 

Корсщъ.  Мое.  содержаніе,  вмѣстимость;  какъ  частич- 
ка, которое,  что,  съ  значеніемъ  винительнаго  па- 
дежа. 

Кортуръ.  Лаяг.  Кур.  мужъ. 

Корё-корё.  Прил.  нищій,  бѣдный,  сл.  Яп.   Син.  юнъ- 

чарунъ. 

Кореша.  С.  какая  то  рыба  (больше  чевицы);  въ  рѣки 
не  заходитъ;  Японцы  ловятъ  неводомъ. 

Кори.  С.  Японскій  ящикъ  (для  книгъ,  одежды  и  пр.). 

Корйпорой.  С.  плечо  собственно,  выгибъ  плеча,  у  нѣ- 
которыхъ — верхнее  плечо.  —  пони.  С.  плечевая 
кость — ЪгасЫиш,  у  нѣкоторыхъ—  верхпій  конецъ. 
3240.  Корйтохпа.  Гл.  дѣлать  инау,  приносить  въ  жертву 
инау.  Камугі  охта  — ,  приносить  богамъ  въ  жерт- 
ву инау. 
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ѵ  Коріямъ.  С.  листъ  (травы). 
Кор)д.  Гл.  имѣть,  брать,  взять  (жену),  получать,  вла- 
дѣть,  надѣвать  (гахка,  треку  тумбе).  1.  Мое. 
владѣть;  употребляется  и  какъ  частичка.  2. 
Прил.  имѣющій,  владѣющій.  Танъ  тише  корд 
унтара,  семейство  этого  дома. 

—  гот,  сдѣлаться  беременною. 

—  ГУРУ-  Мое.  хозяинъ  дома,  владѣтель,  господинъ. 

—  ка.  Мое.  частичка,  образующая  историческое 
время  и  значащая  „хотя",  „между  тѣмъ  какъ", 
„когда",  какъ. 

—  ка-гь.  Мое.  удлиняете  коро-ка,  хотя,  какъ. 

—  ка-и-ки.  Мое.  удлинненіе  коро-ка  безъ  разли- 
чія  значенія.  Ики  корока-икы,  ту  гит  таннэ, 
хотя  оно  и  ходитъ  кругомъ,  однакоже  оно  да- 
леко. 

—  ка-ки.  Мое.  сокращеніе  коро-ка-и-ки  (можетъ 
быть,  происходить  и  отъ  непосредственнаго  при- 
соединенія  ки  къ  коро-ка),  хотя,  какъ. 

о  Коробе.  Мое.  собственность,  вещь  которою  владѣютъ, 
имѣніе,  владѣніе.  Короби.  Мое.  имѣніе,  имуще- 
ство. 

Коро-каккунъ.  Мое.  (х/  у  У  %  и  ~3),  названіе  птицы. 

—  ксіхкумъ.  С.  цвѣтокъ  травы  гумсехкина. 
3250.  Короконе.  Син.  труёкгша. 

Корбпе.  С.  вещь. 

—  вахте,  или  вахтэ  окай ,  состояніе,  богатство. 

—  хайта,  неполучившій  наслѣдства.  Син.  эсара. 

—  эсара,  неполучившій  наслѣдства.  ^ 

Кору.  Мое.  брать,  держаться,  получать,  владѣть,  дѣ- 
лать,  исполнять.  Тэкенэкору.  Мое.  исполнить  при- 
казаніе. 

Корубе.  Мое.  имѣніе,  собственность;  родовое  назва- 
ніе  раковъ. 

Корубоккурукамуй.  Мое.  древніе  жители  острова 
Мацмая. 

Корукони.  Мое.  еазваніе  растенія. 

Коса.  С.  водянка.  Мое.  длинный  сортъ  діоскореи, 

названіе  необъясненнаго  растенія. 
Косенькорамма.  С.  собственное  женское  имя. 


Кбсеру. 
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Котапъ-окойма. 


3260.  Кбсеру.  Гл.  вбирать,  втягивать  въ  себя.  Тамбаку  па 
— ,  затягиваться  (табачнымъ  дымомъ). 
Косина.  Гл.  обвязывать,  завязывать.  Син.  тсісъко, 
котасъко. 

Косиреба.  Мое.  отд.  нѣтъ.  —  и.   Мое.  приходить, 

подходить. 
Косицу ра.  Мое.  перевязь,  портупея. 
Кбсне.  Прил.  легкій. 

Косбнто.  С.  парча  (Манчжурская  матерія). 
Косонту.  Мое.  одежда  съ  короткими  рукавами  (отъ 

Ян.  косоде).   —  тупе,  репе.  Мое.   двѣ  или  три 

одежды  съ  рукавами. 
Косотэ.  Мое.  см.  косонту. 

Косумпу,  или  косумбу,  С.  шамапный  богъ, — ые  боги. 
Кбсьма.  С.  невѣстка,  сноха. 

Кота.  Предл.  по,  въ.   Экисанисъ  кота  тайке,  уда- 
рить по  виску. 
3270.  Котакка.  Дав.  залѣпить. 

Кбтама.  С.  прибавка.  Гл.  прибавлять,  приливать, 

прикладывать,  присыпать.  Син.  укотама. 
Котамбури.  Дав.  обычай,  по  Пф.  нравъ  мѣста. 
Котсінтисъ.  Геогр.  Павл.  рѣка  и  Айнское  селеніе  въ 
115  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи.  Котанкисъ. 
Шм.  Котанькись.  Бр. 
Котано.  Дав.  деревня  или  жилье. 
Котаптуру.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  99  верстахъ 
съ  сѣверу  отъ  Мануи.  Шм.  рѣка  къ  югу  отъ  мы- 
са Стукамбисъ. 
ѵ   Котанунй.  Кр.  острогъ. 

Котанъ.  С.  селеніе,  городъ.  Дав.  мѣсто.  Мое.  мѣето, 
государство,  дорога,  деревня.  Кр.  Ланг.  Кам. 
земля.  Котанъ.  Пал.  земля. 

—  йбакита.  Мое.  что  лежитъ  внѣ  мѣста  или 
города,  окрестность,  предмѣстье. 

—  кара,  поселяться. 

—  кара-камой.  Мое.  богъ,  Будда. 
3280.     —      караппё.  С.  творецъ,  создатель. 

—  коро.  Прил.  заселенный. 

— •      окойма.  Мое.  названіе  растенія. 


Котанъ-сиби. 
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Котча. 


Котанъ -сиби  или  шиби.  Мое.  быть  цвѣтущимъ,,  хо- 
рошо обработаннымъ  ,  буквально:  цвѣтеніе 
мѣста. 

—  ушуру.  Мое.  граница  мѣста,  граница  земли 
или  округа. 

—  шири.  Мое.  (у)  іу  ^  #),  мѣстопребываніе, 
жилище.  Икоро  котанъ-шири  моношири  аи- 
на?  здоровы  ли  вы? 

Котахма.  Гл.  плотно  приставать  (къ  ранѣ);  липну- 
щій.  Ситу  котахма  опасъ,   снѣгъ  липнущій  къ 
лыжамъ.  Против,  икбрара. 
Котеки-никири.  Мое.   взять  рукою  (отъ  Аинек.  по- 
теки и  Яп.  нитири,  взятіе). 
Кбтоко,  С.  таганъ,  сл.  Яп. 
Кото-кото.  Гл.  взбалтывать.  Син.  коя-коя. 
3290.  Котома.  Мое.  вѣроятно  отъ  Яп.  котомо,  это  конеч- 
но, и  это. 

—  анъ.  Мое.  вещь  есть  (сііе  8аспе  І8І).  Анъ  ко- 
тома анъ,  присутствіе  (существованіе);  ко- 
нечно есть,  пояпонски  котомо-ару  (выра- 
женіе,  присоединяемое  къ  глаголамъ). 

Котомасе.  Мое.  анъ  — .  Мое.  это  такъ,  это  есть  въ 

самомъ  дѣлѣ  такъ. 
Котомубе.  Мое.  быть  подобнымъ;  сходство.  — -неку- 

шіу.  Мое.  потому  что  они  имѣютъ  сходство. 
Котонапъ.  Ланг.  Кур.  бобръ.  Котоиепъ  (коіонпаер). 

Ел.  Еам.  бобръ. 
Которд.  С.  передняя  часть  туловища,  зарубки  на 

инау  (лучше  инау  которд),  брюхо  (рыбъ). 
Котохта.  Гл.  принесть  въ  жертву  (инау).  Син.  эко- 

рйтохпа.  Инау  — ,  принесть  въ  жертву  (соб.  за- 
рубить животъ)  инау. 
Котувтэ  ( котухтэ ).   Гл.   прикрѣпить ,  приклеить 

(планку),  прилѣплять,  спаять.  Син.  укотувтэ,  уко- 

вёуси. 

Котунтэ.  С.  эхо,  отголосокъ. 
Котуру.  Мое.  граница,  зависимая  страна  (аЫіап^е 
С-е^еп(і). 

3300.  Котценненайпу.  Геогр.  Шм.  рѣчка  въ  губѣ  (ГЕзЫп^, 
Котча.  Мое.  (ѵ     У  3),  передняя  сторона;  предъ, 
въ  присутствіи. 


Котча-ва. 
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Кочанъ. 


Котча-ва.  Мое.  предъ,   въ  присутствіи  (какъ  пред- 
логъ). 

—  ке.  Мое.  передняя  сторона,  впереди,  спереди, 
предъ,  въ  прпсутствіи  (употребляется  и  какъ 
предлогъ). 

Котэки-никири.  Мое.  держать  въ  сжатой  рукѣ,  отъ 
ко,  частички,  тэки,  рука,  и  Яп.  пгіѵири,  дер?ка- 
ніе  въ  рукѣ. 

Еотэске,  пли  котёски.  Гл.  придвигать  (столъ).  Про- 
тив, геписё-трайё. 

Коуекараба.  Мое.  схватить,  собрать  въ  торопяхъ, 
влечь  къ  себѣ. 

Кота.  Нар.  опасно.  Па  письке  — ,  считать  годы  (чи- 
сло прожитыхъ  лѣтъ)  опасно. 

Кохко.  С.  собственное  мужское  имя. 

Кох-кумъ.  Лапер.  (косп-коиш),  маленькая  чаша  квад- 
ратная изъ  береста  снабженная  ручкою;  она  слу- 
жить для  питья  и  для  вычерпыванія  воды  изъ  бай- 
даръ. 

3310.  Кохнеку.  С.  зять,  см.  кокд. 

Кохпа-кета.  Нар.  спереди,  передъ  лицомъ  (напр. 
чашка),  см.  сетуру-каскета. 

Кохса,  или  —  кета,  по  сю  сторону  входа.  Тише 
кохса  кета,  на  сторонѣ  входа  въ  домъ.  Нанъ  кох- 
са кета,  передъ  лицомъ,  на  сторонѣ  брюха  (спе- 
реди). 

Кохъ.  С.  яма,  оврагъ.  Сета  кохъ  буры,  собака  роетъ 
яму.  Пай  кохъ,  оврагъ  съ  ручьемъ.  Вахка  корд 
кохъ,  оврагъ  съ  водою.  Инау  кохъ,  сахтэхъ  кохъ, 
сухой  оврагъ. 
Коци  (кочи).  С.   1.  яма.  Мое.   схватить,  держать 
(иначе  коцу),  сѣни,  полъ  (иначе  кочи).  2.  мѣ- 
сто  (время). 

—  охта  омсінъ  тэ  ахкась  =  ( 'хекацци ) ,  начавшій 
ходить  (о  ребенкѣ)  въ  томъ  же  мѣсяцѣ,  въ  ко- 
торомъ  рожденъ,  черезъ  годъ. 

Кочанна.  Мое.  нѣтъ,  этого  не  бываетъ,  въ  формѣ 
роіепглаііз. 

Кочануа.  Дав.  ненадобно.  Н.  см.  ѳа. 

Кочанъ,  противно,  непріятно,  ненужно.  Фраз.  Яп. 
Син.  этунне.  Мое.  не,  не  случаться. — Нар.  обид- 
но. Гл.  вертѣть  головою  въ  знакъ  несогласія. 
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Еочару-венъ.  Гл.  ругать,  злословить.  Син.  вемпеЫни. 
3320.  Ебчи-увень.  Дав.  негладкій. 

Еочббе  (кочопе).  С.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  50 

верстахъ  къ  востоку  отъ  Карсакова. 
Еочубу.  Гл.  завернуть  (въ  полу). 
Еочувпа.  Гл.  завернуть. 

Еошеппа.  Мое.  чашка  меча       У  Ъ  :?),  по  Яп.  сеп- 
па  (>>  5?  ^). 

Еошине  (или  кошнё)  (^с-  3).  Мое.  легкій  (вѣсомъ); 

и  кошгьни.  Мое.  многократный. 
Еошинено.  Мое.  отд.  нѣтъ. 

—  карі/.  Мое.  облегчать,  дѣлать  легче  (о  вѣ- 
сѣ).  Еошинино-кару.  Дав.  облегчать.  Н. 
см.  МО. 

Еоширужору.  Мое.  быть  удобнымъ  къ  употребленію, 

имѣть  пользу. 
Еошматне.  Мое.       У  ^  *~  3),  жениться,  выходить 

замужъ. 

Еошпгі.  Дав.  легкій.  Кл.  Сах.  лёгкое.  Мое.  легкій 

(вѣсомъ),  иначе  кошне  (г.  і-  3)- 
3330.  Еошъ-маци  или  кошъ-мащ.  Мое.  (^-  ^    ;7),  невѣста, 

также  свояченица,  золовка,  невѣстка.  Еошъ  маг^ъ. 

Дав.  невѣстка. 
Еоща.  Мое.  находящійся  на  передней  сторонѣ;  предъ, 

въ  присутствіи. 
Еощава.   Мое.  предъ,  въ  присутствіи.  Еамуй  — . 

Мое.  предъ  богами. 
Еощаке.  Мое.  спереди,  предъ,  въ  присутствіи. 
Еоэханке.  Гл.  приближаться. 
Еоюбу.  Мое.  большая  масса  предметовъ. 
Еоюхке.  Пт.  туго. 

Еояйкусъ.  Гл.  не  мочь,  не  быть  въ  силахъ,  нельзя. 

Тане  оманъ  кояйкусъ,  теперь  (мнѣ)  ѣхать  нельзя. 
Еояйрика.  Гл.  обижать,  оскорблять,  притѣснять.  Прил. 

гордый,  безстыжій. 
Еоя-коя.  Гл.  взбалтывать  (лекарство),  плескаться  (изъ 

переполненнаго  стакана). 
3340.  Еояма.  Кл.  Кам.  волны. 

Еоянтоно.  Мое.  владѣтель  дома  (отъ  Яп.  коятцро, 

хозяинъ  хижины). 

Епекрейтина.  Ланг.  Кам.  пить.  Епекреиггуа.  Кр. 
пить.  Пал.  кпекреитіуа,  пить.  15 


Кпоммачи. 
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Кпоммачй.  Кр.  Пал.  Ланг.  Кам.  дочь. 

Кпугу.  Кр.  Пал.  Ланг.  Кам.  сынъ. 

Крафто.  Геогр.  см.  Карахту. 

Крекъ.  Пал.  Брот.  (сгеак),  борода. 

Кса.  Кр.  Пал.  сестра  большая. 

Ксаба.  Страл.  голова. 

Ксабанума.  Страл.  волосъ. 

Ксаръ.  Кр.  уши.  Пал.  Ланг.  Кам.  ухо. 
ЗЭ50.  Ксибутуру.  Дав.  лобъ.  Кл.  Сах. 

Ксинебесамъ.  Стр.  девять. 

Ксинеппу.  Страл.  одинъ,  четыре. 

Кс-лари.  ((^з-іагі).  Лапер.  перо  птпцы. 

Кс-съеіешё  ((Зз-віеііееііё).  Лапер.  еловая  доска. 

Кс-шара  ((із-сііага).  Лапер.  уши. 

Ктаузи.  Шм.  Геогр.  самое  сѣверное  Айнское  селе- 
ніе  съ  рѣчкою  и  мысомъ  того  же  имени. 
—      паль.  Геогр.  Шм.  гора  близь  этой  деревни. 

Ктбусъ-палъ.  Тленъ.  Пикъ  Ламартиньеръ  въ  запад- 
номъ  хребтѣ,  сл.  Гиляцкое. 

Ктусасъ,  Кр.  капуста  морская  большая. 

Ку.  С.  лукъ  (для  стрѣльбы).  Ку  гекёмъ,  или  ку  ма^ 
ксінке,  натягивать  лукъ. — Кр.  Кл.  Кам.  Мац. 
Страл.  Брот.  лукъ.^-Мѣст.  я  (сокращ.  куани), 
мой,  самъ  (при  куани).  Куани  ку  по  го,  моя 
собственна^  дочь.  Мое.  я,  мой,  нашъ. — Гл.  пить, 
курить  (сокращеніе  ику).  Мое.  дѣлать  (употреб-' 
ляется  какъ  самостоятельно,  такъ  и  предъ  гла- 
голами); гдѣ  она  ставится  позади,  тамъ  яснѣе 
ѵ  выражается  ея  значеніе  какъ  вспомогательнаго 
глагола;  въ  этомъ  случаѣ  она  встрѣчалась  и  въ 
соединеніи  съ  частичками  ке  и  се; — исправлять. 
Куэраму-венъ,  или  куэраму  хокампа,  или  куооь- 
коро,  мнѣ  очень  жаль  (напр.  сгорѣвшаго  имуще- 
ства). Син.  трёкоро-пйралібоки-венъ. —  Чокай  ку 
эрамань,  я  понимаю  (понялъ).  Ѳани  пахта  ими 
анъ? — Ку  йкаракарапит  охпіа  ку  мире!  гдѣ 
твое  платье? — отдалъ  одѣваться  моему  деньщику! 
— Ку  ванте,  я  понимаю. — Квани  ку  камне  ну  не, 
я  самъ  пишу.  Квани  ку  нукара,  я  самъ  видѣлъ. 
Кгяне  ку  по  го,  кгяне  ку  махпо,  мое  старшее  ди- 
тя, моя  старшая  дочь. 
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у  Куа.  С.  палка. 
3360.  Куани  (квани).  Мѣст.  я,  мой.  Мое.  меня  (см.  каии), 
чрезъ  меня  (винительный  или  инструментальный 
падежъ). 

Ку-ани  чотчава  райги.  Дав.  застрѣлить  пзъ  лука. 

Куба.  Мое.  откусывать,  кусать. 

Кубаба.  Дав.  жалить,  ужалить  (кусать  также),  кусать. 

— или  купапа.  Мое.  кусать,  раскусывать. 
Куберикепъ.  Мое.  скоба-,  крюкъ. 
Кубуйкорариба.  Мое.  слухъ. 

Кубу  сея.  Мое.  стоять  на  колѣнахъ,  сидѣть  стоя  на 
колѣнахъ. 

Куваба  (кувапа).  Гл.  кусать,  укусить. 
Кувкина.  С.  лекарственная  трава,  чемерица. 
Кувтура.  С.  дрянь.  —  утара,  лѣнтяй,  негодяй. 
Кувъ-ату.  Дав.  струна,  въ  Нѣм.  кіш-оііі. 
3370.  Кугаш  (соипаЬа).  Лапер.  иди  сюда. 
Куда.  Дав.  просыпать,  см.  кутата. 
Куданъ.  Ланг.  Еур.  Кл.  Кам.  Бальб.  К. — Кур.  земля. 
Кудджъ.  Брот.  губы. 
Кудзиаини.  Дав.  ручаться. 

Куй.  С.  лиственница,  моча.  Дав.  волны,  волненіе.  Н: 
см.  кой. 

Куидакфъ  ани  агоккару.  Дав.  просить,  по  Пф.  ве- 
роятно: Ку-итаку-ани  аккункйри,  при  томъ,  о 
чемъ  извѣщаютъ,  показывать  рѣшительность. 

Куйкайчуппъ.  Мое.  одиннадцатый  мѣсяцъ  года. 

Кушу  и.  Дав.  жевать. 

Куйкуй.  С.  маленькій  куличекъ  (птица).  Мое.  куликъ. 
3380.  Куикую.  Дав.  грысть. 

Куинай.  Геогр.  истокъ  озера  Тарайка,  см.  Найпту. 

Куйохъ  ( куйёхъ ).  С.  мочевой  пузырь. 

Куйра.  Гл.  подкрадываться  (на  охотѣ). 

Куирамуанъ.  Мое.  чтонибудь  понимать. 

Куйсаба.   С.  колѣнка,  колѣнная  кость.  —  утуру, 

колѣнный  суставъ. 
Куйсикеракина.  С.  голубоватый  шестилепестный  цвѣ- 

точекъ. 

Куитаку.  Мое.  дѣлать,  исправлять  (см.  ишаку),  до- 
носить о  чемъ  высшему. 

15* 


Куитаику-щіки. 
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Кумбе. 


Куитаику-цики.  Мое.  когда  онъ  дѣлалъ,  во  время 
когда  онъ  дѣлалъ. 

Куйтапъ.  Ланг.  Кам.  гусь.  Куйтапъ.  Пал.  гусь. 
3390.  Куйто.  С.  цапля. 

Куй-троко.  Бр.  янтарь  (Айны  будто  бы  не  знаютъ 
его  происхожденія  изъ  анчи). 

Куитупъ.  Кр.  гуси:  1.  болыпіе,  2.  гуменники,  3.  ка- 
зарки. Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  гусь. 

Куйюмъ-пбни,  или  пахтэхъ-^гони,  подвздоигныя  кости 

*  (озва  ііеі). 

Кука.  Кл.  Кам.  Брот.  тетива. 
Кутни.  Фюр.  золото. 

Куке.  Мое.  заставить  дѣлать,  какъ  почетный  глаголъ: 
дѣлать  (см.  кёу,  частичка,  о  значеніи  которой  см. 
ку\  дѣлать,  исправлять. 

Кукевъ.  С.  подбородокъ.  —  пони,  нижняя  челюсть 
(сивуча). 

Кукка  саба.  Дав.  чашка  у  колѣна,  см.  куй-саба. 
Куккороси.  Мое.  (и  и  3  У  У),  чресла,  бедра. 
3400.  Кукумбе  (кукумпе).  С.  напитокъ.  Хемата  кукумбе 
хетанеа?  какой  это  напитокъ? 
Кукумива.  Кр.  Геогр.   6-й  Курильскій  островъ  (5-й 
по  счёту  Миллера),  иначе  Кукумиша.  Кр. 
^Кума.  С.  шесть  (тонкій).  Син.  тури.  Сета  кума 
охта.  собака  на  шестѣ  (привязана  къ  шесту). 
Темой  кума,  шесты  для  сушенія  горбуши. 
- —    икусьпе,  столбы,  къ  которымъ  прикрѣпляются 

кума-сахма. 
■ —    кара,  развѣсить  на  шестѣ  (я  — ). 

—  ката  сахке,  сушить  на  шестахъ  (селедку). 

—  сахма,  подпорки  для  кума,  толстые  шесты, 
на  которые  кладутъ  тонкіе  ( кума )  поперегъ 
(при  сушкѣ  селедки). 

Кумаахгункема.  С.  собственное  женское  имя. 
Кумаму.  Мое.  вилообразное  древко  для  рыбной  ловли. 
Кумани.  Мое.  перекладина,  связь. 
3410.  Кумаубо.  Мое.  названіе  растенія. 

ууКумбе  ( кумпе ),  зпакъ  будущаго  времени.  Укбйки 
анъ  кумбе  хетанеа?  будетъ  ли  война?  будетъ  ли 
драка?  Тэмана  анъ  кумбе  хетанеа  Похна-котанъ? 
что  такое  (будетъ)  Похпа-котанъ.  'Энэка  иконе  кум- 
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Кунне. 


бе  нэнангд  (или  иконе  кусутра  нэнангд)^  такимъ 
образомъ  вѣроятно  будетъ  бѳленъ.   Еоро  эасьшй 
анъ  кумбе  хетанеа?  можно  ли  это  взять? 
Кумбиніякинш.  Дав.  ежели. 
/  Еумераике.  Пал.  кругъ. 

^/Еуміушпи.  Дав.  плѣсенъ  ( кумиушпи въ  Нѣм:  ку- 

мишпи  и  кумушпи. 
Еумушй.  Геогр,  рѣчка  и  Айнское  ееленіе  въЗІ  вер- 

стѣ  къ  югу  отъ  Куеуная. 
Еумусе-экаму-пбни.  С.  колѣнная  кость.  Син.  ауси- 

камъ  пони. 

Еумусрерапу.  Геогр.  Шм.  см.  комосирарабо, 
Еумши.  Пал.  колѣно. 

Еуна,  частица  для  образованія  будущаго  времени, 

см.  ханнех. 
Еунана.  С.  мама,  мамаша,  см.  нана* 
3420.  Еунау.  Мое.  названіе  растенія. 

Еунашири.   Мое.   (*)  и  ^  У),    названіе  Аинскаго 
острова.  Еунаширъ.  Кр.  Геогр.  22-й  Курильскій 
островъ  (21-й  по  счету  Миллера), 
Еунтіаши.  Мое.  (и  у*        9),  товарное  судно  круг- 
лой постройки. 
^Еунди.  Дав.  раздать,  ем.  коншэ. 
Еунева  эби.  Дав.  завтракъ.  Н:  см.  куни-ипе. 
\/Еунецу.  К.л.  Мац.  Бал.  Сах.  луна. 
УЕуни.  С.  ночь,  ночной =  —  чуфъ,  ночное  свѣтило, 
луна. 

— -    ухтуру.  С.  морская  водоросль  (съѣдобна). 
—     чшапъ,  ночная  птица. 
Еунино.  Прил.  ночной,  вар.  купину. 
Еунисшу.  Мое.  имѣть  состраданіе,  щадить. 
Еупйсь,  частичка  пополнительная  къ  предложепію; 
какъ  кунъ  и  кумбе  можетъ  означать  настоящее 
время  или  будущее.  — Каситуру  анъ  коншэ  ку~ 
нйеъ,  отдали  (Аинцу)  Каситуру. 
3430.  Еункуту.  Числ.  десять  соболей,  или  сне  — .  Ту  — , 
двадцать  соболей,  доре  кункуту,  тридцать  собо- 
лей, и  т.  д. — Мое.  родъ  орла  съ  бѣлыми  и  сѣры- 
ми  перьями. 

\ і Еунне.  Прил.  черный.  Мое. — Ланг.  Мац. — Мое.  так- 
же въ  смыслѣ  шири-кунне,  темпота  вечера 
или  ночи. 
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Купка. 


Кунне-ванъ.  Мое.  раннее  утро. 

—  ибе.  Мое.  ужинъ. 

—  ка.  Мое.  выкрасить  въ  черную  краску. 

—  реки.  Мое.  сова  (буквально:  чернобородый). 

—  реушино.  Мое.  (^/  и  %  ѵ     У) ,  останавли- 
ваться, заѣзжать  ночью. 

тому  кору.  Дав.  цвѣтъ  чорный.  Мое.  кунне 
тому,  черный  цвѣтъ. 

—  шуму.  Мое.  черный  цвѣтъ, — ая  краска,  кунне- 
туму-кору.  Мое.  быть  чернаго  цвѣта. 

—  фуреппъ.  Мое.  черная   ягода,  или  извѣстный 
родъ  черныхъ  ягодъ. 

3440.     —    чупъ.  Мое.  луна  (буквально  черное  или  ноч- 
ное солнце). 

Куини.  Дав.  черной.   Ланг.  10.  Сах.  Кл.  Сах.  Мое. 
черный. 

— -    но  кару.  Дав.  вычернить,  куннено-кару .  Мое. 
дѣлать  чернымъ,  чернить. 

—  ріуши  нубай.  Дав.  ночь  ѣхать,  см.  кунм-ре- 

уси-^по-бай. 

—  тама.  Дав.  зрачокъ;  кунне-тама.  Мое.  зра- 
чекъ,  зѣница. 

Кунру.  Дав.  ледъ. 

Кущ.  Мое.  слышать.  Куну  руи  табань.  Мое.  пос- 
лѣ  того  какъ  было  услышано;  см.  ханъ. 

Кунува  куирама  анува.  Дав.  понимать  рѣчь. 

Кунуканро.  Мое.  (вмѣсто  ку-нукару-ро),  видѣть,  по- 
казывать, какъ  почетный  глаголъ  и  въ  формѣ  ро- 
Іепііаііз:  мочь  видѣть,  можетъ  онъ  видѣть,  можете 
впдѣть. 

Куну  кару.  Мое.  видѣть. 

Кунъ.  Кл.  Сах.  копье;  сокращеніе  кумбе.  Темана 

анъ  кунъ  кошанъ  хетанеа?  что  это  за  село? 
Купапа.  Дав.  косить,   ошибка  вмѣсто:  кусать  (см, 
куваба). 

3450.      —      ва  пириба.  Дав.  разгрысть. 

Купена.  С.  утка.  Пай  — ,  рѣчная  утка.  Атуй  — , 

морская  утка. 
Купиши-дшумбе-корубе.  Мое.  (а*>Ѵ  УКХ/^иЪ*?), 

большой  родъ  морскихъ  раковъ. 
Купка.  Мое.  (Я      ^),  желѣзо. 
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Еупопкеаува.  Пал.  жаръ. 

Еуппаку.  Мое.  край  или  ноеокъ  сосуда,  иначе  паку. 
Еуппете.  Мое.  доска,  которую  бросаютъ  еа  манеръ 
челнока. 

Еурамуку.  Кл.  Сах.  пахнуть,  обонять. 
Еураму-туй.  Мое.  устрашать,  испугаться. 
Курасно  ( курсісъно ).  Прил,  черный,   мрачный  ( ни- 
соро  ). 

3460.     —      трех,  черноволосый,  чернобородый. 

Кураснонайпу.  Геогр.  рѣчка  къ  югу  отъ  Эбиси.  Шм. 
Курасъно-яіікани.  С.  свинецъ. 
Кураг^ъ.  Мое.  см.  кораци. 
Куре.  Ланг.  Мац.  красный. 

Курёцись.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  34  верстахъ 

съ  сѣверу  отъ  Мануи. 
Кури.  С.  тѣнь.  Мое.  (иначе  тури),  тѣнь. 
Куримисе.  Мое.  лаять,  выть,  ревѣть. 
Куроро.  Мое.  облако.  Камуп  нэ  кушіу  аба  оровано 
ту  бекере  куроро,  ради  боговъ  являются  изъ 
дверей  горныхъ  склоновъ  блестящія  облака. 

— ■     увенъ.  Дав.  здоровье  худое,  см.  кироро-венъ. 
Куру  ( коро ),  надѣватъ. — Еухъ  ■ — ,  надѣвать  поясъ. 

— Мое.  человѣкъ  (употребляется  преимущественно 

въ  сложныхъ,  иначе  туру). 
3470.  Куруанъ.  Гл.  покрыть, — ся  мглою,  см.  чичари. 
Еуруки.  С.  жабры.  Дав.  куруги. 
Еурума,  С.  колесо  (у  телѣги). 

—      коро  сори,  С.  телѣга. 
Еурумпу.  Прил.  очень  черный  (напр.  Негръ),  сл.  Яп. 
Еурумусе.  Мое.  древпіе  жители  острова  Мацмая  или 

Аинскихъ  земель. 
Куру  Му  ежа.  Мое.  сидѣть,  пребывать,  жить,  стоять 

(стать)  на  колѣнахъ. 
Еуруро.  Мое.  облако. 

Куру  у  маку  а.  Дав.   въ  Нѣм.  таскать.    Сип.  аиива 
апкашь. 

Курухъ.  Геогр.  рѣка  въ  81  верстѣ  къ  западу  отъ 
Корсакова. 
3480.  Куруцубе.  Мое.  иней,  изморозь. 
Еуръ.  Ел.  Еам.  человѣкъ. 

Еуса.  Гл.  стрѣлять  (изъ  лука),  перевезти  (сокр.  ику- 
са\  напр.  на  судно. 
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Кутахке, 


Кусари.  С.  латы,  кольчуга,  сл.  Яп. 
Еу-се.  Мое.  частичка,  о  значеніп  которой  см.  ку. 
Еусисика-ива-ка.  Мое.  сидѣть  (стоя)  на  колѣнахъ. 
Еусіугё.  Ер.  служанка. 

Еуеб!  собака!  дрянь!  стерва!  (Айнская  брань),  сл.  Яп. 

Кустрари,  собственное  женское  имя. 

Кусу.  Пред.  для,  ради;  знакъ  будущаго  времени .  Шах- 
та окай  анъ  кусу?  куда  идти?  или  гдѣ  сѣсть? — 
'Инкара  кусу  санъ,  идетъ  (къ  морю)  посмотрѣть. 
3490.  Кусу  анъ,  въ  сокращеніи  кусу-а,  знакъ  настоящаго 
времени  изъявительнаго  наклоненія.  Нуахъ  кусу- 
анъ,  стонетъ. 

Кусугікй,  знакъ  будущаго  времени.  Киро  ну  мат  кон- 

тэ  кусуйкй,  сапоги  даетъ  вечеромъ. 
Кусукара,  начинать  (глаголъ  вспомогательный].  Мунъ 
^руфъ  — ,  трава  начинаетъ  расти.  Мунъ  сикахъ 
кусукара,  тоже.  Знакъ  будущаго  (какъ  и  кусуйкгі), 
настоящаго  или  прошедшаго.  Лмпа  кусу  кара?  э! 
несетъ  (унесъ?)?  да!   Трай  кусукара,   блпзокъ  къ 
смерти,  готовится  умереть. 
Кусу  пай,  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  подъ  47° 
58'  17"  С.  Ш.  на  западномъ  берегу  Сахалина. 
Вар.  Кусуннай,  Гленъ,—  По  Руд.  47°  59'  24".— Вар. 
Куссунай.  Щм, 
Кусунъ-котанъ.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ 
полверстѣ  къ  востоку  отъ  п.  Карсакова  (по- 
апнеки  Томари  или  Томари-оро). 
■ —    ча  (или  арапехча),   тотъ  берегъ,  протпвупо- 
ложный  берегъ  рѣки. 
Кусури.  С.  лекарство,  снадобье,  прнпасъ  (напр.  по- 
рохъ  для  ружья),  отрава,  сѣмена  (для  посѣ- 
ва).  Мое.  лекарство,  сл.  Яп. 
■ —      тону,  врачъ,  лекарь,  докторъ, 
—      два  трай,   отравляться  ядомъ  (о  лпсицѣ), 
умереть  отъ  отравы. 
Кутангисъ.  Геогр.  пли  Котангисъ,  Айнское  селеніе 
въ  115  в.  къ  с.  отъ  Мануи. 
3500.  Кутата.  Гл.  лить,  наливать,   насыпать,  выливать, 
проливать.  Пась  — ,  проливать  чернила. 
Кутахке.  Гл.  проливать, — ся,  вылпвать. — ся,  просы- 
пать.— ся.  Итаиькп  —  (при  трясепіп  стола^ 
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Куча. 


Кутахтэ,  принесть  (см.  утё). 
Кутбтэсу.  С.  желѣзная  цѣпочка,  вдѣваемая  въ  коль- 
ца на  поясѣ. 

Куттаре.  Мое.  (у  $  у  У\  родъ  кита,  уничтожа- 

ющій  селедочную  выводку. 
Куттому.  Мое.  (д  Ь  У  У\  засыхать,  высыхать. 
Кутунусъ-найбу.  Геогр.  ручей  въ  13  верстахъ  къ 

югу  отъ  Кусуная  (Бѣлк.). 
Кутурешъ-по.  Мое.  (4?  и  и      у\  младшая  сестра, 

собственно:  моя  или  собственная  младшая  сестра, 

Кутци.  Мое.  (^-^7^),  поясъ.  (^-  у  У),  названіе 
растенія. 

Кутцкупѵо.  Геогр.  Шм.  гора  къ  сѣверу  отъ  Каспи 

и  Венкотана. 
3510.  Кушъ,  Кл.  Кам.  поясъ. 

Еуу.  Дав.  копье.  Дапер.  (соиЬои),  лукъ. 

Куфке.  С.  кожаный  поясъ  съ  пряжками  и  кольцами. 

Куфтэре.  С.  пузырь  (изъ  желудка  сивуча)  для  дер- 

жанія  жиру. 
Куфъ  ( кщъ,  куци ).  С.  поясъ,  кушакъ. 

—  гібхшэ.  С.  желѣзное  кольцо  для  застегиванія 
пояса. 

—  йбхшэ  кани,  пряжка  у  пояса. 

—  кани.  С.  1.  мѣдныя  брошки  напоясѣ  въ  родѣ 
пряжекъ.  2.  кружки  изъ  желтой  мѣди  съ  раз- 
ными вырѣзками  на  поясѣ  дѣвицъ. 

—  пиша,  или  питата,  снять  поясъ. 

—  пуса,  украшенія  на  поясѣ  мущинъ. 
Кухъ,  см.  куфъ. 

3520.    —    ЩРУ,  надѣвать  поясъ. 

—  пишаша,  распоясываться. 
Куци  (худое  слово),  см.  куфъ. 
Куцшанна.  Мое.  ложъ,  лгать. 

Еуцйму.  С.  безгласіе,  осиплость.  Сив.  хау-ому. 
Куцйсь.  С.  передняя  часть  тѣла  ластоногихъ,  голова 

и  передняя  часть  туловища   убитаго  ластоногаго 

(напр.  сивуча),  см.  бра. 
Кущ.  Мое.  поясъ. 

Куцъ-пгомо-коппе.  Мое.  пестрый  поясъ. 
Куча.  С.  шалашъ.   Лось  — ,  шатеръ,  палатка.  Яра 
— ,  шалашъ  изъ  коры.  Фюр.  домъ. 
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Кшери. 


Кучанкуруга  аккари  аккари.  Дав.  принудить. 
Кучанъ.  С.  медвѣдица. 
Кучасти.  Дав.  испортить. 

Кучири.  С.  какой  то  звѣрь  черный,  похожій  на  мед- 
вѣжонка  (ростомъ  съ  собаку). 
3530.  Куша.  Мое.      і-  ^),  навьючивать  ношу;х  сама  ноша 
или  грузъ,  кладь. 

Куша  амби  янги.  Дав.  выгрузить. 

Еуши.  Кр.  Геогр.  по  мнѣнію  Крашенинникова,  зна- 
чить Курилъ.  Кых-куши — названіе  „Итурпскихъ 
и  Урпскихъ"  Куриловъ,  т.  е.  Айновъ.  Мое.  пото- 
му что,  между  тѣмъ  какъ  (см.  туши)]  означаетъ 
собственно  „средина  лука"  и  употребляется  для 
означенія  связи,  необходимости. 

Кушири  ( \)  і-  У).  Мое.  лекарство,  отъ  Яп.  кусури. 

Кушгу.  Мое.  ради,  по  причинѣ,  изъ-за  (предъ  этою 
частичкою  или  послѣ  нея  часто  находится  части- 
ца нэ\  потому  что,  когда,  какъ  (л.  и  у). 

Кушіу-кобаккуно-тенаи.  Мое.  названіе  одного  цик- 
лическая) знака.  ѵ 

Кушу.  Мое.  ради,  потому  что,  ибо,^:отя. 

Кушури.  Мое.  (\)  л*  I-  У),  лекарство  (отъ  Яп.  ку- 
сури). Кушургупъ.  Мое.  родительный  падежъ  отъ 
кушури.  —  бецъ.  Мое.  цѣлебная  рѣка,  буквально: 
рѣка  лекарствъ. 

Кушя.  Дав.  грузъ. 
—    якка.  Дав.  грузить,  см.  куса. 

Куэмь  помпе.  Лапер.  указательный  палецъ. 
3540.  Куёнке.  С.  двоюродный  дядя. 

Куякана.  Кр.  ласточки,  стрижи. 

Кфу.  Кл.  Мац.  лукъ  (для  стрѣлянія). 

Кфука.  Кл.  Мац.  тетива.- 

Кфу  пне.  Мое.  черный. 

—  эби.  Дав.  ужинъ.  Н.  должно  быть:  купи 
ипё,  ночная  ѣда. 

—  эби  якка.  Дав.  ужинать,  см.  якка. 
Кфупапа.  Дав.  укусить. 

Кчгішіануа.  Кр.  плачу. 

Кшара.  Мое.  ухо.  —  увепъде.  Дав.  боль  въ  ушахъ, 

см.  кисара  и  венте. 
Кшери.  Мое.  курительная  трубка  (отъ  Яп.  касеру). 


Кшешери. 
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Лепъ. 


Ешешери.  Дав.  хрѣнъ,  см.  кишешери. 
3550.  Ешигири.  Дав.  бабочка;  всѣхъ  инсектовъ  называютъ 
кштири.  Кшиѵири.  Кл.  Сах.  червь,  см.  киккири, 
Ешигури.  Дав.  червь. 

Ешиматеку.  Мое.  быть  придавленнымъ,  угнетеннымъ 

(отъ  кишима). 
Ктиматшфъ.  Дав.  робѣть.  Мое.  и  кишиматеку 

быть  придавленнымъ,  угнетеннымъ  (отъ  кишима, 

сжимать  и  частички  теку). 
Еширутумамъ.  Дав.  чубукъ,  см.  кисери-шуманъ  (въ 

Нѣм.  Кеспігіиітап). 
Еъякко.  Ланг.  Кур.  бобръ. 

Кыхъ-курилы.  Ер.  Геогр.  по  мнѣнію  Крашенинни- 
кова, „Курилъ"  есть  слово  испорченное  казаками 
изъ  слова  куши",  а  потому  вмѣсто  кыхъ-курилы 
слѣдуетъ  говорить  кыхъ-куш,и. 

Еыхъ-куши.  Кр.  Геогр.  такъ  называютъ  себя  „Итурп- 
скіе  и  Урпскіе  Курилы"  (по  мнѣнію  Крашенин- 
никова). 

Еюби  (кйЫ).  Кл.  Сах.  тучность  (Реііпеіі). 

Л. 

Л.  ДВЪНАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ  (  ). 

Лейденксе.  Геогр.  вторичный  рукавъ  рѣки  Сіу,  см. 

Найпту. 
Лепишъ.  Брот.  восемь. 
Леппу.  Страл.  три. 
3560.  Лепъ.  Брот.  (Пер),  три. 


(*)  Прим.  ред.  Хотя  въ  статьѣ  о  правогшсаніи  (стр.  50)  замѣче- 
но,  что  буквы  л  нѣтъ  въ  Аинскомъ  языкѣ,  во  въ  концѣ  этой  статьи  она 
вставлена  въ  азбуку  (стр.  64),  вѣроятно  потому,  что  у  нѣкоторыхъ  Ай- 
новъ  есть  возможность  слышать  ее.  Дѣйствительное  же  отступленіе  въ 
словарь  отъ  перечня  буквъ  Айнской  азбуки,  кромѣ  упомяну таго  мною 
въ  примѣчаніи  къ  перечню,  состоитъ  въ  томъ,  что  с  не  считается  за  осо- 
бую букву,  хотя  и  пишется,  гдѣ  слѣдуетъ  по  произношенію,  и  вставлена 
буква  ы,  какъ  перѣдко  встрѣчающаяся  въ  Аинскихъ  словахъ. 


Липага. 
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Май. 


Липага  или  Липагъ,  собственное  мужское  имя.  Кр. 

(Курилецъ,  толмачъ  капит.  Шпанберга). 
Лбмбри.  Геогр.  притокъ  рѣки  Сіу  (изъ  значительныхъ 

второй),  сл.  Гиляцкое,  см.  теуни. 
Лютога.  Руд.  Геогр.  см.  трубтага. 

м. 

М.  ТРИНАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ма.  Гл.  плавать  (о  человѣкѣ,  но  не  о  деревѣ).  Мое. 
плавать,  плывя  нестись  по  поверхности.  Ма  (  | 
жарить,  печь.  Гл.  жарить,  поджаривать.  Син.  чире. 
Мое.  (V)  частичка,  означающая  первоначально 
„отдѣляться"  и  выражающая  въ  сложныхъ  отдѣле- 
ніе,  удаленіе;  за  ней  ставятся  частички  ка,  ке 
и  ки. 

Маа.  Дав.  вплавь,  см.  ма. 

Мааса.  С.  красное  дерево,  изъ  котораго  Японцы  дѣ- 

лаютъ  чашки  для  саки. 
Мава.  Прил.  голодный.  —  ѵп^амъ  анъ,  хочется  ѣсть. 
—   анъ.  Дав.  голоденъ.  Кл.  Сах.  (шаваанъ),  го- 
лодный. 
Мавашино.  Мое.  отд.  нѣтъ. 

— ■       нобо.  Мое.  безъ  труда,  безъ  тягости. 
3570.  Мавётуй,  см.  мауетуй.  Маветуй  кусукара,  томится. 
Мавёчійчуфъ.  С.  сентябрь. 
Магаци.  Лапер.  родъ  тюльпана, 
ѵ/  Матиде.  Ланг.  Мац.  ножъ. 

Магири.  Дав.  ножикъ.  Маѵири.  Ланг.  Юж.  Сах. 

Кл.  Сах.  Мое.  ножъ. 
Мада  огерива.  Дав.  зима  прошла. 
Мадапа.  Дав.  зима.  Ел.  Сах. 
Мадаріява.  Дав.  зимовать. 
Маджидди.  Кл.  Мац.  Брот.  ножъ. 
Мадирпе.  Кл.  Кам.  сестра. 
3580.  Май,  или  шётара  май,  внутреннее  бѣльмо,  помут- 
имте хрусталика,  катаракта. 


Маймине. 
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Макуту. 


Май  мине.  С.  дѣвица. 

Майне,  или  махне.  Прил.  женскій. 

Мака.  Мое.  разлучаться  (см.  циппъ),  отворять  (см. 
аба),  отъѣзжать,  отплывать. 

Макайо.  Мое.  названіе  растенія. 

Макани.  Мое.  перекладина  (зданія). 

Маканицъ.  Мое.  (У  г.  Я  ^),  желѣзко  стрѣлы. 

Маканке.  Гл.  натягивать  (лукъ,  ^  — )>  относить 
вверхъ  по  теченію  рѣки  (медвѣжій  черепъ). 

Манат.  Гл.  идти  вверхъ  по  рѣкѣ.  Мое.  восходить, 
подниматься.  Син.  чйвка. 

Маканъ-руру.  Мое.  сѣверное  море;  кажется,  сокра- 
щеніе  вмѣсто  маканеруру)  въ  критикѣ:  отливъ 
(въ  морѣ),  отъ  мака,  разлучаться,  отступать,  уда- 
ляться. 

3590.  Макапонрау.  Мое.  всходить,  подниматься. 

Макёшари.  Гл.  играть  неудачно,  проигрывать.  Син. 

эебнки. 
Макжуру.  Дав.  дѣвство. 

Макйри.  С.  ножъ.  Лапер.  маленькій  ножъ  съ  нож- 
нами. Мое.  иначе  матири ,  ножъ  (иначе 
макире).  —  ани  качу,  ткнуть  ножомъ. 

Макке.  Мое.  разлучаться,  отъѣзжать       У  ^). 

Макко-иваку.  Мое.  {9  V  Л  ~3  У  •>  падающая 
звѣзда. 

Макко-шаму.  Мое.  (д  *р  и  ?  У  ^),  распространять- 
ся кругомъ. 

Маку  бека.  Мое.  дорога  надъ  горною  вершиною. 
Макуйсе.  С.  Аинскія  нары. 

Макунъ-бецъ.  Мое.  рѣка,  раздѣленная  на  многіе  ру- 
кава. 

3600.     —     иктрчй,  первый  (большой)  фалангъ  пальцевъ. 
—     котанъ.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  27  вер- 
стахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи. 
Макуси.  Мое.  названіе  морскаго  животнаго,  похо- 

жаго  на  Яп.  ѵокко,  родъ  морской  свиньи. 
Маку  сите.  Мое.  хвастаться,  выхваляться. 
Макуси-цеппъ.  Мое.        У        У       родъ  морской 

свиньи,  рыба. 
Макуту.  Мое.  названіе  растенія. 


Маманао. 
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Маруай. 


Маманао.  Кл.  Мац.  вѣтеръ. 
Маматъ.  Ланг.  Кур.  мужъ. 

Маме  или  мами.  С.  Мое.  горохъ,  бобы  или  вообще 

стручковые  плоды;  сл.  Яп. 
Мангунъ.  Геогр.  или  манту.  Гиляцкое  племя  на  Аыу- 

рѣ  между  Софійскомъ  и  Михайловскою  станицею. 
3610.  Манджу.  Дав.  Китаецъ. 

Мане,  иначе  маненъ.  Мое.  похожій,  сл.  Яп. 
Манка.  Гл.  изобиловать  (визитами  боговъ). 

—  айну,  ловкій  (человѣкъ).  Сип.  очйнакарине. 
поро,  обиліе  шаманныхъ  боговъ. 

—  порд  айну,  человѣкъ  изобилующій  визитами 
боговъ.  4 

—  ту  су  айну,  шаманъ  искусный  въ  лѣченіи 
(любимый  богами). 

Манки.  Мое.  родъ  реи. 

Мантокуру.  С.  средній  сортъ  Японскаго  чаю. 
Ману,  какъ  будто,  будто  бы. 
3620.  Мануя.  Геогр.  селеніе  при  рѣкѣ  того  же  имени  на 
восточномъ  берегу  Сахалина  подъ  47°  54'  51"  С. 
Ш.  Руд;  у  Шмидта  Мануе. 
Марабуто.  Мое.  гость  (отъ  Яп.  марауто),  см.  мара- 
.  фу  то. 

Марафуто.  Дав.  собраніе.  Мое.  (или  марабуто) 
праздникъ,  пиръ  (отъ  Яп.  марауто  (  V  ?  ^  ~*)ч 
гость. 

Марафуто-нока.  Мое.  названіе  созвѣздія. 
Марахто  (марахту ).  С.  угощеніе.  Гл.  угощать,  сл. 
Япон. 

—  ки  айну,  хозяпнъ  пира,  дѣлающій  угощеніе. 

—  не  айну,  гость,  гости. 

Маре,  или  мари.  С.  инструментъ  для  ловли  киты  и 
горбуши.  Прил.  сѣрый. 

Марепъ.  Мое.  (у*  и  вилообразное  древко  назна- 
ченное для  рыбной  ловли. 

Мареуреу.  Мое.  (^  ^  и  ^),  бабочка,  мотылёкъ. 

Марехъ,  и  марехпо,  см.  имарехъ,  имарехпо. 
3630.  Марро.  Кл.  Мац.  чжена. 

Маруай.  Кр.  капуста  морская  малая  съ  краснымъ 
листьемъ. 


Маса. 
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Мата-анъ. 


Маса.  Гл.  открывать  (ротъ),  развернуть  (въ  противо- 
положность кочубу).  Ка  — ,  развернуть  верев- 
ку ,  распялить  (цись  — ,  распялить  новую 
лодку). 

—    сйнтоко,  большая  чашка  для  саки  (изъ  дере- 
ва мааса),  Японской  работы;   Японскія  каду- 
шечки черныя  покрытыя  лакомъ. 
Масаку.  С.  собственное  женское  имя. 
Масара.  С.  песчаный  валъ  у  морскаго  берега  (напр. 

въ  Кусунаѣ),  кошка. 
Масарка.  Кл.  Кам.  холмъ. 

Масаса.  Гл.  распяливать,  расширять  (губы  раны). 

Дав.  открывать,  разводить  пальцы. 
Масаске.  Гл.  треснуть,  раздвоиться  (о  раковинѣ  на 

огнѣ). 

Масахсу.  С.  склонъ  масара  къ  морю  (часто  въ  ви- 

дѣ  обрыва). 
3640.  Жасагщкупи.  Мое.  листья  пихты. 
Масатинтоко.  Мое.  винная  бочка. 
Масике.  Мое.  названіе  мѣста  на  островѣ  Мацмаѣ. 
Масшинно.  Мое.  чрезмѣрно,  въ  высокой  степени, 

весьма. 

Маскино,  или  маскинъ,  довольно,  очень.  —  пйрика, 
довольно  хорошо.  —  пордно  жучжи  вет,  пить 
очень  много — худо. 
Маскгтъ  (сокр.  маскино),  очень  сильно.   —  укоііки 
венъ,  любить  драку — худо,  драться  очень 
много — не  хорошо. 
—     хацико,  очень  малый, — о.  Син.  эоске. 
Масло  цкапфъ.  Дав.  чайка,  птица;  по  Пф.  должно 

быть  масицкапфъ. 
Массакари.  Кл.  Мац.  Брот.  топоръ. 
Массенауси.  Геогр.  ПІм.  мысъ  въ  губѣ  <Г  Езіаіп^. 
3650.  Мастаку.  Мое.  {У     і-У        вдовецъ;  сокр.  вмѣ- 
сто  маіт-шаку,  безъ  женщины. 
Мась.  С.  чайка.  Сии.   игайе.  —  тэхкуфъ,  крыло 

(крылья)  чайки. 
Мата,  сокращеніе  матсійта,  зима;  зимній.  Фюр. 

зима.  Мое.  ( мата  или  мада ),  зима. 
Мата-анъ.  Кл.  Кам.  (таіаап),  зима. 


Матайну. 
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Матуки. 


Матайну.  С.  собственное  мужское  имя. 
Мата-ношке.  Мое.  средина  зимы. 
Матайта.  С.  зима. 

Матакембйки.  С.  ловля  соболей  въ  зимнее  время 
(посредствомъ  ёчоро). 

Машапа.  С.  зимнее  время,  зима  (букв,  зимній  годъ). 
Мое.  будущая  зима.  Машаппа.  Дав.  будущею  зи- 
мою. 

Маши.  Ланг.  Мац.  Юж.  Сах.  жена. 
3660.  Матіекаджи.  П.  М.  дѣва,  дѣвица. 

Матмай.  Кр.  23-й  Курильскій  островъ  (22-й  по  счё  - 
ту Миллера), 
Матне.  Мое.  самка;  женскій  (-5-  у 

—  бо.  Мое.  дочь. 

—  бомпо.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  дочь. 

—  туру.  Мое.  дѣвица,  дѣвочка. 

—  цикапъ.  Мое.  птица  самка,  курица. 
Матнеппъ.  Мое.  морской  бобръ-самка. 

Матни.  Мое.  самка;  женскій  (иначе" матнё)  (п  У  ~?). 

—  бу.  Дав.  дѣвица,  см.  махне-по. 

—  гида.  Дав.  сука.  Н:  мах-сета  (сокр.  махне- 
сета). 

—  гуру.  Дав.  дѣвочка.  Фр.  иск.,  озн:  женскаго 
пола  человѣкъ. 

—  хугуюкфъ.  Дав,  медвѣдица. 
3670.  Матнуби.  Кл.  Сах.  дѣвица. 

Мато.  Мое.  маленькій,  молодой  (въ  крит.  только 
предположеніе,  основанное  на  слѣд.  словѣ). 

—  ибе.  Мое.  молодой  бобръ. 

Матомай.  Геогр.  Мое.  Матсмай  (Яп.  Мацумай),  на- 
званіе  города  Мацумая. 

Машоманай.  Аинско-Японское  селеніе  при  рѣчкѣ  то- 
го же  имени  въ  26  верстахъ  къ  югу  отъ  Мапуи, 
у  Шм.  Матумонай. 

ЗІаттигутуру.  Кл.  Сах.  худощавость. 

Маштунай.  Геогр.  Шм.  рѣка  къ  сѣверу  отъ  Ма- 
кунъ-котапа. 

Машу.  Дав.  мѣлко.  Кл.  Сах.  малый.  Дав.  въ  Нѣм. 
малый. 

Матуки.  Мое.  спичка  для  намазыванія  масла. 


Матуку. 
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Маутой. 


Матуку.  Мое.  вопіять,  стонать,  еѣтовать. 
3680.  Матумере-корбпе.  С.  шмель. 

Матумери.  С.  рукавица.  Дав.  рукавицы.  Кл.  Сах. 

пер  татка,  часть  рукавицы  назначенная  для  4  паль- 

цевъ  (безъ  больтпаго). 
„    Матцышаккуру .  Дав.  холостой. 

Матчанна.  Мое.       ѵ     ^  "У  ^)?  каракатица. 

Матъ.  Кл.  Еам.  дѣвица,  женщина. 

Матэччаро.   С.  зимняя  ловушка    для  соболей  (въ 

лѣсу). 

Жау.  С.  сила,  крѣпость,  духъ,  наитіе.  Мое.  шипов- 
никъ,  дикая  роза. 

—  такпъ.  Кл.   Сах.  малый.  —  такфу.  Дав.  въ 
Нѣм.  меньше.  Н:  по  Пф.  наочаку,  еще  не  мелко. 

—  е.  Мое.  крѣпость,  сила,  могущество. 

—  ётуй  (мавётуй ).  Гл.  умирать  (о  человѣкѣ), 

—  корд,  крѣпкій  (о  водкѣ). 

3690.    —    ни.  С.  шиповникъ.  Лапер.  (таЬоипі),  розовый 
кустъ  натуральный. 

—  нинъ.  С.  обморокъ. 

—  рокари(Мавр^кари).  С.  собственное  мужское 
имя. 

—  сахъ.  Прил.  слабый,  некрѣпкій  (о  винѣ). 

—  со  ( мавсо,  мсівсу ).  С.  позѣвота.  Гл.  зѣвать. 

—  сура.  Гл.  свистать. 

—  тэпа.  С.  лепестокъ  шиповника,  цвѣтокъ  ши- 
повника. 

Маука.  Геогр.  Аинско- Японское  селеніе  (иначе  Эн- 
трумюмО)  или  Тунай)  въ  107  верстахъ  къ  югу 
отъ  Кусуная.  47°' 5'  С.  III. 

Маука.  Дав.  востокъ,  см.  чупкаги. 

Маукуси.  Мое.  (и  у  у  -^),  проникать,  проходить, 
имѣть  сообщеиіе,  сношеніе. 
3700.        —       ни.  Мое.  названіе  растенія,  родъ  магноліи. 

Мауникаопъ.  Мое.  названіе  растевія. 

Маусику,  Мое.  пробуждаться,  просыпаться,  протрезв- 
ляться. 

Маутачуфъ.  С.  сентябрь. 

Маутой.  Мое.  названіе  растенія. 
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Маушібкору.  —  166  —  Мацире. 

Маушібкору.  Мое.  {)Ѵ  <3  \  3  ^  У        зѣвота;  зѣ- 
вать. 

Махъ  (мах),  сокр.  махне,  женскій;  самка  (въ  слож- 
ныхъ). 

' —    коро.  Гл.  жениться. 

—  ЩРУ-  С.  мягкія  части  (мясо)  безъ  шкуры  и 
костей. 

—  не  (или  Шине),  женскій*,  самка  (въ  сложныхъ), 
влагалищный  листъ  въ  растеніяхъ,  см.  бгкаю. 

—  не  пина.  С.  родъ  борчовки;  трава  безъ  цвѣт- 
ковъ  и  сѣмени;  влагалищныя  листья  растеши, 
см.  бхкаю. 

3710.    —    пеку.  С.  женщина,  иначе  махтэку. 

' —  ну.  Гл.  жениться.  Квани  махну  хемака,  я  же- 
нился. 

—  па,  см.  гика. 

—  по.  С.  дочь. 

—  сахъ.  Ирил.  холостой,  неженатый. 

—  сета.  С.  сука. 

—  та,  къ  лѣсу,  отъ  берега,  см.  пгесьта.  Махта 
анъ  тгшё  охта  окай,  жить  въ  дому,  находя- 
щемся въ  лѣсу. 

Маценебу.  Дав.  дочь.  Ланг.  Юж.  Сах. 

Жагщ,  или  мачи,  въ  сокр.  махъ.  С.  жена.  Дав.  ба- 
ба, жена.  Кл.  Сах.  жена,  женщина.  Мое. 
женщина,  жена,  замужняя  женщина. 

—  бо.  Мое.  дочь. 

3720,     —     ка.  С.  жена,  женщина  (Руссизмъ). 

—  каруку.  Мое.  дочь  брата  или  сестры,  тетка, 
двоюродная  сестра. 

—  коро,  жениться;  женатый  (Японизмъ). 

—  кору.  Мое.  женатый. 

—  небо.  Мое.  дочь. 

—  не  ге  каци.  Мое.  молодая  женщина. 
' —     некоро,  жениться. 

—  ривсіки  коро,  или  лучше  умаг^иривакгс  корд, 
двоюродныя  сестры. 

—  шаку.  Мое.  вдовецъ. 

Мацире.  Лапер.  названіе,  которое  они  даютъ  нашему 
ножу  съ  ножнами. 


Мацщзеници. 
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Маяйгіусъ. 


3730.  Мациреницщ  или  макири.  Лапер.  маленькій  ножъ 
съ  ножнами. 
Мацгя.  Мое.  домикъ,  лавка. 

Мацгянтопо.  Мое.  надзиратель  улицы;  кажется,  про- 
изошло изъ  Ян.  словъ  мацщ  улица,  я,  ^мъ  и 
тот,  господинъ. 

Мацкурь.  Дав.  женатый.  Ел.  Сах.  мужъ. 

Шагани  цкапфъ  неватори.  Дав.  курица.  Н.  махне 
цшапъ,  птица  самка  и  Шваторщ  пѣтухъ. 

Мацщ.  Дав.  дочь.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах. 

Мацунау.  Мое.  первый  изъ  двѣнадцати  циклическихъ 
знаковъ. 

Мацупки.  Мое.  блюдо  съ  кушаньемъ. 
Жацъ.  Ланг.  Юж.  Сах.  жена. 
Мацъ  шакпи.  Дав.  вдовецъ. 
Мачи,  см.  маци. 

—     риваш.  С.  двоюродная  сестра, — ыя  сестры. 
Мачири.  С.  рана,  надрѣзы  на  губахъ  при  крашеніи 
ихъ  (смотр,  синуё  и  унуё). 

—  кара.  Гл.  ранить,  оцарапать. 

—  корд,  раненый  ( айну ). 
Мачиръ.  Ер.  ипатки  (птица). 

3740.  Мачта.  Ел.  Мац.  зима. 

Маша.  Мое.  (у  і~       названіе  дерева  изъ  рода  Н^из- 

іѵит  (отъ  Яп.  масаш);  обрубленный  (обтесанный) 

древесный  стволъ  (отъ  Яп.  маса). 
Машаучу.  Ер.  Геогр.  11-й  Еурильскій  островъ  (10-й 

по  счёту  Миллера). 
Маши.  Мое.  морская  чайка  (и  -?).  Лапер.  (тасігі), 

морская  чайка,  лапчатоногая  птица  морскихъ  бе- 

реговъ. 

Машитанбе.  Мое.  каракатица. 
Машкино  понь.  Дав.  мало.  Ел.  Сах.  Машкипо  пот, 
мало. 

Маяггусъ.  Дав.  піолуди. 

Маяиги,  маягіги.  Дав.  пупырышекъ  ( маяйггі ),  зудъ 
( маяиги ).  Маяйѵи.  Мое.  чесотка  или  че- 
соточная сыпь  ( и  маяйке ). 

—  усъ.  Мое.  одержимый  чесоткою. 
Маяйгіусъ.  Дав.  бородавка.  Н:  маяйкеусъ,  чесоточ- 
ный, съ  зудомъ,  или  маяйкеушъ.  Мое. 
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МаЛйки. 
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МенашіунЪс 


Маягіки.  Гл.  зудѣть,  чесаться. 

—  арака.  С.  чесотка. 

3750.  Мгачъ.  Геогр.  деревня  Гиляцкая  къ  еѣверу  отъ  п. 
Дун,  или  Мграчъ.  Гленъ. 
ДГего.  Дав.  кошка. 

Мегюмъ.  С.  венныя  пазухи  (у  рыбъ  близь  спины)  (съ 
кровью),  венный  протокъ  (лежитъ  у  позвоночнаго 
столба). 

Меи.  Мое.  холодный;  холодъ. 

—  кору.  Мое.  холодный,  съ  холодомъ. 

—  кору  котану.  Дав.  холодный  климатъ. 
Мейанъ.  Пф.  морозъ,  иначе  мганъ, — это  холодно  (отъ 

меи,  холодный);  въ  критикѣ. 
Меко.  С.  котъ,  кошка. 

Меманъ.  Гл.  остудить  (супъ,  чай).  Син.  тувара  и 

іруббусъ-кара, 
Мембиро.  Дав.  чеснокъ  (отъ  Яп.  мебиру). 
Мему.  Мое.  старое  русло  рѣки. 
3760.  Мемуке  Мое.  заступающій  чье  либо  мѣсто,  занима- 

ющій  мѣсто  другаго. 
Мемъ.  Кр.  рѣчка.  Ланг.  Еам.  рѣка. 
Менакесънай.  Геогр.  рѣка  впадающая  въ  большое 

Тунайчинское  озеро. 
Менако.  Брот.  женщина. 

Менапуфъ.  Геогр.  мысъ  (Левенштерна)  и  Айнское 
селеніе  въ  211  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи,  или 
Меиапугъи.  Гл. 
Мечась.  С.  вѣтеръ  производящих  прибой,  сѣверо-сѣ- 
веро-воеточный  (въ  Чепухнаѣ  кой  поро),  юговосточ- 
ный  вѣтеръ  для  Тобучи. 
Менаши.  Мое.  четвертый  изъ  12  циклическихъ  зна- 
ковъ,  хребетъ  Менаши,  востокъ,  сѣверово- 
стокъ. 

—  ТУРУ*  Мое.  восточный  Апнъ  (букв,  чело- 
вѣкъ  хребта  Менаши). 

Менашіунъ.  Мое.  восточный  (по  Пф.  унъ  здѣсь — знакъ 
родит,  падежа). 

—  туру.  Мое.  восточный(е)  Айнъ(ы). — Ме- 
нашиунъ-туру  шане-бо  юпке  ашгуру  аши 
гірека  аннау  восточные  Айны  сей  разъ 
сильно  собрались  и  сдѣлали  нападеніе. 


Менаши-яру.  —  169  —  Ми. 

3770.  Менаши-яру,  Мое.  дикій  горохъ. 
Ментурѳ.  Мое.  пшеница. 
Меннакуси.  Кл.  Мац.  женщина. 
Меиото  или  метко.  Мое.  женщина,  жена,  сл.  Яп. 

Тэда  отай  метко  утаре.  Мое.  сіи  женщины 

(здѣсь  находящаяся  женщины). 

—  кси.  Страл.  женщина,  жена. 

—  нэ  я.  Мое.  о  навѣрно  женщина. 

—  по-по.  Мое.  женщины  (примѣръ  множ.  числа 
„чрезъ  удвоеніе"),  молодая  женщина. 

Мёнте-вахка.  С.  минеральная  вода;  курьезъ:  менды- 
ре  ваша. 

Мёнтурима.  С.  собственное  женское  имя. 

Менъ.  Гл.  вытекать,  выходить  изъ  земли  (о  ключѣ). 

—  вахка.  С.  родниковая  вода.  Син.  нампе-вахка.  - 
3780.  Метки.  Гл.  брить,  бриться. 

Мерайки.  Гл.  зябнуть. 

Меромаи.  Мое.  ивовая  кора;  слово  діалекта  Сои. 
Месте.  Мое.  свистать. 

Месимоанъ.  Мое.  соскучиться,  быть  не  въ  духѣ,  до- 
садовать. 

Месіукойё.  С.  катарральная  лихорадка. 
Мёске.  С.  зазубрина  (на  топорѣ).  Гл.  сходить,  спа- 
дать (о  паршахъ). 
•        Мессика.  Мое.   (Я  &  у      ,    высушенная  морская 
свинья,  отъ  Ян.  мезика,  морская  свинья. 
Месу.  Гл.  снимать  (присохшую  корпію),  отдирать. 
Метке  (таікаЬ).  Кл.  Кам.  бабушка. 
3790.  Мето  или  мету.  Мое.  долина,  тишь,  безвѣтріе  (ина- 
че пето). 

—  анъ.  Мое.  тишь,  безвѣтріе;  безвѣтренный,  тихій, 
спокойный. 

Мёхка.  С.  вершина  горы.  Син.  пубури-китащ  обухъ 
(ножа). 

Мёхпе:  см.  имёхпе. 
Мехъ,  или  эмёх,  лаять. 

Мёчирохъ.  С.  корень  древесный  (тонкій),  мочки,  см. 

нйчинъкевъ. 
Мея.  Мое.  чернобыльникъ. 

Ми.  Гл.  надѣвать.  Ими  ми,  одѣваться,  падѣвать 
платье.  Мое.  платье;  одѣваться. 


Ми-анъ-бе. 


—  170  — 


Миро. 


Ми~анъ-бе.  Мое,  одѣяніе,  одежда,  платье. 
Міанъ.  Дав.  студеный;  ыорозъ. 
Мійнуй,  Дав,  замерзнуть. 
Міікфъ.  Дав.  лаять,  см.  мех. 
Мими.  Брот.  ухо. 
3800.  Мимусь.  Прил.  богатый  мясомъ  (о  рыбахъ),  ем.  ка- 
мусь. 

Жимъ.  С.  туловище  (у  рыбы),  мясо  рыбъ  (ем.  камъ), 
мясо  со  спины  рыбъ  (чех-мимъ  въ  против.  писЪй). 
Син.  сетуру-мимъ. 

Мина.  Гл.  смѣяться.  Дав.  улыбаться.  Мое.  смѣять- 
ся,  улыбаться. 

—  анъ.  Мое,  смѣяться,  улыбаться. 

—  еа.  Дав.  смѣхъ.  Кл.  Сах.  смѣяться. 

? —    пану,  Дав,  улыбка.  Мое.  ласковое,  улыбаю- 
щееся лицо. 

— -    якка.  Дав.  емѣяться.  Кл.  Сах. 
Минабуци.  Брыл.  Геогр.  Айнское  селеніе  на  запад- 

номъ  (?)  берегу  Сахалина,  см.  Меийпуфъ. 
Минагани.  Дав,  миловидный,  по  Пф.  мина- — смѣять- 

ся  и  тани.  которое  или  есть  частичка  танне  или 

стоитъ  вмѣсто  нану,  лицо. 
Минай,  непонимаю,  сл.  Яп.  Син.  вакаранай  (ел,  Яп.) 

и  сиранай  (сл.  Яп.). 
Мгінано-айну,  человѣкъ  любящій  смѣятьея. 
3810.  Минауа.  Кл.  Кам.  смѣяться. 

Минашкава.  Дав.  сѣверъ,  см.  менасъ,  по  Пф.  мена-? 

ши-ка-ва,  что  касается  востока  или  еѣверовостока. 
Мине  (туЬпаЬ),  Кл.  Кам.  онъ  смѣется. 
Минину.  С.  женщина  (Японизмъ). 
Миною.  Дав.  женщина.  Миното.  Мое.  женщина,  же- 
на (иначе  меноко). 
Мину ивату сушки.  Дав.  ознобъ;  по  Пф.  вѣроятно 

меи-ное-ва  ту  шутке,  холодъ  идетъ  кругомъ  и  есть 

лихорадочный  ознобъ,  отъ  меи,  холодный;  см,  мгй- 

нуй. 

Мит.  Мое.  платье,  одежда. 

Мире.  Гл.  заставить  одѣться,  одѣвать .  (другаго). 

Мирёкопу,  см.  мирокопу. 

Миро.  С.  кожаная  сумочка  для  трута,  кремня  и  огни- 
ва. Син.  парома. 


Мирого. 
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Могбци. 


Марою.  Лапер.  маленькая  сумка  изъ  кожи,  съ  че- 
тырьмя завитыми  углами:  она  замѣняетъ  имъ  кар- 
манъ  и  привѣшивается  къ  кожаному  поясу. 
Мирбкопу  ( мирёкопу ).  С.  дѣвочка,  эй  дѣвочка!  (сло- 
во соотвѣтствующее  агіно^  кайио  и  камаянъ). 
Мгірургй.  С.  спина  рыбъ. 
3820.  Мгіруру  (мёруру).  С.  спина  рыбы,  сокр.  мимъ-се- 
туру. 

—      мимъ,  мясо  со  спины  у  рыбы.  Син.  чёхъ- 
миш,  сётуру-мимъ. 
Мйсахъ.  Прил.  бѣдный  мясомъ,  тощій  (о  рыбахъ). 

ІІрот.  мимусь. 
Мйсътаки.  С.  поваръ,  кашеваръ,  сл.  Яп.  Син.  нам- 

пене. 

Мтьи.  С.  внукъ  (или  лучше  бхкаю  — ).  Махъ  — , 

внучка. 
Мицибо,  Мое.  внукъ. 
Миція.  Мое.  отецъ. 
Мйчи.  Кр.  Пал.  Ланг.  Кам.  отецъ. 
Мишіонои.  Мое.  (^  у  3  ^),  блюдо,  въ  которомъ 
что-нибудь  растираютъ. 
—       нщ  ручка,  которою  растираютъ  что-ни- 
будь въ  блюдѣ. 
3830.  Міянке.  С.  ясакъ,  сл.  Яп. 
Мо.  Прил.  малый. 

—  аинай.  Геогр.  четвертый  притокъ  (снизу)  рѣки 
Поропехная. 

—  аиъ.  С.  притокъ  (рѣки). 

—  ау,  язычекъ  (въ  зѣвѣ). 

—  кема,  заднія  ноги  (у  медвѣдя).  Исд  — . 

—  кеорд.  С.  малый  мозгъ,  мозжечёкъ. 

Моакй.  П.  М.  пальцы.  Ер.  перстъ.  Пал.  пальцы. 
Моанувахтэ.  Прил.  богатый  притоками.  —  най:  рѣ- 
ка  богатая  притоками,  имѣющая  много  притоковъ. 
Моашіянтуру.  Мое.  взрослый  китъ. 
Мовёчійчуфъ  (правильнѣе  Мауёчійчуфъ).  С.  сентябрь. 
3840.  Могаутачуппъ.  Мое.  пятый  мѣсяцъ  года. 
Могоро.  Лап  г.  Мац.  спать. 

Моібци.  Геогр.  рѣка  въ  98  верстахъ  къ  западу  отъ 
Карсакова. 


Могунъ-котанъ. 
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Моки. 


Мотунъ-кошанъ.  Геогр.  Шм.  Японское  искаженіе  сло- 
ва Макунъ-котанц  по  Бр.  самое  сѣверное  Япон- 
ское селеніе  на  восточномъ  берегу  Сахалина. 

Могуру.  Дав.  спать.  Могуру.  Лавг.  Юж.  Сах.  Кл. 
Сах.  спать. 

Модджири.  Кл.  Мац.  островъ. 

Моёрпутомъ.  Кр.  рѣчка  на  о.  Шбумшчу. 

Мои.  Мое.  проливъ. 

Мой-мой.  Дав.  качаться.  Мое.  шевелиться,  двигаться. 
Мой-мойё.  Гл.  будить. 

Мойе  ( могіо ),  мало,  скудно.  Еосумбу  мойе  шусуку- 
ру,  шаманъ,  къ  которому  приходитъ  мало  ша- 
манныхъ  боговъ. 
—    шетанумаусь.  Прил.  съ  просѣдью,  сѣдоватый 
(  айну  ). 

3850.  Мойёпъ  (тоцор).  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  малый. 
Могши.  Мое.  безпокойный,  безеонный. 
Могото.  Кр.  (могоЪ).  Ланг.  Кам.  малой. 
Мойоебоо.  Кл.  Кам.  мало. 

Мойре.  Мое.  ломать,  отламывать;  медленный,  посте- 
пенный; быть  мѣшкотнымъ. 
—     по.  Мое.  медленно. 

Мойре  шара.  Мое.  постепенно,  мало-по-малу,  испо- 
доволь,  тайно,  наединѣ.  —  ишаку.  Мое.  говорить 
съ  кѣмъ  наединѣ. 

Мбйри.  Прил.  тихій,  медленный.  Нар.  тихо,  медленно. 
Мое.  взаимно,  вмѣстѣ,  совокупно;  медленный,  по- 
степенный. 

Мойриеа.  Дав.  опоздать. 

Мбйрино.  Нар.  поздно.  Хёмаша  кусу  мбйрино 
оманъ?  зачѣмъ  выходишь  поздно?  Хёмаша  кусу 
мбйрино  пайекчигй,  шане  опуманъ!  за  чѣмъ  такъ 
поздно  выходить,  теперь  уже  вечеръ! 

Моирину.  Дав.  поздно. 
3860.  Мбйри-шомари.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ 
180  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 

Моисе  (Моисее).  Геогр.  Шм.  мысъ,  рѣчка  и  бухта 
къ  югу  отъ  п.  Дуй. 

Мбйсима.  С.  запястникъ  (родъ  нарукавипчковъ). 

Моканканъ.  С.  кишки  рыбы.  Син.  чех-траморо. 

Моки.  Мое.  играть,  шалить.  С.  выигрышъ. 


Моки-анъ. 
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Мбмпе-юкотабу. 


Моки-анъ,  выигралъ.  Син.  эмоки-анъ. 
Моки-раппъ.  Мое.  (?9  у  %  %        рыбье  перо,  пла- 
вательное перо. 
Моки-ута-чуппъ.  Мое.  третій  мѣсяцъ  года. 
Мотиву.  Дав.  перья  у  рыбы. 

Мокомай,  съѣдобная  ракушка.  Лапер.  (тосотаіе), 

большой    морской  жёлудь  обыкновеннаго  сорта, 

двустворчатая  раковина. 
Моконтрайки.  Гл.  дремать.  Син.  тохсирайки. 
Мокора.  Мое.  мочь  спать  и  т.  д.  (отъ  мокору  или 

мокоро),  см.  а;  спать  въ  формѣ  роіепііаііз. 
3870.  Мокори-ибе.  Мое.   названіе  рыбы  или  морскаго  жи- 

вотнаго. 

Мокорд.  Гл.  спать.  Мое.  спать,  быть  сонливымъ,  за- 
спаться. Син.  тбхсе. 

—  кусу  анъ^  спитъ. 

—  хемака,  выспался. 

Мокору.  Мое.  спать.  Мокоръ.  Ланг.  Кур.  спать. 
Мокуру.  Ланг.  Юж.  Сах.  спать. 

Моманбе.  Мое.  лань,  оленья  самка. 

Моматъ  коѵуръ  (татаіп  ко^йг).  Кл.  Кам.  мужъ. 

Момби.  Дав.  отчалить;  по  Пф.  должно  бы  быть  шаги- 
ди  или  правильнѣе  шаште,  торопить  (кап  шатте 
— отплывать,  букв,  торопить  паруса). 

Момбицъ.  Кл.  Сах.  кольце. 

Момбицъ  тигонгари.  Дав.  перстень;  по  Пф.  д.  б. 
понбецъ-теконкане  отъ  помбщъ  (  =  понъ-аски-бецъ ), 
мизинецъ  и  те  конкани — кольцо  (отъ  те,  рука 
и  конкани — золото);  см.  момпе  тэкоружани  и 
аскиби  цъ-тигуронкани . 

Момо.  Брот.  бедро. 
3880.  Мбмоку.  Мое.  едвали,  отнюдь  не. 

Момосанни.  С.  карча  (въ  рѣкѣ). 

Момпе,  см.  мумпе.  С.  палецъ.  Мн.  Момпичи  (луч- 
ше мумпичи). 

—  кани.  С.  перстень,  перстни. 

—  реве.  Гл.  сгибать  пальцы. 

—  торункани,  перстепь. 

—  тункани,  кольцо  (на  пальцѣ),  перстень,  преж- 
де: помпе  тунъ-кани. 

—  юкотабу,  сгибать  пальцы. 


Мому. 
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Моно-куша. 


Мому.  Мое.  амбаръ,  кладовая. 
Момъ.  Гл.  утонуть  (о  человѣкѣ),  уплыть,  быть  уне- 
сену  (о  лодкѣ).  Атуй  охта  — ,  унесло  въ  море; 
плавать  (о  деревѣ), — ни  момъ, 
3890.  Жома,  во  снѣ,  иначе  монна. 

—    шара,  пѣніе  во  снѣ  (отъ  грёзъ). 
Монай.  Геогр.  Шм.  рѣка  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
Монанку.  С.  ручная  кисть. 

—  ани  койки ,  бить  кулакомъ  (койки — сокр. 
укойки  ). 

—  утабурё,  сжать  руку  въ  кулакъ. 
Монариги  ( нидаранги ).  Дав.  трудъ. 
Монаси.  Гл.  обобрать  должника. 

Монасьна.  Нар.  немедленно,  сейчасъ,  рано,  скоро, 
быстро. 

—  оманъ ,    поспѣшно   отправляться ;  фраза 
Японская;  см.  каейтусьма. 

3900.       —       палитру!  иди  (и  возвращайся)  скорѣе! 
Син.  тунаськане  эх  кат. 

—  эсирепа,  рано,  или  скоро  пріѣхать. 
Монах.  Прил.  мало  спящій,  чуткій  во  снѣ  (нелю- 

бящій  много  спать).  —  айну,  человѣкъ  мало  спя- 
щій  (встающій  рано  и  просыпающійся  часто). 
Монгецу.  Мое.  названіе  области  на  островѣ  Мац- 
маѣ. 

Монгоід.  П.  М.  мало. 

Моту.  Геогр.  Гиляцкая  отрасль,  живущая  на  Аму- 
рѣ  между  Гольдами  и  Гилями  (у  Русскихъ  Мон- 
гуны  или  Мангуны). 

Мони.  Мое.  растеніе,  иначе  муни. 

—  йбрапъ.  Мое.  седьмой  мѣсяцъ  года. 
Моніанъ.  Дав.  трудится. 

Монинъ.  С.  маленькая  волна,  рябь  (на  водѣ). 
Моніой.  Геогр.  мысъ  къ  югу  отъ  Вендвессана.  Шм. 
Моина,  иначе  мбна,  во  снѣ. 
3910.      —      итахъ  айну,  говорящій  во  снѣ. 

—  тусу,  говорить  или  пѣть  во  спѣ  (подъ  влія- 
піемъ  камуй-мау). 

Моно.  Мое.  работа  (отъ  Яп.  моно,  вещь). 
Моно-куша.  Мое.  соломенные  башмаки. 


Моношири. 
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Мбсири-арйкири. 


Моношири.  Мое.  (V  Щ-  У  І),  занятіе,  дѣло. 
Монрайти.  Дав.  въ  Нѣм.  трудъ. 
Монрайгики.  Дав.  работа. 

—  Дав-  работникъ. 

Монрагіке.  Мое.  быть  взволнованнымъ,  безпокойнымъ, 
безпокоиться,  возмущаться;  торопливый,  запятой. 
Монришпа.  Дав.  полоть. 
3920.  Мбнтаби  ( монтапи ),  недосугъ,  некогда. 

Монтаса.  С.  отвѣтъ,  мщеніе  (за  драку  дракою). 
—       исямъ  айну,  прибитый,  избитый  человѣкъ. 
Син.  ханне-имонтраса-айну . 
Монтрайки.  Гл.  работать. 

—  утара,  работникъ,  работники. 
Монгщкуни.  Мое.  пловучій  лѣсъ,  выкидникъ. 
Мончики.  С.  знаки  на  матеріи  (кружечки),  сл.  Ян. 
Мончирипе.  С.  тесть,  свекоръ. 

Мот,  сокращеніе  монанку,  по  Пф.  син.  муни. 

—  ани  туйё,  перервать  руками,  ср.  кань-ани 
туйё. 

' —    их.тчй.  С.  щиколки  на  пальцахъ ,  суставы 
пальцевъ. 
3930.  Мооши.  Дав.  косить. 

Морапгу.  С.  кружечекъ  у  праздничной  шляпы  (пася). 
Моро.  С.  большая  деревянная  тарелка  ( на  Усуро ). 
Моромари.  Геогр.  Шм.  Айнская  деревня  къ  сѣверу 

отъ  Макунъ-котана,  у  Павловича  Мотомари. 
Мороротци.  Геогр.  Шм.  мысъ  и  рѣка  къ  югу  отъ 
Наясси. 

Морунъ.  Мое.  необъясненный  циклическій  знакъ. 
Мосайгё  (или  ииау  мосай).  С.  кольца  у  кася  (шляпы). 
Мосе.  С.  крапива.  Мое.  тысячелистника 

—  кабу.  С.  кожица  съ  крапивы  (для  дѣланія  ни- 
токъ). 

—  цикапъ.  Мое.  бабочка  (буквально:  птица  тыся- 
челистника). 

3940.  Мосёмъ.  С.  сѣни,  Аинскія  сѣни.  Син.  усанто. 

Мосима.  Мое.  кромѣ,  кромѣ  того.   Танбе  — .  Мое. 

кромѣ  сей  вещи. 
Мосири.  С.  островъ,  земля,  страна,  государство. 
—      арйкири.  С.  средина  острова,  внутренность 
острова. 
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Мошнратцино. 


Мбсири-аруторо.  С.  берегъ  острова. 

—  окай  у  тара.  С.  островитяне. 

—  утуфта  окай  утара,  живущіе  въ  средпнѣ, 
внутри  острова  (напримѣръ  Такойскіе). 

—  цяпусь.  С.  крап,  берегъ  острова. 
Жосиро.  С.  Японская  грубая  цыновка  пзъ  рисовой 

соломы,  рогожка  изъ  травы  для  сушки  селедки. 

Моема.  Мое.  (г$  і-  ^г),  кромѣ  того  еще. 
3950.  Жосмаамби.  Дав.  иной.  Мое.  мосма-анъ-бе,  еще  дру- 
гая вещь,  вещь,  которая  кромѣ  того  еще  есть. 

Мосо.  Дав.  крапива,  трава. 

Мосо-мосо.  Мое.       У  ^),  будить  (спящаго). 

Жососо.  Дав.  будптъ. 

Жосбспе,  С.  черви  (въ  падали). 

Жосци  (топтун).  Ел.  Сах.  дождевой  червь. 

Жосъ  (шоЪз).  Кл.  Кам.  блоха,  комаръ. 

Жось.  Гл.  пробудиться,  проснуться. 

Жото.  С.  рыбьи  кости  очпщенныя  отъ  мяса  (гор- 
буши, кпты  и  чевицы);  вареныя  мотд  ѣдятъ 
собаки.  С.  природный  житель,  туземецъ  (село). 

—  кошт.  С.  родное  село,  родина. 

3960.     —    оровапо.  Нар.  съ  дѣтства,  отъ  рожденія,  фр. 
Яп.  Спн.  эсацико-оровано. 
Мотого.  Кр.  Геогр.  14-й  Еурильскій  островъ  (13-й 

по  счёту  Мпллера). 
Жотоки-цисе.  Мое.  маленькій  храмъ. 
Жотомари.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  39 

верстахъ  съ  сѣверу  отъ  Мануи. 
Жоттру.  Дав.  подушка;  изголовье,  подушка,  см. 
мухту. 

Жотунтура.  С.  коса  (на  головѣ  Японцевъ). 

Жохко.  С.  носилки. 

Жочи.  С.  хлѣбъ  печеный,  сл.  Яп, 

Моте.  Мое.  (-е  3:),  названіе  растенія. 

—  г^икаппъ.  Мое.  бабочка,  мотылёкъ. 
3970.  Жоши-кару-ибе.  Мое.  названіе  растенія. 

Жошинне.  Мое.  сей  островъ  (вмѣсто  могиири-нэ),  сей 

островъ  дѣйствительно. 
Жоишратцино.  Мое.  (У     У  медленно. 


* 


Мошири. 
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Мошири.  Мое.  островъ ;  земля ,  сосѣдняя  страна. 

—  орбвано.  Мое.  отъ  острова.  Мошинъ  ра 
боки,  подъ  островомъ  (сокращ.  мошири 
ра  боки). 

—  те  се.  Мое.  сей  островъ,  онъ  этотъ  островъ. 

—  камуй.  Мое.  монархъ,  буквально:  государь 
острова. 

Жошчиргь.  Лапер.  подбородокъ. 
Моюку.  Мое.  барсукъ. 

—  шгоя.  Мое.  (V  3  ^  У  ^        названіе  рода 
осы  съ  бѣлыми  пятнами. 

Муаро.  Лапер.  лежать  или  храпѣть,  см.  мокоро. 
Мувкане   (сокр.  мувканъ),  весь,  цѣлый;  цѣликомъ, 
сполна. 

3980.      —      пи.  С.  плахи,  нерубленыя  дрова. 
Жудширо.  Мое.  просо. 

Шуи.  Дав.  завязать,  связать.  Мое.  вязать,  связы- 
вать вмѣстѣ. 

Жуй.  С.  папуша  ( тамбаку  — ),  соръ.  Мое.  назва- 
ніе  животнаго  похожаго  на  устрицу  безъ  ра- 
ковины. 

—  амби.  Дав.  пукъ.  Жуй-аиъ-бе.  Мое.  связанные 
вмѣстѣ  предметы,  связка. 

—  мамба.  Мое.  предуготовленіе,  приготовленіе. 

—  сайке,  выметать  еоръ.  Гуфѵпэ  ана  муйсанке, 
выметать  соръ  вѣникомъ  изъ  пихты, 

—  шаптепъ.  Мое.  (_?°  у      &  I-     Д),  метла  изъ 
прутьевъ. 

Шута.  Геогр.  притокъ  рѣки  Сіу  (изъ  значительныхъ 
пятый),  сѣверная  граница  племени  Ольча.  Гл.  Оль- 
чанское  селеніе  Жуйка. 

Муйё.  Гл.  привязать.  Сета  кума  охта  — ,  привя- 
зать собаку  къ  шестамъ.  Син.  комуйё,  вязать, 
связывать. 

Жуканисъ.  С.  топорище. 
3990.  Муканнери.  Мое.  волненіе  воды. 

Жукара.  С.  тоиоръ.  Лапер.  (топсага) ,  желѣзный 
топоръ. 

—  эитрумъ.  Геогр.  букв,  топорный  мысъ,  из- 
вѣстный  только  но  преданіямъ. 


Мукариницъ. 
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Мунинъ. 


Мукариницъ.  Дав.  топорище. 
Мукарита.  Дав.  топорище. 

Мукарь.  Дав.  топоръ.  Мукаръ.  Ланг.  Кур.  Юж.  Сах. 

Кл.  Кам.  Сах.  топоръ. 
Муксіси.  Нар.   въ  старину.  Прил.  древній,  старый. 
Сип.  хусько. 

—  орбвано.  Нар.  издавна,  издревле.  Син.  гусь- 
ко-орбвано. 

—  броватре.  С.  имя  съ  дѣтства,  въ  сокр.  му- 
каситре,  фамилія. 

—  охта,  въ  древности.  Син.  гусько  охта. 
Мукасъ,  см.  кета. 

4000.  Мукекаси.  Мое.  голубой  колокольчикъ  (цвѣтокъ). 

Мукканини.  Дав.  бревно  необдѣланное,  см.  мувкане. 
—Муккане-ни.  Мое.  (—  *гЯ  У  Д),  чурбанъ,  ко- 
лода. 

Муккари.  Мое.  топоръ  (отъ  Ян.  масакари). 

Муккури.  Мое.  родъ  варгана. 

Мукоръ.  Кл.  Кам.  спать.  Мукорь.  Пал.  сонъ. 

Муку.  Мое.  названіе  растенія. 

Муку  май.  С.  сортъ  раковины. 

Мумбе.  Мое.  роса  (вмѣсто  муни-бе,  вода  растеній), 

К  І/  А).  . 
Мумпе,  или  мбмпе.  С.  палецъ.  Множ.  мумпичи. 

—  пони,  суставы  пальцевъ,  фаланговыя  кости. 
Мунай.  Геогр.  рѣка  въ  77  верстахъ  къ  западу  отъ 

Карсакова. 
Мунамукепъ.  Мое.  метла  изъ  прутьевъ. 
4010.  Мунашино.  Дав.  усердный;  проворно,  рано. 
Муни.  Мое.  растеніе.  Фюр. 

—  анува.  Дав.  засорить.  Н:  если  есть  соръ. 

—  вата.  Мое.  роса,  буквально:  вода  растеній. 

—  шаніипъ.  Дав.  метла. 

—  юпки.  Дав.  недосугъ. 

Мунинбе.  Мое.  веревка,  прикрѣпляемая  кь  рыболов- 
ной вплкѣ. 
•Мунинно.  Мое.  гнить,  сгнить. 
Мунинува.  Дав.  гнить. 

Мунинъ.  Прил.  гнилой.  Гл.  гнить.  Мое.  гнить,  сгнить  - 
(иначе  мунину),  гнилой,  сокр.  вмѣсто  му- 
ни-нинъ\  увяданіе  растеній. 


Мунинъ-ни. 
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Мухту. 


4020.  Жуиииъ-ни.  С.  гнилушка.  Мое.  трутъ,  букв,  гнилое 
дерево. 

Муншъ-цикуси.  Мое.  изеохшее  или  сгнившее  дерево. 
Жунитангинъ.  Дав.  (*). 

Мунувака.  Дав.  роса  утренняя  и  вечерняя.  Кл.  Сах. 
роса. 

Жунусутй.  Геогр.  рѣчка  въ  194  верстахъ  къ  югу 
отъ  Кусуная. 

Жунъ.  С.  трава.  Кр.  Ланг.  Кам.  Кур.  Мац.  Юж. 
Сах.  Кл.  Кам.  Сах. 
' —    трахъ.  С.  стержень  травы.  Син.  кйра. 
Мунь.  Дав.  лоскутъ  („также  называется  и  всякій 
соръ"),  трава,  соръ.  Пал.  трава. 
—     исанги.  Дав.  вымести,  см.  мунъ  и  саше. 
Жури.  Мое.  названіе  сорта  риса,  похожаго  на  „бе- 
реговую пшеницу". 
Мури-кара.  Мое.  названіе  большаго  морскаго  рака 

длиною  отъ  восьми  до  девяти  Ял.  футовъ. 
Жури-кунне.  Мое.  просо. 
4030.  Жури-энбикке.  Мое.  названіе  черепокожнаго  живот- 
наго. 

Журушеи.  Мое.  (^Щ-уР  д),  прудовая  раковина. 

Жуси.  Мое.  оставаться,  пребывать. 

Жусосу.  Дав.  разбудить. 

Жусохтэ.  С.  собственное  мужское  имя. 

Жуу.  Мое.  тѣснить,  стѣснять,  быть  стѣсненнымъ, 
спѣшить. 

Жуусь.  Дав.  муха. 

Жуфру.  Дав.  изголовье,  подушка. 

Жухшрахъ-пбни.  С,  брюшные  плавники  (у  рыбъ),  на- 
ходящееся среди  брюха  и  у  жаберъ,  см.  гъисъпо- 
тусь-пбни. 

Жухту.  С.  подушка.  —  энунуй,  спать  на  подушкѣ. 


(*)  Прым.  Ред.  \\Ъ  нѣкоторымъ  словамъ  авторъ  словаря  не  усяѣлъ 
подвести  значенія.  Я  печатаю  тѣ  изъ  нихъ,  къ  которымъ  могъ  подвести 
значенія  изъ  черновыхъ  записей  и  которыхъ  не  могъ  найти  въ  черновыхъ 
записяхъ,  и  вычеркиваю  тѣ  слова,  которыя  встрѣчаются  въ  нашемъ  сло- 
варѣ  въ  сложеніи  съ  другими,  гдѣ  и  опредѣляется  ихъ  значеніе. 


Муцу. 


—  180  — 


На. 


4040.  Муцу.  Мое.  затыкать,  быть  засоренныыъ,  имѣть  за- 
поръ. 

Шуша.  Кр.  Геогр.  пли  Онникушанъ.  7-й  Курильскій 

островъ  (б-й  у  Миллера). 
Мушири.  Дав.  Мое.  островъ.  Кл.  Сах.  —  камуй. 
Мое.  князь  (князья)  острова,  государь. 

—       утуру.  Дав.  проливъ.  Мое. — Букв,  проме- 
жутокъ  между  островами. 
Муширо.  Мое.  жить,  пребывать,  оставаться.  — ■  ро. 

Мое.  мѣсто. 
Мучаттигу  якка.  Дав.  радоваться. 
Мучаттикфъ.  Дав.  радость,  по  Пф.  нучатикфъ. 


Н. 

Н.  ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ  (  ). 

На.  1.  Союзъ  и.  Чокай  на,  дани  на,  я  и  ты,  и  я 
и  ты.  2.  Знакъ  сравнительной  степени.  На  по- 
ро,  ббльшій.  На  венъ,  хуже. — 3.  Частичка  для 
образованія  повелительнаго  наклоненія.  Лирика 
на  мокоро!  доброй  ночи!  (буквально:  спите  хо- 
рошо). Пирша  на  окай!  или  пирика  на  анъ, 
счастливо  оставаться  (букв,  живите  хорошо).  Ли- 
рика на  оманъ!  счастливый  путь!  Мое.  еще  не; 
приглаголахъ  кажется  удлинненіемъ  а  (см.  янке- 
на). — Адъективальная  частичка;  въ  соединеніи 
съ  глаголами  образуетъ  она  роіепііаііз  (при  окон- 
чаніи  глагола  на  гласную  или  согласную  н). — 
Комбинація  съ  частичкою  нэ  въ  нэ-на  или  нэ- 
на  пмѣетъ  значеніе:  дѣйствительно,  съ  нѣкото- 
рымъ  сомнѣніемъ.  Танъ  бе  нэ-на,  вѣроятно  эта 
вещь;  эта  вещь,  какъ  кажется.  Анъ  ронну  куши 
нэ-на,  онъ  конечно  долженъ  быть  умерщвленъ. — 
На.  Мое.  крючекъ  (на  удѣ). 


(')  П  часто  является  лишнею  буквою  предъ  и,  вапр.  въ  нимщщ 
нирусь  и  проч. 


На-анъ. 


—  181  — 


Най-тонтуе. 


На-анъ,  спичка;  на-анъ  т-дёкоро,  (это)  называется  (у 
Русскихъ)  спичкою. 

—  гамъ,  или  на  хамъ.  Союз,  еще  не.  —  осдма,  еще 
не  испражнялся.  На  гамъ  хемака  хешанеа?  еще 
не  окончилъ  (ли)? 

4050.  —  моирину.  Дав.  позднѣе.    Намойрино.  Мое.  не 
такъ  медленно. 

—  сукуфъ  чуфъ.  С.  мѣсяцъ  между  первою  четвертью 
и  полнолуніемъ  Б. 

—  урамуа.  Дав.  ниже,  по  Пф.  здѣсь  ошибка  вмѣсто 
па-нгаи-іа,  или  па-огаи-Ъа  „не  такъ  низко",  въ 
крит.  не  самое  нижнее. 

■ —  хамъ  ( гамъ ).  Союз,  еще  не.  На  хамъ  кара,  еще 
не  готово.  На  хамъ  сущ  еще  не  сварилось. 

—  ханци,  еще  не  сварилось. 

Нааннино.  Дав.  тонѣе.  Наанино.  Пф.  (или  на-анено) 

еще  не  тонко  (или  на-ане-но). 
Нааугакфу.  Дав.  мѣлче.  Наугакфу  или  на-огакфу, 

Пф.  не  такъ  мелко  (веісМ). 
Нагагіри.  Дав.  шуба,  въ  Нѣм.  наѵацринъ. 
Натаііюби.  Брот.  средній  палецъ. 
Нагару ва  огай.  Дав.  изобличить. 
Нагъ-йё.  Гл.  сказывать,  увѣдомлять,  сообщать.  Нагъ- 
йе-амъ,  называется  (по  Чивоканке  это  фраза  дур- 
ная— поно-хайта). 
4060.'  Надакамъ.  Дав.  щека. 

Нам.  С.  рѣка.  Понъ  най,  рѣчка.  Дав,  ключъ,  источ- 
ника Мое.  болото,  лужа.  Лапер.  (пауе),  рѣ- 
ка,  которая  течетъ  въ  сей  равнинѣ,  см.  ого). 

—  питай.  С.  верховья  рѣки.  —  охта,  въ  верхо- 
вьяхъ  рѣки. 

—  коро  чебъ,  рѣка  имѣетъ  рыбу,  рѣка  рыбная. 

—  окакара,  вдоль  рѣки. 

- —    омр,  рѣка  запертая  въ  устьѣ  пескомъ  въ  слѣд- 
ствіе  прибоя. 

—  о  пуфъ,  устье  рѣки,  рѣчное  устье. 

; —    о  пуфъ  окай  утара,  живущіе  около  устья  рѣки. 

—  пу.  С.  рѣчка,  ручей. . 

—  пуфъ,  см.  найопуфъ. 

—  тбнтуе,  поперегъ  рѣгси.  —  пёцика,  перепра- 
виться черезъ  рѣку. 
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Най-утохт5мъ.  —  182  —  Найпуфъ-того. 

4070.  Най-утозмпдмъ,  средина  рѣки  (между  началомъ  и  ■ 
устьемъ).  Пай  утохтомъ  окай  утара,  живущіе 
близь  средины  рѣки  напр.  жители  Ріука. 

—  ча.  С.  берегъ  рѣки,  прибрежье  рѣки. 

—  чара.  С.  устье  рѣки. 

—  этохпга  (или  шй-этокота)  окай  утара,  жи- 
тели верховьевъ  рѣкъ  (напр.  Сарунтара). 

ІЫйборо.  Геогр.  названіе  села  въ  бухтѣ  Буссе  нынѣ 
несуществующая.  Шм.  деревня  и  рѣчка  къ  югу 
отъ  Токомбо  (у  Бѣлк.  Иагібу-утуру). 

Лайбу-ороко.  Геогр.  Трогиляки. 

—  ру.  Геогр.  Гл.  см.  Найбу-утуру. 

—  тци.  Геогр.  Шм.  см.  Найбучи, 

- —  ушуру.  Геогр.  1.  Айнское  селеніе  въіббвер- 
стахъ  къ  югу  отъ  Кусуная.  2.  Айнское  селе- 
ніе  въ  112  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 

—  чи.  Геогр.  1.  Рѣка  въ  58  верстахъ  къ  югу 
отъ  Мануи.  2.  Аинско- Японское  селеніе  въ 
60  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

Найё.  С.  черта.  Гл.  чертить.  Макйргі  ани  — . 
Найеро.  Геогр.  Руд.  Гл.  см.  Найоро. 
Найкоро-котанъ.  Геогр.  Японское  названіе  селеиія 

Лоропет  уиъ-кошанъ. 
4080.  Найкоторо.  Геогр.  Шм.  1.  рѣка  и  2.  деревня  въ  гу- 

бѣ  сГ  Езіаіпо:. 
Найкутуру.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  69  верстахъ 

къ  востоку  отъ  Корсакова. 
Найонай.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  53  верстахъ  къ 

востоку  отъ  Карсакова. 
Найоро.  Геогр.  1.  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ  131 

верстѣ  къ  сѣверу  отъ  Мануи.  2.  рѣчка  и  Айнское 

селеніе  въ  8  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная.  Шм. 
Найпу.  Руд.  Геогр.  рѣка  Найбучи  (устье  подъ  47° 

27' С.  Ш.). 

Найпту.  Геогр.  западный  рукавъ  рѣки  Сіу,  отдѣля- 
ющій  отъ  себя  вторичный  рукавъ  Лейденксе,  впа- 
дающій  въ  озеро  Тарайку. 

Лайпуфъ-того.  Геогр.  озеро  близь  устья  рѣки  Най- 
бучи съ  истокомъ  ( Токувчара впадающимъ  въ 
рѣку  Найбучи. 


Найпуци. 


—  183  — 


Нане-гонькоротрайки. 


Найпуци.  Геогр.  Гл.  см.  Пайбучи. 
Найпугщнай.  Геогр.  Гл.  рѣка  Найбучи. 
Найсуй.  С.  древесный  червь. 

Пайтомъ.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  40  верстахъ  къ 

востоку  отъ  Карсакова. 
Найча.  Геогр.  рѣка  въ  92  верстахъ  къ  западу  отъ 

Карсакова. 

Накайри.  С.  складъ  дровъ,  сл.  Яп.  —  кара,  дѣлать 
складъ  дровъ. 
4090.  Накат-кусу,  посему. 

Пакасько.  С.  собственное  женское  имя. 
ѵ  Пакет.  Нар.  куда.  Пакет  эоманъ  тусугі  т? — Пай- 
оро  охта  оманъ  тусуй,  куда  ты  хочешь  идти?  въ 
Найоро. 

Накіте.  Мое.  ахъ!  жаль  !  Междометіе  употребляемое 

въ  началѣ  предложенія. 
Палюпалъ.  Геогр.  Шм.  гора. 
Намбенъ,  или  —  айну,  поваръ,  сл.  Яп. 
Намбуру  пирика.  Дав.  ласкать,  по  Пф  =  нану  бури 

пирика,  видь  лица  хорошъ,  см.  нани-бури  увень. 
Нампара.  С.  перецъ,  сл.  Яп. 

Пампе-всіхка.  С.  родниковая  вода  (холодная  лѣтомъ). 

Син.  менъ-вахка. 
Пампене.  С.  поваръ,  кашеваръ.  сл.  Яп.   Син.  мисъ- 

таки. 
Памъ.  Дав.  холодно. 
Папа.  С.  мама,  мамаша. 
4100.     —    качагу.  Дав.  безобразный. 

Нанапо.  Мое.  тотчасъ,  немедленно,  непосредственно. 
Нашд.  Нар.  можетъ  быть,  вѣроятно. 
Нантониа.  Мое.  см.  нанкора  и  нанконна.  Э-нэ-кату 
кору  ва  пирика-ари  ирамандэ  ту  ми  ицшоре  пан- 
тонна,  такъ  какъ  онъ  считаетъ  такой  образъ  дѣй- 
ствія  хорошимъ,  то  онъ  конечно  дастъ  награду. 
Панда.  Дав.  носъ  у  судна.  Ел,  Сах. — Этим,  нану-та? 
Пане.  Нар.  совсѣмъ ,    совершенно.    —  сирахкари 
оманъ,  прошелъ  совсѣмъ  мимо. 
—    гбнъкоротрайки,  убить  по  видимому  совсѣмъ 
(до  смерти). 
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Бани.  —  181  —       Шну-венъ  сохкана. 

Лани.  1.  Нар.  совсѣмъ,  навсегда.  Син.  амбине  и 
арахие.  2.  мимо.  3.  лицомъ  =  .  Мое.  тотчасъ, 
немедленно,  непосредственно. 

—  бури  увенъ.  Дав.  злоба,  по  Пф.  нану-бури 
у-епъ,  видъ  лица  не  хорошъ. 

—  гбнъко  ( наныбнъкоро ).  Гл.  имѣть  видъ,  ка- 
заться. —  трай,  или  наныбнъкоро  трап,  ку- 
сури  икучики  сйсьна,  совсѣмъ  казался  мертвъ, 
но  выпивши  лекарства  ожилъ. 

—  ібнько  чебочйве  тэ  тише  охта  санъ,  отощав- 
шій  до  смерти  пришелъ  домой  (изъ  лѣсу). 

—  хешэ  (гекаэ).  Прил.  старообразый. 

4110.  Нанканде.  Мое.  выражать  чертами  лица  изумленіе, 
глядѣть  вверхъ  въ  изумленіи. 
Нанканъ-тушите.  Мое.  У*  Ф  Я  &  ф%  сино- 

нимъ  нанканде. 
Нанконна.  Мое.  см.  нанкора  ( конна  здѣсь  сокраще- 
ніе  кору-на ),  мочь  имѣть  или  мочь  быть  (употреб- 
ляется для  образованія  роіептлаіів),  иначе  нан- 
тонна. 

Нанкора.  Мое.  частичка  образующая  рогепііаііз,  по- 
добный удлинненію  на  а  (см.  я),  но  только  боль- 
шей выразительности  (кора  есть  здѣсь  роіепііаііз 
отъ  кору ),  имѣть  впредь,  мочь  имѣть. 

Нанкоро  ( нанкорб ).  Мое.  см.  нанкора.  —  я  (см.  я), 
выражающая  также  роіепііаііз.  Нет  чоки  ге  нэ 
тетке  нанкоро  кушіу  ками  та  ци  шне  тара 
шіб-кору,  поелику  я  хочу  отпустить  нѣкоторыя 
товары,  то  я  взялъ  за  нихъ  въ  обмѣнъ  тюкъ  рису. 

Нанкоропенд.  Нар.  вѣроятно. 

Наннашки  тумтусъ.  Дав.  угри  на  лицѣ,   см.  нану, 
носки,  тунту  и  усь,  по  Пф.  нану-ашки  тумті- 
усъ:  лицо  одержимое  выступаніемъ  5  цвѣтовъ  ( на- 
ну-ашки-туму-те-усъ  ). 
Нанобуру  увенъ.  Дав.  безобразный. 
Нанта.  Мое.  восъ  у  судна,  иначе  нанъ,  или  нанда, 
Нану:  въ  сокр.   нанъ.   С.  лице,  видъ,  наружность. 
Дав  лице,  рожа.  Ланг.  Мац.  Юж.  Сах.  голо- 
ва. Кл.  Сах.  Мое.  лице. 
4120.     —     вёнъ  сбхкана,  быкъ-рыба  съ  трещиною  на  го- 
ловѣ  (самка). 


Нану-исямъ. 


—  185  — 


Насьпа. 


Нану-исЛмъ,  покраснѣть  (измѣниться  въ  лицѣ)  отъ 
стыда.  Син.  иранки,  или  Мко-ирагіки . 

—  ишаму.  Мое.  безчестный  (буквально:  безъ  ли- 
ца). —  ишамука.  Мое.  безстыдный,  безчестный, 
буквально:  безъ  лица. 

—  рай  пось.  С.  полотенце. 

—  тумуто.  Дав.  прыщики  на  лицѣ,  см.  шунту , 
по  Пф.  нану-тумуте,  лицо  производить  цвѣтъ 
(съ  те,  транзитивного  частичкою). 

—  тэтано,  блѣдное  лицо. 

—  уенъ-цеппъ.  Мое.  имя  рыбы  (Е1и#іііг8сп),  бук- 
вально: мерзкая  на  видъ  рыба. 

—  ФУРЮ-    Дав-    краснѣть.    Нану  -  фуре.  Мое. 

ф),  зарумяниться,  краснѣть,  въ  крит. 
красный  видомъ  (лицомъ). 
Ланунико.  Мое.  непосредственно,  тотчасъ. 
Ланшамуита.  Мое.  доски  на  носу  судна. 
4130.  Лат,  см.  нану.  Мое.  въ  нанъ-коро,  нань-кораъ  нанъ- 
копна,  нанъ  есть  кажется  измѣяенная  форма 
глагола  анъ  „имѣть". 

—  котувтэ.  Гл.  цѣловать,  цѣловаться. 

—  не  хуритэхъ,  покраснѣть  (отъ  стыда). 

/  —  пиру  пось  ( и  нампиру  пось ),  или  —  пичи  (  и 
нампичи  пось)  пось.  С.  полотенце,  утираль- 
никъ. 

—  тункара,  дѣлать  недовольную  мину;  угрюмый. 

—  тункара  айну,  сердитый,  нахмуренный  (чело- 
вѣкъ),  угрюмый. 

—  чуфъ.  С.  декабрь. 

у  Лапу,  С.  губы  животныхъ. 

Напунно  ануа.  Дав.  почти.  Н:  см.  на-попо-анъ  и  ва. 
Паса.  Гл.  колоть  (дрова),  разсѣкать,  отколоть,  отще- 
пить. 

Ласіаатта.  Кр.  завтра. 
4140.  Ласіаатъ.  Кр.  рано. 

Ласке  (теки).  Гл.  треснуть,  дать  трещину.  Ни — , 

дерево  даетъ  щели. 
Ласки,  см.  наске.  —  пирй.  С.  щель. 

—  пуй.  С.  щель  (въ  деревѣ),  трещина,  скважина. 
Насьпа.  Гл.  колоть  (ни  — ).  раскалывать. 


Ната. 


—  186  — 


Нашикунуо  каіб. 


Наша.  Мѣст.  чей,  чья,  чье,  чьи?  кто? — Тамбе  наша 
кисери  ги?  чья  это  трубка? — Тамбе  нсіта  киро 
го?  чьи  это  сапоги?  Ната  орова  кара  гот,  или 
пата  орова  экорюнъ,  отъ  кого  забеременѣла? — 
Наша  кара  ют?  кто  сдѣлалъ  беременною? 

Натаккони.  Дав.  короче.  На-тахкот. 

Нсітэхъ-кайкгі!  довольно!  будетъ! 
—     кусу.  Нар.  столько. 

Наунъ-шишамъ.  Мое.  (д  ^иу^),  туземепъ, 
уроженецъ,  природный  житель. 
4150.  Лауро.  Геогр.  Бр.  вмѣсто  Напоро  (около  Сиськи}. 

Нафунтё.  Мое.  (  |  у  х/  7  ^),  между  тѣмъ. 

Нахёгщке — если  это  составляетъ  для  тебя, — какое 
тебѣ  дѣло.  Танъ  тёша  а  капе  нахсцыке  пирит, 
прошу  сѣсть  здѣсь,  гдѣ  тебѣ  угодно. 

Нахъ.  Мѣст.  который?  какой? 

—  ва,  откуда,  у  кого,  гдѣ.  Танъ  тамбаку  нахва 
э  гок  хй?  гдѣ  ты  купилъ  этотъ  табакъ? — Ба- 
рановъ  орова  тох,  у  Баранова. 

' —  капе.  Нар.  такъ,  такимъ  образомъ,  такой  ве- 
личины, теперь.  Нахкане  шчики  пгірика  хё- 
танеа?  такъ  сдѣлать — будетъ  ладно? 

' —  кат  ки,  въ  сокращеніи  нах-ки,  сдѣлать  такъ 
(вотъ  эдакъ). 

■ —    капе  кусу,  или  нсітэхь  кусу.  Нар.  столько. 

—  коро  пахну?  до  какого  мѣста? — Нахкоро  пах- 
ну? до  какого  мѣста?  (ѣдешь). — Найбучи  пах- 
ну! до  Найбучи! 

—  орова,  откуда? 

—  оровано  синении  окай  кус  утра,  отнынѣ  бу- 
детъ жить  одинъ. 

4160.    —    та,  гдѣ,  куда.  Пахта  а нъ?  оіщсъ  ка  хетанеа? 

гдѣ  (она,?  обронилъ  что  ли?  (объ  искомой  вещи). 
• —     тэ  орова,  съ  какой  стороны. 

—  тэх  орова.  Нар.  отнынѣ,  съ  этого  времени. 
Начйву?  II рил.  добрый,  нескупой.  Ча-чиву  айну,  доб- 

рѣйшій  человѣкъ. 
Лагаа.  Дав.  1.  разодрать.  2.  рѣзать,  см.  наса. 
Лаши.  Ланг.  Мац.  мясо. 

Нашикунуо  каго.  Дав.  дыханіе,  въ  Ыѣм.  иашикуну- 
акагу,  по  Пф.  паргѵри-ку-ну-аккари,  дыханіе  бы- 
вает ъ  слышно  и  усиливается. 


Наюмоне. 


—  187  —  Нени-ніякка-ишама. 


Лаюмоне.  Дав.  труднѣе. 

Найси.  Геогр.  рѣчка  въ  178  верстахъ  къ  югу  отъ 

Кусуная  (каменный  уголь). 
Нанеси.  Геогр.  Шм.  рѣчка  и  мыеъ  на  западномъ 
берегу  Сахалина  близь  Сиретуная. 
4170.  Наясю.  Геогр.  Руд.  бухта  на  параллели  49°33'С.Ш. 

на  западномъ  берегу  Сахалина  съ  пластами  ка- 
меннаго  угля. 
Не,  и  сложныя  съ  нимъ  см.  нэ. 
Не-а-туши-та.  Мое.  мѣсто,  гдѣ  дѣйствительно  ире- 

бываютъ,  мѣстопребываніе. 
Не-а-туши-тапъ.  Мое.  мѣстопребываніе. 
Не-анъ.  Мое.  видъ,  наружность. 
Не-ань-бе-баккуно.  Мое.  (у  у  У         ѵ  ?  ^),  ко- 
личество того-то,  столько. 
Небит.  Дав.  лоскъ.  Кл.  Сах.  блескъ  (небити),  по 
Пф.  не-беке,  при  чемъ  не  или  частица,  при- 
надлежащая предыдущему  слову,  или  мѣсто- 
имѣніе  „что,  нѣчто". 

—  угау.  Дав.  заслонить. 
Не-ва-анъ-бе-кушіу .  Мое.  ( л.  і  у  -К  х/  ?  V  въ 

слѣдствіе  сего,  относительно  сего. 
Неина.  Мое.  настоящая  (подлинная)  пѣснь  или  сти- 

хотвореніе. 
Неинангурува.  Дав.  авось. 
Неитакаики.  Мое.  каждый  разъ,  всегда. 
4180.  Неката  (папкаіап).  Кл.  Кам.  молоки. 
Некко.  Б  рот.  кошка. 
Неконъ.  Мое.  что  за?  такой. 

—  та.  Мое.  почему?  по  какой  причинѣ?  за  чѣмъ? 
Нема.  Дав.  чашка  деревянная  простая. 

Немаки.  Дав.  въ  Нѣм.  клыкъ,  рѣзецъ  у  звѣрей.  Н: 

см.  нимаки-асинь. 
Иеморо.  Мое  имя  мѣста  на  островѣ  Мацмаѣ. 
Ненаи.  Мое.  совершенно,  безъ  исключенія,  въ  конецъ. 
Нетто,  см.  нэнанго. 
Неие  и  пене.  Мое.  нѣчто,  что  нибудь. 
'  '    Неника.  Дав.  никого. 

Нени  курумана?  Дав.  отъ  кого? 
4190.  Нени  тяжа  ишама.  Дав.  никто.  Кл.  Сах. — Но  Пф. 

нени  не  якка  ишама  „кто  бы  то  ни  былъ,  его 

иѣтъ"  (то  есть  никого  нѣтъ). 


Не-но-анна.  —188  —  Нй-кебуру. 

Ле-но-анна.  Мое.  быть  похожимъ  на,  походить  на, 

казаться,  въ  формѣ  роіепііаііз. 
Лень.  Дав.  кто?  Кл.  Сах.  кто,  который  ( нет ). 
Леоиай.  Геогр.  Шм,  мысъ  къ  сѣверу  отъ  Макунъ- 

котана. 

Лепнека.  Мое.  что-нибудь  (съ  определенностью). 
Лепнекушіу.  Мое.  ради  чего?  по  какой  причинѣ. 
Леппари.  Мое.  беземысленно  или  нелѣпо  говорить. 
Лепуру.  Дав.  то  или  другое. 

Лепшіуйшгуй.  Мое.  (\  ^     ^      -3-),  какъ  часто? 
Лепь.  Пал.  три. 
4200.  Лесико.  Мое.  грецкая  (волошская)  орѣшина. 
Лёта-не  якка.  Мое.  куда  бы  то  ни  было. 
Лето.  Мое.  безвѣтріе,  тишь. 
Летоба.  Мое.  тѣло. 

Летобаке.  Мое.  тѣло,  особа.  Летобаке  руи.  Мое. 

толстый  тѣломъ. 
Летбпакы.  С.  тѣло,  организмъ,  туловище.  Эмуйки 
нетопаки  арака,  все  тѣло  болдтъ,  всего  разломило. 
Лётуси.  Геогр.  рѣка  и  мысъ  въ  11  верстахъ  съ  сѣ- 

веру  отъ  Мануи. 
Леушара.  Мое.  быть  радостнымъ,  веселымъ  въ  фор- 

мѣ  роіеійіаііз. 
Леушаре.  Мое.  радостный,  веселый,  любезный,  до- 
стойный любви. 
Ли.  С.  дерево.  1.  дрова.  Лео  ни  жара  тэ  уфъ  ай- 
ну.—2.  При  л.  деревянный,  древесный.  Ли  трусь, 
см.  карась.  3.  столбъ.  Ли  охта  ама,  привяжи 
къ  столбу  (собаку).  Мое.  дерево  и  лѣсъ  вообще 
(нинъ)\  прибавка  къ  числительнымъ  при  счи- 
слен! и  лицъ  (вѣроятно  отъ  Японскаго  нинъ  „че- 
ловѣкъ"). — Пал.  Ер.  лѣсъ.  Ланг.  Кам.  Кур.  Мац. 
Юж.  Сах.   Кл.  Кам.  дерево.  Брот.  нѣтъ  (пу). 
Лапер.  стволъ  дерева  и  дерево  вообще.— Л  и  ах- 
гунке.  ставить  столбъ  (вколачивать  столбъ).  Ли 
эсшщки,  чешется  о  дерево  (о  свиньѣ). 
4,210.  —  банку  но.  Мое.  (у  у  у  >»*  г. ),  что  нибудь,  въ  ко- 
личеств^) какого  шібудь  предмета,  иначе  нэ-бак- 
куно. 

1 —  кебуру.  С.  мохъ  на  деревьяхъ,  гниль  въ  деревьяхъ. 


Ни-китай. 


—  189  — 


Нивёнъ, 


Ни-китай.  Мое.  верхъ  дерева,  верхушка  дерева. 

—  петоба.  Мое.  стволъ  дерева  (буквально:  тѣло  де- 
рева), стебель  растенія,  стволъ. 

' —  ну-камъ.  С.  древесина. 

' —  оси.  С.  сердцевина  (въ  деревѣ),  см.  нйнукамъ. 

—  рась.  С.  полѣно. 

—  тохъ.  С  щепки  при  рубкѣ  (короткія). 
трукрмъ.  С.  чурбанъ,  отрубокъ  (дерева). 

—  тэке.  Мое.  вѣтвь  (буквально:  рука  дерева). 

—  шіу.  Мое.  деревянный  котелъ, — см.  нишю. 
4220.  —  ямъ.  С.  древесный  листокъ.   НіЛмъ  пара  исямъ, 

листья  не  широкіе  (см.  утангай). 
Иіамби  бакуну.  Дав.  столько.   Мое.  ніанбибаккуну , 

столько  (иначе  ніаибе-баккуно),  см.  пахио. 
Шатусь.  С.  деревянная  банка,  маленькая  кадушка 

съ  поперечиною  какъ  у  ушата  (Аинскаго  издѣлія). 
Либагиста  нінкка.  Дав.  всегда,   въ  Нѣм.  нибагита 

ніякка  по  Пф.  не-ибаки-та-не-якка,  между  тѣмъ 

какъ  нѣчто  находится  на  самомъ  концѣ. 
Нибеси.  Мое.  скоба,  крюкъ. 

Нибокке.  Мое.  (^г  У  $  г.) ,  быть  переплетеннымъ, 

спутавнымъ,  какъ  деревья. 
Нибоккемъ.  Мое.   чаща,  густой  лѣсъ,  имя  растенія 

(въ  подл,  изъ  названій  растеній). 
Жива?  Дав.  откуда.  Мое.  что?  что  нибудь  (иначе  не- 
ва).  Мое.  ( нэва ),  что?  какое? 

—  амби.  Дав.  причина;  который?  Ел.  Сах.  кото- 
рый. Пива-анъби.  Мое.  что  за  вещь?  какая 
нибудь  вещь  (иначе  неваанбе). 

—  миною.  Дав.  ей. 
5230.  Нйваса.  Прил.  медленный. 

—  айну,  медлено,  тихо  ходящій  человѣкъ. 
— 1     сета,  иебѣжкая  собака. 

Ншатори.  Мое.  пѣтухъ,  сл.  Яп. 

Нивашино.  Мое.  умный,  мудрый;  работать. 
—       но.  Мое.  домогаться,  стремиться. 

Нивёй.  Прил.  злой.  — -  сета,  злая,  кусающая  собака 
С  Айну  охта  копите  сета ). 

Нивёнъ.  Прил.  злой,  хищный  (о  звѣрѣ),  упрямый,  раз- 
серженный  (даже  не  говорить),  этим,  уенъ?  (и  при- 
бавочное и  и  вмѣсто  у).  Нѵвёнъ-исо,  сердитый, 
разъяренный  медвѣдь. 


Нигаепъюи. 


—  190  — 


Ніёпуе. 


Нитаепъюи.  Кл.  Кам.  (пуЬаеЬрдшЬ),  куропатка. 
Ни-гаму.  Мое.  древесный  листъ. 
4240.  Нишри.  Дав.  лѣстница.  Кл.  Сах.  нитари,  лѣстни- 
ца.  Мое.  никари  или  нитаргі,  лѣстница,  крыльце. 
Нгіге.  С.  черенъ  деревянной  трубки. 
Пито.  Фюр.  кошка. 

Нитона.  Мое.  такой,  такая  вещь,  иначе  нэкона. 
Итона  амби  ніякка.  Дав.  никакой,  по  Пф.  некона 

анъ  бе  не  якка,  чтобы  за  вещь  ни  была. 
Нтонда?  Дав.  для  чего? 
Нигумъ.  С.  дубовый  орѣхъ. 
Нигуна?  Дав.  какой? 

—  амби  нгякки.  Дав.  какой  нибудь,  по  Пф. 
некона  анъ  бе  не  якка. 

—  амби  нгякка  конобуру.  Дав.  любопытный, 
по  Пф.  нэкона  анъ-бе  нэ  якка  конобуру, 
буквально:  любить  такую  вещь  (Н:  всякую 
вещь,  т.  е.  слушать). 

4250.  Нигуру.  Дав.  ему,  по  Пф.  не-туру. 

Лида.  Дав.  Мое.  ( нэта ),  куда?  къ  чему?  что? 

—  неакка.  Дав.  гдѣ  нибудь. 

—  нгякка.  Дав.  1.  вездѣ.  2.  никуда.  3.  куда  ни- 
будь. Мое.  гдѣ  бы  то  ни  было,  куда  бы  ни 
было  (иначе  нетанеякка). 

—  оманъ.  Дав.  Кл.  Сах.  куда?  Мое.  куда  ты 
идешь? 

—  у  туру.  Дав.  въ  которой  сторонѣ? 
Нидага  шіомо  оманъ.  Дав.  безотлучно. 
Нидаранги.  Дав.  трудъ. 

Нидаранги  гуру.  Дав.  трудолюбивый,  по  Пф.  не-та 
ранъ-ке  туру,  человѣкъ,  который  что  нибудь  сва- 
ливаетъ  (снимаетъ). 

Нидацъ.  Дав.  болото,  по  Пф.  вѣр.  питай. 
4260.  Нидеси.  Мое.  плотъ,  паромъ,  отъ  ни,  дерево  и  деси, 
связывать. 

Нидо.  Мое.  тишь,  безвѣтріе,  иначе  нетб. 
Нидобати.  Мое.  тѣло. 

Шідобакгі.  Дав.  туловище,  тѣло.  Мое.  тѣло  (иначе 
нетобаке). 

—  Руи  ЩРУ-  Дав.  толстой  человѣкъ. 
Лгёпуе.  Кр.  куропатка. 


Ниепь. 


—  191  — 


Никё. 


Ниепь.  П.  М.  листья,  листъ.  Ниепь.  Кр.  Ланг.  Кам. 
Ел.  Кам.  листъ. 
*  Низятъ.  Пал.  утро. 
Ши.  1.  Геогр.  Шренкъ,  селеніе  на  устьѣ  Пими  (То- 
мо),  сл.  Гил.  2.  Мое.  дерево,  лѣсъ.  Ши  рууэ 
ту  ни  ашива  цуситэкуно  окай,  подобно  дереву 
стоять  и  молчать.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  де- 
рево. 

—  баку  ну  гаою  ракоя  игушъ.  Дав.  грусно. 

—  би  Дав.  мозгъ  ( нииби ):  см.  нуиба\  кіиби? 

—  идокума.  Дав.  пень,  по  Пф.  ніи-идокота,  дре= 
весный  стволъ,  отъ  ипіоко-та,  въ  началѣ,  само 
начало. 

4270.    —  ишама  котаиь.  Дав.  безлѣсеое  мѣсто 

—  капу.  Дав.  кора  древесная.  —  капфь.  Дав.  лу- 
бокъ. 

—  кштаиги.  Дав.  дерево  въ  отрубѣ,  въ  Нѣм.  ніи 
куштаити ,  по  Пф.  ніи-ку  (вспомогательный 
глаголъ).  —  стайки,  обрубать  дерево. 

—  нигаиги.  Дав.  дерево  въ  комлѣ,  отъ  ни  и  нись 
(множ.  ч.)  съ  частичкою  ги. 

—  тай.  Дав.  густое  дерево,  по  Пф.  роскошный 
ростъ  деревъ. 

—  тэги.  Дав.  вѣтвь  древесная  (въ  под.  ніи  тэчи). 

—  хаму.  Дав.  листъ  древесный. 
Нійокаи.  Мое.  (^  Я  3  ~),  лилія. 
Ніирушъ.  Мое.  (и  )Ѵ  <і  ~),  десна. 
Ни-итокота.  Мое.  древесный  стволъ,  отъ  итоко,  на- 
чало. 

4280.  Ни-ии,уки.  Мое.       У  <і  г.),  чурбанъ,  колода. 

Никабу,  пикапу  (/^^),  никапъ.  Мое.  древесная 
кора. 

Никабу-ару.  Мое.  снимать,  сдирать  кору  съ  дерева. 
Никари.  Мое.  стоять  на  колѣнахъ,  стать  на  колѣни. 
Никарика.  С.  потолокъ,  сл.  Яп. 
Никарь.  Кл.  Кам.  лѣстница. 
Никаунаи.  Мое.  ивовая  кора. 

Никауси.  Геогр.  (Никаусы  Гл.)  заливъ  на  юж.  Саха- 
линь1  и  рѣка. 

Нике.  Гл.  свѣтить,  посвѣтить.  Прил.  свѣтлый,  свѣтло. 


Никё-никё. 


—  192  — 


Ни  ни  . 


Никё-никё.  С.  свѣтлякъ,  Ивановъ  червячокъ. 
4290.  Никема.  Мое.  рей  (изъ  Айн.  ни  и  Яп.  кема,  пере- 
кладина). 

Никёпасъно.  Нар.  свѣтло.  Син.  тононо. 

Пикет  г.).  Мое.  блескъ,  сіяніе.  Лбе  никепь- 

не.  Мое.  сіяніе  огня. 
Пикета.  Мое.  перекладина,  связь. 
Нйкири.  С.  куча  дровъ  (у  Японцевъ). 
Нико-нико.  Нрил.  кудрявый,  курчавый.  Саба  нико-ни- 

кд  айну,  кудрявый  человѣкъ. 
Нйкоторо.  С.  нёбо  (во  рту). 
Нику.  Дав.  знаю. 

Никуи.  Мое.  тюлень,  порода  тюленя. 

Никупунъ.  Геогр.  —  утара,  народъ  живущій  по  рѣ- 

кѣ  Томд  ( Тэманча ). 
4300.  Нима.  Дав.  корыто. 

Нимаки.  Дав.  зубы.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бал. 

Мац.  зубъ.  Мое.  зубы,  зубъ  (иначе  имаки).  Ни- 

макъ.  Ел.  Мац.  Бал.  Сах.  зубъ.  Нимаккъ.  Брот. 

зубы. 

Нимакикай.  Дав.  боль  зубная. 
Нимаккошуку.  Мое.  названіе  раетенія. 
Нимаму.  Мое.  богъ  судовъ,  морской  богъ. 
Намара.  Мое.  половина. 

Нимба  ( нймпа ).  Гл.  тащить,   буксировать.   С.  см. 
пуйсамъ.-^Туса  экари  пампа  анъ,  около  ру- 
кавовъ  есть  обшивки. 
- —    ва  япги.  Дав.  причалить. 
—    омапъ.  Дав.  уступить. 
Нина  ( и  нйна-чикапъ ),  см.  нэііна  и  нёйна-чикапъ. 
Гл.  рубить  (дрова).  Апеськуни  пина,  рубить  дрова. 
4310.  Нина.  Гл.  растолочь,  размять  (сырую  траву,  напр. 
кувкина  для  втиранія  при  чесоткѣ). 
Нипа-шкири.  Мое.  названіе  насѣкомаго  съ  клеш- 
нями. 

Нипба  или  ниппа.  Мое.  изчезать,  убывать  (аЪиепшеп). 
Нйніенъ,  или  нйпъки.  С.  лукъ  рѣпчатый,  сл.  Яп. 
Нине  короби?  Дав.  чей? 

Нини.  Мое.  (нэни,  пэнъ),  кто?  (нинъ)  убывать,  ис- 
чезать. 


Нини-коробенія? 


—  193  — 


Нипка-ишама. 


Нини-коробенія?  Дав.  чьи? 

—  уннерія?  Дав.  что  это  значить. 
Нинкари.  Дав.  серьги.  Мое.  серьга. 
Нинке.  Мое.  желчь. 

4320.  Нино.  Мое.  морской  ёжъ. 
Ниноецепт.  Мое.  лёщъ. 

Ниноми.   Дав.  орѣхъ.  Ел.  Сах. —  Мое.  волошскій 

орѣхъ  (иначе  нгтуму). 
Пинту.  Лапер.  ведро  для  черна вія, 
Нгтуму.  Мое.  грецкій  орѣхъ. 
Нингщна.  Мое.  названіе  рыбы. 

Нинъ.  Мое.  перемѣнять,  терять.  Шатуму  геннэ  нинъ, 
это  не  перемѣняетъ  цвѣта.  ( Нить ):  убывать,  из- 
чезать,  уменьшать,  таять. 

Нинъ.  С.  шишка,  желвакъ,  опухшая  желѣза.  Гл.  вы- 
сыхать, испаряться,  пересыхать  (о  ручьѣ). 

—  чуфъ.  С.  окончательно  ущербляющійся  мѣ- 
сяцъ 

Нгінъкари.  С.  еерги,  перстень,  кольцо,  ушное  кольцо, 
серга. 

4330.       —       инау,  или  корд  Шащ  инау  съ  ушными 
кольцами  (на  медвѣжьемъ  праздникѣ). 
—       пуйно.  С.  ушныя  кольца,  серги. 
Нйньки.  С.  медвѣжій  жолчный  пузырь,  сл.  Яп.  лукъ 

(рѣпчатый),  см.  нгінгенъ. 
Нйнъчи.  С.  раковина  завитокъ  (напр.  у  прудовика). 

—  понъ  такахка.  С.  крабъ  отшельникъ. 
Ніонайпо.  Геогр.  ручей  недалеко  отъ  Кбмосирарабб 

(между  имъ  и  Кусунаемъ), 
Нід-нгд.  С.  морщины  (на  лицѣ). 
Нідоги  куітунди.  Дав.  обручи  набивать,  см.  нюоги. 
Ніота?  Дав.  сколь  скоро? 

Ни-отта.  Мое.  У  $  ж%  для  чего?  для  чего-ни- 
будь. 

4340.  Нипабо  (нипапо).  С.  блюдо. 

Нйпера.  С.  маленькія  ложки.  Пт. 
Ниша.  Мое.  что-нибудь,  иначе  нежа. 

—  ирамуиіпори.  Дав.  безумный. 

—  игиама.  Дав.  нѣтъ  пичего,  см.  не.гка. 


Нипка-ишама  амби 


—  194  — 


Нипфуніякка. 


Нипка-ишама  амби  идакугуру.  Дав.  болтунъ,  по 
Пф.  непка  ишама  анъ-бе  ишаку  туру,  чело- 
вѣкъ  говорящих  о  вещи,  которой  нѣтъ. 

—  ишама  амби  идаку  якка.  Дав.  болтать,  врать.  - 

—  шамби  ирамугакари.  Дав.  грубіянъ.  Н:  по 
Пф.  сердце  ничего  не  знаетъ  объ  этомъ. 

—  шгдмо  идакау.  Дав.  молчать,  по  Пф.  шпка- 
шіомо  ишаку,  что  нибудь  не  говорить. 

Нипко  нишомапъ  ишама.  Дав.  беззаботливый. 
4350.  Нипни.  Мое.  что-нибудь,  иначе  непне. 

Нипнита.  Мое.  что-нибудь,  иначе  непнека. 
Нипббу  (пипопу).  С.  деревянная  кукла  (для  дѣтей). 
Нйпопкипъ.  Кр.  брусница,  ѵассіпішп  Ъ.  8р.  3.  (ина- 
че нипопкинъ). 
Нипдхке.  11  рил.  кислый,  раздражающаго  вкуса. 
Ниппонея?  Дав.  какъ? 
Ниппони?  Дав.  на  что? 

—  яника.  Кл.  Сах.  никакъ  не. 
Ниппонига-шгдмураму.  Дав.  отчаяніе.  —  ЩРУ-  Дав. 

отчаянной. 

Ниппоника  шідмоки  амби.  Дав.  напрасно,  тщетно. 
4360.  Ниппонія.  Дав.  чѣмъ?  къ  чему? 

—  ка  пероно  аніьыіи  сино  пурукора.  Дав. 
чѣмъ  больше  тѣмъ  лучше,  чтобы  то  ни  бы- 
ло, если  много,  то  хорошо,  въ  Нѣм:  иип- 
поніякка  поронно  анцики  сино  пирукава. 

—  кка.  Дав.  никакъ,  по  Пф.  иепь-ие-якка, 
чтобы  то  ни  было;  слѣд.  нужно  прибавить: 
ишама,  тогда  выйдетъ,  совершенно  не  (ни- 
чего). 

- —       кка  ичауданги.  Дав.  назначить. 

—  ииптава?  Дав.  изъ  чего? 
Ниптаба?  Дав.  къ  чему? 
Ниптана?  Дав.  каково? 

Нипу  идаку  якка.  Дав.  — ираму  шкари.  1.  безтол- 
ковый.    2.  не  понимаю.    Н:   по  Пф.  иепъ- 
ишаку  якка — ираму шкаре. 
— ■    чому  рамушима.  Дав.  безотвѣтно. 
—    шгдмоки.  Дав.  непослушный. 
4370.  Нипфуніякка.  Дав.  что  нибудь. 


Нипъ. 


—  195  — 


Нйсоро-венъ. 


Нипъ  (нэпъ,  чипу).  Мое.  что?  что  нибудь.  Нипъ 
нэ  якка  ( нэпъ  нэ  якка ).  Мое.  что  нибудь,  кое  что, 
Нипъ.  Мое.  вертелъ  (букв,  деревянный  предметъ). 

Нипъ-капу.  Мое.  (  |  у  Я  7  п),  моху  на  сгнившихъ 
деревьяхъ  подобное  растете,  родъ  лишая,  отъ  нипъ, 
дерево  вообще,  и  капу,  кожа,  кора. 

Нира  идакуяякка  кару  куякуши.  Дав.  упрямый.  Н: 
см.  кояйкусъ. 

Нирй.  С.  1.  двойньтя  пуговки  на  кожаномъ  ожерельи 
Аинокъ.  2.  желѣзныя  бляшки  на  треку  тумбе 
(ошейникѣ)  дѣвицъ. 

Нируи.  Мое.  названіе  дерева. 

Нйрусь.  С.  десна;  курьезъ  гірусъ.  Хорикотай  и  хо- 

роотагі  нйрусь,  верхняя  и  нижняя  десна, 
Нисасинъ.  С.  зарево. 
Нисасъ.  Дав.  утро. 

—  эби  огагита.  Дав.  послѣ  завтрака. 
4380.  Нисё.  Гл.  черпать. 

—  гумпе.  С.  китъ  съ  титьками  у  половыхъ  ча- 
стей, очень  жирный  (жиру  на  полторы  четвер- 
ти); живетъ  въ  открытомъ  морѣ  и  селедку  не 
ѣстъ. 

Нисетохвёнъ.  Нар.  пасмурно. 
Нисёма.  Пт.  грусть. 

Нисе-фумбе.  Мое.  (АГѵ  ?  Ъ  ~),  преслѣдующая  се- 
ледку порода  кита  именемъ  Метамоци. 

Нис'ёхта,  на  небо,  къ  небу  (сокращеніе  изъ  нйсоро 
охта). 

Нисёхцжара,  представленіе  ббразовъ  (картинъ)  въ 
облакахъ,  производимое  особенны мъ  богомъ. — Сбгі- 
таку  асинайке,  нис'ёхтакугшкара — нис'ёхцикара, 
я  вышелъ  на  дворъ,  посмотрѣлъ  на  небо  и  видѣлъ 
въ  облакахъ  разные  образы. 

Нисіатъ.  К  р.  утро. 

Нисикирусьма.  С.  собственное  мужское  имя. 
Нисйсь.  С.  ремень  или  тесьма  для  прицѣпленія  ноши 
ко  лбу. 

4390.  Нйске.  С.  связка  дровъ,  иначе  апёчунъ  нйске  или 
апёчунъ  ни  сё. 
Нгісоро.  С.  небо. 

—  венъ,  облачно,  пасмурно.  Сип.  нисъкуранъ. 


Нисоро-кам^й.  —  196  — 


Нисятъ-экасу. 


Нйсоро-камрй,  богъ  небесный. 

—  пирит,  ясно  (о  погодѣ). 

Нйсось.  С.  плоское  деревянное  блюдо,  тарелка. 
Ниссата.  Ел.  Еам.  завтра. 
Лиссатъ.  Ел.  Еам.  утренняя  заря. 
Кисеи.  Лапер.  жердь  нлн  шестъ. 
Ниссъ.  П.  М.  небо.  Ер.  небо.  Нисъ.  Ланг.  Кам.  Ел. 
Еам.  небо. 

4400.  Нйстэ  ( нйеътэ ).  Прил.  твердый  (камень),  тугой (лукъ), 
хрупкій,  неуступчивый  (о  стеклѣ),  неупругій,  не- 
гнбкій  (о  палкѣ),  неродящій,  безплодный. 

Нйстэревъ.  С.  ущербъ  мѣсяпа. 

Нйсуй.  С.  ловушка  для  соболей.  Син.  ёчаро. 

Шісь.  С.  черенъ.  Трахъ  нисъ,  черенъ  пера. 

Ниськбни.  С.  дерево  растущее  только  на  Оненаѣ 
(его  корою  Айны  красятъ  свои  чубуки,  обвертывая 
ихъ  винтовымъ  ходомъ). 

Нйсъкори-икйнъ,  взлетать  вверхъ,  взлетать  къ  небу, 
къ  облакамъ. 

Ниськуранъ.  Нар.  облачно,  пасмурно.  Против,  сукусь. 
Нйськуру.  С.  облако,  туча. 

—  венъ.  Нар.  пасмурно. 

—  і     камуй.  С.  облачный  богъ. 

4110.  Нйсьну.  Прил.  скучный,  невеселый,  сл.  Яп.  Син. 
трамъ-исяхее. 

Ийсьпа.  С.  начальникъ,  чиновникъ,  гоеподинъ,  стар- 
шина, хозяинъ  (дома).  Лоро-шісъпа,  большой  го- 
сподинъ (знатный  г.). 

Нисътомунисямъ!  больныхъ  нѣтъ,  см.  че-яй-ситбма 
и  яй-ситбма. 

Нисъхуре,  красное  небо. 

Писк.  С.  колодецъ;  берцо,  голень  (иначе  утонйнъ). 

—    вахт,  колодезная  вода. 
ПисЛтуси-яйкара,  брежжетея,  неполный  разсвѣтъ. 
Нисятъ.  С.  утро. 

—  трикйнъ  или  нисяхтъ  трикйнъ,  разсвѣтъ. 

—  уси  (или  нисЛхтуси)  яйтра,  начало  раз- 
свѣта,  неполный  разсвѣтъ;  брежжетея,  см. 
сисътбну. 

4120.      —      экасу,  время  предъ  разсвѣтомъ.  Сие.  сѵгь- 
тбну-курубохта. 


Нисяхмаукара.^         —  197  — 


Шуре. 


Нисяхмаукара.  С.  собственное  мужское  имя. 
Нисяхно.  Нар.  вдругъ,  неожиданно.  —  окай  анъ  айнэ 
эсирепа,  сонно  венусъкане  анъ,  (ты)  прі- 
ѣхалъ  въ  то  время,  когда  (тебя)  не  ждали; 
очень  рады! 
—       охгайхайне,  перепугаться. 
' —       чгсву ,  неожиданно  ткнулъ  (ножомъ,  объ 
осердившемся  Гилякѣ). 
Лисяхта.  С.  утро,  восходъ  (солнца),  востокъ. 
Нисяхтуси,  см.  нисятуси. 
Кишат  ишама.  Дав.  некуда. 
Питай.  Мое.  лѣсъ,  распространеніе  деревьевъ. 
Нитаккене.  Мое.  названіе  дерева. 
Лйтанъ.  Прил.  работящій,  нелѣнивый  ( айну ). 
4430.  Нитаранке.  Прил.  очень  быстрый.  - —  айну  ( у  та- 
ра ),  быстрый,  скоро  ходящій  человѣкъ.  —  сета, 
бѣжкая  собака,  въ  против,  ииваса-сета. 
Иитеке.  Мое.  вѣтвь,  сукъ,  букв,  рука  дерева. 
Пито.  Ланг.  Сѣв.  в.  Сах.  снѣгъ. 
Нитому-тому.  Мое.  сгнившее  дерево,  трутъ, 
Нйтохъ.  С.  щепка. 

Лйтуй.  Геогр.  рѣка  и  Айнское  селеніе  въ  109  вер- 
стахъ  съ  сѣверу  отъ  Мануи.  Шм.  рѣка  тамъ  же. 

Нйтука,  ушной.  —  пуй.  С.  наружный  слуховой 
проходъ. 

Нйтунъ.  С.  лѣсъ.  —  та,  или  нитрнъ  охта,  въ  лѣ- 
су,  въ  лѣсъ. 

Нитуцуне-камои.  Мое.  %  Я  -5"  У  — )?  назва- 
ніе  божества. 

4440.  Нитутъ.  Дав.  кадка,  по  Пф.  кажется,  составлено 
изъ  ни,  дерева  и  тушъ  (и  ^0),  веревка,  какъ  бы 
деревянная  веревка,  обручъ. — К:  см.  ніатусь. 

Нитёхкара  кина.  С.  лекарственная  трава  съ  голу- 
бымъ  цвѣткомъ. 

Шуйо.  Мое.  бѣлка,  векша. 

Ніукешъ.  Мое.  (и  *г  У  г.),  удаляться,  отвращаться. 
Шупури.  Лапер.  хижины  или  деревня. 

Ніупъ.  Мое.  {у  У  і)',  бѣлка,  векша. 
Шуре.  Мое.  десна,  иначе  нгури,  букв,   зубное  бед- 
ро (?!). 
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Ніурута. 


—  198  —  Нишикури. 


Шурута.  Дав.  въ  то  время. 

Ніушіауку.  Мое.  зѣваніе,  позѣвота  (У  у  *р  и 

Шуэнъ.  Мое.  (х/  X  У  ~),  имѣть  сучья  или  недо- 
статки, какъ  дерево. 
4450.  Ншаму.  Ланг.  Юж.  Сах.  листъ. 

Лицу.  Мое.  г.),  рукоятка,  въ  особенности  меча, 
также  ручка,  черенъ,  или  иицъ. 

Ничача.  Мое.       у     г.),  пилить  (дрова,  лѣсъ). 

Ничача  коомунъ.  Дав.  опилки,  см.  комунъ. 

Ничй.  С.  черенъ.  Инау  ничй,  черенъ  инау,  рукоят- 
ка. Мукара  ничй,  топорище.  Дав.  ефесъ.  Мое. 
рукоятка,  въ  особенности  меча  (иначе  ницу). 

Ничймпа.  С.  черенъ.  Шищ  — . 

Ничймпаке.  С.  стержень  (у  листа). 

Нйчинькевъ.  С.  толстый  древесный  корень,  главные 
(толстые)  корни  у  дерева,  см.  мечирохъ. 

Нйчиши.  С.  черенъ  ( инау  — ). 

Ничд.  С.  собственное  мужское  имя. 

Нишапну.  Дав.  вдругъ,  см.  нисяхно. 
4460.  Нишаппъ.  Мое.  внезапно       У  У  ^  — ),  иначе  ни- 
шаппу. 

Нишатта.  Мое.  завтрашній  день,  завтра     У  Ѵ^~). 

—  онома.  Дав.  завтрешняя  ночь,  по  Пф.  ве- 
черъ  завтрашняго  дня. 

—  онума.  Мое.  завтра  вечеромъ 

—  ояшима.  Дав.  чрезъ  два  дни  (въ  подл. 
нишатта  ояшими). 

Нишацу.  Дав.  въ  Нѣм.  разсвѣтъ. 
Нищацъ.  Мое.  утро. 

Нишацъ-ша-оци.  Мое.  ($г  $  *р  и  у  *р  и  &._),  утрен- 
няя звѣзда,  Венера. 

Ниши.  Дав.  черпать.  Мое.  (и  - ),  облако ,  иначе 
нишъ.  Ланг.  Мац.  облако. 

Нишива  эби.  Дав.  выхлѣбать.  Н:  см.  нисе  и  шге. 

Нишикеппб.  Мое.  (  |       ^  ^  ^  п),   іюнскій  жукъ, 
отъ  слѣдуютцаго  слова  съ  частичкою  по. 
4470.  Нишикепъ.  Мое.  іюнскій  жукъ  (майскій  жукъ?). 

Нишикури.  Мое.  (V  9  ^  ~),  быть  или  дѣлать  об- 
лачнымъ,  отъ  кури,  тѣнь. — Ланг.  Мац.  облако. 


Нишикуру.  —  199  —  Нію. 


Нишикуру.  Дав.  облако  (на  Матсмаѣ). 

Нишимо.  Дав.  скучно. 

—       аиъ.  Дав.  страхъ.  Кл.  Сах. 

Нишгомапъ.  Дав.  думать  (Н:).  Нишіомапъ.  Мое.  не- 
забвенный, о  которомъ  (или  о  чемъ)  думаютъ  въ 
отсутствіи.  Танъ  бе  шино  нишіомапъ  аиъ  руи  нэ 
кушіу,  поелику  сія  вещь  произвела  большое  впе- 
чатлѣніе  3  ^  ~). 

Нишгдра  увень.  Дав.  туча,  см.  нисоро-венъ. 

Нишгдро.  Дав.  небо.  Мое.  солнечный  свѣтъ,  солнеч- 
ное сіяніе,  погода  вообще  {и  3  и 

Нишіоро  аиъ.  Мое.  солнечное  сіяніе;  быть  свѣтлымъ, 
веселымъ,  буквально  имѣть  солнечное  сіяніе. 

Нишіоро-о-каке-анъ.  Мое.  проясниваться,  разъясни- 
ваться  (о  погодѣ).. 

Нишіоро  уенъ.  Мое.  облачное  небо,  буквально:  сол- 
нечный свѣтъ — плохъ,  дурная  погода. 

Нишіоси.  Мое.  (у  3  ^  ~),  обрубленный  древесный 
стволъ. 

4480.  Нишири.  Дав.  сукъ  (на  Итурупѣ). 

Нишіуро.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  небо. 
Лишни  камой.  Дав.  діяволъ. 
Нишомапува.  Дав.  заботиться. 

Нишомапфъ.  Дав.  печаль.  Кл.  Сах.  сердитый,  угрю- 
мый, скучный. 

Нишпа.  Дав.  Кл.  Сах.  богатый.  Мое.  повелитель, 
почтенный  или  знатный  человѣкъ,  богачъ      і.  і.). 

Ништи.  Дав.  твердо.  Ниште  {у  Мое.  раз- 

личный, изобильный,  плотный. 

Нишши.  Дав.  густо. 

Лишь.  Дав.  воздухъ.   Мое.  Фюр.  облако. 
Нишю.  Дав.  ступа.  Мое.  нишгу  (.[^ііЛЬ),  деревян- 
ная ступка,  котелъ  (отъ  пи  и  су). 
Нишятта.  Дав.  завтра. 
Ни-э-ирежа.  Мое.  просить  о  вознагражденіи. 
4490.  Шэкара.  Гл.  злить,  дразнить  Сисе  — ,  дразнить  мед- 
вѣдя,  подавая  ему  палку),  см.  нивёиъ. 
—      тэ  уфъ-айну,  схватившій  медвѣдя  за  шею 
во  время  грызенія  палки. 
Шю.  Дав.  дерево. 


Ніявъ. 
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Ное. 


Ніявъ.  С.  пламя.  Унсіжи  нгявъ,  пламя  огня.  Росуту 
ніявъ,  пламя  свѣчи. 

Ніято.  С.  день,  днемъ.  Танъ  то  нгято,  сегодняшній 
день,  сегодня  днемъ.  Сима-ніято,  завтрашній  день. 
Ніято  против,  укуранъ. 

Ніяхка. — Ніяхъ-кайки,  хаврахъ  канне  ка  уранкопон- 
тэне  хамекіяхка  пирика  нанъ-коропе-нэ,  однакоже 
вѣроятно  будетъ  лучше  пе  шумѣть  и  не  разгла- 
гольствовать. 

Но.  1.  С.  большая  птица  съ  длиннымъ  носомъ.  Син. 
ситдри.  2.  частичка  для  образованія  повелитель- 
наго  наклоненія,  см.  на.  Пирика  но  ну,  слушай 
хорошенько!  Пирика  но  ну  кане!  слушай  хоро- 
шенько, да  слушай  же!  Пирика  но  анава!  сча- 
стливо оставаться!  Эани  тамбаку  ику  но? — Пи- 
рика! можно  покурить  твоего  табачку? — можно! 
Мое.  ( ну ),  собственно  адвербіальная  частичка 
имѣетъ  при  глаголахъ  приблизительно  значеніе 
частички  ну  (т.  е.  выражаетъ  определенность, 
совершеніе,  продолженіе  или  постоянство  дѣй- 
ствія);  служитъ  къ  образованію  нарѣчій  изъ  при- 
лагательныхъ,  см.  ано\  даетъ  именамъ  значеніе 
глаголовъ;  иногда  передъ  нею  стоптъ  н,  которая 
ставится  и  на  мѣсто  выпущеннаго  слога  ри  (см. 
инонно,  ашинно ). 

Но-бо.  Мое.  см.  по. 

Нобори.  Мое.  гора,  крутой  холмъ  (отъ  Яп.  побори, 

восхожденіе).  —  отта,  къ  горѣ,  на  гору.  Нобори 

кашкета,  на  гору. 
Нобури,  Дав.  гора.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах. 
Ногаро.  Дав.  видѣть,  смотрѣть,  глядѣть.  см.  нукара. 

Нотаро.  Мое.  видѣть.  Кл.  Сах. 
Ною.  Дав.  пила,  см.  ноко.  Ното.  Мое.  пила  (отъ  Яп. 

ноко). 

4500.  Нодакорво.  Кл.  Кам.  острый. 

Нодзы.  Дав.  звѣзда.  Ланг.  Юж.  Сах.  Нодзи.  звѣзда. 

Ноди.  К  л.  Кам.  звѣзда.  Нодшу.  Ланг.  Мац.  звѣзда. 
Нодоккару.  Дав.  обморокъ,  см.  нушохкари,  по  Пф. 
нутоукари. 

Ное.  Мое.  перевертывать,  вить,  иначе  ной.  въ  крит: 
обходить  вокругъ. 


Нойбе. 


—  201  - 


Нбмпи. 


Нойбе.  Мое.  мозгъ. 

Шйбонай.  Геогр.  гора  между  Сируцись  и  Мануею. 

Ноибурукони.  Дав.  боль  головная. 

Лойё.  Гл.  крутить,  скручивать. 
—     ноиё.  Гл.  крутить  (веревку,  усы). 

Ной-кару.  Мое.  мыть  волосы  на  головѣ,  причесы- 
вать,— ся. 
4510.  Нойкисямъ.  С.  бакенбарды. 

Нойоисе.  Мое.  печальный,  грустный. 

Нойбхко.  С.  яйцо.  Син.  шаманку. 

Нбйпоро.  С.  лобъ  и  передняя  часть  темени  (у  муж- 
чинъ  бритыя).  Мое.  мозгъ. 

Ноитикфъ.  Дав.  устать,  см.  ндйтэхъ. 

Нбйтэхъ.  Гл.  уставать;  усталость.  Син.  синька. 

Нока.  С.  портретъ.   Нока  кара,  рисовать  портретъ, 
снимать  портретъ  (о  фотографѣ). 

Нбкантрамъ.  С.  младшій  братъ.  Син.  акй. 

Ноканчебъ,  или  ноканчехъ.   С.  огуречникъ  (осепній). 
Син.  чёхпо. 

Ноканъ.  Прил.  мелкій  (не  крупный).   —  тамщ  мел- 
ки бисеръ.  Против,  труфне-тама. 

Нокгано  фунба.  Дав.  изрѣзать. 
4520.  Ноки.  Мое   яйцо,  зсгоіит.  Кр.  ( нбки).   Ланг.  Кам. 
яйцо. 

Ноккеу.* гМос.       %  У  У)>  щека. 
Ноккири.  Мое.  (\)  %  у  у),  подбородокъ. 
Ноко.  С.  пила  (инструментъ). 

Нокоиъ.  Мое.  разумѣется,  симъ  манеромъ,  почти  такъ. 

Нокору.  Мое.   названіе  породы  кита  съ  болышшъ 
китовымъ  усомъ. 

Нокбське.  Прил.  ревнивый. 

Нокочитомъ.  С.  видъ  лѣсной  мыши. 

Нокпи.  Кл.  Кам.  яичная  скорлупа. 

Нокъ.  Ланг.  Кур.  Кл,  Кам.  яйцо.  Кл.  Кам.  Іезіісиіі. 

Нома.  Мое.  ( нума ),  волосы,  волосъ. 
4530.  Номакіяшынъ.  Дав.  клыкъ. 

Номй.  С.  долото.  Номи.  Мое.  буравъ,  сл.  Яп.  доло- 
то, рѣзецъ.  Дав.  дол  Ото. 

Нбмпи.  С.  кедровая  шишка. 


Нбмпо-нбмпо. 
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Нотамканнъ. 


Нбмпо-нбмпо.  С.  шишка  хвойныхъ  деревьевъ.  Сун- 
куни  — ,  еловая  шишка.  Куй  —  нбмпо  нбмпо, 
шишка  лиственницы. 

Номъ.  С.  орѣхъ.  Кл.  Сах.  холодъ.  Дав.  въ  Нѣм.  хо- 
лодный, см.  синнамъ. 

Попа.  С.  І.  особенный  видъ  раковины.  2.  морской 
ежъ. 

Нонекарарись.  С.  морская  звѣзда. 
Нонету.  Геогр.  мысъ  въ  113  верстахъ  къ  сѣверу 
отъ  Мануи. 

Нбнисяхта.  С.  раннее  утро.  Син.  чубётохта.  —  ку- 

нума,  я  всталъ  раннимъ  утромъ. 
Нонно.  Мое.  сосать. 
4540.  Нот.  С.  1.  кедровый  орѣхъ.  2.  слюна.  Кл.  Кам. 
Мое. 

—  аейнъке,  или  нот  эах.  Гл.  плевать. 

—  ни.  С.  кедровый  сланецъ,  кедръ  (за  Тарайкою). 

—  эахъ,  см.  нот  аейньке. 

Ноокару  фу  ми  увень.  Дав.  неопрятный,  см.  ну каргу - 

ми-венъ,  по  Пф.  взглядъ  и  тонъ  худы. 
Норе.  Гл.  мѣтить  (въ  цѣль). 
-  Норо.  Кл.  Сах.  звѣзда. 
Носке  ( носки ).  Прил.  средній.  С.  средина. 
Носки,  см.  носке. 

—  та.  С.  средина ,  на  срединѣ ,  два  вершка 
(мѣра). 

—  та  туйё.  Гл.  разрѣзать  по  поламъ. 
4550.  Носо.  С.  запряженная  нарта,  см.  сикёни. 

—  кинйнтэ,  погонять  лошадь. 

—  о,  на  нартѣ  (на  собакахъ).   Носо  д  оманъ, 
уѣхать  на  нартѣ. 

—  экауре,  управлять  нартою. 

Носоой.  Геогр.  мысъ  въ  121  верстѣ  къ  югу  отъ  Ма- 
нуи. 

Носсамъ.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Эбиси. 
Нбсьпа.  Гл.  преслѣдовать,  гоняться,  нагонять. 
Нота.  Мое.  щека. 
Нотакаму.  Мое.  щека,  и  нотакама. 
Нотакху.  Прил.  острый  (о  ножѣ).  Нотаку  кара.  Пт. 
точить. 

Нотамканнъ.  Лапер.  (поіатекапп),  щеки. 


Нбтанкамъ. 
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Нбхпи. 


4560.  Нбтанкамъ.  С.  щека.  Син.  иотасамъ.  —  пони,  ску- 
ловая кость  (человѣка).  —  хури,  краснощекій 
(  май  мине  ). 

Нбтара.  С.  щеки  у  рыбъ.  —  пони,  кости  щекъ  у 
рыбъ. 

Нбтарахъ,  щеки  рыбъ.  —  пони,  кости  щекъ  у  рыбъ, 
скуловыя  кости  человѣка ;  кости  прикрывающія 
жабры  (у  рыбъ). 

Нотарушъ.  Мое.  пощёчина. 

Нотасама.  Геогр.  Шм.  бухта  и  Яп. -Айнская  дерев- 
ня, см.  Нотахсамъ. 

Иотасамъ.  Геогр.  мысъ;  щека  (животныхъ).  —  пони. 
С.  скуловыя  кости  у  людей  и  животныхъ. 

Нотассамъ.  Геогр.  Шм.  длинный  каменистый  берегъ 
къ  югу  отъ  Наясси. 

Нбтауси.  С.  суставной  отростокъ  нижней  челюсти. 

Нотах.  С.  лезвеё  (ножа). 

—  сахъ.  Прил.  тупой. 

4570.  Нотахсамъ.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  63 
верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 

Нотенай.  Мое.  пятый  изъ  12  циклическихъ  знаковъ, 
иначе  икаменаси. 

Нбтомъ-айну.  С.  собственное  мужское  имя. 

Ноторо.  Геогр.  1.  мысъ  въ  99  верстахъ  къ  югу  отъ 
Мануи.  2.  Ноторо,  мысъ,  рѣчка  и  Аинско-Япон- 
ское селеніе  въ  77  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 
Мое.  названіе  озера.  Гл.  мысъ  Крильоеъ. 

Ноту  туру,  сокр.  нбхкири-утуру.  С.  перегородка 
нижней  челюсти  (у  рыбъ). 

Нбтэкарись.  С.  наушники, 

Нотэре.  С.  собственное  мужское  имя. 

Нотэту.  Геогр.  одинъ  мысъ  на  Сахалинѣ. 

Нохка,  или  нохкапу.  С.  мошонка. 

—  нубури.  Геогр.  или  нупка  нубури.  Шм.  боль- 
шая бѣлая  гора  близь  селенія  Каспуци. 

4580.  Нохкапу  (нохка,  нох,  но).  С.  мошонка. 

Нбхкири.  С.  нижняя  челюсть  вмѣстѣ  съ  мягкими 
частями. 

—       пони.  С.  нижняя  челюсть  (кость). 
Нбхне-кара.  Гл.  разрѣзывать  (мясо)  на  кусочки. 
Нбхпи.  С.  яички,  шулята. 


Нбхпо. 
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Нубуре. 


Нбхпо.  С.  верхняя  передняя  часть  шеи  (подъ  скулами). 

Нохсамъ.  Геогр.  мысъ  (съ  тропинкою  для  перевала) 
въ  88  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

Нохъ.  С.  мошонка.  —  ъуфъ,  воспаленіе  (опухоль)  мо- 
шонки. 

Ногт.  Мое.  звѣзда,  иначе  ноціу. 
Ноци-туііба.  Мое.  (*>  <\  у*  ^  у),  раздѣлять  рука- 
ми, разорвать. 

4590.  Ночтдвъ.  С.  свинка  (болѣзнь),  воспаленіе  подчелю- 
стныхъ  желѣзъ,  жаба. 
^Ночь.  Фюр.  звѣзда. 
Кошке  или  потки.  Мое.  въ  срединѣ,  посреди,  сре- 
дина. —  та.  Мое.  средина,  въ  срединѣ.  Ношке- 
та  анъ.  Мое.  въ  срединѣ,  находящійся  въ  сре- 
динѣ. 

Ношкмда.  Дав.  середина.  Мое.  въ  срединѣ,  средина. 
—      анъ.  Дав.  въ  серединѣ.  Мое. 

Ношпа  оманъ.  Дав.  погоня,  см.  ноеьпа\  по  Пф.  нош- 
па  сомнит.  можетъ  быть  отъ  Японскаго  и  ;  носи, 
позади,  назадъ. 

Ноэ-ноэ.  Мое.  перевертывать,  спутывать. 

Ною.  Дав.  сучить,  навертѣть,  см.  нойе. 

Ноя.  С.  см.  камуѵуса.  Мое.  чернобыльникъ,  или 
божье  дерево. 

Ну.  С.  слухъ.  Гл.  слушать,  слышать.  1.  слушаться, 
повиноваться.  2.  родить,  раждать.  Дав.  мать.  3. 
частичка  для  образованія  повелительнаго  наклоне- 
нія  (см.  на  и  но).  Тамбе  пирика  ну  муйева,  это 
завяжи  хорошенько!  Мое.  ( но ),  адвербіальная  ча- 
стичка, иначе  но,  въ  концѣ  глаголовъ  выражаетъ 
опредѣлепность  или  совершеніе,  въ  срединѣ  пред- 
ложенія  раздѣляетъ  его  на  части,  принимая  ча- 
стичку ва.  Чуппъ  афунъ  ну  ва  гомака,  солнце 
садится  и  уходитъ.  Ну,  слышать. 

Нуаби.  Дав.  щипать,  Н:  см.  нумба. 

Нуах.  С.  стонъ.  Гл.  стонать. 

Нубарауре.  Мое.  бедро. 

Ну  бе.  Мое.  слеза,  слёзы,  иначе  нуби. 
4600.  Нубувсе,  или  нупувсе.  Гл.  обижать,  притѣснять.  У  ею 
охта  —  (конубувсе),  притѣснять  слугу. 

Нубуре.  Мое.  гора,  Нубуре-сиру-утаре.  Мое.  бонза. 


Нубури. 
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Нуйсамъ-тру. 


Нубури  (нупури).  С.  гора,  горный  хребетъ.  Ланг. 
Мац.  гора.  Мое.  высокая  стѣна  крутой  го- 
ры, отъ  Яп.  побори,  восхожденіе. 

—  ина^.  С.  инау  принесенныя  въ  жертву  бо- 
гу горъ. 

—  камуй.  С.  богъ  горъ,  богъ  горныхъ  хребтовъ. 

—  по.  Геогр.  Шм.  см.  Нупурипо. 

Нубуру.  Мое.  просвѣщеннаго  ума,  свѣдущій,  опытный. 

—  камрй,  богъ  фокусовъ,  шаманный  богъ  фо- 
ку совъ.  Син.  хёцире-камуй,  или  хецире  ко- 
сумбу. 

Нубурурема.  С.  собственное  женское  имя. 
Нутанде.  Мое.  см.  нуканшэ. 

Нуганди.  Дав.  показать.  Нуѵанди.  Мое.  показывать. 
Нутарвоа.  Кл.  Кам.  видѣть,  смотрѣть. 
4610.  Нутари.  Мое.  видѣть. 

Ну  тару.  Мое.  видѣть,  см.  нукара. 
Нугару.  Дав.  зрѣніе,  см.  нукара. 

—  ва  ушярай.  Дав.  различать. 
Нути  или  пуки.  Мое.  яйцо,  иначе  ноки. 
Нуги  поро.  Дав.  1.  грыжа.  2.  кила. 
Нутока.  Мое.  колѣно. 

Нудамми.  Дав.  щека  (на  Матсмаѣ). 

Нуенду.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Орокёсъ. 

Нуиби.  Дав.  въ  Нѣм.  мозгъ. 

Нуйбушъ.  Геогр.  или  Нуйбу-Орохко.  Айнское  назва- 
ніе  Гиляковъ  Дорд,  живущихъ  на  восточномъ  бе- 
регу Охотскаго  моря  отъ  залива  Терпѣнія  до  устья 
Томо. 

Нуйё.  Гл.  см.  камбе-нуйё. 
4620.  Нуйке.  Прил.  малый,  не  большой.  —  айну,  малоро- 
слый человѣкъ.  —  тама,  мелкій  бисеръ. 
Нуйна.  Гл.  утаивать,  скрывать,  прятать.  Мое.  скры- 
вать, прятать.  Нуина.  Дав.  спрячь! 
Нуйсамъ.  С.  обшивка  груди  у  аргпусь  въ  видѣ  чор- 
ной  коймы. 

— •       нймпа.  С.  стёжка  (шовъ  въ  видѣ  углубле- 
нія)  на  нуйсамъ. 

—  тру.  С.  голубая  полоска  между  бортомъ 
халата  и  нуйсамъ. 


Нуйто. 
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Нума-пйрика. 


Нуйто.   Мое.  бумажная  прядь  (отъ  Яп.  нуйито 

швейныя  нитки),  нитки  изъ  хлопчатой  бумаги. 
Нуишама.  Дав.  воротъ  у  рубашки.  Нуишаму.  Мое. 

бахрама.  Н:  см.  нуйсамъ. 
Нукай.  Мое.  кислый      Я  Д). 
Нуканро,  по  Пф.  сокр.  нукаруро,  показывать;  какъ 

почетный  глаголъ  и  роіепііаіій,  мочь  видѣть,  можетъ 

онъ  видѣть,  можете  видѣть. 
Нукантэ.  Гл.  дать  посмотрѣть,  показывать.  Мое.  по- 
казывать, дать  видѣть,  какъ  почетпый  глаголъ: 

видѣть  (см.  тэ). 
4630,  Нукара.  Гл.  смотрѣть,  видѣть,  глядѣть.  Мое.  мочь 
видѣть,  увидѣть  впредь,  имѣть  видѣннымъ 
(см.  а),  отъ  ну  кару  роіепііаііз. 

—     кани,  зеркало. 
Нукаргуми  венъ  ( айну ),  человѣкъ  противный,  на  ко- 

тораго  взглянуть  противно. 
Нукару.  Мое.  видѣть,  взглянуть.  Нукару  оро-та  ана- 

кинэ  чокай  котаиъ,   на  мѣстѣ  гдѣ  онъ  смотритъ, 

есть  въ  нашемъ  городѣ  и  т.  д. 
Нукаруръ.  Кр.  княженица. 
Нукеспу.  Кр.  немки  (птица). 

Нуки.  Дав.  мѣшочекъ  (вѣр.  шутка).  Мое.  яйцо,  ина- 
че нош.  Ланг.  Мац.  яйцо. 

—  ашинъ.  Дав.  яйцы  высаживать,  см.  нойохко  и 
асиньке. 

Нукки.  Мое.  Д),  мутный,  нечистый. 

Нукоранъ.  Прил.  съ  обвислыми  щеками,  обрюзглый 
(о  старухѣ). 

Нуку.  Ел.  Сах.  яйцо. 

Нукури-ибе.  Мое.  морская  минога,  минога. 

Нума.  С.  1.  волоски  на  тѣлѣ,  шерсть.  2.  пуговица 
(лучше  ну  мах).  Гл.  вставать,  подниматься.  Па 
нумаре  ,  паръ  поднимается.  Чикахъ  нума, 
птица  вспорхнула.  Дав.  шерсть.  Мое.  волосы 
0§ааг),  шерсть.  Кл.  Сах.  вечеръ,  волосъ. 

—  асиньке,  разстегнуть  пуговицу. 
4640.     —     ахгунке,  застегнуть  пуговицу. 

—  корд,  см.  нумаусь. 

—  пйрика,  или  —  рй,  имѣющій  большую  ость 
(о  соболѣ). 


Нума-сахъ.  —  207  —  Нуму-шаму. 

Нума-сахъ,  имѣющій  малую  ость  ( —  хбйпу ). 

—    сйнъко,  петля  для  пуговицы. 
Нумани  ( отъ  пума ).  Мое.  вчера.  Нумани-онума. 

Мое.  вчерашняя  ночь. 
Нуманива.  Дав.  шерстяной. 

Нуманъ.  Нар.  вчера.  Нуманъ  онуманъ,  вчера  вече- 
ромъ. 

—  ніято,  день  на  канунѣ. 
Ну  машу.  Дав.  стонать. 

Нумара  или  нимара.  Пф.  (въ  кр.  Д.)  въ  половину, 

пол  — .  Мое.  половина. 
Нумаре.  Гл.  будить ,  заставлять  встать1,  спугнуть 

(птицу). 

4650.  Кумари.  Мое.  барсукъ. 

Нумаусъ.  Дав.  мохнатый.  Мое.  обросшій  волосами, 

мохнатый  (иначе  нумауси). 
Нумаусъ.  Прил.  косматый  (о  груди). 
Пумах.  С.  пуговица,  см.  пума. 
Ну  мацу.  Мое.  мохнатый,  обросшій  волосами. 

—  ибе.  Мое.  морской  бобръ  (букв,  мохнатая 
рыба). 

Нумацъ.  Дав.  завязка. 

Нумба.  Гл.  жать.  1.  выжимать  (мокрое  платье).  2. 
зажать,  прижать  (артерію),  лучше  нумпа.  Дав.  1. 
вывернуть.  2.  выдавить.  3.  выжать.  Мое.  жать, 
сжимать. 

Нумба-шаке.  Мое.  мутное  (т.  е.  выжатое)  вино,  ви- 
ноградный мустъ  или  морсъ. 

Нумбе.  С.  клей.  Дав.  рыбій  клей.  —  ани  кара,  кле- 
ить, приклеить. 
4660.  Нумбеонайпу.  Геогр.  рѣка  и  мысъ. 

Нумби  у  спи.  Дав.  клей  рыбій,  въ  Нѣм.  Дав.  нумби 
утти. 

Нуми-нумиппе.  Мое.  рисъ  и  зерновые  хлѣба  вообще. 
Нумо-иренка.  Мое.  направлять,  править,  управлять. 
Нумо-итаку.  Мое.  быть  управляемымъ,  направляе- 
мыми 

Нумпа.  Гл.  жать,  прижимать  Пт.  выжимать  (мокрое 

платье).  Еиро  — ,  сапоги  жмутъ. 
Нуму-шаму.  Мое.  воротникъ  у  одежды. 


Нумъ. 
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Нури-якка. 


Нумъ.  С.  плечевые  ремни  для  ноши.  Сикё  нумъ  (то- 
же), см.  нисйсъ. 

Лунке.  Гл.  отбирать  (хорошее  отъ  дурнаго).  Прил. 
отборный. 

Нункоторо.  С.  бортъ  платья. 

Нунну.  Дав.  сосать.  Мое.  сосать,  иначе  нонно  (и 
цѣловать). 

4670.  Нунунъ.  Гл.  сосать.  То  — ц  сосать  (молоко)  грудь. 

Нунъ.  Гл.  сосать  (сокр.  нунунъ).  Гана  нунъ,  выса- 
сывать болѣзнь  гана.  Дав.  Ел.  Сах.  слюна.  Мое. 
слюна  (иначе  нот). 

Ну  ому.  Мое.  голое  тѣло. 

Лупе.  С.  слеза.  Сись  - —  (тоже). 

Нута.  Дав.  поле.  Мое.  нупка  или  нуппка,  поле  (не- 
обработанное). 

Нупка  нубури.  Геогр.  Шм.  или  нупка  большая  бѣ- 
лая  гора  между  Каспи  и  Венкотаномъ. 

Нупка  уси.  Мое.  куколь,  плевелы  (букв,  на  поляхъ 
распространяющиеся). 

Нупкаушъ.  Мое.  (ь-  у  Я      Д),  куколь,  плевелы. 

Нупке  или  нупки  (^г/ Д   или  Д),  мутный, 

нечистый. 

Нупкгацъ.  Дав.  разболтать. 

Нупки  ацы.  Дав.  мутно.   Нупкіацы  вака.  Дав.  мут- 
ная вода. 
4680.  Нупотох.  С.  оленій  мохъ. 

Нупбхпешъ.  С.  потъ.  —  аейнъ,  выступилъ  потъ. 

Нуппка-ореу.  Мое.  (У  и  $  Я  У  Д)  \  названіе 
птицы. 

Нупувсе.  Прил.  скупой,  см.  бсъкоро. 
Нупури.  Геогр.  Руд. 

Нупурипд.  Геогр.  Японское  селеніе  въ  18  верстахъ 
къ  сѣверу  отъ  Мануи. 

Нупуя-пуя  ( айну )\  рябой,  корявый. 

Нуре.  Гл.  позволить  слышать,  извѣщать,  дать  знать, 
дать  выслушать.  Мое.  ну-ре,  какъ  почетный  гла- 
голъ,  въ  роіепііаіів,  мочь  слышать,  можете  слы- 
шать. 

Нури-якка.  Дав.  сказать.  Н:  нури.  Мое.  позволить 
слышать,  разсказывать,  повѣтствовать. 


Нуса-кбторге. 


Нуфцикое. 


Нуса-кбторге,  сокр.   нуса-которогё,  большія  струж- 
ки на  болыпихъ  Сбита  щащ  выражаютъ  во- 
лосы туловища. 
—    которд  или  —  которогё,  тоже  (или  нуса-ко- 
торхй);  — ■  ка,  тоже. 
Нусй  кари  кари.  С.  головокруженіе.  Син.  нутбх- 
кари. 

4690.  Нусукусьчире,  въ  сокр.  сукусьчире,  загорѣть  (отъ 
солнца). 

Нутакамъ.  Фюр.  щеки.  Мое.  (д  Я  $  Д),  щека,  ина- 
че нотакамъ  (д  Я  $  у)., 

Нутамуэ.  Прил.  рябой.  Син.  порбкусо.  Вар.  нута- 
мугіе,  нутамуи. 

Нутато-окампа  ( най ),  извилистая  рѣка  (напр.  Ку- 
сунай). 

Нутарупфъ.  Дав.  пощочина.  Нутаруппъ.  Мое.  по- 
щёчина (корень  нота,  какъ  и  въ  нотакамъ,  щека; 
значитъ  правильнѣе  нотаруппъ). 

Нутахъ.  С.  кривизна,  поворотъ,  изгибъ.  Най  — ,  кри- 
вунъ,  изгибъ  рѣки. 

Нутбхкари.  С.  головокруженіе  (отъ  опьяненія  и  под.). 
Син.  нусй  кари-кари.  Мое.  нутоккари  ( \)  Я  У  \  Д) 
и  нутоукари,  головокруженіе. 

Нутхйку.  Кр.  Пал.  щоки. 

Ну  у.  Дав.  слухъ. 
4700.  Нууби.  Дав.  слеза. 

-  Нууеа.  Дав.  спрашивать. 

Нуумани.  Дав.   Кл.  Сах.  вчера.  Нууманъ.  Кр.  Кл. 
Кам.  вчера,  см.  нуманъ. 
—      униманъ  (въ  Нѣм.  Дав.),  вчерашнюю  ночь. 

Нуунги.  Дав.  выбирать.  Нуунгива  куру.  Дав.  выби- 
рай! см.  нунке. 

Нуурашаму.  Мое.  нижняя  часть  бедра. 

Нуури.  Дав.  1.  разгласить.  2.  разсказывать.  Н:  см. 
нуре. 

Нууцикаму.  Мое.  ( д  Я  5  У  Д),  нижняя  часть  ноги, 

голень  (сіав  8спіепЪеіп). 
Нуу  якка.  Дав.  слышать. 

Нуфцикое.  Геогр.  Аинско- Японское  селеніе  въ  39 
верстахъ  къ  востоку  отъ  Карсакова. 


Нуфъ. 
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Нэ. 


Нуфъ.  С.  тундра,  топкое  мѣсто,  покрытое  мохомъ. 
4710.     —    окай,  расти  на  тундрѣ  (напр.  о  Сіусь-мунъ). 

Нухваки.  С.  оленій  мохъ.  Син.  нупотох. 

Нухгёуке  ( нугёуке ).  Гл.  искривить  ротъ. 
—      айну,  криворотый  (человѣкъ). 

Нухгункъ.  Кр.  пупковый.  Геогр.  камень  (сердце-ка- 
мень), стоящій  посреди  Курильскаго  острова  ко- 
нической фигуры,  иначе  учичи. 

Нухкіох.  Прил.  мутный  (о  водѣ). 

Нухча.  С.  лекарственная  трава 

Нуцшахкаве.  Прил.  рябой.  Син.  нутамуйе,  пупу  я- 
пук,  порбкусо.  —  айну,  рябой  человѣкъ. 

Пуча.  Прил.  Русскій.  Дав.  Россіянинъ.  Мое.  Россія- 
нинъ,  иначе  нуча-туру. 
—    ^УРУ*  Мое.  житель  сѣверовосточной  Россіи. 
4720.    —    корд  ушара,  Русскій  народъ. 

Нучаштэку.  Мое.  милый,  пріятный,  веселый,  радост- 
ный, прекрасный,  достойный  любви;  быть  милымъ, 
достойнымъ  любви. 

Нушьятта.  Кл.  Сах.  завтра. 

Ну  я.  Мое.  чернобыльникъ. 

Нуя-нуя,  драть,  трепать  ( саба  — ,  драть  за  волосы). 
Нуяси.  Гл.  проломить  ( саба  — ,  проломить  голову), 
ломать. 

Нуяске.  Гл.  ломать,  раздавить,  расплющить  (рукою). 
Нѵштцу.  Дав.  заря  утренняя. 

Ный.  Геогр.  ПІренкъ.  заливъ  и  деревня  при  устьѣ 
Томо  на  Сахалинѣ.  Шм. 

Ныне  ніякка.  Дав.  нѣкоторый  (о  человѣкѣ). 
4730.  Нэ.  II  Гл.  есть.   2.  Межд.  ну!  (напр.  бери!). — Мое. 

(ни)  первоначально  значить  „сходство,  образъ, 
форма,  видъ,  сущность"  и  служить  къ  усиленно 
выраженія. — Что?— При  существительныхъ  и  со- 
юзахъ  опредѣляющая  частичка,  глаголамъ  даетъ 
существительное  или  определенное  значеніе;  при 
существительныхъ  и  нѣкоторыхъ  мѣстоименіяхъ 
заступаетъ  мѣсто  опредѣленнаго  члена;  образу- 
етъ  выраженія,  употребляемыя  въ  смыслѣ  нарѣ- 
чій;  въ  началѣ  значитъ:  что?  кое-что,  нѣчто,  что- 
нибудь;  предъ  существительными  и  глаголами 
застуиаетъ  мѣсто  почетной  частички  и  можетъ 
въ  такомъ  случаѣ  соединяться  съ  частичкою  а, 


Нэ-а. 
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Шйта. 


Нэ-а.  Мое.  быть  дѣйствительнымъ,  будучи  дѣйстви- 
телънымъ  (почетное  выраженіе). 

—  а  ту  си.  Мое.   сидѣть,  медлить  (нэ  здѣсь  стоитъ 
напереди  глагола);  ШеаМ^кеіі  2еіі\ѵогІ? 

—  а  туши  та.  Мое.  гдѣ  онъ  живетъ,  или  долженъ 
жить. 

—  а-иритаку.  Мое.  высокіе,  почтенные  родствен- 
ники, дѣйствительные  родственники.. 

—  анъ  бе  баккуно.  Мое.  столько  (буквально:  прибли- 
зительно, какъ  нѣкая  вещь). 

—  анъ-та.  Мое.  въ  видѣ,  въ  образѣ. 

—  а  у  ебе.  Мое.  кормить  (Бреізеп);  пища,  угощеніе. 
Шва.  Мое.  что?  какое?  (или  пи-ва).  Мое.  Бецъ  нэва, 

что  касается  сей  рѣки. 

—  анъ  бе.  Мое.  какое?  что  за  вещь?  тотчасъ  (бук- 
вально: какъ  нѣкая  существующая  вещь,  т.  е. 
на  мѣстѣ  (ап  сіег  Віеііе),  такая  вещь. 

4740.    —    анъ  бе  кушу.  Мое.  вскорѣ  послѣ  того. 

—  каики.  Нар.  но  только,  однакоже.  Анъ  тропе 
ге,  нёва  каики  эци  кбнтэ,  есть  вещи,  но  от- 
даю ихъ  тебѣ. 

—  нэ  якка.  Мое.  если  это  и  такъ,  хотя  или  ког- 
да нѣчто  есть. 

—  тори.  Мое.  пѣтухъ  (отъ  Яп.  ниватори). 
Нэто.  Мое.  кошка  (отъ  Яп.  неко). 

Шаману,  можетъ  быть!  (выраженіе  еомнѣнія).  Син. 

ампе-такана;  кажется  такъ  (Японизмъ). 
Нэ-ина.  Мое.  высокая  пѣснь,  почетная  пѣснь,  на- 
стоящая пѣснь  или  стихотвореніе. 
Нёйна.  С.  чорный  дятелъ  ( —  чикапъ,  тоже). 
Нэйръ-ампе-кайки-сахъ-айну,  человѣкъ  крайне  бѣд- 
ный,  ничего  неимѣющій  (или  неръ-ампе  каики  сахъ 
айну).  Син.  сирункуру. 
Нэйсири.  С.  знакъ,  признакъ,  примѣта. 
—       анъ,  видно,  виднѣется. 
4750.  Шйта.  Нар.  нѣгдѣ  (въ  сложныхъ),  куда,  гдѣ,  см. 

нида  и  нета.  Нэйта  каши  хамъ,  нигдѣ. 
Нэйта  каики  хамъ  арака,  или  нейта  каи- 
ки хамъ  иконе,  больныхъ  нигдѣ  нѣтъ,  нигдѣ 
не  болѣютъ. 


Нэйта-ніяхка. 
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Нэпъ. 


НМта-нгяхка.  Нар.  всюду,  во  всѣ  стороны,  куда  бы 
то  ни  было,  куда  нибудь.  —  ніяхка  ку  оманъ 
тру  суй,  я  хочу  идти  куда  нибудь.  —  ніяхка 
ханъ  ку  оманъ  тру  суй,  я  никуда  не  хочу 
итти. 

—  пахно  ( пахну ).  Нар.  куда?  въ  какое  мѣсто? 
Нэкане.  Син.  нахкане,  такой.  Тамбе  нэкане  поро  хе- 

танеа?  съ  это  величиною  будетъ?  вотъ  такой  ве- 
личины? 

Нэко.  Мое.  подобный,  такой. — Неко  или  «его,  кошка, 
отъ  Ян.  неко. 

Нэкона.  Мое.  сего  ради,  такой,  подобный.  —  анъ-бе. 
Мое.  такая  вещь,  подобный.  —  а  кару  ѵунипъ 
нэ  нанкоро  я.  Мое.  долженствовали  ли  мы  быть 
въ  состояніи — сдѣлать  нѣчто  подобное?  —  анбе 
нэ  якка.  Мое.  хотя  или  когда  такая  вещь  есть, 
въ  крит.  что  бы  за  вещь  ни  была.  —  анбе-неякка- 
конобуру.  Мое.  хотя  это  и  похожая  вещь,  онъ  на- 
ходитъ  въ  ней  удовольствіе,  въ  крит.  любитъ  та- 
кую вещь.  —  котанъ.  Мое.  такое  мѣсто. 

Нэ-коннэ-якка.  Мое.  который?  что  за?  какой?  кто 
нибудь,  который  бы  ни  (отъ  нэко,  нэ  и  якка ),  что 
нибудь  такое,  что  бы  ни  было. 

Нэ-куни,  или  нэкуна,  частичка  для  означенія  буду- 
щего времени.  Сонно  —  кусу,  вѣроятно  это  бу- 
детъ (такъ). 

Нэ-на.  Мое.  (я  нэ-на),  см.  на,  какъ  это  ни  вѣрно. 
Нэнангд.  Нар.  можетъ  быть,  возможно.  Син/  нэнан- 
коропенэ. 

4760.  Лэ-нанъ-коропе  нэ,  можетъ  быть,  возможно. 
Нэни,  Мое.  кто?  кто-нибудь. 

—  нэ-якка.  Мое.  кто  бы  то  ни  былъ,  кто-нибудь, 
нѣкто,  кто-то. 

—  нэ-якка  ишама.  Мое.  тутъ  никого  нѣтъ  (букв, 
кто  бы  это  ни  былъ,  онъ  не  тутъ). 

Нэ-но-анъ.  Мое.  подобно,  подобно  какъ,  подобно  то- 
му такъ. 
Нэнъ  ( нэни X  Мое.  кто? 

Нэпъ.  Мое.  (нипъ),  что?  (отъ  нэ,  что?  и  п,  вещь), 
нѣчто. 


Нэпъ-итаку  якка. 


-  213  — 


Нэ-э. 


Нэпъ-итаку  якка,  ирамушкаре.  Мое.  хотя  нѣчто 
говорятъ,  однакоже  онъ  этого  не  понимаетъ 
(или  я  этого  не  понимаю). 

—  ка.  Мое.  нѣчто,  что-нибудь.  Нэпка  ишама. 
Мое.  это  ничего. 

—  каруку-се  яйбататаре.  Мое.  рассуждать,  что 
должно  дѣлать. 

4770.  —  нэ.  Мое.  что?  (съ  определенною  частицею,  съ 
опредѣленностію,  точностію),  что  за  вещь?  что- 
нибудь. 

—  нэ  якка.  Мое.  что  нибудь,  кое  что,  что  бы  то 
ни  было.  —  нэ-якка  поронно  анъ  цики  шит 
тірука  ва.  Мое.  что  бы  это  ни  было,  если 
этого  много,  то  это  очень  хорошо. 

Нэранъ-утара-ніяхка-ку-иванке-русугі,  какого  бы  то 
ни  было  человѣка  я  желалъ-бы  взять  въ  прислуги. 
Нэри-утари.  Пт.  всякій. 
Нэрра,  всякій  (въ  сложныхъ). 

ай  яхка,  кто  бы  то  ни  былъ.  —  хамъ  ареги, 

никто  не  пришелъ. 

—  ампе  нгяхка,  всякій  кто  бы  то  ни  былъ,  чего 
бы  то  ни  было,  всякой  всячины.  Нерра  ампе 
нгяхка  окай  ( или  пороча  анъ ),  всего  много. 

■ —  ирёнька  ай  яхка,  кто  бы  то  ни  былъ.  —  хамъ 
ареги  ку сумки,  никто  не  придетъ. 

—  нгяхка,   кто  бы  то  ни  былъ.   —  хамъ  ареги, 

никто  не  пришелъ.   Нерра  нгяхка  паянъ  ку- 
суйки,  никто  не  пойдетъ.   Нерра-то  нгяхка 
арегичики-эани  мокоро,  въ  какой  день  ни  при- 
дешь, ты  спишь. 
Нэрь-ампе  каики  хама  нукара,  или  нэ  айну  кайки 
хама  нукара,  никого  не  видалъ. 
4780.    —  ампе  нгяхка,  всякій,  кто  бы  то  ни  былъ.  Неръ 
ампе  нгяхка  ку  ванте,  всякаго  я  знаю. 
Нэ-та.  Мое.  куда? — что?  къ  чему?  (или  ни-да),  гдѣ? 

Нэ-та  уэбекере-ка,  что  онъ  говоритъ? 
Нэхка,  ср.  непка  и  нипка. 

—  исямъ  айну,  человѣкъ  ничего  неимѣющій. 

—  сахъ.  Прил.  бѣдный  ( Мну ). 

Нэ-э.  Мое.  равносильно  нэ,  такимъ  образомъ. 
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Нэ-э-анъ-корока. 
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Обару,  • 


Нэ-э-ат-щюка.  Мое.  столько  [буквально;  есть  ли 
нѣчто  (столько)],  хотя  или  между  тѣмъ  какъ  это — 
такъ  (нэ  означаетъ  сходство,  а  э  есть  удлпнненіе 
сей  частички),  почти  такпмъ  образомъ, 

Мэв  у баси  кума.  Мое.  древняя  сага,  старое  сказаніе, 

Лэ-якка.  Мое.  хотя  пли  когда  нѣчто  есть, 

Нюоги  куцъ.  Дав.  обручъ.  см.  нити. 

О, 

О,  ПЯТНАДЦАТАЯ  БУКВА  АІШСКОЙ  АЗБУКИ. 

О.  1.  Предл.  на.  въ  (сокращеніе  омари).  Ума  д. 
на  лошадп  (ѣхать).  Косо  д.  на  нартѣ;  сета  о,  на 
собакахъ  (ѣхать).  С.  штыкъ  (ружья).  Брот.  да. — 
Межд.  на!  возьми!  бери!-— Ѣахка  о!  налей  воды! 
— Лапер.  (ко),  большое  копье  пзъ  насѣченнаго  же- 
лѣза  (еп  Гег  сіашавдшнёе).  Мое.  (и  о)  частпчка, 
имѣющая  первоначальное  значеніе  ..восходить"  п 
выражающая  обширность ,  раеппфеніе  (ставится 
напереди  словъ).  "О,  всходить,  взлѣзать. — О,  же- 
лізное  копье  (иначе  у*  $  ?  от). 

Оа.  см,  оах. 

90,  —  синё  йнкара.  Гл.  смотрѣть  однпмъ  глазомъ. 

—  сине  'йнкара  айну,  кривой,  съ  однимъ  глазомъ. 

Оаймеку,  Мое.  бояться,  напугаться. 

Оакауси.  Мое.  порода  кита,  котораго  хвостъ  нахо- 
дится на  брюхѣ. 

Оампе.  Пал.  десять. 

Оарасъкоро,  Гл.  брать  горстью, 

Оарибиіири  итогу  та.  Дав.  передъ  разсвѣтомъ. 

Оаруторо  (тъ  оах-утуру)  аріака,  боль  въ  одномъ 
боку. 

Оах,  одинъ  только,  единственный.   —  сись  арака. 

одішъ  только  глазъ  болцтъ. 
Оацу.  Мое.  въ  землѣ  живущая  лягушка. 
00.  Оачика.  .Тапер,  пкра  ноги. 

Оаяймеку.  Мое.  трусливый,  малодушный. 
Обару.  Дав.  сажа.  см.  упора. 


Обасъ.  —  215  —      Обитта-ушиннай  ино, 

- 

/  Обасъ.  Дав.  снѣгъ.  Кл,  Сах,  Ланг.  Юж.  Сах^ — Мое. 
(и  А  ^),  обаси,  обасъ,  снѣгъ.  — ранъ.  Дав.  снѣгъ 
идетъ.  Мое.  обаси-ранъ,  идти  снъту,  см.  опась. 

Обатассе.  Мое.  (-&  у  $  А        поносъ  (болѣзнь). 

Обатеку  насынъ.  Дав.  прорѣзать  нарывъ.  Н:  ома  тэ- 
ки  гіе  асинь. 

Обба.  С.  мука,  сл.  Гиляцкое. 

^Обека.  Мое.  прямой,  стоящій;  слѣдоватъ,  повиновать- 
ся, быть  согласнымъ. 
Обиси.  Геогр.  Руд. 

Обитта  (обишта).  Дав.  (у  Давыдова  большею  ча~ 
стію  обитта),  все,  всѣ.  Мое,  всѣ  (служитъ 
къ  образованію  множ.  ч.),  все  у  \Г  ^). 
Утаре  — .  Мое.  товарищи  (примѣръ  множ. 
„чрезъ  обиттаи). 
4810.  —  амби.  Дав.  всеобщій,  по  Пф.  значитъ:  всѣ 
вещи,  или  вещь,  составляющая  все. 

—  апцкара.  Дав.  всѣ  ночи.  Мое.  обитта  ан- 
цикара,  всѣ  ночи. 

—  на  шгдмоноува.  Дав.  недослышать. 

—  по.  Дав.  общей.  Мое.  (у  $  у  ^),  со» 
всѣмъ,  совершенно,  вообще. 

- —  нобо.  Мое.  всѣ;  всѣ  (всё)  вмѣстѣ.  Утаре 
обиттанобо.  Мое.  всѣ  товарищи  (собствен- 
но: товарищи  всѣ  или  веѣ  вмѣстѣ).  Утаре 
обиттанобо  яііката  анъ  кушу,  потому  чт# 
товарищи  всѣ  боятся. 

- —      но  коцы  кару.  Дав.  застроить. 

—  но  туи.  Дав.  перерубить.  Н. 

—  ноцы.  Дав.  выкипѣть,  отъ  обиттано  и  щи 
(  чи  ). 

—  нугару.  Дав.  высмотрѣть.  Мое.  обитта  ну- 
кару,  все  видѣть. 

—  пупу.  Дав.  выслушать. 

—  то.  Дав.  всѣ  дни.  Мое.  всякій  день,  еже- 
дневно. 

—  ушиннай.  Дав.  напротивъ  того,  по  Пф.  все 
отлично  другъ  отъ  друга  (отъ  обитта, -у, - 
шиннай). 

4820.      —      ушиннай  ино  анъ.   Дав.  совсѣмъ  другое, 
вѣр.  обитта- у тиинайно  анъ,  по  Пф.  вѣр. 
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Оби  чир  и, 
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Огайкусу, 


ине-анъ,  или  ини-анъ,  что  это?  что  нибудь 
(цѣлое:  вещи,  которыя  всѣ  другъ  отъ  друга 
отличны). 

Обичкргі.  Мое.  (\)  ^),  поносъ. 

Обои.  Мое.  мутный,  нечистый. 

Обуссаки.  Геогр,  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ  109 
верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

Ова,  сокращеніе  орова,  удлинненіе  ва.  Мое.  быть  пу- 
стымъ,  порожнимъ. 

Оваре,  Мое.  какъ  почетный  глаголъ:  мочь  имѣть  до- 
сугъ,  это  можетъ  опорожниться. 

Свари.  Мое.  наконецъ,  совсѣмъ;  по  Яп.  конецъ. 

Овёнъ.  Гл.  заходиться,  зашлось.  Овёнъ  хемака,  заш- 
лось. 

Ѵга  ( огах ).  Прил.  мелкій,  неглубокій  ( пай ).  Нар. 
мелко,  очень,  только,  самый  =  ,  иначе  оошх,  ох- 
га,  пустой  (безъ  содержимаго). — Мое,  пустой; 
быть  пустымъ,  имѣть  досугъ. 

—  айну -у  её,  людоѣды. 

4830,  —  охгау.  С.  пустой  супъ  (безъ  рыбы,  безъ  мяса), 
бульонъ,  см.  ипё-коро  охгау. 

—  пони,  голыя  кости,  скелетъ  (умершаго),  однѣ  ко- 
сти да  кожа  (объ  исхудавшемъ). 

—  хащіко,  очень  малый,  самый  малый. 

—  цисе.  Мое.  кладовая  (буквально:  пустой  домъ). 

—  цыби.  Дав.  пустое  судно.  Ога-ципу.  Мое.  пу- 
стое судно. 

Огаіита.  Дав.  послѣ,  см.  окакепіа. 
Огаггунъ.  Дав.  назади. 
Л  Огай.  Дав.  житель.  Мое.  отай  или  окай,  оставаться 
пребывать,  жить  па  мѣстѣ. 

—  якка.  Дав.  жить. 

Оѵай.  Мое.  пребывать.   —  ана.  Мое.  оставаться, 
пребывать  (см.  анъ). 

—  анъ.  Мое.  медлить  (см.  анъ). 
Огай  кесып  анъ.  Нар.  скоро. 

4840.  Огайкистанэ.  Гл.  ждать,  ожидать.   Чокагі  нуча  ту- 
су-айну  — ■,   ареги  кусуйкй  нэнангд,  я  жду  Рус- 
скаго  священника,  можетъ  быть  пріѣдетъ. 
Огайкусу.  Нар.  много,    очень  много .—  Ііжък&нта 
отйкусу  айну  анъ,  людей  вездѣ  много.  Огайкусу 
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айну  анъ  ну  кара!  сколько  лѣтъ,  сколько  зимъ! 

при  свиданіи  послѣ  долгой  разлуки. 
Огакобе.  Мое.  очень  высокія  морскія  волны. 
Огакотанъ.  Геогр.  1 .  Айнское  селеніе  въ  1  в.  къ  сѣ- 

веру  отъ  Мануи.  2.  Айнское  селеніе  въ  238  вер- 

стахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 
Ошку  или  огакфу.  Мое.  неглубокій,  мелкій. 
Отами  когьъ.  К  л.  Сах.  болѣзнь  (и  Дав.  въ  Нѣм.). 

Огами-коро.  Дав.  венерическая  болѣзнь,  но  Пф. 

можетъ  быть  отъ  част,  о,  нами,  тѣло  и  коцъ  ( == 

коро ):  владѣть,  брать. 
Оіана.  Мое.  не  быть,  этого  нѣтъ. 
Отандши,  Мое.  &  і/ -  Я? '  9%    названіе  одного  со- 

звѣздія. 

Огаорауке.  Мое.  отсрочивать,  мѣшкать. 
Огаре.  Мое.  быть  порожнимъ,  имѣть  досугъ,  въ  фор- 
мѣ  роіепт-іаііз. 

4850.  Отри.  Мое.  непремѣнно,  конецъ;  какъ  нарѣчіе,  не- 
премѣнно,  сл.  Ял. 

—  тамъ.  Мое.  совершенно  не,  этого  вовсе  нѣтъ, 
иначе  оіари-шаму. 

Огасируси.  Мое.  не  быть  дома. 
Огауни.  Ланг.  Мац.  пить. 
Огах-пони,  большія  кости. 
—  порд  айну,  очень  большой  (ростомъ). 
Огаясекосе.  С.  тошнота  и  рвота  (только  мокротою 

или  жидкостью). 
Огери.  Дав.  кончить.  Мое.  дочь. 
Огегпэсу,  см.  гетэср. 
Оггікота.  С.  стѣнки  (коробочки). 

—       цяпусъ,  или  —  чаке,  окраина  стѣнки  (у 
коробочки). 

4860.  Огкаю,  или  бхкаю,  мущина,  мужескій  (мужескаго  по-  ' 
ла), — стволъ  различныхъ  растеній  (въ  против. 
махне — влагалищнымъ  листьямъ). 

—  кипа,  С.  родъ  борчовки,  см.  мйнни-кина. 

—  мйци.  С.  впукъ. 

—  по.  С.  сыпъ. 

Ого.  Дав.  глубоко.  Мое.  глубокій.  Лапер.  равнина 
(гдѣ  построены  хижины).  Ото.  Кл.  Сах.  глубо- 
ки. Мое.  ого,  глубокій. 


Огоики-конобуру. 
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Оійка. 


Огоики  конобуру.  Дав.  буянъ. 
Огойма.  Дав.  моча,  урина. 

—  кіива.  Дав.  мочиться. 

Огбка.  С.  нитка^  нитки.  —  эка,  скручивать  нитки 

(въ  веревку). 
Огбиайко.  С.  долина  съ  ручьемъ. 
4870.  Огбнкесь.  С.  конецъ  древка. 

Огонно.  Мое.  давно,  долгое  время. 

—  нишамапъ.  Дав.  надуматься. 

—  року.  Дав.  засидѣться. 

Огонну.  Дав.  давно.  Мое.  давно,  долгое  время. 
Огбнтомъ.  С.  задница. 

Огбнтоэ,  Гл.  вдѣвать  (нитку  въ  иглу).  —  венъ  кемъ, 
иголка  съ  дурнымъ  ушкомъ  (съ  малымъ). 

Оюнтугѳуну,  вдѣвать  въ  ушко  иглы  (нитку).  щКемъ 
— ,  вдѣвать  въ  иголку  (нитку). 

Отоока.  Ел.  Кам.  нить. 

Огбри.  С.  собственное  мужское  имя. 

Огбхне  ( огуфне ).  Прил.  тѣсный,  узкій,  см.  гуфне. 
4880.  Огубуй.  Дав.  мѣшать. 

Огура.  Мое.  послѣдняя  часть  ночи,  иначе  окуранъ. 

Огура  могура.  Дав.  совѣтовать,  вѣр.  укорамукоро, 
согласный. 

Огуфне  (гуфне).  Прил.  тѣсный  (рукавъ,  изба). 
Оѵуюкъ.  Фюр.  медвѣдь. 

Ода.  Мое.  Дав.  песокъ.  Ланг.  Юж.  Сах.  см.  ота. 
Одмдама.  Геогр.  Гл.  долина  на  дорогѣ  отъ  Тыми  къ 

Аркаю. 
Одопъ.  Кл.  Кам.  мохъ. 

Оду-оттонай.  Бѣлк.  рѣчка  въ  191   верстѣ  къ  югу 

отъ  Кусуная. 
Ой  ( оя ),  другой.  Ой  Мну,  другой  человѣкъ. 
«   4890. .  Ойбакаранко.  Мое.  определенное  выраженіе:  это  при- 
надлежим мнѣ,  или  это  касается  меня,   это  мое 
дѣло. 

'Огібе,  или  бйпе.  С.  посуда. 
Ойгушь.  Дав.  вытечь,  см.  бйкусь. 
Ойё.  С.  Гиляцкіе  брюки  (не  доходятъ  до  колѣнъ), 
Ою.  Кр.  штаны. 

—  коро  опбмпе:  штаны,  брюки  (доходящіе  до  брюха), 
Оійка.  Гл.  свалиться,  низвергнуться  (съ  горы). 


ЧЗйису. 
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Окаанп, , 


Юйису  (бйсу).  Прил.  крѣпкій,  трудно  разрываемый 
(о  ниткѣ),  плотный  (о  деревѣ),  твердый  (о  камнѣ), 

Ойкайо  (оікуо).  Брот.  Кл.  Мац.  мужчина. 

Оикара.  Мое.  лёнъ. 

Ойкари.  Нар.  кругомъ,  окрестъ. 
4900,  О-йкариио.  Мое.  вокругъ,  кругомъ  (отъ  о  и  икари 
„отъ"),  прохаживаться,  обходить. 

'Ойкусъ.  Прил.  худая,  съ  трещинами  (о  поеудѣ,  изъ 
которой  течетъ). 

Юймакусь.  Прил.  снабженный  зубами.  - —  махнекр, 
женщины,  имѣвшія,  по  преданно,  дѣтородвыя  ча- 
сти съ  зубами. 

О-ыпа.  Мое.  пѣснь,  многогласная  пѣень. 

Оинамацу,  Мое.  названіе  растенія. 

Оинани.  Мое.  пѣснь,  въ  особенности  торжественная. 

Ойонай.  Геогр.  рѣка  къ  югу  отъ  Ктаузи.  ТТТм, 

Ойонпеспо.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Вендвес- 
сана. 

Ойосквни.  Мое.  (г.  3  и  3  ^),  наказаніе,  штрафъ, 
отъ  оскопи  (г.  :7  ^       догонять,  нагонять. 

Оипакары-шаку.  Мое.  молодой,  нѣжнаго  возраста. 
4910.  Юйпе.  С.  корыто  для  кормленія.  Лсд  ~ ,  корыто  для 
кормленія  медвѣдя. 

ЮйпоропдсЬ.  Прил.  совершенно  блѣдный  (восковаго 
цвѣта).  —  махнеку ,  совершенно  блѣдная  жен- 
щина. 

Юйра.  Гл.  забыть,  Оира.  Дав.  забылъ.  Мое.  забы- 
вать. 

Оправа.  Дав.  забыть. 

Ойрая.  Мое.  забывать  (см.  я). 

Ойстоне.  Гл.  уйти  и  возвратиться  въ  тотъ  же  день, 

сходить  обыденкою. 
Юйсу  см.  бйису. 

Оитакушаку.  Мое.  быть  уличеннымъ,  ничего  больше 
не  мочь  сказать  (отъ  итаку  „говорить"  и  шаку 
„безъ",  и  б— частички). 

Ойчари-пдсоргі.  Гл.  цѣдить,  процѣ  живать. 

Ойюби  (о^іиЪі).  Кл.  Мац.  (оуе\ѵЪее)  Брот.  большой 
палецъ. 

Окааии.  Мое.  придавливать.  угнетать;'нридавлішашЧ\ 


Окаанки, 
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Океуэ. 


4920.  Окаанки.  Нар.  нечаянно,  безъ  намѣренія,  безъ  при- 
чины, напрасно,  —  хокуйка,  сожечь  нечаянно.  — 
яй  трайки,  отравиться  безъ  намѣренія. 

Окаби  туиба.  Дав.  прорвать. 

Окай.  Гл.  жить.  Нар.  много.  Мое,  см.  отагі. 

—  ана  ше.  Мое.  если  медлятъ,  во  время  когда 
медлятъ  (см.  же). 

—  анъ  то.  Мое.  оставаться,  пребывать  (см.  ко). 
Ожжено  бомпо.  Ланг.  Еур.  Ел.  Еам.  сынъ. 
Окайю.  Ел.  Еам.  (ока^ніі),  мужчина. 

Окакара.  Нар.  вдоль.  'Май  — ,  вдоль  по  рѣкѣ. 
Окакета.  Пред.  послѣ;  потомъ.  Отпета  контэ  ку- 

суйкщ  отдастъ  послѣ. 
Окамой.  Мое.  названіе  Аинскаго  острова. 
Оканка.  С.  солитеръ ,  солитеръ  длинносуставчатый 

(Таепіа). 

Оканканъ,  въ  сокр.  оканка.  Таепіа  воіішп. 
4930.  Окашотохке.  Нрил.  пологій  (о  горѣ). 

Оканчи.  С.  руль  стоящій  въ  срединѣ  кормы,,  сл.  Яп. 
Син.  эціах. 

Окасанки.  С.  руль  помѣщаемый  (сидящій)  въ  каеаи- 

ки.  Син.  кати. 
Окатане7  въ  сокр,  окатанъ.   Прил.  продолговатый, 
длинный. 

—  капы,  четырехугольная  (а  не  круглая)  мо- 
нета (соб,  продолговатая). 

—  нмнь,  продолговатая  опухоль. 
Окатанъ,  см.  окатане.  —  се,  длинная  ракушка. 
Окатэре.  Гл.  отставать,  оставаться  назади  (о  нартѣ). 
Юкая-роски-чуа.  Ер.  они  стоятъ. 

Окаяхчи.  Гл.   насиживать   (яйца),  высиживать  (цы- 
плятъ). 
4940.  Оква.  Дав.  возми. 

Окёмакись.  С.  головня,  несовсѣмъ  сгорѣвшее  полѣно. 

Окёпька.  С.  красноцвѣтный  дятелъ.  Син.  ояпокихуре. 

Окере.  Гл.  выходить,  издерживаться.  Син.  отари. 
Тамбаку  — .  саке  — ,  табакъ  вышелъ,  вино  израс- 
ходовано. 

г  \  Океси.  Мое.  оканчивать,  кончиться. 
Океура.  Мое.  назвапіе  птицы. 
Океуэ.  Мое.  гнать,  прогнать. 


'Окечаро. 
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Окойсе-, 


Окечаро.  Мое.  родъ  кобылки  (сісасіа). 

Оки,  или  окита.  Мое.  истощаться,  выбиваться  изъ 
силъ,  дѣлать  все,  что  только  возможно. 

Окибуси.  Геогр.    Аинско-Японское  селеніе  въ  115 
верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 
4950.  Юшки.  С.  верхняя  часть  спины  (между  крыльцами), 
Син.  окись.  — -  арака,  болитъ  между  крыльцами. 

Окиыіуруми.  Мое.  Айнское  названіе  Японскаго  пол- 
ководца Йосицуне  изъ  фамиліи  Минамото. 

Оки-мумбе.  Мое.  натуральное  бѣдствіе,  какъ  обвалъ 
горы  или  наводненіе. 

Окгіиуфпоне-котанъ,  село  окруженное  лугомъ  (вдали 
отъ  лѣса). 

Окйнькара.  Гл.  мѣтить  въ  цѣль,  цѣлить. 

Окира.  Мое.  сила,  крѣпость;  въ  критикѣ  Иф.  счита- 

етъ  окира  основнымъ  словомъ  для  „силы"  (СггиМ- 

ѵгогі). 

Окирамбе.  Мое.  натуральное  бѣдствіе,  какъ  обвалы 

горъ  и  наводненія. 
Окирасно.  Кл.  Кам.  сила. 
Окирашаку.  Мое.  безеильный. 
Окирашиио.  Мое.  сила,  крѣпость. 
4960.  Окйрике.  С.  китъ  съ  короткимъ  усомъ  безъ  титекъ, 

живетъ  въ  открытомъ  морѣ  и  селедку  не  ѣстъ. 

Мое.  порода  кита  съ  зубами. 
Окись.  С.  Син.  окики. 
Окита,  см.  оки. 

Окіянче.  С.  кета  (рыба),  сл.  Яп. 
Оккай.  Дав.  мущина.  Мое, — Кл.  Сах.  мущина.  Стралч 
дитя. 

—    по.  Мое.  мущина,  одинъ  мущина.  Оккайпого, 
Мое.  (ф  ф°  ^  Я  у  ^),  молодой  человѣкъ  (ина- 
че оккай -гекаіщ).   —  по-по.  Мое.  мужчины 
(примѣръ  множ.  ч.  „чрезъ  удвоеніе"). 
Оккеву.  Дав.  затылокъ,  см.  охкеу. 
Око.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  142  верстахъ  къ  югу 

отъ  Кусуная. 
Окоби.  Мое.  разлучаться,  дѣлиться,  раздѣляться. 
Окотла  (окбЬ^ІЬа)  Кл.  Кам.  сёмга  (заіто  атвпа). 
Окойма.  Гл.  мочиться.  Мое.  испускать  мочу. 
4970.  Окоисе.  Гл.  мочиться,  испускать  мочу.  Сип.  окойма. 
Оіібйсе-пуй.  С.  мочевой  каналъ. 


Окбыа. 
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Олёнджііеъ. 


Окбма.  С.  кора. 

Окомаданде.  Мое.  мужъ  сестры,  зять. 

Окбмо,  Гл.  сложить  вдвое  (бумагу),  см.  кбмо.  Труса 

окбмо,  сложить  (вдвое)  шкуру. 
Окбмокросива.  Ер.  ѣхать. 

Окомъ.  С.  китъ  чорнаго  цвѣта  (небольшой),  дельфинъ 
малоперый. 

Оконайбу.  Геогр.  Шм.  рѣка  къ  югу  отъ  Эбиси. 
Окбно.  С.   несобственное    имя    малолѣтней  дѣвочки 

(такъ  зовутъ  и  кличутъ  еще  безъимянныхъ  дѣво- 

чекъ). 

Окононай.  Геогр.  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ  20  вер- 

стахъ  къ  сѣверу  отъ  Кусуная. 
Окбнууменаку.  Кр.  поздно. 

Окбре.  Прил.  меныпій,  младшій  (для  женщинъ);  Чи- 
воканке  отвергаетъ  это  толкованіе. 
4980.     —    эпйрике.  С.  второй  женскій  ножъ  (у  многихъ 
его  не  бываетъ). 


/Окбро,  весь,  каждый,  всякій.  Син.  эмуйки  янеръ-ні- 
Зхка. 

Окбрра.  Кр.  кунжа  (ЬасІіБіогеІІе). 
Окотохнёй.  С.  яма,  оврагъ  (безъ  рѣчки). 
Окбхтэ.  Гл.  повѣсить.  Рйсьта  — •',  повѣсить  вверху. 
Окр.  Кр.  свинки  морскія.  Дав.  взять,  брать.  Кл.  Сах. 

брать.  Мое.  брать,  ловить,  поймать  (иначе  окфъ), 

см.  уфъ. 
Окува.  Дав.  получить. 
Окуй  эскарё-арака,  задержаніе  мочи. 
_  Оку  писке.  Прил.  крутой  (о  горѣ). 

Оку  ранг.  Мое.  послѣдняя  часть  ночи,  у  Пф.  окурау. 
'0.  Окурики.  Мое.  прямо,  напрямикъ,   иначе  отуриш 

(Дав.  въ  Нѣм.),  см.  окуруке. 
Окуруке.  Мое.  прямо,  напрямикъ  (отъ  Ян.  вокуру, 

сопровождать,  сопровожденіе  и  Апн.  ке  или  ки). 
Окусь.  Гл.  выворачивать  на  изнанку.  Эсаманъ  трусь 

— ,  выворачивать  шкуру  выдры  (шерстью  внутрь). 
Окутуру.  Мое.  доски  на  палубѣ  судна. 
Окушакоиъ.  Мое.  і- У  ^),  воротникъ  одежды. 

Оку  шири.  Мое.  названіе  Аинскаго  острова. 
Олёпджисъ  (оіоп^уве).  Брот.  подбородокъ. 


Ольча. 
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Оманъ-ниша. 


Ольча.  Геогр.  слово  Гиляцкое,  см.  орохко  (ѣздятъ  на 

оленяхъ  и  собакахъ). 
Ома.  Мое.  класть,  положить,  ставить,  поставить.  Кр. 

( ома ).  Ланг.  Кам.  икра. 
Омай.  С.  постеля,  цыновка  для  сидѣнья.  —  кара, 
стлать  постелю.  Сип.  со-кара.  —  комо,  сло- 
жить, свернуть  постелю  (цыновку).  —  тури, 
развернуть  постелю  (цыновку). 
5000.     —     со.  С.  сторона  комнаты,  см.  симонъ  и  хареки. 
у/  'Омана.  Мое.  класть,  положить.  Гл.  сторонить,  загре- 
бать рулемъ  въ  сторону,  куда  желаютъ  идти, 
см.  оейкарарайё. 
—      не.  Мое.  прибавлять,  вручать. 
Омаканъ.  Гл.  отгребать  рулемъ  (для  поворота  влѣво), 
см.  эейкани. 

Омампе.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  74  в. 

къ  востоку  отъ  Корсакова. 
О  маму.  Мое.  названіе  рыбы,  морская  свинья. 
Омана  айгапфъ.  Дав.  не  могу. 

Оманантэ.  Мое.  (вмѣсто  оманъ-анъ-тэ),  итти  (какъ 

почетный  глаголъ),  см.  тэ. 
Омананъ.  Мое.   быть  ушедшимъ  (вмѣсто  оманъ-анъ, 

см.  анъ). 

Оманахъ.  Прил.  тяжолая  на  ходу  (г^гісь),  см.  оманноо. 
5010.  Омангуни  химагари.  Дав.  перепутье,  см.  хуни  (  =  кум- 
бе)  и  хемака. 
Оманде.  Мое.  посылать,  отправлять. 
Оманди.  Дав.  выдать.  Мое.  посылать,  отправлять. 

—  якка.  Дав.  добавить. 

Оманниге.  С.  передняя  или  задняя  стѣнка  (сундука), 

см.  этувсо. 
Оманнобо.  Мое.  далеко,  широко. 
Оманноо.  Прил.  быстрый,  легкій  на  ходу  (о  лодкѣ). 
Омантэ.  Гл.  посылать,  отправлять.  Мое.  заставить 
идти,  посылать  (см.  тэ),  заставить  придти,  посы- 
лать, давать,  иначе  оманде. 
Оману  ишунни.  Дав.  никогда,  см.  оманъ-этунне. 
'    У  Оманъ.  Гл.  уходить,  отходить,  уѣзжать,  летѣть  (ката 
— ,  чгькапъ  — ,  мячъ,   птица  летитъ).  Мое. 
итти. 

—  ниша.  Дав.  ушолъ.  Н. — но  Пф.  ниша  имѣетъ 
тоже  вѣр.  значеніе,  какъ  нишаппъ,  внезапно. 


Оманъ-рокоцъ. 
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Омуто. 


5020.  Оманъ-рокоцъ.  Дав.  слѣдъ.  Н.  вѣр.  ру-кох,  по  Пф. 

вѣр.  ру-тци,  распространеніе  пути,  по  кото- 
рому ходятъ  (анал.  ци&  коци,  сѣни). 

—  руи-цирщ  названіе  птицы,  букв:  ходящая  боль- 
шая птица. 

Омаппа.  Мое.  весло. 

Омапрушъ.  Дав.  охотно,  по  Пф.  вѣр.  оманъ-рушь. 

т.  е.  оманъ-рушуй,  имѣть  охоту  къ  ходьбѣ. 
Омаре,  или  йомаре.  Гл.  вливать,  наливать,  сл.  Яп. 
Мое.  положить,  входить,  впустить. 

—  аиокита.  Мое.  заставить  войти,  положить. 
О  мари.  Дав.  набить,  класть.  Мое.   положить,  впус- 
тить. 

Омаукусини.  Мое.  названіе  дерева. 
Омахъ-пгьсё.  С.  пузырь  съ  жиромъ. 
Омёрусь.  Гл.  оборваться  (о  голосѣ),  измѣниться  (въ 

голосѣ). 
Омки.  Ел.  Кам.  кашель. 
5030.  Омма.  Ел.  Еам.  птти. 

Омойоро.  Мое.  девятый  изъ  двѣнадцати  циклическихъ 

знаковъ. 

Омойраккиио.  Мое.  медленно,  постепенно,  мало-по- 
малу. 

Омоитаппе.  Мое.  придавливаніе  или  отталкиваніе. 

Омомпе.  Ел.  Еам.  штаны. 

Оморороси.  Мое.  умышленно,  нарочно. 

Оморунъ-каибе-какуси.  Мое.  названіе  какого  то  цик- 
лическая знака  или  комбпнаціи  циклическихъ 
знаковъ. 

Омошгуй.  Мое.  (>(  лі^;  руль. 

Омошъ.  Лапер.  муха  обыкновенная  съ  двумя  крыль- 
ями или  двукрылая. 

Ому.   Прпл.  запертый,  непроходимый. — Мое.  нога, 
бедро  (безъ  ударенія). — Най  ому,  рѣка  запертая 
въ  устьѣ  пескомъ.  'Уськуіі  ому,  запоръ  (нанпзъ). 
5040.  Омут  кору.  Дав.  простудиться.  Омути.  Мое.  кашель. 

О  муке.  Мое.  кашель,  кашлять.  О  муке  кору.  Мое. 
имѣть  кашель  и  омке. 

"Омунбе.  Мое.  брюки,  панталоны,  сокр.  вмѣсто  ому- 
унъ-бе,  предметъ  бедеръ. 

Омуто.  озеро  безъ  истока. — Геогр.  малое  Тувайчин- 
ское  озеро. 


Омъ. 
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'Оннанъ-отгуръ. 


Омъ.  С.  бедро.  —  ущуру,  тазобедренный  суставъ.  — 
пони,  бедренная  кость. 

Омю.  Дав.  берда,  ошибка  вмѣсто  бедра,  по  Нѣм.  пе- 
реведено: сііе  НйИе,  помощь,  что  Пф.  по  справед- 
ливости считаетъ  сомнительнымъ. 

Она.  С.  отецъ. 

'Онаемасъ.  Кр.  сѣрыя  морскія  чайки. 
'Онасахъ.  Прил.  лѣнивый,  безпечный  народъ.  Син. 
торанне. 
— •       утаре,  нищіе,  голыши. 
Онаси.  Мое.  черепъ,  и  онаши. 
Онги.  Дав.  кашель.  Онѵи.  Кл.  Сах.  кашель. 

—  ва.  Дав.  кашлять,  по  Пф.  должно  быть  омгива, 
между  тѣмъ  какъ  кашляютъ. 

5050.  Онюкибе.  Мое.  ѣсть  (употребляется  только  объ  лицѣ 
говорящего). 
Ондондоне.  Кл.  Кам.  лысина. 

Оне.  Мое.  пядь,  пядень.  Шне  оне.  Мое.  одна  пядь. 
Оненусунай.  Геогр.  рѣчка  въ  197  верстахъ  къ  югу 
отъ  Кусуная. 

'Онка.  Гл.  выдѣлывать  кожу  тюленя  (для  сапоговъ). 
Юнкаме.  Гл,  кланяться,  сл.  Яп.  здравствуй! 
Юнками.  Гл,  благодарить,  благодарю! 
'Онке.  Гл.  кашлять,  этим,  ому-ки? 

—  арака,  кашель. 

—  камрй,  демонъ,  см.  ояси. 

'Онкентрахъ.  Гл.  отхаркивать  мокроту.  С.  мокрота 
изъ  легкихъ. 

5060.  'Онко-гемой,  лощалая  горбуша,  сл.  Яп.  Син.  иц&нэмой. 
Онкоурокке.  Мое.  названіе  рыбы. 
Оннай.  Кар.  внутри.  Хбни  оннай,  въ  брюхѣ.  Траму 
оннай,  въ  груди. 

—  кегё.  С.  внутренность  (коробочки). 

—  киша.  Нар.  внутри.  —  чи  анъ,  монасъна  чи- 
вёншэ,  прѣетъ  внутри  и  быстро  рвется  (если 
держать  Аинскій  сапогъ  въ  теплѣ). 

— 1     та,  внутри. 
Онна-кембе.  Мое.  большой  палецъ  (руки). 
]  Оннанъ-отгуръ.  Кр.  (оннанъ-отгуръ  Пал.),  пригорокъ, 

холмъ. 


'Онне. 
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Онтара. 


'Онне  (бннэ).  С.  морской  котъ.  Пред.  на  (дно),  ко 
(дну),  въ  (село).  Мое.  старый ,  престарѣлый. — 
Итаньки  бннэ  кутата,  наливать,  вливать  въ  чаш- 
ку. Найеро  оннэ  оманъ,  уйти  въ  Найеро.  Еотанъ- 
бнне  ( или  аута-тише  оннэ )  оманъ,  уйти  въ  село 
(или  въ  сосѣдній  домъ). 

Онневёмпехнай.  Геогр.  рѣчка  вытекающая  изъ  Онне- 
вемпехто  и  впадающая  въ  озеро  Тббучи. 
5070.  Онневёмпехто.  Геогр.  озеро  къ  сѣверо- западу  ■  отъ 
бухты  Буссе  (озеро  Тббучи). 

'Онневъ  ( бннэѳъ ),  орелъ;  —  чухъ,  февраль  (у  Тарай- 
кинскихъ  Айновъ). 
—    камуй.  С.  нерпа  Охотскаго  моря. 

Юннекутанъ  ( Онникутанъ  или  Муша ),  7-й  Куриль- 
скій  островъ  (6-й  у  Миллера).  Кр.  Геогр. 

'Оннемасъ.  Ер.  чайки  бѣлыя  болыпія. 

Онненай.  Геогр.  Шм.  рѣка  къ  югу  отъ  Токомбо. 

Онненіой.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Вендвессана. 

Оннёпъ.  Кр.  коты  морскіе.  Мое.  мул^екіе  тюленьи 
почки,  произведете  моря. 

Оннере.  Мое.  память;  сохранять  въ  памяти,  знать, 
замѣчать. 

Оннерива.  Дав.  1.  память.  2.  помнить,  см.  ва. 
5080.       —       огагі.  Дав.  знать.  Оннерева  отагі.  Мое.  со- 
хранять что  нибудь  въ  памяти. 
'Оннвру  ( бннэру )  или  бнэру.  Прил.  преклонный,  очень 
старый.  —  махнеку,  старая  старуха.  —  бхкаю 
(иш  оннеръ-охкаю),  глубокій  старикъ. 
Онне-саме.  Мое.  крокодилъ. 

Онне-гщкапь.  Мое.  названіе  птицы,  родъ  морской 
чайки. 

Онникутанъ.  Кр.  Геогр.  см.  Оннекутанъ. 
[Оннинъ-асйнъ.  С.  воспалительный  бубонъ. 
Оннонно.  Мое.  кивать  головою,  соглашаться. 
Оннэ.  Мое.  старый,  престарѣлый. 
Ономани  эби  оіаггсша.  Дав.  послѣ  обѣда.  Н:  онуманъ- 
ипе  окакека. 

Онбри.  Геогр.  притокъ  рѣки  Сіу  (изъ  значительныхъ 
четвертый). 

Онтара  (онторо).  С.  кадка.  Поро  — ,  бочка.  Нот 
— ,  ведро. 
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Онтара-кфись  \  б 
5090.      —     сахма    ]  ^: 

Онтомуспе.  С.  Гиляцкій  кинжалъ  длиною  въ  пол- 
аршина. 

Онтори.  Мое.  танецъ  (отъ  Яп.  водори),  прыганье, 
скаканье,  плясанье. 

'Онума.  С.  волосы  на  лобкѣ;  Кл.  Камч.  (оппшпа),  ве- 
черъ.  Мое.  (иначе  онуманъ). — Онумака.  Мое.  вче- 
рашних вечеръ. 

Онумани.  Мое.  вечеръ. 

Онуманъ.  С.  ранній  вечеръ  (до  заката),  западъ.  Мое, 

вечеръ.  Онуманъ,  вечеръ.  Пал.  М. 
Онунукапъ  (аітішйкар),  грѣхъ.  Кл.  Кам. 
Онууманъ,  вечеръ.  Ер. 

Онухкотай.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  сѣверу  отъ  Сях- 

котанъ  и  Котантуру. 
Оньчо,  ширина.  П.  М. 
Оога,  см.  ога,  неглубокій,  мелкій. 
Оогд,  см.  огох,  глубокій  ( нам ). 
О-окара-мушино-яя-шишъ.  Мое.  ѴУ^Д    Я  * 

отсутствуя  оставаться  въ  памяти. 
5100.  Одсъкони.  Гл.  перегонять,  объѣхать  (напр.  нарту). 

Опа.  С.  провалъ.   Гл.   проваливаться.  Опась  охта 

ош,  пене  охта  опа,  провалиться  въ  снѣгу,  въ 

топкомъ  мѣстѣ. 
Опараскета.  Гл.  высѣчь  (розгами).  Син.  утаоске. 
-л  Опеки,  въ  сокр.  опась,  сиѣгъ.  —  т^анъ,  снѣжитъ, 

снѣгъ  идетъ. 
Опась,  см.  опаси. 

—  пурукисанъ.  Гл.  прибыть  отъ  таянія  снѣга 
(  най  —  ). 

—  тасысоро,  заморозокъ,  утренникъ. 

Опегай,  опрокинуться  въ  водѣ  не  доставая  дна.  — 

чики  ма,  плавать  опрокинувшись. 
Опёусь,  снабженный  штыкомъ,  см.  о.  —  тёхпо.  С. 

ружье  снабженное  штыкомъ. 
Опйвъ.  С.  дерево,  изъ  коры  котораго  Айны  дѣлаютъ 
желтоватые  халаты  (въ  Найеро  есть),  вязъ? 

—  атртусь.  С.  желтовато-бѣлый  Аинскій  халатъ. 
5110.     —    пи:  см.  опйвъ. 


Опйсьпе. 
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Опуссаки. 


Опйсьпе.  Числ.  десять  веревокъ  (ваиъ  па)  для  ловли 
соболей.  Сне  — ,  ту  — ,  десять  веревокъ,  двад- 
цать веревокъ  на  соболей,, 

Опгісыпа.  Нар.  вездѣ,  по  Японскому  искаженію:  все, 
Опйсьта  икр,  вмѣсто  Айнской  фразы:  эмуйки 
шу,  все  выпить. 

Опгічинаса  (или  лучше  отічинасъ-а),  сидѣть  пѣтуш- 
комъ  или  на  корточкахъ  (напр.  во  время  испраж- 
ненія). 

Опке.  Мое.       7*       сгерііиз  ѵепігіз. 
Опкени.  Мое.  названіе  дерева. 
Опки.  Дав.  вѣтры  испущать. 

Опнекина.  Мое.  большой  сортъ  камыша  (тростника), 

буквально:  растеніе  копьевъ. 
Опокай.  С.  кабарга  мускусная. 

—     нох.  С.  мѣшокъ. 
5120.  Опбмпаки.  С.  лягушка.  Мое.  опонбати  (  %  >*  ѵ  4я  ? ), 

лягушка,  зеленая  лягушка. 
Опбмпе.  С.  брюки,  Аинскій  наколѣнникъ.   Посъ  — ., 

сета  — ,  наколѣнникъ  изъ  дабы,   изъ  собачьей 

шкуры. 

Опбхтаро.  Гл.  сдирать,  отдирать  (кору),  отдираться, 
отставать  (о  доскѣ  на  кровлѣ),  становиться  ды- 
бомъ  (о  волосахъ).  —  венъ,  трера  ахгунъ,  если 
отстанетъ  (кровля) — худо,  дуетъ  вѣтеръ.  Тите  па- 
ни опбхтарачики  венъ!  если  кровля  дома  не  плот- 
но лежитъ  на  перекладинахъ — худо  (т.  е.  дуетъ 
вѣтеръ;. 

Опбхтаранщ  хорошо  сдираемое  дерево  (весною). 
Опбхтараре.  Гл.  поднять  за  конецъ  (бревно,  доску), 

приподнять.  , 
Оппике-пике.  Мое.  (\іг  Ь°  У  9\  названіе  птицы. 
Оптой.  Мое.  толкать,  толкнуть. 
'Опу,  или  ох.  С.  копье. 

Опувъ.  С.  устье  (рѣки,  озера).  То  — ,  см.  пуфъ. 
Опуйпугісе-ахту,  дождь  пе  слишкомъ  сильный  съ 
туманомъ. 

Опумбаги.  Дав.  лягушка.  Опунбати  или  опонбаки. 
Мое.  лягушка. 

5130.  Опуссаки  (обу ссаки).  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  109 
верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 


Опфки. 
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'Орова. 


Опфки.  Дав.  испускать  вѣтры. 

Опфъ,  копье.  Ел.  Сах. — Дав.  копье.  От.  Мое.  же- 

лѣзное  копье,  вилообразное  древко  для  рыбной 

ловли. 

Оптани.  Мое.  (~  у  и      ^),  вязъ. 

Опшіоро.   Мое.    ( упщіоро) ,    лоно    ( сіег   8споо$ ); 

и  3  ^  У°  9 )  воротникъ  у  одежды. 
Юра.  С.  задняя  часть  ластоногихъ.  —  пони,  кости 

заднихъ  ногъ  (у  сивуча). 
Орай.  Гл.  не  стойтъ  (о  репіз). 

Оракиске.  Гл.  осядать  (на  дно).  Сйрима  — ,  см.  тра- 
кгіске. 

Орамуа,  низкій.  Кр.  низко.  Пал.  М.  Ланг.  Кам. 

Орамъ.  Прил.  низкій,  низенькій  (человѣкъ,  гора),  плос- 
кій  (о  блюдѣ).  —  ни,  невысокое  дерево. 
5140.  Ораннэ.  Прил.  крѣпкій  (безъ  дыръ).  Ими  — . 

Ораппъ.  Мое.  названіе  растенія. 

Орарай.  Мое.  пустой,  опустѣлый. 

Орауке.  Мое.  назадъ,  на  послѣднемъ  мѣстѣ;  отстав- 
шій,  находящійся  назади. 

Ортгу.  Кр.  ( ортіу ),  волки.  Ланг.  Камч.  волкъ  (ог§ій). 

Юре.  Гл.  отдавать  на  время.  Цись  ку  бре.  Пт.  пра- 
вить. 

Оребаку.  Мое.  стыдиться,  краснѣть. 

Ореии.  Мое.  впереди,  предъ. 

Орешара.  Мое.  названіе  птицы. 

Ори.  Прил.  крутой,  высокій  (о  горѣ).   Дав.  копать 
(безъ  ударенія).  Мое.  копать,  рыть. 
5150.  Орйкитари.  Гл.  поднимать  (ручку  у  двери,  чтобъ  за- 
перлась защелка),  см.  гетесу. 

Орикднъ.  С.  трава  растущая  на  болотахъ  и  похожая 
на  пессамусь. 

Оро.  Мое.  мѣсто,  направленіе  къ  мѣсту  (въ  слож- 
/  ныхъ). 
ѵ  Ороа.  Лапер.  холодъ. 

Оро-баккуно.  Мое.  такъ  приблизительно  (около  того), 
до  сихъ  поръ,  столько. 

Ороберирй,  см.  ороперерё. 

Юрова.  Пред.  съ,  изъ,  отъ.  Нар.  потомъ,  послѣ.  Мое. 
(или  оровано),  знакъ  относительная  (творительнаго 
или  предложнаго,  аЫаѣіѵ)  падежа,  отъ,  чрезъ,  по- 

20 


Орбвано. 


—  230  — 


Ороб. 


средствомъ  (при  существительныхъ)  иначе  орога 
Щ\  при  глаголахъ  она  выражаетъ  исполне- 
ніе  и  значитъ:  послѣ,  какъ.  Ѳрпт  араки.  Мое. 
когда  это  случилось,  если  или  когда  это  такъ. — 
Тапъ  кошапъ  орова,  изъ  этого  селенія,  отъ  этого 
села.  Сукёиио  Каситуру  дрова  сета  корд,  Сукен- 
но  получилъ  отъ  Каситуру  собаку. — Наша  орова 
ну  гу?  отъ  кого  слышалъ?  'Орова  ареги,  придти 
(пришел ъ)  послѣ.  Яретдхва  аиъ  шише  дрова  ку 
макаиъ  ги,  или  яретдхва  анъ  тише  дрова  ку 
утаса  щ  я  пришелъ  изъ  крайняго  дома.  Ипдсь- 
кита  аиъ  тише  дрова  ку  эх  ки,  я  пришелъ  изъ 
средняго  дома  (изъ  дома  стоящаго  въ  срединѣ  ули- 
цы). Тэва  орова,  отселѣ,  отсюда. 
Ордвано.  Нар.  послѣ.  Мое.  (или  орова),  отъ,  чрезъ, 
иначе  орогано  {;  и  Мое.  знакъ  относи- 
тельная падежа. — Нахтэ  — ■,  отнынѣ,  съ  этого 
времени.  Мое.  когда,  какъ.  Ргікинъ  оровано.  Мое. 
послѣ  того  какъ  поднялись.  Кваии — йе,  послѣ  (?) 
я  говорилъ  или  я  самъ  (отъ  себя)  говорилъ?.  Квани 
ордвано  тамбаку  эци  кднтэ,  послѣ  я  далъ  тебѣ 
табаку  (или  я  далъ  отъ  себя,  то  есть  своего  та- 
баку?). Туйма  кошапъ  оровано  эх,  пріѣхалъ  изда- 
лека. 

Орога.  Мое.  и  орогано.  см.  орова  и  оровано,  отъ,  чрезъ. 
Ороита.  Мое.  пестрая  доска. 
Орокашахка.  С.  Айнская  шапка. 
5150.  Юроке.  Гл.  прибывать  (о  водѣ).  С.  приливъ. 
Орокезы,  Орокесы.  Геогр.  Бр. 

Орокёсъ.  Геогр.  рѣчка  въ  108  верстахъ  къ  сѣверу  отъ 

Куеуная. 
Ороки.  Геогр.  Шр. 

Орокко-утару.  Мое.  (;і/  $  ^  ^  у  и  ^),  жители  об- 
ласти Ориката  (по  Яп.  вориката-бе-но-моно). 

Оромуккуту.  Мое.  названіе  растенія. 

Оронъ.  Мое.  охотиться  (отъ  ронъ,  какъ  бы:  всеобщее 
умерщвлевіе  или  охота).  —  іщсе.  Мое.  охотничій 
дворъ,  охотничій  шалагаъ. 

Ороо.  Гл.  вливать  въ,  лить  на  (руки).  Син.  омаре. 
Суй  вакка  ороо,  налей  еще  воды. 


Ороомари. 
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Ороомари.  Дав.  размочить.  Н:  см.  ороо  и  омаре. 

Ородсьма.  Гл.  падать  (запнувшись),  см.  ворбсьма. 

Ороперерё,  или  ороберирй.  С.  рычанье  медвѣдя  или 
сивуча,  звукъ  отъ  выстрѣла,  выстрѣлъ 
5170.  Оросибе,  или  орошпе.  Мое.  (аГ^із^  или  аѴк^). 

говорить,  сказывать  (вакъ  почетный  глаголъ),  при- 
казывать. Тот  ороси  бе  яйкатано  щ  ну,  прика- 
заніе  господина  онъ  слушалъ  со  страхомъ. 

Оро-та.  Мое.  (отта),  къ,  въ  направленіи  къ  (при 
существительныхъ),  отъ  мѣста,  гдѣ;  во  время,  ког- 
да (при  глаголахъ),  къ  мѣсту, — къ  мѣсту,  гдѣ, — 
во  время,  когда — какъ. 

Орота-анакине.  Мое.  когда  нѣчто  есть  такъ. 

'Оро-унтара.  Гл.  обитать,  жить. 

Орохкд.  Геогр.  народъ  живущій  около  рѣки  Ою  ( Олъ- 
ча )\  по  Глену  единоплеменны  Амурскимъ  Мангу- 
намъ. 

Орошеи.  Мое.  названіе  раковины. 
Орукоцуибе.  Мое.  длинный  сортъ  діоскореи  (ямоваго 
корня). 

Орумпе.  С.  припасы,  снаряды  (напр.  чиш  — :  весла, 

руль,  доски  для  сидѣнья  и  пр.),  посуда. 
Ору  муку  ту.  Мое.  названіе  растенія,  похожаго  на 

листья  сансици. 
Орупкаккеу.  Мое.  назван іе  птицы. 
5180.  'Орурукошуй.  С.  обрывъ  (морскаго  берега). 

Ору сп е,  С.  дѣяніе,  дѣло.  ѣенъ  оруспе  кара,  сдѣлать 
преступленіе,  злодѣяніе.  Венъ-орусьѵе  кара 
утара,  злодѣи,  преступники. 
—  эукбйтахъ,  объявлять  (разговаривать)  о  пре- 
ступлен^ (собств.  о  поетупкѣ),  говорить  съ 
кѣмъ  о  дѣлѣ. 

Орутохтона.  Геогр.  Бѣлк.  рѣчка  въ  158  верстахъ 

къ  югу  отъ  Кусуная. 
Оса.  Мое.  сл.  Яп.  ( воса ),  утокъ. 
$  Осаканке.  Гл.  звать,  послать  за  кѣмъ,  позвать  кого. 
Осама.  Дав.  дно. 

Осампичи.  Гл.  нечаянно  уронить. 
Осе.  Гл.  расширя;  ься.  Пани  — ,  совсѣмъ  расширяет- 
ся (отверстіе  чирья). 

20* 


Осёва. 
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Осйстъ. 


Осёва.  С.  дупло  (у  дерева),  костный  каналъ. 
5190.  Осёмпину.  Гл.  скрываться  изъ  виду.  Син.  осёмпиро. 

Косо  — ,  нарта  скрылась  (напр.  съѣхавъ  на  рѣку). 

Осёмпиро.  Гл.  скрываться  изъ  виду.  Айну  — ,  чело- 
ловѣкъ  скрылся  изъ  виду  (напр.  зашедши  за  утесъ). 

Осёх.  Прил.  широкій  (о  рѣкѣ,  влагалищѣ),  простор- 
ный (домъ). 

Осёхтэхтэ.  Гл.  осматривать,  развѣдывать,  разузна- 
вать. Той  — ,  пробовать  землю  (какой  хлѣбъ  мо- 
жетъ  расти  на  ней).  Син.  той-сахке. 

Оси.  Мое.  назадъ,  за,  сзади,  за  спиною. 

Осшама.  Мое.  сзади,  позади. 

Юсикаргімпа.  С.  кругъ. 

Осгікорарайё.  Гл.  загребать  рулемъ  съ  той  стороны, 

куда  не  желаютъ  идти. 
Осшунука,  Мое.  польза,  выгода. 
Осина.  Гл.  отдыхать   (на  водѣ,   ложась  вверхъ  ли- 

цомъ). 

5200.  Осйнькору.  С.  промоина  (на  рѣкѣ).  полынья.  Син. 

парахсе. 

Оси-оманъ.  Мое.  слѣдовать,  послѣдовать. 
Осгдра.  Дав.  бросить. 
Осипарани.  Мое.  бузина. 
Осйрикотону  Гл.  не  спать,  бодрствовать. 

—  укураиъ,  ночь  накаиупѣ  медвѣжьяго 

праздника,  въ  которую  не  спятъ. 
Осирд  Гл.  дурно  скользить  по  снѣгу  (отъ  плохихъ 
иолозьевъ). — (Мкени  — ,    нарта  останавливается 
на  ходу,  дурпо  ходитъ. 
О'сирококуне.    Нар.   заночь ,    въ  продолженіе  ночи 

(придти  изъ  Кусуная  въ  Маную). 
Осйрома-анъ  апну,  невыѣзжающій  въ  другія  села, 
домосѣдъ. 
—     о  пай,  жить  безвыѣздно. 
5210.  Осиротте.  Мое.  иазваніе  рыбы. 

Осйрохка.  Гл.  остановить,  задержать  (лошадей,  те- 
лѣгу). 

Осйста.  С.  дно,  атуй  — ,  морское  дно;  днище  (у 
бочки,  чашки),  дно  (сундука),  иначе  оейсьта. 

Осйстъ,  сокр.  осйста.  — •  чивь,  кайк<>  ханкс,  доста- 
вали дна,  но  не  достали. 


Осите. 
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Ота-кина. 


Осите.  Мое,  ждать,  ожидать,  и  въ  смыслѣ  роѣег- 
ііаіів. 

Осіэскарё.  С.  запоръ. 

'Оске.  Гл  плесть.  Мое.  (^г  плесть. 

Оскё.  Межд.  постой,  погоди,  подожди! 

Оскг-упну.  Мое.  четыреугольный. 

Оски.  Дав.  плесть.  Мое.  ( %  и  плесть. 

Оскопи.  С.  цѣвочникъ  (дерево).  Дав.  Мое.  догнать 

(безъ  удареиія). 
Осокони,  или  оскопи.  С.  цѣвочпикъ  (депево). 
5220.  0<6ма.  Гл.  испражняться.  С.  исиражненіе.  — ■  пене, 

жидкое  испражеепіе.    —  сирсітэ.  О.  полужидкое, 

мягкое  испражнепіе. 
Осбнтукип'ай.  Геогр.  рѣчка  въ  48  верстахъ  къ  югу 

отъ  Мануи. 

Осорд)_  или  ими  — .  хвостъ  ,  задняя  нижняя  часть 
платья. 

'Оеѳрокамъ.  С.  залница, 

—        пони,  сѣдалищпан  кость. 

Оссейта.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Дуй. 

Оссереке.  Мое.  (^г  к  ЧА$?,\\$%  угрюмый,  брюзгливый. 

Оссиси.  Мое.  (ч  и.  $  ),  испугаться,  быть  застигну- 
тымъ  въ  расплохъ. 

Осуй'ерумъ-такахка.  С.  крабъ  отшельникъ. 

'Осукевь.  С.  заяцъ. 
5230.  'Осура.  Гл.  выбрасывать  (соръ);  брошенное;  оставать- 
ся (отъ  съѣденнаго). 

Осу рк ума,  голецъ,  пискарь  (рыба).  Кл.  Кам. 

Осууфпе.  Гл.  присохнуть  (къ  котлу,  къ  сковородѣ). 
—      шру  киру,  отскабливать  присохшее. 

'Осъкоро.  Гл.  скряжничать;  жаль.  Прил.  скупой.  Син. 
пупу  все. 

'Осьма-кста,  по  ту  сторону  отъ  входа  въ  домъ  (ти- 
ше бсьма  кета),  сзади  дома.  'Липу  бсьма  кета, 
назади  человѣка. 

Осэила.  Геогр.  мысъ  на  Сахалинѣ. 

Осю.  Прил.  горькій. 

Ота.  С.  песокъ.  Кр.  Пал.  Ланг.  Кам.  Іез§.  3.  ТвсЪ. 

песчаный  берегъ.  Мое  (или  оиа),  песокъ. 
. — ■    аси,  см.  отаси. 

—    кипа,  или  кинаіё.  С.  трава  похожая  па  горохъ 
(употребляется  для  припарокъ). 


Ота-коро. 
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Отахконъ. 


Ота-коро.  Прил.  песчаный. 
—  носки.  С.  сухая,  незамываемая  прибоемъ,  часть 
морскаго  берега. 
5240.  'Отака.  С.  часть  морскаго  берега  между  пёчара  и 
масара. 

Отакуру.  С.  корень  какого-то  растенія  (лекарство 
отъ  ранъ). 

Отани-эндуміа.  Геогр.  Гл.  мысъ  въ  27  верстахъ  къ 

востоку  отъ  Карсакова. 
Отанне.  Прил.  длішный  (шестъ),  долгій  (день  лѣтомъ,. 

—  камуй.  С.  собственное  мужское  имя 

—  ни.  С.  шестъ. 

—  ситури  ( гохке )1  растянувшись  (лежать). 
Отапой.  Мое.  порода  кита,  уничтожающая  селедоч- 
ную икру. 

Отари.  Гл.  истратиться,  выйти  (о  лекарствѣ).  Син. 

опере.  Эмуйки  у  шаре  отари,  всѣ  люди  вымерли. 

Пт.  сбавка. 
Отару  фъ,  или  отару.  С.  ягода  шиповника. 

—       караппё.  С.  сентябрь.  Син.  мауёчшчуфъ. 
5250.        —       маупіэпа,  см.  маутэпа. 

Отасанъ.  Геогр.  Павл.  озеро  и  (прежде)  Айнское  се- 

леніе  въ  12  верстахъ  къ  востоку  отъ  Корсакова. 
Отаси.  С,  сѣрый  быкъ  рыба,  иначе  ота-аей,  или 

ота  сохкана.  Нар.  сейчасъ,  сію  минуту. 
Отасшебера.  Мое.  названіе  дерева,  слово  діалекта 

Шари. 

Отасисика.  'Жос.  не  мочь  дожидаться,  быть  нетер- 
пѣливымъ;  поспѣшно,  немедленно,  тотчасъ. 

Отасись.  Гл.  см.  эотасись.  Нар.  см.  отаси. 

Отассамъ.  Геогр.  Шм.  Айнское  селеніе  между  Ай  и 
Матумонай,  см.  Отосанъ. 

Отасси.  Лапер.  барвена  (родъ  рыбы). 

Отассу  или  ота  су.  Геогр.  рѣчка  и  Айнское  селеніе 
въ  36  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Ріусуная. — Ота- 
суфъ.  Геогр.  правильное  названіе  рѣчки  и  селе- 
нія,  называемого  Русскими  Отасу. 

Отаунь.  Мое.  высокій,  песчаный  берегъ. 

Отахконъ,  короткій  (о  веревкѣ,  о  днѣ  зимою),  см. 
отанне.  Ка  — ,  то  — ,  короткая  веревка,  корот- 
ки! день. 


Отахкохпе. 
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Оттонай. 


5260.  Отахкохпе.  С,  Айнская  табачница. 

Оташамъ.  Мое.  берегъ,  морской  берегъ  (д  у  и  & 
—       кари.  Мое.  отъ  берега.   Оташаму  кари 
бай.  Мое.  итти  вдоль  морскаго  берега. 
Ота-шіума.  Мое.       л.  и  камевь  вросшій  въ 

землю. 

Отіуръ,  гора.  Кр.  Лаог.  Кам.  (оіпйг).  Оттуръ,  гора. 
Пал.  М. 

Отекешаку.  Мое.  неловкій,  непроворный. 

Отеки,  или  одекы.  Мое.  похвала,  цѣна,  награда. 

Отерти-фиміанъ.  Дав.  топать. 

Отдбара.  Прил.  безеильный,  слабый  (айну). 

Отбка.  С.  корыто  (для  рубки  пищи,  для  ѣды  собакъ). 
5270.  Отокукайонъ  (оіосоисаіоп).  Лапер.  пятки. 

Отоморумпе.  С.  табачиица  (украшенная  оленьими 
костями  стоитъ  два  соболя  или  одну  собаку). 

Отомуши.  Лапер.  маленькія  жилетныя  пуговки  изъ 
желтой  мѣди  съ  круглою  "шляпкою. 

Отона.  Дав.  начальникъ  селенія  (богатыхъ  также 
называютъ),  главный.  Мое.  смотритель,  старшина, 
сл.  Яп.  начальникъ,  судья.  Кл.  Таг.  У  Корша  от- 
тока— городской  ириетавъ. 

Отопе.  Мое.  отверстіе  прямой  кишки. 

Отоппе.  Мое.  (^\°  У  У        человѣческій  волосъ. 

Оторехкануесе.  Геогр.  ПЬі.  мысъ  въ  губѣ  сГ  Евіаіпд. 

Оторучина.  Лапер.  травы  вообще,  или  луга. 
(  Отосанъ.  Геогр.  рѣка  и  Аинско-Ятювское  селеніе  въ 
33  верстахъ  къ  югу  отъ  Мавуи. 

Отохсд,  или  юроко  отохед,  затылокъ. 
5280.  Отта.  Мое.  зпакъ  дательпаго  падежа,  т.  е.  „дви- 
женія  къ  мѣсту",  къ,  въ  направлены  къ  (отъ  оро 
и  та),  къ  мѣсту,  къ  мѣсту  гдѣ,  во  время  когда 
(какъ),  см.  орота.  Камуй  авонке  ишрераттому 
стайки  отта  анки  мауе  пирика  ташіуиъ  иэ  та- 
ваиъ  муширо-ро  если  (или  какъ  скоро)  они  бьютъ 
свою  грудь  божественными  вѣерами,  является  на 
этомъ  мѣстѣ  сила  опахала,  благопріятный  вѣтеръ. 

Оттаенду.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Ктаузи. 

Оттомунъ.  Мое.  послѣдній  изъ  12  цикли ческихъ 
знаковъ. 

Оттонай.  Геогр.  селеніе  въ  191  в.  къ  югу  отъ  Ку- 
суная. 


Оту. 
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'Оури. 


Оту.  С.  мѣдный  мундштукъ  Айнской  трубки. 
Отувсо-пуй.  С.  большая  затылочная  дыра. 
Отувтувъ.  О.  короткій  хвостъ  (напр.  у  медвѣдя,  у 
зайца). 

Отуйма-кетбхке.  Прил.  пологій,  некрутой  (о  горѣ). 
Отукорунъ.  Гл.  повивать.  —  махнеку,  повивальная 
бабка. 

Отунай.  Прил.  нагой  (айну). 
5290.  Отутано.  Прил.  слѣдующій. — е  (за  вторымъ;  третій, 
четвертый  и  т.  д.). 
Отцинешъ.  Мое.  (у  у  ^),  стыдиться,  крас- 

пѣть.    —  корокаи.   Мое.   хотя  совѣстно  сдѣлать 
что-нибудь  (выраженіе  скромности). 
Отчара.  С.  хвостъ  (длинный,  иапр.  у  собаки,  лоша- 
ди). Кл.  Таг.   рыбій  хвостъ,  см.  отувтувъ. 

—  мимъ.  О.  хвостъ  у  рыбы;  задняя  часть  рыбь- 
яго  тѣла. 

—  шакпи.  Дав.  безхвостый,  см.  шакъ  и  пе  ( бе ). 
Отчари.  Дав.  въ  Нѣм.  хвостъ,  см.  г^епфъ. 
Отьвампь,  шесть.  Пал. 

Отэньтгіньта.  Геогр.  мысъ  въ  19  верстахъ  къ  во- 
стоку отъ  Карсакова  (у  Павловича  Соя). 

Отэхкоро.  Геогр.  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ  37 
верстахъ  къ  тогу  отъ  Еусуная.  Вар.  Отехкоро. 
Гленъ. 

О  у бекаре.  Мое.  весло. 
5300.  'Оувпосоре.  Гл.  процѣживать.  С.  цѣдилка. 

'Оугу.  Гл.  вставать  (о  репіз). 

О  у  ку руке.  Нар.  осторожно.  —  па  эхтэ,  подай  осто- 
рожнѣе  (напр.  переполненный  стаканъ).  —  оман- 
тэ,  передавать  осторожно. 

Оунь  (бут).  Мое.  разумѣется,  это  есть  такъ,  симъ 
манеромъ,  да,  такъ. 

Оунь.  Мое.  названіе  какого  то  циклическая  знака. 

0\}№)-оиоиотто-уеи.  Мое.  названіе  какого  то  цикли- 
ческая знака  или  комбинаціи  циклическихъ  зна- 
ковъ. 

Оупъ-пиката-горебуни.  Мое.  пазваніе  какого  то  ци- 
клическая знака  или  комбинаціи  циклическихъ 
знаковъ. 

'Оури,  Гл.  копать  ( той  — ).  \ 

ли  гуэ 


Оуририки. 
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'Охкевъ-Знтемъ. 


Оуририки.  Мое.  слѣдовать,  быть  послушнымъ. 
Оусамо.  С.  сборки  (на  подолѣ  у  женщинъ);  сбори- 
стый. 

Офуйга.  Дав.  Ъ  горѣть.  2.  жечь  („горѣть  также";  въ 

подл,  осруйга).  3  загорѣться. 
5310.  Офуйка.  Дав.  жарить. 

О  фу  наш  или  офунаку.  Мое.    между  тѣмъ,  ранѣе, 

прежде,  недавно.  — -  ату  и-  катареба  унеу  иси- 

танъ.  Мое  когда  я  недавно   ходилъ  на  море,  я 

нашелъ  морскую  звѣзду. 
Охсігіта,  упасть,  свалиться.  Оргівка  охайпіа,  упасть 

съ  мостика,  съ  перекладины. 
Охарай.  Дав.  опорожнить. 

Охатомари.  Геогр.  Шм.  (осЪаіотагі),  см.  хотто- 
мари. 

Охгайнахки.  Прил.  очень  глубокій  (недоетаетъ  до  дна 
веревка). 

Охгайне.  Гл.  бояться.  Прил.  трусливый  ( —  айну ). 
О.псійхайне.  Гл.  сильно  испугаться  ( венояси ). 
Охгау  (огау,  охау).   С,  бульонъ,  жидкость  въ  супѣ. 
Ипё  корд  охгау,  супъ  съ  мясомъ  (или  съ  чѣмъ 
нибудь),  непустой.   Охгау  щШщ  вода  (въ  ри- 
совой кашѣ)  высохла. 
—     корд  шёі  блюдо  съ  супомъ  (супъ  съ  рыбой 
или  съ  мясомъ). 
5320.  Охгд.  Прил.  глубокій  ( пай ). 

Охібро.  Прил.  долгій,  продолжительный. 
Охгдроно.  Нар.   долго,  продолжительно.  —  окай-анъ 
анъ  керайкусу  анэ  ну  кара,  я  долго  жилъ 
здѣсь  благополучно  и  теперь  тебя  вижу. 
—      ейхъну,  живущой  — ,ъ;  долго  живущій  (о  че- 
ловѣкѣ,  собакѣ,  рыбѣ  и  пр.). 
Юхкаю  (см.  бгкаю)  или  охкаю-кина.   С.  стержень*  въ 
растеніяхъ  (съ  цвѣтками  и  сѣменемъ),  см.  махне- 
кина. 
'Охке,  бздѣть. 

'Охкевъ,  или  бхкеу.  С.  воротникъ. 

—  щ  или  артусь  бхкввге.   О.  нашивка  на  во- 
ротник (сзади). 

—  эитэмь.  С.  чорная  тесьма,  окружающая  эту 
нашивку  ( охкевге ). 


'Охкеу. 
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Оцубъ. 


'Охкеу  (охкео),  см.  охкевъ. 

'Охкита.  С.  олепій  рожокъ  (для  распутыванія  уз- 
ловъ). 

5330.  Охолё  (осііооіоо),  глубокій.  Ел.  Еам. 

Охонно  шідмоки.  Дав.  недавно. 

'Охруру.  С.  задняя  часть  шеи  (и  бхтуру). 

Охта.  Пред.  въ  (чемъ),  въ  (село),  къ  (столбу),  сокр. 
та,  знакъ  дательнаго.  Сукенно  Каситуру  охта 
тамбаку  коптэ.  Сукенно  далъ  табаку  айну  Каси- 
туру. Самбаку  квани  охта  тамбаку  инь  контш, 
Самбаку  далъ  мнѣ  табаку.  Квани  Самбаку  охта 
тамбаку  ку  коптэ,  я  далъ  табаку  (айну)  Самба- 
ку. Тише  охта  ахіункеу  внести  въ  домъ.  Сима 
Найоро  охта  паян?,  кусуйкй,  завтра  пойду  въ 
Найоро.  Но  есть  фраза,  гдѣ  охта  значитъ  въ  пе- 
ревод!; на  Русскій  языкъ  „гдѣ  бы"  и  ставится  впе- 
реди предложены:  охта  ама  исямъ,  не  во  что,  не- 
куда положить. 

'Охтэна.  С.  старшина  Аинскій,  сл.  Яп.  Син.  нгісыга. 

'Охчики.  С.  деревянный  подносъ  Японской  работы, 
иначе  бчики. 

'Охчине.  Прил.  слабый,  безсильный,  болѣзненный,  не- 
способный къ  работамъ.  —  утара,  слабосильный 
человѣкъ.  Син.  игаукере-утара. 

Ох  (охъ,  опу):  острога,  у  Кусункотаискихъ  сипон. 
туна. 

' —  нисъ.  С.  древко  (у  остроги). 
—  нисъ  огбнкесъ,  конецъ  древка  у  остроги. 
5340.  ОцёФСв  чекартё.   Геогр.  два  камея   оторванные  отъ 

скалы  подальше  отъ  Иноськоманая,  чѣмъ  Пахкай- 

сума. 

Оцикакарацикеко.  Мое.  быть  неискуснымъ,  неопыт- 
ны мъ. 

Оципакаре.  Мое.  важная  вещь;  важный. 
Оцйсь.  Гл.  плакать. 

Отська.  Гл.  потерять  (нзъ  виду),  забыть  (гдѣ  поло- 
жено). Син.  эогацире. 
Оцисъкосд.  С.  порода  рѣчныхъ  утокъ. 
Оцки.  Дав.  блудить  (па  Матсмаѣ). 
Оцта-помпе.  Мое.  безъимяипый  (перстневой)  палоцъ. 
Оцубъ,  копье.  Ел.  ^8. 


Оцукай* 
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Очууэ. 


Оцукай,  мужчина  (Мапп).  Кл.  ^в. 
5350.  Оцяко.  Гл.  баловать   ребенка,  шалить  (съ  дѣтьми). 
Прил.  избалованный. 
Очаковд,  см.  оцяко,  избалованный,  заносчивый,  хва- 
стливый (только  о  дѣтяхъ),  см.  чируй  и  яйрша. 
—  хекацци,  избалованный  ребенокъ. 
Очароннасъ,  съ  глазу  на  глазъ,  вдвоемъ. 

—         укойтаку,  разговоръ    объ  оскорбленіи 
вдвоемъ  между  обидчикомъ  и  обижен- 
нымъ,  безъ  объявленія  объ  обидѣ,  назы- 
ваемаго  сонкоарё 
Очасэнай,  Геогр.  1.  мысъ  въ  23  верстахъ  къ  сѣве- 
ру  отъ  Мануи.  2.  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ  7 
верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи. 
Очахсенай.  Геогр.   ручей,  текущій  съ  Сираракской 
горы. 

Очёвпоко.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  124  верстахъ 
къ  югу  отъ  Мануи.   Гл.  Очепоко.  Шм.  Очехпоко. 

Очйба  ( очйпа ).  Гл.  бросить,  отбросить,  швырнуть. 
Аночиба,  брошенный. 

Очйвки.  С.  трясогузка. 

Очйвъ,  см.  очу.  Очйву-трамь  мсямъ,  похоти  нѣтъ. 
Ючики.  С.  подносъ,  тарелка,  см.  охчгіки. 
5360.  Очйшкарипе.   Прил.   развязный,  веселый,  сильный, 
работящій,  ловкій  (айну) 
Очгіпевпе,  гладкій,  некудрявый  (о  волосахъ). 
Очипируй-ку2Щ  развратная  женщина.  Кл.  Кам. 
Очіусь.  С.  клиторъ  у  двусяастныхъ?  Н:  способная 
имѣть  дѣло  съ  женщинами,  способная  блудить 
съ  женщинами. 

—  махнеку,  двуснастная,  гермафродитъ. 
Очо.  Дав.  блудить  (на  Матсмаѣ  оцки). 

Очу,  или  очйвъ,  блудодѣйствовать,  совокупляться.  — 
трусуй,  имѣть  блудное  желаніе. 

Очуиба.  Дав.  набросать;  по  Пф.  ачуііба  и  ачуйио. 

Очукуканбе  (^\  х/  Я  9  з~  Мое.  названіе  ка- 

кого-то цикли ческаго  знака. 

Очупо-ни,  дерево  съ  дупломъ,  дуплистое.  Сип.  сева-ни. 

—  яю,  дуплистая  пихта. 
Очурыки.  Дав.  прямо. 

5370.  Очууэ.  Мое.  (X  Ь  л  5  9\  терять,  иначе  очоги. 


Ошаганке. 
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Ошіуру-кома. 


Ошаганке.  Мое.  звать,  призывать. 

"Оше  (-^1  ^).  Мое.  выть,  ревѣть,  лаять. 

Оше-камой  ( уши-камой ).  Мое.  волкъ  (буквально:  во- 

ющій  богъ),  И  *  #  -е  | 
Ошету-ору.  Мое.  ()Ѵ  $  У  Ъ  задница. 
Ошетуру.  Лапер.  затылокъ. 

Ошм.  Мое.  назадъ,  обратно,  въ  критикѣ:  слѣдъ  отъ 

ноги,  задпяя  сторона. 
—  Штыц  послѣдовать,  идти  сзади. 
— ■  треба.  Мое.  слѣдовать  (за),  идти  позади.  Оши 
сиреба  кушу.   Мое.  потому  что  слѣдуютъ.  — 
сиреба  кушу  шіомо  ошатанке  якка  пирика  на. 
Мое.  такъ  какъ  онъ  идетъ  позади,  то  звать  его 
не  нужно. 
Ошіаѵанке.  Мое.  звать,  призывать. 

—        якка.  Мое.  звать;  зовъ;  относительно  при- 
зыванія  (см.  якка). 
5380.  Ошга-уно.  Мое.   {;  р  у  и  ^),  штирбордъ,  правый 
бордъ  корабля;  діалектически  также  ишіауну. 
Ошиматава.  Мое.  назадъ. 

Ошимака.  Мое.  назадъ  (иначе   осима?а)\  скрытый, 
потаенный. 

Ошимаке  или  ошимаки.   Мое.  назадъ;  скрытый,  по- 
таенный; тѣнь,  скрытность  (Зг      !г  Э)' 
Ошгора.  Дав.  досадить.  Мое.  отпускать,  бросить,  ки- 
нуть. 

] —      амби.  Дав.  досадно,  по  Пф.  значитъ:  вещь 
бросается  ( ошіора-анъ-бе ). 
Ошгдро.  Дав.  задница.   Мое.  задница,   задъ,  уголъ, 
задній  планъ. 
—      пуй.  Мое.  отверстіе  прямой  кишки. 
Ошіорока.  Мое.  задница  (букв,  мѣсто  задницы). 
Ошіорома.  Мое.  испражненіе,  испражняться. 
5390.  Оиіирикоба.  Мое.  выступать,  отправляться,  быть  го- 
тову,  встать. 
Оширу.  Мое.  (;і/ ^  4),  мыть,  стирать. 
Ошитэ.  Мое.  ждать,  подожди! 
Ошіуро,  заднепроходное  отверстіе  (апив).  Кл.  Таг. 
Ошіуру-кома.  Мое,  (г#  *7  )Ѵ  л  и  3),  рыба  похожая 
на  ЗсЬеегЯясІі,  у  которой  мясо  также  красно,  какъ 
у  сёмги. 


Ошома.  —  24І  —  Оякке. 

Ошома.  Дав.  испражняться. 

Ошссъ.  Лапер. '  чулки  или  полусапоги  изъ  кожи  при- 
шитые къ  башмакамъ. 

Оштаѵи,  подошва.  Кл.  Таг.  Оштаги.  Дав.  подошва; 
по  Пф.  вѣр.  ошбаке  (^г  и  отъ  оши,  слѣдъ 
и  баке,  голова. 

Ошунуопъ,  копье.  Ел.  Еам. 

Оэйкусь.  С.  гоноррея,  тринперъ    Син.  трймпго,  ке- 
канъ  (см.  хопареки). 
5400.  'Оэмпе.  С.  сѣмя  (мужское). 

Оя  (въ  сокр.  ой\  иной,  другой,  особенный,  будущій. 
Кур.  велико.  Пал.  М.  Мое.  наружный,  внѣ,  сна- 
ружи. 

—  ба.  Дав.  будущій  годъ.  Мое.  слѣдующій  (будущій) 
годъ  (буквально  вяѣшній  годъ),  см.  па. 

—  ими  ми,  переодѣваться. 

—  котанъ  корд,  переселяться. 

—  муфтэ.  Прил.  см.  оямувтэ. 

—  муфтэ  айну  тана,  см.  тана. 

—  па,  будущій  годъ,  на  будущій  годъ,  въ  будущемъ 
году. 

-~  сима,  послѣ  завтра.  Оя  сима  укуранъ,  послѣ 
завтра  ночью. 

—  то,  на  другой  день,  въ  другой  день. 

—  ундхкоро  чапуйиу.  С.  кольцо  изъ  желтой  мѣди 
па  поясѣ  дѣвицъ  съ  украшеніями  на  одной  сто- 
ронѣ. 

Оявъ.  С.  змѣя. 
5410.    —    кипа.  С.  трава  отъ  укушенія  змѣй. 

Оякета.  Мое.  внѣ,  снаружи  (отъ  оя,  ке  и  та);  на- 
ходящиеся внѣ. 

—  анъ.  Мое.  находиться  внѣ,  своротить  съ  до- 
роги. 

Оякине  или  оякене,  прочь,  въ  сторону,  мимо. 

— ■     йё,  слово,  сказанное  не  въ  попадъ  (неладно). 

—  кутата,  проливать,  лить  мимо. 

—  трайё.  Гл.  отодвипуть  (вещь).  Син.  гёйкусо- 
трайё. 

Оякита.  Дав.  мимо. 

Оякке.  Мое.  (*г  У  У  9)-,  находящійся  снаружи,  другой. 


Оякке-та.  —  242  — 


Ояшіунъ. 


Оякке-та.  Мое.  находящійся  снаружи;  снаружи  (на- 
рѣчіе). 

—  та  оманъ.  Мое.  убѣгать,  уходить. 
Оякта  (одакіап),  зловоніе,  вонь.  Ел.  Кам. 
Оякута.  Дав.  отдѣльно  нѣтъ.  Мое.  наружный. 

5420.      —      анъ.  Дав.  сторониться.  Н.  ояхта-анъ. 

—  Помары.  Дав.  пролить. 

—  оякута  оманъ.  Дав.  подвинуться. 
Оякфута.  Дав.  отдѣльно  нѣтъ.  Мое.  наружный. 

—       ширибе  ѵири.  Дав.  край  свѣта.  Н:  см. 
ояхта-сири-бекере. 
Оякфъ.  Дав.  край,  по  Пф.  ояке,  наружное,  внѣшнее. 
Оямокуте.  Мое.  неожиданный;  смущеніе,  замѣша- 

тельство;  неизвѣстный,  сомнительный. 
Оямувтэ.  ІТрил.  чужой,  другой  партіи,  противникъ. 

Вар.  уоямуфтэ,  воямуфтэ.  ГТт.  удивляться. 
айну  тана!  это  свойственно  чужому!  (а 
не  пріятелю). 

—  нукара,  видѣть  въ  первый  разъ  незнако- 
маго. 

Оямуфти.  Дав.  странно,  чудно. 
5430.  Ояпокихуре.  С.  красноцвѣтный  дятелъ.  Син.  окёныш. 
Оясахпе.  С.  клиновидная  рукоятка  грудины  (у  рыбъ), 

грудина  (грудная  кость). 
О  Леи.  С.  демонъ,  злой  духъ.  —  гумъ.  С.  шумъ  ояси. 
Оясыми.  Дав.  послѣ  завтра. 

Ояхка  (или  ояхта),  вдали,   далеко,  поодаль  (напр. 

жить,  окай). 
Ояхкета,  въ  другую  сторону. 

—  оманъ,  обходить  (препятствие  на  пути),  сво- 
ротить (съ  прямаго  пути). 

О  яхта,  въ  другое  мѣсто,  въ  другомъ  мѣстѣ,  прочь. 

—  ама!  положи  въ  другое  мѣсто,  убери  въ  сто- 
рону. Син.  икусьта  ама. 

—  кане,  прочь!  уходи! 

—  нимба,  перетащить. 

—  о  яхта,  въ  разлукѣ. 

—  шраму  корд  (айну),  разномыслящій,  расхо- 
дящиеся въ  понятіяхъ,  не  соб.  распутпый. 

5440.  Ояшіунъ.  Мое.  (у  л.  и  у  ^),  послѣ  завтра. 
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П. 

Й.  ШЕСТНАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Я,  Нт  Мое.  (въ  концѣ  словъ),  вещь,  видимый  пред- 
мету частичка  употребляемая  для  образованія  су- 
ществительныхъ;  присоединяется  иногда  къ  части- 
цѣ  ка  или  та,  соединяется  со  многими  числитель- 
ными, съ  мѣстоименіемъ  нэ  „что"  и  частичкою  та. 

Па.  Мое.  (или  ба),  частичка,  о  значеніи  которой  см. 
6а. — Добр,  па  есть  частичка,  служащая  къ  обра- 
зованію  глаголовъ  изъ  именъ  или  изъ  другихъ 
глаголовъ. 

*  Па,  годъ.  Дав.  1.  дымъ  ( тамбаку  ■ — ).  2.  паръ  ( той 
— У  СУ  — )-  3.  Гл.  находить  находку  (сокр.  пас- 
тв)'.— голова.  Пал.  дымъ.  Ланг.  Мате.  Кл.  Сах. 
годъ.  Кл.  Кам.  Сах.  находка.  Мое.  кубокъ,  бо- 
ка лъ  (отъ  Яп.  пай — ^        годъ;  находить. 

Лаакарйху,  вострохвостый  (птица).  Кр. 

ІІаакару.  Дав.  коптить. 

Лаахци.  С.  черная  лакированная  деревянная  Япон- 
ская чашка. 
Паацыва  увень.  Дав.  чадно. 
Лава.  Дав.  находить  невъзначай. 
Лагари.  Дав.  мѣра,  см.  пакаре. 

—  ва.  Дав.  мѣрить,  см.  ва. 
Пагд.  С.  собственное  мужское  имя. 

5450.  Пагуиъ.  С.  собственное  мужское  имя. 

Падиѵи.  Кл.  Сах.  только.  Мое.  см.  батэки.  Падыги. 

Дав.  только.  Н:  см.  патеки. 
Лай.  Дав.  бамбу.  Мое.  названіе  раетенія. 
Лай.  Дав.  камышъ  толстой. 

ІІайгара.  Дав.  весна.   Иайтара.  Кл.  Сах.  весна.  — 
ибуйки.  Дав.  весенній  цвѣтокъ. 

—  па.  Дав.  будущею  весною,  см.  па. 
Пайекчигй.  Гл.  вар.  паянъ  (вышелъ),  см.  хчи. 
Лайкаичйръ.  Кр.  синицы. 

Лайкара.  С.  весна.  Лайкару.  Мое.  весна. 
Пайкасабусй  ( пайкасабусси ).  Геогр.  мысъ  и  Яп.  село 
въ  61  в.  къ  югу  отъ  Кусуная. 


Паингу. 
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Панчо. 


5460.  Паингу.  Дав.  полгода,  см.  энько-па. 
Пайросиво.  Кл.  Кам.  умирать. 

Пайсенъ.  С.  Японское  судно  (больше,  чѣмъ  куныасъ- 
куигасъ). 

Пайсере.  С.  мясо  нижней  (задней)  части  туловища 
людей  и  животныхъ,  исключая  рішііресііа,  см.  бра. 

Пака.  Прил.  сумасшедшій,  помѣшанный,  слово  Яп. 
Син.  трамахсахъ. 

Пакаре.  Гл  мѣрить,  вѣсить,  сравнивать,  думать,  об- 
думывать. С.  мѣра,  вѣсъ. 

Лакари.  Дав.  измѣрить.  Мое.  мѣрять  (отъ  Яп.  фа- 
кару,  мѣра),  вѣсить,  считать. 

—  капе.  Дав.   аршинъ  (Яп.  мѣра  около  сего). 
Мое.  локоть  (мѣра),  отъ  Яп.  факари-кане. 

Паке.  Мое.  раковая  клешня. 

ІМкесараиъ.  Гл.  чваниться,  гордиться;  гордый.  —  ай- 
ну, гордый,  заносчивый  человѣкъ.  Син.  чируй. 

ІІашшара  гуру.  Дав.  герой.  Пакишара.  Мое.  кичли- 
вый, гордый  (иначе  бакешара). 
5470.  Пакоци.  С.  игорныя  карты,  сл.  Яп.  Пакоци-хёцире, 
игра  въ  карты. 

Паксепни.  Кр.  сланецъ. 

Паксиппи.  Ел.  Кам.  орѣхъ. 

Паку.  Мое.  край  или  носикъ  сосуда. 

Пакуй.  С.  нерпа  Охотскаго  моря  пестрая  (шерсть  чор- 
ная  съ  бѣлымъ).  —  писё,  нерпичій  желудокъ. 

Пана.  Мое.  пыль. 

Панаша.  С.  низовья  рѣки.  Нар.  внизъ  по  рѣкѣ. 
Ланахтэ,  или  ипанахтэ,  сл.  Яп.  Гл.  посадить  подъ 
арестъ,  сослать  въ  каторгу. 

—  айну ,  преступнику  арестантъ,  каторжный. 
Паиетофуки.  Мое.       ?  V  передняя  часть 

крыши. 

5480.  Панику.  Пал.  М.  возьми. 

Панинъ.  С.  солдатъ,  сл.  Яп.  мужикъ,  крестьянииъ. 

ІІаннинъ  ( баннинъ ).  С.  солдатъ,  сл.  Яп. 

Панча.  С.  самый  низшій  сортъ  Японскаго  чая,  см, 

утангай  и  мантокуру. 
Панчо,  или  паньчо.  С.  столяръ,  плотникъ.  Паичжо. 

Дав.  плотникъ. 


Панчо-мукара.  —  245  — 


Парахсе-сасъ. 


Ланчо-мукара,  плотничій  топоръ  (съ  бородкою — сис- 
кевгё). 

Набпъ.  Кр.  голова.  Пал.  Ланг.  Кам. 
Лапаська,  или  чипапасъка.  Гл.  красить.  Прил.  кра- 
шеный (  туманъ  ). 
Пара,  С.  параллелограмъ  изъ  жердей  надъ  очагомъ. 
Прил.  широкій  (о  доскѣ). 

—  арака  (но  не  порд  арака).  С.  проказа. 
Ларабасъ.  Кл.  Сах.  ложка.  Дав.  ложка  (по  Пф.  или 

два  различный  слова — пера  и  басъ  ( ^башгуи) 

или  одно,  составленное  изъ  двухъ,  для  обозначенія 

европейской  ложки:  пера-басъ  „обѣденная  палочка 

въ  формѣ  чумички"). 
5490.  Ларака.  С.  палка. 

Лараканканъ.  С    солитеръ  широкосуставчатый  (Ьо- 

ІпгіосерЬаІиз  Іаіиз). 
Ларакара.  Кл.  Сах.  горькій.  Дав.  горько. 
Лараки.  С.  клещъ. 
Ларакина.  С.  медвѣжья  трава. 
Ларакита,  или  параскё.  С.  ручная  кисть,  пясть, 

горсть,  переднія  лапы  ( исд  — ),  —  пони,  кости 

пясти  (те(;асагрі). 
Парантука.  С.  морской  налимъ. 
Ларапомпе.  Лапер.  мизинецъ. 
Парасанъ  (или  саиъ).  С.  полка. 
Лараскё,  см.  паракита,  кулакъ  (у  Южносахалин- 

цевъ).  — -  ани  уфъ,  взять  горстью. 
5500.  Ларатувке.  Прил.  средняго  роста  ( —  айну,  средняго 

роста  человѣкъ). 
Лараукере.  Мое.  общественный  разговоръ. 
Ларауре,  или  параврё.  С.  стопа,  плюсна.  Лапер. 

тылъ  стопы.  —  пони,  кости  плюсны  (теШагйі). 
Ларахка.  С.  морская   утка  (еъ  бѣлымъ  брюхомъ  и 

чорною  спиною). 
Ларахсе,  Прил.  дырчатый.  Най  — ,  или  просто  па- 
рахсе.  С.  промоина  весною  на  рѣкѣ,  по- 
лынья. Син.  оейнькору. 

—  сасъ,  окончатая  морская  капуста  (песъѣ- 
добпа). 
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Парачёбъ.  —  246  —  ГІась-кара. 

Ларачёбъ.  С.  широкая  хрящевая  рыба  съ  огромнымъ 
хвоетомъ  какъ  у  змѣи.  Айны  не  ѣдятъ  ее;  въ  1871 
г.  поймано  въ  Еусунаѣ  несколько  штукъ. 

Ларевре.  С.  стопа, 

Ларири.  Мое.  воздухъ;  переводить  духъ,  отдыхать; 
дыхаеіе. 

Ларо  или  пару.  Ланг.  Юж.  Сах.  ротъ. 
Ларб.  Мое.  желѣзное  копье. 

Лару.  Ел.  Сах.  Бальб.   Мат.  ротъ,   см.  паро.  Дав. 

губа;  (Н:)  ротъ.  Мое.  ротъ. 
5510.  Ларумби.  Дав.  губы,  ротъ.  Мое.  (ь*х/  )Ѵ  языкъ. 
Лару  сетки.  Дав.  зажать  ротъ. 
Лару  уинаки.  Дав.   челюсть.  И:   см.   пару  и  он- 

наши. 

Шее.  ІХрил.  тяжолглй  (о  вѣсѣ,  о  головѣ  въ  болѣзпяхъ). 
Трамупасе,  тяжело  на  душѣ,  тяж,ела  голова  (въ 
болѣзни).  Мое.  многократно. 

Ласикутара.  Мое.  названіе  растевія  подобнаго  го- 
роху. 

Нас  кар  о.  Ел.  Кам.  воронъ. 
Ласкура.  К  л.  Сах.  ворона. 

Ласку ро.  Мое.  вороеъ,  или  ворона  (иначе  баскуро). 
— -     калюй.  Мое,  черный  змѣй  (буквально:  воро- 
ши богъ). 

Ласку ру.  Дав.  ворона.   Мое.  воронъ,  или  ворона 

()Ѵ  у  і.  А). 
Ласкуръ.  Ер.  вороны.  Ел.  Еам.  ворона. 
Ласку  то.  Дав.  ракушки  черныя. 
5520.  Лассанна.  Мое.  (^*  і/  ф  У  >>),  каракатица. 
Ластэ.  Гл.  находить  (находку),  сокр.  па. 
Пасуй.  Ер.  лоя;ка. 
Ласуйѵъ.  Ел.  Еам.  ложка. 

Ласъ.  Ел.  Сах.  уголь.  Дав.  уголь.  Мое.  черный  уголь. 
—    пасъ.  Мое.  угли  (примѣръ  множ.  числа  „чрезъ 

удвоеніе",  черные  угли  {(  и        иначе  пашъ- 
пашъ,  по  Ялі.  сулш. 
Ласъ.  С.  чернила,  тушъ  (Японская  для  письма),  угли 
(въ  слолшыхъ). 
—    кара,  жечь  угли. 


Пась-кара  котанъ. 


—  247  — 


Паше. 


Пась-кара  котанъ.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  1 7  вер- 
стахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

—  кара  тише,  угольная,  шалашъ,  гдѣ  выжигаютъ 
угли. 

—  кокари,  красить  чернымъ  (въ  черный  цвѣтъ). 

—  пась,  или  унчи  пась  пась.  С.  зола,  задпія  ноги 
(ласты)  сивуча,  угли  (для  жаровни). 

5530.  Пата-патахсека.  Гл.  колыхать.  Трера  — \  вѣтеръ 
колышетъ  (флагъ). 
Пату -пашу  о  се,  или  пату-пату  хсё.  Гл.  трещать  (на 

огвѣ).  С.  трескъ  отъ  огня. 
Латгщнъ.  Дав.  клещи. 

Латэки,  въ  сокр.  патэхъ,  па'тэ.  Нар.  только. 
Лаунбе.  Мое.  головная  повязка. 
Лауцъ.  Кл.  клинъ  (на  о.  Итурупу).  Дав.  клинъ  (на 
Итурупѣ). 

—  куруби.  Дав.  распутная  дѣвка,   см.  яйкопа- 
уцикоро. 

Лсіхка.  С.  осетръ?  сл.  Гиляц. 

ІЫхкай.  Гл.  носить  за  плечами  ( хекагщи  — 

—  сума.  Геогр.  мысъ  недалеко  отъ  Чёкари 
близь  Иноськоманая. 

5540.  Пахт.  С.  старая  старуха.  Син.  гікбннох. 

Лахно  (куръез.  пахюно),  или  пахну,  до,  доселѣ.  Та- 
не пахно,  по  сю  нору,  доселѣ.  Танъ  котанъ  пах- 
но,  до  этого  села.  Найбучи  псіхно,  до  Найбучи. 

Ііахсе.  Гл.  относить  теченіемъ  рѣки  виизъ  (при  пе- 
реправь). 

Лахтаки.  С.  кобылка,  стрекоза. 

Лахтэки.  С.  прорубь  (на  рѣжѣ).  Син.  сгімпуй. 

Лахтэхъ.  С.  подвздошная  область.  —  пони,  под- 
вздошная кость. 

Лацинкара.  Мое.  пазваніе  одпой  рыбы  (отъ  Яп.  фа- 
цикара). 

Паіьинъ.  Дав.  въ  Нѣм.  клещи. 

Лацы.  Дав.  чаша. 

Лашани.  Мое.       у  I-  >>),  каракатица. 
5550.  Наше.  Мое.  многіе,  нѣкоторые  (служитъ  къ  образо- 
ванно множ.  числа);  повторный,  частый  (Яиопизыъ). 
Паше  (-е  *я)  или  баше  Мое.  аяжелый  вѣ- 

соыъ). 
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Наши. 


—  248  — 


Пеиупъ. 


Наши.  Дав.  тяжело.  Мое.  тяжелый  вѣсомъ  (і.  >*, 
иначе  баше 

Лашина.  Мое.  (^-  ^  >»>),  зола,  пепелъ,  пыль.  Пф.  па- 
емна. 

Латку  рачку  мамай.  Кр.  можжевельникъ. 
Лаяканчиръ.  Кр.  тряеогузки  синія,  трясогузки  жел- 
тобрюхія. 

Паяману,  разошлись  (по  разнымъ  сторонамъ  съ  празд- 
ника)-, Японизмъ. 
Лаянъ.  Гл.-  идти,  ходить,  странствовать  — ПаянтрЫ 
нойдемъ!  Еех-паянтрд/  идемъ!  Тунаськане  паян- 
трЫ  пойдемъ  поскорѣе! 
ѵ  Пе.  1.  вода.  Пал.  Ланг.   Кур.  (рёіі).  Кл-*  Кам.  Бал. 
Кур. — Кам.  2.  Мое.  пе  или  бе,  веідь,  употреб- 
ляется какъ  частица,  см.  т 
—  нэ.  Мое.  см.  ге-нэ. 
Лёври.  С.  медвѣжонокъ. 

Леи.  Дав.  сокъ.  Пей.  1.  сокъ.  Кл.  Сах.  2.  пузырь. 
5560.  Леиранъ.  Дав.  копать,  см.  пе  и  ^амг. 

Лека.  I.  С.  инструментъ  для  тканья. — 2.  Гл.  под- 
хватить, удержать  Задающее),  поймать  на  лету 
(мячъ). — 3  ІІредл.  (сокр.  пёкано)  и  Нар.  противъ, 
на су противъ. 

Лёкано.  Нар.  противъ,  наеупротивъ.  Син.  эаравси. 
Лекепро-кома.  Мое.  (<ф  я      9я     *Ѵ)>  молодой  тю- 
лень. 

Лекёри.  Геогр.  см.  ту-пекёры. 

Ленд.  С.  рогатая  скотина.  'Охкаю  — у   быкъ;  махнэ 

— ,  корова. 
Леку  (рёпкип),  пить.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам. 
Дели»-.  Дав.  въ  Нѣм.  деревянная  чашка  съ  рыльцемъ. 

Сип.  итонопу. 
Лёната.  С.  верховья  рѣки,  вверхъ  по  рѣкѣ. 
Пензы,  судно.  Брот.  Лене  и.  Кл.  Мат.  байдара. 
Лени.  Дав.  (въ  Нѣм.)  жидкій. 

Лёнсай  ( пензап,  пентсаа,  пенцай ).   С  судно,  ко- 
рабль. 

—     о  утара,  матросы. 
5570.  Центра  мъ.  С.  мяео  передней  (верхней)  половины  тѣ- 
ла  людей  и  животпыхъ,  исключая  ласгоногнхъ. 
Ленупъ.  Мое.  назвапіе  растенія. 


Пёнькиеёхъ. 


—  249  — 


ГІеспо. 


Лёиькисёхъ,  или  пеиъкисёфъ,   пепькисюфъ.  С.  сгибъ 

бедра,  паховой  сгибъ. 
Пёнэ.  С.  грязь.   Прил.   расплавленный  (о  металлѣ), 

жидкій  (о  калѣ).  Сгіри  — мокрая,  сырая  погода. 

Опась  пёиэ,  снѣгъ  мокрый  (пропитанный  водою). 
Пёосиста.  С.  дно  (у  рѣки,  моря). 
Пёпуйрама.  С.  собственное  женское  имя, 
Пёпуту.  С.  собственное  мужское  имя. 
Пера.  С.  бердо  (дощечка  для  тканья  а^тусь).  Мое. 

столовая  ложка,  собственно  поварская  ложка,  чу- 

мичка. 

Перай,  Гл.  удить  (рыбу).  Мое.  крючекъ  на  удѣ,  так- 
же удить  рыбу. 

—  ахъ.  С.  уда. 

5580.     —    тогапорь.  Дав.  крючекъ  у  уды,  въ  Нѣм.  Дав. 

перай  тогапфъ,  что  но  Нф.  значитъ:  грудь 
уды. 

—  тоіаѵфъ.  Дав.  нажива  для  уды. 
Перанишеи.  Мое.  названіе  бѣлаго  черепокожнаго  жи- 

вотнаго,  похожаго  на  морскую  улитку. 
Пере,  Гл.  вскрывать  (животъ).  Гёни  — ,  или  хоніі 

паса,  потрошить  (рыбу).  "Херохки  — или  просто 

пере,  икра  селедки. 
Ііереба.  Мое.  расщеплять,  колоть,  иначе  береба. 

—  ни.  Мое.  колотыя  дрова. 

ІІёреке,  треснуть,  дать  трещину  (о  деревѣ,  о  бутыл- 
кѣ).  Мое.  расколоть,  быть  р&сколотымъ,  раско- 
лоться (иначе  периги). 

Лереке-ни,  или  наске-ни,  треснувшее  бревно  (дерево). 

Пёрепа.  Гл.  расколоть,  разщипывать  ( ах  — ), 

ІЬриба.  Дав.  расколоть.  Мое.  колоть. 

Песасамь.  Геогр.  мысъ  и  Японское  селеніе  въ  108  в. 
къ  западу  отъ  Карсакова. 

Песете.  Геогр.  мысъ  въ  117  верстахъ  къ  сѣверу  отъ 
Мапуи. 

Ііесктэ.  Геогр.  Шм.  мысъ  рядомъ  съ  мысомъ  Хойнд- 
шукте. 

5590.  Песпо.  Геогр.  Шм.  мысъ  рядомъ  съ  Тіонай;  мысъ  и 
рѣка  сѣвернѣе  р.  Орокесъ  па  вападномъ  Сахалин- 
скомъ  берегу;  мысъ  близь  и  къ  югу  отъ  Веит- 
весана. 


Пессамусь. 


—  250  — 


Пецйссе, 


Пессамусь.  С.  трава,  изъ  которой  Айвы  дѣлаютъ  ци- 
новки, называемыя  сохкара. 

Лёсто.  Геогр.  мысъ  въ  107  верстахъ  къ  сѣверу  отъ 
Кусуная. 

Лесутуру.  Геогр.  рѣка  въ  67  верстахъ  къ  западу 
отъ  Еарсакова. 

Лесь.  С.  скала,  утесъ.  Лесь  оійка — яіікисте,  свалить- 
ся съ  утеса — бѣда. 

Леськсімбе  ( песькампе).  С.  вѣтеръ  съ  берега  (восточ- 
ный для  Кусуная),  отъ  острова  къ  морю;  сѣвер- 
ный  вѣтеръ  (въ  Чепухнаѣ  кой  анъ). 

Лёсьпоко.  С.  оврагъ,  ущелье. 

Лёсътоманай .  Геогр.  рѣчка  въ  227  верстахъ  къ  югу 
отъ  Кусуная. 

Летини,  мокрота,  влажность.  Кл.  Сах.  Летни.  Дав. 
сырость,  ср.  бетне. 

Лёторой.  Ер.  зуйки  (птица). 
5600.  Леттгти  угерн.  Дав.  промокнуть,  по  Пф.  бет-не 
огари,  совершенно  мокрый. 

Лету  Гл.  вскрывать  (нарывъ  ножомъ).  Гона  — ,  го- 
ни наса,  гони  пере — синонимы. 

Летцама.  Дав.  берегъ  рѣчной. 

Лігпъ.  Кр.  рѣка.  Ланг.  Кам.  Кур.  (реіТі).  Кл.  Кам. 
Фюр.  Петь.  Пал.  рѣка. 

Летыни.  Дав  мокрость. 

Лётэпа.  Гл.  —  ошсъ,  снѣгъ  липнущій  (пристающій) 

напр.  къ  лыжамъ.  Син.  котахма  опась. 
Пеуѵунъ.  С.  брызги  отъ  волнъ  (при  сильномъ  вѣтрѣ), 

—  нумаре.  поднялись  волны  съ  брызгами,  иначе 

вахжа-упунъ  нумаре. 
Леуре.  Мое.  молодой.   Леури.  Дав.  молодой.  Мое, 
нѣжнаго  возраста. 
—     томби.  Дав.  новолуніе. 
Лёухтэ.  Гл.  мѣсить.  Амамъ  — ,  мѣсить  хлѣбъ. 
Лёхкутл).  С.  конскій  щавель  (выше  человѣческаго 

роста). 

5610.  Лёцчка.  Гл.  переходить,  переправляться.  Лай  тон- 
туе  — •,  переправляться  чрезъ  рѣку. 
Леи,иси.  Мое.  названіе  (рода)  раковины. 
Лецйссе.  Нрил.  жидкій.  Осома  — ,  жидкін  стулъ. 


Пецъ. 


—  251  — 


Ними. 


Пецъ,  рѣка.  Ланг.  Юж.  Сах. 

Нечара,  или  —  ота.  С.  часть  морекаго  берега  омы- 
ваемая прибоемъ. 
Пешкуту.  Лапер.  дягиль,  коровникъ  (растеніе). 
Пеэнека.  Гл.  разжижать,  разводить  водою. 
Пеэни.  Дав.  жидкій,  жидко. 

Пи.  С.  зерно  или  ядро  (въ  ягодѣ). — Кр.  Пал.  Ланг. 
Кам.  вода.  Гл.  тянуть,  вытягивать  (неводъ  съ  ры- 
бою). Геогр.  Шр.  рѣка  называемая  поаииски 
Сіу,  по  Ольчански  Сю. 

Пивке.  Гл.  цапнуть  (о  медвѣдѣ). 
5620.  Пиій,  частица  для  образованія  существительпыхъ  изъ 
прилагательныхъ,  см.  ку. 

Пигъ.  Кр.  пушка  (у  Кунаширцевъ). 

Ніеду.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  сѣверу  отъ  Макунъ-ко- 
тана. 

Шепъ,  жиръ.  Ланг.  Кур.  тучность.  Кл.  Кам. 
Піиіунъ.  Дав.  дресва,  по  Пф.  пиникеу,   самые  ма- 

ленькіе  камни  (различаются  три  сорта),   см.  пій- 

кевъ. 

Пгйкевъ.  С.  крупный  песокъ,  хрящъ  (на  морскомъ 
берегу). 

Пійо.  ІІрил.  немогущій  говорить  отъ  стыдливости, 

застѣнчивый. 
Пиканкуръ.  Кр.  собственное  мужское  имя. 
Пиката,  теплый  (о  вѣтрѣ),  сл.  Яп.;  поаински  сунъ- 

трёра,  западный  (для  Тобучи).  Мое.  седьмой  изъ 

двѣнадцати  циклическихъ  знаковъ. 
Пикт.  Мое.        ^  Ь%>),  большой  камень,  обломокъ 

скалы. 

5630.  Пикъ.  Геогр.  Шр.  Гиляцкая  деревня  съ  сѣверу  отъ 

Дуй. 

Пилаво.  Геогр.  Шр.  крайняя  къ  югу  Гиляцкая  де- 
ревня, въ  которой  много  и  Айновъ. 

Лилево.  Геогр.  или  пилъяво.  Шм.  рѣка  и  деревня 
(см.  порокотанъ), 

Лилляиттэ.  Геогр.  мысъ  къ  югу  отъ  Дуй.  Шм. 

Пилига.  Геогр.  Гл.  долина  на  дорогѣ  отъ  Тыми  къ 
Аркаю. 

Ними.  Геогр.  Шр.  рѣка  Томо. 


Пймпо. 
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Пирй-ишама  анби. 


Пймпо.  С.  Прил.  нищій,  голышъ,  сл.  Яп. 
Линикеу.  Мое.  маленькіе    или  мельчайшіе  камни, 

хрящъ,  гравій. 
Лини  тара  идаку.  Дав.  по  секрету,  см.  пинуфпоне. 
Шине.  С.  самецъ.  Прил.  мужескій  (син.  бхкаю).  Мое. 
самецъ. 

5640.     —     кипа,  родъ  борчовки. 

Линии.  Мое.  самецъ.  Прил.  мужескій  (о  животныхъ). 

—  гада.  Дав.  кобель.  Н:  пинне-сета. 

—  хугуюкфъ.  Дав.  медвѣдь  самецъ. 

—  цкапфъ.  Дав.  пѣтухъ. 

Лг'шторо.  С.  стекло,  сл.  Яп.;  лучше  пйнъторо. 

—  итаньки,  рюмка,  стаканъ. 

—  чаваиъ,  стеклянная  чашка. 
Пинуфпбне  (сокр.  пииуфпонъ),  тайкомъ,  крадучись. 
Пйнуфпонъ-итахъ.  Гл.  шентать,  против,  хаукоро- 

итахъ. 

Пинъ-ни.  С.  дерево  въ  родѣ  тальника. 

Пипа.  С.  родъ  озерной  ракушки.  Лапер.  большая 

перламутровая  песчанка  (раковина). 
Пирай.  Дав.  уда.  Мое.  крючёкъ  на  удѣ;  удить  рыбу 
(иначе  перай). 

5650.     —     якка.  Дав.  удить;  по  Пф.  между  тѣмъ  какъ 
удятъ. 

Лирака,  Дав.  калоши  деревянныя.  Мое.  деревянные 

башмаки. 
Пирайи.  Мое.  названіе  дерева. 
Пиранкай,  гресть,  сл.  Яп. 

Лира-пира.  Гл.  раздергивать,  разщипывать  (старый 
канатъ). 

Пираса.  Гл.  стлать,  разстилать.  Сохкара  — ,  труса 

— ,  разостлать  цыновку,  шкуру. 
Лираски.  Дав.  плоско. 

Пирахка.  С.  деревянный  Японскій  башмакъ  (во  вре- 
мя грязи). 

Пирй.  С.  см.  наски-пкрй.  Кл.  Сах.  рана.  Мое.  ко- 
лоть (зіеспеп).  Дав.  рана.  Мое.  стирать,  об- 
тирать. 

—  ишама  анби.  Дав.  цѣлой,  по  Пф.  пири-иша- 
ма-анъ-бе,  вещь,  которая  неповреждена  (отъ 
пир  и,  колоть,  повреж  дать). 


Пирй-умари. 
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Пирука-фура. 


5660.  'Пирй-умари.  Дав.  ранить. 

Лириба.  Дав.  мести,  вытереть,  тереть.  Мое.  обтирать, 

стирать  (или  пири,  см.  ба). 
Лирика.  Прил.  хорошій.  Нар.  хорошо,  ладно.  Мое. 
хорошій,  прекрасный. 

—  тупи  ку-раму-апг,  я  думаю,  что  это  будетъ 
хорошо.  Мое. 

—  корокаки.  Мое.  хотя,  или  когда, — нѣчто — 
хорошо  есть. 

—  кусуапъ  анъ  ки!  счастливо  оставаться!  Син. 
пирика  на  окай! 

—  па!  Межд.  отлично!  прекрасно!  Мое.  это 
хорошо;  быть  хорошимъ,  мочь  быть  хоро- 
шимъ  (см.  а  и  па). 

—  на  окай!  счастливо  оставаться! 

—  на  омапъ!  счастливаго  пути. 

—  но.  Мое.  хорошо  (нарѣчіе),  превосходно, 
— -      статеа!  ладно!  фраза  Яп. 

Лйршара-шпа.  С.  трава  съ  листьями  какъ  у  чеме- 
рицы (прикладывается  къ  ранамъ). 

ПиркаУ).  Пал.  хорошо.  Пирка.  Фюр.  хорошій. 

Пйро.  С.  чорная  морская  утка.  Геогр.  Шм.  рѣка  и 
деревня,  см.  пирохъ. 

Лироро.  Гл.  конопатить.  Сйнтусъ  ани  — ,  конопа- 
тить мохомъ  (лодку). 
5670.  Лирох.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  119  вер- 
стахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 

Лиру.  Гл.  подтирать  (уськуй  — ),  зачеркнуть,  вы- 
марать (неправильно  написанное),  обтирать. 

Лирука.  Кл.  Сах.  здоровый,  хорошій.  Дав.  хорошо. 
Мое.  хорошій, — о,  прекрасный. 

—  ва.  Дав.  хорошей;  добро. 

—  гуру.  Дав.  добрый.  Мое.  Лирука  туру,  хо- 
рошій  или  превосходный  человѣкъ, 

—  кеутомо.  Дав.  нравъ  добрый. 
— ■      нидоанъ.  Дав.  погода  хорошая > 

—  нупу.  Дав.  развѣдать. 

—  пирука.  Дав.  вѣрпо,  ладно  (хорошо— хо- 
рошо). 

—  ФУ1Ш-  Дап-  пріятоып  запахъ.  Мое.  благо- 
вони  ый. 


Пирукамбе. 
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Писке. 


5680.  Пирукамбе.  Дав.  благонравіе. 
Пируканзат.  Дав.  выздоровѣть. 
Пирукано.  Дав.  отд.  нѣтъ.  Мое.  хорошо,  превосход- 
но, отлпчнымъ  манеромъ. 

—  анъ.  Дав.  въ  Нѣм.  выздоравливать. 

—  идаку.  Дав.  выговорить. 

—  ину!  Дав.  послушай! 

—  ирамааино.  Дав.  понятно. 

—  ириишри.  Дав.  уговорить. 

—  ичагашино.  Дав.  увѣщевать.  Н:  см.  но. 

—  кадокару.  Дав.  разогнуть,  см.  кату-кара 
и  парика. 

5690.        —       кару.  Дав.  1.  благодѣяніе.  2.  поправить. 
охай.  Дав.  нажить. 

—  сиру.  Дав.  чистить,  см.  сиру-сиру. 

—  шідмоки.  Дав.  неплотно. 

—  яйговебигири.  Дав.  вздумать. 

—  яину.  Дав.  придумать,  по  Пф.  отъ  яйно, 
думать. 

Иирукару.  Дав.  негрязно. 
Пиръ.  Ел.  Кам.  рана  (ругіі). 

ІІиряхни.  Гл.  снимать  привязь  (съ  собаки),  спускать 

съ  привязи  ( сета  — ). 
Лисе.  С.  желудокъ.  Син.  туйпу,  животъ.  Син.  гонщ 
несоб.  беременная. 
5700.    —    киккири.  С.  дѣтская  острица  (ОхуигІ8  ѵегші- 
сиіаіѣ). 

—  порд.  Прил.  жадный. 

і —    сета,  беременная  сука.  Син.  туину-сепш. 

—  чара.  С.  пищепроводъ,  ппщепріемное  горло. 

—  чирй.  С.  сова.  Син.  гумсе. 

—  чуфъ.  С.  поджелудочная  желѣза.  — 

Писй.  Гл.  спрашивать,  разспрашивать,  иначе   у  ко- 
пией. 

Писибекау.  Мое.  названіе  хищной  птицы,  живущей 

на  берегу  моря. 
Пиеикапта.  Мое.  вокругъ,  кругомъ,  въ  окружности. 
Писикань.  Мое.  вокругъ,  кругомъ;  окружность,  въ 

окружности. 

5710.  Писита.  Мое.  (^?  и        морской  берегъ. 
Писке.  Гл.  считать.  С.  счетъ. 


Писой.  —  255  —  Пишканта. 

Лисой.  С.  1.  бока  распластованной  рыбы  (мягкіе  и 
жирные  у  горбуши),  см.  гонтракисара.  Чехъ 
— писой.  2.  край  (стола),  син.  цяпусь\  3.  тон- 
кое мѣсто  брюха  ( чех  — )  у  рыбы. 

—  мимъ.  С.  мясо  съ  тонкаго  мѣста  брюха  у 
рыбы. 

Лйссе.  С.  трещина,  маленькая  язвочка  (на  кожѣ). 
ІІиссокисъ.  Геогр.  Шм.  гора  къ  сѣверу  отъ  Каспи 
и  Венкотана. 

ІІись.  С.  раковинные  паразиты  (у  кита,  хумпе  — ). 
Гл.  шипѣть.  С.  шипѣніе  ( пись — хау)\  число  разъ 
(введено  Японцами).  Сне  — ,  ту  — ,  тре  — ,  разъ, 
два,  три,  см.  пу  и  суй. 
Пйськани.  Прил.  разный. 

—       та,  въ  сокр.  писъканта,  туда   и  сюда, 
тамъ  и  сямъ,  вездѣ.  Пйськани  та  паянъ, 
или  пйськани  та  котапъ  паянъ,  странство- 
вать туда  и  сюда. 
Пйськось.  С.  рыбка  въ  Г/2  и  2  вершка  въ  устьѣ 

Тунайчинскаго  озера. 
ТІйсьта.  Нар.  по  направленію  къ  морю  (отъ  лѣсу), 
см.  шахта. 
5720.  ІІисьхау.  С.  шипѣніе. 

ІІисянта.  Нар.  у  моря,  близь  моря. 
Пита,  сокр.  питата. 

Цитата,  въ  сокр.  пита.  Гл.  развязывать,  распуты- 
вать (гомпусь — узлы),  отвязать,  раскатать,  развер- 
нуть. Питата,  Дав.  развязать.  —  я.  Дав.  раз- 
вяжи! 

•  Питоромунъ.  Дав.  овощь,  зелень,  см.  питуру-мунъ. 
Пйтуру.  Прил.  свѣжій,  свѣжепойманпый  ( —  чебъ ). 

—  цепфъ.  Дав.  рыба  свѣжая. 

Піуци.  Мое.  (отъ  Яп.  йиіві,  огниво),  огнивица  (для 

добыванія  огня);  высѣкать  огонь. 
Пифуринай.  Геогр.  рѣка  и  Аинско-Японское  селеніе 

въ  40  в.  къ  западу  отъ  Карсакова. 
Пицъ.  Ланг.  Мат.  рѣка. 

Пичира.  Кл.  Сах.  попосъ.  Дав.  1.  поносъ.  2.  испраж- 
няться, см.  обичири.  Пичгіръ.  Кл.  Кам.  поносъ. 
Пишкаиини.  Дав.  итакъ  и  сякъ. 
5730.  Пишканта.  Мое.  вокругъ,  кругомъ. 


Пишканъ. 
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Ноги. 


Пишканъ.  Мое.  вокругъ,  кругомъ. 

Пашке.  Мое.  считать,  вычислять  (^г  и 

—     ва.  Мое.  мел^ду  тѣмъ  какъ  (или  если)  счи- 
таютъ,  см.  ва. 

Нишки.  Дав.  считать.  Мое.       и         считать,  вы- 
числять. 

Піэ,  въ  сокр.  пье.  Прил.  жирный,  тучный  ( айну ). 
Плыгі.  Геогр.  Гл.  будто  бы  Гиляцкое  названіе  рѣки 
Сіу. 

По.  С.  дитя,  дѣти.  'Охкаю  по,  сынъ.  Махпо,  дочь*, 
— дитя.  Кл.  Сах.  (ро),  сынъ  (роо).  Ланг.  Юж. 
Сах.  Кл.  Сах. — Дав.  дитя.  Мое.  дитя.  Мое.  и 
по,  или  бо,  66,  частичка  для  образованія  суще- 
ствительныхъ  и  нарѣчій;  при  существительныхъ 
она  ставится  обыкновенно  только  въ  видѣ  при- 
бавки. Ятараптэ,  шіоннока  икораки  иэ  туру- 
пб  нет  анна,  будьте  здоровы!  кажется,  что  это 
дѣйствительно  есть  дядя  (ошибка  вмѣсто  племян- 
никъ)  Чрезъ  прибавление  къ  адвербіальноп  час- 
тичкой но  происходятъ  нарѣчія,  которыя  не  отли- 
чаются существенно  отъ  кончающихся  на  по;  по- 
ставленная вдвойнѣ  указываетъ,  кажется,  на  мно- 
жественное число. — По-ну  кёсьва  арака,  посто- 
янная родовая  боль, — ыя  боли. 

—  иконе  ( махнеку ),  больная  родами,  неоправившая- 
ся  отъ  родовъ. 

•- —  кенно,  сжалиться  надъ  ребенкомъ,  заступаться  за 
ребенка,  см.  икённо. 

—  ну,  раждать  (дѣтей),  родиться  (о  дитяти).  Син. 
по-корд. 

• —  окайне  ку  корд,  я  много  народилъ  дѣтей. 

—  по.  Мое.  сыновья  (примѣръ  множ.  числа  „чрезъ 
удвоеніеи). 

5740,  , —  пуй.  С.  влагалище,  маточный  рукавъ  (сокр.  пд- 
ки~пуй\ 

—  сахъ.  Ирил.  бездѣтный. 

- — =  сирине  анъ  коро  айну,  наслѣдншсъ,  получившій 
наслѣдство  человѣкъ. 

—  сирине  корд,  наслѣдникъ,  получающій  наследство 
(хотя  бы  и  чужой,  папр.  воспитан  н  и  къ). 

Нот.  Дав.  скакать. 


Погоби. 
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Помпе. 


Погоби.  Геогр.  ИІр.  Гиляцкая  деревня  къ  сѣверу  отъ 
Дуй  (мѣсто  переѣзда  па  Сахалинъ  съ  Азіатскаго 
материка). 

Подлонѵктэ.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Дуй. 

Пой.  1.  Прил.  маленькій  (смягченное  понъ).  Дав.  Кл. 
Сах.  мочевой  пузырь.  2.  сокр.  погіё,  см.  кйсара 
пой.  3.  Мое.  выдалбливать,  выбирать. 

—  пой.  Дав.  колупать.  Мое.  взять  горстью,  пой- 
мать. 

—  сета,  С.  щенокъ. 

—  егттоко.  С.  черная,  покрытая  лакомъ,  Япон- 
ская кадушечка. 

5750.  Лоте.  Гл.  копать  (той  — ,  копать  землю),  рыть,  вы- 
капывать (аичи  — ,  выкапывать  каменный  уголь). 

Номере,  Гл.  приказывать.  Ку  она  орова  инь  погіере, 
мнѣ  приказано  отцемъ. 

Ноша.  Кр.  Пал.  камень.  Ной  на,  камень.  Ланг.  Кам. 
Кур.  (роіпап).  Кл.  Кам. — Мое.  камень  средней 
величины. 

Поипой.  Дав.  выдолбить. 

Поит.  Мое.  орудіе  для  выдалбливанія,  отъ  погі,  вы- 
далбливать. 
Пойто.  Мое.  названіе  рыбы. 
Нокё.  С.  стропи  л  ы. 
Покеси.  Мое.  черное  пятно  кожи. 
Нокй.  С.  женскій  дѣтородный  членъ. 

—  буи  кару.  Дав.  растлить. 

—  вёнтэ.  Гл.  лишить  невинности,  дѣвственности. 
5760.     —    наса.  Гл.  лишить  дѣвственности,  невинности. 

—  пуй.  С.  влагалище  (у  женіцинъ). 

—  се.  О.  полъ  (у  Чепухнайскпхъ). 

—  цяпусь.  С.  болыпія  дѣтородныя  губы. 

—  эякитуйё.  Гл.  лишить  дѣвственности,  невин- 
ности. 

Покипи,  или  тише  — ,  стѣна  (избы). 
Покотомари.  Геогр.  Шм.  бухта  и  мысъ  къ  югу  отъ 
Веидвессана. 

Поммацъ.  Кл.  Сах.  непотребная  женщина. — Дав.  на- 
ложница, по  Пф.  попъ-маци. 
—       бу.  Дав.  побочный  ребеиокъ. 
Помпе.  С.  нернечата  (нерпы  пакуй),  см.  амуѵъпе  и 
понъ-камуй',  прежде  значило:  палеігъ. 


Помпу. 
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Пбно-аки. 


5770.  Помпу,  Кл.  Еам.  дитя. 

Лбмунъ.  С.  трава  (съ  маленькими  цвѣточками). 
Лбнамуспе.  С.  самый  малый  дѣтенышъ  тюленя  по- 

рохъ,  см.  амусыге. 
Пота.  Пал.  М.  мало. 

Шнгапифъ.  Ер.  чайки  чорныя  болыиія;  или  пбнга- 

пиѳъ.  Кр.  большія  морскія  чайки. 
Лоне.  Ел.  Еам.  рыбье  перо  (роііпе).  Лоне,  кость. 

Пал.  М.  Ел.  Сах.  окончаніе  прилагательныхъ. 

Дав.  кость.  Мое.  кость  (отъ  Ял.  фоне). 

—  ту  тони.  Мое.   костныя  боли  (отъ  Ял.  фоне- 
цукуне,  фоне-итамгі). 

Лбни.  С.  кость,  плавникъ  (рыбій).  Мое.  кость,  рыбья 
кость  (отъ  Яп.  фоне,  кость).  Лапер.  рыбья 
кость  или  позвоночный  столбъ  рыбъ,  который 
опаливаютъ  и  сохраняюсь  въ  грудахъ. 

—  кайтэ.  С.  переломъ  (костный). 

—  саба.  С.  собственное  мужское  имя. 

—  сирарапа,  кости  осунулись,  однѣ  кости  да 
кожа.  Син.  ога-пбни. 

5780.     —    уне  махпд,  младшая  дочь  (и  2-я  и  3-я  и  т.  д.). 

—  уне  по,  младшій  сынъ,  младшее  дитя  (и  2-е 
и  3-е  и  4-е  и  т.  д.).  Син.  варапо. 

—  чу.  Дав.  заноза. 

—  дчшбшщ  ревматизмъ,  ломота  въ  костяхъ. 

—  эчирайтэ,  или  понечирайтѳ,  параличъ  мы- 
шечный съ  сильнымъ  исхуданіемъ. 

—  ямби.  Дав.  ракушка  мелкая. 

Лбнно.  Дав.  немного.  Ланг.  Юж.  Оах.  малый.  Мое. 
короткое  время,  немного. 

—  бури.  Дав.  пригорокъ. 

—  нгяхка.  Нар.  немножечко,  нѣсколько,  сколько- 
нибудь. 

—  поит.  Дав.  уменьшить,  понемножку.  Мое.  по- 
степенно. 

5790.     —    шацъ.  Дав.  просушить. 

—  шюккайкадоанъ.  Дав.  окисать,  см.  суфкае. 

—  якка  тиама.   Дав.  нимало.    Мое.  совсѣмъ 
нѣтъ. 

Лоно.  Нар.  мало,  немного. 

—  аки.  Дав.  братъ  третій. 


Поно-аскибицъ. 


— -259  —  Понъ-токушишъ. 


Попо-аскибицъ.  Дав.  палецъ,  мизинецъ. 

—  гава^  не  много  поджила,  не  много  меньше  (о  ранѣ). 

—  кгяне.  Прил.  пожилой,  съ  просѣдыо. 

—  поно,  немножко. 

—  поно  пириЩ  немножко  получше  (о  болѣзни). 

—  тэтара.  Прил.  желтый,  бѣловатый. 

5800.  Лоптортумпе.  С.  сѣверный  китъ  (огромный).  Син. 
синокорумпе. 

ѵ/ Нот.  Прил.  малый,  небольшой. — Ланг.  Мат.  Юж. 
Сах. — Дав.  маленькой. 
— -    ашкибицъ.  Дав.  мизинецъ. 

—  байкару.  Мое.  первая  часть  весны. 

—  бе-по.  Мое.  бездѣлица,  мелочь  (отъ  понъ,  ма- 
лый и  Щ  вещь). 

—  бець.  Дав.  ручей.  Мое. 

—  иримо.  Ланг.  Юж.  Сах.  мышь.  Мое. — Н:  букв, 
малая  крыса. 

—  камё,  баночка  (глиняная,  напр.  аптечная). 

—  камуй.  1.  лѣтній  дѣтенышъ  нерпы.  'Онпевъ-ка- 
муй  (рожденный  зимою),  см.  чуфъ-камуй. 

—  каса.  Мое.  маленькая  круглая  шляпа. 

—  комд.  С.  маленькій  травяной  кисетъ. 

—  коре.  Мое.  беременпая. 

—  коро.  Мое.  беременная,  тяжёлая.  Понкоро-ме- 
иоко.  Мое.  беременная  женщина. 

—  маци.  Мое.  жена  втораго  разряда. 

—  мего.  Дав.  котенокъ,  по  Пф.  понъ-нэко. 

5810.     —    пай.  С.  рѣчка.  Геогр.  Шм.  рѣчка  къ  сѣверу 
отъ  Макунъ-котана. 

—  найпу.  С.  ручеекъ. 

—  па-ккембе.  Мое.  (аГѵ  *г  У  1~  ѵ  4я),  мизинецъ. 

—  пишусь.  С.  маленькая  деревянная  банка,  см. 
пишусь . 

—  пгірась.  С.  отщепокъ. 

—  ж.  Мое.  палецъ,  діалектъ  Сахалина. 
— •   руи.  Мое.  малый. 

—  сгіко-кембе.  Мое.  перстневой  палецъ. 

—  табара.  С.  маленькій  кошелекъ  изъ  цыповки. 

—  тсіхни.  С.  березка,  березовый  сланецъ  (Ьеіиіа 
папа). 

— ■  токушишъ.  Мое.  ( \  ^  у  Ух/  4я),  пазваніе  ры- 
бы, буквально:  маленькая  семга. 


Понъ-хацко  ундшп. 
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Лонъ-хацко  ундши.  Дав.  искра  (фраза  искуственная). 

—  хекаццп.  С.  ребенокъ,  малютка, 

5820.    —  жш  Мое.  0У\^\мМ)%  сардель,  анчоусъ,  бук- 
вально: маленькая  рыба. 

—  гщпу.  Мое.  лодка,  чёлнъ. 

—  гщби.  Дав.  лодка. 

—  чапгинъ.  Дав.  унтеръ-офицеръ. 

—  но.  Мое.  (3     і/  дѣти. 

—  чуфъ,  молодой  мѣсяцъ. 

—  шеда.  Дав.  собачка,  см.  понъ-сета,  на  Сахали- 
нѣ  пой-сета. 

—  шіутте.  Мое.  (5*  ^  д  і-  у       молодой  бобръ. 

—  эбокась  ( эпокасъ).  Прил.  средней  длины.  Ка  — . 

—  юку.  Мое.  лань,  оленья  самка. 
Ионь  смягченное  пот. 

—  апфту.  Дав.  дождь  маленькій. 

—  иргто.  Дав.  мышь. 

' —    чуфъ,  молодой  мѣсяцъ.  Син.  аейсь-чуфъ. 

—  шеда.  Дав.  щенокъ. 
Ііоо.  Дав.  сынъ,  'см.  т  и  го. 

5830.  ІІоонъ.  Кл.  Кам.  кость  (рооііп). 

ІІбпай.  Мое.  трубка,  дудка  (еіпе  Рівііе}. 
ІІопеиувокъ.  Кл.  Кам.  потъ. 
Попет уку.  Мое.  печень. 

Нопійка,  или  попійке.  Гл,  кипѣть.  — /  попгйке!  ки- 
питъ!  кипитъ!  кипятить.  Вахт — ,  кипятить  воду. 

Попири.  С.  сивучата. 

Иопке-кгта.  Мое.  названіе  растенія. 

Попоръ.  Кл.  Кам.  водяной  пузырь  (роЬрог). 

Яояі/  амбгі.  Дав.  кипятокъ.  Попу-анъ-бе.  Мое.  кипя- 
щая вода. 

77дмг  или  бот.  Мое.  кипѣть  (о  водѣ),  вариться,  вол- 
новаться. 

5840.  Нопъ-кс.  Мое.  см.  шири,  тёплый,  теплота,  жаръ  (ина- 
че бопке,  *г  у*  4;). 
Пореривъ.  С.  рябчикъ. 

Поріа-кина.  С.  трава  съ  бѣловатыми  листьями  (не- 
съѣдобна). 

Лорд.  Ирил.  большой.  — макйри,  см.  ииасаку. — Кл. 
Кам.  Ланг.  Мат.  Юж.  Сах  — Дав.  бо  льшая,  гово- 
ря о  пещахъ.  Мое.  большой. 


ГІорб-айно. 

Поро-айно.  Дав.  великанъ.  Мое. 

—  амбм.  Дав.  большой. 

—  аиъ  томари.  Геогр.  Яп.-Аин.  сел  въ  2х/2  вер- 
стахъ  къ  востоку  отъ  Карсакова. 

—  апфту.  Дав.  дождь  большой.  Иоро-апто.  Мое. 
ливень,  проливной  дождь. 

—  аскибиіьъ.  Кл.  Сах.  большой  палецъ.  Дав.  па- 
лецъ  большой.  Мое.  (%  -К  %  и*?  ъ  поро- 
аскибецъ,  большой  палецъ  (руки). 

—  гани.  Дав.  слишкомъ. 

5850.    —  енду.  Геогр.  ІПм.  мысъ  къ  югу  отъ  Наясси. 

—  кашгу.  Мое.  действительно  (сущій)  большой, 
см.  кашгу  (л.  и  Я  #  Ж). 

—  котанъ.  Геогр.  Шм.  см.  Иылсво,  Айнская  де- 
ревня къ  югу  отъ  Ктаузи. 

—  кусо.  Прил.  рябой,  сл.  Яп. 

—  кушу,  С.  медвѣжій  корень  (только  стержень); 
трава  выше  человѣческаго  роста  съ  огромнымъ 
зонтичнымъ  цвѣткомъ  (Ап^еіорпуіішп  игзіпит 
Кирг.)  Гл. 

—  мукканини.  Дав.  дубина.  Н:  см.  мувкане-ни. 

—  мусиръ.  Кр.  Геогр.  второй  Курильскій  островъ 
(  Шро  мусиръ ). 

—  пай.  Геогр.  1.  рѣка  Сю  называется  на  картахъ 
неправильно  Боронай  или  Поронай,  т.  е.  боль- 
шая рѣка.  2.  рѣка  въ  20  верстахъ  къ  югу  отъ 
Мануи  съ  Аинскимъ  селеніемъ. 

—  иайбо.  С.  Геогр.  Айнское  сел.  въ  20  верстахъ 
къ  югу  отъ  Мануи  при  рѣкѣ  Поронай. 

—  найпо.  Геогр.  Бр.  или  —  найпу,  Аинско-Яп. 
сел.  въ  46  верстахъ  къ  западу  отъ  п.  Карса- 
кова. Шм.  рѣчка  къ  югу  отъ  Эбиси. 

— '  ии.  С.  гробъ. 
5860.    —  нно.  Дав.  болѣе.  Мое.  большой,   въ  болыномъ 
распространены  (служить  къ  образованію 
множественнаго  числа),  мпого,  очепь,  въ 
высокой  степени. 

—  айио  огай.  Дав.  люди. 

—  бопфъ.  Дав.  вскипѣть. 

—  бури.  Дав.  сопка. 
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Ііорбнпо-бурй. 


Поронно-йгува.  —  'Ш  —  Пороге. 


Порочно  -  иіува.  Дав.  полно,  довольно,  въ  Нѣм.  та- 
бакка,  коронно  игува. 

—  иронии.  Дав.  толще.  Пф.  очень  толстый. 

—  ишаки.   Дав.  увеличить.   Н:  по  Пф.  много 
говорить. 

—  куша.  Дав.  перегрузить. 

—  мучашичо.  Дав.  ранѣе.   Пф.  порочно  шу- 
чашичо,  очень  рано. 

—  пирука.  Дав.  лучше.  Пф.  очень  хорошо. 
5870.      —       ріива.  Дав.  очень  высоко,  см.  ва\  по  Пф. 

между  тѣмъ  какъ  нѣчто  высоко  есть. 

—  гтроччопъ.  Дав.  звѣри. 

—  шомаки  пончо  шомаки.  Дав.  въ  пору,  въ 
пропорцію,  см.  сомо. 

—  эбигуру.  Дав.  обжора. 

—  эбири.  Дав.  закормить,  фр.  искаж.  порочо 
ипере. 

—  но.  Нар.  много.  Па  пороно  ЫЩ  много  дыму. 

—  чу  бури.  Геогр.  букв,  большая  гора;  находится 
въ  среднемъ  Южно-Сахалднскомъ  хребтѣ  неда- 
леко отъ  Еусункотана;  на  ея  вершинѣ  большое 
озеро. 

—  чуфъ.  Геогр.  Гл.  селеніе  на  р.  Найбучи. 

—  нъ  арака,  или  юфкено  арака,  сильная  болѣзнь. 
Чивоканке  слово  порочь  отвергаетъ  и  говоритъ 
порд- арака. 

—  петунъ  котачъ.  Геогр.  Айнское  село,  теперь  не 
существующее,  при  рѣчкѣ  Поропехнай,  на  мѣ- 
стѣ  нынѣпшяго  п.  Муравьевскаго.  въ  52  вер- 
стахъ  къ  востоку  отъ  п.  Карсакова. ' 

—  пехнай.  Геогр.  см.  поропетунъ  котачъ. 

—  рейра.  Мое.  буря  (буквально:  большой  вѣтеръ). 
4 —  рера.  Дав.  вѣтеръ  большой,  буря. 

5880.    —  рубёсъпо.  Геогр.   С.  большой  ручей,  впадающій 
въ  Кусунай. 

—  тауро.  Геогр.  Шм.  озеро  къ  югу  отъ  Наясси. 

—  пгомари.  Геогр.  Аинс.-Яп.  селевіе  въ  101  вер- 
стѣ  къ  югу  отъ  Кусуная.  Шм.  1.  бухта  къ  югу 
отъ  Ктаузи.  2.  бухта  къ  югу  отъ  Вентвесана. 

Порою.  Пал.  велико.  Ііорогд,  большой.  Кр.  ( порото ). 
Ланг.  Кам. 


ІІорока-дерёкё. 
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Псикутѣ. 


Порока-дереке.  Мое.  морской  ракъ. 
Лорохъ.  С.  особенная  порода  тюленей. 
Лортакару.  Дав.  затворить. 
Пору.  Кл.  Кам.  пещера  (НбЫе),  яма  (рогйп). 
Порутуръ.  Кл.  Кам.  возрастъ,  старость. 
Посо,  сквозь;  сквозной;  сквозить.   Трера  — ,  вѣтеръ 
сквозитъ. 

5890.    —    йнкара,  или  опбео  йнкара^    смотрѣть  сквозь 
(пальцы). 

—  ре  или  —  ры.   Дав.  проткнуть.   Посоргс.  Мое. 
умерщвлять. 

—  трера,  сквозной  вѣтеръ. 

Лось.  С.  холстъ,  даба,  холстина.  Прил.  холщевый. 

—  пщ  нитка  холщевая. 

—  куча,  палатка. 

—  трупумъ,  тряпка,  лоскутъ. 

—  чичай,  тряпка. 

Посякъ  гуру.  Дав.  бездѣтный,  см.  посахъ  (Пф.  по-ша- 

ку-гуру). 
Штат.  С.  пуговица,  сл.  Яп. 

Лофурайги,  Дав.  потъ.   Пофурайѵи,  потъ.  Кл,  Сах. 

по  Пф.  за  бопу-райке,  отъ  бопу,  кипѣть 
и  райке,  умерщвлять. 
—        гедокфъ.   Дав.  потливый,  по  Пф.  бопу- 
райке  гетуку,  потъ  производить. 
Пбхке,  горячій, — о,  жаркій, — о.   —  тише,  жаркая 
изба. 

5900   Пбхко.  С.  кукушка. 
Пдхгіа.  Прил.  нижній. 

—  котанъ,  или  —  сирй.  С.  посмертное  жилище 
Айновъ;  ихъ  рай  и  адъ. 

—  цяпусъ,  нижняя  губа. 
Пбхпе.  С.  потъ,  см.  нупбхпетъ. 

Пбхтэ.  Гл.  кипятить.  Туйно  — •,  долго  кипятить. 
Лохъ.  Гл.  кипѣть.  Су  — ,  котелъ  кипитъ.  Пт.  мошка. 
Ночи.  Гл.  раздавить,  расплющить  (коробочку  епичекъ). 
По-шаку-тур у.  Мое.  бездѣтный  человѣкъ. 
Лее.  Кр.  Нал.  брюхо.  Кл.  Кам.  пузырь,  желудокъ. 
Лсёячинтычу  ( псеячинтычу ).  Кр.  пузырь. 
Леи.  Дав.  пузырь  въ  желудкѣ. 
Псикутъ.  Кл.  Кам.  гортань. 
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$64  =*•  Пунки-карк. 


5910.  Пу.  С.  Аинскій  амбаръ  для  юколы  (на  четырехъ  стол- 
бикахъ);  число  разъ  (введено  Японцами):  сне  — , 
ту  — ,  тре  — ,  одинъ  разъ,  два  раза,  три  раза; 
поаински  суй  (разъ);  магазинъ.  Мое.  Ш,  запас- 
ной магазинъ  (по  Яп.  ка-фу  или  фу,  взято  съ 
Китайскаго). 

—  ашинъ  миною.  Дав.  родильница. 

—  го.  Лапер.  хижина  или  домъ. 

—  гута.  Дав.  черемша  (на  Мичмаѣ). 
Пуда.  Кл.  Сах.  кровля.  Дав.  Мое.  крышка. 

/Іуй.  С.  дыра,  каналъ,  проходъ.  Мое.  отверстіе,  ды- 
ра (иначе  буй). 

—  ге,  дыра  въ  топорѣ  (для  топорища). 

—  йохке.  С.  доски  для  закрыванія  отверстія  въ 
крышѣ  юртъ. 

—  пирика  кемъ  ( или  огонтое  пйрика  кемъ ),  игол- 
ки съ  болынимъ  ушкомъ. 

Пуйяра.  С.  окно. 
5920.      —      мим,  стекло. 

— ■      тарахки.  С.  оконная  занавѣска. 
Пука.  Мое.  сѣверъ. 

Пуки.  С.  мѣхъ.  Ита  — ,  мѣхи  для  раздуваеія  огня. 
Щкуру.  С.  свертокъ,  чехолъ  (тэхпо  — ,  ружейный 
чехолъ ). 

—      кара.  Гл.  завернуть,  свернуть,  сдѣлать  свер- 
токъ. 

Нукуса.  Мое.  назваеіе  растенія. 
Пума.  С.  расплата,  плата. 

—  кбнтэхемака,  заплатилъ,  расплатился. 
Луматъ.  Кр.  дѣвочка.  Пал.  дѣвица. 

5930.  Пумма  аттива  идут.  Дав.  нанять,  по  Пф.  могло 
бы  быть:  бунма  атте-ва  итунъ,  когда  рисъ  при- 
несенъ  его  отнять. 

Пумпу.  Кр.  отрокъ.  Пал.  дитя. 

Пуни.  Кл.  Кам.  принимать. 

Луни.  Гл.  поднимать.  Гймпахъ  путь  сири-катъ  оро- 
ва  ( или  юроох  орова )  пуни  эаськай  хетанеа? 
сколько  пудовъ  ты  можешь  поднять  съ  полу? 

Лунки.  С.  часовой,  стража.  Пу  — ,  часовой  у  ма- 
газина. 

—  кара.  Гл.  стоять  на  часахъ,  сторожить. 


Пури.  —  265  —  Пши. 

Лури.  С.  обращеніс  (съ  людьми),  нравъ,  обычай;  см. 
айну  пури. 

—  венъ.  Прил.  буйный,  дурной  въ  обращеніи  съ 
людьми. 

—  эпйрика.    Прил.  хорошій    въ  обращеніи  съ 
людьми. 

Лурукесанъ.  Гл.  играетъ,  прибыла  (о  рѣкѣ  послѣ 
дождя). 

5940.  Луса,  множ.  щтщ  ушки  у  шрегутумбе,  по  краю 
унизанныя  бисеромъ,  уши  (у  шапки — гахка  пу- 
ста). 

Лусй.  Гл.  проткнуть  (насквозь),  сверлить  (дыру),  про- 
сверлить. Мое.  бамбуковая  палка  въ  тафтяной 
трубкѣ. 

Пустэ.  С.  легкое,  легкія. 

Ііусъ.  Кл.  Кам.  колчанъ,  тулъ  (рйііз). 

Луськака.  С.  покрышка  надъ  дырою  въ  рукавицѣ 
между  матумери  и  труё-мумпе. 

Пуша.  С.  крышка,  покрышка,  свинья.  Мое.  крышка 
(отъ  Яп.  фута,  крышка);  иначе  пуда. 

—  га.  С.  крышка  (сундука). 

—  камуре,  закрыть  крышкою. 
— -     пуша.  Прил.  окладистый. 

—  пуша  тэх  корд  айну,  человѣкъ  съ  оклади- 
стою бородою. 

Ііутокесъ.  С.  промежность. 
5950.  Путь.  С.  пудъ. 

ІІуу.  Дав.  1.  анбаръ.  2.  кладовая.  „Два  у  вмѣстѣ 
означаетъ  такой  выговоръ,  который  ближе  всего 
къ  щ,  но  совершенно  написать  его  нельзя". 

Пуфъ-сисъ,  см.  эпусись. 

Луюръ.  Кр.  дверь. 

Луща.  С.  окно.  Ну  яри.  Дав.  окошко. 

Лфта.  Кл.  Сах.  кровля.  Дав.  крышка.  Н:-см.  пуша. 

Лшамгаръ.  Геогр.  Шр.  гора  къ  сѣверу  отъ  рѣки  То- 
ме внутри  сѣвернаго  Сахалина,  „и  дѣтомъ  покры- 
тая снѣгомъ",  по  Яп.  ваказъ. 

Пши   Кл.  Сах.  желудокъ.  Дав.  желудокъ,  см.  писс. 


Ра. 


—  266  —  Рай-курацыокфъ< 


Р. 

Р.  СЕМНАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ра,  см.  трапу.  Мое.  (ро,  ру,  ре,  ри)  частичка  вы- 
ражающая на  концѣ  основной  формы  глагола  ігап- 
зШѵит  и  употребляемая  для  образованія  почет- 
ныхъ  глаголовъ;  преимущественно  же  служить  къ 
означенію  повелительнаго  и  съ  нимъ  тождествен- 
на™ роіепііаііз;  соединенная  съ  словами  адъекти- 
вальнаго  или  адвербіальнаго  смысла  она  усилива- 
етъ  или  измѣняетъ  ихъ  значеніе,  иногда  превра- 
щая ихъ  въ  глаголъ;  усилцваетъ  значеніе  суще- 
ствнтельныхъ.  С.  стержень  (растеній),  стволъ  ра- 
стеній  (это  слово  прибавляется  къ  названію  цвѣт- 
ка  или  корня). 

Рабишеи.  Мое.  названіе  раковины. 

Рабушгіни.  Мое.  названіе  дерева. 

Рагаанъ.  Дав.  выгода.  Мое.  раѵаанъ  или  ракаанъ, 
польза,  выгода,  барышъ,  выигрышъ. 

Раюгьуие-анъ.  Пф.  много.  Мое.  многій,  разнообразный. 
5960.  Рсш.  Кл.  Сах.  смерть;  умирать,  ш.трай.  Дав.  мерт- 
вый; умереть;  смерть.  Мое.  умирать. 

—  ти.  Мое.  убивать,  иначе  райке.   Раит.  Дав. 
уморить;  убивство. 

—  ги-якка.  Дав.  убить. 

—  ггішти.  Дав.  скупой. 

—  ТУРУ-  Мое.  мертвый.  Райгуру.  Дав.  покойникъ. 

—  туру  корацъ.  Мое.  скверный,  гнусный.  Рай  гу- 
ру кураіьъ  Дав  мерзкой. 

—  гуру  той  тому  о  мари.   Дав.  погребсти  чело- 
вѣка. 

—  гуру  тюи.  Дав.  могила,  кладбище. 

—  ки.  Гл.  жаждать.  Вахка  — ,  жаждать  воды. 

—  киви.   Дав.  трупъ,  по  Пф.  рай  теуэ  мертвый 
видъ. 

5970.    —    корацъ.  Мое.  едва,  насилу.   Рай  курацъ.  Дав. 
насильно,  едва  Н:  точно  мертвый. 

—  курацыокфъ.  Дав.  лѣпится,  фр.  искаж.  въ  Нѣм. 
кІеЬеп. 


Рай-муни. 


—  -67  —  Рампотараре. 


Рай-муни.  Мое.  умершія  или  сглившія  растенія. 

—  нину  хеши.  Дав.  пищать.  Н:  рай-унейио-хесе. 

—  цйська.  Геогр.  деревня  въ  46  в.  къ  сѣверу  отъ 
Кусуная. 

Райко.  С.  мыло,  сл.  Ял. 
Рагу  а.  Кр.  мокрый. 

Ракка.  Мое.  (Я  у  50,  мелкое  и  быстрое  мѣсто  въ 
рѣкѣ. 

Раже.  Мое.  (^*  $  Щ\  присовокуплять,  сообщать. 

Ракко.  Мое.  морской  бобръ,  сл.  Яп. 

Ракку.  Кр.  бобры  морскіе.  Раку.   Кл.   Сах.  Ланг. 
Юж.  Сах.  бобръ. 

Ракнума.  Геогр.  ( или  Трахмака ):  Аинско-Японское 
селеніе  въ  97  в.  къ  югу  отъ  Кусуная. 
5980.  Раку.  Дав.  бобръ  морской.  Мое.  чистый,  прозрачный. 

Рамашо.  Мое.  третій  изъ  12  циклическихъ  знаковъ. 

Рамаци  пирука.  Дав.  великодушный. 

Рамацъ.  Дав.  душа,  по  Пф.  отъ  раму,  сердце,  душа 
и  ацъ,  попадать,  слѣдовательно  быть  участ- 
никомъ  души. 
—     саку  гуру.  Дав.  бездушный. 

Рамацы  сакпгі.  Дав.  бездушный,  см.  трамах-сах;  по 
Пф.  рамаци-шаку-бе,  твореніе  безъ  жизни. 

Рамбашикору.  Мое.  спокойный,  довольный. 

Рамбе.  Пф.  сердце  (изъ  сложнаго  ширамберуре). 

Рамбекамаму.  Мое.  печальный,  грустный. 

Рамбикаиу.  Дав.  тишина. 
5990.  Рамейома.  Мое.  быть  сытымъ. 

Рамепакари.  Мое.  судить,  разеуждать,  рѣшать. 

Раметоку.  Мое.  польза,  выгода. 

Рамма  или  ранма.  Мое.       і/  50,  всегда. 

Раммага  или  ранмаѵа.  Мое.  всегда. 

Раммага  игу  ни  уши  гуру.  Дав.  нездоровый. 

Раммага  моири.  Дав.  непроворный,  по  Пф.  раммата 
=раима,  всегда,  а  моири  =  моиретака. 

Раммаки  ксіоогай.  Дав.  безпрестанно. 

Рамоковпе.  С.  поджелудочная  желѣза  у  рыбъ  (селе- 
зенка?). 

Рамо  кокамба.  Дав.  жалко. 
6000.  Раморопъ.  Кл.  Кам.  зерно  (гаптогор). 

Рамошима.  Мое.  знать,  понимать. 

Рампотараре.  Мое.  быть  неискусяымъ,  неодыгяымъ. 


Рамрамъ.  —  268  —  Рамуй-рингайни. 

Рамрамъ.  Дав.  чешуя,  см.  трантрамъ. 
Раму.  Мое.  духъ,  душа,  сердце,  нравъ. 

—  анъ.  Мое.  знать,  понимать. 

—  гагіта.  Мое.  невѣдомый,  неизвѣстный. 

—  шита  ано.  Мое.  безъ  сознанія,  невѣдомо.  — 
н  у  бе  табанъ  ѵуни,  безъ  сознанія  происходятъ 
слезы. 

—  гай  таре.  Мое.  неизвѣстный  въ  высокой  сте- 
пени; противъ  убѣжденія,  вопреки  сознанію. 

—  икаште.  Мое.  чувствовать  скуку;  нерасполо- 
женный, досадующій. 

6010.     —     игиама.  Дав.  безумной.  Мое.  глупый,  беземыс- 
ленный. 

—  камбаре.  Мое.  противъ  ожиданія. 

—  отеккет.  Мое.  нравъ,  характеръ,  склонность. 

—  гшрука.  Мое.  веселый  (букв,  добрый  разумомъ). 

—  пирукщт.  Дав.  утѣшить.  Мое.  развеселять  (и 
раму-п  пру  каре) . 

—  раже.  Мое.  благополучіе,  благосостояніе,  здо- 
ровье. 

—  рацкииоогай.  Дав.  здорово. 

—  реденно.  Мое.  весело,  бойко,  смѣло. 

—  реденъ.  Мое.  веселый,  бойкій,  смѣлый. 

—  ритенъ.  Мое.  веселый,  бойкій,  смѣлый. 

—  ру.  Дав.  кишки. 

6020.     —    топки.  Дав.  комаръ,  см.  трамуюхке. 

—  туй.  Мое.  устрашаться,  чувствовать  страхъ 
(букв,  разрываніе  сердца). 

—  туйба.  Мое.  устрашать,  чувствовать  страхъ 
(см.  6а)\  внезапно  испугать. 

—  щшрф.  Мое.  быть  изнуреннымъ,  чахоточнымъ, 
худѣть,  чахнуть,  грустить. 

—  широта.  Дав.  1.  вѣжливой  (въ  под.  рамути- 
р)ома).  2.  смирный.  Мое.  внимательный,  учти- 
вый, спокойный,  терпѣливый  (^  и  ^  Д  50. 

Рамуй-ишама.  Дав.  ряхнуться. 
- —     ишама  гуру.  Дав.  1.  непонятный.  2.  дура.  3. 
дуракъ. 

—  мурико.  Дав.  постоянство. 

—  мургіно  огай  гуру.  Дав.  постоянный. 

—  рингайни.  Дав.  чаять. 


Рамуй-юма. 


—  269  —  Рарупесиско-нубури. 


6030.  Рамуй-юма.  Кл.  Сах.  сытый.  Раму  и  юма.  Дав.  сы- 
той, см.  рамейома. 
Рамутуръ.  Кр.  грудь. 
Рамъ.  Фюр.  душа. 

Ранбоки-уэнъ.  Мое.  суровый ,  .жестокосердый,  же- 
стокій. 

Ранги,  или  ранке,  складывать,  сваливать,  спускать. 

Танке,  см.  транке.  Мое.  порознь,  по  частямъ,  шту- 
ками (соединяется  сь  числительными);  складывать 
съ  чего,  сваливать,  спускать. 

Ранке-барука.  Мое.  защита  отъ  огня  (еіп  Реиегсіасп)? 

Ранко.  Мое.  коричневое  дерево. 

Ранма  и  ранмата,  см.  рамма  и  раммаѵа. 

Ранно.  Мое.  упасть,  стекать. 

Раннума.  Мое.  брови  (вмѣсто  рару-нума,  волоса  бро- 
вей), волосъ  бровей. 
Рану.   Мое.    упадать  ,  стекать ,   отъ  рань  вмѣсто 

ранъ-ну. 
Ранува.  Дав.  течь,  см.  ва. 
6040.  Ранъ.  Мое.  упадать,  стекать. 

Ра-окуру.  Мое.  низкій  морской  берегъ. 
Ра-оци.  Мое.  радуга,  иначе  равоци,  равоцъ  ^). 
Раппъ.  Мое.  крыло  (птицы),  крыло  стрѣлы  3), 
молодой  бобръ  (^0  ^  50- 
—     чуппке.  Мое.  бѣлополосатый  жукъ  (букваль- 
но: тѣнь  крыльевъ).  {іг  7*  У  ^     7*  У  50, 
раппъ-чу-уп-ке,  бѣлопятнистый  жукъ. 
Рапфъ.  Кл.  Сах.  перо. 

Рапціэпке.  Мое.  (^г  ^  X  т      50>  жукъ  съ  бѣлыми 

пятнами. 
Ршгг.  Мое.  крыло  птицы. 

Рапъ-рапъ.  Мое.  (^^  ^)?  грудь. 

Тара,  см.  трара.  Ланг.  Кур.  вѣтеръ  (гаііга). 
Рараку,  Дав.  склизкій,  см.  трара. 
6050.  Раракфъ.  Дав.  поскользнуться. 

Рар?у.  Дав.  брови;  нырять.  Мое.  брови. 

Рарумани   или  тарумашь.   Мое.   каламбакъ,  родъ 

ладоноснаго  можжевельника. 
Рарупесиско-нубури.  Гл.  мергельная  гора,  см.  слѣд. 

слово. 


Рарупессйско. 


—  270  — 


Рахъ. 


Рарупессйско,  искаженіе  слова  (вѣроятно)  трарутэ- 
ске,  по  Шмидту — гора  близь  селенія  Нубуриио. 
Айны  не  понимаютъ  слова  рарупессйско. 

Рару-утуру.  Мое.  промежутокъ  между  бровями. 

Раруцкапфъ.  Дав.  нырокъ  утка  (въ  под.  рару- 
икапфъ). 

Раръ.  Пал.  Кл.  Кам.  (гаЬг),  брови. 
Расампй.  Ер.  мышеловы  (птица). 
Ѵась.  С.  крошка  {сито  — ,  хлѣбная  крошка),  тря- 
пица ( хусъко  ими  — ). 
Ратчату.  Мое.  лампа. 

Рашчако.  Мое.  лампа  (отъ  Яп.  росоку,  или  рассоку, 
свѣча),  фонарь,  (отъ  Яп.  з  I  у  50  рассіоку, 
восковая  свѣча). 

Ратчитара.  Мое.  окончательный  приговоръ,  рѣше- 
ніе  ( и  ратгщтара ).  —  кеутуму  анъ-коро  кушу 
нэ,  между  тѣмъ  какъ  они  имѣютъ  намѣреніе  по- 
селиться. 

6060.  Рауампичъ.  Ланг.  Кур.  тридцать. 

Раубига.  Дав.  тайна,  по  Пф.  вѣр.  раубека,  низкое 
мѣсто,  отъ  рау,  внизу  и  частичекъ  бе  и 
ка,  подобно  я-бе-ка,  возвышенная  земля. 
—     ки.  Дав.  таить. 
Раугебенитой.   Дав.   илъ,   по  Пф.  рауке-бе-не-той , 
земля  отъ  самой  нижней  воды,  отъ  рауке,  нахо- 
щійся  на  днѣ,  бе,  вода,  част,  не  и  той,  земля. 
Рауда.  Дав.  дно.  Мое.  дно,  глубина. 
Рауке.  Мое.  дно,  глубина. 

—    бе-не-той.   Мое.  земля  на  днѣ  находящейся 
воды,  илъ,  тина. 
Раунибе.  Мое.  названіе  красной  безчешуйной  рыбы 

величиною  съ  треску. 
Раунипё.  Кр.  сука  рыба. 
Рауси.  Мое.  желудокъ  рака. 

Раута,  см.  траута.  Мое.  внизу,  дно,  глубина  (ина- 
че рауда). 

Раушимари.  Дав.  тонуть.  Раушимаре.  Мое.  погру- 
жаться, тонуть,  по  Пф.  отъ  рау,  дно  и  ш  и  маре, 
сокр.  сикамаре,  быть  скрыты мъ. 

Ѵахко,  см.  трахко. 

Рахъ.  Ланг.  Кур.  три. 


Рачагу. 


—  271  — 


Реки. 


Рачаіу.  Дав.  лампада. 
6070.  Рашіупа-ниси-коцу .  Мое.      з  і.        л.  ^  50,  вязъ. 
Раюнчи.  Ел.  Кам.  радуга. 

Ре,  см.  тре.  Мое.  ге,  #>е,  три;  частичка  замѣняю- 
щая  при  глаголахъ  та  (діалектически  также  ри 
и  ^і/);  частичка,  о  значеніи  которой  см.  ра\  имя. 

Реба.  Мое.  хлопчатая  бумага;  пойти,  выходить. 

Реба-тушъ.  Мое.  >>  і^),  веревка  прикрѣпляе- 

мая  къ  вилкѣ,  употребляющейся  для  рыбной  ловли. 

Ребе.  Мое.  бухта,  море,  иначе  репке. 

—  роккамуй.  Мое.   богъ  или  боги  моря,  букв,  на 
морѣ  стоящій  богъ. 

— >   рошъ  камуй.  Мое.  при  морѣ  стоящіе  боги. 
Ревут.  Мое.   или  рефунъ,  итти  на  море  и  ни  на 
бухту. 

—  камой.  Мое.   драконій  богъ,   буквально:  на 
гавань  ступающій  богъ,  иначе  рефунъ-камой . 

6080.  Реве.  Гл.  сгибать  пальцы  ( мбмпе  реве ).   Сип.  ют- 
табу. 

Реви.  Дав.  кланяться  низко. 

—  ва  оманъ.  Дав.  ползать,  см.  реве  и  ва. 
Ре  гоцъ.  Мое.  шестдесятъ. 

Регудзъ.  Дав.  —  пиру.  Дав.  повернуть  шею. 
Реѵуци.  Кл.  Сах.  шея.  Мое.  (или  рекуци),  шея,  за- 

тылокъ. 
Регуцы.  Дав.  горло. 

—  мо.  Дав.  (рсіуцимо),  безгласный. 

—  нумба.  Дав.  задавить. 

—  туибаеа.  Дав.  отрубить  голову. 
Редацири.  Дав.  лебедь. 

Реденно.  Мое.  быть  чистымъ,  яснымъ,  прозрачнымъ. 
6090.  Реденъ.  Мое.  чистый,  ясный,  прозрачный,  иначе  ри- 
тень. 

Редонукарпе.  Кл.  Кам.  теплыя  минеральныя  воды. 
Реепичъ  йкасмуа.  Кр.  тринадцать. 
Рейра.  Мое.  вѣтеръ. 

Рейта.  Чист,  тіэижды.  На  рейта  анчики-вампе,  если 

бы  еще  три,  то  было  бы  десять. 
Реквгі.  Страл.  борода. 
Ѵёки,  см.  треки.  Мог.  борода. 


Реки-реки. 
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Репъ. 


Реки-реки.  Мое.  загадка. 

Рекудшіанъ.  Мое.  (у  V  С  У  і^),  завалъ  шеи.  вос- 

паленіе  шеи. 
'Рекутумбе,  см.  ѵ}  рек  у  тумбе. 
Рекутъ.  Кл.  Кам.  шея. 
Ѵекуфъ,  см.  треку  фъ. 

Рекугщ-нумба.  Мое.  сжимать  шею.  задушить. 
100.  Рекуци  туйба.  Мое.  отрубать  шею.  обезглавить. 
Рени.  Ланг.  Юж.  Сах.  три.  Рё-ни.  Мое.  три  чело- 

вѣка,  трое-  (о  лпцахъ). 
Ренка.  Мое.  доброта,   милость,  древко  въ  тафтяной 

трубкѣ. 

Ренка-ине.  Мое.  порученіе,  довѣріе  чего;  покоряться. 

предаваться;  имѣющій  поручеяіе. 
Реннино.  Дав.  покой,  спокойствіе,  см.  тренънино;  по 

Пф.  можетъ  быть  отъ  ренъ.   плавающіп.  легкій  и 

част,  не,  но. 

Ренъ.  Мое.  плавающій,  преходящій,  непостоянный,  въ 
крит.  легкій. 

Реныаини  кару  куякусъ.  Дав.  неволя.  Н:  фраза  иска- 
женная; не  мочь  дѣлать  по  желанію. 

Ѵёнъка  и  ренькайнщ  см.  трёнъка  и  тренькай нэ. 
Квани  ■ренъкагінэ  инькойки  ампе  ка  хант,  не- 
смотря на  мое  желаніе,  мнѣ  не  дали. 

Ре-пе.  Мое.  три  (>ч°  і^);  имя  (^\  и). 

Репке.  Мое.  бухта,  море. 

Рента.  Мое,  бухта,  море,  гавань;  иначе  рипта. 
110.     —     камуй.  Мое.  каменный  жукъ. 
Реппу.  Мое.  три. 

—  икашима  ванбе  ( ванби ).  Мое.  тринадцать. 
Реппъ.  Мое.  три. 

Реппъ  икашима  ванбе.  Мое.  тринадцать. 
Рептутанта.  Дав.  третій. 
Репу.  Ланг.  Мат.  (геери),  три. 

—  игашима  вамби.  Дав.  тринадцать. 

—  игашима  хоцъ.  Дав.  двадцать  три. 

Репфъ,  три.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бальб.  Кам. — 

Кур.  Мат.  Дав.  Мое. 
Репъ.  Ер.  три.  Ланг.  Кам.  Кл.  Кам.  (гаріі),  три.  Пал. 

молоко.  Мое.  три. 


Рфа.  -  21&  —      Решиневане(о)  гоцѣ, 

Ѵёра.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Кам.  (гаЬга).  Сах.  Мат. 

вѣтеръ,  см.  трёра.  Гл.  вымѣнивать.  Мое.  Дав.  вѣ- 

теръ.  Рерай.  Мое.  вѣтеръ. 
Рерай-аба-мака.  Мое.  свѣтлый  кругъ  около  солнца 

или  луны,  буквально:  вѣтеръ  отворяетъ  двери. 
Рера-оки.  Мое.  названіе  птицы. 
Рераръ.  Кл.  Кам.  грудь. 
Ресиба.  Мое.  кормить,  питать. 
6120.  Ресика.  Мое.  кормить,  питать,  воспитывать. 
"Рёсщ  ем.  треске. 

Ресуйре  (га&йігёіі).  Кл.  Кам.  трижды. 

Ретагоунепъ  (гаіа^аипер).  Кл.  Кам.  бѣлый. 

Рётаиоо.  Кр.  Ланг.  Кам.  бѣлой.  Пал.  бѣло. 

Ретару.  Мое.  бѣлый,  иначе  ретари.  —  тукари. 
Мое.  бѣлый  тюлень. 

Ретару-ноя.  Мое.  полынь. 

Ретаткоръ.  Кр.  нерпы  болынія,  тюлени. 

Ретацари.  Мое.  лебедь  (буквально:  бѣлая  птица, 
сокращ.  изъ  ретару-цыри). 

Ретутанта.  Мое.  третій. 

Реуампё,  Кр.  Ланг.  Кам.  тридцать. 

Реуги.  Дав.  нагнуть.  Реуѵи.  Мое.  кривиться,  искрив- 
ляться. 

Реуе  (реве).  Мое.  („почти  лшъ  ре-ве1%  ползать;  ина- 
че реуи. 

6130.  Реу/ге  (рёвке),  см.  трёпке.  Мое.  реуке,  кривой;  ис- 
кривляться, кривиться;  голое  тѣло,  нагое  тѣло. 
Реусж,  см.  трёуси. 

Реущи.  Дав.  ночевать.  Мое.  (и  у  и),  переночевать, 

заѣзжать,  заходить. 
Рефотцу.  Страл.  шестдесятъ. 
Рефунъ-туру.  Мое.  обитатель  Манджуріи. 
Рефунъ-шири.  Мое.  (9  ^-і/^і^),  названіе  Аинскаго 

острова. 
Рехоць.  Дав.  шестьдесятъ. 
Рех,  см.  трех. 

Рецбъ,  или  рецфъ.  Кл.  Мац.  Бальб.  Сах.  три. 
Решари  тому  кору.  Дав.  цвѣтъ  бѣлый. 
Решиневане( о )  щи,т   Мое.  решиневано  хоцъ.  Дав. 
шесть  сотъ. 


Ги.  —  274  —  РикиввО. 

Ри.  Ланг.  Мат.  высокій.  Мое.  см.  ре  и  тэ\  частич- 
ка, о  значеніи  которой  см.  ра\  транзитивная  и 
усиливающая  частичка;  имя  (иначе  ре)\  ри\\шрй, 
высокій  (иначе  ріи)\  число  три  (иначе  ре). 

Рш,  см.  тріа 
6140.  Ріакко.  Кл.  Кам.  бобръ. 

Рш — томари.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ 
88  верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 

Рйбуяра.  Мое.  окно  въ  кровлѣ  или  въ  потолкѣ,  отъ 
рй,  высокій. 

Ригеруева  (гі1іаги]'ечѵа).  Ланг.  Кур.  высокій.  Кл.  Кам. 

Ригеруеву,  высокій. 
Риги.  Дав.  борода.  Риги.  Мое.  борода. 
Ригоцъ.  Мое.  шестдесятъ,  иначе  регоцъ. 
Ригу  румбу  яри.  Дав.  труба  въ  домѣ,  по  Пф.  можетъ 

быть  рикопъ-унъ-буяра,  окно  дома;  но  вѣроятнѣе 

по  моему:  ри-коро  ( гуру )  буяра  ( или  унъ  буяра ). 
Ртуцы.  Дав.  шея.  Мое.  ритуци,  шея  (иначе рекуци). 

—      нумба.  Дав.  давить,  удавить. 
Ріи.  Дав.  имя.  Мое.  высокій,  возвышаться. 

—  ва.  Ланг.  Юж.  Сах.  высокій.  Дав.  высоко.  Мое. 
если  это  высоко,  если  (или  какъ  скоро)  нѣчто 
высоко  есть. 

—  оманъ.  Дав.  вползть. 

- —  раамъ.  Дав.  шероховато. 

—  шири.  Мое.  названіе  Аинскаго  острова,  букв: 
высокая  земля. 

6150.  Ріикаръ  (гіікаг).  Кл.  Кам.  длинный. 

Рйка.  Кр.  киты.  С.  китъ,  см.  ампе-рйка. 
Рика-нишацъ.  Мое.  (У  у  и  г.  Я  9)>  разсвѣтъ. 
Рйкануа.  Кр.  мокрый. 
Риканъ.  Мое.  жать,  сдавливать. 
Рикенъ.  Мое.  растягивать,  вытягивать. 
Ржи.  Дав.  усы.  Мое.  высота.  Рики  шириѵи.  Мое. 
борода  (иначе  реки). 

—  ани.  Мое.  въ  воздухѣ  носящійся,  повѣшенный 
предметъ;  родъ  рея  (раины). 

Рикинги.  Дав.  приподнять.  Ршинти.   Мое.  возвы- 
шать, поднимать  (иеаче  рикинке). 
Рикинно.  Мое.  всходить  (см.  но). 


РйЁИНЧИрѢ. 


Рйсьта-кам^й» 


Ршшчиръ.  Кр.  жаворонки.   Рикинг^иргі.  Мое.  жа- 
воронокъ,  букв:  поднимающаяся  птица. 
6160.  Ѵшинъ,  см.  трикинъ.  Мое.  восходить,  подниматься. 

—  туни.   Мое.   потому  что  или  между  тѣмъ 
какъ  поднялись. 

Рикипани.  Мое.  висящая  балка. 

Ришта.  Кл.  Мац.  небо.  Дав.  1.  наверху.  2.  вверхъ. 

3.  снаружи.  Мое.  въ  высотѣ,  вверху;  небо.  —  ама. 

Мое.  поставить,  положить  наверхъ. 
Риконъ-камой.  Мое.  названіе   животнаго  подобнаго 

лани,  величиною  съ  собаку;  слово  діалекта  Кара- 

футо. 

Ршоппъ.  Мое.  домъ  (первоначально) ,  звѣзда ,  со- 
звѣздіе. 

Рикопъ.  Мое.  домъ.  Рикопъ  ичата.  Мое.  ( или  ри- 
копъ ича ),  въ  домѣ,  внутри  дома. 

Рикопъ-маккой-ирокку.  Мое.  \ффпЦЩгЗ$       ~2  V  )> 
падающая  звѣзда.  , 
\/ Рикопъ.  Пал.  звѣзда. 

Ржорокоса. — Гони  рйкорокоса  сета,  сухопарая  со- 
бака. Син.  чехтрайки  сета. 

Рикша.  Фюр.  небо. 

Ѵшунъ,  см.  трикунъ. 

Римисе.  Мое.  прыгать,  скакать. 

Ѵймпіо^  см.  трймпіо. 

Римусе.  Мое.  прыгать,  скакать. 

Рингайню.  Дав.  можетъ  быть. 
6170.  Ринкошану.  Мое.  звучать,  издавать  звукъ. 

Ріонай.  Геогр.  Шм.  или  Тіонай. 

Рири.  Дав.  зыбь.  Мое.  волненіе  (воды). 

Ѵйсара.  Гл.  выпадать  (о  волосахъ),  линять.  Прил. 
голый,  лысый.  Рйсара  нубури,  гора  безъ  лѣсу, 
лысая  гора.  Рйсара  сета,  собака  съ  плѣшинами. 

Ѵисё,  см.  трисё. 

Ѵйсьпа.  Гл.  см.  трйсьпа. 

Ѵйсьта.  Нар.  вверху,  наверху.  Прил.  верхній. 

—  ама,  положить  вверху  (на  полку). 

—  шй,  взлетѣла  вверхъ  (о  птицѣ). 

—  камуй,  богъ  пебесъ  (отличпый  отъ  канна- 
камуй). 


Рйсьта-камуй  гумъ. 


Ронно* 


Ѵгісьта-камуй  гумъ.  Пт.  громъ. 

—  капе!  (въ  сокр.  трйсътаканъ),  выше!  подыми 
выше! 

Ѵгітара.  С.  полъ. 

Ритенъ.  Мое.  чистый,  свѣтлый,  прозрачный. 

—  амаму.  Мое.  назваеіе  сорта  проса. 

6180.      —      муни.  Мое.  названіе  тонкаго  растенія,  по- 
хожаго  па  осоку. 
Ришта  ани  (вмѣсто  ришта  они).  Мое.  поднимать, 

возвышать. 
Ритъ  (гііЬ).  Кл.  Кам.  жила. 

Ргука  (рйвка),  см.  тріука.  Геогр.  Айнское  селеніе 

на  берегу  р.  Наибу чи. 
Ріуши.  Мое.  переночевать,  иначе  реуши. 
Рици.  Ел.  Сах.  жила.  Мое.  ( рици  или  рицу ),  су- 

хожиліе,  жила. 
Рицу.  Мое.  сухожиліе,  также  жила,  въ  особенности 

большая       \) ). 
Рицы.  Дав.  жила. 

—  нишши.  Дав.  судорога.  Н:  букв,  жилы  твердыя. 
Ри-шири.  Мое.  названіе  Аинскаго  острова,  букваль- 
но: высокая  земля. 

Рія.  Мое.  прожить  годы,  или  извѣстное  время. 
Ргярива.  Дав.  запасъ. 

Ро.  Мое.  частичка,  служащая  къ  образованію  дѣй- 
ствительнаго  глагола  съ  значеніемъ  роѣепііаііз,  см. 
ра.  Ро  съ  предлогомъ  ке  образуетъ  соединеніе, 
имѣющее  съ  предлогомъ  одинъ  и  тотъ  же  смыслъ 
и  означающее  „положеніе". 
6190.  Робунбе.  Мое.  награда,  вѣрность. 

Робуши.  Дав.  морозъ. 

Рови.  Дав.  выгнуть. 

Ротанни  (гоЬ^аппі).  Кл.  Кам.  сидѣть. 

Роту.  Кл.  Сах.  смола.  Рогу.  Дав.  смола. 

Роке.  Мое.  въ,  въ  отношеніи  къ,  относительно,  см. 
ро  и  ке. 

Року.  Кл.  Сах.  сидѣть.  Дав.  сидѣть.  Пф.  стоять,  про- 
быть. 

—  те.  Пф.  ставить. 
Рокфъ.  Дав.  1.  садись!  2.  сѣсть. 

Ронно,  ронну  или  ронъ.  Мое.  убить,  умертвить. 


Ронронке. 
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Рувабу. 


6200.  Ронроже.  Мое.  дрожаніе  тѣла,  лихорадочный  ознобъ. 
Роогачи  цыси  кару  гуру.  Дав.  наслѣдникъ,  наслѣд- 

ница;  въ  Нѣм.  роотати  циси  кору  туру. 
Ропу.  Дав.  ледъ. 

Роро  Мое.  С.  печь  (отъ  Яп.  ро  или  ирори),  печь 

среди  комнаты. 
Ророишіо.  Мос,(3  ^  ^  ?  О),  печка  среди  комнаты, 

отъ  шіо,  сидѣніе,  мѣсто. 
Ророро  ( ч   \  и).  Мое.  печка  среди  комнаты. 
Рорунбе.  Мое.   печаль,  скорбь;  подарокъ,  награда, 

отъ  предыдущего  значенія,   потому   что  подарки 

предками  дѣлаемы  были  во  время  печали. 
Рорунбебе.  Мое.  преступленіе. 
Рорунъ-буяра.  Мое.  косое  окно. 
Роски  еарасюта.  Кр.  мы  стоимъ  ( еарасю'га ). 
Росоку.  Дав.  („слово  Японское"),  свѣча.  Мое.  свѣча, 

сл.  Яп.  (у  у  у  и). 
6210.  Ѵбсугу.  С.  свѣча. 

—  ка.  С.  фитиль  (у  свѣчи). 
Ѵохсе,  см.  трохее. 

Ротке.  Мое.  стоять,  также  вставать  (объ  упавшемъ); 

иначе  рошъ,  рщу  (У  и). 
Ротки.  Кл.  Сах.  стоять.  Дав.   стать.  Мое.  стоять, 

вставать  (иначе  рошке). 
Ѵу,  см.  тру.  С.  путь,  дорога.  Той  — ,  лѣтняя  доро- 
га, тропа,  волосы,  волосъ  (на  головѣ).   Кр.  до- 
рога.  Кл.  Кам.  путь  (гйп),  волосъ  (гип).  Мое. 
путь  (отъ  Яп.  ро),  см.  ре  и  тэ,  см.  ра. 

—  кара,  прокладывать  дорогу. 

—  чуфъ,  январь  ( и  тручуфъ ). 

Руаккембе  (^\  ѵ      У  ?  )Ѵ),  большой  палецъ  руки. 
Руанбе.  Мое.  дождь,  буквально:  на  пути  находящая- 
ся вода. 

—  рейра.  Мое.  вѣтеръ  съ  дождемъ. 
Ѵуббусь,  см.  труббусь. 

Рубуши.  Дав.  мерзнуть.  Мое.   мерзнуть,  замерзать; 
морозъ. 

—  амби.  Дав.  мерзлой. 

—  вару.  Дав.  талый,  по  Пф.  могло  бы  значить: 
ледъ  расщепленъ  (вару  по  Я  п.  колоть). 

Рувабу.  Дав.  заецъ. 

23 


—  278 


Ру-окобй. 


Ѵуеё,  или  руё,  и  -руе-кинй,  см.  тру  её. 
6220.  Руво.  Мое.  литейная  форма. 
Руга.  Дав.  мостъ. 

Руги.  Дав.  1.  проглотить.  2.  глотать,  см.  туки. 
Ѵуё^  -руё-короконни  и  щё-корокотуй ,  см.  тр^/е. 

или  іодэ,  ступня,  слѣдъ.  Мое.  слѣдъ  (ноги).  Дав. 

брусокъ.  Мое.  когда,  какъ;  толстый.  —  нетобаке. 

Мое.  толстое  тѣло. 
Туй.  Прил.  сильный  (вѣтеръ).  Ел.  Сах.  точильный 

камень,  Мое.  оселокъ,  брусокъ  (руи)\  большой, 

крѣпкій,  бурный. 
Руиги.  Дав.  1.  острить.  2.  выточить,  вывострить.  Мое. 

руйти,  точить,  см.  руй  и  ки. 
Руйѵъ  (гшЮ.  Ел.  Еам.  точильный  камень,  песчаникъ. 

см.  руй. 
Руги.  Дав.  точило,  брусъ. 
Руша.  Мое-  мостъ. 

Руйка-такуси.  Мое.  идти  черезъ  мостъ. 

Руйке.  Мое.  точить  (отъ  руй,  точильный  камень). 

Руино.  Дав.  отдѣльно  нѣтъ. 

—  паши.  Дав.  тяжелѣе. 

6230.     —     ханкино  арики.  Дав.  ближе.  Руино  гантино 
арыки.  Пф.  очень  близко  итти,  см.  эруё. 

—  юпки.  Дав.  смѣлѣе.  Иф.  очень  храбрый. 
Руйно.  Ланг.  Юж.  Сах.  высокій.  Ел.  Сах.  близкій. 

Мое.  сильный, — о,  очень,  большой;  много,  бурно. 
Руину.  Мое.  сильный;  очень,  много,  бурно. 
Руину  юпкину.  Дав.  укрѣпить. 
Ѵу-куанно-оманъ,  прямая  дорога.  Син.  икурусьна. 
Ѵукумъ,  см.  трукумъ. 

Рукусынай.  Геогр.  Бѣлк.  рѣчка  въ  206  верстахъ  къ 
югу  отъ  Еусуная. 

Румбе.  Мое.  получать  какъ  воздаяніе. 

Риму.  Мое.  корень  стрѣлы. 

Руино.  Мое.  острый  вкусомъ. 

Руо.  Мое.  лить,  отливать  металлы. 
6240.  Руб.  Мое.  тюлень,  родъ  тюленя. 

Руокере.  Мое.  лить,  отливать  металлы;  иначе  руо. 

Ру-окоби.  Мое.  мѣста,  гдѣ  дорога  раздѣляется;  бук- 
вально: дѣленіе  пути. 


Руокому. 
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Русь-кара. 


Руокому.  Мое.  рыба  похожая  на  окуня  съ  колючкою 

на  брюхѣ;  она  водится  въ  озерѣ  Аккези. 
Рупии-чиматъ.  Кл.  Кам.  старуха. 
Руппнемаци.  Мое.  ($г     *г  7*  У  )Щ\  бабушка. 
Ѵура,  см.  трура.  Мое.  сладкій;  сопровождать,  хо- 
дить, прохаживаться,  обходить  вокругъ. 

—  бирша.  Мое.  сладкій,  пріятно-сладкій. 

—  кору.  Мое.  быть  сладкимъ;  сладкій. 

—  янъ.  Мое.  мочь  сопровождать  или  сопрово- 
ждать впредь,  см.  янъ. 

Руре.  Мое.  шумѣть,  быть  дикимъ,  безпорядочньшъ 
по  нраву. 

—  кару.  Мое.  плавить  металлы. 
6250.  Рури.  Дав.  отд.  нѣтъ. 

—  вака.  Дав.  разеолъ,  морская  вода*,  по  Пф.  ру- 
ру  вакка,  морская  вода. 

—  сакки.  Дав.  вкусно.  Н:  тури-сахке,  по  Пф. 
вѣр.  рура-шаке,  сладкое  вино. 

Руру.  Мое.  море. 

—  унѵутуку.  Мое.  янтарь. 

—  шама-кари-бай.  Мое.  итти    вдоль  морскаго 
берега. 

Ѵурувсо.  С.  сторона  противоположная  двери  (въ  Аин- 

скихъ  юртахъ).  Син.  горбине. 
Ѵурупшь.  С.  голышъ. 

Рурушпе.  Мое.  (*\°  и  )Ѵ  )Ѵ\  столбъ,  колъ,  свая. 

Ѵуръ.  Фюр.  океанъ. 
6260.  Ѵуса,  см.  труса.  С.  шкура  (сета  — ,  собачья  шку- 
ра). 1.  цыновка.  2.  матрацъ.  —  омай  кара  ка! 
разстели  цывовку!  —  пиша,  раскатать  (свернутую 
трубкой)  шкуру.  —  со  кара  капе!  разстели  цынов- 
ку!  —  тури,  стлать  цыновку,  растели  цыновку! 

Ѵусуй.  Гл.  хотѣть,  желать;  см.  трусрй. 

Русшама.  Мое.  (Щ  у  и  у  )Ѵ\  морской  берегъ,  сок- 
ращеніе  вмѣсто  руру-шама. 

Русшке.  Мое.  гнѣваться,  бранить,  получить  награду, 

возмездіе;  пеня,  штрафъ  (^г  у  у  )Ѵ). 

Русъ.  Кл.  Кам.  кожа.  Мое.  руши,  русъ  {и  >ѵ),  дуб- 
леная кожа. 

Ѵусь.  С.  шкура,  кожа,  мѣхъ. 

—  кара,  обдѣлывать  шкуру. 

23* 


Русь-кара  то. 
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Ручуфъ. 


"Русь -кара  то,  день  очищенія  медвѣжьей  шкуры  (2-й 
день  камуй-асйньке). 

—  пайсере.  С.  нижняя  часть  шкуры. 

—  пентрамъ.  С.  верхняя  часть  шкуры. 
Ѵусъка,  см.  трусъка.   Оятаки:  хемата  анъ  руська 

кусунки,  ипе  рамечанъ  анъ  ампе  тэмана?  иначе: 
что  за  гнѣвъ;  но  какъ  я  могу  ѣсть  противъ  же- 
ланія? 

Рутишъ-утуру .  С.  промежность. 
Рутомъ,  см.  сукуфъ. 
6270.  Руту.  Кл.  Кам.  волосы  (гйМйЬ),  волосы  животныхъ 

(шерсть,  гйѣйіі). 
Рутуба.  Мое.  быть  неравнымъ,  различаться  другъ 

отъ  друга. 

Рутци.  Мое.  (ф  >У  )Ѵ\   червякъ  похожій  на  дожде- 
ваго  червя. 

Руу.  Кл.  Кам.  путь.  Дав.  дорога.  Мое.  волосы  на 
головѣ. 

—  венъ.  Кл.  Сах.  грязь,  грязное  мѣсто.  Дав.  грязь 
на  улицѣ. 

—  венъ.  Дав.  распутица. 

—  вепь  рура  ошма.  Дав.  тундра. 

—  окгирква.  Дав.  изчезнуть. 

—  ри.  Дав.  растопить  на  огнѣ,  въ  Нѣм.  Дав.  ру- 
урю  (гиигіи)  йспшаігеп,  т.  е.  чавкать. 

—  турайно.  Дав.  заблудиться  въ  пути. 

—  д.  Мое.  слѣдъ  отъ  ноги;  когда,  какъ;  сделан- 
ное, случившееся. 

Ру-уэнъ.  Мое.  дурной  путь,  или  худая  погода. 
6280.  Рууэ-нд.  Мое.  когда,  какъ;  отъ  рууэ,  стопа,  слѣдъ. 
Рууэ-нэ-а-ва.  Мое.  когда,  какъ;  отъ  рууэ,  слѣдъ. 
Руциси.  Мое.  горная  дорога  (буквально:  поворотъ, 

заворотъ  пути). 
Ѵуцись.  С.  путь,  путешествіе. 

—  коро.  Гл.  отправляться.   Кусункогпанта  - — , 
отправляться  въ  Кусункотанъ. 

—  носки,  средина  пути  (см  сируцись — средина 
пути  по  Кусунайско-Мануевской  дорогѣ). 

Ручобу.  Геогр.  древнее  Айнское  назвапіе  Кусуная. 
Ручуфъ.  С.  январь,  см.  тру. 
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Сабару. 


Руэ.  Мое.  когда,  какъ  (иначе  рууэ  и  руи,  обыкно- 
венно соединяется  съ  частицами  нэ  и  нэава,  или 
табапъ)\  ступня,  слѣдъ. 

Руэ-анакине.  Мое.  союзъ:  какъ,  когда. 

Ѵуямбе  (руямпе),  см.  труямпе. 

Руямбириру.  Ел.  Сах.  буря,  вьюга  (8іигш).  Дав.  буря. 

Руямпе,  см.  труямпе.  Кл.  Ёам.  буря,  вьюга  (8іигт). 
6290.  Рюри  таким.  Дав.  отвѣдать,  см.  тури  сахке. 

С. 

С.  ОСЬМНАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Са.  С.  старшая  сестра. 

—  макйри,  второй  Аинскій  ножъ,  см.  инасаку  и 
поромакйри. 

Саанчичъ  (саанчичъ).  Кр.  селезни. 

Саба  (сапа).  С.  голова,  головка  (трубки,  члена,  ки- 
сери  — чи  — );  длинные  небритые  волосы  го- 
ловы у  мужчинъ  (син.  осорбкаке-нума). 

—  кара,  или  —  кара  кара,  причесать  (причесы- 
вать) голову,  брить  (голову). 

—  кара  макйри,  бритва. 

—  маканке.  —  макание  то,  третій  день  медвѣжь- 
яго  праздника,  день  отнесенія  въ  лѣсъ  медвѣжь- 
яго  черепа.  Син.  ией- макание-то. 

—  метки,  брить  голову. 

—  не.  При  л.  главный,  почетный,  наболыпій  ( — 
айну  ). 

6300.    <т    нума  рисара,  лысѣть;  лысый.  ' 

—  нуя  нуя,  драть  за  волосы  (хекагщи ). 

—  очйпевпе.  Прил.  некудрявый. 

—  тру,  или  саба  ту,  волосы  (на  головѣ),  волосъ 
съ  головы  ( сне  сабару ). 

—  успе,  волосы  (головные). 

Сабаки,  головка  деревянной  трубки.  Ни  кйсери  — , 

или  саба. 
Сабару  и  сабату  см.  саба. 


Сага. 
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Саки(ё). 


Сата.  Кл.  Сах.  ножны  (зада). 
Сатада.  Кл.  Сах.  поносъ. 

Саги  игу  гуру.  Дав.  пьяница.  Н.  Мое.  сати  (или 
шаке),  вино,  отъ  Ян.  саке. 
6310.  Садо.  Брот.  сахаръ. 

Саймаки.  Мое.  обвёртка  (чехолъ?)  для  ножёнъ,  сл. 

Ян.  происхожденія. 
Саймонъ.  Мое.  допрашивать  (отъ  Яп.  займонъ);  до- 

просъ,  уголовное  изслѣдованіе. 
Саинатара.  Мое.  будь  спокоенъ  и  быть  спокойнымъ. 
—        бай.  Мое.  итти  спокойно,  ступать  осто- 
рожно. 

Сайсенъ.  С.  скрипка,  сл.  Яп. 
Саитурась-ни.  Пал.  дерево. 
Сакайо-кара,  буянить.  Прил.  буянъ,  драчунъ. 
Саканъ.  К  л.  Кам.  лѣто. 
Саке,  или  саки,  водка,  вино. 
6320.    —    ггурё  или  сакегурй.  С.  Японская  верхняя  одеж- 
да (синій  халатъ). 
' —    инауси,  складъ  инау,  принесенныхъ  въ  жерт- 
ву морскому  богу  во  .время  дѣланія  саке. 

—  кону  буру,  любить  водку;  любящій  водку  ( —  ай- 
ну ),  пьяница. 

—  корамавса,  одурѣвшій  отъ  вина  (напр.  деру- 
щійся). 

—  коррй  ( айну ),  много  пьющій  водки,  пристра- 
стный къ  вину;  пьяница. 

—  нойё  ( айну ),  совсѣмъ  пьяный  (не  можетъ  воз- 
вратиться домой),  спящій  отъ  опьяненія. 

—  пака  кара  айну,  обезумѣвшій  отъ  вина,  напр. 
страдающій  бѣлою  горячкою,  изъявляющій  на- 
мѣреніе  умертвить  себя. 

—  эяйіранніукесъ.  Прил.  охмѣлевшій,  полупьяный 
(и  отъ  того  напр.  безстыжій  въ  просьбахъ,  тре- 
бованіяхъ). 

Саки,  или  саке.  С.  вино,  водка.  Кл.  Кам.  вино  (воі- 
Іеп  віе  аиі"  сіеп  епііепгіеп  Біііапсіеп  тасііеп). 
— (ё)  эгабуру  ( айну ),  слабый  къ  водкѣ,  скоро  пья- 
нѣющій  и  отъ  малаго  количества  вина. 
6330.  — (ё)  вису  ( айну ),  крѣпкій  къ  вину,  не  скоро  пья- 
вѣющій,  и  только  отъ  болыпаго  количества 
водки. 


Сакинауси. 
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Санке. 


Сакинауси,  см.  сакеинауси. 

Сакири.  С.  (сокр.  сакпе-кирй)  узенькія  дощечки,  на 
которыхъ  вѣшается  въ  юртѣ  рыба  для  копченія. 
Син.  кирй. 

Сахйрохъ.  С.  двадцать  шестовъ  селедки. 

Саш  та.  С  лѣто  (и  сатйта).  — і  нбскита,  въ  сре- 
ди нѣ  лѣта. 

Сакота.  Геогр.  Шм.  или  сахкотанъ. 

Самагида.  Дав.  возлѣ. 

Самайки.  Мое.   обёртка  для  влагалища  меча  (отъ 

Яп.  сан- маки). 
Самакета.  Нар.  подлѣ,  возлѣ,  сбоку,  рядомъ.  —  эта- 

рась,  или  у  сайта  этарась,  встать  рядомъ. 
Самамбиреэса.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Оро- 

кесъ. 

Самарай.  С.  чинъ,  сл.  Яп.    (Дьячковъ).  У  Корша 
самораи— нижніе  военные  чины — вассалы  помѣ- 
стнаго  дворянства  (носятъ  кинжалы  и  саблю). 
Самахке,  идти  бокомъ  (не  впередъ  и  не  назадъ). 
6340.        —     кема  ахкась,  косолапость  съ  пяткою  внутрь, 
съ  носкомъ  наружу. 
Самба.  Гл.  тесать,  иначе  сампа. 
Самбакусъ-айну.  С.  собственное  мужское  имя. 
Самбе  (сампе).  С.  сердце. 

—  шибирагаа  гуру.  Дав.  тароватой,  щедрой. 

—  юфке  айну,  храбрый,  неустрашимый  человѣкъ. 
Самме.  Пал.  сердце. 

Сампе  см.  самбе.  Кр.  сампе,   сердце.   Ланг.  Кам. 

Кур.  Кл.  Кам.  (йатрёп). 
Сантисю.  Геогр.  Павл.  рѣка  Сю. 
Саида-туру.  Мое.  житель  сѣверной  части  острова 

Карафуто. 

Санинауси.  С.  складъ  инау  на  морскомъ  берегу, 

принесенныхъ  въ  жертву  морскому  богу. 
Саніо.  С.  рабочая  плата. 
6350.  Сани-писй.  Гл.  ругать,  злословить,  см.  эсампи. 

Санке.  Гл.  притащить  (изъ  лѣсу,  ни  — ),  выставлять 
(окна),  вымести  (соръ),  снимать,  вынимать, 
подавать  (посуду).  Итахг,  санке,  разсказывать. 
Кбммунъ  санке,  вымести  соръ.  Санке  мунъ, 
выметенный  соръ. 


Санке-ихтчй. 
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Сар^. 


Сайке  -  иктчй.  С.  третій  (ногтевой)  суставъ  пальца. 

—  носд  айну,  каюръ  (на  партѣ).  Син.  шуса 
айну. 

Санкева  см.  сех. 

С  анкета-эх.  Гл.  подходить. 

Сапки.  С.  журавль  (сѣрый). 

Саннакору.  Мое.  шелковичный  червь. 

Сапнібки.  Мое.  счётъ  (отъ  Яп.  санніути). 

Саннідоки.  Дав.  счоты,  по  Пф.  отъ  Яп.  санъ,  считать; 

происхожденіе  нібокы,  неизвѣстно. 
Сайта.  С.  Гилякъ,  см.  Гилями,  Дорд,  Олъча,  Тэман- 
щ  Чувенъ,  Голя,  Ееакаль,  Мату,  Ганіуча,  Голь- 
да и  Солёдд. 
Санункоранкема.  С.  собственное  женское  имя. 
6360.  Санъ.  С.  полка  (см.  парасанъ).  Гл.  течь  внизъ  (най 
— ),  идти  внизъ.  Кай  ороза  санъ,  уплыть  изъ 
рѣки  (въ  море). 

—  чикайне,  западный  вѣтеръ  (для  Найбучи;  сло- 
во восточныхъ  Айновъ). 

Сара.  С.  блюдо  (плоское — орамъ).  тарелка.  Ел.  Еам. 
чашка  (заагап).  Гл.  виднѣться,  быть  или  дѣлать- 
ся  яснымъ.  Тань  то  чуфъ  сара  исямъ,  или  танъ 
то  чуфъ  сара  кайкъ  ханки,  сегодня  солнца  не- 
видать  (пасмурно). 

Саракамуй.  Дав.  воевать.  Мое.  война,  буквально: 
богъ  ножёнъ,  см.  ай-сара-камуй. 

Саракбнта.  С.  хвостъ  кита. 

Саракупгй.  С.  хвостовый  плавникъ,  хвостъ  рыбы. 

Саракуфъ-пони.  С.  хвостовые  плавники. 

Сарамба.  Дав.  прощай.  Мое.  прощаніе;  прощай!  (отъ 
Яп.  сараба). 

Сарампа.  Гл.  прощаться,  прощай, — те! 

Сарампе.  С.  шелкъ.  —  ими,  шелковое  платье. 

Сарани.  С.  берестяный  черпакъ. 

Сари.  Прил.  жесткій,  затвердѣвшій,  неупругій,  не- 
гнущійся  (о  палкѣ). 
6370.     —     пума,  или  пума  сари,  щетина  (у  свиньи). 

Сарорунъ.  С.  лебедь  (сѣрый).  Син.  нуфка. 

Саррапипъ.  Брот.  корзина. 

Сару.  Геогр.  Айнское  село  на  рѣкѣ  Сйкари  (па 
Мацмаѣ). 


Сарункуру. 
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Сацгада. 


Сарункуру.  Геогр.  или  сарунутара,  или  сарунтара. 
С.  жители  западной  стороны  острова  Мацмая  ( Ай- 
ны )\  по  преданіямъ  выселились  съ  о.  Сикохъ. 

Сарурунъ.  Дав.  журавль.  Мое.  аистъ. 

Соруръ.  Ел.  Мат.  орелъ. 

Састамбе  (састампе).  С.  Японскій  чулокъ. 

Сасума.  Мое.  бревно  для  запиранія  дверей,  отъ  Яп. 
сасу,  запирать. 

Сасъ  или  сась.  С.  морская  капуста. 
6380.  Сата-венъ  айну,  скупой  человѣкъ  (даромъ  недающій). 

—  пйрика  айну,  щедрый,  милостивый  человѣкъ. 
Син.  трамъ-хабуру-айну . 

Сатгуа.  Кр.  сухой. 

Сато.  С.  сахаръ. 

Саттиіу  тони.  Дав.  чахотка. 

Сафоу  (зарпой).  К  л.  Кам.  далеко. 

Сахка.  С.  палочки  для  ѣды. 

—  о.  С.  коробочка  для  этихъ  палочекъ. 
Сахке.  Гл.  сушить  (мокрое  платье),   отвѣдывать  (или 

кёра  — ),  испробовать.  Той  сахке,  пробовать  землю 
(какой  хлѣбъ  можетъ  хорошо  расти). 

Сахкотанъ.  Геогр.  Шм.  (или  сакота),  бухта  и  рѣка 
къ  югу  отъ  Ктаузи;  рѣка  и  мысъ  къ  сѣверу  отъ 
Сирутуру  (у  Павловича  сяхъ-котанъ). 

Сахма.  С.  прибой,  обручъ  (или  онтара  — ). 

—  кайтэ,  прибой  хлещетъ  на  берегъ. 
6390.  Сахне.  Нар.  лѣтомъ,  въ  теченіе  лѣта. 

Сахпе.  Гл.  сушить  (рыбу).   ІІрил.  сушеный   ( —  ге- 

мой ).  Темой  — ?  сушить  горбушу. 
Сахсаци.  Геогр.  рѣчка  и  Аипско -Японское  селеніе 

въ  71  верстѣ  къ  югу  отъ  Мануи. 
Сахтэ.  Гл.  высыхать,  пересыхать  (о  рѣкѣ  лѣтомъ). 
Сахтэх.  Прил.  сухой, — ая, — ое  (платье). 

—  сито.  С.  сухарь. 
Сахъ.  Предл.  безъ. 

—  па,  лѣтнее  время,  лѣто  (букв,  лѣтній  годъ). 

—  трёра,  вѣтеръ  безъ  дождя  (или  безъ  снѣга 
сверху),  см.  кайсирикорорёра. 

—  чехкарапё.  С.  іюль,  вар.  сахцехкарабё,  сахіьех- 
карапё. 

6400.  Сатада.  Дав.  мѣль,  по  Пф.  вѣр.  сацъ-ка-та,  отъ 
сацъ,  засыхать. 


Саци. 
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Сева-ни. 


Саци.  С.  тарелка  (Японская).  Мое.  саци  или  шацъ, 

высыхать,  засыхать. 
Сацири.  С.  ластка  (живетъ  иногда  въ  домахъ  подъ 

поломъ,  напр.  въ  Тагсоѣ;  по  Дьячкову,  горностай). 
Сацки.  Дав.  сушить. 
Сацки  амби.  Дав.  сухой. 

Сацки  ва.  Дав.  засыхать.  Н:  прав.  Яп.  см.  сахке. 

Сацки  цепфъ.  Дав.  рыба  сушеная.  Н:  Яп.  сах-чех. 

Сацыва.  Дав.  засушить. 

С  ачгтеека-комопросива.  Кр.  идти. 

Саюрубе.  Мое.  надгробная  пѣснь. 

Сая.  С.  футляръ  (для  ножа),  ножны.  Дав.  ножны. 
Мое.  сл.  Яп. 
6410.  Саяда.  Дав.  поносъ. 

Саяйсе.  Гл.  хлынуть,  брызнуть  (о  крови),  падать,  низ- 
вергаться съ  брызгами  (о  ручьѣ  съ  утеса),  сыпать, 
разсыпать, — ся  (син.  чококохсё).  Кемъ  саяйсе,  или 
кемъ  чококохсё — кровь  брызжетъ. 

Саятура  Мое.  (^  /  V  ^),  рукоятка,  также  штуч- 
ка металлическая  особеннаго  вида. 

Се,  или  сех.  С.  нары  (Аинскіе).  1.  лавка.  2.  полъ  (у 
Матуманайскихъ  Айновъ).  3.  вообще  сѣдалище.  4. 
ноша  (на  спинѣ),  напр.  связка  дровъ.  Ими-се, 
чебъ-се,  ноша  платья,  ноша  рыбы.  5.  гнѣздо  (или 
чжахъ-се).  Мое.  то,  это,  онъ,  его,  сей  (имѣетъ 
почти  значеніе  члена),  этотъ.  Присоединенная 
къ  словамъ  она,  кажется,  имѣетъ  тоже  опредѣля- 
ющее  значеніе.  Шне  па  шуру  шіой  кушіу  ши- 
тукари  ширит  гиід-се,  такъ  какъ  я  желалъ  бы 
выпить  одипъ  бокалъ;  то  ссуди  мнѣ  его  за  пре- 
красную нерпу.  Съ  частичкою  те  образуетъ  соеди- 
неніе  те-се,  которое,  кажется,  употребляется  какъ 
ехріеііѵшхі  (пополнительное  слово)  опредѣляющаго 
значенія. 

—  коцу.  Мое.  то,  это  (имѣетъ  почти  значеніе  члена), 

сей,  этотъ.  —  тауне,  та  вещь,  сія  вещь. 
Сёазекка.  Пал.  жаръ. 
Сеась-момпе.  С.  средній  палецъ. 
Себери-бери.  Мое.  молодой  медвѣдь,  медвѣжёнокъ. 
Сева.  Мое.  назвапіе  растенія,  заря,  любистокъ. 
—    ни,  дуплистое  дерево,  дерево  съ  дупло мъ.  Сии. 
очупо-пи. 


Севано. 
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Сендо. 


6420.  Севано.  ГІрил.  прочищенный;  курящійся   (о  трубкѣ, 

—  кйсери). 

Сегбсе-нойё,  отпирать,  повертывать  ключъ,  чтобъ  дверь 
отперлась,  см.  секота  нойё. 
—    трайё.  Гл.  отодвигать  (отъ  себя, — въ  сторону).  - 
Син.  оякене-трайё,  и  гёйкусо  трайё. 
Сегумире.  Гл.  стращать.  Хекацци  — ,  стращать  ре- 
бенка. 

Седуру.  Ел.  Сах.  спина.  Дав. — см.  сетуру. 

Седуръ.  Ланг.  Кур.  (взесіиг).  Кл.  Кам.  (вёоіиг),  спина. 

Сеи.  Дав.  въ  Нѣм.  ЗсЪ.  ігге  ооіег  всішеіге  пешт,  т. 
е.  я  блуждаю. 

Сей.  С.  скорлупа  двустворчатораковинныхъ;  ракуш- 
ка, раковина.  Дав.  блюдо. 

—    итанъки.  С.  чайное  блюдечко. 

Сёипе.  С.  лопаточка  для  ѣды.  Син.  ёципе. 

Сеиссу.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Орокесъ. 
6430.  Сёкемъ  чуфъ  носки.  С.  послѣдняя  четверть  луны  д, 
см.  чуфъ-сигекёмъ. 

Секоро.  Мое.  сіе,  оно.  Союзъ:  что;  служитъ  къ  при- 
ведение словъ  другаго.  Энто  нишпа  танъ  побори 
отта  ришт  секоро  ишаки.  Мое.  они  говорили: 
повелитель  Іеддо  всходитъ  на  сію  гору. 

Секосе.  Гл.  блевать.  С.  рвота. 

Секота.  Нар.  по  направленію  къ  себѣ. 

—  нойё.  Гл.  запирать,  повертывать  ключъ,  чтобъ 
дверь  заперлась,  см.  сегосе-нойё. 

—  трайё,   придвигать  къ  себѣ.   Син.  гетохъ- 
трайё. 

—  укорайё.  Гл.  сдвигать  въ  одну  кучу  (разрѣ- 
занное  на  куски  мясо). 

Секувке.  Прил.  опухшій  (о  ногѣ  при  воспаленіи,  при 
водянкѣ). 

Сё'махкара.  Гл.  совершить  грѣхъ,  этимол.  си-гома- 
кара. 

—        айну,  грѣшникъ.  Син.  анома-айну. 
Семби.  Дав.  см.  шемби. 
6440.  Семби  о  мари.  Дав.  расклинить. 

Сендо.  Мое.  лоцмаиъ  (отъ  Яп.  сендо),  владѣтель  суд- 
на, шкиперъ. 


Сенёсе. 
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Сески. 


Сенёсе.  С.  собственное  женское  имя. 
Сенецбъ.  Бальб.  Сах.  одинъ. 

Сёнъкааки,  или  кунне-сёнькааки.  С.  чорныя  полос- 
ки, нашитыя  на  халатѣ,  сл.  Яп.;  поаински  чай- 
экайё. 

Сенькаки.  С.  чорный  холстъ  (Японскій),  длинный 
чорный  платокъ  для  головы  (Айнская  чалма),  хол- 
щевый  чорный  шарфикъ  для  головы. 

Сенъкоампаре  или  кема  — ,  прижать  ногою .  (шитье, 
вмѣсто  нашего  прикалыванія). 

Сеньтуэрахки.  Гл.  наклониться  внизъ. 

Сёньча.  С.  косякъ.  Апа  сёнъча,  дверной  косякъ. 

Сеоцйсътэ.  Гл.  дразнить  (браннымъ  словомъ,  напр. 
„крупа"),  раздражать. 
6450.  Сепоки-ш.  Мое.  (  \  %  ^  ^)?   быть  наклоненнымъ 
впередъ,  лежать  на  лицѣ. 

Сепъ.  Ел.  Мат.  далеко.  Мое.  широкій. 

Сёрема.  С.  февраль. 

Серемаке  или  серимака.  Мое.  прадѣдъ. 

Серемоконай .  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  32  верстахъ 
къ  югу  отъ  Мануи. 

Серетжа.  Бр.  см.  сирётоко. 

Серетунай.  Геогр.  рѣка. 

Сери.  Мое.  длина  или  высота  предмета, 

С  ерику роко.  Кр.  темной. 

Серокани.  С.  серебро. 

Серусь.  Прил.  толстый  (о  человѣкѣ,  перѣ).  —  айну. 
6460.  Сёрэкесь.  С.  подолъ. 

Сёсе.  Прил.  горячій,  жаркій,  теплый.    Нар.  горячо, 

жарко.  Сёсе  вахка  тура  э!  принеси  теплой  воды 

(напр.  умыться). 
Сесегумъ.  Гл.  разелабиться  отъ  жара. 
Сесеку.  Мое.  горячій;  калить,  раскаливать. 
Сёсехка,  разогрѣтый;  разогрѣвать  (фр.  Яп.  вмѣсто 

сёсе  вахка). 

Сёсехкахъ-кара.  Гл.  разогрѣвать  {вахка  — ,  разогрѣ- 

вать  воду). 
Сёсехпе.  С.  ирипаріса.  Гл.  припаривать. 
Сеси.  Мое.  названіе  птицы. 
Сесика.  Дав.  иагрѣть. 
Сески.  Дав.  заткпуть. 


Сесъ. 


—  289  — 


Сёури. 


Сесъ.  Кр.  гагары. 
6470.  Сесъ.  О.  сѣрая  морская  утка. 
Сета.  С.  собака. 

—  ату,  цѣпь  для  привязыванія  собаки. 

—  ауре.  С.  голубая  лилія. 

—  ичарапу.  С.  вонючая  трава  похожая  на  ича- 
рапу. 

—  кипа.  С.  какая  то  трава  (въ  Маукѣ  и  Ку- 
сунъ-котанѣ  растетъ);  Японцы  ее  ѣдятъ;  Ай- 
ны не  ѣдятъ;  въ  Кусунаѣ  ея  нѣтъ. 

—  нохъ-кина.  С.  лекарственная  трава;  нижнюю 
губу  цвѣтка  этой  травы  Айны  сравниваютъ 
съ  мошонкою  собаки;  служитъ  лекарствомъ 
отъ  воспаленій  мошонки. 

—  по.  С.  щенокъ.  Сета  по!  почти  единственная 
Айнская  брань,  употребляемая  и  въ  обраще- 
ніи  къ  собакамъ. 

—  русь.  С.  собачья  шкура.  Лапер.  (зеіагошв), 
большой  дорожный  плащь  или  дорожный  сюр- 
тукъ  изъ  собачьей  шкуры.  —  русь  ими.  С. 
одежда  изъ  собачьей  шкуры. 

Сетакко.  Мое.  (:?  $  $  -^),  безпрестанный,  непре- 
рывный, вѣчный. 
6480.  Сетокурёро.  С.  собственное   мужское  имя  (умеръ  7 
января  1871  г.). 

Сеттомба.  Мое.  (у*  ѵ  V  У  -Е),  мѣсто  погребенія. 
кладбище. 

ч    Сетуру  ( сеторд ).   С.  спина,  спинка  платья  ( ими 
— )\  задній.  Мое.  Лапер.  спина. 

—  каскета.  Нар.  позади,  за  спиною  (постеля, 
вещь). 

—  мимь,  мясо  со  спины   у  рыбы.   Син.  мйру- 
ру-мимъ. 

Сетуръ.  Кр.  Пал.  спина.  Ланг.  Кам.  (ззейиг). 

Сетусьпехпай.  Геогр.  второй  притокъ  (считая  снизу) 
рѣки  Поропехная. 

Сёуни.  Прил.  теплый.  Сёуни  вакка,  теплая  вода. 

Сеурё.  Кр.  подбородокъ.  Мое.  гортань,  глотка. 

Сёури  ( сёври ).  С.  гортань,  адамово  яблоко,  дыха- 
тельное горлр. 


Сіась-кйта* 


Сех,  см.  се.  Сех  ката  а,  садиться  на  лавку.  Квани 
сех  пата  а  капе!  садись  на  мое  мѣсто.  Сех 
ката  окай,  находиться  на  нарахъ. 

—  по.  С.  выдвижной  ящикъ  подъ  нарами. 

—  санкева  анъ-нукара,  сидѣть  бокомъ,  смотрѣть 
съ  боку;  быть  снятымъ  на  портретѣ  въ  профиль, 
см.  эарауси  анъ  ну  кара. 

6490.  Сёхпа.  С.  круглое  желѣзное  украшеніе  на  груди  дѣ- 
вицъ  (въ  родѣ  медали,  съ  дырочками,  покупается 
отъ  Японцевъ);  бляшка  у  ефеса  шпаги  (оо  не  са- 
мый ефесъ)  или  сабли. 
Сёцири-камь.  С.  бокъ  (человѣка)  болѣе  къ  зади  (у 
спины),  см.  гднтра-кисара;  бокъ  сзади  подмыш- 
ки до  таза,  см.  ярапо. 
Сецуки-оро.  Мое.  названіе  рыбы. 
Сешика.  Мое.  (Я  и  -^),  горячая  вода,  иначе  шешека 

С#  N  -€)  или  сесека. 
Сетке  или  сетки,  тетке  шли  тетки  {іг  і- Ъ).  Мое. 

затыкать,  запирать. 
Си,  С.  калъ.  Нар.  еще  (въ  сложныхъ;  видоизмѣнен- 
ное  суй),  себя,  ся  (въ  сложныхъ).  Кл.  Кам.  (зуѣ), 
вправо.  Мое.  частичка  выражающая  желаніе,  во- 
лю, см.  тіуй. 

—  йо-оясима,  послѣ  послѣ  завтра;  на  4-й  будущій 
день  отъ  сего. 

—  йо-оясима-укураиъ,  на  четвертый  будущій  день 
ночью. 

—  оято,  на  третій  день;  въ  третій  день,  иначе  суй- 
оято. 

—  пуй.  С.  заднепроходное  отверстіе  (агшв). 
6500.  Сгатки  (зуап^ку).  Кл.  Кам.  средній  палецъ. 

Сгакипа.  Кр.  горбуша. 

Сгана,  сіануа  см.  еа.  Кр. 

Сганно-чача,  преклонный  старикъ,  см.  сіанъ. 

Сіантораси.  Кр.  нерпы  пестрые. 

Сіанъ.  С.  главная  рѣка.  Геогр. 

—  тру.  С.  млечной  путь  (Айны  представляютъ 
его  рѣкою). 

—  труве  руру,  низовья  главной  рѣки. 
Сіасъ-кита,  клыки  сивуча. 


Сйббу.  —  291  —  Сйк&сьМа. 

Сйббу.  С.  фельдфебель  (по  новому  чиноположенію; 
прежде  дбси),  сл.  Яп. 

Сигайнинъ.  С.  младшій  унтеръ-офицеръ  (безъ  боль- 
шой сабли),  сл.  Яп.  Сие.  ичава-тёнъки. 
6510.  Сидондекуо.  Ел.  Каж.  смирный  (гапш). 

Сіешъ.  Кр.  сіешъ.  Пал.  поле. 

Сгйна.  Гл.  утаивать,  скрывать,  прятать.  Син.  нуйна. 

Сіипе.  Кр.  кета. 

Сігісятки.  Кр.  быки  (рыба). 

Сійчибъ.  Кр.  красная  рыба,  рыба. 

С/июа.  Кл.  Мат.  младшій  братъ. 

Сикаегё.  Множ.  отъ  сикаіі,  гвоздики,  гвозди  (въ  го- 
ловкѣ  деревянной  трубки). 

Сикаитасибе.  Мое.  названіе  рода  тюленя  съ  длин- 
ными зубами,  моржъ. 

Сикай.  С.  гвоздь,  крючекъ. 

Сикакамъ.  С.  окружающія  глазъ  мягкія  части  у  рыбы. 
6520.  Сшамаре.  Мое.  быть  скрытымъ. 

Сжанканепъ.  Мое.  завиваніе  волосъ,  кудри. 

Сшаракантэ,  исполняющій  приказаніе  ( —  айну ). 

Сйкари.  Мое.  (или  шкари),  круглый;  частичка  озна- 
чающая постоянство.  Геогр.  большая  рѣка 
въ  срединѣ  Мацмая  съ  селами  Сару,  Ибутъ, 
'Юпеси  и  Сикохъ. 
' — ^  кари.  Гл.  вертѣть  (кругомъ),  см.  яйкари- 
кари. 

— °   ч]}Фъ-  С.  полнолуніе. 
Сикаримба,  или  бйкари-сикаримба,  кругъ. 

—  кани,  круглая  монета  (въ  против,  ока- 
тане-кани  ). 

—  хёцире,  хороводная  (круговая)  пляска. 
Сикарире.  Гл.  парить  (объ  орлѣ),  дѣлать  круги,  вер- 
иться (о  часовой  стрѣлкѣ). 

6530.       —        эа  кусуанъ,  вѣртится  кругомъ  (о  часовой 
стрѣлкѣ). 

Сикарисъ-чуфъ,  или  сикарись  хемака  чуфъ.  С.  пол- 
нолувіе. 

Сикару  или  скару.  Мое.  (;]/  Я      учиться,  замѣчать. 
Сйкарунъ.  С.  воспоминаніе. 
Сикаске.  Гл.  непризнаваться. 

Сжасъма.  Гл.  сохранять.  —  камрй,  боги  хранители. 
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Сико. 


Сикахка.  С.  Аинскій  наглазникъ  (козырекъ  при  бо- 
лѣзни  глазъ).  Тэ  сикахка  коро  йнкара,  смо- 
трѣть  изъ  подъ  руки;  смотрѣть  вдаль,  застѣ- 
нивъ  глаза  отъ  свѣта  рукою. 

—  корь  гахка,  картузъ,  шапка  съ  козырькомъ. 
Сикахкараре.  Гл.  раздаться  до  половины  (до  пояса), 

снять  платье  съ  плечъ  и  рукъ  и  оставить  висѣть 
на  поясѣ. 

Сиках^арайё.  Гл.  скинуть  платье  съ  плечъ  до  пояса. 

Сикахпгэ.  Гл.  садить,  сѣять.  Син.  гепёньки  ка, 
5640.  Сикахъ.  Гл.  расти,  вырастать   (о  человѣкѣ),  прибы- 
вать, увеличиваться  (объ  опухоли,  гуфъ  — ), 
расширяться  (о  ранѣ). 

—  кошанъ.  С.  родина,  родное  село.  Син.  гепёнь- 
ки кошанъ. 

Сикё.  С.  ноша  ( сикё,  сех,  се ).  Неправ,  вмѣсто  си- 

кй  глаза.  Сикё  ампа,  нести  ношу.  Мое. 

ноша;  нести  ношу. 

—  кару.  Мое.  нести  ношу. 

• —    ни.  С.  доска  для  ноши  съ  ремнями  для  плечъ. 

Син.  шукйно. 
Сшёни.  С.  нарта  (безъ  собакъ),  сани. 

—  пони,  китовые  кости  подъ  полозьями  нартъ. 
Сикй.  Множ.  отъ  сись,  глаза. 

—  кара,  или  иейкекара,  дѣлать  глазки,  подмиги- 
вать. 

Сикйбутонъ.  С.  постеля,  сл.  Яп. 
Сикійки.  Гл.  чесаться,  чесать  (при  зудѣ). 
6550.      —       ни.  С.  палочка  для  чесанія  за  спиною  (отъ 
блохъ). 
Сикинаку.  Дав.  бѣльмо. 
Сйкири.  С.  узоръ. 

—  кевка  тэт,  фертикомъ  ( о  чируй  айну ). 
Сикиру.  Гл.  переворачиваться,  перевернуться,  опро- 
кинуться. Цись  — . 

Сикитэрусь.  Гл.  ѳслѣпляетъ  глаза.  Син.  йнкара-ко- 
яйкусь,  темно  въ  глазахъ. 

Сикну.  Кл.  Кам.  живой. 

Сикнуха.  Кр.  живой.  Пал.  жизнь. 

Сико.  Мое.  кажется,  равнозначуща  съ  уко;  сообще- 
ство означающая  частичка. 


Сикогёука, 
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Симёнькй. 


Онкогена.  Гл.  дергать  (за  платье). 
6560.  Сикогонкесь.  С.  наружный  уголъ  глаза,  см.  сгссьиись- 
этд. 

Сшомеубе.  Мое.  спорить  (на  словахъ). 
Сикбни  вёнтэ.  Гл.  дразнить  (собаку,  медвѣдя). 
Сиконунунъ.  Гл.  высасывать  (мозгъ  изъ  кости).  Син. 
чбхчохсекара. 

Сикод.  Гл.  одѣваться  (въ  постелѣ),  закрывать  себя 
одѣяломъ. 

Сикооимй.  С.  одѣяло.  Син.  какёпутонъ. 

С  шопа.  Гл  пребывать  на  одномъ  мѣстѣ.  ІІсітэ  ай 
стопа  айну,  ояхта  оманъ  исямъ,  живетъ  домо- 
сѣдомъ  и  никуда  не  выѣзжаетъ. 

Сикопакаре,  син.  яйкопакарв.  Эци  — . 

Стопи,  въ  сокращеніи  пи.  Гл.  вытягивать  (изъ  во- 
ды). Я  сикопи,  или  я  пи,  вытягивать  неводъ,  со- 
бирать (растянутую  веревку). 

Сикорайе,  загребать  рулемъ  (для  поворота  вправо). 
Син.  эейкани. 
6570.  Сикбре.  Гл.  родить,  производить  (дѣтей). 

Сикотано.  Мое.  названіе  Аинскаго  острова. 

Сикоцу.  Мое.  (ф  ~3  и),  названіе  Айнской  области. 

Сшояйрайкере.  Мое.  благодѣяніе,  милость,  благово- 
леніе. 

Сикохъ.  Геогр.   1.  Аинскій  островъ  (Сикокфъ).  2. 

Айнское  селеніе  на  рѣкѣ  Сйкари  на  Мацмаѣ. 
Сикувь.  Пал.  свѣтъ. 

Сикъ.  Кр.  глаза,  глазъ.   Пал.  Ланг.  Кам.  Кур.  Кл. 

Кам.  Бальб.  К. — К. 
Сима.  Нар.  завтра.  О  я  — ,  послѣ  завтра. 
1  —     катэсу.  Гл.  изогнуться  еазадъ  (о  человѣкѣ). 
.* —     укуранъ,  завтра  ночью. 

Симакорайё.   Гл.  умереть,  сл.  Яп.    отдыхать  послѣ 

работы  (послѣ  рынды). 
6580.  Симаппаратецъ.  Мое.  названіе  большой  раковины. 
Симаса.  Гл.  расширяться,  приходить  въ  діастолу  (о 

сердцѣ). 

Симаутачуппъ.  Мое.  шестой  мѣсяцъ  года. 
Симачи.  С.  бѣлая  береза. 

Симёнькй,  или  саба  метки.  Гл.  бриться,  брить  лобъ 
и  темя. 
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Симойё. 


Синеписанъ^ 


Симойё.  Гл.  качаться,  шевелиться. 
Симойпа.  Гл.  трогать,  шевелить,  взбалтывать  (лекар- 
ство), разшатать  (столбъ). 
'   Сймонъ.  Прил.  правый.  —  тэ,  правая  рука. 

—  омайсо,  правая  сторона  внутри  юрты,  сто- 
рона хозяина,  въ  сокр.  сисе  (по  нашему 
лѣвая  сторона). 

—  шише  сйсъкевъ,  правый  (по  нашему  лѣвый) 
передній  уголъ. 

6590.  Симбсенека.  С.  трава  въ  родѣ  чернобыльника. 
Сймпуй.  С.  прорубь  (на  рѣкѣ).  Сии.  пахтэки. 
Сипа.  Гл.  вязать,  завязать  (платкомъ  ногу),  см.  уко- 
сина. 

Синакей.  С.  трясина,  болотистая  мѣстность. 
Синанкусу.  Нар.  вѣрно.  Син.  кеаннакусу. 
Синаита.  Мое.  на  томъ  же  мѣстѣ,  другъ  съ  другомъ. 
Синаоки.  Пт.  топь. 

Синапа  (зупапрап).  Кл.  Кам  годовалый. 
Синапикасмуа.  Ланг.  Кур.  одиннадцать. 
Синаписъ  (88уппапру1і8).  Ланг.  Кур.  девять. 
6600.  Синап  о  (ввуппар).  Ланг.  Кур.  одинъ. 
Синтепъ.  Мое.  названіе  растенія. 
Сйнгоро.  Нар.  внизу,  ср.  икава  и  инбекита. 
Синдзй.  Мое.  начало,  происхожденіе. 
Синзитъ.  Мое.  корень. 
Синё  ( сьне,  сне ),  одинъ. 

—  вано,  двѣсти. 

—  гох  ( синыдх ),  двадцать. 

—  писампе,  девять. 

Синемонай.  Геогр.  Шм.  рѣка  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
6610.  Синении,  одинокій.  С.  сирота. 

Сйнепесь.  Числ.  девять  (у  Южно-Сахалинскихъ),  Япо- 
низмъ. 

Синеписай.  сокр.  синеписампе,  девять. 

—        сневано,  тысяча  восемь  сотъ. 
Синеписампе.  Числ.  девять. 

—  икасьма  вампе,  девятнадцать. 

Синеписанго,  сто  восемьдесятъ. 
Синеписануампе.  Кр.  девяносто. 
Синеписанъ,  сокр.  синеписампе,  девять;  куръезъ:  Кр. 
девятнадцать. 


Сийепйсъ. 
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Синбхця, 


Синепйсь.  Ер.  девять.  Ланг.  Кам.  (взіперіз).  Кл.  Кам. 

Балъб.  К. — К. 
Синеппъ.  Мое.  одинъ  (см.  п). 

Синёпъ.  Кр.  одинъ.    Ланг.  Кам.    (вуііпар).  Бальб. 
К. — К. 

—  икамуа.  Ланг.  Кам.  одиннадцать. 

—  йкасмуа.  Кр.  одиннадцать. 
Синесамбе.  Кл.  Мат.  девять.  Бальб.  Сах. 
Синеутара  ( снеутара ).  С.  семейство,  родственники, 

родъ. 

Сижцинкеукбкоро.  С.  семейство,  родъ.  Син.  снеутара, 
6620.  Сини  (зуп-пуп).  Кл.  Кам.  бѣлый  тополь,  серебристый 

тополь.  Пт.  отдыхать. 
Сйнинъ.  Гл.  таять,  растаять.  Опась  — ,  снѣгъ  таетъ. 
Синйстэка.  С.  воспаленіе  лимфатическихъ  желѣзъ, 

свинка. 

Синяка.  Прил.  скучный.  Гл.  скучать.  Яй  — . 
Сйннай.  Прил.  иной,  различный. 
Синнайну  (віппаіпй).  Кл.  Кам.  одинъ  разъ,  однажды. 
Сйннамъ.  С.  холодъ,  морозъ,  стужа. 

—       койки ,  простудиться. 
Синне.  Брот.  нога  (зіппе). 
Синнекуе  (зуппакйёп).  Кл.  Кам.  гость. 
6630.  Сйно.  Мое.  весьма,  очень. 

Синобсамъ.  Кл.  Мат.  Бальб.  Сах.  девять. 
Синоё-чикапъ,  разноцвѣтная  птица,  напр.  ояпокихуре; 

иначе  чиноё-чикаппъ. 
Синоириваку.  Дав.  единоутробный. 
Синокорумпе.  С.  китъ  съ  огромнымъ  усомъ,  сѣвер- 

ный  китъ  (огромный).  Син.  понпоріумпе. 
Синбнтуки.  Гл.  глотать. 
Синднтухпа.  Гл.  проглотить. 

Синд-синд.  С.  постукиваніе.  Гл.  см.  эегшо-синд.  Тэт 
— ,  постукивать  пальцами  (по  столу). 

Синбхця.  Гл.  пѣть  поаински  съ  словами  или  безъ 
словъ,  издавая  дикіе  гортанные  и  носовые  звуки 
и  при  этомъ  танцуя.  С.  пѣсня  съ  тапцованіемъ 
(съ  гореупа-реупа  и  пр.).  Против,  шара.  Синбхця 
брова  итах,  Айнская  пѣсня  въ  формѣ  мычанья,  по 
съ  прибавленіемъ  пѣкоторыхъ  слоит»  (иъ  отличіе 
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Синрйшъ. 


Сирантэ. 


отъ  „синохця"  просто)  и  съ  національною  пля- 
скою; срав.  юкара  дрова  итахъ. 
Синрйшъ.  Кр.  корень. 

Сйнтоко  или  синтоку.  С.  Японская  кашудечка  (ла- 
кированная), закрывающаяся  крышкою,  формою 
похожая  на  лукошко,  для  держанія  рису  и  пр.;  см. 
кемао-сйнтоко.  Лорд  синтоку,  большая  кадушка. 
Амамъ-сйнтоку,  кадушка  для  хлѣба.  Саке  кара 
синтоку,  кадушка  для  дѣланія  саки. 
6640.  Сйнтусь.  С.  мохъ  (на  деревьяхъ  и  для  стройки  до- 
мовъ). 

Синуё.  Гл.  красить  (губы  у  женщинъ). 

Синька.  Гл.  утомиться,  устать.  С.  трудъ,  мученіе. 

—  пиша,  заработная  плата. 

Сйнько.  С.  петля.  Нумах  — ,  петля  у  пуговицы. 

—  ци  ( или  нумах  сйнькоци ).   С.  ушко  (у  пу- 
говицы). 

Сйнъкохъ,  или  —  арака.  С.  грудная  чахотка. 
Сйньчаку.  С.  желтая  мѣдь. 
Синд.  С.  отдыхъ.  Гл.  отдыхать,  не  работать. 
Сіо-ита.  Мое.  доски  на  палубѣ  судна. 
Сібки.  Мое.  товары  (отъ  Яп.   сібтщ  предметы  тор- 
говли). 

6650.  Сгдроку.  Дав.  ядъ.  Мое.   (У  и  3  Щ  сіороку,  ядъ; 
иначе  сіуруку  (У  Ш  л~  и). 

—  эбири  рати.  Дав.  уморить,  окормить  ядомъ. 
Сгдругу.  Дав.  ядъ.  Мое.  сіоруѵу,  ядъ. 

Сипойке.  Кл.  Мат.  цвѣтокъ. 

Сипох.  С.  Русскій  ящикъ  (съ  крышкою),  сундукъ. 

Сиппу.  Кр.  Пал.  Ланг.  Кам.  соль. 

Сйпуй.  С.  заднепроходное  отверстіе  (апш).  Кл.  Кам. 

(вуЬрш). 
Сипунуа.  Кл.  Кам.  соленый. 

Сирае.  Гл.  двигаться.  Туйно  — ,  подвинуться,  под- 
винься! 

Сираману.  Кл.  Кам.  или  сираманъ,  правдивость,  спра- 
ведливость (вігатапй). 
Сиранай.  Гл.  непонимать,  непонимаю! 
6660.  Сиранкоре.  С.  родственнику  родня,  родной.  —  ута- 
ра,  родственники. 
Сирантэ.  С.  штормъ,  буря. 


Сирануси. 
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Сиреба. 


Сирсінуси.  Геогр.  1.  ыысъ  (Крильонъ)  въ  139  вер- 
стахъ  къ  западу  отъ  Корсакова  и  въ  242  вер- 
стахъ  къ  югу  отъ  Кусуная.  2.  Японско-Айнское 
селеніе  въ  236  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 
45°  54'  С.  Ш. 

Сирапа.  С.  капля.  Гл.  капать  (съ  потолка). 

Сирапауба.  Кл.  Кам.  капля. 

Сирара.  С.  отливъ  (морской),  неглубокое  мѣсто,  мель 
(въ  морѣ). 

Сирара.  С.  собственное  мужское  имя. 

—     па.  Гл.  выдаваться  (о  костяхъ   у  похудѣв- 
шаго),  см.  пони. 

Сирарака.  Геогр.  мысъ  и  Аинско-Японское  селеніе 
въ  6  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи.  У  ПІм.  непра- 
вильно Сирароро 

Сираримакъ.  Ел.  Кам.  перлъ. 
6670.  Сирарипе.  С.  сушеная  селедка  для  удобренія  полей, 
по  Яп.  касй. 

Сирароро.  С.  Аинско-Японское  селеніе  въ  1%1/2  вер- 
стахъ къ  югу  отъ  Кусуная  на  рѣчкѣ  Сирарохнай 
(Шм.) 

Сирасіа.  Прил.  умершій  раньше  ровесниковъ,  недо- 
жившій,  см.  сирасино  —  айну,  умершій  раньше 
ровесниковъ,  недожившій  до  ихъ  лѣгь. 

Сирсісино.  Прил.  пережившій  (ровесниковъ),  напр. 
Штищщ  Ямасуку. 

Сиратте.  Прил.  негладкій  (о  полозьяхъ),  нехорошо 
нетолченый,  сухой  и  бѣлый  (языкъ  въ  болѣзняхъ). 
Син.  авемпуфъ. 

Сиратуе  айну.  С.  собственное  мужское  имя. 

Сиратэ.  Прил.  полужидкій,  мягкій  (объ  калѣ). 

Сирау  (сілравд).  С  слѣпень,  оводъ. 

Сирахкари.  Гл.  миновать,  не  зайти  (въ  село  или  въ 
домъ);  мимо. 

Сирбекиръ.  Кл.  Кам.  блескъ;  свѣтлый. 
6680.  Сирбикируа.  Кр.  свѣтлый. 

Сирбукь.  Кр.  налимъ  морской. 

Сирѵуюва.  Кл.  Кам.  пожаръ. 

СирсСш.  Мое.  приходить,  прибывать,  попадать,  за- 
стать. —  анъ  рууэ  табанъ  кушу.  Мое.  когда  и 
поелику  пришли.  —  анъ.  Мое.  быть  пришедшимъ 


Сирёкоро. 
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Сйри-кбнтэ. 


(ап^екоттеп  веіп) ,  см.  анъ.  —  анъ  рууэ.  Мое.  ког- 
да пришли.  Сиреба-отта.  Мое.  гдѣ  или  если  при- 
ходятъ,  когда  црибыли. 
Сирёкоро,  см.  экуфтэ. 

Сирекурохъ.  Прил.  темный.  Нар.  темно;  против,  то- 
пот. 

Сирёруппе-янъ-мснась.  С.  южный  вѣтеръ  для  Тобучи 
(отъ  Сирётоко). 

Сирётоко.  Геогр.  мысъ  (Анива)  въ  253  верстахъ  къ 
югу  отъ  Мануи  и  въ  98  верстахъ  къ  востоку  отъ 
Карсакова.  46°  2'  С.  Ш. 

Сир  и.  С.  мѣсто.  1.  земля,  область.  2.  погода,  время 
3.  цѣна.  Гл.  стоить,  имѣть  стоимость.  Кл. 
Мат  берегъ.  Бальб.  Сах.  земля  (88Ігі).  С.  знакъ, 
признакъ,  примѣта.  Сири,  въ  зеаченіи:  „знакъ, 
признакъ,  примѣта"  часто  принимаетъ  предъ 
собою  глаголъ  анъ,  видоизмѣненный  для  благо- 
звучія  въ  ай  (есть) ,  или  частицу  нэ,  замѣняю- 
щую  тоже  глаголъ  есть  съ  прибавленіемъ  для 
благозвучія  краткой  и  ( нэй-сири )\  при  этомъ 
послѣ  нея  ставится,  какъ  и  безъ  этихъ  при- 
бавлены глаголъ  анъ  (есть),  такъ  что  всю  ком- 
бинацию можно  переводить  словами:  „видно, 
виднѣется".  Нензай  ареги  ейри  анъ,  видно, 
что  пришло  судно.  Икусьта  аіісири  анъ  ува 
на!  вопъ  виднѣется  не  очень  далеко! — Сонно 
нэйсири  анъ!  дѣйствительно  видно!  (или  сонно 
ампе!  дѣйствительно!) 
— -  аръ.  Кр.  раки  морскіе. 
6690.  —  венг.  Нар.  пасмурно.  С.  дурная  погода,  не- 
настное время. 

—  ѵенъ  ( сиритенъ ).  Кр.  дождь;  ср,  сиривенъ. 

—  кара.  Гл.  заплатить.  Син.  ейри  кднтэ,  атаіі 
кара. 

—  ката.  Кл.  Мат.  земля.  Сирикатъ  (сокр.).  С. 
полъ,  земля.  —  ката  ідхке,  лежать  на  полу 
(на  землѣ). 

—  кднтэ,  уплатить,  заплатить.  Сйри  охта  кдн- 
тэ ,  отдать  въ  уплату.  Син.  атай  охта 
кднтэ. 


Сири-к/не. 
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Сирбкиса. 


Сири-куне,  употребительнѣе  сиро( у )куне.  С.  начало 
ночи,  закатъ  солнца,  сумерки.  Ел.  Мат.  мракъ. 
Сирокуне  амамъ  ипё,  ужинать  (Руссизмъ). 

—  курр.  Син.  сирукуне,  или  сирокуни. 

—  мбйри.  С.  безвѣтріе,  тишина.  Син.  йььсири-анъ. 

—  пакаре.  Гл.  цѣнить,  оцѣнять. 

—  пйрика,  ясная  погода. 

6700.     —  порд.  С.  Русскій  серебряный  рубль,  цѣлковый. 
Кампе  сйри-порд,  рублевая  ассигнація. 
'    Сиригада.  Дав.  внизу. 

Сйржа.  С.  верхъ,  лицевая  сторона  одежды,  см.  сй- 

рипо. 
Сирикіо.  Пт.  пятно. 

Сирйкура-нётука,  чортово  ухо.  Син.  вень-камр й-кй- 
сара-пуй. 

Сйрима.  С.  пыль  (на  мебели),  муть,  осадокъ  ( саке-о ). 
—      гп^аорёнъ,  осадокъ  падаетъ  на  дно. 

Сйриманъ,  вчера  ночью,  прошлую  ночь.  —  ку  гбхке 
ордвано  ку  арака,  я  заболѣлъ  послѣ  того,  какъ 
легъ  (спать)  прошлую  ночь.  Евани  сйриманъ  сне 
май  мине  кутургбхке  ману  ку  такара,  я  видѣлъ 
прошлую  ночь  во  снѣ,  что  я  лежу  съ  одною  дѣ- 
вушкой. 

Сиримау,  или  сиримаука.  Геогр.  синопимъ  селенія 
Тарайка. 

Сирине-коро,  наслѣдникъ;  получать  наслѣдство. 
6710.  Сирийки.  Кр.  Геогр.  4-й  Курильскій  островъ  (на  ге- 
неральной картѣ  о.  Дьякона),   3-й  по  счету  Мил- 
лера. 

Сйрипе.  С.  подножная  вода.  —  асйнь,  выступаетъ 
вода  изъ-подъ  слѣдовъ  (весною). 

Сйри-пекари.  С.  время  солнечнаго  восхода,  см.  си- 
ри-куне. 

Сйртю.  С.  Гиляцкая  бѣлая  рубашка;  исподъ,  под- 
кладочная сторона  одежды  (иначе  сйрибо). 

Сирйпуфъ-трёра,  сѣверный  вѣтеръ,  сѣверо-сѣверо- 
западный  вѣтеръ. 

Сиркуннё.  Кр.  ночь.  Пал. 

Сирбкиса.  Гл.  совершенно  разъясняться,  очищаться 
отъ  облаковъ. 


Сирокуне. 
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Сиръ-экурокъ. 


Сирокуне.  С.  сумерки.  —  тэ  орехи  ань,  пришелъ 

въ  сумерки. 
Сгірома.  Гл.  быть  (жить)  на  (одеомъ)  мѣстѣ. 

' —     аиъ ,  быть   спокойнымъ )   невертлявымъ  (о 
лодкѣ). 

6720.  —  окай,  или  осгірома  окай,  жить  безвыѣздно, 
никуда  не  выѣзжать. 

Сиромъ-айну.  С.  собственное  мужское  имя. 

Сирортонай .  Геогр.  Шм.  (шп  Сирот охтонай ),  рѣ- 
ка  и  мысъ  на  западномъ  берегу  Сахалина  подъ 
49°  33' С.  Ш.  съ  пластами  каменнаго  угля. 

Сироси.  С.  надпись  (на  бутылкѣ),  печать  (на  письмѣ), 
цѣль,  мѣта  (для  стрѣльбы),  щель,  зазубрина  (на 
топорѣ).  Мое.  имя. 

Сиротохтонай  Геогр.  Шм.  или  Сирортонай  съ  Рус- 
скимъ  постомъ  Сиретунай  при  пластахъ  камен- 
наго угля  на  западномъ  берегу  Сахалина. 

Сирпукъ.  Кр.  налимы  морскіе. 

Сирріамъ.  Кл.  Кам.  холодъ. 

Сирсиммуе  (зугзушшй^еп).  Кл.  Кам.  землетрясеніе. 
Сиру.  Гл.  шаркать  (спичкою). 
—    сиру.  Гл.  тереть,  натереть,  потирать,  чистить. 
Тайкорось   ани  сиру-сирр,   натереть  тёркою 
(рѣдьки). 

С  ирубусись.  С.  собственное  мужское  имя. 
6730.  Сирутенъ  (88Іги^еп).  Ланг.  Кам.  дождь.  Сируіёнь.  Пал. 

Сируйнъ.  К  л.  Кам.  Ланг.  Еур.  (звугйупп),  дождь. 

Сйрукуй.  С.  пожаръ,  палы. 

Сирукуне,  или  сирукуру,  см.  ейри.  С.  сумерки. 

Сирункуру.  С.  нищій,  голышъ. 

Сирусь.  С.  плѣсень. 

—     сахпе,  высохшая  съ  плѣсенью  ( гемой  — ). 

Сиру  туру.  Геогр.  1.  Айнское  селеніе  (теперь  изчез- 
вувшее)  въ  43  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи.  2. 
рѣка  въ  78  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи. 

Сируцисъ.  Геогр.  гора  недалеко  отъ  Русскаго  зи- 
мовья на  Кусунайско-Мануевской  дорогѣ;  водораз- 
дѣлъ  Кусунайско-Мануевскій. 

Сир<,-экур<укь  (вуг  акйгок).  К  л.  Кам.  мракъ  (Ріпвіег- 


Сисе. 


—  301  — 


Сись-табу. 


Сисе,  или  сисе\  правая  (по  пашему  лѣвая)  сторона 
комнаты  (юрты).  Сип.  сймоиъ-омайсо.  С.  первый 
Японскій  военный  чинъ  ( сисё  или  сисе) — прапор- 
щикъ. 

Сйскевъ.  С.  уголъ.  Сипдх  — ,  тише  — ,  уголъ  сун- 
дука, уголъ  дома. 
6740.      —     гё.  С.  бородка  плотничьяго  топора  (см.  пань- 
чо-мукара). 

Сйскеумъ.  С.  глазница  (лучше  сйськеумъ).  —  пони, 

С.  кости  глазницы. 
Сйскеуну.  С.  четыреугольникъ. 

Сйстуръ.  Гл.  заблудиться  (въ  лѣсу),  блуждать  (въ 
потемкахъ);  заблудившійся  ( сйстуръ  айну )\  ина- 
че сйсьтуръ. 

Систэно.  Прил.  полный  (стаканъ). 

Сись.  С.  глазъ.  Множ.  сикй  (въ  сложныхъ  и  сике)\ 
глазной. 

—  ка.  Геогр.  рѣка  и  Ольчанско- Японское  селеніе 
въ  149  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи,  рядомъ 
съ  п.  Тихменьевскимъ.  49°  15' С.  Ш. 

—  пашу.  С.  наглазникъ  (козырекъ)  для  одного 
глаза. 

—  каш.  С.  вѣко  (въ  сокращены  сиська). 

—  касьма.  Гл.  беречь,  хранить.  Сиськасьма  камуй, 
боги  хранители.  С 'иськасьма-утара — покрови- 
тельствующий (гезр.  властвующій)  народъ. 

—  касъмарё.  Гл.  дать  нохранить,  заставить  побе- 
речь. 

6750.    —    касьмарй.  Гл.  дать  похранить,  дать  подержать 
(шапку). 

—  нах.  Прил.  слѣпой.  Сйсьиах  тусуіігй  хетанеа? 
желаешь  что  ли  быть  слѣпымъ? 

—  нись  это.  С.  внутренній  уголъ  глаза,  см.  си- 
когопкесь. 

—  ну,  или  сйхьиу\  см.  сйхьну. 

—  пупе.  С.  слеза. 

—  пи.  С.  хрусталикъ  (въ  глазу),  см.  пи. 

—  пун.  С.  глазничная  впадина. 

—  симойе.  С.  землетрясеніе. 

—  табу,  или  сйсьтрах.  С.  рѣсницы. 


Сись-той-русь. 


—  302  — 


Сита-сита. 


Сись-той-щсь.  С.  слизистая  оболочка  вѣкъ. 

—  тонне.  С.  штиль,  тишина,  мертвый  штиль  (вода 
какъ  стекло). 

—  тону.  О.  разсвѣтъ,  полный  разсвѣтъ,  время 
предъ  самымъ  восходомъ  солнца.  Сисьтоно.  Пт. 
свѣтъ. 

6760.    —  тону  курубохта,  время  предъ  разсвѣтомъ.  Син. 
иисятъ  экасу. 

—  торусь.  С.  сумерки.  —  тэ  ареги  анъ,  пришелъ 
въ  сумерки;  время  тотчасъ  послѣ  заката  предъ 
ареонуманъ. 

—  трах,  или  сйсьтабу.  С.  рѣсницы. 

—  ця.  С.  вѣко.  Горикотай  — ,  хороотай  — ,  верх- 
нее вѣко,  нижнее  вѣко. 

Сйсьпо.  С.  соль.  Сйсъпо-вахка,  соленая  вода. 

—  ама.  Гл.  солить,  посолить  (рыбу). 

—  усй.  Гл.  солить,  посолить. 

—  усь  ( чебъ ).  Ирил.  солеиый  (о  рыбѣ). 
Сйсьто.  С.  локоть. 

Сйсьтомусь.  С.  дерево  похожее  на  ижрекане. 
Сисьту.  С.  скула.  —  пони.  С.  скуловая  кость  (у  жи- 
вотныхъ,  но  не  у  человѣка). 
6770.  Сисътукахта,  недоходя,  недошедши. 

—  оманътэ  хосиби,  возвратиться  во  вре- 

мя пути,  недошедши  (до  мѣста  назаа- 
ченія);    посланный    воротился  недо- 
шедши. 
Сисьтэне.  С.  топь,  грязь. 

Сйсътэсъпаре,  потуплять  взоръ  отъ  стыда,   не  мочь 

смотрѣть  прямо  въ  глаза  отъ  стыда. 
Сйсюфъ.  С.  локоть  (мѣра  длины). 
Сися  (отъ  сись  и  сахъ).  Прил.  слѣпой. 
Сйсямд.  Геогр.  Японскій. 

—  арака.  С.  венерическая  болѣзнь,  сифилисъ. 

—  китд.  С.  лукъ  (растевіе). 
6780.       —     корд  утара.  С.  Японцы. 

—  котанъ  оро-унтара ;  обитающіе  въ  Япон- 
скихъ  селеніяхъ. 

—  пёнтсай,  Японская  джоика. 
Сита-сита.  Мое.  ну!  ладно!  такъ  и  быть!  (междо- 

метіе)* 


Ситайки. 
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Сіунъ 


Ситайки.  Гл.  ударять,  бить,  колотить  (но  ие  драться). 

—  кара.  Гл.  ткать. 

Ситакко.  Мое.  (3  У  &      безпрестаеный,  вѣчный. 
Ситана.  Междометіе  удивленія,  сл.  Яп.  Лирика  — / 

отлично!  (Японизмъ).  'Яйкисте  — /  опасно!  (Япо- 

низмъ). 

Ситахни.  С.  чорная  береза  (Ьеіиіа  сіаигіса). 
Ситахпа.  С.  складка  на  кожѣ. 
6790.  Сито.  С.  хлѣбъ. 

Ситокеу.  Мое.  рука. 

Ситомаре!  удивительно!  ужасно!  (въсмыслѣ  удивлепія). 

—  на!  удивительно!  необыкновенно  дивно! 
Ситбмене.  Гл.  шаркать  (объ  одежду  спичкою). 
Ситори.   С.   большая  птица  съ  длиннымъ  носомъ 

[аистъ?  (глотаетъ  по  цѣлой   селедкѣ)].  Сип.  но. 

Ситори  ра,  или  ситори  трапъ,  перо  этой  птицы. 
Ситтено.  Дав.  въ  Нѣм.  грузъ  полный. 
Ситтоке.  Мое.  (^г  V  У  и\  рука. 
Ситтоки.  Мое.  ( %  у  У  ^),  нитки  дорогихъ  камней, 

употребляемыя  какъ  головной  уборъ. 
Ситу.  С.   лыжи.  —  та,  или  —  эсоа.  С.  петли  у 

лыжъ. 

Ситувсека.  Гл.  свалиться  (съ  нарты),  извалиться. 
6800.  Ситуйко.  Нар.  лёжмя,  въ  лежачемъ  положены.  — 
йнкара,  смотрѣть  (посматривать)  лёжа 
Ситуйтуйе,  отбивать  (снѣгъ,  отъ  сапоговъ,  одежды 

и  проч.). 
Ситуйтуэ.  С.  мошка,  мошкара. 
Ситумбе.  С.  чернобурая  лисица  ( ситумпе ). 
Сйтури.  Гл.  выпрямлять  (ногу). 
Ситурукина.  С.  видъ  пучекъ. 
Ситэйсуйё.  Гл.  размахивать  руками  (при  ходьбѣ). 
Сіу.  Геогр.  (Сегу.  Шм.),  см.  Сю.  У  Шренка  Пи. 
—  кина.  С.  трава  ядовитая  для  людей  ( махне-ки- 
ьа  одной  травы,  которой  охкаю-кина  называется 
пороку  ту). 

Сіунйнк  Прил.  синій,  желтозеленый.  С.  синякъ  (на 
тѣлѣ);  голубой. 
—       вахт.  С.  жолчь.   —  вахка  эату,  рветъ 
жолчью. 

6810.  Сіунъ,  или  —  арака,  костоѣда. 


Сіупе. 
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Скобанъ-айга. 


Сгупе.  С.  жолчь,  неправильно:  жолчпый  пузырь. 

—  вахт.  С  жолчь. 

—  пе.  С.  жолчь. 
Сгупуя.  Кр.  дыыъ. 
Сіуритъ.  Ланг.  Кам.  корень. 

Сіусъ-мунъ.  С.  мягкая  трава,  растущая  па  тундрахъ, 
которую  сушатъ  на  зиму  и  кладутъ  въ  сапоги 
вмѣсто  чулковъ  и  стелекъ. 

Сгуунё.  Ер.  см.  камуй. 

Сі-у-энъ-тэ.  Мое.  быть  брошеннымъ.  Н:  чивентэ,  ср. 
сювенди. 

Сйхъну.  Прил.  живой. 

—     охібро.  Прил.  живущъ, — а  (чебъ ). 
6820.  Сйчаача.  Кр.  мартышки  (птица). 

Сичамъ  (88'іІ8СІіат).  Ланг.  Японцы.  Брот.  (кееспаш). 
Японецъ. 

Сичапеспе.  С.  лѣсная  мышь. 

Сичапесъпо.  С.  іюеь. 

Сичоулёо  (зугоиіооп).  Кл.  Кам.  чесотка. 

Сіюпу.  Нар.  старательно,  усердно,  неутомимо  (мои- 
трайки ).  —  капе!  постарайся!  поспѣши! 

С іюх.  Гл.  наряжатьтя  въ  праздничное  (ге§р.  парад- 
ное) платье  (напр.  на  медвѣжьемъ  праздникѣ). 

Сіяскутано.  Кр.  Геогр.  9-й  Курильскій  островъ  (8-й 
по  счету  Миллера). 

Скайуши  июнь  Дав.  колика. 

Сканнаски  томби.  Дав.  полнолуніе. 

Сканнашки.  Мое  круглый  ( %  у.      і/  Я  и). 
6830.         —       амби.  Дав.  1.  круглый.  2.  шаръ. 

—       нами.  Дав.  буравъ.  Мое.  круглое  долото. 

С  каре  шишкар>е.  Мое.  (и  Я  и),  круглый;  также  ча- 
стичка, означающая  постоянство. 

Скарунъ.  Дав.  1.  поминать.  2.  воображать.  Мое. 
(ху  іѴ  Я  ^),  размышлять,  подражать,  учиться,  за- 
мѣчать. 

Скеріобу.  Геогр.  Шм.  гора  (шпицъ)  въ  губѣ  (Г  Ез- 
Іаіп^. 

Скобанъ-айга.  Дав.  безнадежный,  по  Пф.  можетъ  быть 
исикоба  шѵаппъ,  иамѣреніе  недостижимо  (сііе  АЬ- 
8ІсЫ  2ц  еггеісііеп  пісііі  то^іісіі),  т.  е.  неспособно 
къ  выполненію. 


Скобанъ-кушиневана.     —  305  -—  Сне-Зубубь, 


Скобаиъ  -  кушиневана.  Дав.  непремѣнно,  по  Пф.  вѣр. 

исшоба  (намѣреніе)  кошине  (легкое).  Н:  вѣ- 
роятнѣе:  сикопа-кушу-нэ  ва-на! 

Сне.  Числ.  одинъ,  см.  сыне.  Мое.  одинъ. 

—  вано  ( снгвангд ).  Числ.  двѣсти.  Вампе  икасьма 
—  )  двѣсти  десять.  Сне-икасьма-снеюх-икасьма- 
сневано,  двѣсти  двадцать  одинъ. 

—  вано  ка,  двѣсти  веревокъ.  Сневано-вагіванго,  че- 
тыреста тысячъ.  Вайсневано-вайванго,  четыре 
милліона. 

6840.  —  гбхне,  двадцать  (съ  существительными).  —  вай- 
сневано  ( вайвангд ),  сорокъ  тысячъ.  —  гбхне  то, 
двадцать  дней. 

—  юх  (снего,  рѣдко  синего,  синыо).  Числ.  двад- 
цать. Снегдх-икасьма-сневано,  двѣсти  двадцать. 

—  гоци,  двадцать  (дурное  слово). 

—  гбцись,  двадцать  (дурное  слово). 

—  икасьма  асиснегдх,  сто  одинъ. 

—  икасьма  вампе  (неправ,  сне  икасьма  ванто), 
одиннадцать. 

—  икасьма  вампе  ётугох  (этрегох,  эйныох  и  пр.,), 
тридцать  (50,  70)  одиеъ. 

—  икасьма  ивангох,  сто  двадцать  одинъ. 

—  икасьма  снегбх,  двадцать  одинъ. 

—  йта.  Нар.  вмѣстѣ;  въ  одно.  Снёйта  укод,  скла- 
дывать въ  одну  кучу. 

—  кивутуму.  Дав.  единодушно.  Н:  сне-кеутомо. 
6850.   —    пакаре  кара.  Гл.  разечитывать,  обдумывать  (напр. 

при  покупкѣ,  сколько  нужно  заплатить).  Син. 
йсине-пакаре. 

—  тимъ.  Дав.  сажень.  Мое.  сне-темъ. 

—  тише  унтара,  живущіе  въ  одномъ  домѣ,  несоб, 
односемейные. 

—  шраму  корд,  единомышленнику  единодушный. 

—  утахта  нэ  кусу,  поелику  мы  родственники  (или 
близкіе). 

—  утара,  родъ,  семейство,  одинъ  народъ. 

—  ёубусь,  одна  веревка  селедокъ  (у  Русскихъ  съ 
10,  у  Айновъ  съ  20  навздеванными  селедками). 
Ту  ёубусь,  тре  ёубусь,  двѣ,  три  веревки  селе- 
докъ. 


Сниненъ-успи.  —  306  — 


Сойомѣ-йта. 


Сниненъ  успи.  Дав.  пара  (въ  вещахъ),  по  Пф.  сомн.; 
можетъ  быть  сне-нинъ-усъ-бе,  вещь  заключающая 
одного  человѣка. 

Сноцу,  или  шноцу  или  шноцъ.  Мое.  (У  у  I),  весе- 
литься, забавляться. 

Сногьъ.  Дав.  шутить.  Мое.  разговаривать,  см.  ватара. 
— -     шіомоки.  Дав.  ненарочно,  см.  синохця  и  шноцъ. 

Снутци.  Дав.  играть. 
6860.  Со.  С.  долгъ;  рифы,  камни,  выдающееся  изъ  моря. 

Кр.  постеля.  Дав.  водопадъ.  Мое.  водопадъ  (ина- 
че шіб).  Ланг.  Кам.  (ззо),  озеро.  Со  атай  кара, 
уплачивать  долгъ. 

—  кара,  стлать  постелю. 

—  корд  (Японизмъ  по  'Эйсихне)  или  —  уфъ,  зани- 
мать, брать  въ  долгъ. 

Содикъ-мунъ  (засіік-пшііп,  сі.  і.  ігоскеп  Сгга^).  Кл. 

Кам.  солома. 
Содконай.  Геогр.  Шм.  рѣка  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
Сойда.  Ел.  Сах.  доска.  Дав. — Мое.  со-ида,  доски  на 

палубѣ  судна,  иначе  шіо-ита       ^  3 
Сойё.  Гл.  сверлить  дыру  (въ  камнѣ). 

—  сума,  дырчатый  извѣстнякъ. 
Сойд.  С.  Японская  соя. 

Сбита.  Нар.  внѣ,  снаружи,  внѣ  дома,  на  дворѣ.  Прил. 
наружный,  внѣшній.  —  аейнь,  выходить  изъ 
дому,  наружу. 

6870.     —     камугі,  внѣшній  богъ  (въ  противоположность 
домашнему). 
Соитта  (воШа).  Лапер.  лавка  байдары. 
Сока,  или  сокъ.  Нар.  назадъ,  взадъ.  —  йнкара,  огля- 
дываться, смотрѣть  назадъ.  Син.  гброко  йнкара. 
Сбканкирара.  Гл.  прощаться. 

Соки.  Гл.  стружить  (безъ  дѣла  о  дѣтяхъ).  Ни  — , 
стружить  палку.  Пт.  Прил.  моржевый.  Соки  има- 
ки,  моржевые  клыки. 

Соккота.  Геогр.  Руд.  бухта  на  параллели  49°  39' 
С.  Ш.  на  западномъ  берегу  Сахалина  съ  пласта- 
ми каменнаго  угля. 

С  око.  С.  веревка  на  звѣрей,  веревка  для  ловли  звѣрей. 

Сокомъ-иша.  С.  продольныя  доски  гроба  (боковыя). 


Сокотай. 
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Сбнно-укопіяну. 


Сокотай.  С.  подсвѣчникъ. 

Сбкотэске.  Гл.  обивать  (комнату  цыновками,  шпале- 
рами). 

6880.  Сома.  С.  конвертъ,  свертокъ  (табаку,  платья).  —  ка- 
ра, сдѣлать  свертокъ. 

—  ни  аиъ  кара,  завернуть  (въ  бумагу),  свернуть. 
Сомо.  Нар.  нѣтъ  (у  Южно-Сахалинскихъ),  не  имѣется. 
Сомпа.  С.  уголъ. 

Сомпану.  С.  коробочка,  сундучекъ. 

Сочах.  При  л.  вдовый.  С.  вдовецъ. 

Сони.  Геогр.  1.  мысъ  въ  219  верстахъ  къ  югу  отъ 
Кусу  пая.  2.  рѣчка  и  Японское  селеніе  въ  217  вер- 
стахъ къ  югу  отъ  Кусуная. 

Сонки.  Дав.  накладъ;  по  Пф.  Яп.  сл.  сот  значитъ: 
вредъ,  убытокъ. 

—  анъ.  Дав.  убытокъ. 

Сонко.  С.  жалоба;  соб.  увѣдомленіе,  извѣщеніе  (объ 
обидѣ). 

—  кара.  Син.  сонкоарё,  увѣдомить,  дать  извѣстіе 
(объ  обидѣ). 

6890.  Сонкоарё,  объявлять,  разсказывать  (объ  обидѣ),  извѣ- 
щать  (писать)  объ  оскорбленіи;  вар.  сонкуарё. 
Сонно.  Нар.  вѣрно,   поистинѣ,  очень,  весьма,  дей- 
ствительно, да. 

—  айну,  настоящій  человѣкъ  (богатый  и  честный). 

—  ампе!  вѣрно,  совершенная  правда! 

—  венъ  ( но  не  порд-венъ ),  очень  дурной;  очень 
худо. 

—  ка  а-яй  кураму  осьмщ  я  очень  доволенъ,  я 
очень  радъ. 

—  нейману?  правда  ли  это?  такъ  ли  это?  Син. 
сонно-ампе-хетанеа?  сунке-ампе-хетанеа? 

—  нэвана!  вѣрно!  совершенная  правда! 

—  нэйсири  анъ!  вѣрно!  совершенная  правда. 

—  нэкуна  кураму,  я  думаю,  это  навѣрно  будетъ. 
6900.  — і    нэку  ни  кусу,   или  сонно  нэнангд,  вѣроятно 

сбудется  (будетъ). 

—  шраму  пйрика  айну  или  сонно  кейтумъ  пй- 
рика  айну,  совершенно  добрый  человѣкъ,  бла- 
городнѣйшій  человѣкъ. 

—  укопіяну,  страстный  до  пѣпія, 


Сбнно-хацико. 
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Сбхки-айну. 


Сбнно-хацико,  весьма  малый  (или  трёкоро  Шцико). 
Сбпаусъ  (отъ  саба-усъ?  )-камг)й .  С.  старшій  домаш- 

ній  богъ.  Син.  тише-юпу-камуй. 
Сори.  С.  сани. 

Соро.  Дав.  стругъ.  Мое.  стругъ,  скобель,  иначе  шіо- 
ро  {и  3  О- 

—  омари.  Дав.  строгать. 

—  руби.  Дав.  стружки.  Мое.  стружки,  иначе  ші- 
орорубе  (по  Пф.  отъ  соро  и  частичекъ  ру  и  бе) 

Сорома.  С.  папоротникъ  пушистый. 
6910.      —     вата.  С.  волоски  этого  папоротника,  упо- 
требляемые Айнами  вмѣсто  трута. 
—     цинькема.  С.  собственное  женское  имя. 

Сорбмпай.  С.  счёты  (инструментъ),  сл.  Яп. 

Сорома  е.  Лапер.  большой  деревянный  уполовникъ. 

Сороруби.  Ел.  Сах.  высокій.  Елапротъ  цѣликомъ 
бралъ  слова  изъ  Нѣмецк.  перевода  Давыдова,  гдѣ 
это  слово,  означающее  остружина,  стружка,  пере- 
мѣшано  съ  ріива  въ  толкованіяхъ. 

Сбрумпе.  С.  плоскій  черпакъ  (для  вытаскиванія  ры- 
бы изъ  котла),  болыпія  остроконечныя  деревянныя 
ложки  для  мѣшанія  въ  котлахъ. 

Сосидэнъ,  третій  Ялонскій  военный  чинъ  (поручикъ). 

Соске.  Гл.  разорвать  (бумагу).  С.  дыра  (въ  платьѣ), 
разрывъ. 

Сосо.  Гл.  изорвать,  разорвать  (тряпку). 

Сось.  С.  моржъ,  листъ  (бумаги).  Сне  камбе  — ,  одинъ 

листъ  бумаги. 
Сбсъмахъ-тэвахтэ ,  съ  сложенными  назади  руками 

(ходить). 

6920.  Сбсьну, — сбеьну  камъ,  мясо  переваренное  и  легко  раз- 
деляющееся на  отдѣльные  мясные  пучки. 

Сбтуй.  С.  бранное  прозвище  шамана  Пёпуту. 

Сбтуйпа.  Гл.  стричь.  Саба  — ,  стричь  волосы  на  го- 
ловѣ,  стричь  голову. 

Соутурунъ-туки.  С.  болыпія  чашки  для  питья  саке 
(каждая  содержитъ  двѣ  укусыге). 

Сбх.кана.  С.  быкъ  рыба. 

Сбхкара.  С.  цыновка,  матрацъ,  тюфякъ. 

Сбхки-айну,  предложившій  свою  чашку  саки  слѣду- 
ющему  (по  учтивости). 


Сбхпай-айну. 
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Суй. 


Сбхпай-айну,  несчастливый  въ  торговлѣ,  сл.  Ял. 
Сбхто  (Сокто).  Геогр.  восточный  рукавъ  рѣки  Сіу, 
см.  найпту. 

Сбхтонко.  С.  постеля,  сл.  Гиляцкое;  см.  сшйбутонъ. 
6930.  Сочу  ( или  сбччу ).  С.  епиртъ,  крѣпкая  Японская  вод  - 
ка, водка. 

Соя.  Дав.  шмель  и  пчела.  Мое.  пчела,  иначе  шібя 
(.-у  |  3 М)*  Геогр.   Мое.   Соя,  названіе  мѣста 
на  островѣ  Мацмаѣ,  иначе  Соуя(*руу).  Павл. 
рѣчка  въ  15  в,   къ  вост.  отъ  Карсакова.  Шм. 
нѣкогда  бывшая  деревня  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
Гл.  мысъ  составляющій  вмѣстѣ  съ  Отани-Эндум- 
га  окончаніе  къ  югу  Соя-Сусуснайскаго  хребта. 
—  унтара.  Геогр.   жители  сѣверной  части  Мац- 
мая  ( айны ).  Син.  яунутара. 
Спецмвъ.  С.  собственное  мужское  имя. 
Стайѵи  или  стайки.  Мое.  ударить.  —  отта.  Мое. 

гдѣ  или  какъ  бьютъ. 
Стаичи.  Мое.  ударить. 

—      ва  раму.  Дав.  замахнуться.  Н:  ситайки-ва 
раму. 

Стакоре.  Мое.  (V  ^  иней,  изморозь. 

Стапу.  Ер.  собака.  Ланг.   Кам.   Кур.  (віапри).  Кл. 

Кам.  (віаігрй). 
Сторкгитъ.  Ланг.  Кур.  Сшоркштъ.  Кл.  Кам.  волкъ. 
Стукамбисъ.  Бѣлк.  Шм.  Геогр.  перевальный  мысъ 

въ  85  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Кусуная  (при  по- 

дошвѣ  горы  Ичара  или  Ьатапоп). 
6940.  Су.  С.  котелъ.— Кл.  Кам.  (вйЬ). 

—  аони  или  —  ауни.  С.  крюкъ  (деревянный)  для 
вѣшанія  котла  (надъ  очагомъ). 

—  бохпе,  или  субхпе,  см.  суаоии.  Пт.  таганъ. 

—  пась,  сажа  на  котлѣ. 

—  пась  усь,  вымарать  сажей  отъ  котла  (руку). 
Суабъ.  Страл.  шесть. 

Субунъ  ( супунъ ).  С.  красноперка  (рыба). 

Суё.  Гл.  зацѣпить  на  уду  (рыбу). 

Суй.  С.  разъ.  А  — ,  ту — ,  тре — ,  разъ,  два  раза, 

три  раза  ( ситагіки )\  нора  (лисья,  мышиная). 

Нар.  еще,  опять,  далѣе,  потомъ. 

25 


Суй-ахкари  поро. 
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Сумая, 


Суй-ахтри  поро,  еще  больше. 
6950,    —  оясима,  послѣ  послѣзавтра,  на  третій  день  по- 
слѣ  сего. 

—  оято,  на  третій  день,  въ  третій  день. 
Супе.  Гл.  качать.  Ни  трёра  — ,  вѣтеръ  качаетъ  де- 
ревья. 

Суйпуя  (взиіріуа).  Ланг.  Еам.  дымъ. 
Сукай.  Мое.  кислый  (Ян.  суи). 
V  Суке.  Гл.  варить.  Амамъ  — ,  чай  — ,  варить  рисъ7 
чай  (въ  котлѣ). 
Сукёнт.  С.  собственное  мужское  имя. 
Сукно.  С  сукно 

Сукочупу  или  сюкочупу.  Гл.  запахнуться. 

Сукувъ,  или  сукупъ.  С.  юноша,  молодой  человѣкъ. 

Прил.  молодой,  растущій,  увеличивающихся  ( айну, 

чуфъ). 

6960.  Сукупъ,  см.  сукувъ  и  сукуфъ.  Кл.  Кам.  чемерица. 

—  махтэку,  молодая  женщина. 

Сукусь.  Нар.  свѣтло,  ясно,  против,  нисъкуранъ. 

—  чире.  Гл.  загорѣть  (о  лицѣ);  сокр.  щеукуеъ- 
чыре. 

Сукуфъ.  Гл.  расти,  увеличиваться  (о  человѣкѣ,  лунѣ, 
но  не  о  травѣ). 

—  рутомъ  эяйкоро,  умереть  молодымъ. 

—  хемака-чуфъ.  С.  полнолуніе.  Син.  сикарись- 
хемака-чуфъ. 

■ —  чуфъ.  С.  1  мѣсяцъ  между  новолуніемъ  и 
первою  четвертью,  см.  аейсь-чуфъ  и  насу- 
куфъ-чуфъ. 

Сума.  С.  камень.  —  пуй,  дыра  въ  камнѣ. 
Сумакотанъ.  Гл.  или  Сумабкотанъ.  Геогр.  Айнское 
селеніе  въ  102  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 
6970.  Сумари.  С.  лисица  (красная). 

—  кара.  Гл.  обманывать;  обманывающій  ( — 
айну  ), 

ункуру.  С.  обманщикъ  (слово  плохое,  по  Чи- 
воканке). 

Суматомарану.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Оро- 
кесъ. 

Сумая.  С.  Айнское  селеніе  въ  64  верстахъ  къ  югу 
отъ  Мануи. 


Сумй. 
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Суфке. 


Сумй.  С.  уголь  (негорящій,  потухшій),  сл.  Яп. 
Сумкели.  Кл.  Кам.  ложь. 

Сумохнайбу.  Геогр.  Шм.  рѣка  у  мыса  Стукамбисъ. 
Сумъ.  С.  пѣна. — Брот.  рыбій  жиръ. 
Супе.  Гл.  свѣтить  (фонаремъ). 

—  эшари,  свѣтить  (выходящему,  или  чтобъ  оты- 
скать что-нибудь),  посвѣтить. 

&980уСун№.  Гл.  лгать,  врать,  обманывать. 

—  айну.  С.  лжецъ,  обманщикъ. 

Сушехчи.  Гл.  надувать,  обманывать,  надуть,  обма- 
нуть. 

Сушу.  С.  ель.  —  ни,  ель. 

Сунъ-трёра.  С.  теплый,  южный  вѣтеръ  (въ  Чепухнаѣ 

кой  исямъ),  югозападный  вѣтеръ. 
Супу  я  (88ііріца1і).  Ланг.  Еур.  дымъ.  Кл.  Кам. 
Сура.  Гл.  свистать.  Син.  маусура. 
Суранчуфъ.  С.  ноябрь. 

Сурата.  Гл.  спускать  (съ  привязи),  отпускать  (ве- 
ревку). 

Сургуръ.  Кр.  орлы,  орлы  бѣлокрылые,  орлы  черные. 
Суркуръ.  Кл.  Кам.  орелъ. 

Суруку  или  сюруку.  С.  лютикъ,  борецъ  (аконитъ), 
6990.  Сусу.  Кр.  тальникъ.  Кл.  Кам.  ива. 
Сусуйкотанъ.  Геогр.  Гл.  см.  Сусуя. 
Сусукабу.  С.  кора  тальника. 

—      ншуфъ.  С.  поясъ  изъ  тальниковаго  лыка. 
Сусупй.  С.  тальникъ.  —  щ  порошокъ  изъ  древеси- 
ны тальника. 

Сусухнай  (Сусусиай ).  Геогр,  Аинско-Японское  се- 
леніе  въ  65  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

Сусуя.  Геогр.  1.  Аинско-Японское  селеніе  въ  7  вер- 
стахъ къ  западу  отъ  Карсакова.  2.  рѣка  въ  10 
верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 

Суте  (8іііе).  Кл.  Мат.  осень. 

Сутуру.  С.  нагаръ  въ  котлѣ,  см.  су  и  туру. 

Суукаука.  Гл.  шить,  зашивать.  • 

Суушахке.  С.  заплата  (на  одеждѣ). 
7000.  Суфкае.  Прил.  кислый,  сл.  Ял. 

Суфке.  С.  цыповка  плетеная  изъ  травы  (въ  землян- 
кахъ  замѣняетъ  полъ). 

25* 


СУфсу. 
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Сяхтопу. 


ЩфЩ,  или  сухсу,  какая  то  внутренность  у  живот- 

ныхъ  (поджелучная  желѣза?). 
Сухки.  С.  большая,  выросшая  осока;  маленькая  еще 

зеленая  называется  тококи  или  ки. 
Сухъ.  С.  подошва  (берега);  см.  кйпергь. 
Суци.  С.  бабушка,  прабабушка  и  т.  д. 
Сучипъ  (8§й1:8сЫр).  Ланг.  Кам.  рыба. 
Сшикай.  Дав.  гвоздь. 
.  Сшубуя.  Ланг.  Юж.  Сах.  дымъ. 
Стуму  унино  атуру.  Дав.  ублюдокъ;  по  Пф.  шіо- 

мо-унено  анъ  туру,  непохожій  человѣкъ. 
Сшюу.  Дав.  котелъ,  см.  су. 
7010.  Съйиифъ  {щті).  Ел.  Мат.  горькій. 
Съйю  (8]ш).  Кл.  Мат.  зеленый. 
Съятше  (щііе).  Кл.  Мат.  лѣто. 
Сыи.  Дав.  испражненіе. 

Сыннай.  Бѣлк.  Геогр.  рѣчка  въ  Іббверстахъ  къ  югу 

отъ  Кусуная. 
Сыттеио-кушя.  Да?,  грузъ  полный. 

ФУЩ-  Дав-  надуть. 
Сыэгуру.  Дав.  больной. 

Сю.  Кр.  котелъ.  Геогр.  рѣка  впадающая  въ  заливъ 
Терпѣнія  при  Аинско-Ольчанскомъ  селеніи  Сиська 
(самая  большая  на  Сахалинѣ);  см.  Шеуни,  Ломо- 
ри,  Камтать,  Онори,  Муйга,  Кетомай,  Хуи,  Сох- 
то  и  Найпту,  Лейденксе  и  Куинай. 
7020.  Сювенди  айно.  Дав.  дряхлый.  Н:  сивентэ  =  чивенше. 

Сюгуткарува  куний.  Дав.  загорѣть  отъ  солнца. 

Сюкусь.  Прил.  ясный,  свѣтлый.  Нар.  ясно,  свѣтло. 

Сюу-пасъ,  или  употребительнѣе  су-пась.  С.  жирная 
сажа  Японскихъ  котловъ,  употребляемая  Аинками 
для  крашенія  губъ. 

Сяхкотанъ.  Геогр.  рѣчка  (съ  Яп.  сараемъ)  въ  98  вер- 
стахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи. 

Сяхтопу.  Геогр.  1.  Айнское  селеніе  въ  232  верстахъ 
къ  югу  отъ  Мануи.  2.  рѣчка  въ  232  в.  къ  югу 
отъ  Мануи. 


Та. 
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Тагака. 


Т. 

Т.  ДЕВЯТНАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ, 

у/ Та.  Мѣст.  этотъ,  эта,  это;  сокр.  тамбе,  тах.  Гл. 
рвать  (китд  — ,  рвать  черемшу;  пина  — ,  рвать 
борчовки),  выкапывать,  копать  (тома  — копать 
картофель).  Вахка  — ,  принести  воды.  Апёчикун- 
ни  та.  Предл.  сокр.  охта,  въ  (чемъ). — ( и  та ). 
Мое.  (да,  та),  знакъ  предложнаго  съ  значеніемъ 
мѣста  (оіег  Ьосаііѵ),  на,  въ;  знакъ  дательнаго,  по- 
добно отта.  Частица  для  образованія  нарѣчій; 
черпать  ( та )\  къ,  употребляется  для  образованія 
существительныхъ,  теряя  иногда  свойство  предлога 
(см.  ргікита). 

Таайру-куръ.  Кл.  Кам.  они. 

Таантуръ.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  онъ. 

Табаваси.  Мое.  ( или  баваси ),  имѣетъ  смыслъ:  „такъ 
говорятъ,  такъ  значитъ"  и  употребляется  какъ  по- 
полнительное (вставное)  слово  для  сложныхъ  словъ, 
или  также,  хотя  и  рѣдко,  какъ  конечная  частичка. 
7030.  Табакко.  Брот.  табакъ.  Табакка.  Дав.  въ  Нѣм.  та- 
бакка  порочно  итува,  т.  е.  я  много  курилъ  (Ги- 
ляцизмъ). 

Табанъ.  Мое.  есть,  сей.  Табанъ  мошири  ойкарино 
инукару.  Мое.  онъ  смотрѣлъ  сей  островъ  кругомъ. 
Дополнительная  частица  съ  зваченіемъ  „это  есть", 
это  есть  сія  вещь,  „это  есть  такъ".  Яйкатано  ку- 
ну руи  табанъ,  послѣ  того  какъ  онъ  слушалъ 
это  со  страхомъ. 

Табара.  С.  дорожная  сумка  изъ  цыновки. 

Табипи.  Мое.  (>  названіе  черепокожнаго  жи- 

вотнаго. 

Таванъ.  Мое.  сей  (въ  сокращ.  танъ). 
Тагабай.  Кл.  Сах.  ракъ  (малый).  Тагабай.  Дав.  ракъ 
средній. 

Татака.  Кл.  Сах.  ракъ  (средней  величины).  Тагака. 
Дав.  ракъ  малый  (въ  подлинеикѣ:  „ракъ;  ихъ  три 
разныхъ  рода:  большой,  малый  и  средаій:  амбай, 
тагака,  тагабай). 


Та  гни. 
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Такинё. 


Тати  (Ыі-пуіі).  Ланг.  Кур.  береза. 
Тагомъ,  или  тахнигомъ.  Гл.  высыхать,  увядать,  см.  чи. 
Тада.  Дав.  туда,  тутъ  (туда  въ  подлие.  слово  Айн- 
ское). 

040.  ■ —    ануа.  Дав.  вотъ;  по  ІХф.  тэда  ану-ва  (это  здѣсь 
будучи)  или  тэда  анна  (\юіепіт\к). 

—  ому  у  дари.  Ел.  Сах.  они.  Дав.  тада  ану  уда- 
ри,  они;  по  Пф.  тета  нъ  утаре. 

—  отай.  Ланг.  Юж.  Сах.  онъ. 

—  огагі  миною  у  дари.  Дав.  онѣ.  Н:  тэта  окай 
махнеку-утаре. 

—  утуру.  Дав.  сторона.  Н:  тэта-утуру. 

Тай.  С.  отрубокъ.  Мое.  означаетъ  ростъ  и  распро- 
страненіе  деревъ  и  растеній;  большое  количество 
растеній  или  деревьевъ. 

Тайбе-анъ.  Пф.  отламывать,  хромать. 

Таиби.  Дав.  поддонки;  по  Пф.  ш.  (т.  е.  сомнитель- 
но). Тайбе.  Мое.  осадокъ,  поддонки,  отстой  (иначе 
тайби). 

Тайѵи.  Кл.  Сах,  Мое.  блоха.  Тайги.  Дав.  блоха.  Тай- 
ке. Мое.  блоха. 

Тайки.  С.  блоха.  Куча  чпаики-Айкисгпэ,  Русскія  бло- 
хи бѣдовыя  (сильно  кусаются). 

Тагіко.  С.  рѣдька,  барабапъ  (син.  тунтуми). 
050.  Тайкоросъ.  С.  тёрка.  ■ —  ани  сиру-сиру,  натереть 
тёркою  (рѣдьки). 

Тайпе  ('или  нйтука-тайпе,  или  кйсара-тсійпе).  С. 
ушная  сѣра,  трубочный  сокъ  (посибирски  макйна). 

Тайтай.  Прил.  пестрый  (шерстью).  $ — і  сета,  или  си- 
ршод-сета,  пестрая  собака. 

Тайтиска.  Геогр.  Руд.  см.  Трайцйська. 

Таказара.  Мое.  высокое  блюдо,  сл.  Яп.;  бокалъ,  чаша. 

Такаки.  Ланг.  Мат.  Юж.  Сах.  ракъ. 

Такампара.  С.  хвостовый  плавникъ. 

Такара.  С.  соиъ.  Син.  тарах.  Мое.  сонъ.  Гл.  видѣть 
во  снѣ. 

Такахка.  С.  крабъ,  ракъ.  —  амь,  ножки  у  краба, 
неимѣющія  клешней,  см.  икуба-амъ. 

Танине.  Кл.  Сах.  короткій.  Мое.  короткій,  незначи- 
тельной длины. 


Таккони.  —  315  —  Тамбаку-эрамечанъ. 

Таккони.  Кл.  Мат.  короткій.  Дав.  коротко,  см.  шах- 
кот. 

Такомъ.  Лапер.  іоиіеі  байдары. 
7060.  Такувне-синъ-нйнъчіі.  С.  катушка  (болотная  раковина). 
Такувпе.  С.  увеличенная  небольшая  желѣза.  Син.  уко- 

такуфне-нинь. 
Такуса,  или  вёре-шакуса.  С.  бубенный  инау,  инау 
шамановъ. 

Таку-таку.  Мое.  ну!  ладно!  такъ  и  быть!  Межд. 

Такуфие.  ГІрил.  короткій,  см.  укотакуфне. 

Такуфне-сё:  короткая  ракушка.  Син.  уяка-сё. 

Такуфъ.  С.  плечо  собственно. 

Таіщъ-сонкъ.  Лапе  р.  рука  (1е  Ъга§). 

Тама.  С.  шарикъ.  І.бусы.  2.  бисеръ.  3.  крупа.  Мое. 
(или  тамба),  драгоцѣнный  камень  (отъ  Яп.  та- 
ма). 4.  пуля.  Лапер.  отдѣльныя  зерна  голубаго 
бисера. 

Таманку.  С.  яйцо,  сл.  Яп, 
7070.  Тамасай.  С.  иитка  бисеру,  нитки  бисеру. 

Тамба.  Дав.  нынѣшеяго  году.  Мое.  (или  тама),  дра- 
гоцѣнный  камень,  перлъ,  жемчужина,  кораллъ  (отъ 
Я  п.  тама). 

Тамбако.  Дав.  табакъ.  Мое.  табакъ  (отъ  Яп.  табака). 

—  бе.  Мое.  табачница  (иначе  тамбакопъ). 

—  би.  Дав.  табакерка  или  мѣшокъ  для  кури- 
тельнаго  табаку.  Мое. — табачница. 

—  ту.  Дав.  табакъ  курить.  —  гіку.  Мое.  ку- 
рить табакъ,  буквально:  табакъ  пить. 

Тамбакопъ.  Мое.  табачница,  коробка  для  храненія 
табаку. 

Тамбако-тумокоппе.  Мое.  вышитый  поясъ. 
Тамбаку.  С.  табакъ. 

—  ѵ.куэ<рамечаиъ,  курить  не  хочу  (не  хочетъ). 

—  к  у  кахкомд,  кисетъ  для  куритель  наго  та- 
баку. 

7080.  Тамбаку-шамби.  Дав.  бисеръ  (на  Матсмаѣ,  а  на  Са- 
халинѣ  пѣтъ  имени).  Н:  вѣроятно,  табашни- 
ца  украшенная  бисеромъ;  см.  куса  и  бе. 

—  эрамечаиъ  айну,  очень  рѣдко  курящій,  не- 
пристрастный къ  табаку. 


Тамбара. 
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Тане-оровано. 


Тамбара.  Мое.  окунь. 

Тамбе  (и  пгампе).  Мѣст.  этотъ,  вотъ  этотъ.  Дав.  это. 
Син.  тэванку. 

—  ибаги.  Дав.  наконецъ;  по  Пф.  танбе-ибаки, 
конецъ,  исходъ  сей  вещи. 

Тамбене.  Брот.  спрашивать  названіе  вещи. 
Тампу  у  съ. — 'Уськуа  тампуусь.  С.  запоръ. 
Таму.  С.  морскія  блохи  (прыгающія  лѣтомъ  по  бе- 

регамъ).  Мое.  мечъ.  Камой-тамуне.  Мое.  мечъ 

боговъ. 

Тамуй.  Лапер.  собака;  вѣроятно  камуй? 
Тамукабара.  С.  осина. 

Таму-томусибе.  Мое.  ножъ,  и  скоблильный  ножикъ. 
7090.'  Тамъ.  Ланг.  Мат.  низкій. 

Тана,  это  свойственно!  Оя-муфшэ  айну  тана!  ты 
сдѣлалъ  какъ  посторонній,  какъ  противникъ 
(а  не  какъ  знакомый  или  пріятель),  этим,  танъ 
анъ. 

—  антуру.  Кл.  Сах.  онъ.  Тана  амуру.  Дав.  онъ 
(по  Пф.  теша  анъ  туру,  здѣсь  находящійся 
человѣкъ). 

—  миното.  Ел.  Сах.  она.  Тана  миною.  Дав.  она. 
Н:  сія  женщина. 

Тананай  ( Танай ).  Геогр.  рѣка  и  Айнское  селеніе  въ 
37  верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 

Танбе-ибаки.  Мое.  напослѣдокъ,  наконецъ*,  букваль- 
но: конецъ  сей  вещи. 

Танбе-кари.  Мое.  отъ  сей  вещи. 

Танбе-оровано.  Мое.  отъ  сей  вещи. 

Тати.  Геогр.  Гл.  Гиляцкая  деревня  къ  сѣверу  отъ 
п.  Дуй. 

Тандо  нисасъ.  Дав.  поутру. 

Тане,  или  танге.  ].  Нар.  теперь,  въ  настоящее  вре- 
мя.  2.  Прил.  длинный  (сокр.   отанне,  см.  ійка). 
Мое.  теперь,  сегодня,  это  (синон.  тапъ). 
7100.  Тане-баку  ну.  Дав.  по  сю  пору. 

—  бо.  Мое.  сей  разъ,  теперь. 

—  ва.  Дав.  теперь.  Кл.  Сах.  Мое. — см.  ва. 

—  кусу.  Нар.  скоро,  сейчасъ.  Пт.  оттого. 

—  ордвано.  Нар.  отнынѣ,  съ  сего  времени.  Тане 
оровано  кусури  конпіэ  исямъ,  отвынѣ  лекарства 
давать  не  буду  (не  будетъ). 


Тани. 
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Танъ-бе-гё. 


Тани.  Дав.  нынѣча. — Тани.  Кр.  сегодня.  Мое.  (безъ 
ударенія),  теперь,  сегодня,  это  (иначе  тане). 

—  анакишъ.  Дав.  нынѣ;  по  11ф.  тане-анкетъ^ 
нынѣшній  разсвѣтъ. 

—  нугару.  Дав.  взглянуть. 

Танкочіуй.  Мое.  ріож  ^)?&  х/  У),  стрекоза ,  коро- 
мысло. 

Танку.  Числ.  сто  веревокъ  для  ловли  соболей,— Сне 
— ,  гну  — ,  одна  сотня  веревокъ  на  соболей,  двѣ 
сотни  веревокъ  и  пр.  (или  десять  опгісъпе,  двад- 
/  цать  опйсъие). 
ІІІОУТанне.  Кл.  Мат.  длинный.  Мое.  длинный  (о  веще- 
ственной длинѣ). 

—  амби.  Дав.  долгой,  см.  шанне-амбе  ( анъ-бе )\ 
по  Пф.  длинная  вещь. 

Танне-ибе.  Мое.  названіе  рыбы  съ  зеленымъ  хреб- 
томъ  (пнЧ  ^гшіеп  Огаіеп),  похожей  на  иглу — ры- 
бу; названіе  длинной  породы  кита  съ  большимъ 
китовымъ  усомъ;  названіе  другой  рыбы. 

Танне-камой.  Мое.  бѣлый  змѣй. 

Таннепъ.  Мое.  большой  мечъ,  длинный  мечъ. 

Таннерумъ.  Кр.  горностаи. 

'Таннеушъ.  Мое.  снабженный  діиною,  длинный,  вла- 
дѣющій  длиною. 

Танни.  Ланг.  Кам.  береза.  Мое.  длинный  (о  веще- 
ственной длинѣ),  иначе  тайне. 

Таннгікёхъ.  С.  молнія.  Син.  имёру. 

Танніушь.  Дав.  длина;  по  Пф.  см.  таннеушъ. 

Таннгішу.  Кл.  Сах.  длинный. 
7120.  Танноске-анъ  то.  Нар.  четвертаго  дня. 

Тсіниу.  С.  чорный  китъ  (маленькій). 

Таногура.  Дав.  нынѣшнгою  ночь.  Н:  танъ  укуранъ. 

Тантака.  К  р.  камбала.  Мое. 

Таитрамъ.  С.  чешуя  рыбъ. 

Тантумбе.  Мое.  поручи  латъ  (отъ  Яп.  тацуубе). 

Танъ.  Мѣст.  сей,  этотъ,  онъ.  Прил.  настоящій.  Мое. 
Дав.  сей. 
^  Танъ-ба.  Мое.  сей  годъ. 

—  бе.  Мое.  сія  вещь. 

—  бе-гё.  Мое.  сія  вещь  (какъ  восклицаніе  или  во- 
просъ).  —  бе-ге-нэ.  Мое.  да,  сія  вещь;  сія  вещь, 
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Тапни-анакка. 


навѣрно  сія  вещь.  Танъ-бе-ге-та,  развѣ  въ  этой 
вещи. 

Танъ-бе  кораци,  видъ  сей  вещи,  сія  вещь  сама. 

—  бе  кушіу,  или  танъ  бе  нэ  кушіу.  Мое.  ради 
сей  вещи,  ради  сего. 

—  бе-нэ-якка.  Мое.  это  навѣрно  сія  вещь. 

—  бе-якка.  Мое.  это  есть  конечно  сія  вещь. 

130.    —  ІУРУ-  Дав.  бездѣльникъ.  Танъ  туру.  Мое.  этотъ 
человѣкъ. 

—  гуру  ирамаанъ.  Дав.  свидѣтель  (въ  подл,  танъ 
гиру  ирамаанъ). 

—  гУРУ  отта  оманде.  Дав.  дай  ему.  Мое.  отпра- 
вь(ить)  къ  сему  человѣку. 

! —  до.  Мое.  сей  день,  сегодня. 

—  кораци.  Мое.  симъ  образомъ,  такъ. 

—  котанъ  та.  Мое.  здѣсь,  буквально:  на  этомъ 
мѣстѣ. 

—  па,  въ  настоящемъ  году. 

—  то.  Нар,  сегодня.  Мое.  сегодня  (букв,  сей  день). 
Танъ  шне  то.  Мое.  сей  единственный  день, 
сей  день,  сегодня  (  Ь      і-  х/  ^). 

—  тоо.  Дав.  сегодня.  — •  до  танъ  тоното  анно, 
ицгікоре  анна,  въ  этотъ  день  должно  быть  сіе 
вино  (мира)  и  за  нимъ  должно  быть  послано. 

—  тёта.  Нар.  здѣсь,  на  этомъ  мѣстѣ. 

—  укуранъ,  сегодня  ночью. 

—  у  тара,  вотъ  этотъ,  этотъ  человѣкъ,  вотъ  онъ. 

—  цыса  ширгаба  ишама.  Дав.  сквозь  сію  кровлю 
дождь  не  проходитъ,  см.  трапа. 

Тапера.  С.  лопаточная  область,  лопатка  (съ  мягкими 
частями).  Дав.  лодыжка.  —  пони,  лопатка  (кость). 

Тапиннъ-эгиннъ.  Лапер.  плечо. 

Тапка.  Фюр.  плечо.  Мое.  плечо. 
140.  Тапкара.  Дав.  пляска.  —  ва.  Дав.  плясать., 

Тапкару.  Мое.  ()Ѵ  Я  7*        танцовать,  плясать.  — 
туру.  Мое.  танпоръ. 

Тапкару  гуру  нива.  Дав.  плясупъ. 

Тапку пъ.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам.  гора. 

Тапни.  Дав.  да. 

—     аиакш.  Дав.  однако;  по  Пф.  тапне-анакка, 
хотя  это  есть. 
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Тарага. 


Тапни  -  аіщыги  пирука.  Дав.  сходно. 

—  анъ.  Дав.  конечно;  по  Пф.  таш-не-анъ,  это 
есть  дѣйствительно. 

—  кіякка.  Дав.  удостоить. 

—  шіомонива.  Дав.  не  такъ;  по   Пф.  тапъ  не 
шіомо-не-ва,  этого  дѣйствительно  нѣтъ. 

7150.  Тапнеширики.  Мое.  сравнивать. 

Таппыни.  Дав.  точно;  по  Пф.  тапъ-не,  это  действи- 
тельно. 

—       анна  амуру?  Дав.  точно  ли?  по  Пф.  тапъ- 
не-не  анъ  нанкоро,  это  будетъ  дѣйствитель- 
но  такъ;  отъ  тапъ-нэ  съ  повтореніемъ  не. 
Тапер тъ.  Кр.  плечо.  Пал.  Кл.  Кам. 
Таптураио.  Мое.  съ  симъ  вмѣстѣ,  при  этомъ. 
Тапутуру  (сокр.  изъ  тапера-утуру).  С.  верхняя 

часть  спины  между  лопатками. 
Тапфка.  Кл.  Сах.  плечо.  Дав.  плечо,    срав.  тапера 

и  тапка]  сокр.  тапъ  и  тц  см.  тах-ри. 
Тапгаіусу.  Мое.       л~  і~  плечо,  см.  тахсу. 

у  Тапъ.  Мое.  это  (употребляется  только  относительно 
вещей).  Лапер.  (или  тапё),  это,  то,  этотъ,  тотъ. 

—  ни.  Мое.  это  действительно,  да. 

— ■    ни  анакка.  Мое.  хотя  это  действительно  такъ, 
однакоже  ( и  тапнеанакка ). 

—  ни-анъ.  Мое.  такъ  это — правда. 

—  нэ.  Мое.  это  дѣйствительно,   да.   Тапне  анъ. 
Мое.  такъ  это — правда. 

—  нэ  анацъ.  Мое.  это  действительно  такъ!  хотя 
это  такъ,  однакоже. 

—  нэ  анъ  кушу.  Мое.  того  ради,  въ  слѣдствіе  се-- 
го  (а  и  У  и  Г  ф  >)і 

7160.  Тара,  см.  трсіра.  Мое.  (безъ  ударенія),  кипа,  тюкъ. 
Тара.  С.  треска  (рыба).   Син.  эрекусъ.  С.  способъ, 
манера?  (см.  пини  и  мойре).   Мѣст.  тотъ.  — 
та.  Нар.  тамъ  (поставь),  туда. 

—  тише,  тотъ  домъ. 

—  утара,  тѣ,  вотъ  тѣ;  тотъ,  вотъ  тотъ;  тотъ  на- 
родъ. 

Тара  или  рару.  Мое.  брови,  слово  діалекта  Сахали- 
на. Тара.  Лапер.  брови. 
Тарага.  Мѣст.  тотъ. 


Тарайка. 
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Тассиро. 


Тарайка.  Геогр.  озеро  и  Айнское  селеніе  въ  173 
верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи  (при  истокѣ  озера 
Тарайка). 

Таракану.  С.  куль  (для  рису,  плетеный  изъ  рисовой 
соломы),  травяной  мѣшокъ  (для  рису). 

Тарамани.  С.  хвойное  кустарное  дерево  (внутри  крас- 
ное). 

Тарамбе.  Мѣст.  тотъ,  вотъ  тотъ. 
7170.  Таранкотанъ.  Геогр.  рукавъ  рѣки  Сю  и  Японско-Оль- 
чанское  селеніе  въ  154  верстахъ  къ  сѣверу  отъ 
Мануи. 

Таранку  ( пгараанку ).  Мѣст.  тотъ,  вотъ  тотъ  (въ  про- 
тивоположность тэванку). 

Таранкуру.  Мѣст.  тотъ,  вотъ  тотъ. 

Тарантомари.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ 
129  верстахъ  къ  югу  отъ  Еусуная. 

Таранут.  Мое.  1ф  Д  ^  9\  горчица. 

Тарахки.  С.  занавѣска. 

Тарах.  С.  сонъ,  сновидѣніе.   Сйриманъ  тарах  анъ, 
прошлую  ночь  видѣлъ  во  снѣ  (былъ  сонъ). 
—     пони.  С.  ключица  (кость). 

Тарою.  Лапер.  цвѣтъ  розы,  называемой  простонарод- 
но собачьей  розою. 

Таругу,  см.  траругу. 

Тарумани.  Мое.  каламбакъ,  родъ  ладоноснаго  мож- 
жевельника. —  фуреппъ,  ягоды  каламбака. 
7180.  Та-са.  Лапер.  кто?  что?  кто  это?   Мѣстоименіе  во- 
просительное. 

Тасаське.  Прил.  горькій,  щиплющій  (на  вкусъ). 

Таен.  Мое.  пінуръ,  шнурокъ. 

Тасгсри.  С.  сакъ  (для  рыбы),  намётка.  — ■  ани  хе- 
рбкки  насё,  черпатъ  селедку  (изъ  моря)  намёткою. 

Тасирд.  С.  большой  ножъ  для  рубки,  тесакъ.  Мое. 
большой  мечъ  (по  Яп.  таци). 

Тасгітуй.  Гл.  томиться  (объ  умирающемъ),  см.  ташіу. 
—       кусукара,  томится. 

Таскуру.  Дав.  иней.  Таскоре.  Мое.  (V  ~3  и  $\  иней, 
изморозь. 

Тассеай.  Лапер.  (іавзеііаі),  стрѣлы  раздвоен пыя  съ 

двумя  вѣтвями. 
Тассиро.  Лапер.  большой  тесакъ. 


Тассуамъ. 
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Тахсеруй. 


Тассуамъ.  Лапер.  названіе  безъимяннаго  пальца  и 

мизинца  ноги. 
7190.  Тассуга  ѵомпеамъ.  Лапер.  средній*  палецъ  ноги. 

Тассу  помпеамъ.  Лапер.  указательный  палецъ  ноги. 
Тасутапе.  Прил.  могущій  много  и  долго  итти,  не- 

устающій.  —  айну,  человѣкъ  неустающій  долго 

въ  походахъ. 

Тасуу-касьма.  Гл.  захлебнуться  (въ  водѣ),  запыхать- 
ся (въ  бѣгу),  иначе  тасю-касъма.  С.  одышка. 
Тасько.  Гл.  завязать,  связать  (руки  назади);  связанный. 

—  айно  ни  охта  муйё,  связаннаго  человѣка 
привязать  къ  дереву. 

—  эськарё.  С.  удушье.  Гл.  удушить. 
Тасъкоро.  С.  заморозокъ ,  утренникъ;  иначе  опась 

тасъкоро. 

Тасюкасьма.  Гл.  см.  тасуукасьма.  С.  одышка. 
Тата.  Нар.  тамъ,  туда. 

Татаки.  Гл.  стучать,  по  Яп.  татаку,  бить,  колотить. 
Таталъ.  Кр.  черный;  собственное  мужское  имя. 
7200.  Тау.  Мое.  вещь,  отдѣльный  предметъ.  Секоцу  тау-не. 

Мое.  сія  вещь  или  сей  предметъ. 
Тауке.  Гл.  ударить  (чѣмъ),  бросить  во  что.  Сума  ани 

шаукечичи  саба  нуяси:  проломить  голову  камнемъ. 
Таукечичи,  см.  тауке. 
Тау  не.  Мое.  вещь. 

Тауро.  Геогр.  Шм.  озеро  къ  югу  отъ  Наясси. 
Таурусъ.  Геогр.  Шм.  длинный  скалистый  берегъ  къ 

югу  отъ  Наясси. 
Тафизво  (Таризво ).  Геогр.  Шр.  Гиляцкая  деревня 

на  рѣкѣ  Пими  (Томо). 
Тахкара.  Гл.  плясать,  танцовать.  С.  Аинскій  націо- 

нальный  танецъ. 
Тах?юнъ,  или  отахконъ.  Прил.  короткій. 
Тахкуфъ-пони.  С.  верхнеплечевая  кость,  ЬгасЫит. 
Тахиевана.  Нар.  вотъ  здѣсь,  вотъ  тутъ. 
7210.  Тахни.  С.  береза  (бѣлая). 

—  вакка.  С.  березовый  сокъ. 

—  топе.  С.  березовый  сокъ. 
Тахпиюмъ,  см.  тагдмъ. 

Тах^и.  С.  лопаточная  область.  —  пони,  лопатка. 
Тахсеруй,  С.  порода  рѣчныхъ  утокъ. 


Тахсири. 
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Теда-утуру. 


Тахсири.  С.  большой  сакъ  для  селедки. 
Тахсу,  или  тахсувъ.  С.  предплечіе  (апііЬгасІііит).  — 
камъ.   С.  мышцы  (мягкія  части)  верхняго  плеча. 
Син.  гібнтэхпе.  —  пони,  кости  предплечія. 
Тахтри  и  тахтри-пбни,  см.  тах-ри. 
Тахъ.  С.  бересто.  Тах,  см.  Гл.  та. 
• —    кусу  омаиъ,  пойти  поискать,  поразвѣдать  (въ 
сосѣднюю  юрту  напр.  на  счётъ  съѣстнаго). 
Таци.  Кл.  Мат.  ножъ. 
Тацни.  Мое.  (-  $        названіе  дерева. 
Тацъ.  Мое.  (У  ^),  названіе  дерева,  иначе  тагщи. 
7220.  Тацъ-каккуми.  Мое.  (1  у  у  я  у  разливальная 
ложка,  ковшъ,  черпакъ  изъ  коры  дерева  тацъ 

Таша.  Мое.  воздавать,  отвѣчать,  дѣлать  нѣчто  со- 

отвѣтствующее;  мѣнять,  перемѣнять  (у  и 
Ташгу.  Дав.  воздухъ.  Мое.  (ш  ^  Щ$  вѣтеръ,  воздухъ, 
сильный  вѣтеръ. 
—     туйварайке.  Мое.  задушать,  умертвить  чрезъ 
задушеніе. 

^  Татіунъ.  Мое.  вѣтеръ,  воздухъ  (х/  л.  и  р). 

—      буйкоро.  Мое.  тюлень,  названіе  вида  тюленя. 

Ташю  ту  ива  райги.  Дав.  удушить,  по  Пф.  отъ  та- 
шгу, воздухъ,  туива,  между  тѣмъ  какъ  отрѣзы- 
ваютъ,  и  райке,  умерщвлять. 

ТаЛмпе.  С.  сивучиха,  морская  львица. 

Тёванонне  уампе.  Кр.  десять  тысячъ. 

Тевану.  Дав.  отсюда. 

Теги,  Дав.  рука.  Тети,  рука.   Ланг.  Юж.  Сах.  Кл. 
Сах.  Бальб.  Мат.  Тети  или  теки.  Мое.  рука. 
— .    атти.  Дав.  трогать,  по  Пф.  теки-атте,  упо- 
треблять руку. 
7230.    —    барабара.  Дав.  махать  къ  себѣ. 

—  бопфъ.  Дав.  мозоль,  по  Пф.  отъ  тэки  и  бопъ 
(кипѣть),  какъ  бы:  ручной  пузырь. 

—  ишама.  Дав.  ( теги  ишамсо ),  безрукой;  по  Пф. 
теке  ишама. 

Теда.  Дав.  сюда. 

—  ариги.  Дав.  приди  сюда.  Н:  теша  ареги. 

—  арики.  Дав.  поди  сюда. 

—  утуРУ-  Дав.  въ  здѣшней  сторонѣ. 


Тедавано. 
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Тереши. 


Тедавано.  Дав.  нъшѣшніе  дни.  Мое.  на  лицо,  здѣсь 
находясь  (какъ  нарѣчіе). 

Тедари.  Ланг.  Юж.  Сах.   Кл.  Сах.  бѣлый.  Дав.  бѣ- 
лый.  Мое. 
—     тама.  Дав.  бѣлокъ  глазной. 

Тедацири.  ІІ^в.  лебедь.  Мое.  (шш.  дешаг^ири),  ле- 
бедь; вмѣсто  Шетару-цир и,  бѣлая  птица. 
7240.  Тейнитой.  Кр.  грязь.  Пал. — Ланг.  Кам.  глина. 

Текишъ  пару  бару.  Дав.  манить. 

Теккеси.  Мое.  (#^9Ч'#)}  внизу. 

Теккору.  Мое.  {)Ѵ  3  У  ;г).  схватывать,  брать  руками. 

Тежу.  Мое.  (У     у\  названіе  породы  орла. 

Теккупъ.  Мое.  (;?°  $  У  у),  метла,  вѣникъ. 

Теконкани.  Мое.  золотое  кольцо,  отъ  те,  рука  и  Ял. 
ко-тане,  золото. 
ѵ/  Текуби.  Кл.  Сах.  крыло. 

Текшь  кошоро.  Дав.  ладонь. 

Теяг.  Кр.  Пал.  рука.  Ланг.  Кам. — Пал.  борода. 
7250.  Темпте.  Кр.  собственное  мужское  имя. 

Темтемъ.  Дав.  ощупать. 

Темунь.  Дав.  фукубо. 

Тенеши.  Ланг.  Сѣв.  вост.  Сах.  носъ. 

Теніусъ.  Дав.  болото,  см.  тегіне. 

Теше.  Мое.  рука,  иначе  теке. 

Тенкору.  Мое.  брать,  схватить  руками. 

Теикуру.  Дав.  обнимать. 

Теннецъ.  Мое.  (^      V  іг),  дѣвица,  дѣва. 

Тенькуру.  Дав.  прижимать.  Н:  по  Пф.  тэккору,  схва- 
тить, захватить. 

Теоро  нугару!  Дав.  сюда  смотри!  въ  Нѣм.  теоро  пу- 
тара. 

Теппаке  Мое.  (^г  >>  У  5"),  вверху. 
Теппо.  Дав.  („слово  взятое  отъ  Японцевъ"),  ружье. 
Тфа.  Пал.  вѣтръ.  Мое.  те^а,  вѣтеръ  (иначе  рера). 
7260.  Терару.  Мое.  грудь. 

Тб$>е/  Дав.  ужо!  см.  тэре!  (подожди!  какъ  угроза). 
Тереке-ибе.  Мое.  жаба. 
Тереке-имо.  Мое.  жаба. 
Тереке-циропнопъ.  Мое.  названіе  рыбы. 
Тереши.  Кл.  Мат.  младшая  сестра. 


Териги. 
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Тише. 


Териги.  Дав.  1.  перескочить.  2.  скакать.  Териги. 
Мое.  прыгать. 

—  топь.  Дав.  1.  болѣзнь  прилипчивая.  2.  моръ. 
3.  зараза;  по  Пф.  должно  быть  тереке  ико- 
ни,  скачущая  болѣзнь. 

Тери-огай.  Дав.  ждать.  Н.  тери.  Мое.  ждать  (иначе 

теире). 
Тери-терю.  Дав.  замедлить. 
7270.  Тесима.  Мое.  деревянные  башмаки,  которыми  поль- 
зуются при  переходѣ  чрезъ  грязь. 

—  ни.  Мое.  тутовое  дерево,  шелковица. 

Тесипо.  Мое.  названіе  мѣста  на  островѣ  Мацмаѣ. 

Тескара.  Мое.  Я  і-  у),  починять,  поправлять,  за- 
платы класть. 

Тескару-ишама.  Дав.  неизвѣстно. 
Тетаи.  Мое.  между  тѣмъ. 

Тетантуй.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
ѵ ■  Тетара.  Ланг.  Юж..  Сах.  бѣлый. 
Тетарибгушь.  Дав.  сѣдой. 
Тетару-кункуту.  Мое.  названіе  породы  орла. 
Тетару-тама.  Мое.  глазное  яблоко,   буквально:  бѣ- 
лый  драгоцѣнный  камень. 
7280.  Тетару-шіума.  Мое.  мѣлъ,  буквально:  бѣлый  камень. 
Тетаръ.  Кл.  Мат.  бѣлый. 
Теуна.  Мое.  заступъ,  кирка. 
Тёунинуа.  Кр.  Кл.  Кам.  зеленый.  Пал.  зелено. 
Теуре.  Мое.  названіе  Аинскаго  острова. 
Ти.  Мое.  см.  тэ. 

Тіара.  Геогр.  Гл.  гора  въ  восточномъ  хребтѣ  сѣв. 

Сахалина. 
Титонтари.  Кл.  Сах.  кольце. 
Титу.  Мое.  см.  тэку. 
Тикфъ.  Мое.  см.  тэку. 
Тимини.  Дав.  брусъ. 
Тимма.  Брот.  лодка. 
Тимшимъ.  Дав.  щупать. 
Тишь.  Пал.  какъ. 
7290.  Тіонай.  Геогр.  Шм.  или  Ргонаи,  рѣка  и  мысъ  къ 
югу  отъ  Наясси. 
Типесани.  Геогр.  Гл.  см.  Чеписани. 
Тише.  С.  домъ,  юрта;  вар.  тисе. 


Тишё-ипау. 
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Тоаръ. 


Тише  -  ииау.  С.  ин&у  принесенный  въ  жертву  стар- 
шему домашнему  богу. 

—  коро-айпу,  или  тише-коро-бхкаю,  хозяинъ  до- 
ма, владѣлецъ  дома. 

—  ни.  С.  бревно  для  стройки  дома. 

—  онпай,  внутри  дома. 

• — •     опиайкета,  внутри  дома. 

— ■     писке  ( питке ).  Гл.  шляться  по  чужимъ  до- 

мамъ  (буквально:  считать  дома),  не  жить  въ 

одномъ  домѣ. 

—  писке  утара.  С.  нищій,  бродяга  (живущій  въ 
разныхъ  домахъ,  гдѣ  уживется). 

—  эт,упо.    С.  треугольникъ    изъ   досокъ  надъ 
дверью  и  на  противоположной  сторонѣ  юрты. 

7300.     —    юпи  камуй,  или  —  юпу  камуй,  старшій  до- 
ма пшій  богъ.  Син.  сдпаусъ-камугі. 
Ткоаръ.  Кл.  Кам.  тюлевь. 
-  Тлиль.  Пал.  волна,  волны. 
То.  С.  день.  Кр.  ІІал.  Кл.  Сах.  (іюо).  Бальб.  Мат. 
сутки;  множеств,  тога.  Иие  тога  арака,  хвораетъ 
четверо  сутокъ  (четыре  дня).  1.  озеро.  Кр.  Ланг. 
Юж.  Сах. — 2.   грудь  (титька,  Дав  ),  груди.  Кл. 
Сах.  3.  волосъ,  волосы,  см.  тру  и  саба-тру.  4. 
Числ.  десять,  десятокъ  (введено  Японцами);  курь- 
езы: Ланг.  Юж.  Сах.  кровь,  молоко  (іоо).  Мое. 
(то  ж  ту)  два.  Дав.  озеро  большое,  сосокъ,  сокъ. 
Мое.  (то  ж  то),   озеро,  день,  женская  грудь  и 
молоко,  прудъ. 

—  бекеру.  Мое.  утро  (буквально:  день  (есть)  свѣт- 
лый,  сіяніе  дня). 

— ере  или  эре.  Гл.  кормить  грудью.  То-журе.  Мое. 
кормить  грудью.  То  эре  капе!  корми!  (грудью). 

—  ипё.  Гл.  сосать  грудь,  кормиться  грудью. 
— .  купеча,  озерная  утка. 

—  нунунъ,  сосать  грудь. 

—  пиратэ.  С.  время  тотчасъ  послѣ  восхода  солнца. 
7310.  —  пакета,  по  берегу  озера  (озеръ),  около  озера.— 

пакета  окай,  расти  около  озера  (о  тростникѣ). 
Тбананашкы.  Кр.  полдень. 
Тоаръ  (іпоаг).  Ланг.  Кур,  тюлень. 
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Тобаго  эк ара. 
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Той. 


Тобасе  жара,  см.  утобась-экара,  плюнуть  съ  досады 
(въ  гнѣвѣ)" 

Тобе.  Мое.  молоко  (буквально:  вода  (жидкость)  грудей). 

Тобека.  Лапер.  шкура  нерпы  въ  формѣ  длиннаго  до- 
рожнаго  плаща.  Мое.  тюленья  шкура. 

Тобеми.  Мое.  названіе  дерева. 

Тобиба.  Мое.  прудовая  раковина. 

Тобиса-ке  или  пшбшике  (%г  и       Ь ),  чахотка. 

Тобгішаибе.  Ланг.  Мат.  Юж.  Сах.  восемь. 

Тобишике,  Мое.  (^г  и-  ьч>  Ь),  перемѣжающаяся  лихо- 
радка ! 

7320.  Тобо.  Мое.  названіе  вида  морской  раковины. 

Тоборома.  Мое.  названіе  черепокожнаго,  похожаго  на 

Ян.  (/юкки. 
Тобоци.  Геогр.  Гл.  см.  Тобучи. 

Табу.  Дав.  1.  стоячая  вода.  2.  лужа;  по  Пф.  кажет- 
ся то-бе,  прудовая  вода. 

2 обучи.  Геогр.  Аинско-Японское  селен іе  при  устьѣ 
бухты  Буссе  въ  45  верстахъ  къ  востоку  отъ  Кор- 
сакова. 

Товару.  Дав.  застудить,  простудить. 

Товаюку.  Мое.  пазваніе  рыбы,  морская  свинья. 

Тоѵа.  Мое.  грудь  (букв:  область  груди).  Тога.  Мое, 

названіе  вида  папоротника. 
Тотапъ.  Мое.  полдень,  бѣлый  день,  отъ  то,  день. 

— -     итокота,  утро  (ѴогаіШа^).  Мое. 
Того.  Лапер.  титьки. 

Тогой.  С.  водорасль  съ  двумя  титьками  (Айны  вну- 
тренность ея  ѣдятъ);  (мягкотѣлое  животное?). 
7330.  Тоѵоцу.  Ланг.  Мат.  сорокъ.   Тогоцъ.   Мое.  сорокъ 
(У  Ш  У),  иначе  тугоцъ. 

Тоѵуй.  Кл.  Сах.  другъ.  Тогуй.  Дав.  1.  товарищъ.  2. 
другъ.  Мое.  шогуйу  товарищъ  (отъ  Яп.  таги),  со- 
общника 

Тогуйнива.  Дав/  дружно,  по  Пф.   пютуй-нс-ва,  что 

касается  товарища. 
Тоіусиру.  Гл.  молоть,  вар.  тугой-сиру. 
Той.  С.  земля.  Ланг.  Мат.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бальб. 

Мат.  1.  глина.  Лапг.  Мат.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах. 

Дав.    въ  ІТѢм.    2.  шаръ  земной. — Той.  Дав. 

огородъ.  Той.  Дав.  земля.  Мое.  земля,  почва. 


Той-ани-кара. 
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Той-укурупе. 


Той-апи  кара,  замазать  глиною. 

—  аши.  Мое.  (и  у*  ^  V),  быть  въ  цвѣтущемъ  со- 
стоянии (о  растеніяхъ). 

—  вам.  Мое.  далеко. 

—  ка.  С.  могила.  —  каЩіірщ  зарыть  въ  могилу. 

—  ка-кохъ,  С.  могила. 

7340.    —  ШмЩ  или  просто  камё.  С.  глиняная  банка. 

—  камуй.  С.  земной  богъ  (производящей  землетря- 
сения). 

—  камуре.  Гл.  засыпать  землею  (покойника),  са- 
дить, сѣять  (овощи). 

—  кандара.  Дав.  (тоикандара ),  вверхъ  лицомъ. 

—  кару.  Мое.  обработывать  поле. 

—  парусь,  см.  карась. 

—  кипа.  С.  палочникъ  (тростникъ)  для  цыновокъ. 

—  ма.  Ел.  Сах.  отдаленный.  Дав.  І .  издалека  (то- 
има ).  2.  далеко  ( тоііма ).  Мое.  далёкій,  отда- 
ленный (отъ  той  „земля"  и  частички  ма). 

— ■  ма  котанъ.  Дав.  дальной.  Мое.  далекая  страна. 
— ■  пай  кара,  прокопать  канаву. 

—  ноко.  Мое.  не  близко;  далёкій,  отдаленный. 
7350.    —  отушъ.  Мое.  (и  У*  3  V ),   иепугаиный;  содрог- 
нуться, также  искажаться,  коверкаться. 

—  омаре.  Мое.  класть  въ  землю.  —  омари.  Дав. 
зарыть  въ  землю  ( той  омари ). 

—  опъ.  Кл.  Кам.  судья. 

—  погіё.  Гл.  копать  землю. 

—  пуй,  дыра  въ  землѣ. 

—  рахку.  С.  собственное  мужское  имя. 

—  ру,  см.  той-тру. 

—  сума  С.  кирпичъ,  глиняный  (бѣлый)  камень. 
-—  та.  Мое.  на  землѣ;  садъ,  воздѣланное  поле,  ди- 

кій  голубь;  пахать,  обработывать  землю. 

—  та-шишамъ.  Мое.  (д  У  і~  і-  }/  ^  К),  жители 
страны,  народъ;  буквально:  люди  на  землѣ. 

—  танне-чуппъ.  Мое.  первый  мѣсядъ  года. 
7360.    —  тише.  С.  Айнская  землянка. 

—  той.  Мое.  ласточка. 

—  тру.  С.  тропинка,  дорога  по  землѣ  (а  не  на 
снѣгу). 

—  укурупе.  С.  дождевой  червь? 
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Той-шіу. 
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Токбмбо. 


Той-шіу.  Мое.  (  |  лі.  ^  1- ),  очагъ;  буквально:  зем- 
ляной котелъ. 

—  шіума.  Мое.       л.  и  ^  і)),  въ  землю  вроешій 
камень.  . 

—  шіу-шіу.  Мое.  ({а~і  ^  Ь),  названіе  вида  ивы. 
Тойре.  Прил.  мокрый. 

Тбйри.  Гл.  мочить,  замочить,  вымачивать. 
Токаопъ.  Мое.  названіе  раетенія,  змѣевникъ,  змѣиная 
трава. 

7370.  Токапци  или  токацгі.  Мое.  названіе  мѣста  на  остро- 
вѣ  Мацмаѣ. 

Т6-капъ.  Мое.  грудь  (женская);  иначе  то. 

Токатъ.  Кл.  Мат.  Бальб.  Сах.  день. 

Токе-аюсини.  Мое.  названіе  дерева. 

Тбкеста.  С.  окончаніе  дня,  время  нредъ  онуманъ. 

Тб-кесъ.  Мое.  поелѣобѣденное  (нослѣполуденное)  вре- 
мя. Тбкеси,  тбкешъ  (и  \  у ),  вечеръ,  время  дня 
около  вечера,  страна  или  время  вечера;  букв:  вос- 
пламененіе  дня. 

Токи.  С.  черта,  черточка. 
—    токи.  С.  полоса  изъ  черточекъ,  узоръ  черточ- 
ками. 

Тошна.  Мое.  названіе  растенія. 

Тбкиста.  С.  время  близь  заката.  Нар.  передъ  зака- 
томъ,  передъ  вечеромъ. 

Токишъ.  Мое.  (у  %  |  V),  вечеръ,  время  дня  около 
вечера;  иначе  тбкешъ. 
ѵ/  Токгя.  Мое.  лѣсъ. 
7380.  Токко-камой.  Мое.  {4     % $  Ь),  ужъ,  ехидна. 

Токко-поне.  Мое.  болѣзнь  суставовъ. 

Тбко,  см.  трбко.  Ланг.  Сѣв.  вост.  Сах.  ухо. 

Токо.  Син.  тришъ,  жила,  сухожиліе.  Суке  — ,  разва- 
ренное сухожиліе. 

Токдй.  С.  другъ,  пріятель.  Син.  утуяськара. 

Токо-какой  кфупапа.  Дав.  ужалитъ  змія,  см.  токо- 
камой  и  куваба  (въ  Нѣм.  токо-каной  кфупапа ). 

Токбкы.  С.  маленькая  (вылѣзающая  изъ  земли)  осока, 
иначе  ки. 

Токбмбо.  Геогр.  1.  мысъ  въ  161  верстѣ  къ  югу  отъ 
Кусуная.  2.  Аинско-Японское  селеніе  въ  153  вер- 
стахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 
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Токонопба. 
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Томарипо. 


Тттойбш  Мое,  сказать  что-нибудь  съ  важностью, 

съ  силою. 
Токоросини.  Мое.  названіе  дерева. 
Токбса.  С.  хвощъ. 

Токо-токо.  С.  цвѣточныя  шишки  (почки)  дерева  су- 
сунй  (тальника,  вербы). 
7390.  Токубени.  Мое.  названіе  дерева  (зорііога  іаропіса). 
Токувь-чара.  Геогр.  истокъ  озера  Иайпуфъ-тбго. 
Токуюкунъ.  Мое.  трясогуска. 

Тбку-камой.  Дав.  змѣя  (въ  Нѣм.  токо-камой).  Токо- 
камой.  Мое.  ужъ,  ехидна;  и  токко-камой. 
Токусеи.  Мое.  хромой. 

Ток  у  шиши.  Мое.  ( ч  и  $  \\  лосось,  сёмга. 
Толпой.  Ел.  Сах,  солнце.  Дав.  въ  Нѣм.  солнце.  Н: 

.  то мб и. 

Тома.  С.  луковичный  корень  травы  называемой  то- 
маууа  (съѣдобный);  сарана  изъ  этого  корня  (на- 
низанная похожа  на  янтарныя  бусы).  Мое.  на- 
зван іе  растенія. 
—  ра.  С.  весенній  цвѣтокъ  съ  луковичнымъ  кор- 
немъ,  коего  самый  цвѣтокъ  называется  итб- 
пептра. 

Тома-куб1  си.  Мое.  вѣтеръ  дующій  со  стороны  якор- 
наго  мѣста. 

То  маму.  Мое.  стѣна. 
7400.  Томат.  С.  тина,  илъ. 

Томаннай.  Геогр.  Шм.  рѣчка  въ  губѣ  сГЕзѣаіп^. 

Томари.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  24  вер.  къ  югу 
отъ  Кусуная;  см.  еще  Кусунъ-котапъ. 

Томари.  С.  бухта,  сл.  Яп.  Кл.  Сах.  пристань,  га- 
вань. Дав.  гавань.  Мое.  якорное  мѣсто,  сл.  Яп. 

Томаріоннай.  Геогр.  Іі  Япон.-Аинское  селеніе  въ  5 
верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова.  2.  рѣка  въ  75 
верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 

Томаріорд.  Геогр.  Айнское  названіе  Кусунъ-котана; 
см.  это  слово. 

Томаргоропай.  Геогр.  Шм.  рѣка  и  Яп.  селеніе  къ  югу 
отъ  Сирароро. 

Томарипо.  Геогр.  1.  Аинско-Японское  селеніе  въ  95 
верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная.  2.  Аинско-Япон- 
ское селеніе  въ  23  в.  къ  югу  отъ  Кусуная. 


Т  ома  ри  и  у. 
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Тому-юпкино. 


Томарипу.  Геогр.  Шм.  см.  Томарипо. 

Томаргуксъ.  Геогр.  Шм.  бухта,  рѣка  и  мысъ  къ  сѣ- 

веру  отъ  р.  Орокёсъ. 
Тома-ушаре.  Мое.  врагъ,  непріятель. 
7410.  Тбмба  (томна),  закрывать  (емки — ;  закрывать  гла- 
за), задвигать  (Айнскую  дверь).  Кой  пай  — ,  при- 
бой заперъ  рѣку  (засыпалъ  устье  пескомъ). 
Томбе.  Мое.  солнце,  и  луна;  сокр.  вмѣсто  то-унъ-бе, 

нредметъ  дня. 
Тбмби  (упомни ).  С.  точка.  Сне  — ,  одна  точка.  1. 
кружокъ,  пятно.  2.  мѣсяцъ  (30  дней)  ( и  тон- 
бы),  сл.  Яп.  Ланг.  Юж.  Сах.  солнце,  луна. 
3.  пуговица.  'Яикани  — •,  пуговица  изъ  олова. 
Дав.  солнце.  Мое.  солнце,  луна  (вмѣсто  то- 
унъ-би,  букв:  предметъ  дня). 

—  пумах.  С.  пуговица  листикомъ  (плоская). 

і —  томби  о  пось,  или  тбмнгі-тбмпи-о  посъ,  си- 
тецъ  крапчатый,  холстъ  съ  крапинами;  см. 
эутонтуйна-туо  пось. 

—  томбд.  С.  пятна  (на  тѣлѣ). 

Тбмбокусъ-айну.  С.  собственное  мужское  имя. 

Тбмбу  ( то мп у ).  С.  комната.  Экурохъ  — ,  арестант- 
ская, карцеръ. 

Томи.  Мое.  богатство  и  награда  (отъ  Яп.  томи,  бла- 
госостояніе,  богатство);  въ  леке,  богатый;  ина- 
че шуми. 

—  камуй.  Мое.  драгоцѣнность  (буквально:  богъ 
богатства). 

7420.  Томо.  Геогр.  большая  рѣка  на  сѣверномъ  Сахалинѣ, 
впадающая  въ  Охотское  море  (на  картахъ  Тыми 
или  Тымь). 

Томбшуе,  или  тбнтуе.  Нар.  поперегъ.  Предл.  черезъ, 
чрезъ.  Пай  тбнтуе,  или  нагі  томбтуе,  черезъ 
рѣку. 

Томотуи.  Мое.  ширина ,  въ  особенности  ширина 
холста. 

Томна,  тбмпи  и  тбмпу,  см.  тбмба,  тбмби  и  тбмбу. 
Тому.  Дав.  1.  цвѣтъ.   2.  сила.  Щ  см.  тумъ.  Мое. 
цвѣтъ,  видъ,  иначе  туму. 

—  Дав-  сильной. 

—  нттто.  Дав.  силиться;  но  ІІф.  сильно  па  видъ. 


Томункай. 
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Тбнто-мбсири. 


Томункай.  С.  руль,  помѣщающійся  сбоку  лодки,  сл. 

Яп.  Син.  эціах. 
Тбмусь.  С.  муха. 

Томъ.  С.  звукъ  отъ  выстрѣла.  Син.  тэхпеагумъ. 
Тондо.  Дав.  столбъ. 
7430.  Тони.  Ланг.  Юж.  Сах.  два. 

Тонинъ.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  1ЫУ2  в.  къ  кту 

отъ  Мануи.  Мое.  дождевой  червь. 
Тонкари.  Дав.  балалайка. 
Тонне,  или  сись-тбнке.  С.  штиль. 
Тбнкорю.  С.  балалайка.  • —  ирёхтэ,  играть  на  бала- 

лайкѣ. 

Тднноски.  С.  полдень  или,  тбнноске. 

—  ипе.  С.  обѣдъ. 

—  окакета,  С.  Нар.  время  послѣ  полудня; 
послѣ  полудня. 

—  этбкота.  С.  Нар.  время  предъ  полднемъ; 
предъ  полуднемъ. 

Тоно.  Прил.  дневной.  С.  начальникъ,  господинъ  (и 
тону).  Норд  тбно,  пот  тбно,  важный  госпо- 
динъ, неважный  господинъ.  Мое.  начальникъ, 
повелитель  (отъ  Яп.  тоно,  господинъ),  воинъ, 
воинскій  начальникъ.  Тоно  орова.  Мое.  отъ  на- 
чальника. 
7440.    —    чщфъі  С.  солнце. 

Тоно.  Кр.  господинъ. 

Тбноно.  Нар.  свѣтло.  Син.  никёпасьно. 

Тоноски  эби.  Дав.  обѣдъ. 

Тоното.  Мое.  вино,  попойка,  пирушка,  пиръ. 

Тбнотэхъ-анувана,  разсвѣло,  свѣтло. 

Тонбхпе,  особенный  шарфъ  для  шеи  изъ  кусковъ  ка- 
баргиной  шкуры,  нанизанныхъ  на  нитку,  или  изъ 
бѣличьихъ  хвостовъ. 

Тойону.  Ланг.  Мат.  солнце. 

Тоношке.  Мое.  полдень  (буквально:  въ  срединѣ  доя); 
собственно  девятый  часъ  дня;  отъ  то,  день  \і  нот- 
ке, средина  (^-    у  Ь ). 

Тоношки.  К  л.  Сах.  полдень.  Дав.  полдень.  Мое, 
(  %  и  у  V  ),  полдень. 

Тбнто-мбсири.  Геогр.  остро  въ  Монеронъ. 


Тбнтуе. 
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Торанне. 


Тбнтуе  ( или  тбнтуй ),  сокращеніе  томбтуе,  попе- 
регъ,  чрезъ.  Най  тбнтуе  лш,  переплыть  рѣку  (о 
купающемся). 

Тону,  см.  тбно,  господинъ. 

Тбнукамъ.  С.  титечная  область  (мягкія  части). 

Тончи.  Геогр.  древніе  обитатели  Сахалина,  оставив- 
шіе  издѣлія  каменнаго  періода  и  названные  такъ 
Айнами  потому,  что  дѣлали  изъ  глины  горшки, 
котлы  и  пр.;  см.  той  и  чи. 

Тоншинтугу.  Дав.  боченокъ. 
7450.  Тоо.  Дав.  1.  молоко.  2.  день. 

—  бит.  Ел.  Сах.  сладость.  Дав.  сладкій. 

—  бучи.  Геогр.  Руд.  см.  Тббучщ  устье  озера  въ 
широтѣ  46°  30' 10". 

- —  тай.  Кл.  Сах,  я.  —  удари.  Кл.  Кам.  мы. 

—  гай  отта  ингори.  Дав.  дай  мнѣ. 

—  гай  отта  гдруша.  Дав.  дай  мнѣ  на  время. 

—  гай  увигарива.  Дав.  загрѣсти. 

—  гай  удары.  Дав.  нашъ,  наши. 

—  гай  яцрамате  кіякка.  Дав.  беречься. 

—  гапфъ  гітоіута.  Дав.  передъ  полуднемъ. 

—  тури.  Дав.  кормить  грудью. 
7460.    —  кисъ.  Дав.  по  полудни. 

Топе.  С.  молоко,  сокъ.  Ни  — ,  тахни  — ,  древесный, 

березовый  сокъ.  Топе  нунунъ,  сосать  грудь. 
Топи  (іоорі).  Ланг.  Кам.  молоко. 
Топокосса.  Геогр.  Шм.  мысъ  въ  губѣ  сГ  Евіаіп^. 
Топпикара.  Мое.  названіе  рыбы. 
Топпицъ.  Мое.  (^І  ь°  У  Ь),  названіе  растенія. 
Топпъ.  Мое.  бамбукъ. 

— •    каретше.  Мое.  флейта  изъ  бамбуковаго  трост- 
ника. 

Топей.  Дав.  плевать. 

Топу  (іюори).  Ланг.  Мат.  два. 

—  икаіиима  вамбе.  Ланг.  Мат.  двѣнадцать. 
Топфъ.  Дав.  1.  камышъ.  2.  тростникъ. 

ѵ  Топь.  Пал.  волосъ.  Мое.  бамбукъ,  бамбуковый  трост- 
никъ (иначе  топт). 
• —    хомбушь.  Дав.  колѣно  у  тростника. 
7470.  Торанне.  Прил.  лѣнивый.   Мое.  недѣятельный,  лѣни- 
вый,  угрюмый;  быть  недѣятельнымъ,  ничего 
не  дѣлать. 


Торанне-утара. 
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Тбхтоки. 


Торанне-утара,  лѣнивый,  безпечный  народъ,  нищіе, 

голыши. 
Торара.  С.  ремень. 

Тори.  Гл.  продневать,  дневать,  пробыть  (прогостить), 

напр.  3  дня. 
Торга,  или  гпоріанка.  С.  летучая  мышь. 
Тороусь.  Дав.  вымарать;  по  Пф.  отъ  Яп.  доро,  грязь, 

болото,  и  усъ,  следовательно  грязный,  загрязниться. 
Тороушши.  Дав.  марать. 
Тбрувъ.  С.  сосулька  изъ  льда. 

Торункани,  дли  турункани.  С.  перстень.  Син.  туи* 
кангь. 

Торуусъ.  Дав.  тускнуть;  грязь  на  тѣлѣ,  см.  тороусь. 
Торуушъ.  Мое.  грязный,  нечистый. 

—      ти  или  —  тэ.  Мое.  замарать,  запачкать. 
7480.  Тбсе.  С.  свертокъ  изъ  стружекъ  инау. 
Тосйнъ.  С.  чайникъ  глиняный. 

Тосгошки.  Дав.  дрожать.  Мое.        3  и  Ь),  дрожать, 

иначе  тусіушке  (^г  и  а~  и  у% 
Тото-муссире.  Геогр.  Щм.  см.  Тднто-мдсири. 
Тотбни,  маленькое  деревцо. 

Тотбнюси  (тотонъ-уси).  С.  частый  кустарникъ. 

Тоторепъ.  Мое.  названіе  черепокожнаго  животнаго. 

Тотороппъ.  Мое.  названіе  дерева,  родъ  іахцз  (тисъ)\ 
изъ  діалекта  области  Сира-ои. 

Тотосима.  Мое.  названіе  острова. 

Тотто.  Мое.  (V  5*  Ь )?  кормилица. 

Тотуи.  Мое.  длина  предмета. 
7490.-  Тоуки.  Ел.  Мат.  Бальб.  Сах.  солнце. 

Тоуронъ-камой.  Мое.  лягушка. 

Тофеки.  Ел.  Мат.  сладость. 

Тофскафъ.  Ел.  Мат.  Бальб.  Сах.  солнце. 

Тохкдмбе.  С.  собственное  мужское  имя  (Огилячился). 

Тбхкорю.   С.  токарь  (Ятзонскій  кувшинъ  съ  узкимъ 
горломъ).  Русскій  ■ — •,  нуча  — ,  бутылка  (винная). 

Тохоцъ.  Ланг.  Юж.  Сах.  сорокъ.  Дав. 

Тбхпа,  С.  зарубка,  зазубрина.  Пт.  рубить. 

Тбхсе.  Гл.  спать.  Син.  мокоро. 

Тохсырайки.  Гл.  дремать. 
75)0.  Тбхта.  С.  мѣшокъ,  сумка. 

Тбхтоки.  Гл.  стучать  во  что.   Ни  — ,  долбить  де- 
ревья, стучать  по  деревьямъ  (о  дятлѣ). 


Тбхтохсе. 
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Трайцпська. 


Тбхтохсе.  С.  шумъ,  стукотня  (въ  ухѣ).   Траму  — , 
біеніе  сердца. 

Тохъ.  С.  тростнпкъ  (для  мундштуковъ),  бамбукъ.  Ни 
— ,  щепки. 

Тоцуацфъ.  Кл.  Мат.  Бальб.  Сах.  день. 

Тощи,  Мое.  названіе  черепокожнаго  животнаго. 

Точи.  С.  молѳтокъ,  сл.  Яп.  Син.  итата. 
— -    аейнь.  Гл.  разминать  руками  (воскъ),  выщипы- 
вать ( конконъ  — ,  иухъ ). 

Точири-пони.  С.  брюшные  жаберные  плавники. 

То-шине-ване-гоцо.  Мое.  двѣсти  (ошибка  выѣсто  че- 
тыреста). Тошневано  гоцъ.  Мое.  тошневано  хоцъ. 
Дав.  четыреста. 
7510.  Тошіуй.  Мое.  ]«),  два  раза. 

Тошъ.  Лапер.  невыдѣланно.е  бересто  въ  болынихъ  кус- 
кахъ. 

Тошюи  пуури.  Дав.  повторить. 
Тоэтане,  или  серема,  февраль,  см.  то  и  отанне. 
Т^а.  С.  печень  (сл.  Кусункотанское);  см.  трапу. 
Трай  (произношеніе:  трай  ж  рай).  Гл.  умирать,  дох- 
нуть, околѣвать.  Прил.  мертвый. 

—  айну,  мертвый;  мертвецъ. 

—  мунъ.  С.  песчаная  осока. 

' —  самъ.  С.  каменистое  мѣсто  (напр.  вдоль  рѣкъ, 
на  морскомъ  берегу). 

—  самъ  ката  укарарись  анъ:  цвѣтокъ  укарарись 
(растетъ  на  каменистыхъ  мѣстахъ). 

7520.    —  хемака,  померъ(ла),  скончался,  скончалась. 

Трайё  (пропз.  трайё  ж  райе  (особенно  въ  сложныхъ)). 

Гл.  двигать,  сдвинуть. 
Трайки  (произ.  трайки  и  иногда,  особенно  въ  слож- 
ныхъ, райки).  Гл.  убивать,  умерщвлять. 
Трайпира.  Геогр.  древнее  названіе  села  и  рѣки  Нан- 
бучи. 

—  ка,  ісіет. 

—  утара,  или  трайпирака  унтара,  обита- 
тели Найбучи. 

Трайтскъ.  Геогр.  Гл.  и  Трайцйска.  см.  Трайцпська . 
Трайцпська  (произ.  Трайцпська  и  Райцпська).  Геогр. 

рѣчка,  озеро   и  Айнское  селепіе   въ  46  верстахъ 

къ  сѣверу  отъ  Кусуиая. 


Траканъ. 
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Траму-ояхта. 


Тратт,  и  траканъ-чебъ.  С.  похожая  на  краснопер- 
ку ( субунъ )  рѣчная  рыба. 

Тракысара.  С.  мужскіе  половые  органы  (а  по  нѣкѳ- 
торымъ  и  приставшая  къ  бокаиъ  слизь)  Таепіае 
8о1іит. 

Тракйсме.  Гл.  падать,  опускаться  (на  дно).  Эмуйки 
сйрима  шбхкорю  осйста  га  бнне  тракйске,  всѣ 
лекарственный  крупинки  (изъ  гасііх  Іресасиапііае) 
осѣли  на  дно  бутылки. 

Тракуйе.  С.  (синонимъ  тракисара),  мужскіе  половые 
органы  длинносуставчатаго  солитера  (Таепіае  8о- 
Пшп). 

7530.  Трамаж.  С.  душа,  духъ. 

—       сахъ.  Прил.  пришедшій  въ  неистовство  (отъ 
водки) ,  непомнящій  себя ;  помѣшанный. 
Син.  пака. 
Трамаци.  С.  душа  (у  южныхъ). 
Трамепирустэ.  С.  собственное  мужское  имя. 
Траморо  ( траморо,  изрѣдка  раморо ).  С.  кишка. 
Траму  ( произ.  шраму,  изрѣдка  раму ),  въ  душѣ,  ду- 
шею,  умомъ,  мыслями,  характеромъ,  сердцемъ 
(въ  сложныхъ);  см.  шрамъ. 

—  вёнъ.  Прил.  дурной  характеромъ  (напр.  вспыль- 
чивый безъ  причины);  дурно  на  душѣ. 

—  гетаракуссіно.  Прил.  легко  вспыльчивый  (де- 
рущійся  даже  за  обидныя  слова). 

—  исямъ,  букв,  на  умѣ  нѣтъ.  Ику  ( ипе )  тра- 
му исямъ,  курить  (ѣсть)  не  хочется. 

—  исямъ-исямъ.  Прил.  безпамятный. 
7540.  ■ —     исяхсе.  Гл.  тосковать,  скучать. 

—  косне.  Прил.  легкомысленный,  гнѣвливый, 
вспыльчивый. 

—  нугіна.  Прил.  хитрый,  скрытный,  лукавый. 
Синон.  яй-трамъ-нуйна,  яй-т^амъ-эсйна. 

—  орбвано,  по  (своему)  желанію,  по  (своей)  волй. 
Яй  траму  орбвано  оманъ,  пойти  по  своей  во- 
лѣ  (несказавшись,  непосовѣтовавшись). 

— і     бсьма.  Прил.  спокойный,  довольный. 

—  оцй,  дурно  въ  желудкѣ  (послѣ  перепою).  Син. 
трам  у-т  асаскс . 

—  ояхта-ояхта.  Прил.  разпомыслящій. 


Траму-ояхта  ояхта. 
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Траму-хабуру. 


Траму-о&хта  ойхша  шраму  корд.  Прил.  разсѣянный. 

—  пасе.  Прил.  печальный. 

—  пекёре.  Прил.  распутный,  развратный  ( —  ай- 
ну). 

—  ренъка,  см.  шраму-шрёнька. 
7550.  • — !    ъ>уй.  Прил.  храбрый. 

—  сйнька^  уставать  духомъ,  измаяться. 

—  тане.  Прил.  хладнокровный,  невспыльчивый. 
Син.  ишакукаре-айну. 

—  тасасьщ  или  траму-оцй,  мерзко  на  желудкѣ 
(послѣ  перепою,  кутежа). 

—  тахконъ.  Прил.  капризный,  вспыльчивый. 

■ —  тбхгпохсе,  испугаться  такъ,  что  бьется  сердце 
(при  встрѣчѣ  съ  медвѣдемъ).  Квани  шраму 
тбхтохсе,  у  меня  сердце  бьется  отъ  испуга. 

—  трёнька.  Прил.  согласенъ  (на),  доволенъ  (чѣмъ). 

—  трешка  —  айнэки,  дѣлать  своимъ  разумомъ 
(не  слушая  напр.  совѣтовъ  другаго),  дѣлать 
по  своему  произволу. 

—  тренька  айнэ  оманъ,  уйти  по  своей  волѣ,  по 
собственному  соображенію. 

—  тренъкайнэ  ташщ  дѣлать  безъ  приказанія 
(своимъ  умомъ). 

—  усахь  шраму.  Гл.  безпокоиться,  подозрѣвать. 
7560.     —    юхке.  Прил.  смѣлый,  строгій.  Син.  самбе-коро 

(  айну  ). 

—  эшэми.  Прил.  лѣнивый,  безпечный. 

Трамъ  (произ.  шрамъ,  изрѣдка  рамъ — особенно  въ 
сложныхъ).  С.  умъ,  память,  духъ,  сердце,  ха- 
рактеръ,  смыслъ. 

—  ани  панаре.  Гл.  обдумывать,  размышлять. 

—  мсяхсе.  Прил.  скучный,  невеселый.  Син.  нйсьну. 

—  карарапа.  Гл.  затаить  въ  душѣ  (обиду). 

—  осъма.  Гл.  не  сердиться,  быть  довольнымъ;  см. 
шраму -бсьма. 

—  піірика.  Прил.  снисходительный,  невспыльчи- 
вый ( —  айну ),  смирный. 

—  сахъ.  Прил.  глупый,  безумный.  Син.  пака. 

—  сйрома  ( айну ).  Прил.  спокойный  (человѣкъ), 
постоянный,  съ  постоянством^. 

7570.      —     хабуру  (айну).  Прил.   щедрый,  милостивый 
(человѣкъ).  Син.  сатй-пйржа-айпу. 
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Трамъ-хайта.  —  337  —  Трарутэске. 

Трамъ-хайта,  безумно,  безъ  размышленія.  Гл.  не  быть 
согласнымъ.  Еурамъ  хайта,  я  не  еогласенъ. 

—  хоксімба  ( хокампа ).  Гл.  жалѣть,  сожалѣть  (объ 
умершемъ),  сокрушаться  (предвидя  войну). 

— •  эусахъ.  Гл.  сомнѣваться,  безпокоиться.  С.  со- 
мнѣніе. 

Трата.  С.  грудь.  —  пони.  С.  грудная  кость,  грудина. 
Транке  ( произ.  шраикв  и  -решке ).  Прил.  нижній,  на- 
ходящійся  внизу.  — 1  цяпусь,  нижняя  губа.  Гл.  сни- 
мать (съ  возвышенія).  Траси  транке,  чесать  вшей. 
Гахка  транке,  снимать  шайку  (съ  крюка). 
Тр анконой кема.  С.  собственное  женское  имя. 
Трантомуйюиъ.  Гл.  остановиться  въ  горлѣ  (о  пищѣ), 
Трантрамъ.  С.  рыбья  чешуя. 
Трану.  Пт.  гладить. 
7580.  Трану фъ.  Прил.  добрый,  ласковый  ( — -  айну). 

Транъ  ( произ.  транъ  и  ранг ).  Гл.  слезать  (съ  дере- 
ва), сходить,  ниспадать,  опускаться  внизъ,  идти 
подъ  гору. 

— :  нено  оманъ!  счастливый  путь.  Син.  пирика  на 
оманъ! 

—  нэйно  уренькарё,  исправить  худо  записанное 
(букв,  поправить  какъ-бы — упавшее) ;  фраза 
описательная;  см.  шуфтэ. 

Трабсьма.  Гл.  надавливать,  давить  на.  Тишепокини- 
ни  трабсьма,  стѣнное  дерево  давитъ  на  (дверной 
косякъ). 

Трапу,  произ.  трапу  и  рапу;  сокращенія  трах, 
рах,  ра.  С.  перо,  перья  (птицъ),  крыло  (крылья) 
насѣкомыхъ. 

Трара,  произноптеніе:  трара,  тара  и  рара.  С.  бровь, 
множ.  траругу?  Прил.  гладкій  (безъ  возвышеній), 
ровный  (безъ  горъ). 

Трарай  или  трарийё.  Гл.  сбивать  (съ  одежды).  Си- 
туйтуё  — ,  стряхивать,  сбивать  рукою  пристав- 
шую къ  платью  мошку. 

Трарахтэх.  Прил.  ровный,  гладкій. 

Траругу.  С.  брови;  произ.  траругу  и  таругу. 

Траруйба  или  раруйба.  Гл.  гладить  (кошку). 
7590.  Трарутэске.  Геогр.  гора  близь  Венкотана  късѣверу 
отъ  Мануи. 


Траси. 
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Требунъ-мбсиріі. 


Траси.  С.  вошь. 

Трасу  ма.  С.  инструментъ  для  добыванія  гребешковъ 
(ракушки).  —  аскетэсъ,  острога  особеннаго  рода. 

Трасупо.  С.  острога  ( соткана  на  кабарю  койки — для 
ловли  быкъ-рыбы  и  камбалы),  трехперстная  же- 
лѣзная  вилка  для  ловли  рыбъ. 

Траута  ( произ.  траута  и  раута ).  Нар.  внизъ, 
внизу. 

—  ама,  поставить  на  полъ. 

—  ахгунке,  поставить  подъ  лавку. 
Трах,  см.  трапу. 

Трсіхкире  ( произ.  трахкире  и  рахкире ).   Гл.  повѣ- 

сить,  подвѣсить,  висѣть  (объ  одеждѣ). 
Трахко,  произ.  трахкЬ  и  рахкЬ.  С.  бобръ. 
Трахмака.  Геогр.  ( или  ракнума ),  Аинско- Японское 
селееіе  въ  97  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусу  пая. 
600.  Трахтрах.  С.  мечевидный  отростокъ  грудины,  сер- 
дечная ямка  (бсгоЬісиІшп  согсПв). 
Тре,  произ.  тре  и  ре.  С.  имя,  названіе  (вещи).  Числ. 
три. 

—  гох,  шестьдесятъ. 

—  гохне  то,  шестьдесятъ-  дней. 

• —  икасьма  вампе  (снегох,  тугдх,  трегох  и  т.  д.^), 
тринадцать  (двадцать  три,  сорокъ  три,  шесть- 
десятъ три  и  т.  д.). 

—  икини,  троякій,  трехъ  родовъ.  —  кани  от: 
йщібу,  гісу,  какукани,  деньги  трехъ  сортовъ: 
йцибу,  асу  и  какукани. 

— -  корд.  Гл.  называться.  Нар.  очень,  весьма.  Трё- 
коро  пйрика,  очень  хорошій,  очень  хорошо. 

—  кункуту,  тридцать  соболей. 

—  пись.  Числ.  трое,  три. 

—  сневсіно,  шесть  сотъ. 

—  хбйну  икасьма  треку  нкуту,  тридцать  три  со- 
боля. 

610.  Треаусси.  Геогр.  Шм.  мысъ  въ  губѣ  сГ  Ееіаіп^. 

Требунъ  ( трепунъ ).  Атуй  ката  — ,  ѣхать  по  морю 
(син.  атуй  ката  оманъ). 

—  мосири.  С.  островъ  Сахалинъ. 

—  мосири  утара.  С.  Сахалинскіе  Лины  (такъ 
ихъ  называютъ  другіе  Айны). 


Треве. 
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Трёнька. 


Треве.  Пт.  гнуть. 

Трёгекоро.  С.  собственное  мужское  имя. 
Трейатомари.  Геогр.   Гл.  вмѣсто  Тріатомарщ  см. 

Ріатомари. 
Трейё.  Нар.  крадучись,  ползкомъ. 
Трейкоро  ока.  Геогр.  ІІІм.  бухта  въ  заливѣ  (Г  Езіаіп^. 
Треке.  Множ.  отъ  трех. 
—    пйрика  ( айну ),  имѣющій  окладистую  и  боль- 
шую бороду. 

Треки  ( произ.  треки,  реки  и  тэки ).  Множ.  отъ 
трех,  рука;  руки  (у  человѣка,  инау).  1.  переднія 
ноги  сивуча  и  медвѣдя.  2.  мочки  (у  корня),  тон- 
кіе  корешки. 

7620.  Трёкоро,  произ.  трёкоро  и  рёкоро.  Гл.  называться, 
имѣть  имя.  Вар.  очень,  весьма.  —  окай, 
очень  много. 

—  пирит,  очень  хорошій, — о. 

—  хау  тура  цисъ  (цишь),   рыдать,  плакать 
громко. 

Трекуторосау,  произ.  трекуторосау  и  тэкуторосау. 

Гл.  сильно  дышать  (послѣ  бѣга). 
Трекутумбе  (  треку  ту  мне ),    ( произ.   треку  тумбе, 
реку  тумбе  и  тэку  тумбе).  С.  шарфъ 
(для  шеи),  кожаное  ожерелье  Аинокъ. 
—        коро,  обвязываться  шарфомъ,  надѣвать 
шарфъ. 

Треку фъ,  произн.  треку фъ,  рекуфъ  и  тэкуфъ.  С.  шея, 
шейка  (у  растеній).  Сасъ  — ,  шейка  мор- 
ской капусты. 
( —      пум.  С.  зѣвъ. 
Трёкуг^и.  С.  горло. 
Трекъ.  Рір.  борода. 
7630.  Трепни.  Пт.  тихій. 

Трень.  Гл.  тонуть,  сидѣть  низко  въ  водѣ.  Ленсай  — , 
гтсь  — . — Трёньчики  сирбма  анъ ,  гокиру-киру 
исямъ,  если  сидитъ  глубоко,  то  спокойно,  не  ка- 
чается. Айну  — ,  человѣкъ  утонулъ;  ни  — ,  де- 
рево утонуло. 

Трёнька  у  произ.  трёнька  и  ренька.  Прил.  согласенъ, 
довольный.  Нар.  ладно. 


Тренькайнэ. 
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Трива. 


Тренькайнэ.  Нар.  по  желанію,  къ  удовольствію,  бла- 
гополучно. Прил.  см.  трёшка. — Эхъ  тренькайнэ- 
анэ  ну  кара,  ты  явился  къ  моему  удовольствію,  н 
я  тебя  вижу.  Чехъ  тренькайнэ  порбно  анъ,  къ  сча- 
стию рыбы  очень  много;  синонимъ  керай-кусу. 

Трёньнино.  Нар.  тихо,  осторожно.  —  ампа,  нести 
осторожно. 

Трепанки.  С.  собственное  мужское  имя. 

Трёпу фъ.  С.  печень.  Син.  хуй. 

Трёра.  С.  вѣтеръ.  Трера  ррй,  вѣтеръ  сильный.  Гл. 
сторговать,  купить,  вымѣнивать  (на  товаръ).  Сне 
осойну  ку  трёра,  куиилъ  я  за  соболя.  На  гамъ 
ку  трёра,  еще  я  не  сторговалъ. 

Трёске( и ),  произ.  треске  и  рёске.  Гл.  воспитывать 
(дѣтей),  вскармливать  (собаку).  Прил.  ручной. 

—  айну.}  воспитывавшійся,  выросшій.  Тобучи  — , 
выросшій  въ  Тобучи. 

7640.     —     котанъ,  село  воспитанія  (чьего-нибудь),  ро- 
дина. 

Тресбмпану.  С.  треугольникъ,  треугольный. 

—        ни.  С.  деревянный  треугольникъ  (у  плот- 
никовъ). 

Трёпке,  произ.  трёпке  и  раут  Прил.  кривой  (о  де- 
ревѣ,  но  не  о  человѣкѣ),  искривленный  (ножъ). 

—  ни,  кривое  дерево.  С.  дуга. 

Трёупунъ.  С.  низовая  мятель.  —  часьтэ-трёра  анъ, 
во  время  несильной  низовой  мятелн  дуетъ  вѣтеръ. 

Трёуси,  произ.  трёуси  и  рёуси.  Гл.  отдыхать  (отъ 
усталости),  переночевать.  Сируцись  трёуси,  пе- 
реночевать на  Кусунайско-Мануевскомъ  водораз- 
дел ѣ. 

Трех,  произ.  трех,  рех  и  тэх.  С.  борода.  Еурасно 
трех,  чернобородый  =  ( —  айну).  Хумпе  трех, 
китовые  усы;  1.  мочка  у  корня.  2.  рука;  см.  тре- 
ке, треки,  рука;  по  Яп.  те. 

Тріа,  произ.  тріа  и  ріа.  Гл.  прожить  годъ,  перего- 
довать, прозимовать.  Прил.  годовалый  (медвѣжо- 
нокъ).  Па  энько  тріа,  прожить  полгода. 

Трибисъ.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
7650.  Трива,  произ.  трива  (ж  тыеа ).  Гл.  засыхать  (о  чирьѣ), 
подживать  (о  ранѣ,  язвѣ).  Нагамъ  — ,  еще  не  за- 
сохла (язва). 


Тріё. 
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Тришь. 


Тріё.  Гл.  снимать  шкуру  съ,  обдирать  (шкуру).  Сета 
— ,  исо  — . 

Тріива.  Кр.  Ланг.  Кам.  высокій.  Пал.  высота;  вы- 
соко. 

Трикйиъ,  произ.  шрикйнъ  и  -дикйнъ.  Нар.  вверхъ, 
наверхъ.  Гл.  подниматься  вверхъ,  взлетать, 
взлезать,  восходить.  Нубурика  дни  — .  Лу- 
бу ри  ката  —  ки. 

—  ки.  Гл.  положить  вверхъ  (стоящее  внизу). 
Трикбма  ( произ.  трикбма  и  \>икбма ).  С.  мѣсяцъ 

(30  дней).  Син.  чуфъ. 
Трикбнка.  Гл.  мять,  разминать. 
Трикуй-сех.  С.  нары,  диванъ,  стулъ.  Трикуй  сех  ка- 
та гбхке,  лежать  на  нарахъ  (или  на  стульяхъ); 
см.  сйри  ката  гбхке. 
Трикунъ.  С.  кабарга  мускусная.  Прил.  ( произ.  три- 
кунъ и  трикунъ ),  верхній.  —  цяпусь,  верх- 
няя губа. 

—  камуй  нох,  мускусный  мѣшокъ. 

7660.  Тримбнке  ( произ.  тримбнке,  іримбнке  и  тымбнке). 
Гл.  обжечь  (палецъ).  С.  ожога. 
Трймпіо  ( произ.  тримпіо,  римпіо ).   С.  гоноррея, 
трипперъ. 

Трира.  Геогр.  рѣка  и  Аинско-Японское  селееіе  въ 
35  верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 

Трисё,  произ.  трисё  и  рисе.  Гл.  открывать  (коро- 
бочку), сдернуть  (съ  головы  шапку),  вынимать. 

Трйсьпа.  Гл.  выдергивать.  Кума — •,  выдергивать  во- 
лосы, выщипывать;  произношеніе :  трйсьпа  и 
рйсьпа. 

Тритённо.  Прил.  гибкій,  мягкій.  —  айну,  гибкій  че- 
ловѣкъ  (и  потому  въ  борьбѣ  поборающій  другихъ). 
—  конконъ,  мягкій  пухъ. 

Тритёнче.  С.  тонкая  рыба,  похожая  на  налима. 

Трйтчи,  произ.  тритии,  ритчи  и  тытчи.  С.  су- 
хожиліе,  жила. 

Тріука,  произ.  тріука,  ргутш.  С.  мостъ  (черезъ  рѣч- 
ку),  тротуаръ  (деревянный),  дорожка  (изъ  досокъ). 

Тришь,  произ.  тришь,  ришь  и  тишь,  тысь.  С.  жи- 
ла, сухожиліе.  Кемот^ишь,  кровеносный  сосудъ. 

27 
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Трук^мпа. 


7670.  Тро.  Геогр.  искажевіе  Гиляцкаго  слова  Доро. 

—  Гиляки.  Геогр.  слово  составлевное  веправильво 
изъ  Русскаго  Гиляки  и  искаженнаго  Гиляцкаго 
Доро;  см.  Доро  и  Гилями.  Тро,  по  Шренку,  зва- 
чиіъ:  море. 

Трбко,  произ.  трбко  и  гибко.  С.  смола,  сѣра  древес- 
ная, явтарь.  —  ну  мах,  явтарная  пуговица. 
Тромъ.  С.  лысина,  плѣшина. 

—  корд,  или  гпрбнкоро,  произ.  трбнкоро  и  рбм- 
коро.  Прил.  лысый,  плѣшивый,  съ  плѣшинами 
( —  айну,  махнеку,  хекагщи ). 

Трохее,  произ.  трохее  и  рбхсе.  С.  бѣлка. 

— -     отчара  тбнохпе,  шарфъ  изъ  бѣличъихъ  хво- 
стовъ. 

Тру,  произ.  тру  и  рі/.  С.  путь,  дорога,  волосъ,  во- 
лосы; см.  еаба-тру. 

—  вёнъ,  безпутица. 

—  ичакасьно  айну,  проводникъ,  вожатый. 
7680.    —    кара,  прокладывать  дорогу. 

—  нбеьпа.  Пт.  гнаться  по  слѣдамъ. 

—  пёсьпоко,  оврагъ  на  дорогѣ. 
Труатока.  Геогр.  Бр.  см.  Труоташ. 

Труббусь,  произ.  труббусь,  руббусь  и  туббуеъ.  Прил. 
холодный.  Вахка  — . 

—      кара.  Гл.  остудить  (супъ,  чай). 
Тру  ее,  см.  труё;  произ.  тру  её,  ѵуоё  и  ту  её. 
Труге-карй-йё.  С.  слово  правильное,  вѣрное;  против. 

оякине-йе.  Гл.  говорить  вѣрно,   ладно  (напр.  при 

переводѣ). 

Труё,  или  труеё.   Прил.  толстый  (о  деревѣ,  палкѣ, 
но  не  о  доскѣ);  произ.  труё,  руё. 

—  кина.  С.  лопухъ. 

—  короконни,  или  корокотуй,  украшеніе  на  Аин- 
скомъ  веретевѣ;  см.  ане-короконни. 

—  мум}іе,  большой  палецъ,  часть  рукавицы  наз- 
вачеввая  для  болынаго  пальца;  см  мату  мери. 

7690.  Труйно.  Нар.  сильно.   Кеани  чтю  труйно  ( труй- 
ну ),  я  гребу  сильно. 
Трукумпа.  Гл.  разделять  па  части  (ободрапнаго  мед- 
вѣдя). 


Трук^мъ. 
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Труямбе. 


Трукумъ,  произ.  трукумъ,  рукумъ  и  тукумъ.  С.  часть 
(чего-нибудь),  частица,  частичка. 
—      туйё,  отрѣзать  кусокъ. 

Трунну.  Прил.  соленый,  возбуждающій  жажду.  — 
ваша,  —  чебъ-у  соленая  вода,  рыба. 

Трудшага.  Геогр.  рѣка  и  Аинско-Японское  селеніе 
въ  28  верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 

Трура,  произ.  трура  и  рура.  Гл.  относить  обратно, 
возвращать,  обратно  отвести,  принести,  возвратить 
(данное),  ссылать  (въ  каторгу).  Анъ  тише  э  из 
трура,  отнесено  (отнесли)  въ  избу.  Танъ  тише 
та  трура,  принести  (принесъ)  въ  этотъ  домъ. 

Труре,  произ.  труре  и  руре.  Гл.  таять,  грѣть,  со- 
грѣвать.  Тэх  — ,  грѣть  руку. 

Труричанно  ( произн.  туричанно ).  Прил.  нѣжный 
вкусомъ,  вкусный,  пріятный.  —  тамбаку,  пріят- 
ный  табакъ  (не  злой). 

Трурумирд,  произ.  трурумирд  и  рурумирд.  С.  фос- 
сфоресценція.  Гл.  фосфоресцировать.  Сисъпо-вахка 
( или  атуй-вахка )  трурумирд  ,  фосфоресценція 
морской  воды. 

7700.  Труса,  произ.  труса,  руса  и  туса.   С.  шкура;  см. 
руса\  рукавъ,  см.  туса. 
Трусуй,  произ.  трусуй,  русуй  и  тусуй.  Гл.  хотѣть, 
желать. 

Трусь.  С.  шкура  ('сокр.  труса). 

Труська,  смягченное  ируська.  Гл.  гнѣваться,  сердить- 
ся. Неръ — ампе  хаманъ  труськава  каики,  ипе  ѳра- 
мечанъ-анъ  ампе  тэмана?  хотя  я  нисколько  не 
сержусь,  но  не  имѣя  аппетита  какъ  могу  я  ѣсть? 

Труфне.  Прил.  большой,  крупный  (тама). 

—  айну,  дылда  (большой  ростомъ). 

Труфъ.  С.  ледъ  рѣчной.  Пай  шруфъ  хемака,  рѣка 
вскрылась.  Пай  эмуйки  труфъ,  вся  рѣка 
покрылась  льдомъ. 

—  итаньки ,    неправильно   вмѣсто  пйнъторо- 
итаньки,  рюмка. 

Труя'мбе  ( труямпе ),  произ.  труямбе,  руЛмбе  и  ту- 
ямбе.  С.  мятель,  пурга.  —  ась,  мятелица  мететъ, 
поднялась  пурга.  —  к — асинь. 

27* 


534  —      Туби  шампй  кассма. 


Ту.  Числ.  два.  С.  волосы;  см.  тру  и  саба-тру.  Брот. 
гшау-ту,  головныя  стружки  у  инау.  Мое.  ту  и 
ту,  два.  Ту,  горная  лѣстница  (Вег^ігерре),  склонъ 
горы  (Вег^пап^е).  Лапер.  два. 

—  іох,  сорокъ. 

7710.  —  гохне:  сорокъ.    Тугохне  вайванго ,  восемьдесятъ 
тысячъ. 

—  гоцъ.  Мое.  сорокъ. 

—  икасьма  вампе  ( сне  гдх %  двѣнадцатъ  (двадцать 
два). 

—  шипи.  Прил.  двоякій,  двухъ  родовъ. 

—  кушу  ту,  двадцать  соболей. 

—  сневано.  Числ.  четыреста.  Асйсънею-икасъма-ту- 
сневано-вайвангд,  милліонъ. 

—  шіуй.  Мое.  дважды. 
Туампё.  Кр.  Ланг.  Кам.  двадцать. 
Туанотне  уампе.  Кр.  двѣ  тысячи. 
Туануампе.  Кр.  двѣсти. 

Тушу.  С.  заяцъ. 
7720.  Ту  ара.  Прил.  теплый,  негорячій  (чай,  супъ). 
Ту-асшне  уампе  тэшъ-го.  Лапер.  сто. 
Тубе  или  тупе.  Мое.  два. 
Тубешанбе.  Мое.  восемь. 

Тубешанбе  икашима  ванбе.  Мое.  осьмнадцать. 

Тубешане  гоцъ.  Мое.  сто  шестдесятъ. 

Тубешанъ.  Мое.  восемь  (это  число  явно  сложено  изъ 
тубе,  два,  и  шанъ,  выходить,   уходить — 
именно  изъ  десяти;. 
—        икашима  ванбе  ( ванби ).  Мое.  осьмнад- 
цать. 

Ту  бегай.  Мое.  восемь  (сокращеніе  тубешанъ). 
Тубикассма.  Лапер.  двѣнадцать. 
7730.  Тубиракка-біука.  Мое.  равнина  орошаемая  рѣкою. 
Тубисануампе.  Кр.  восемьдесятъ. 
Тубисшампе.  Лапер.  восемь. 
Тубйсъ.  Кр.  Ланг.  Кам.  восемь. 
Тубигиамби.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бальб.  Мат. 
Дав.  восемь. 

—  игашима  вамби.  Дав.  восемнадцать. 

—  игашима  хоцъ.  Дав.  двадцать  восемь. 
Туби  шампи  кассма.  Лапер.  восемнадцать. 


Тубишавби. 
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Тутаішани. 


Тубишанби.  Мое.  восемь. 

Тубишанби  икашима  ванбе  (ванби).  Мое.  восемнад- 
цать. 

Тубишано.  Мое.  по  Пф.  вмѣсто  тубишанно  (см.  ю- 
вано). 

—       гоцъ.  Мое.  сто  шестьдесятъ.  —  хоцъ.  Дав. 
сто  шестьдесятъ. 
Тубу.  Геогр.  Шм.  см.  Тубутъ. 

Тубуси.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  147  вер- 

стахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 
Тубутъ.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  67  вер. 

къ  югу  отъ  Кусуная. 
Ту  вампе.  С.  медвѣжья  берлога. 

Тувара.  Гл.  остудить  (чай,  супъ).  Син.  меманъ  и  руб- 
бусь-кара.  Прил.  теплый,  остывшій.  Пт.  простывать. 
7740.  Туварига.  Дав.  простудить;  по  Пф.  должно  быть  шу- 
вару-ка,  орошать,  отъ  ту  вару,  влажный. 

Тувару.  Мое.  влажный,  сырой. 

Туве,  см.  шрувё  и  труё. 

—  мумпе.  С.  большой  палецъ. 

—  пони,  большая  (или  болѣе  толстая  изъ  двухъ 
костей,  напр.  болыпеберцовая)  кость;  см.  ане- 
пони. 

—  ни.  Пт.  дубина. 

—  рургй,  или  сіанъ  труве  руру.  С.  низовья  глав- 
ной рѣки. 

Туесе.  Гл.  извалиться,  свалиться  (съ  нарты),  прыг- 
нуть, спрыгнуть;  см.  каске-пёка-тувсе,  ска- 
кать, перескакивать. 

—  ка.  Гл.  сшибать  (напр.  среднимъ  пальцемъ 
со  стола  крупинку),  перевернуть  (лодку).  Син. 
киру.  Трера  шувсека  ( или  пиру ),  вѣтеръ  пе- 
ревернулъ  (лодку). 

Тувсо.  Геогр.  гора  близь  Чикаперохная  въ  9  верстахъ 
къ  сѣверу  отъ  Мануи;  коническая  гора  съ 
тропинкою  у  Макунъ-котана. 

—  пуй.  С.  трещина  въ  утесѣ. 

Тувцири,  или  тувчири.  С.  совершенно  чорная  мор- 
ская утка. 

Тушпкани.  Дав.  проволока;  вѣроятно  тункани  йзъ 
проволоки. 


Тугекарейё. 
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Туйпома. 


Туіекарейё.  см.  труге-кори-йе. 
7750.  Тугой-сиру.  Гл.  молоть;  Бар.  тогу-сиру. 

Тугуй  шіомонива.  Дав.  недругъ;  см.  токой-сомо-не-ва. 
Туе.  см.  труё.  —  мумпе,  см.  труё-мумпе.  —  пони 

и  туё-рургй;  см.  туве-пони  и  туве-р>ургй. 
Туй.  С.  точило;  куръезъ:  Ланг.  Юж.  Сах.  Ел.  Сах. 
Бальб.  Мат.  Мое.  земля.  Геогр.  рѣка  (можетъ 
быть  рукавъ  Кекё)  въ  13  верстахъ  къ  западу 
отъ  Карсакова.  Прил.  сильный;  см.  труе,  руй. 
— Туи.  Дав.  порвать,  рубить.  Туй.  Дав.  земля. 
Мое.  разорвать,  разрѣзывать.  отламывать,  быть 
отрѣзаннымъ,  переставать,   миновать,  пройти, 
быть  удалену;  иначе  туэ. 
—    хёсева.  вздохни  глубже. 
Туйба.  Мое.  разрѣзывать,  отрубать,  отдѣлять. 
Туиби.  Дав.  отруби  (въ  Нѣм.  Дав.  туйба)\   по  Пф. 

туйба  значнтъ  отдѣлять,  пожалуй  и  „просѣвать". 
Туйвано.  Мое.  далеко. 

Туйё.  Гл.  разъединить  на  двѣ  части,  раздѣлить  по 
поламъ.  1.  срубать  (дерево).  2.  перерѣзать  (верев- 
ку). 3.  порѣзатъ  (руку),  разрѣзать.  4.  обрубать. 

Туйкантара.  Нар.  навзничь,  вверхъ  лицомъ.  —  ха- 
цщ)е,  опрокинуться  назадъ.  —  мокоро,  лежать 
(спать)  вверхъ  лицомъ  (на  сппнѣ). 

Туйма.  Нар.  далеко.  Прил.  далекіп.  Мое.  (ж  туйма), 
далекій. 

—  капе.  Кар.  далеконько,  не  очень  далеко. — 
Пов.  подальше!  —  капе  ку  ну  кара,  я  уви- 
далъ  издалека. 

7760.     —     но.  Нар.  вдали. 

—  руцисъ.  далекій  путь;  см.  ханке  руцисъ. 

—  та.  Нар.  вдали. 
Туйно.  Нар.  долго,  далеко. 

—  похтэ,  долго  кипятить;  прокипяченый. 

—  сирае,  подвинуться,  отодвинуться. 
Туйну.  С.  желудокъ.  Син.  писё. 

—  сета,  беременная  сука;  см  писё-сета. 
Туйома,  см.  туйпома. 

Туипе.  Кр.  крохали. 

ТуіЪюма,  пли  туйома.  С.  мѣшочекъ  изъ  тюленьей 
шкуры  на  лѣвомъ  боку  вмЬсто  кармана  (у  Айновъ). 
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7770.  Туйта.  Нар.  въ  глубокой  древности,  очень  давно. 
Син.  учасъкома. 

Ту  ишаку.  Мое.  древнее  сказаніе,  преданіе. 

Туйтеку.  Мое.  разорваенымъ  быть,  отрѣзывать,  от- 
рывать. 

Туитикфъ.  Дав.  оторвать.  Мое.  быть  разорваннымъ, 

отломаннымъ. 
Туитуй.  Дав.  вытрясти. 

Туишуи.  Дав.  1.  трясти.  2.  просѣять.  Мое.  вытря- 
сать, просѣвать. 

Туйшуйе.  Гл.  выстукивать  (пепелъ  изъ  трубки),  счи- 
щать (пыль,  соръ  съ  платья). 

Туйтэ.  Гл.  лопнуть  (о  тетивѣ),  оторваться,  свалить- 
ся (о  пуговицѣ).  Лбу  — ,  ледъ  даетъ  трещины.  Се- 
та — ,  собака  оторвалась  (отъ  нарты  во  время 
ѣзды).  Хекемъ  ани  туйтэ,  перерваться  отъ  натя- 
гиванія  (о  веревкѣ). 

Туйчипо.  С.  собственное  мужское  имя. 

Туйшама.  Мое.  бахромки  платья,  сторона;  находя- 
щейся подлѣ. 

Туйшамаке.  Мое.  сторона;  находящійся  на  сторонѣ, 
подлѣ. 

7780.  Туйшамата.  Мое.  относительно  сего. 

Туйшаму.  Мое.  сторона;  находящейся  подлѣ,  на  сто- 
ронѣ. 

,   Туканъ.  Гл.  стрѣлять  (изъ  лука,   изъ  ружья).  Мое. 
цѣль,  мѣта;  попадать,  попадать  въ  цѣль. 
—     аськай  айну,  хорошій  стрѣлокъ. 
Туканъ-ѵунипъ.  Мое.  дѣль,  мишень,  мѣта. 
Тукара.   С.   перегодовалая   нерпа  (тюлень),  породы 
пакуй. 

Тукарвйки  или  шукерейки.  Геогр.  Шм.  скала  (мысъ) 

къ  югу  отъ  мыса  Стукамбисъ. 
Тукареупи.  Геогр.  мысъ  (скала)  къ  сѣверу  отъ  Чи- 

каперохная. 

Тукари.  Ланг.   Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  тюлень.   Дав. — 

Мое.  тюлень. 
Ту-кари.  Мое.  быть  отдаленнымъ,  разлученнымъ. 
Тукарикс.  Мое.  быть  далекимъ,  разлученнымъ. 
7790.  Тукари-кета,     недохоля.   Сип.  тукаята  и  сисьшу- 

кахта. 


Тукахта. 
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Тумбу-оннайкета. 


Тукахта.  недоходя,  недошедши.  Котанъ  тукахта 
паянъ  тэ  хосиби  анъ,   недошедши  до  села  воро- 
тился ( паянъ-тэ' — во  время  пути,  въ  переводѣ  бу- 
детъ  плеоназмъ). 
Тукейсъ.  Геогр.  Шм.  рѣка  между  Око  и  Токомбо. 
Туки.  С.  большая  чашка  для  питья  саки,  рюмка. 

Мое.  туки,  бокалъ. — Пт.  глотать. 
Тукйно.  С.  доска  съ  ремнями  для  ношенія  на  пле- 

чахъ  (какъ  у  каменыциковъ).  Син.  сикё-ни. 
Тукись.  С.  чашка  для  питья  саки. 
Тукка.  Мое.  (Я  у  ^0),  названіе  рыбы. 
^Тукку.  Мое.  (у  у  у  ),  выздоравливать. 
Тукотанъ.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  92 
верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная. 
—       ну  бури.  Геогр.  въ  5  верстахъ  отъ  Туко- 
тана  въ  западномъ  хребтѣ  находящаяся 
гора  (на  картахъ  Бернизетъ). 
7800.  Тукошишъ.  Лапер.  сёмга. 

Туку.  Мое.  растягивать,  распяливать,  распускать. 
Тукунай.  Мое.  получать  награду  или  воздаяніе;  отъ 

Йп.  цукунай,  воздаяніе. 
Тукунба.  Дав.  осень. 
Тукуну.  Мое.  прямой;  быть  прямымъ. 
Туку  си.  С.  столбъ  для  привязыванія  медвѣдя  предъ 
убіеніемъ.  —  инау,  тоже.  —  охта  муйё,  привя- 
зать къ  тукуси  (къ  столбу). 
Туку  сись.  С.  линокъ  (рыба). 

—  томби  томбд,  бѣлыя  пятна  у  линка. 

—  чамусь ,  линки   сушеные  безъ  хребтовой 
кости. 

Тукуснай.  Геогр.  Шм.  рѣчка  къ  югу  отъ  Отассу. 
7810.  Тумана.  Мое.  стѣна,  ограда. 

Тумаму  и  тумаму.  Мое.  рѣка. 
Тумамъ.  С.  хребетъ.  Кубури  — ,  хребетъ  горы,  поя- 
сница. 

—  пони,  крестцовая  кость. 

Тумань.  С.  деревянный  чубукъ  Айнской  трубки,  ина- 
че кйсери-туман7,\  см.  оту  и  саба\  стѣна  (зданія). 
Тише  — ,  стѣна  дома. 

Тумбу.  С.  комната.  —  оннайкита,  или  тумбу  бн- 
най,  внутри  комнаты. 


Тумбури. 
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Тунась-кане. 


Тумбури  ( тумпури).  С  Японская  ванна,  ванва. 

—  тише,  Русская  баня. 

Туми.  Мое.  награда;  см.  томи,  воздаяніе,  богатство 
(отъ  Яп.  томи,  богатый);  получать  плату,  воз- 
мездіе. 

—  камой.  Мое.  сокровища  или  богатство. 
7820.    —     камуй.  Пал.  серебро. 

Тумисампе.  Пал.  восемь. 

Туммакай.  Геогр.  рѣчка  въ  53  верстахъ  къ  югу  отъ 
Кусуная. 

Туммонайпу.  Геогр.   ПІм.   рѣка  и  Айнское  селеніе 

къ  югу  отъ  Сирароро. 
Тумототуонъ.  Мое.  тунецъ,  тумакъ  (рыба). 
\у'Туму.  Мое.  цвѣтъ,  видъ. 

Туму.  Гл.  скручивать  (нитку  или  веревку,  руками 

или  веретеномъ). 
Тумуке.  Мое.  средина. 

Тумунай.  Геогр.  рѣчка  въ  199  верстахъ  къ  югу  отъ 

Кусуная. 
Тумууэнъ.  Мое*  болѣзнь. 
7830.  Тумушы.  Мое.  (и  Д  ч^°),  цѣпь,  цѣпочка. 

Тумъ,  или  тунг,  цвѣтъ.  Тэтара  — ,  бѣлый  цвѣтъ. 
Туна.  С.  длинное  Айнское  копье  для   ловли  нерпъ 

и  сивучей  (съ  наставкою  называемою  китэ)  Син. 

ох. 

Тунай.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе,  иначе  на- 
зываемое Маука  или  Энтрумгомо,  въ  107  верстахъ 
къ  югу  отъ  Кусуная.  Мое.  названіе  кита  съ  вол- 
нистымъ  рисункомъ  на  брюхѣ.  Геогр.  Шм.  мысъ 
къ  югу  отъ  Ктаузи. 

Туиайча.  Геогр,  Аинско-Японское  селеніе  въ  131 
верстѣ  къ  югу  отъ  Май  у  и. 

Тунакай.  С.  олень.  Дав.  тунакай,  олень.  Мое.  на- 
званіе  животнаго  подобнаго  оленю. 

—  \>усъ  ими,  кухлянка,  одежда  изъ  оленьей 
шкуры. 

Тунась.  Нар.  скоро,  быстро. 

—  капе,  въ  сокр.  тунаськ&нь,  скорѣе!  поскорѣе! 
скорехонько.  — -  капе  эх  капе!  возвращайся 
поскорѣе! 


Тунаши. 
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Тупесь. 


Тунаши.  Кл.  Сах.  быстрый.  Дав.  скоро.  Мое.  рано, 
преждевременно,  скоро. 

Тунаши  амаму.  Мое.  гречиха. 

Тунашино.  Дав.  проворно.  Мое.  рано,  преждевремен- 
но, скоро. 

7840.  Тунашъ-тунашъ.  Дав.  скорѣе.  Мое.  довольно  рано, 
довольно  скоро. 
Тундзи.  Дав.  переводить. 

Тундши.  Мое.  толмачъ  (отъ  Яп.  цузи),  переводчикъ. 
Туни.  Дав.  оба.  Ту-ни.   Мое.  два  человѣка,  два  (о 

лицахъ). 
Тунка,  или  —  саба,  черепъ. 
Тункани.  С.  перстень. 
Туннай.  Дав,  фарватеръ. 
Туннайча.  Геогр.  Шм.  см.  Тунайча. 
Туннаксъ.  Геогр.  Бѣлк.   рѣчка  въ  94  верстахъ  къ 

югу  отъ  Кусуная. 
Туннаши.  Мое.  ранній;  заблаговременно,  скоро. 
Туннашино.  Мое.  рано,  заблаговременно,  скоро  (на- 

рѣчіе).  * 
Тунни.  С.  дубъ. 

Туншу.  С.  надпись.  'Итчири  — ,  надпись  на  стол- 

бѣ.  Чуфъ-пакаре-тунту,  солнечные  часы. 
Тунтуми.  С.  барабанъ. 
7850.  Тунусичанъ.  Геогр.  Айнское  селевіе   въ  верховьяхъ 
рѣки  Чухчепуная  близь  Такоя. 
Тунчи,  или  тунджи.  Гл.  судить  (судомъ),  разеуж- 

дать.  С.  переводчикъ. 
—      кара.  Гл  переводить  (съ  иностравнаго  языка). 
Тут,  или  тумъ.  С.  цвѣтъ,  несобственно:  звакъ,  при- 
знакъ.  Наш  тунг  кара,  наморщить  лобъ,  сдѣлать 
мину  неудовольствія. 
Тупе.  Мое.  два  (см.  бе). 

Ту-ІІекёри.  Геогр.  двѣ  рѣчки  Пекёри  въ  13  верстахъ 
къ  югу  отъ  Маеуи;  см.  Икусьванг- Лекёри  и  Хан- 
кивамъ- Пекёри. 

Тупесай,  сокращеніе  тупесампе.  —  сиевано,  тысяча 
шесть  сотъ. 

Тупесампе.  Числ.  восемь. 

Туѵесаню,  сто  шестьдесятъ. 

Тупесь.  Числ.  восемь  (у  Южио-Сахалинскихъ);  Яліо- 
низмъ. 


Тупись. 
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Турёпъ-кемъ. 


Тупись.  Числ.  двое,  два. 
7860.  Тупишъ.  Брот.  девять. 

Тупнибиги  пирука.  Дав.  луна  свѣтитъ. 

Туппо.  Мое.  (4;  у  ^0),   названіе  рыбы  похожей  на 

мулявку  ( чебакъ-фоксинъ ). 
Тушу.  Мое.  два. 

—  икашима  ванбе  ( ванби ).  Мое.  двѣнадцать. 

—  икашима  гоцъ.  Мое.  двадцать  два. 
Туппфъ  или  туппъ.  Мое.  два  (см.  п).  Туппъ  ика- 
шима ванбе.  Мое.  двѣнадцать.  —  икашима  гоцъ. 
Мое.  двадцать  два. 

Тупу-ануа  нива  амби?  Дав.  который  изъ  двухъ? 

—  игашима  вамби.  Дав.  двѣнадцать. 

—  игашима  вамби  прихоцъ.  Дав.  пятьдесятъ  два. 

—  игашима  прихоцъ.  Дав.  —  игашима  хоцъ,  двад- 
цать два. 

—  икашима  вамби.  Ланг,  Юж.  Сах.  двѣнадцать. 
Тупфъ.  Мое.  два  (см.  п). 

Тупши.  Дав.  харкать;  см.  пгобиси-ке  и  шобасе. 
Тут.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бальб.   Мат.  два. 

Дав.  Мое.  два  (иначе  туппъ).  Тупь.  Пал.  два. 
Тура.  Предл.  съ,  вмѣстѣ  съ.   Мое.  рядомъ  (отъ  Яп. 

и,ура),  вмѣстѣ,  въ  компаніи;  дикая  утка,  живущая 

стаями. 

7870.  Турамусъ-айну.  С.  собственное  мужское  имя. 

Туранни.  Дав.  лѣность.  Мое.  недѣятельный,  лѣнивый 

(иначе  торанне).  —  ЩРУ-  Дав.  лѣнивый. 
Ту  рано.  Мое.  вмѣстѣ,  обще. 

Тураши.  Мое.  {і  $  ^0),  перескакивать,  перешагнуть. 

Турашино.  Мое.  перескакивать  перешагнуть. 

Турёй.  Геогр.  Аинско-Япоеское  селеніе  въ  72  вер- 
стахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

Турёнъ.  Камуй  —  ,  вѣровать  въ  боговъ. 

Турепанке.  С.  собственное  мужское  имя. 

Турепе-кбйна.  С.  большой  куликъ. 

Туреппгацири.  Мое.  названіе  породы  кулика,  берего- 
вой куликъ. 
7880.  Турёпъ.  С  ягода.  Мое.  родъ  лиліи. 

—  кемъ.   С.   еокъ  красныхъ  ягодъ  (для  кра- 
шенія). 


Турёске. 


—  352  — 


Туссеона. 


Турёске.  С.  завившаяся   прядь  волосъ  (единственная 

въ  головѣ). 
Турёсь.  С.  младшая  сестра. 

Турехканнуссе.  Геогр.  Шм.  мысъ  въ  губѣ  сГ  Езіаін^. 
Турешъ.  Мое.  младшая  сестра  (и  ѵ  У). 

—     по.  Мое.  младшая  сестра.   Ку  турешъ-по, 
моя  младшая  сестра. 
Тури,  см.  труричанно  н  рури.    С.  вкусъ;  вкусоыъ, 
на  вкусъ  (въ  сложныхъ).  1.  шестъ.   2.  шестъ 
селедки  (навѣшанной  для  сушенія).   Ванъ  — , 
10  шестовъ  селедки.  Дав.  Мое.  жердь,  шестъ. 

—  сіу,  кислый. 

—  юхке,  крѣпкій  (саки ). 

7890.  Тури.  Гл.  развернуть  (сложенное  вдвое;  руса  — , 
развернуть  шкуру),  разгибать  (ногу),  растягивать 
(въ  кучу  сложенную  веревку).   Мое.  вытягивать, 
растягивать,  натягивать. 
Туріа.  Пал.  закрой,  скрыть. 

Турину.  Мое.  простирать,  растягивать  (см.  ку),  рас- 
ширять. 

Турипфъ.  Дав.  ягоды.  Мое.  родъ  лиліи. 
Туришъ.  Ел.  Оах.  младшая  сестра.  Дав.  сестра  мень- 
шая. Мое.  младшая  сестра  (иначе  турешъ). 
Турія.  Мое.  названіе  птицы. 

Туру.  С.  порогъ;  иначе  апа-туру;  нагаръ  (въ  голов- 

кѣ  трубки  пли  въ  котлѣ). 
Турукеси.  Мое.  пятно,  сыпь. 
Турух.  Гл.  пачкать,  марать. 

Туръ.  Нар.  назадъ,  обратно.  Ер.  причалъ.  Гл.  про- 
падать. —  айну,  пропалъ  человѣкъ.  Арахне 
туръ-айну,  совсѣмъ  пропалъ,  не  отыскался, 
пропалъ  безъ  вѣсти  (о  бѣжавшемъ). 

—  ареш.  Гл.  возвращаться.  Монасьна  туръ  аре- 
ги  ненангд,  вѣроятно  сейчасъ  придетъ  обратно. 

Туса.  С.  рукавъ  (у  платья);  см.  труса.  Пт.  матрацъ. 

—  га.  Множ.  отъ  туса,  рукава. 

7900.     —    га  этохъ,   или  —  га  (и  туса  этохъ)  эуспё, 
обшлагъ,  обшлага. 
Туссека.  Мое.  {Я  ъ  $  у*),  мести,  вычищать. 
Туссеона.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Орокёсъ* 


Тусеочара. 
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Т#гэ. 


Тусеочара.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Вендвессана. 
Туесу.  Геогр.  ІПм.  мысъ  къ  сѣверу  отъ  Чикаперох- 

ная;  недалеко  гора  Рарупессиско  и  скала  Тука- 

реуки. 

Тусшэнта.  С.  гидромедуза. 
Тусу.  Гл.  шаманить. 

—  айну.  С.  шаманъ.  Куча  тусу-айну,  Русскій 
священникъ. 

—  айну  камуй:  шаманный  богъ,  богъ  шамановъ; 
см.  косумпу. 

—  инау  ( или  такуса,  или  веретакуса ),  шаман- 
ный инау. 

—  камуй,  боги,  вызываемые  шаманомъ. 
7910.     —    куру.  С.  шаманъ. 

Тусъкуру.  С.  полозъ,  полозья.  Сйкени  — ,  полозья 
нарты. 

Тушанно.  Дав.  подлѣ.  Мое.  близко  (нарѣчіе),  непо- 
средственно за  симъ. 
Тутано.  Прил.  второй,  слѣдующій. 

—  а  момпе,  перстневой  палецъ. 

—  ихтчй,   второй  (средній)  суставъ  пальца. 
Син.  иноськіунъ-их.тчй. 

Тушанша.  Мое.  въ  ряду  (слово  употребляемое  для 
образованія  порядочныхъ  чиселъ),  ближайшій,  въ 
слѣдующемъ  ряду.  Реппъ-тутанта,  третій. 

Тутанъ.  Мое.  ближайшій,  слѣдующій;  близость;  близ- 
ко, въ  слѣдующемъ  ряду. 

Тутуехка-кина,  трава  (дурно  пахнущая). 

Тутутте.  Мое.  дикій  голубь  {у  $  N  У*). 

Тутуцъ.  Мое.  ($  №  ч^°),  дикій  голубь. 
7920.  Тутэаии-аськороро.  С.  пригоршни. 

Туува  пусури.  Дав.  колоть. 

Туума  (Ійшпаіі).  Кл.  Кам.  отдаленный. 

Туупича  йкасмуа.  Кр.  двѣнадцать. 

Туупъ.  Кр.  Ланг.  Кам.  два. 

Туупчъ  шамуа.  Ланг.  Кам.  двѣнадцать. 

Тууріуё.  Кр.  чирки;  иначе  туурюё,  чирки  (птица). 

Іуфне,  см.  тру  ф  не. 

Туфтэ.  Гл.  исправлять  (худо  записанное).  Син.  транъ- 
пМно  урешарё. 


Туфъ. 


354 


Ты. 


Туфъ.  Гл.  расти,  вырастать.  Кипа  — ?  трава  растетъ 
(вырастаютъ  борчовки).  Мунъ  — ,  тоже;  см.  су- 
куфъ.  Ки  туфъ  кусукара,  осока  начинаетъ  расти. 

Туча.  Мое.  рукавъ.  —  шакъ.  Мое.  безъ  рукавовъ. 

Туша.  Дав.  рукавъ.  Мое.  рукавъ  (иначе  туча). 

—  шакфъ  ими.  Дав.  фуфайка  (фраза  искажен- 
ная: платье  безъ  рукавовъ). 

7930.  Тушари.  Дав.  пустить. 

Тугаи.  Мое.  канатъ,  веревка. 

Туши-кору.  Мое.  ()Ѵ  У  и  ^*),  сила,  крѣпость. 

Тушитеку.  Мое.  {9  у     ^°),  быть  нѣмымъ,  молчать. 

—  по.  Мое.  безмолвно,  молча. 

—  но  окай.  Мое.  долгое  время  быть  нѣмымъ 
или  молчать. 

Тушіу.  Мое.  предсказывать,  заклинать,  очаровывать, 
колдовать. 

—  туру.  Мое.  заклинатель,  вѣщунъ,  гадатель. 
Тушіуй.  Мое.  два  раза       а~  и  ^0). 
Тушіупике.  Мое.  (^г  п  л  и  у%  названіе  животнаго, 

похожаго  на  куницу,  съ  длинными  ушами. 
7940.  Тушіушке       ь  л.  и  ^0).  Мое.  дрожаніе,  дрожать, 
трястись  (въ  особенности  о  лихорадочномъ  озно- 
бѣ);  лихорадочный  ознобъ. 
Тушь.  Дав.  1.  веревка.  2.  канатъ  („такъ  называются 
всѣ  веревки",  т.  е.  сл.  тушь.  Мое.  тушъ,  верев- 
ка, веревка  прикрѣпляемая  къ  рыболовной  вилкѣ 
(иначе  реба-тушь). 
Тушю.  Дав.  волшебство. 

—  гуру.  Дав.  волшебникъ,  колдунъ;  см.  тусукуру. 
Тушюи.  Дав.  въ  другой  разъ. 

Туэ.  Мое.  быть  отрѣзаннымъ,  переставать,  миновать, 
пройти,  быть  далёкимъ. 

Туя.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  23  верстахъ  къ  за- 
паду отъ  Карсакова  (Павлов.). 

Туяракамъ.  С.  грудобрюшная  преграда. 

Іцкапфъ.  Кя.  Сах.  птица. 

Тцубекси.  Страл.  восемь. 

Тцуппу.  Страл.  два. 

Тцуфопщу.  Страл.  сорокъ. 

Тшгопю.  Дав.  цынга. 
7950.  Ты.  Геогр.  ІПмид.  будто  бы  Гиляцкое  названіе  рѣки 
Сіу. 


ТыЙ. 
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Т*эда-анъ. 


Тьщ.  Геогр.  Бѣлк.  Аинско  Японское  селеніе  въ  111 
верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная,  у  Шмидта  Ту. 

Тыми.  Геогр.  Бр.  Гиляцкое  селеніе  въ  верховьяхъ 
Сіу.  Гл.  рѣка  Томб. 

Тыюанъ.  Кр.  годъ. 

Тэ.  Нар.  во  время,  въ  теченіе,  въ  продолженіе.  Си- 
рокуни  шэ,  въ  сумерки,  во  время  сумерекъ.  Мое. 
рука  (иначе  щекё}\  три;  слогъ  для  образованія  дѣй- 
ствительнаго  глагола  (ѵегЪит  ІгапзШѵит),  кото- 
рый употребляется  и  какъ  почетный  глаголъ 
(Епгепгеіітѵѵогі);  въ  этомъ  случаѣ  шэ  замѣняется  діа- 
лектически  слогами  ши,  де,  ди.  При  конструкціи 
съ  вспомогательнымъ  глаголомъ  анъ,  шэ  ставится 
послѣ  него;  иногда  замѣняется  частичкою  ре  Диа- 
лектически также  ри  и  ру).  Лйно  котанъ  нукай- 
тэ  кушіу,  гпанъ  тот  омананшэ,  когда  онъ  уви- 
дѣлъ  землю  Айновъ,  этотъ  начальникъ  переѣхалъ. 
Чупъ  ріива  таванъ  бенакеша  иситантэ,  когда 
солнце  высоко,  ты  открываешь  поверхность  сей 
рѣки. — Лапер.  предплечье, 
к/Гэ( е )бера.  Лапер.  вѣтеръ. 

Тэ( е )беруга.  Лапер.  зима  или  время  снѣга. 

Тэва.  Нар.  здѣсь. 

—  орова.  Нар.  отсюда,  отселѣ. 

—  пахт.  Нар.  досюда,  доселѣ. 

960.  Тэванку.  Мѣст.  этотъ,  вотъ  этотъ.  Син.  тамбе,  про- 
тивоположное— таранку  (напр.  о  близко  и  далеко 
сидящемъ). 

Тэвану.  Мое.  пока;  на  лицо,  здѣсь  находящійся  (какъ 

нарѣчіе);  иначе  тэвано. 
Тэга.  Лапер.  запястье. 
Тэ(е)ге.  Лапер.  борода. 
Тэги.  Дав.  кисть  у  руки.  Тэти.  Мое.  руки. 
Тэту.  Мое.  см.  тэку. 
Тёгуру.  С.  ребро.  —  пони,  ребро. 
Тэда.  Мое.  здѣсь,  находящійся  на  лицо  (въ  смыслѣ 

прилагательномъ);  иначе  теша. 
—    анъ.  Мое.  находящейся  здѣсь.  Тэда  анъ  утаре. 

Мое.  сіи  люди  (буквально:   находя іціеся  здѣсь 

люди). 


Тэдари. 
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Тэкистуё. 


Тэдари.  Мое.  бѣлый;  иначе  тэдару. 
Тэи.  Мое.  влажный. 
7970.  Тэитуру.  Мое.  лѣсъ  (отъ  тэи,  влажный). 

Тэйне,  или  тэне.  С.  лужа,  болото.  Гл.  гнить.  —  чехъ, 
гнилая  рыба  (воняетъ,  рыхлая  и  съ  червями). 
хУ  Тэине.  Мое.  мокрый,  сырой,  влажный;  влажность; 
быть,  сдѣлатьея  влажнымъ. 

—  бокина-шири.  Мое.  преисподняя  буддистовъ, 
букв:  влажная  нижняя  земля. 

—  кашіу.  Мое.  дѣйствительно  (сущій ,  очень) 
влажный;  см.  кашіу;  сдѣлавшись  влажнымъ, 
въ  влажномъ  состояніи. 

— і     кашіу-у.  Мое.  это — влажно  (мокро);  см.  у. 

—  той.  Мое.  болото,  лужа  (буквально  мокрая 
земля),  грязь. 

- —    уси.  Мое.  влажный,  мокрый;  мокрое  мѣсто. 

Тэире.  Мое.  ждать.    Тэире  анъ  туши  танъ.  Мое.  я 
ждалъ,  или  долженъ  былъ  ждать. 

Тэкахкуфъ-пони.  С.  кости  сагрі  (запястья). 
7980.  Тэкахкуци.  С.  запястье  (сагриз).  —  пони,  кости  за- 
пястья (сагрі). 

Тэке.  Мое.  руки,  рука. 

—  ани.  Мое.  перевязывать,  связывать  (схватить 
рукою,  чтобъ  перевязать),  быть  связаннымъ. 

—  ая.  Мое.  сухожилія  руки  (отъ  Айн.  тэке  и  Яп. 
ая,  полоска). 

—  ва.  Мое.  сія  рука;  что  касается  руки. 

—  не.  Мое.  приказаніе. 

Тэки,  см.  треки,  руки,  переднія  ноги  сивуча  и  мед- 
вѣдя;  въ  сокр.  тэкъ.  Тэкъ-ани  уфъ ,  взять 
горстью. — Мое.  рука  (иначе  мети). 

—  атте.  Мое.  [у  У  ?  %  т)  ]  налагать  руку, 
трогать. 

—  бот.  Мое.  мозоль  на  рукѣ. 

— '    кёуна.  С.  китъ  съ  титьками  на  груди  ( сирена ). 
7990.     —    туйё  айну,  человѣкъ  съ  порѣзанною  рукою. 
Тэкймписъпо.  С.  щепоть.  —  ани  уфъ,  взять  щепотью. 
Тэкина.  Мое.  названіе  большой  породы  кита. 
Шциш  Гл.  обезеилѣть  (во  время  плавапія). 
Тэкистуё.  С.  собственное  женское  имя. 


Тэкорумкани. 
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Тэнетара. 


Тэкорумкани,  или  тэкоруикани,  или  тэкорумкане. 
С.  браслетъ. 
—  корд  маіімине,  дѣвица  съ  браслетами. 

Тэку.  Мое.  ( шикфъ,  тэгу,  титу),  частица  означа- 
ющая въ  концѣ  глаголовъ  ихъ  нейтральное  (сред- 
нее) значеніе;  это  значеніе  можетъ  однакоже  при- 
надлежать глаголу  и  первоначально,  между  тѣмъ 
какъ  въ  другихъ  случаяхъ  основное  слово  не  бы- 
ло извѣстно. 

Тэкунбе.  Мое.  кожаная  сумка  (букв,   предметъ  руки 

вм.  тэке-унъ-бё). 
—       кору  бе.  Мое.   порода  болыпихъ  морскихъ 

раковъ. 
Тэкъ.  Фюр.  рука. 

Тёма.  С.  шлюпка.  Пвнтсай  — ,  шлюпка  карабельная. 
Тэмаиа,  какъ?  какой? 
8000.      —      ре  корд?  какъ  называется?  какое  имѣетъ 
имя?   Тамбе  тёмана  рёкоро  хетапеа?  это 
какъ  называется? 
Тэманча.  Геогр.  отрасль  Гиляковъ,  живущая  на  сѣ- 
верномъ  Сахалинѣ  по  рѣкѣ  Томо  (ѵ  Рѵсскихъ 
Тымь). 

Тэмй,  или  тэмъ.  С.  сажень. 

Тёмпа-тёмпа.  Гл.  щупать,  ощупывать  (въ  карманахъ 
или  около  себя,  чтобы  найти  что  нибудь).  Кемогп- 
іришъ  — ,  щупать  пульсъ.     Ш  . 
Тэмъ.  Мое  сажень  (д  у\  дотрогиваться,  ощупывать, 

осязать.  . 
—    темъ.  Мое.  {\\  д  у),  дотрогиваться,  ощупы- 
вать, осязать, 

Тэмъ,  или  тэмй.  С   сажень  (маховая).  Сие  — ,  ту 

— ,  одна  сажень,  двѣ  сажени. 
Тёпе,  см.  тёше.   С.  гниль.   Тёпе  ни  охта  анъ,  въ 
деревьяхъ  есть  гниль  (гнилыя  мѣста). 
і — ■    попе.  Нар.  тихонько,  легонько.   Син.  гаукено. 
Тэнспбне  ахкшъ,  идти  медленно;  против,  юхке- 
но  ахкась. 

Тэненькой.  С.  длинный  платокъ  для  головы.  Син.  сень- 

ксіки;  по  Японски  хацймаки. 
Тёнетара.  Нар.  медленно.  —  сшарире  эа  кусу  анъ, 

вертится  медленпо  (о  часовой  стрѣлкѣ). 
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ТЗнйкоро, 
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Тэ(е)тарапе, 


8010.  Тёникоро.  С.  локтевой  сгибъ  (у  нѣкоторыхъ:  верхнее 
плечо — ЪгасЫшп),  предплечіе. 
Тэннеепбне.  Нар.  чуть-чуть,  легонько.  —  нумпа,  жать 
легонько. 

Тёптурупъ-айну.  С.  собственное  мужское  имя. 
Тэнькама.  С.  Японскій  чайникъ. 
Тёнънино,  см.  трёнънино. 

Тэоро.  Мое.  сюда  (отъ  тэ,  рука),  на  семъ  мѣстѣ, 
здѣсь. 

— і      натапъ.  Мое.  если  сравнивать,  напримѣръ. 
Тэоснайбу.  Геогр.  Шм.  рѣчка  въ  губѣ  о!'  Езіаіп^. 
Тэпй.  С.  Аинскій  передникъ  для  обвязыванія  мошон- 
ки, син.  чохке,  обшлагъ  у  шапки  ( чбхке  не 
синонимъ ). 

—  коръ.  Прил.  снабженный  обшлагомъ. 

—  коръ  іахка,  Айнская  лисья  шапка  съ  ушами. 
Тэпомпе.  Лапер.  кисть  руки  и  пальцы  вообще. 
Тэппо.  Мое.  ружье  (отъ  Яп.  теппд).   Тэт.  Лапер. 

ружье. 

8020.  Тёре.  Гл.  ждать,  поджидать,  дожидаться  (идущаго). 
Тёреке.  Нар.  бѣгомъ.  Гл.  бѣгать,  бѣжать.  Мое.  пры- 
гать, скакать  (иначе  дереке). 

—  ани  оманъ,  бѣжать. 
Тэриты.  Мое.  прыгать. 

Тэ( е )рншапо.  Геогр.  мысъ  къ  сѣверу  отъ  Макунъ- 
котана.  Шм. 

Тёсе.  Гл.  ткать  цыновку;  иначе  итёсе. 

Тёта,  въ  сокращены  тэтъ.  Нар.  здѣсь,  на  этомъ 
мѣстѣ.  Мое.  (или  тэда),  находящейся  на  ли- 
цо, здѣсь. 

—  пахну,  досюда. 

Тетанистрама .  С.  собственное  женское  имя. 
Тэтанумось.  Прил.  сѣдой,  сѣдовласый. 
Тэт  ара.  Прил.  бѣлый. 

—  май.  С.  помутнѣніе  хрусталика,  катаракта, 
внутреннее  бѣльмо. 

—  нгісоро,  ясное  небо,  ясно. 

8030.      —      ш  С.  бѣлый  холстъ  изъ  крапивы,  бѣлый 
Аинскій  халатъ. 
Тэ(е)тарапе.  Лапер.  родъ  рубашки  изъ  грубой  ма- 
теріи,  украшенной  коёмкою  изъ  голубой  китайки 
на  подолѣ  и  воротникѣ. 
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Тэтару.  Мое.  бѣлый;  иначе  тедару. 

Тэтаеамбе,  или  тэтасампе,  или  самбе-чара,  входя- 
щіе  и  выходящіе  изъ  сердца  сосуды  (полыя  и  ле- 
гочныя  вены,  аорта  и  легочная  артерія). 

Тэтахъ-чикапъ.  С.  гусь.  Пт.  лебедь. 

Тэунинъ.  Мое.  зеленый. 

Тэ-унъ.  Мое.  вотъ  этотъ,  сей.  —  шишамъ,  сей  че- 
ловѣкъ. 

Тэуторонъ-рубёсъпо.  Геогр.  ручей  начинающійся  на 
Кусунайско-Мануевскомъ  водораздѣлѣ  ( Сируцись ) 
и  текущій  къ  Мануѣ. 

Тэх,  см.  трех. 

—  кема.  С.  клочекъ  бакенбарды  (у  ушей). 

—  кема-пбмщ  височная  кость. 

—  кема-тбки,  выбритая  полоска  между  баками  и 
тэхкема  (шириною  въ  3  пиніи). 

8040.    —    корд,  имѣющій  бороду;  бородатый. 

—  купи,  въ  сокращеніи  тэхкупъ,  или  —  куфъ.  С. 
крыло ,  крылья  птицъ.  —  эсуя-суя ,  машетъ 
крыльями. 

—  пуни,  поднимать  усы  лопаточкою  (во  время 
питья  саки). 

—  сахъ.  Прил.  безбородый. 
Тэхпеа.  С.  выстрѣлъ. 

—     гумъ,  звукъ  отъ  выстрѣла.  Син.  шомъ. 
Тэхпо.  С.  ружье. 

Тэхтокамъ.  С.  мякоть  пальцевъ  между  суставами, 

также  іпепаг  и  пуроѣпепаг. 
Тэчи.  С.  желѣзо;  желѣзный. 
Тээра.  Мое.  вѣтеръ;  иначе  рейра. 
8050.  Тюраттъ.  Лапер.  очень  длинный  и  крѣпкій  ремень 
отъ  6  до  8  линій  въ  ширину. 

У. 

У.  ДВАДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

У.  Мое.  быть  (въ  копцѣ  словъ);  по  Пф.  есть  ѵегішт 
виЬзІапііѵига,    усиливающій    значеніе  глаголовъ, 
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Уампе. 
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Убунъ. 


предъ  которыми  ставится;  выражаетъ  сообщество 
и  въ  этомъ  смыслѣ  равнозначуще  съ  у-и  и  уко. 
Оюнно  шіомо  у-нукара,  мы  давно  невидались.  Ста- 
новиться, быть.  Квани  инейно  у  коитусуа,  мнѣ 
самому  нужно. 

Уампе.  Лапер.  десять.  Уампе  би  кассма.  Лапер.  двад- 
цать. Уампе  би  кассма  чииыо.  Лапер.  тридцать. 

Уампереготъ  (иашроіігапоііі).  Ланг.  Кур.  пятьдесятъ 
(о!,  і.  яепп  ^ешсіег  аІ8  сігеішаі  гштгщ). 

Уаннуампе.  Пал.  сто  (Кур.  на  Камч.). 

Уаномь-неуампе.  Пал.  тысяча  (Кур.  на  Камч.). 

Уанотнекампе.  Ланг.  Кам.  тысяча. 

Уанотне  уампе.  Кр.  тысяча. 

Уаиуампе.  Кр.  сто.  Ланг.  Кам. 

У  аре,  см.  варе. 

Уари,  см.  вари. 

Уарматъ.  Кр.  сестра  меньшая.  Пал.  сестра. 
Уахсъ.  Геогр.  Гл.  Гиляцкое  селеніе  къ  сѣверу  отъ 

Дуй  (у  Глена  варіаціи:  Уасъ,  В  ось,  Уахесъ,  Вахехъ). 
8060.  Уашка.  Лапер.  прѣсная  вода. 

Уашкаке.  Лапер.  родъ  деревянной  лопатки  для  выли- 

ванія  воды  изъ  баидаръ. 
Убаккуно.  Мое.  около,  быть  въ  количествѣ  или  близь. 
Убаку  те.  Дав.  сравнивать. 
Убара.  Мое.  болѣть,  ныть. 

Уборуушъ  цепфъ.  Дав.  рыба  конченая:  см.  упара. 

У  басм,  убасъ.  Мое.  снѣгъ.  Убасъ.  К  л.  Мат.  снѣгъ. 

Убаси-цироннопъ.  Мое.  бѣлая  крыса. 

Убаташъ.  Мое.  &і        имѣюшій  способности, 

умный,  разеудительный. 

Убахно.  С.  рядъ  домовъ,  порядокъ,  улица. 

Убаши.  Ланг.  Мат.  снѣгъ. — Убашъ.  Фюр.  снѣгъ. 

Убени  или  убенъ.  Мое.  нѣжный,  молодой. 
8070.  Убени  цепфъ.  Дав.  рыба  живая. 

Убеу.  Мое.  названіе  растенія. 

Убтано-огай.  Дав.  напротивъ. 

Уби-уби-баянъ.  Мое.  немедленно  уходить. 

Убитша  аннува.  Дав.  цѣло.  Н:  обишта  анъ-ува  (въ 
Нѣм.  убитта). 

Убун~<  (упунъ).  С.  низовая  мятель  (безъ  снѣгу  свер- 
ху, безъ  пурги). 
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Увцикамъ. 


Ува,  см.  ва.  1  согсращеше  орова.  Хемата  котанъ- 
ува  эци  арпи?  Мацка  орова!  изъ  какого  ты  при- 
былъ  села?  изъ  Мауки!  2.  приставка  предъ  вос- 
клицаніемъ  на!  Тамбе  иэйсири  анъ  ува  на!  вотъ 
эти!  кажется,  вотъ  эти! 

Увандм.  Дав.  ободрить. 

Уванно  асшюи.  Дав.  неоднократно. 

■  Уварит.  Дав.  топить  печь;  см.  уаре  и  ва. 

Уватте-айно.  Дав.  многолюдство,  толпа. 
8080.  Уватти.  Кл.  Сах.  много.  У  ватты.  Дав.  много. 

Ува'хтэно.  Гл.  быть  ириготовленнымъ;  см.  вахте  но- 
анъ. 

Увебтири  итама.  Дав.  неизвѣстно. 

Увеіари.  Дав.  збирать;  по  Пф.  уэкари,  собираться. 

Увенъ.  Кл.  Сах.  злой. 

—  амби.  Дав.  бѣда;  по  Пф.  уэнъ-анъ^бе,  худая 
вещь. 

Увенъ.  Дав.  дурно. 

—  бару.  Дав.  хулить. 

—  дарапфъ.  Дав.  соеъ;  по  Пф.  уэтарапъ,  сонъ, 
сновидѣніе. 

—  дарапфъ  нет.  Дав.  сонный;  фраза  искажен- 
ная; но  Пф.  уетарапъ-нану,  лицо  грезящаго, 
отъ  уѳтарапъ,  сновидѣніе  и  пану,  лицо. 

—  ди.  Дав.  1.  замарать.  2.  ломать.  Н:  венте. 
8090.     —     дива  иіашима  амби.  Дав.  обломокъ. 

—  кеутомо.  Дав.  нравъ  худой. 

—  нишомапу.  Дав.  злоумышленіе.  Н:  см.  нисёма. 

—  но  идакфь.  Дав.  хулить. 
--     но  кару.  Дав.  пороть. 

—  но  щгдмоки.  Дав.  невинно. 

—  рера.  Дав.  непогодь,  вѣтеръ  противиый  („ху- 
дой вѣтеръ"). 

Увеньи.  Дав.  худо. 

'Увнисоро.  С.  бокъ  (у  человѣка);  иначе  уфнисоро. 
Увочуцъ.  Дав.  пониматься  итицамъ  (тоже  выраженіе 

для  всѣхъ  тварей  и  людей);  см.  очу. 
Увсомарё,  или  уфсомарё.  Гл.  положить  въ  пазуху. 
8100.- 'Увсорд,  или  уфсорд.  С.  назуха. 

Увцикамъ,  или  уфцшамъ.  С.  икра  (у  ноги). 


'Увцпки. 
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Уидакуса  гуру. 


'Увцики,  нлп  увчики \  молчать;  молчащій  (отъ  стыд- 
ливостп).  —  махнеку,  застѣнчивая  до  молчаливо- 
сти женщина.  Син.  пгйо. 

Угагмда  игува.  Дав.  запить.  Н:  см.  окакета. 

Угач.  Мое.  недостаточный,  несовершенный. 

Угайта.  плп  ѵони  угайша.  С.  вывихъ. 

Угакува.  Дав.  не  глубоко;  см.  огах-ва. 

Уткфу.  Дав.  мѣлко.  Дав,  въ  Нѣм.  малый  (см.  оіахъ). 

—  Уѵакфу.  Ел.  Сах.  малый. 

Угара.  Мое.  кивать  головою,  соглашаться. 

Угауга.  Дав.  шить;  см.  укаука. 
8110.  Угаугава.  Дав.  вышить. 

Угёкота.  другъ  возлѣ  друга,  съ  обѣихъ  сторонъ.  — 
нанкоро  пуча  учасъкома  анъ,  у  Русскихъ 
въ  старпну  бывали  уроды  съ  двумя  лицами. 

—  уторова  мокорд,  спать  рядомъ. 

—  часькара.  отворять  обѣ  доекп  отверстія  въ 
крышѣ  (въ  юртѣ). 

Угоиггокфу  якка.  Дав.  торговать. 
Угоиги  якка.  Дав.  драться. 
Угоигукфъ.  Дав.  сторговать. 
Угойигю.  Дав.  драка. 
Угосамбихаяй .  Дав.  мпръ.  Н:  см.  хау. 
Уту.  Мое,  звать. 

Уту.  Мое.  дуть,  пграть  (на  музыкальныхъ  пнетру- 

ментахъ).  Уту.  Пф.  дуть;  см.  фугу. 
Угураци.  Дав.  равно;  по  Пф.  укорагьи. 

—  шамби.  Дав.  равнодушно. 

8120.  Утурацъ.  Мое.  согласный;  по  Пф.  того  же  настрое- 
нія  духа. 
Удапки.  Дав.  заплатка. 

Удеккуру.  Мое.  ()Ѵ  у  у  у  ^),  посланецъ,  посолъ. 
У-к.  Мое.  частичка,  о  значеніи  которой  см.  у-э. 
Уи-аоа-к'іру.  Мое.  сочетаться  бракомъ,  вступать  въ 
бракъ. 

Уйвасъ.  Кл.  Мат.  снѣгъ. 

Уитари.  Мое.  собираться,  собираться  толпами,  тол- 
питься: иначе  уэкари. 

Уидакуса  гуру.  Дав.  виноватый  (?);  въ  подлиннпкѣ: 
випо;  въ  Нѣ:м.  шкіакиза  #ипі.  8с1шМі#  ЬеГишІеп. 


Уйдикува. 
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Укаорай. 


Уйдикува.  Дав.  по  Пф.  сомнительно,  развѣ  за  уи- 
теку-па,  отъ  ущ  взаимно,  частички  теку, 
указывающей  нейтральное  значеніе  и  час- 
тички ва. 

—  итти.  Дав.  принесть. 

—  омаиди.  Дав.  послать. 

Уидонангари.  Дав.  навстрѣчу.   Уидонангари.  Мое. 

встрѣчаться. 
8130."  Уйё.  Гл.  ссориться,  браниться,  спорить. 

Уикаторинимба.  Мое.  ползать,  ходить  на  рукахъ  и 

ногахъ. 

Уйкисіо.  С.  собственное  мужское  имя. 
'Уина.  Гл.  подбирать  (разсыпавшее),  собирать  (раз- 
бросанное). Мое.  подбирать,  собирать. 
Уйнъ-камуй.  Кр.  дьяволъ. 

Угірайнгукешъ.  Мое.  клясться,  присягать,  заключать 
союзъ,  особенно  какъ  побѣдитель  (букв,  оставлять 
другъ  друга  (только)  мертвыми);  пониманіе,  со- 
знаніе. 

'Уйриваки,  или  ійриваки.   С.  двоюродный  братъ, — 
ые  — я. 

—  корд ,    двоюродный    братъ ,  двоюродные 
братья. 

'Уйруке.  С.  собственное  мужское  имя. 
'Уитасаре,  или  уйтасаре,  мѣняться  (трубками),  об 
мѣняться. 

8140.  Уитасьпаре.  Гл.  мѣняться,  обмѣеяться  (трубками). 
Син.  уитасаре. 

Уите-сесиба.  Мое.  продолжаться,  соединяться. 

Уитоиаигари.  Дав.  встрѣтить;  по  Пф.  і-э-ту-нанка- 
ри,  идти  навстрѣчу.  Уитоиаигари.  Мое.  встрѣ- 
чаться,  встрѣчать  кого  нибудь. 

Укайкире.  Гл.  дразнить,  передразнивать. 

Укамукири.  Мое.  хорошаго  расположенія  духа,  ве- 
селый, исполненный  надеждъ. 

Уканнесси  Лапер.  вёсла. 

Укао.  Гл.  складывать  въ  кучу.  На  — . 

Укаоба.  Мое.  наваливать  въ  кучу,  собирать. 

Укаорай,  спасать  (напр.  вытащить  изъ  воды  утопа- 
ющаго).  Син.  касорай. 


Укапарета. 
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Укб-айно  бури  кору. 


Укапарета.  Гл.. -заражать.   Прил.  заразительный.  — 

арака,  заразительная  болѣзнь. 
8150.  Укарарись.  С.  красный  шестилеиестный  цвѣточекъ 

съ  съѣдобными  ягодами. 
Укари.  Ланг.   Сѣв.  вост.  Сах.  топоръ. —  Укаръ.  Кр. 

топоръ. — Укаръ.  Пал.  топоръ. 
Укасеопека,  см.  ика опека. 

Укасуй,  или  укасю.  или  икасю.  Гл.  помогать,  пособ- 
лять (въ  работѣ). 
Уката.  Нар.  вмѣстѣ,   близко  (другъ  къ  другу),  ря- 
домъ  (другъ  съ  другомъ). 

—  кара,  поставить  въ  рядъ  (стаканы),  ставить 
близко  другъ  къ  другу. 

Укау.  Дав.  убрать  прочь;  см.  ука-д. 
-  Укаука,  или  суукаука.  Гл.  шить,  зашивать. 
Укахкоро.  Гл.  принимать  другой  видъ  (объ  оборотнѣ). 

Син.  воякахкоро 
Укёмъ-гоосу.  Гл.  спасать  погибающаго  ( папмгонькот- 

рай  — ),  напр.  утопающаго,  раздавливаемаго  во- 

зомъ. 

8160.  Укённо.  Гл  заступаться  за,  сжалиться  надъ,  По  — . 
Укепъ.  Мое.  деревянная  ложка. 

—  пи.  Мое.  названіе  дерева. 

Укирашаку.  Дав.  безеильной;  см.  кирохсахъ;  по  Пф. 
отъ  окира-шаку. 

Укйсьма.  Гл.  обхватить  (человѣка). 

Уккаппи.  Мое.  (г.  ѵ#  "У        названіе  дерева. 

Укд,  взаимно,  другъ  друга,  одинъ  другаго,  одинъ  дру- 
гому и  т.  п.  Гл.  складывать  (въ  кучу).  Нар. 
вмѣстѣ.' — Снейта  охта  уко.  складывать  въ  одну 
кучу  (вмѣстѣ).  Мое.  (или  шо),  составлено  изъ 
частичекъ  у  и  ко  и  выражаетъ  сообщество;  ста- 
вится передъ  глаголами;  понятіе  сообщества  ча- 
сто теряется  совершенно  и  эта  частичка  озна- 
чает!, тогда  просто  Ігапзіііѵшп  или  отношеніе 
къ  предмету  дѣйсткія.  Транзитивный  смыслъ  мо- 
жетъ  при  педостаткѣ  субъекта  перейти  на  гла- 
голъ  и  въ  этомъ  случаѣ  происходить  вполпѣ 
нейтральное  или  пассивное  значепіе. 
—  айпо  бури,  кору.  Мое.  быть  высокомѣрнымъ, 
букв,  принимать  передъ  кѣмъ  нибудь  видъ  че- 


Уко-ба. 
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Уко-кантама. 


ловѣка;  предъ  уко  иногда  стоитъ  щ  быть  почтеп- 
нымъ,  глубоко  уважаем ымъ. 
Уко-ба.  Мое.  подобный,  похожій,  согласный,  соотвѣт- 
ственный. 

—  баваси.  Мое.  спорить,  сражаться  на  словахъ, 
драться,  браниться. 

8170.  —  бикини.  Мое.  быть  знакомымъ,  дружественны мъ, 
искреннимъ. 

—  бури.  Мое.  разность,  различіе  (какъ  бы:  отъ  дру- 
гаго  различный  видь). 

—  веуси.  Гл.  спаивать. 

—  гоби.  Мое.  разлучаться  съ  кѣмъ-нибудь,  удалять- 
ся, отъѣзжать 

—  й,  взаимно,  вмѣстѣ;  въ  сложныхъ  словахъ  сокра- 
щается въ  уко  и  въ  у,  которыя  по  законамъ  из- 
мѣненія  звуковъ  иереходятъ  часто  въ  ико  и  въ 
и.  С.  близнецы. 

—  ибиси.  Мое.  спрашивать;  и  уко-ибишъ. 

—  игокахци.  Гл.  покупать. 

—  июкуика,  закуривать  отъ  другаго.  —  игокуйка 
антрд,  дай  закурить  (отъ  твоей  трубки). 

—  й  ику,  или  уке-ику,  курить  изъ  одной  трубки 
одинъ  послѣ  другаго  (понемногу]. 

—  йки.  Гл.  драться.  Укойкіую.  Ел.  Кам.  драться. 
Укойки-утара,  дерущіеся.  Уконки.  Мое.  драть- 
ся, браниться. 

8180.  —  йомаре.  Гл.  налить  другому  (рюмку). 

—  йочйба.  Гл.  перебросить  изъ  рукъ  въ  руки  (мячъ). 

—  ираму.  Мое.  подобный,  походаій,  согласный. 

—  ирамуно.  Мое.  общно,  вмѣстѣ,  согласно  (нарѣчіе;. 

—  и-руська  Гл.  гнѣваться  другъ  на  друга. 

—  итакка.  Мое.  разговаривать.  Нэпъ  — ,  что  гово- 
рятъ  они  между  собою? 

—  йтаку,  или  укдй-итаку.  Гл.  разговаривать  меж- 
ду собою.  С.  разговоръ,  переговоръ.  Уко-итаку. 
Мое.  разговаривать. 

—  йтакъ  или  —  нтахъ,  сокращен і я  предыдущихъ 
двухъ  словъ.  С.  разговоръ,  переговоръ. 

—  канта  ма.  С.  подлогъ,  мошенничество.  Уко-кан- 
тама уитасаре,  иодмѣнить  (хорошую  вещь  на 
плохую). 

.умол  <га  оюннііэ 
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Уко-рауке. 


Уко-кара.  'Укокара  юиц  сдѣлать  беременною.  'Анъ-у- 
кокара  гоНъ,  сдѣлаться  беременною  (о  неродившей). 
1  Укокара  по,  сдѣлать  ребенка  (о  родившей). 
8190.   —  марсілто  кщ  угощать,  дѣлать  угощеніе. 

—  мина  хёцирв,  драться  полюбовно  (не  въ  ссорѣ 
и  не  больно). 

—  муй  или  икбмуй.  Гл.  искать  вшей  (у  другаго). 

—  нов.  Мое.  перевернутымъ  быть,  вертѣться,  кру- 
житься, виться,  завиваться. 

—  нойё.  Гл.  скручивать  вмѣстѣ  (нитки),  вить  (верев- 
ку), свивать. 

—  оби-оманъ.  Мое.  разлучаться,  удаляться  отъ  мѣста. 

—  омбоки. — Уко  омбокгі  итах,  шептать  (другому), 
шептаться. 

' —  пацись.  Геогр.  два  камня,  оторванные  отъ  скалы 
между  Иноскоманаемъ  и  Чеписани. 

—  пией,  или  просто  пией  (пиши),  спрашивать, 
разспрашивать. 

—  піяну.  С.  любитель  пѣнія.  Прил.  разговорчивый, 
веселый. 

8200.   —  №.  С.  двойни.  Син.  укохекацци. — Уко  по  аейнь- 
ке,  или  уко  по  ну,  родить  двойни. 

—  райба.  Мое.  срывать,  сорвать  (особенно  о  пло- 
дахъ) 

—  рамоси.  Мое.  взаимно  единомышленные  (вмѣсто 
уко-раму-усгь);  соглашаться  другъ  съ  другомъ,  быть 
взаимно  услужливыми. 

—  раму,  взаимное  настроеніе,  взаимное  согласіе  (въ 
сложныхъ). 

—  рамуанъ.  Мое.  соглашаться,  позволять,  понимать 
сказанное. 

—  раму  пйрика,  мирный,  несварливый.  Укораму 
пйрика  утаре,  мирные  люди.  Укораму  венъ  ута- 
ре,  немиролюбивый,  сварливый  народъ. 

—  раму  таша.  Мое.  отмщать,  платить  за  непріязнь. 

—  раму-хайта,  недостатокъ  согласія. 

—  раму  ханке,  нарушать  миръ  (если  напр.  при  по- 
любовной дракѣ  драться  сильно  и  не  по  прави- 
лам'і»). 

—  рари.  Мое.  общно,  вмѣстѣ,  другъ  съ  другомъ. 

—  раут.  Мое.  удаляться,  удалиться,  повертываться 
спиною  къ  кому. 


Уко-раци. 
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Уко-юрушка. 


8210.  Уко-раіщ.  Мое.  согласный;  общно,  вмѣстѣ,  другъ  съ 
другомъ;  тотъ  же,  равный. 

—  рухма.  С.  собственное  мужское  имя. 

—  сарайёі  Гл.  раздѣлять  между  собою  (добычу). 
У  самбе  — ,  раздѣлять  между  собою  имущество 
(наслѣдство). 

—  сипа.  Гл.  связать  (вмѣстѣ).  С.  связка  (платья). 

—  синд,  полюбовно  (драться).  Син.  укомйна. 

—  такуфне.  При  л.  короткій. — Уко  такуфне-нинъ, 
увеличенная  небольшая  желѣза.  Син.  ѵпакувпе. 
Укотакуфне  тбхкорю,  коротенькій  токарь  (напр. 
чернильница). 

—  тама.  Син.  кбтама.  Гл.  прибавлять  и  пр. 

—  тисеруукбхтэ,  или  укотишеруукбхтэ.  Гл.  про- 
ложить другъ  къ  другу  дорогу,  сойтись,  позна- 
комиться. 

—  тувтэ.  Гл.  прикрѣпить,  нриклѣить  (планку). 

" — '  унчи.' — Укб  унчи  уську  вере,  или  укбунчи  уську 
туер,  шаманить  безъ  огня. 

—  усарайё.  Гл  раздѣлять  между  собою  (добычу). 
8220.   —  жкаЩЦШ   С.  двойни.  Син.  укопо. —  Уко-хекацци 

аейнъке,  родить  двойни. 

—  хемака,  замиреніе  (примиреніе)  окончено;  поми- 
рились (подравшись). 

—  хемакаре,  умиротворять,  мирить,  примирять. 

—  хтке.  С.  стропила  подпирающія  другъ  друга  и 
вмѣстѣ  китайома. 

—  чаагкангукесь.  Гл.  требовать  другъ  съ  друга  аейм- 
пе.  Уко-часыканіукесь-сійну,  требующіе  другъ  съ 
друга  платы,  взаимно  обиженные. 

—  чаруукбхтэ.  Гл.  сблизиться,  сойтись  (напр.  пос- 
лѣ  ссоры).  Син.  укотишеруукбхтэ, 

—  чунке.  Мое.  завянуть,  засохнуть,  какъ  бы  отъ 
солнца  быть  ослаблеянымъ  (о  растеніяхъ). 

—  шетки-нынъ.  Мое.  быть  миролюбивыми  (букв,  вза- 
имно затыкать  и  убывать), — быть  знакомымъ,  дру- 
жественным^ искреннимъ. 

—  этасаре.  Гл.  нромѣнять, — ея;  обмѣпять,»— ся. 

—  эхагіке.  Нар.  близко  другъ  къ  другу. —  Укд-эхан- 
ке-мбсири,  близко  другъ  къ  другу  стояшде  острова. 

8230.   —  юрутт.  Мое.  предуготовленіе,  распоряженія. 


Уко-яйбури. 
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Умне. 


Уко-яйбури.  Мое.  искусная,  ловкая  рѣчь. 

—  яйренка.  Мое.  быть  смѣлымъ,  мужественнымъ. 
Уку.  Мое.  звать. 

Укувсе.  Гл.  заикаться.  —  айну,  заика. 
Укура.  Кл.  Мат.  ночь. 

УкурамО'вёнтэ,   или  правильнѣе  укораму-вёнтэ.  Гл. 

бунтовать,  возбуждать  противъ  кого,  нару- 
шать общественное  спокойствіе. 

—  айну.  С.  сплетникъ,  буетовщикъ. 
Укуранъ.  С.  ночь.  Ел.   Кам. — ночное  время,  ночью; 

прот.  ніято.  Танъ  укуранъ,  эту  ночь.  Оя  укуранъ 
(въ  сокр.  ой  укуранъ,  или  йоы  укуранъ).  будущею 
ночью,  завтра  ночью. 
1 У  куру.  Гл.  грѣть  (руки  у  огня).  Пт.  топливо. 
Укурупе,  или  икургупе,  піявка,  волосатикъ. 
8240.      —       ѵуфъ  С.  воспалительная  опухоль  (будто  бы 
отъ  укушенія  укурупе). 

—  сума.  С.  дырчатый  извѣстнякъ.  Син.  сойё- 
сума. 

Укурушіутуке.  Мое.  Ш$  У\  взаимно 

напрягать  силы,  взаимно  стараться. 

Укуси-укуси.   Мое.   (  ^  и  У  У  )  (ш  укушъ-укушъ ), 

шествовать,  ходить,  путешествовать. 
Укусьпе.  С.  маленькая  чашки  для  питья  саке.  Сип. 

сдут  у  р  ун  ъ~ туки . 
Уку  тур  у.  Мое.  граница. 
Укфъ.  Дав.  беру. 

Укъ,  сокращеніе  у  ко   Кл.  Кам.  (іііік),  брать. 

—  игохъ,  обмѣняться  товарами,  покупать  или  про- 
давать, у  нѣкоторыхъ:  покупать  (въ  противопо- 
ложность слову  игохъ  —продавать). 

Ума.  С  лошадь,  конь;  по  Яи.  \мма  (Коршъ). 

—  о,  на  лошади,  на  конѣ  (ѣхать).  — ■  о-эипахъ,  под- 
ражать ѣздѣ  на  лошади,  ѣздить  на  налкѣ  (о 
ребятишкахъ). 

^250.    --    тонкорю.  С.  скрипка. 

Умандыва  анъ  іуру  Дав.  ревнивый. 
Умаѵ^риваки,  или  —  корр.  двоюродпыя  сестры. 
Умн<\  Нал.  китъ. 
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'Унджи. 


Умонтаеьпа.  Гл.  отвѣчать  другъ  другу  тѣмъ  же 
(напр.  за  драку  дракою),  мстить  другъ  другу.  — 
айну.  Син.  ирутасьпано  айну. 

'Умсуипе.  Кр  рыба,  которую  Крашенинниковъ  самъ 
не  видалъ. 

Уму.  Мое.  куколь,  плевелы. 

Умумби.  Кл.  Сах.  штаны.  Дав.  штаны;  по  Пф.  омум- 
бе,  сокр.  вмѣсто  ому-унъ-бе,  предметъ  ноги  (го- 
лени). 

Умурайпа,  неправильно  омурайпа.   Гл.  здороваться 

по  Аински  руками. 
У  муруй.  Мое.  грабить,  нападать  ночью. 
8260.  Умъ.  Кр.  Ланг.  Кам.  громъ.  Умь.  Пал.  громъ. 
—  айну,  правящій  рулемъ. 
'Уна.  С.  зола.  Кл.  Сах. — Бальб.  Мат.  Кл.  Сах.  отецъ. 
Мое.  мать.  Дав.  батюшка  (на  Матсмаѣ);  отецъ,  пе- 
пелъ,  зола. 

Унарабе.  Мое.  мамка,  кормилица  (отъ  этого  слова 

Пф.  пиіпетъ  уна,  а  не  уну,  мать). 
Уиарате.  С.  тетка, 

Унарпе  (шіагреіі)   Кл.  Кам.  тетка  (по  матери). 
Унась.  Нар.  сейчасъ,  сію  минуту.   ! — \  ку  эки  ги,  я 

сей  часъ  пришелъ. 
'Унахпе,  или  унарапе,  см.  унарахпе. 
Унашакпи.  Дав.  сирота. 

Унашину.  Дав.  острое  понятіе;  по  Пф.  вѣроятно  отъ 
онаши,  черепъ  и  частицы  но. 

Унашке.  Дав.  уговорить. 
8270.  Уцбини.  Мое.  сомнѣваться,  быть  недовѣрчивымъ,  по- 
дозрительньшъ;  иначе  унбипика  (Я  \  Ъ*х/  У). 

Уибирума.  Мое.  смотрѣть  съ  любопытствомъ,  высма- 
тривать, подсматривать,  также  слушать  что-нибудь 
тайно. 

Унгрива.  Дав.  умѣть;  но  Пф.  оннерв  и  ва;  въ  Нѣм. 
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Унѵутуку.  Мое.  жиръ  или  масло. 

Унда.  Кл.  Сах.  корма.  Дав.    корма.   Мое. — по  Пф. 

отъ  унъ  и  та;  ср.  нанда. 
Ундару.  Дав.  бочка. 

Ундджи  (шісі)-(і).  Кл.  Сах  Бальб.  Мат.  (ишІД),  огонь. 
]Унджи,   см.  унчи,   огонь. — Лап  г.   Мат.   Юж.  Сах. 
Сѣв.  вост.  Сах. 
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Ункерай. 


'Унджи-кима.  Дам.  головня.  Мое.  унтекема  щщ  абе- 
тщ  зажиганіе  дровъ  (невѣрно). 

—  увари.  Дав.  развести  огонь. 

Унджю.  Дав.  огонь.  Унеши.  Лапер.  (поипёсЫ),  огонь. 
Уйди.  Ланг.  Юж.  Сах.  рука. 
8280.  Ундсшоронай.  Геогр.  рѣчка  и  Японское  селеніе  къ 
югу  отъ  Токомбо. 
Ундгии.  Мое.  огонь  (и  и  У). 

—  кема.  Мое.  раскладывать,  разводить  огонь, 
топить. 

Ундшибо.  Мое.  огонь. 
'Уне.  С.  коыаръ. 
Унегане.  Дав.  тоже;  см.  унекане. 
Унёйно,  рѣже  инёйно,  все  равно,  одно  и  тоже.  Прил. 
похожій,  одинаковый. 

—  анъ  кахкоро  айну,  похожъ  лицомъ. 
Унено.  Мое.  вмѣстѣ,  обще;  одинаковый,  согласный. 

—  от  гуру.  Дав.  похожій. 
Унерыва.  Дав.  умѣть;  см.  у  игрива. 

Унеу.  Мое.  морская  звѣзда;  тюленьи  почки,  произве- 
дете моря. 
У  ни.  Мое.  пригорокъ,  холмъ. 

Уиикоросъ-ама.  Итаньки  унйкорось  ама,  поставить 
чашки  одна  въ  другую. 
8290.       —       саци,  тарелка  одна  въ  другой  (за  обѣдомъ 
— мелкая  и  глубокая). 
Упйкорусй,  вставить  одно  въ  другое  (одинъ  стаканъ 

въ  другой,  одну  чашку  въ  другую). 
Униио.  Мое.  равный,  одинаковый;  иначе  унено. 
Унино  анъ.  Дав.  одинаково.  Мое.  быть  равнымъ,  оди- 

наковымъ  ( и  унено  анъ ). 
Унино  шіомо  анъ.  Дав.   неодно,  неравно.  Н:  унейно 

со мо  анъ. 
Унипфъ.  Дав.  комаръ;  см.  у  не. 

—  рамучопки.  Дав.  въ  Нѣм.  комаръ.  —  рамо- 
чомки.  Елі  Сах.  комаръ;  см.  траму-юхке. 

Утеске.  Гл.  торопить.   Утасьпа  — ,  торопить  другъ 
друга. 

'Ункаё,  у  икаю  или  ункамё.  С.  людоѣдъ. 
Ункерай.  Мое.  награждать  (отъ  ке.рай,  милость,  по- 
кровительство), получать  милость. 


Ункешке. 


В7І 


'Унчи-кам^й. 


Ункешке.  Мое.  желать,  требовать  (отъ  кешке,  зажи- 
гать); ревнивый,  завистливый;  благодарить. 
8300.  Ункоре.  Мое.  ссужать,  доставлять,  давать;  см.  эни- 
коре. 

Ункутупъ.  Кл.  Кам.  смола. 
Уннаги.  Дав.  внутри. 

Уннишке.  Мое.  (>*г  и  г.  ху  ^),  вести,  увозить,  уно- 
сить, взять. 

Уннуеиво  (йпппйеіѵо).  Кл.  Кам.  узкій,  тѣсный. 
Уннучйвка.  Гл.  щуриться. 

Унта.  Мое.  корма  (см.  унъ-шаму-ита) ,  задняя  часть 

судна;  иначе  унда. 
'Унтара.  Гл.  обитать,  жить.   С.  жители,  обитатели, 

народъ. 

'Унтах.  Гл.  звать,  приглашать  (въ  гости). 

'Унтра.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  21/2  вер- 

стахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 
'Унтринъ.  С.  собственное  мужское  имя. 
8310.  'Уну  С.  мать.  Дав.  уну,  мама,  мать.  Гл.  уну:  вздѣ- 

вать  въ  бердо.   Ах  — вздѣвать  нитки  въ  бердо; 

см.  юуну. 

Унуё.  Гл.  натирать  сажею  изъ  котла  (царапины  па 
губахъ  при  крашеніи  ихъ,  мачири  унуё)]  см.  синуё. 

Унукара.  Мое.  въ  фразѣ:  огонно  шгомо  унукара,  я 
тебя  давно  не  видалъ;  видѣться  въ  формѣ  роіепііаіів. 

У-нукару.  Мое.  видѣть,  видѣться. 

Унума.  Дав.  Унумани.  Кл.  Сах.  вечеръ.  Дав. — см. 
онуманъ. 

—  ширикуннива.  Дав.  смеркаетъ  (въ  подл,  ти- 
рикуннива). 

—  эби.  Дав.  обѣдъ. 

Унуманинъ  ангуру.  Дав.  около  вечера:  по  Пф.  долж- 
но быть  онумани  шшгоро  ( или  нанкорб )  будетъ, 
или  можетъ  быть,  вечеръ. 
Унумано  эби  итогута.  Дав.  передъ  обѣдомъ. 
Унцъ  пашь  пашь.  Дав.  пыль. 
8320.  \  Унча-кина.  Мое.  названіе  хлѣбнаго  растенія. 
. '  'Унчи,  или  унджи.  С.  огонь.  Унчи.  Фюр.  огонь. 

—  гжау,  инау  поставленные  въ  жертву  богу  огня. 

—  камр/і.  С.  богъ  огня.  Син.  цгаре-камуй  и  цг- 
аре-туцй. 


Унчи-кара. 


—  372  — 


Уоше. 


'Унчи-кара.  Гл.  печь  (борчовку  на  огнѣ). 

—  мау.  С.  пламя,  жаръ.  Унчи  мау  юхке,  сильное 
пламя.  Унчи  мау  исямъ,  пламени  вѣтъ,  пламя 
погасло. 

—  ни.  С.  боярка  (дерево);  чорныя  ягоды  сладки 
п  съѣдобны,  исключая  горькаго  зерна  ( пи)\ 
это  дерево  съ  колючками;  ягоды  любятъ  мед- 
вѣди. 

—  пасъ,  или  —  пасъ  пасъ.  С.  пепелъ. 
Уншамуита.  Мое.  доски  на  кормѣ  корабля;  корма. 
У нъ.  Мое.  знакъ  родительнаго  падежа;  первой ачаль- 

но  означаетъ  заднюю  часть  корабля  (см.  унта), 
и  можетъ  означать  прпбавленіе,  непосредственное 
слѣдствіе;  въ  началѣ  словъ,  кажется,  означаетъ 
„переходъ";  въ  концѣ  г.таголовъ,  кажется,  означа- 
етъ „продолжеиіе  пли  полноту  дѣйствія".  И-караку- 
нэ-туру  нэпъ  шъа-унъ,  эти  племянники  что  гово- 
рятъ  они  между  собою?  (ита-унъ  сокр.  вмѣсто 
итаку-гунъ  ). 
8330.  Унэкане.  Нар.  насупротивъ,  ѵІ5-а-ѵів. 

Уогокыно.  Мое.  постепенно,  мало  по  малу. 

Уоконо-ике.  Мое.  названіе  растенія. 

Уома  (йошаіі).  Ел.  Еам.  другъ. 

Убмаре,  пли  уомари.  Гл.  прибирать  къ  мѣсту,  заку- 
порить, уложить  (вещп  при  отъѣздѣ).  Мое.  вно- 
сить, убирать  (со  стола  послѣ  обѣда  рюмки,  та- 
релки). 

Уомойну.  Мое.  быть  привыкшнмъ,    дружествен нымъ. 

искреннимъ. 
Уомоккуръ.  Ел.  Еам.  дружба. 

Уопомпа,  одинъ  за  другимъ,  гуськомъ.  — омань,  итти 
гуськомъ. 

Уори.  Мое.  ровъ,  каналъ;  отъ  ори,  рыть,  копать,  (\і 

увори,  V  ?  У). 
'Уосщ  суставъ. 

8340.     —    пони,  суставныя  кости,  напр.  кости  сагрі  (за- 
пястья). 

—  у  тур  у,  суставъ  (между  костями). 
Уохъ-посбрс.  проколоть  насквозь;  см.  посоре. 
Уоше.  Мое.  (-е      *?),  лаять,  выть,  ревѣть,  мычать. 


Уоя-м^фтэ. 


—  37В  — 


Урайке. 


Уоя-муфтэ,  см.  оя  и  воя. 

Упаканнаѵтй.  Кр.  полночь. 

Упаканноски.  С.  полночь. 

У  пара.  Гл.  закоптѣть. 

Упасъ  (иразз).  Ланг.  Кур.  Кл.  Еам.  снѣгъ. 

Упахно.  Прил.  равный. 

Упаши.  Ланг.  Юж.  Сах.  снѣгъ.  'Упашъ.  Кр.  Ланг. 

Кам.  снѣгъ.  Упашъ.  Пал.  снѣгъ. 
Упйпи.  Прил.  близкій  другъ  къ  другу. 
8350.      —     ипё,  ѣсть  безпрестанно. 

—  мбсири,  маленькіе  разсѣянные  острова,  близ- 
кіе  другъ  къ  другу. 

Упйписьпоне.  Нар.  безпрестанно,  очень  часто. 

—         гше,  ѣсть  безпрестанно. 
Уписъ  (йруЬв).  Кл.  Кам.  Лавг.  Кур.  Бальб.  Кам. — 

Кур.  десять. 
Упохъ.  С.  борьба.  Гл.  бороться. 

Упунъ.  С.  см.  убуиъ.  Гл.  брызгать,  бить  въ  лицо  (о 
вѣтрѣ).  От  а  упунъ,  песокъ  летитъ  въ  глаза 
(при  сильномъ  вѣтрѣ). — С.  мятель. 

—  юфке,  мятель  съ  сильньшъ  вѣтромъ. 
Упшіоро.  Мое.  (и  Ч  ^  3*        лоно  ((Іег  8с1юо#). — 

(Лбашири  котанъ  упшіоро  роке.  Мое.  въ 
нѣдрѣ  земли  Абашири);  воротникъ  или  шей- 
ная часть  одежды;  гравица  (отъ  предыду- 
щего значенія). 
—  омаре.  Мое.  прижимать  къ  груди,  обни- 
мать; буквально:  вносить  въ  шейную  часть 
платья  (У  ^  ?  и  Ч  ^  7*  У)- 
8360.       —      роке.  Мое.  внутри  границъ. 

Упъ.  Мое.  (у  ^;),  молоки  (рыбъ). 
Ура.  С.  ушибъ.  Гл.  ушибить. 
—    ура.  Мое.  названіе  растенія. 
УрЫ.  С.  язъ,  заѣзокъ  (на  рѣкѣ  для  ловли  рыбы). 

Кл.  Кам.  туманъ. 
Урагібауси.  Мое.  названіе  растенія,  подобнаго  Яп. 

бд-фу  „береговой  рожѣ". 
Урайѵи.  Мое.  сражаться. 

Урайке.  Мое.  сражаться  (первоначально :  убивать 
другъ  друга). 
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Урайки, 


—  374  — 


Уребокитамбе. 


Урайки,  правильнѣе  утрайки.  Гл.  умерщвлять  дру- 

гаго  (человека),  воевать.  С.  война. 
Урайнэкина.  С.  лекарственная  трава  (съѣдобна,  но 

ѣдятъ  ее  мало). 
Урака.  С.  печень  (только  у  рыбъ).  К  л.  Кам.  (йгап- 

ка),  печень. 
Уралаткйва.  Пал.  красно. 
Ураміюхтэ.  Гл.  угрожать. 
8370.  Урампое.  Гл.  баловать,  шалить  (ухватить,  поймать 

за  подолъ  дѣвицу);  см.  письма. 
Урамуа.  Лапг.  Юж.  Сах,  низкій.  Дав.  низко;  см. 

орамъ-ва. 

Урамусшюу.  Дав.  котликъ;  см.  орамъ-су. 
Урамъ-хаіша,  или  трамъ-хаііта.  Нар.  безумно,  безъ 
размышления. 

Уранкарабаре,  или  уранкарапаре.  С.  Аинскій  (боль- 
шой) способъ  здороваться.  Гл.  здороваться  по  это- 
му способу  (на  корточкахъ). 

Уранкара-кара.  Гл.  сблизиться,  помириться. 

Уранувъ.  С.  товарищъ,  другъ.  Гл.  подружиться. 

'Урара,  С.  туманъ.  Лапер.  (поигага),  небо,  твердь. 
—    аут.  Лапер.  (полгага  Ьашіе),  облака. 

Ураре,  или  ура.  Гл.  ушибить.  С.  ушибъ.  Еема  — , 
тёки  — ,  ушибъ  ногъ,  рукъ. 

Урари.  €.  чаща  (лѣсная).  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах. 
облако.  Дав.  1.  воздухъ.  2.  облако.  3.  повихнуть, 
вывихнуть.  Мое.  туманъ. 

Урари  ат.  Дав.  пасмурно. 
8380.  Ураріацъ.  Кл.  Сах.  туманъ.  Дав.,  туманъ;  по  Пф. 

У  Т  V  %  I  ураріацъ,  туманно,  отъ  у ішргі,  ту- 
манъ и  ащ.  нападать.  Н:  ась — появляться. 

Ураруи.  Мое.  названіе  маленькой  прѣсноводной  рыбы. 

Уратакъ  (йгаіак).  Лашѵ.  Кур.  Кл.  Кам.  облако. 

'Урататкива.  Лапг.  Кам.  красный. 

гт/  тт»  Г.  « 

Урататкшаиапу.  Іір.  желтый. 
' Уратиткива.  Кр.  красной.  Пал.  красно. 
Ураукетуба.  Мое.  обхожденіе,  обращеніе,  спошеніе. 
Уре.  Мое.  нога. 
Уреахкуци.  С.  область  іагзі. 
Урьбоке-чуппъ.  Мое.  восьмой  мѣсяцъ  года. 
8390.  Уребокитамбе.  С.  октябрь. 
08 


—  375  — 


Урй.іъ- 


Урей.  Мое.  вилообразное  древко  на  орудіи  для  рыб- 
ной ловли. 

Урёйкесъкоро,  брать  имя  умершаго  (буквально:  брать 
постоянное  имя;  см.  тре,  кёсъва  и  коро)\  см.  око? 
но  и  та  но. 

Урёитэхконумпа.  Гл.  сдавить  обѣими  руками. 

—  апи  т райки,  задушить  руками. 

Уремекка,  Мое.  [я  У  Дя»  ^),  ногти  пальцевъ  ноги. 
Урёнасъкоро.  Гл.  брать  пригоршнями  (отъ  урёй-асц* 
кине-корд  ). 

Уреннива,  оба,  и  тотъ  и  другой;  съ  обѣихъ  сторону. 

Син.  угёкота. 
Урвныш.  С.  согласіе,  соглашеніе,  миръ;  ем.  тренька. 
—      ре,  соглашать, — ся;  сосчитанное  найти  вѣр- 
нымъ  (отложить  въ  сторону).  Итахъ  уренъ- 
карё,  согласиться  на  словахъ  (въ  разгово- 
ров). Кампе  уренъкарё,  провѣрить  написан- 
]  ное  (слова  неправильно  написанныя  зачерк- 
нуть, а  исправленный  написать).   Цт.  уго- 
варивать. 

8400.      —      осемака,  условіе  состоялось,  согласіе  уста- 
новилось. 

Урёнькоасѣ.  Гл.  сидѣть  сложивъ  ноги  калачикомъ 
(по  Айнскому  обычаю),  Син.  учгінъкорасъ. 

Урепо.  Мое,,  нога.  Даиер.  подошва  ноги. 

Урепокъ  (йгеіірок).  Ел,  Кам.  подошва. 

Урёске.  Гл.  воспитывать;  см.  трёске. 

Урётуконо.  Гл.  отсидѣть  (ногу),  перележать  (руку). 
С.  ползаніе  мурашекъ,  онѣмѣніе  (отъ  перележанія). 

Урёхреку.  Гл.  угадывать. 

Урёцгі.  С.  красный  трепангъ. 

Урешиба.  Мое.  обхватывать,  вмѣщать  въ  себя,  за- 
ключать въ  себѣ. 

Урй.  Геогр.  рѣчка   въ  40  веретахъ  съ  сѣверу  отъ 
Мануи  (и  деревня  (Шм.)  для  ловли  нерпъ). — Мое. 
шкура,  мѣхъ. 
8410.  Уриоахне.  С.  близнецы. 

'Урики,  или  уруки.  С.  вошь.  Син.  траси.  Кл.  Сах. 
вошь.  Дав.  1.  вошь.  2.  вшивый.  Мое.  вошь  (и 
уруки  ). 

Урйлъ.  К,р.  урилъ  (птица). 

29* 


Уринга. 


—  376  — 


Усамбе-окай. 


Уринга.  Дав.  заготовить.  Н. 
Урингава.  Дав.  готово.  Н. 

'Урири.  С.  урилъ  (чорная  морская  утка  съ  длинной 

шеей).  Мое.  урилъ. 
Уротци.  Геогр.  Шм.  Айнская  деревня  въ  маленькой 

бухтѣ  Энунтомари  къ  югу  отъ  р.  Орокесъ;  рѣка 

еще  южнѣе. 

Уру.  Ланг.  Сѣв.  вост.  Сах.  человѣкъ.  Мое.  шкура, 
мѣхъ.  Геогр.  рѣка  и  Айнское  селеніе  въ  57 
верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 
—    ируё,  или  уру-эруё.  Гл.  здороваться.  Син.  уму- 
райпа. 

Урукай,  несовсѣмъ ,    ненавсегда.    —  омань,  уйти 
ненавсегда  (напр.  съ  острова);  такъ,  безъ 
дѣла;  ненадолго. 
8420.       —     асинь-ова!  выйди  не  надолго  (выдь  на  ми- 
нутку)! 

—     омань,  прогуливаться,  выйти  такъ,  безъ  осо- 
бенной нужды.  Син.  яй-аейнь. 
Уруккеу.  Мое.  названіе  одного  вида  морской  рако- 
вины. 

У  рукой.  С.  правобокая  камбала  безъ  звѣздъ  на  спи- 

нѣ;  см.  еймонъ-чебъ  и  хареки-чебъ. 
Урупирука.  Дав.  живи  благополучно.  Н:  см.  уру-эруэ. 
Уруппъ.  Мое.  красная  сёмга;  островъ  Урупъ. 
Урупъ.  Кр.  21-й  Курильскій  островъ  (20-й  по  счёту 

Миллера). 

'Уруру.  С.  берегъ,  край,  канава  (для  стока  воды). 
Урушіушпи.  Дав.  вещь;  по  Пф.  кажется  ороші-уш- 

пе  =  орошибе,  приказаніе;  см.  оруспе. 
Уру-эруё  ( уру-ируё,  уру-руё ).  Гл.  здороваться  (при 

встрѣчѣ). 
Уръ.  К  р.  платье. 
8430.  Уса.  С.  горящій  уголь. 

Усай-этокогд,  или  усь-этокд,  конецъ  (палки,  бревна 

и  под.). 

Усайкара.  Гл.  шутить  надъ  кѣмъ,  осмѣять. 
Усамбе.  С.  хозяйство,  вещи  въ  дому;  вар.  усаамбе. 

—  корд  айну,  состоятельный  человѣкъ  (не  бѣд- 
ный). 

—  окай,  большое  хозяйство,  богатство. 


Усамбе-окай  айну. 
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Усй  кара. 


Усамбе-окай  айну,  богатый  человѣкъ. 
■ —     укосараиё,  раздѣлять  между  собою  имущество 
(наслѣдство). 

—  эукойтахъ,  переговоръ  о  хозяйствѣ. 
Усамуси.  Гл.  сколачивать  (доски). 

8440.  Усанта.  Бар.  рядомъ,  возлѣ,  подлѣ.  • — ■  окай,  жить 
рядомъ. 
Усаито.  С.  сѣни. 

Усарайё.  Гл.  раздѣлять  между  собою  (добычу);  иваче 
уко-усарайё. 

Усаре.  С.  сѣверовосточный  вѣтеръ  (для  Тббучи  вол- 
неиіе  только  въ  озерѣ),  сѣверный  вѣтеръ  (кой 
исямъ  ). 

Усатохни  ( усат  ухни )у  или  усатуфпе.  С.  палочки 
для  схватыванія  горячихъ  углей  (при  закуриваніи). 

Усатъ  (изаіп).  Кл.  Кам.  уголь. 

Усахпа.  Прил.  различный,  разный.  Нар.  въ  разныхъ 
мѣстахъ,  въ  разныя  стороны,  — камуй,  разные  бо- 
ги. —  окай,  жить  порознь,  въ  разныхъ  мѣстахъ. 

—  оманъ,  разойтись,  разбрестись  (съ  праздника). 
Усахтрамо,  или  усахтраму,  лучше  траму-усахъ- 

траму,  или  трамъ-эусахъ.  Гл.  сомнѣваться,  без- 
покоиться,  подозрѣвать.  С.  сомнѣніе,  подозрѣніе, 
безпокойство. 

Усацъ.  Кл„  Сах.  уголь  (горящій,  пылающій)  Дав.  уголь 
съ  огнемъ.  Н:  объяснимо  чрезъ  усах,  т.  е. 
Яп.  правописаніемъ. 

лУсе.  Мое.  грѣть,  нагрѣвать. 

Усй.  Гл.  мазать.  Ее  усй,  мазать  мазью,  красить,  ла- 
кировать. С  сургучъ,  вакса,  лакъ.  Мое.  по- 
токъ.  Мое.  у  си  ( ушъ  или  усъ )  имѣетъ  въ  смы- 
слѣ  прилагательнаго  значеніе  „широкій",  какъ 
глаголъ  значить  „растягиваться,  простираться, 
достигать";  употребленная  какъ  частичка,  она 
образуетъ  прилагательныя,  которыя  означаютъ 
владѣніе  или  одеряшмость;  однакожъ  онѣ  могутъ 
нринимать  иногда  и  глагольный  или  существи- 
тельный смыслъ;  свойство  означающая  частичка. 
8450.  —  ама,  или  —  танке,  запечатать  (иисьмо). 
—    кара,  красить,  раскрашивать  (домъ). 


Усй-кокари. 


—  378  — 


Усуру. 


Усй-кокари,  ваксить,  намазать  ваксою  (киро  — ). 

Уруси-но-ки  по  Яп.  значить  „лаковое  растеніе" 

(Коршъ). 
—  пони.  Пт.  кости  запястья. 

Усиюсарапаре.  С.  сильная  и  искренняя  склонность. 
Уси-ооіі.  Ел.  Мат;  служитель,  служанка. 
Усирабукуну .  Гл.  спорить   (о  богатствѣ ,  силахъ). 

Прил.  равносильные,   способные  побѣждать  другъ 

друга*   Утасьпа  — ,  могущіе  поспорить  другъ  съ 

другомъ,  равносильные. 
Усиранкора-уупара,  родственники,  односемейные. 
Усиранкоре,  родственники,  родные,  земляки. 
Усйсьпонъ,  ничкомъ;   внизъ  лицомъ.  —  щ  лежать 

внизъ  лицомъ.  —  хацире,  падать  внизъ  лицомъ. 
8460.  Усіуѵъ  (іхЪіщ).  Кл.  Кам.  служитель,  служанка. 
Успеху.  Ер  слуга. 
Уска.  Ел.  Еам.  погашать. 

Усниіару.  Геогр.  Бѣлк.  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ 

159  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная;  у  ІІІмидта  Унд- 

сикоронай. 
Усбнке.  С.  собственное  женское  имя. 
Ус6ннай%  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе   въ  ЗУ2 

верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 
Успё.  С.  затычка,  задвижка,  пробка.  Аба-успё,  дверь 

(задвижная).   Саба-успё)  см.  саба\  сравни  коро  и 

туру. 

Уссу.  Геогр.  1.  мысъ  въ  43  верстахъ  къ  югу  отъ  Ку- 
суная.  2.  Айнское  селеніе  въ  98  верстахъ  къ  се- 
веру отъ  Кусуная.  3.  Аинско-Яионское  селеніе 
въ  102  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Еусуная. 

Устомонай.  Геогр.  — •  пу.  Геогр.  Шм.  Японская  и 
Айнская  деревня  въ  губѣ  сГ  Евіаіи^. 

Устоски.  Геогр.  Шм.  мысъ  въ  губѣ  а  Евіаіп^. 
8470.  Усуіумопайбу.  Геогр;  рѣчка  въ  209  верстахъ  къ  югу 
отъ  Кус  у  пая. 

Усурй.  Бѣлк.  Уссури.  Геогр.  (или  Бептвёсанъ),  Аин- 
ско-Йпоиское  селеніе  въ  97  верстахъ  къ  с.ѣверу 
отъ  Кусуная. 

'Усуркума.  Кр.  гольцы. 

Усуру.  Геогр.  Шм.  (Шбшчі),  губа  сГ  Ёвіаіпд  на  за- 
падпомѣ  Сахалинскомъ  берету,  заливъ  Усурб. 


Усускё. 
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УтасанЕуру. 


Усуске.  Гл.  дрожать  (отъ  холоду).  С.  дрожь,  потря- 

сающій  ознобъ;  иначе  усуське. 
Усшка.  Дав.  тушить. 

Усъ,  или  ушъ.  Мое.  см.  уси,  ткъ  частичЕу.  Дав. 
обуваться* 

Усь.  Гл.  гаснуть,  потухать,   ОЕанчиваться,  обувать. 
Еиро  усь,  обувать  сапоги. 

—  ка.  Гл.  погасить,  потушить,  задуть  (свѣчу). 

—  кусу  анъ,  надѣваетъ.  Еиро  усь  кусуанъ,  надѣ- 
ваетъ  сапоги. 

8480.  - —  этоко,  или  усай-этокого,  Еонецъ  (па леи,  бревна). 
'Уськуй.  С.  заднепроходное  отверстіе.  Сия.  егтуй. 

—  ому.  С.  запоръ,  невозможность  испражняться. 

—  осе,  или  — ;  порд.  Прил.  робЕІй,  трусливый. 
* —     тампуусь.  С.  запоръ,  невозможность  испра- 
жняться. 

Усю.  С.  слуга,  рабъ.  —  у  тара,  слуги,  рабы. 

У  та.  С.  трепангъ.  Гл.  сбивать  шелуху  съ  риса.  Син. 
итапъ.  Мое.  трипангъ,  съѣдобное  морсЕое  жи- 
вотное. 

У  шабуре.  Гл.  сжать  (руЕу  въ  ЕулаЕъ). 

Утакара.  Мое.  лично  или  исЕренно  разговаривать 
(говорить  другъ  съ  другомъ). 

Утакарарипъ.  Мое.  названіе  черепоЕОжнаго  живот- 
наго. 

8490.  Утаигай,  или  утанаіі,  высоеій  сортъ  ЯпонсЕаго  чаю 
(чай  съ  узеньЕими  листьями). 
Утанъ.  С.  забереги. 

Утаоске.  Гл.  высѣчь.  'Уськуй  утаоске,  высѣчь  по 
задницѣ.  Син.  опараскета. 

'У тара,  народъ,  люди,  роль,  племя,  человѣЕъ. — 'Ута- 
ре,  множественное  отъ  у  тара.  Мое.  товарищъ 
(служить  еъ  образованію  множествен  наго  числа, 
если  рѣчь  о  лицахъ),  слуга,  служитель, 

У  тары.  Мое.  товаршдъ. 

—  иньки.  Дав.  толпа. 

Утаса.  Гл.  посѣщать,  приходить  въ  гости,  гостить. 

—  у  тара,  общество  гостей,  компанія,  посети- 
тель, гость, 

Утасанкуру,  посѣтитель,  гость  (слово  мало  употре- 
бительное; лучше  утаса-утара). 
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Утасажуру-утара,  общество  гостей. 
8500.  Утасъпа,  взаимно,  другъ  друга.  —  у  метки,  обрить 
другъ  друга. 

Утасьпано.  Нар.  взаимно,  другъ  друга,  поочереди, 
въ  замѣнъ  одинъ  другаго.  Син.  исгснне  и  иру- 
тасъпано. 

Угпасъпаре-кане,  поперемѣнно ,  поочередно.  Сета 
утасьпарекане  исауфтэ,  перемѣнять  поочередно 
передовыхъ  собакъ. 

Утасъпаунйске.  Гл.  торопить  другъ  друга. 

У  тахта,  сокращеніе  утара-охта',  см.  сне-у  тахта. 

Утахке.  Гл.  штопать ,  заплату  класть ,  починять 
(платье,  ими  — ). 

Утатаре.  Мое.  противопоставленный  другъ  другу; 
быть  различнымъ  другъ  отъ  друга. 

Уташиба.  Мое.  взаимный  (>>  и-  $  У). 

Уто.  С.  дверь 
—    успё,  дверь. 
8510.  Утобасъ-экара.  Гл.  плюнуть  съ  гнѣвомъ,  плюнуть  съ 
досады;  см.  тобасё. 

УтокЫі-коро.  С.  другъ,  пріятель. 

Утоку-шоро.  Мое.  познаніе,  сознапіе. 

Утбмуйе.  С.  смута,  сплетня.  —  кара,  сплетничать. 

Утонит.  С.  голень,  берцо.   —  пони,  кости  берца;  „ 
см.  ане-пбни  и  туве-пони. 

Утонкони.  Мое.  завалъ  шеи,  воспаленіе  въ  горлѣ. 

Утбнта-рёко.  С.  прозвище,  не  настоящее  имя  (имя 
не  послѣ  умершаго). 

Уторенъ.  Мое.  завёртывать,  обвязывать,  обхватывать, 
захватить,  особенно  руками. 

Уторова,  сокр.  утуру-брова.  Сйммонъ  уторова  ара- 
ка, боль  въ  правомъ  боку.  Сгіммонъ  уторова  сися 
айну,  кривой  (слѣпой)  на  правый  глазъ. 

Утохтомъ.  С.  склонъ.  Нубури  — ,  склонъ  горы.  Кгі- 
пери  — ,  склонъ  морскаго  берега. 
8520.  Утраики  Гл.  умерщвлять,  воевать;  см.  утайки. 

'Уттапупару.  Кр.  скатъ. 

Уттоба-кина.  Мое.  (^  Ь  У  У),  названіе  пло- 
доноснаго  растенія  похожаго  на  Яп.  синими. 

Утуба.  Мое.  отличный  другъ  отъ  друга,  неравной 
величины. 


Утубешину. 
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'Утуру-охта. 


Утубешину.  Мое.  ( д  и  ^\  у*  у\  кушанья  и  напит- 
ки, которые  подаются  при  прощаніи  или  при  тра- 
урныхъ  празднествахъ. 

Утуккунума.  Дав.  волосъ. 

Утупа-айну,  ненавидящіе  другъ  друга  послѣ  ссоры, 
разбранившіеся  окончательно  (не  ходятъ  другъ  къ 
другу  и  даже  не  смотрятъ  другъ  на  друга  при 
встрѣчахъ). 

Утура.  Нар.  рядомъ,  вмѣстѣ.  —  оманъ,  итти  съ  кѣмъ 
вмѣстѣ. 

Утурей,  въ  сокращены  удёй,  оба,  и  тотъ  и  другой 
(глазъ,  рука,  нога,  но  не  человѣкъ).  —  сись  ара- 
ка, оба,  глаза  болятъ. 
Утуренъ.  Мое.  завёртывать,  обвязывать,  обхватывать, 
схватывать  вмѣстѣ. 
8530.       —      теке.  Мое.  обѣ  руки.   Утуренъ-теккору , 
схватить  обѣими  руками;   теккору  сокра- 
щеніе  вмѣсто  теке-кору. 
Утуринъ  теги.  Дав.  руки.  У  турит.  Мое.  обхваты- 
вать, схватывать  вмѣстѣ,  соединять  (иначе  уто- 
ренъ). 

'Утуру.  С.  промежуток^ ,  незанятое  пространство, 
пазъ  (между  бревнами),  суставъ  (двухъ  ко- 
стей), перемѣжка  (въ  занятіи),  свободное  вре- 
мя, время,  часть  времени,  сторона.  Дав. 
острый,  не  тупой.  Мое.  иначе  туру,  грани- 
ца, мѣсто  соединенія,  промежутокъ. 

—  айну,  самъ-другъ,  вдвоемъ. 

—  исанно,  безпрестанно  ( ику,  ипё,  онке ). 

—  исямъ,  безъ  промежутка,  сплошь. 
— ■     кета,  между. 

т- — 15    кетанъ.  Прил.  послѣдующій,  слѣдующій,  вто- 
рой, третій  и  пр. 

—  корд.  Прил.  рѣдкій,  съ  большими  промел^ут- 
ками.  Нар.  рѣдко.  'Утуру-корд  ику,  пить 
не  безпрестанно. 

—  охгбро  ареіи,  приходитъ  рѣдко.  Син.  утуру- 
кбнну  ареги. 

—  охта  ( ота ),   изрѣдка,   въ  промежуткѣ,  но 
временамъ.  ]Утуру  охта  онке,  утуру  охта 


'Утуру-тойма, 
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Уупйсъ, 


иеямъ,  по  временамъ  кашляю,  по  вреыевамъ — ■ 
нѣтъ  (опущено  ку-я). 
8540.  'Утуру-туима,  въ  далекѣ  отъ  другихъ  (стоящій  домъ). 

—  хаике,  частый,  съ  неболынимъ  промежуткомъ, 
у  туру  осанке  тише  анъ, 

Утуруйсири.  Прил.  совершенно  ясный  и  тихій,  То 
— ,  день  совершенно  ясный  и  тихій. 

Утурукбнну.  Нар.  рѣдко.  —  ареги  *  приходить 
рѣдко. 

'Утурума.  С.  матица,  расиорки  (въ  Айнской  гортѣ); 

удерживающія  стѣиы  отъ  паденія  внутрь. 
Утушат  аскибицъ.  Дав.  палецъ  указательный 
У  туфта.  Мбсири  — ,  см,  мбсири. 
Утуши.  Мое.  (^  У*  ^),  солома,  похожія  на  солому 
растенія. 

—  муни.  Мое.  названіе  растенія. 
Утуяськара.  Гл.  подружиться.   С.  другъ,  пріятель, 

товар  ищъ.  —  у  тара,  друзья. 

Утуяшкару.  Дав.  знакомый.  Мое.  вмѣшиваться,  со- 
единяться. —  ва  Дав.  знакомиться. 
8550.  Утуяшъ.  Мое.  (и  V  У  ^),  мѣшаться,  вмѣшиваться. 

Уть  (иШ).  Кл.  Кам.  ребро. 

Утэ.  Гл.  идти  (въ  другое  ыѣсто).  О  я  тише  охта 
утэ.  ку  коропе  кутахтэ,  ступай  въ  другой  домъ, 
принеси  мои  вещи. 

Утэке-анбано.  Мое.  рука  въ  руку.  Утэке  анбано 
уби  уби  бай  янъ.  Мое.  пойдемъ  впередъ  держась 
рука  за  руку  (утэке  анбано  по  Пф.  отъ  у  „вмѣ- 
стѣ",  тэке  „рука  и  анъи  имѣть,  ба  и  но — частич- 
ки; цѣлое  же  значитъ:  „между  тѣмъ  какъ  пода- 
ютъ  друтъ  другу  руку"). 

Утэотуй.  С.  почечная  область,  мягкая  часть  бока 
между  ребрами  и  тазовыми  костями;  ем.  гонтра- 
кисара. 

Утэхъ.  Прил.  послушный.  Гл.  слушаться. 
Ууйпа.  Гл.  обхватить  (другаго  въ  борьбѣ),  обхватить 
другъ  друга. 

Уупйсъ,  Кр.  Лаыг.  Кам.  десять.  Уупйсъ,  Пал.  М. 
десять. 


Уурари. 
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'Учнчи. 


Уурари.  Мое.  туманъ  (иначе  урари). 
Уурари-ичаку.  Мое.  проясняться,  разсѣяваться  (о  ту- 
манѣ). 

Уураръ.  Кр.  Ланг.  Кам.  облака. 
Уустацъі  Кл.  Сах3  факелъ. 
8560.  Уутапъ.  Мое.       %  *         названіе  черепокожнаго 
животнаго. 

Ууэваккуно.  Мое.  противъ  созианія,  противъ  убѣ- 
ждешя. 

Уфуй-тукари.  ТІф.  родъ  нерпы.  Уфуи-тукари.  Мое. 
( V  Я  У*  Л  7        тюлень,  порода  тюленя. 

'Уфчики.  Гл.  молчать,  не  говорить.  — махнекр,  мол- 
чаливая женщипа.  —  бхкаю,  малчаливый  парень 
(мущина). 

Уфъ.  Гл.  взять,  брать,  схватить,  поймать,  щупать 
(то  — ,  щупать  титьку),  поднять,  доставать,  ло- 
вить. С.  молоки  (рыбъ).  Гемдй  — ,  молоки  изъ 
горбуши.  —  прусу  иева  ксішси  кояйкусъ,  доста- 
валъ,  однакоже  не  досталъ.  Уфъ!  на!  возьми! 

Ухау.  Дав.  1.  супъ,  похлебка.  2.  уха. 

Ухлёука.  Гл.  дергать. 

'Ухтуру.  С.  морская  водоросль  (листовато-многораз- 

дѣльная  и  бурая). 
Уцками.  Ланг.  Мат.  нога. 

Уцнатари.  Ел.  Сах.  хвалить.    Уциаіари.  Дав.  хва- 
лить. Н:  см.  очина-кариие  и  оцинакаре. 
8570.  Уцусе-тонта.  Мое.  названіе  птицы. 

Уцяруё.  Гл.  пересказывать  другимъ;  см.  ебшюаре  и 
цярус. 

Учаветэньки.    Гл.  сзывать  ,  призывать  на  работы 

(барабаномъ),  наряжать  па  работы. 
Учараре,  см.  ичараре. 

Учасикума.  Мое.  начало,  источникъ,  происхождевіе. 

Учсісъшма,  въ  глубокой  древности,  очень  давно. 
—       іаиехну,  педавоо. 

Учйпькорась.  Гл.  сидѣть  сложивъ  ноги  калачикомъ. 
Син.  урёнькоаси. 

'Учичи.  Кр.  Геогр>  камень  (сердце — камень)  посреди 
Курильскаго  озера ,  оставленный  по  Айнскому 
иреданію  горою  Ллаидъ  (Уякужачь).  Син;  нухіункъ. 

^.і  пинанги  Ды і  /питэін]  Дширшюо      »ѵ,  .мэ 


Учичу. 
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Ушипъ. 


Учичу.  С.  съѣдобная  трава  въ  родѣ  гороха  Ікасараг 
окай,  ростетъ  на  песчаныхъ  возвыптеніяхъ  мор- 
скихъ  береговъ). 

Учотай.  Кл.  Сах.  ты. 

Ушакауне  минаанъ.  въ  Нѣм.  танъ  туру,  изспакияпе 
тіпаап.  Дав.  бездѣльникъ:  въ  подл,  танъ-іуру 
ушака  у  не  минаанъ;  по  Пф.  могло  бы  быть:  танъ 
туру  итаку-ине  мина  анъ,  этотъ  человѣкъ  смѣется 
надъ  данныыъ  приказаніемъ. 
8580.  Ушамта  слан.  Дав.  вплоть;  по  Пф.  отъ  у-шамъ  (сто- 
рона)— та-окай.  находиться  рядомъ  другъ  съ  дру- 
гомъ. 

Ушамута.  Мое.       д  у  ^       плотно  другъ  возлѣ 

друга,  сплошь. 
Ушарай.  Дав.  дѣлить. 

"Ушата.   Мое.  {>/  у  и  \  У) ,   дворъ,  огороженное 
мѣсто  прп  домѣ. 

Уша  цыронопь.  Дав.  звѣри. 

Ушаширамутуйба.    Мое.   (>*  ^      д  ^  ^  и 
ненадёжный,  сомнительный,  непзвѣстный. 

Уши.  Фюр.  теченіе  воды  (соигз  сГеаи). 

Ушіаине.  Мое.  ^  ^  ^),  разнообразный,  раз- 

личный. 

Ушіамаушъ  Мое.  (и  ^  ^  у    у\  находящійся  другъ 

возлѣ  друга,  поставленный  въ  рядъ. 
Ушіараи.   Мое.   {Л  ^  ^  отдавать  плату  за 

наёмъ  или  уплачивать  наёмъ. 
8590.  Ушіароро.  Мое.  ( ч  и  у  ^        печка  на  передней 
сторонѣ  комнаты. 
Ушикамой.  Ланг.  Юж.  Сах.   Мое.  Кл.  Сах.  волкъ. 

Уши-кмаой  Дав.  волкъ. 
Ушимааки.  Дав.  задъ;  по  Пф.  ошимащ  позади. 
—         аніуру.  Дав.   задней;  по  Пф.  ошимаке 
аш  гуру,  сзади  находящейся  человѣкъ. 
Ушиннай.  Мое.  различный  другъ  отъ  друга. 
Ушиннайти.  Дав.  разница. 
Ушгдра.  Дав.  кидать. 

Ушідро.  Дав.  1.  бухта.  2.  губа  морская.  Мое.  зад- 
ница, задъ. 

Ушипъ.  Кл.  Сах.  далеко.  Мое.  шпрокіп  предметъ; 
см.  уси\  обширный,  растянутый,  широкій  (^Ѵ^). 


Ушитиръ. 
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Уэнъ-анбе. 


Ушитѵръ.  Кр.  Геогр.  16-й  Курильскій  островъ  (15-й 

по  счёту  Миллера). 
8600.  Ушпи  ушъ.  Дав  надѣть  обувь  (въ  Нѣм.  утти  ушъ), 

по  Пф.  два  слова:   уште  (дѣйств.)  и  ушъ  (сред- 

ній) — простирать, — ся. 
Уште.  Мое.   или  ушти,   растягивать,  вытягивать 

(5*  ^  У),  объявлять,  доносить  (іг  ^  |  У). 
Ушуйка.  Кл.  Кам.  всходить. 
Ушъ.  Мое.  см.  уси  какъ  частичку. 
Ушъка.  Дав.  гасить. 

Ушямаушъ.  Дав.  рядомъ;  см.  усамуси  и  усаита;  по 

Пф.  отъ  у-шіамо  (подлѣ)  и  ушъ. 
Ушярай.  Дав.  раздѣлить. 

У-Э;  Мое.  ( у-и д  частичка,  которая  будучи  присоеди- 
нена къ  существительному  или  глаголу  тождествен- 
на съ  и,  какъ  конечною  частичкою,  и  употребляет- 
ся къ  возвышенію  выраженія;  употребленная  въ 
началѣ  къ  образованію  глаголовъ  выражаетъ  она 
сообщество,  товарищество. 

Уэбаке-кошине.  Мое.  спорить. 

Уэбекере.  Мое.  слухъ,  молва;  говорить  другъ  другу. 
—      ка.  Мое.  говорить  другъ  съ  другомъ  (см. 
ка),  распространять  молву. 
8610.  Уэбокуба.  Мое.  ненавидѣть,  завидовать. 

У-э-и-муни.  Мое.  чертополохъ,  репейникъ. 

Уэкантрайпа.  Нар.  лицомъ  другъ  къ  другу,  насу- 
противъ  одинъ  другаго.  —  а.  сидѣть  насупротивъ 
одинъ  другаго. 

Уэкари.  Мое.  собираться,  сходиться. 

Уэкару.  Мое.  дѣлать,  отправлять,  исправлять. 

Уэмаму.  Мое.  личное  свиданіе,  посѣщеніе. 

Уэиа.  Мое.  худой,  быть  худымъ,  въ  формѣ  роіепііаііз. 

—  кушу.  Мое.  потомучто  это  худо. 

Уэни.  Мое.  дождь,  собственно  дурная  погода;  худой, 
злой. 

Уэнно-кару.  Мое.  портить,  испортить. 
Уэнунбетору.  Мое.  названіе  рыбы. 
8620.  Уднучаттдку.  Мое.  улыбаться  (отъ  нучаттэку,  ми- 
лый; см.  у-э)}  смѣяться. 
Уэнъ.  Мое.  худой,  дурной;  въ  крит.  несчастный. 

—  анбе.  Мое.  худое  состояніе,  несчастіе, 


Уэпъ-гуру. 
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У  якута. 


Уэнъ-тур)у.  Мое.  худой  человѣкъ,  п  бѣдный,  убогій 

человѣкъ. 

~-  дарапъ.  Мой  сновидѣніе,  и  сонъ;  иначе  уэша- 
рапъ. 

- —  касиба,  Мое.  безъ  торопливости  (посиѣшностп). 

—  кііросшіа.  Мое.  рлг^  ?  У  х/  X        терять,  те- 
ряться. 

= —  маки.   Мое.  шалить ,   заниматься  бездѣлками, 
быть  роскопшымъ,  рѣзвымъ,  шаловливым  ъ. 

—  нифуреппъ.  Мое.  названіе  ягоды. 

—  иишіомапо.  Мое.  находящейся  на  дурномъ  счё- 
ту, вспоминаемый  лихомъ. 

8630,    —  но.  Мое.  худо. 

—  но  кару.  Мое.  дѣлать  худо,  портить.. 

гг?т  рсира.  Мое.  противная  погода,  дурной  вѣтеръ. 

—  те.  Мое.  портить,  ломать,  погибать, 

—  Ф?І2)а-  Мое.  зловонный;  дурно  пахнуть,  вонять. 
Уэтарапъ,  Мое.,  сновидѣніе. 

Уэтомо.  Мое.  примиряться,  мириться, 

—      баусы.  Мое.  мирный.  —  баушъ.  Мое.  мир^ 
вый,  миролюбивый,  тихій,  кроткіп;  привык- 
шій.  дружеский,  искренній;  быть  миролюби- 
вым!, (АъЙіф^Ъ-ьЩ  ^ 
Уэ-цири-цики.  Мое.  назваеіе  птицы, 
Уэшаманба.  Мое.  цѣлое  тѣло;  вообще,  въ  совокуп- 
ности. 

Удшомунну.  Мое.  прибывать. 
8640.  Уэширепь.  Мое.  (ѵ  и  ^  %  ^),  провожать,  сопрово- 
ждать, птти  тою  же  дорогою. 
Удширикики.  Мое.  состязаться,  взаимно  мѣрпть  силу. 
Уэши-эппъ,  Мое.  названіе  птицы. 
Уюди.  Брот.  (ооцсіее),  рука. 

Уягунъ  гуру.  Дав.  чужестранецъ;  по  Пф.  отъ  оя?:е, 
иностранный,  унъ.  частички  родптельнато  падежа 
и  туру,  человѣкъ. 

Уяка.  С.  сапішш  (ракушка).    Уяка  сё,  см.  такуф- 

не-св. 

Уякужачь.  Кр.  Геогр.  3-й  Курильскій  островъ,  не 
упомянутый  у  Миллера  (на  картахъ  Алаидъ  плп 
Аѳпногенъ). 

Уякута.  Дав.  —  анунъ  короьи.  Дав.  чуягОЙ. 


Уякфута. 
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Фугу. 


Уякфута.  Мое.  наружный;  см.  ояхкета. 

—       аиъ.  Дав.  прочь  (въ  подл,  уякуфта  анъ). 
Н.  находягційся  въ  другомъ  мѣстѣ. 
8650.  Уямукуте.  Мое.  неожиданный. 
Уямуфти  амби.  Дав.  удивить. 
Уямуфути.  Дав.  чудо. 
Уяпфъ.  Дав.  другой;  у  Пф.  уякфъ. 
Уяхкупа.  Кр.  Геогр.   5-й  Курильских  островъ  (4-й 
по  счету  Миллера). 

Ф. 

Ф.  ДВАДЦАТЬ  ПЕРВАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Фшібо.  Страл.  мать. 

Файѵаръ.  Ел,  Мат.  весна. 

Фамбе.  Кл.  Мат.  Бальб.  Сах.  десять, 

Фара.  Кл.  Мат.  копье. 

Фасцгаппу.  Страл.  отецъ, 
8660.  Феуги.  Дав.  криво;  см.  геуке. 

Феуке.  Мое.  искривляться;  кривой. 

Фет.  Кл.  Мат.  рѣка. 

Фіибе.  Мое.  (аГ  А  Ъ )»  кусать,  жевать, 

Фирасиие-кина.  Мое.  родъ  осоки. 

Фіушну  нугару.  Дав.  выглянуть,  заглядывать.  Н:  по 
Пф.  феукено-нукару,  нагнувшись  смотрѣть  на  что. 

Фнара.  Дав.  искать. 

Фнарава  нукаро.  Дав.  взыскивать. 

Фоикь.  Пал.  лежать. 

Фотцу.  Страл,  двадцать. 

Фофо  (Моо).  Кл.  Мат.  мужъ. 
8570.  Фуабусите.  Мое.  удивляться  (употребляется  о  чужомъ 
лицѣ). 

Фуамаму.  Мое.  рисъ,  и  зерновый  хлѣбъ  вообще. 
Фуби.  Дав.  опухоль. 

—    УРУва  пишыпъ,  Дав.  нарывъ. 
Футо-око,  Мое.  названіе  вида  змѣи. 
Фугу  Дав.  1.  прыскать  изо  рта.  2.  раздуть.  Футу. 
Мое.  дуть  (отъ  Яп.  фуку,  дуть). 


Фугу-той. 
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Фунгау. 


Фугу  той.г  Дав.  дуть. 

Фу  зону.  С.  старшій  унтеръ-офицеръ  (съ  большой  саб- 
лей); сл.  Яп. 

Фуйбе.  Мое.  печень. 

Фукамба.  Пт.  писать;  сл.  Яп. 
8680.  Фуку,  сл.  Яп.  по  Пф.  употребляется  для  счета  ле- 
карственныхъ  дозъ  и  порцій  чаю. 

Фукуру.  Кл.  Мат.  красный. 

Фукусацири.  Мое.  названіе  птицы. 

Фумба.  Дав.  крошить.  Мое.  надрѣзывать,  дѣлать  над- 
рѣзы. 

Фумбе.  Дав.  китъ.  Фумбе  или  фумби.  Мое.  китъ. 

—  деппо.  Мое.  родъ  корюшки  или  иглы- рыбы. 

—  иторы.  Мое.  родъ  медузы,  морское  животное. 

—  реки.  Мое.  китовый  усъ;  букв,  борода  кита. 
—  рики.  Дав.  китовый  усъ. 

Фумби  кіи.  Дав.  жиръ  китовый;  см.  гумпе-и-ке. 
Фумеанъ.  Дав.  скрыпѣть.  Н:  см.  гуми-анъ. 
8690.  Фуми.  Дав.  І.  гулъ.  2.  звукъ.  3.  шумъ.  Мое.  голосъ, 

звукъ,  гулъ,  тонъ,  чириканье,  эхо,  отголосокъ. 

Дав.  въ  Нѣм.  дно  морское. 

—  анъ.  Дав.  1.  гремѣть.  2.  жужжать  (симъ  т.  е. 
словомъ  фуміанъ  выражается  всякій  звукъ). 
3.  шипѣть.  Мое.  звучать,  издавать  звукъ. 

—  аши.  Мое.  звучать,  издавать  тонъ. 
Фумпо-по.  Мое.  тоны  въ  мѵзыкѣ;  отъ  фуми  тонъ 

Фуму.  Дав.  сова. 

Фуму-ниште.  Мое.  {у  ^  —  Д  ;?),  злое  сердце,  злой; 
сова. 

Фунара.  Мое.  искать. 

Фунарава  нугару.  Дав.  найтить  исканное.  Н:  ища 
увидать;  фраза  Японская;  см.  гунара.  і —  ва  нука- 
ру.  Мое.  находить  искомое. 

Фунароби.  Дав.  тетка. 

Фунта.  Мое.  тонъ,  звукъ  (сокр.  вмѣсто  фуми-ѵа). 
8700.  Фунтау.  Мое.  названіе  дерева  похожаго  на  Яп.  ма- 
юми,  родъ  травянистаго  хлопчатника,  но  болыпа- 
го;  оно  обработывается  и  изъ  него  приготовляютъ 
калоши. 
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Фуре-тому. 


Фуне,  или  фуни.  Мое.  судно. 
Фуниль.  Кл.  Мат.  Байдара.  Бр.  судно. 
Фупіуть.  Дав.  вередъ.  Н:  чирьястый. 

Фуппъ.  Мое.  (^0  У        названіе  дерева,  опухоль. 
Фут.  Мое.  опухоль;  иначе  фуппъ;  напухать. 
Фупъ-ома.  Мое.  пухнуть  (о  кожѣ  тѣла);  опухоль. 
Фура.  Дав.  запахъ.  Кл.  Сах.  запахъ  (пріятный).  Фу- 
ра. Мое.  запахъ. 

—  анъ.  Дав.  дурной  запахъ,  обоняніе;  пахнуть. 
Мое.  пахнуть,  издавать  запахъ.  Н:  букв,  за- 
пахъ есть,  или  пахнущій. 

—  увенъ.  Дав.  вонь.  Кл.  Сах.  зловоніе. 

—  увенъ  якка.  Дав.  вонять. 

—  уэнъ.  Мое.  зловонный;  дурно  пахнуть. 

8710.  Фурае,  фурай,  сокращеніе  фурае.  Дав.  умываться, 

мыть.  Мое.  мыть. 
Фурано.  Дав.  нюхать.  Кл.  Сах.  пахнуть,  нюхать  (гіе- 

сііеп).  Фурано.  Мое.  нюхать;  по  Пф.  фура  ну, 

слышать  запахъ  (Японизмъ),  такъ  какъ  Японское 

кику  и  „слышать"  и  „обонять". 
Фурану.  Мое.  нюхать,  обонять. 
Фура-пирука.  Мое.  благовонный  (буквально:  хорошій 

запахомъ). 

Фурара-кару.  Мое.  благоухать,  пахнуть,  издавать  за- 
пахъ. 

Фурарум.  Мое.  названіе  рыбы  похожей  на  рѣчнаго 
оленя  съ  сильнымъ  запахомъ;  можетъ  быть  утуй, 
маленькая  прѣсноводная  рыбка;  буквально:  сильно 
пахнущая. 

Фураси.  Мое.  молодые  бамбуковые  листья. 
Фурацу-тори.  Мое.  названіе  птицы. 
Фуре.  Мое.  красный,  въ  особенности  свѣтлокрасный. 
Фурека.  Мое.  выкрасить  въ  красную  краску. 
Фурекане.  Мое.  мѣдь  (буквально:  красный  металлъ). 
8720.  Фурембе  Мое.  родъ  кита  съ  краснымъ  жиромъ. 

Фуреппъ.  Мое.  ( и  фуреппъ ),  лисица,  ягода  (иначе 

фуриппъ),  въ  особенности  красная. 
Фуре-тому.  Мое.  красный,  свѣтлокраспый.  Фуре-тому 
кору.  Мое.  быть  окрашепнымъ  въ  красный  цвѣтъ. 

30 


Фуре-цеппѣ. 
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Фуцуне. 


Фуре-цеппъ.  Мое.  у  и  \  названіе  рыбы; 
буквально:  красная  рыба;  лещъ — рыба. 

Фурецу-шаму-цири.  Мое.  родъ  ласточки  (букв,  пти- 
ца краснаго  человѣка,  прп  чемъ  шаму  есть  сокр. 
шишам у)\  названіе  птицы  похожей  на  ласточку, 
съ  длинными  висящими  внизъ  бровями. 

Фуре-шаму-цири.  Мое.  названіе  птицы. 

Фурешіу.  Мое.  (л,  и  и  \        мѣдный  котелъ. 

Фуре  шишамъ.  Мое.  Россіянинъ  (буквально:  красвый 
человѣкъ).  Дав.  Россіянинъ  (на  Кунаширѣ). 

Фури.  Дав.  красный.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Мое. 
(V  красный. 

—  гам  и.  Фюр.  мѣдь. 

—  капе.  Дав.  мѣдь  красная.  Ел.  Сах.  мѣдь  (о!,  і. 
гоѣЬ  Еізеп). 

—  той.  Дав.  глпяа  красная.  Мое.  фуретой,  крас- 
ная земля,  глина. 

—  тому  кору.  Дав.  1.  цвѣтъ  алый.  2.  цвѣтъ  крас- 
ный. 

8730.  Фурима.  Мое.  маленькія  камешки,  хрящъ. 
Фуріо.  Дав.  алый. 

Фурукамаи.  Мое.  названіе  растенія. 
Фусе-цири.  Мое.  названіе  птицы. 
Фусико.  Мое.  прежде,  въ  старину;  старый,  прошлый, 
древній. 

Футата.  Дав.  лить;  ш.кутата\  въНѣм.  еще  зсііша- 

^еп — чавкать. 
Футтаку.  Мое.  (у  $  у         молодые  бамбуковые 

листья. 

Футт(ц )суне.  Мое.  тѣсный.  К:  см.  гуфне. 
Футцицуй.  Мое.  прародительница. 
Футцучи   Кл.  Мат.  бабушка. 
8740.  Футцы.  Дав.  старуха.  Мое.  футци  (ът  фуци), 
бабушка. 

Фуунъ.  Дав.  опухоль;  вѣрнѣе  фуупъ,  т.  е.  гуфъ. 
Фуци.  Дав.  бабушка.  Кл.  Сах.   старуха.   Мое.  ба- 
бушка. 

Фуцини.  Кл.  Сах.  узкій,  тѣсвый. 
Фуцу-юкуси-пару.  Мое.  ()Ѵ        У  $\  У  7),  названіе 

растенія. 
Фуцуне.  Кл.  Мат.  иоясъ. 


Фуцуцинё. 
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Хай-ка. 


Фуцуцинё.  Кл.  Мат.  узкій,  тѣсныи. 

ФуіІыгШ.  Дав.  узко.  Мое.  фуцини  (і  У)  или 
футцуне  (3-  У  У        узкій,  тѣсный. 

Фушіу-ііорай.  Мое.  (^  ^  ЗГ^  ;?),  подтяжка  (штан- 
ная). 

Фуіико.  Мое.  ("или  фусико ),  старый  (о  лицахъ),  прош- 
/  лый,  древній;  прежде. 

—  шаси.  Мое.  названіе  сана  (чина);  букв,  ста- 
рый дѣдушка. 

—  нэ.  Мое.  (-3-^4-^),   прежде,  издавна,  из- 
древле. 

8750.      —     тоивано  я-э  шиидзй.   Мое.  наше  (собствен- 
ное) происхожденіе  находится  въ  древнихъ 
и  отдаленныхъ  временахъ. 
Фушку  (йин'ки).  Кл.  Сах.  возрастъ,  старость  (АНег). 

Фушьку.  Дав.  старой. 
Фюшкуне.  Дав.  въ  прежнее  время, 


X.  ДВАДЦАТЬ  ВТОРАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Хабу.  Ланг.  Юж.  Сах.   Кл.  Сах.  Бальб.  Мат.  мать. 

Дав.  мать;  см.  габо. 
Хабуру  ( хапуру ).  Прил.  хрупкій  (о  стеклѣ),  мягкій 
(на  ощупь),   слабкій  (о  лукѣ  для  стрѣльбы), 
ветхій,  гнилой  (о  платьѣ),  рѣдаій,  неплотный 
(о  холстѣ).  Дав.  мягко,  вяло,  дрябло. 
—     пони.  С.  хрящъ. 
Хавебнну.  Прил.  басистый,  толстоголосый.  —  айну, 

басистый  человѣкъ. 
Хавпоривривъ.  С.  мучной  хрущакъ. 
Хавуэкаре.  Гл.  сдѣлать  преступленіе. 

—        айну,  злодѣй,  скверный  человѣкъ. 
Хай.  С.  куделя  изъ  крапивы  ( мбсе-кабу ). 
8760.    —    ка.  С.  нитка  (изъ  крапивы),  нитки  основы  (для 
дѣлапія  цыновокъ). 

30* 


Хай-карк.  —  392  — 


Хамопане. 


Хай-кара,  приготовлять  куделю  пзъ  крапивы,  выде- 
лывать крапиву,   сдирать  кожицу  съ  крапивы 
( см.  хай-кирё ). 
—  кирё.  скоблить  кожицу  крапивы  ножомъ. 

Хайбари.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Ктаузп. 

Хайда.  Дав.  убывать:  недовольно,  немного;  см.  хайта. 

—  ва.  Дав.  недостатокъ. 
Хагірака.  С.  бородавка. 

Хайта.  Нар.  мимо.  Гл.  не  попасть  (въ  цѣль).  не  уда- 
ваться, убавлять,  уменьшать,  понижать  (цѣ- 
ну).  Пт.  убытокь. 

—  ри.  Пт.  убавлять. 
Хакари.  С.  вѣсы,  гиря  (л  гакари). 

—  ани  пакаре,  вѣспть.  взвѣшивать. 
8770.  Ханка.  Дав.  Хака  въ  Нѣм.  Дав.  шляпа. 

—  корю.  Дав.  надѣть  шляпу. 
Хакко-мумпе.  С.  мпзпнецъ. 
Хамане-айнэ  э  сирепа.  прпшелъ  неожиданно. 
Хаманкири-упэ  эх.  прпшелъ  неожиданно.   Спн.  см. 

хамане  п  хаме  пину. 
Хамасъкане.  С.  кладбище. 

Хамбе.  Кл.  Мат.  Бальб.  Сах.  отецъ.  Хамби.  Кл.  Сах. 

Бальб.  Мат.  отецъ.  Дав.  1.  батюшка.  2.  отецъ. 
Хаме.  Нар.  не. 
Хаме.  Прпл.  крѣпко  спящіп. 

Хамеайну.   крѣпко   спящіп    (въ  противоположность 
дайну)]  сокр.  хаме-ай-нэ-айну .  неслыша- 
щій.  нечувствующій. 
—         тэ  ареік.  придти  (прпшелъ)  неожиданно. 
8780.  Хамейонне.  Ирпл.  неунпмающійся  (воровать  не  смо- 
тря на  побоп):  см.  и  он  не. 
Хамемонтр)аса  ( —  о.йну).  битый,  избитый,  приби- 
тый. Спн.  анкойки  ( —  айну). 
Хаметунни.  С.  деревцо  съ  красными  ягодами  (гроз- 
дпстымн). 

Хамеумъ,  расплата  (за  обиду;.  Син.  аснмпе. 
Хамоикбне.  Прпл.  здоровый,  небольной. 
Хамоипеанъ  ане  трай,  умереіь  съ  голоду. 
Хамокесьне.  Прпл.  молчаливый  ( —  айну )\  против. 

итахтруё  ( айну ). 
Хамопане,  нараспашку,  незапахнувшпсь. 


Хампараки. 


—  393  —  Ханка-эусяхътраму. 


Хампараки.  С.  площица. 
Хаму.  Кл.  Сах.  листъ. 
8790.  Хамъ.  Нар.  не. 

—  ананкири.  Прил.  крѣпко  спящій.  Син.  хаме 
и  хамане-агіну . 

—  анкири,  не  видать,  не  чувствовать  (во  время 
сна). 

—  анъ  ки  нанго,  вѣроятно  не  будетъ. 

—  всінтэ,  не  знать,  не  знаю!  Прил.  незнакомый, 
неизвѣстный.  —  вантэ  утара,  незнакомый, 
неизвѣстный  человѣкъ. 

—  танке,  не  пользоваться,  не  употреблять  въ 
дѣло. 

—  танке  у  тара,  не  работающій  (у  Японцевъ). 

—  шопе,  здоровый,  не  больной. 

—  ируська!  не  сердись!  извини! 

—  суше,  не  лгать,  не  обманывать.  Прил.  честный, 
необмаеывающій  ( —  айну ). 

8800.     —     усяхъ  трамува!  будь  увѣренъ!  несомнѣвайся! 
Хана,  см.  гана. 

—  арака,  болѣзеь  гана.  Хана  нут  см.  гана-нунъ. 
Ханганъ.  С.  седьмой  Японскій  военный  чинъ  (подпол- 

ковникъ). 
Ханги.  Дав.  одаль.  Н:  см.  ханке. 
Хангино.  Кл.  Сах.  здѣсь.  Ханіино.  Дав.  здѣсь. 

—  ариъи.  Дав.  приходи  сюда;  см.  ханке-но 
ареіи. 

—  арики.  Дав.  близко. 
Ханги  ноурики.  Кл.  Сах.  близкій. 
Хангину.  Дав.  въ  сосѣдствѣ. 

Хангубуй.  Дав.  пупъ;  по  Пф.  ганкапуй,  пупокъ. 

Ханка.  Гл.  не  дѣлать,  переставать,  не  =  ,  молчи! 
8810.  —  анэ  кематэхъ  кунину  ки!  буквально :  не 
стращай  ночью!  (заклинаніе  отъ  венояси,  ког- 
да онъ  въ  дорогѣ  зоветъ  айна  по  имени, 
спрашиваетъ  „куда  идешь"  и  пр.);  вар.  хан- 
ка  а  нэ  киматехъ  кунино  ки! 

—  иранахка!  не  надоѣдай! 

—  г^ись!  молчи!   не  плачь!   (къ  ребенку).  Син. 
эгауе! 

к.  —     эусяхъ  траму-ва,   эци  кднтэ  кусуйкй!  не 

безпокойся,  отдамъ!  (тебѣ  долгъ). 


Ханкани. 
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Хара. 


Хажани.  С.  сталь;  сл.  Яп. 

Хажата,  въ  сокращены  ханкатъ.   С.  берестяная 

коробочка,  корыто  изъ  коры. 
Ханке.  Нар.  близко,  вблизи.  Прил.  близкій,  ближній. 

—  ита  эхтэ,  придвинуть  (къ  себѣ  что-нибудь). 
Син.  тшхишртё. 

—  -р^цисъ,  ближняя  дорога,  недалекій  путь;  см. 
туйма-ъуцисъ. 

Хаживамъ — Пекёри.  Геогр.  ближняя  Пемёри  (по  мѣ- 
сту  говорящего);  см.  Яку  сьвамъ- Пекёри. 
8820.  Ханку.  С.  пупокъ. 

Ханне-имбнтраса-айну ,  битый,  избитый,  прибитый. 
Син.  анкойки-айну  ,  хамембнтраса-айну  ,  монт- 
раса-исямъ-аину. 

Ханнех.  Нар.  не.  Ханнех  шрай  куна  анъ  шраму- 
шрай.  Ку  э  фаму  венъ.  я  не  думалъ,  что  умретъ, 
но  умер(ла),  и  мнѣ  очень  прискорбно.  Вар.  хан- 
не.  Ханнех  ку  оманъ  кусугікй,  я  не  пойду. 

Ханнэ.  Нар.  нѣтъ  (при  отрицательныхъ  отвѣтахъ). 
'Ампа  кусукара?  Ханнэ  ( или  гбвпа  оманъ! ),  унесъ? 
нѣтъ!  (или  оставилъ  невзявши!). 

Ханока.  С.  пуповина. 

Ханпе.  Кл.  Мат.  Бальб.  Сах.  отецъ. 

Ханчгушэх.  Прил.  непослушный.  —  айну,  непо- 
слушный человѣкъ. 

Ханъ  ( или  хамъ ),  не.  Квани  ханъ  куну,  я  не  слыхалъ. 
' —    ки,  или  ханъ-ке,  не  сдѣлать,  не  исполнить;  см. 
осистъ. 

—  кара,  не  дѣлать,  бездѣловать,  еще  не  сдѣлано, 
еще  не  готово! 

—  нутра,  не  видѣть. 

8830.     —    чинэ,  или  ганчики.  Гл.  не  быть,  не  составлять. 
Хаой  ишанги.  Дав.  крикъ;  см.  хау-эсанке\  издавать 
голосъ. 
—  ва.  Дав.  кричать. 

Хаой  итанѵова  (сЬаоі  ішап^о\ѵа).  Кл.  Сах.  кричать; 
см.  хау-эсанке\  въ  Нѣм.  Дав.  сп^аоі  шспап^ішц 
ср.  танке. 

Ха-тірмка.  С.  собственное  мужское  имя. 
Хапо.  Кл.  Мат.  мать. 

Хара.  С.  стержень  ( охкаю )  травы  называемой  еи- 
туру-кина.  Дав.  пучки  (трава). 


Харампинь. 
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Хатуру. 


Харампинь.  С.  бамбуковая  пушка  (Японская). 

Харе.  Гл.  уронить  (намѣренно) ,  бросить  на  полъ, 
сшибать.  Ни  харе,  или  ни  горахтэ,  срубить  де- 
рево. 

Хареки.  Прил.  лѣвый. 

—  омайсо,  или  —  со,  лѣвая  сторона  комнаты 
(юрты),  сторона  гостей  (по  нашему,  глядя 
отъ  двери,  правая  сторона). 

—  тише  сйскевъ,  лѣвый  передній  уголъ  въ 
юртѣ  (по  нашему  правый). 

—  тэх,  лѣвая  рука. 
8840.      —      увнисоро,  лѣвый  бокъ. 

—  уторова  сися  айну,  слѣпой  на  лѣвый  глазъ, 
кривой  невидящій  лѣвымъ  глазомъ. 

— ■      чебъ,  лѣвобокая  камбала  (камбала  съ  боль- 
шимъ  лѣвымъ  бокомъ)  съ  спиною  усѣянною 
звѣздами;  см.  у  рукой. 
Хари.  С.  компасъ.  Чуфъ-пакаре-харй,  часы. 
Харикага.  Дав.  праведно;  вѣроятно  прядево;  въНѣм. 
Дав.  харика-та,  пер.  Сгезроппепез  Сгагп,  т.  е.  пря- 
жа; по  Пф.  должно  быть  гарика-ка,   т.  е.  нитки 
въ  шнурка хъ. 
Харики-ка,  травяная  веревка. 

—  ушуру.  Дав.  1.  сторона  лѣвая.  2.  съ  лѣвой 
стороны. 

Харикимонъ  гуру.  Дав.  лѣвша;  по  Пф.  харикимонъ  = 
харики,  окопчаніе  монъ  находится  въ  шимонъ, 
вправо,  уже  первоначально. 

Харшіуту.  Дав.  лѣво;  см.  харики-утуру. 

Харикъ.  Кл.  С  ах.  влѣво. 

Харйнь-кани,  проволока  (въ  щотахъ). 

Харипа.  Дав.  устерсы. 

Харіямъ.  С.  ящерица. 
8850.  Хару.  С.  харчъ,  дорожный  припасъ  (съѣстной). 
—     о  тохта,  мѣшокъ  съ  провизіею. 

Хасьпо.  Геогр.  рѣчка  и  Аинско-Японское  селеніе  въ 
230  верстахъ  къ  югу  отъ  Мануи. 

Хатаки.  С.  огородъ;  сл.  Яп. 

—  кара,  копать  землю  подъ  огородъ. 

—  тома,  картофель. 

Хатуру.  С.  маленькая  рыба  въ  родѣ  огуречника. 


Хатцко-песпо.  —  396  —       Хау-юхке  итахъ. 

ѵ>  Хатцко-песпо.  Геогр.  мысъ. 

ѵ    Xа^.  С.  голосъ,  говоръ,  лай,  крикъ,   пискъ,  ревъ  и 
пр.  Дав.  голосъ. 

—  ге  рера.  Дав.  тихая  погода. 
8860.     —    гшо.  Дав.  тихо;  см.  хауке-но. 

—  жто  итаку.  Дав.  шептать.  Н:  см.  хауке  и  но. 

—  гшо  кіякка.  Дав.  скрывать. 

—  гино  ходоива.  Дав.  заманить;  по  Пф.  гажено 
готуива,  между  тѣмъ  какъ  близко  зовутъ. 

—  гину.  Дав.  секретъ. 

—  ин(ѵ)ъ.  Ланг.  Кур.  ракъ.  —  инъ  (спаиіп(^)). 
Кл.  Кам.  ракъ. 

—  итанги.  Дав.  визгъ. 

—  ишанги.  Дав.  ревѣть;  отъ  хау-эсанке. 

—  кги  фуміасъ.  Дав.  шорохъ;  въ  Нѣм.  хаукти 
фумганъ]  по  Пф.  хауке- фумганъ,  тихо,  спокой- 
но звучать. 

—  ке.  Гл.  утихать  (о  вѣтрѣ). 

8870.    ' —    ки.  С.  пѣсня  содержащая  иреданія  Айновъ; 
против,  хёцире-юкара. 

—  кино.  Ланг.  Юж.  Сах.  бизкій. 

—  корд  итахъ,  говорить  громко;  соб.  говорить 
вслухъ;  против,  пину фъ-понъ- итахъ. 

—  ому.  С.  осиплость,  охриплость. 

—  орусь.  С.  собственное  мужское  имя.  Прил.  ба- 
систый ( айну ).  Син.  хаве-бнну  ( айну ). 

—  пусека.  С.  собственное  мужское  имя. 

—  сяхно.  Нар.  молчаливо.  Прил.  молчаливый. 

—  сяхно  анова!  молчи! 

—  эанне  ( или  хаве  анне ),  тонкоголосый,  съ  пи- 
скливы мъ  голосомъ.  —  эанне  айну,  тонкоголо- 
сый человѣкъ, 

—  эйкй.  Гл.  издавать  какой  бы  то  ни  было  звукъ 
(о  животныхъ),  мычать,  жужжачь  ( томусь  — ), 
чирикать,  куковать,  ря^ать,  рычать,  ревѣть,  ще- 
бетать и  пр.;  издавать  короткій  и  тихій  ревъ 
(о  медвѣдѣ);  продолжительный  и  сильный  ревъ 
выражается  словомъ  ороберири. 

—  эбнну,  или  хаведнну.  Прил.  басистый.  —  эбн- 
ну айну,  басистый  человѣкъ. 

8880.     —    юхке  итахъ,  говорить  громко.  Син.  хау  корд 
итахъ. 


Хау-янъ. 


—  397  — 


Хекай. 


Хау-янъ.  Дав.  шумѣть;  см.  хау  и  янъ. 
Хафоо.  Ел.  Мат.  Бальб.  Сах.  мать. 
Хахка,  или  гахка.  С.  шапка,  фуражка.   —  асйнъке, 
скидовать  шапку.  —  корд,  надѣвать  шапку. 

—  нотэкарисъ,  наушники  у  шапки. 

—  бмпусъ,  шишечки  на  шапкѣ  (для  украшенія). 
— •     гпэба,  обшлагъ,   завороченная  часть  шапки, 

околышъ. 

Хахну-хунки.  Геогр.  гора  около  Мануи  (у  Русскихъ: 
трехъ-этажная). 

Хахъ.  С.  сарана  (особенный  видъ),  луковичный  ко- 
рень какого  то  растенія  (съѣдобный). 

Хацико*  Прил.  маленькій,  низкій  ростомъ  ( —  айну ). 

—  орбвано.  Нар.  съ  дѣтства.  Хймпаракане  оро- 
ва  э  иконе  ги  хетанеа? — Хацико  оровано 
ку  ш  ( или:  хацико  оровано  ку  ки  тане 
пахно ),  съ  какого  времени  ты  боленъ? — я 
боленъ  съ  дѣтства  (или:  я  боленъ  съ  дѣт- 
ства  до  сего  времени). 

8890.  Хацикоку.  Гл.  щекотать. 
Хацире.  Гл.  упасть. 
Хациромъ.  О.  собственное  мужское  имя. 
Хаципшру.  С.  собственное  мужское  имя. 
Хацкобуссе.  Геогр.  Бѣлк.   Аинско-Японское  селеніе 

въ  99  верстахъ  къ  югу    отъ  Еусуяая;  у  Шмидта 

Хаіщокориссу . 
Хацконгу.  Дав.  паукъ. 

—  я.  Дав.  паутина. 

Хацкопеспо.  Геогр.  ІПм.   мысъ  и  первое  къ  сѣверу 

Японское  селеніе  близь  и  сѣверпѣе  р.  Орокёсъ. 
Хацъ.  Дав.  смородина.  Н:  см.  хахъ. 
Хаіьы.  Дав.  выронить. 
8900.  Хаг^ыри.  Дав.  1.  падать.  2.  ронять. 

—  ва.  Дав.  упасть. 

—  ва  ишама.  Дав.  потерять. 
Хаэноё,  или  хенойё.  Гл.  дремать. 

Хаюфъ-кара.  Гл.  мочить  скобленую  кожицу  крапивы. 
Хееши  рвет,  К  л.  Сах.  одышка.  Дав.  (въ  Вѣм.)  но 

Пф.  геоши  уенъ,  дыхапіе  худо. 
Хеишши.  Дав.  оживать. 
^Хекай.  С.    старикъ.    Прил.   старый.   Гл.  стариться, 

состариться. 


Хекай-хемака. 


—  398  — 


Хёыата-тура? 


Хекай-хемака.  совсѣмъ  состарился. 

—    экусу  кара^   немножко   состариться,  прибли- 
зиться къ  старости. 
8910.  Хекайпаку,  С.  старикъ. 

Хёкара-кара.  Гл.  расчесывать,  причесывать  (волосы). 
Хекатара  (сократеніе  пзъ  хека  и;ци-у  тара).  С.  ре- 
бятишки. 

—  хёцирехци.  ребятишки  играютъ. 
Хекащш.  С.  ребенокъ,  дитя,  мальчикъ. 

—  у  тара,  въ  сокр.  хекатара,  дѣтп,  ребятиш- 
ки, мальчишки 

Хекёмъ,  пли  гекёмъ.  Гл.  дергать,  тянуть,  растягивать 
(веревку). 

Хемака.  Гл.  кончить,  окончить, — ся:  звакъ  прошед- 
шаго  совершеннаго.  Арака  хемака,  болѣзеь  окон- 
чилась. —  эюкарова  на!  что  пересталъ,  поп! 

Хёмакари-паянува  на!  попдемъ  поскорѣе! 

Хёмако.  Гл.  см.  гёмако,  поправлять  волосы. 

—  гіккпри.  проборъ  на  головѣ  (у  женщинъ). 
8920.  Хёмакъ,  сокр.  хёмако.  —  ііккири.  проборъ  на  голо- 

вѣ  (у  женщинъ). 

Хемануку.  Мѣст.  который?  —  хётанеа?  который? 

Хёмата,  кто.  что,  какой,  зачѣмъ,  почему,  для  чего.. 

—  а  йе  энъ  ани  Трантомуйюнъ?  что  зна- 
чить слово  Трантомуйюнъ?  Хемата  ко- 
тано  арет?  Хемата  вебекере  анъ? — Лисъ- 
тбму-пжямъ  (^плп  яйситома).  изъ  како- 
го пришелъ  села?  что  иоваго?  больныхъ 
нѣтъ  (пли:  мнѣ  совѣстно  говорить!). — Танъ 
шбхкорю  хемата  охта  анъ  хетанеа? — Ку- 
сури-ке,  въ  этомъ  токорѣ  что  находится? 
— лекарственное  масло. 

—  айну  хётанеа?  кто  это  (сдѣлалъ)?  что  за 
человѣкъ?  (это  сдѣлалъ;  син.  хемануку  хё- 
танеа?). 

—  кусу?  для  чего?  за  чѣмъ?  по  какой  причи- 
нив? —  кусу  отасгісъ  хетанеа?  зачѣмъ  то- 
ропиться? 

—  нэ  э  нэ  эйки?  зачѣмъ  ты  это  (такъ)  сдѣ- 
лалъ? 

—  тура?  съ  кѣмъ?  чімъ,  какнмъ  инструмсн- 
томъ?  (это  сдѣлано). 


Хёмата-энъ  а  йе.        —  399  —       Хёцире-камуй  кара. 

Хёмата-энъ  а  йе  Чсіхтаку?  что  за  слово  (что  зна- 
чить) Чахтаку? 
Хембара.  Кл.  Сах.  когда.  Дав,  когда?  Мое.  нѣкогда; 
и  гембара. 

—  гать.  Дав.  когда  нибудь.  Н:  см.  химпара- 
кане. 

8930.  Хени.  Пт.  жилиться. 

Хенойё,  или  хаэноііё.  Гл.  дремать. 
Хеѵёньки,  или  гебёнькщ  сл.  Японское. 

—  котанъ,  родина,  родное  село;  фраза  Япон- 
ская. 

Херари.  Гл.  наклонить, — наклониться. 
Херахцикане.  Прил.  голый,  нагой  ( —  айщ ).  Син. 
отунай. 

Хёржовъ-трикйнъ,  взлетѣлъ, — а. 
Херимбу.  Дав.  трубка  курительная. 
Хербкки-эку.  С.  собственное  мужское  имя. 
Хердхки.  С.  селедка,  сельдь. 

—  гама,  или  лучше  — ■  пере,  икра  селедки. 
8940.  Херуаппа.  Прил.  босой  ( —  айну).  Нар.  босикомъ. 

Херукамъ.  Прил.  голый. 

Херуруки.  Прил.  скользкій  ( —  щруфъ,  скользкій 
ледъ). 

Хёсе.  Гл.  дышать,  вздохнуть. 
Хеша.  Ланг.  Мат.  собака. 

Хёшанеа,  ли?  или?  знакъ  вопроса,  употребляемый  и 
при  вопросительныхъ  мѣстоименіяхъ,  ибезъ  нихъ. 
Хетари-арака.  С.  колючая  боль  при  дыханіи. 
Хетуку.  Гл.  расти  (рождать?). 

—  котанъ,  родина,  родное  село.  Квана  она  хе- 
туку котанъ,  родина  моего  отца. 

Хётури.  Гл.  наклониться. 
8950.  Хецимпохне-кема  суё  айну,  кривоногій  (съ  носками 
внутрь). 
Хёцире.  Гл.  играть. 

—  камуй,  богъ  фокусовъ.  Син.  хёгьире-косумбу, 
или  нубуру-камуй. 

—  камуй  кара,  представлять  фокусы.  Син.  ть- 
му й  ё-каму  й -кара . 

— :     камрй  кара  кара  айну,  шаманъ  фокуспикъ, 
шаманъ  представляющей  фокусы, 


Хёцире-косумбу.         —  400  —  Хишіапкапфъ. 


Х.ёцире-косумбу .  богъ  фокус овъ. 

—  руй.  Прил.  рѣзвый  ( —  хекацци),  шалунъ. 

—  туер  айну,  шаыавъ. 

—  юкара.  не  настоящая  иѣсня,  пѣсня  для  по- 
тѣхп.  Спн.  йоянке-юкара. 

Хецйссяй.  С.  Аинскій  хороводъ. 
8960.  Хечщж-мару.  С.  проборъ  на  головѣ. 
Хеэшк  увень.  Дав.  одышка, 
Хзка.  Дав.  шляпа. 
Хигай.  Мое,  старый. 

Хаѵаци.  Кл.  Сах.  дптя.  Хтацы.  Дав.  ребенокъ. 
Хидобохошибири .  Дав.  отнять. 
'Ки-ихй.  С.  собственное  мужское  имя. 
Хіышю.  Дав.  дышать. 
Химанда?  Дав.  что? 

—  кушу  охонно  оіайя?  Дав.  какъ  давно? 

—  нипшюи  шюи?  Дав.  какъ  часто? 

—  тойма?  Дав.  какъ  далеко? 

8970.  Хнмбаіу-ніякка.  Дав.  нѣсколько;  по  Пф.  іенъ  банку- 
но  якка.  что  бы  нп  было;  отъ  гею,,  означа- 
ющего въ  сложныхъ  „что?  нѣчто".  и  банку  но, 
около. 

—  ну?  Дав  сколько? 
Химоимуй .  Дав.  судить;  вѣр.  симоч-мой. 
Химпаракане?  Нар.  когда?   —  а  оманъ?   когда  ты 

уйдешь. 

Хймпахъ?  Нар.  сколько?  —  па?  сколько  лѣтъ? 

Хиноы.  Дав.  заснуть;  см.  хенойё. 

Хираруй.  Дав.  кланяться;  см,  уру-эруэ. 

Хирашана  гуру.  Дав.  безволосый;  по  Пф.  совершен- 
но сомнительно  п  объяснимо  развѣ  словами:  хи- 
ргагиапа  туру,  отъ  геріаиъ,  блескъ.  блестящій. 
шаба,  голова  и  туру,  человѣкъ.  а  цѣлое:  „человѣкъ 
съ  блестящею  головою". 

Хиріямъ.  Дав.  ящерица.  Н:  см.  харіямъ. 

Хироки.  Дав.  сельдь. 
8980.  Хитоку.  Дав.  родить.    Хитоку  „выраженіе  употреб- 
ляемое и  для  всѣхъ  и  даже  когда  новая  трава 
покажется". 

Хиииаикапфъ.  Дав.  тяжело  въ  болѣзпп.  Н:  хесе-аіі- 
кснП)  не  мочь  дышать;  по  Пф.  (въНѣм.  Дав.  сто- 


Хишубунй* 
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Хокай-окай  а  ру. 


итъ  спіесіііап  кар)  геши  анъ  кань  могло  бы  зна- 
чить: опухшая  кожа;  см.  шнігь. 
Хишубуни.   Кл.  Сах.  ребро.  Дав.  ребро;  см.  хесе- 
пони. 

Хишшамаки.  Дав.  бокъ;  въ  Нѣм.  хишумакщ  см.  хе- 
се-шамаке. 

Хобёмба  (хопёмба ).  Гл.  вздрогнуть,  испугаться. 

—  ва.  Дав.  запугать. 
Хобгтба.  Дав.  содрогаться. 

Хббичинаса,  см.  гббичинаса,  на  корточкахъ  (при 
испражненіи,  при  привѣтствіяхъ  во  время  встрѣчь). 

Хобонзи  хобунъ.  Дав.  тина. 

Хобу.  Ланг.  Мат.  Юж.  Сах.  мужъ. 

Хобунь.  Дав.  вставать. 
8990.  Хбвпа  (хбхпа).  Гл.  отставать  (въ  пути  отъ  другихъ). 
Анъ  бвпа  айну,  отсталый,  оставшійся  назади. 

Хоту.  Ланг.  Юж.  Сах.  мужъ.  Кл.  Сах.  (Маші).  Хо- 
гу.  Дав.  мужъ. 

Хогушъ.  Дав.  выворотить. 

Ходуй.  Дав.  звать. 

Хой.  Геогр.  Гл.  рѣка  и  мысъ  къ  сѣверу  отъ  п.  Дуй. 

Хойнджё.  Геогр.  Гл.  Русскій  военный  постъ  Дуй; 
мысъ  близь  Дуй. 

Хойндшу.  Геогр.  бухта  на  сѣверномъ  Сахалинѣ  ря- 
домъ  съ  открытой  Лаперузомъ  и  названной  имъ 
бухтою  сіе  1а  Лоодшеге  и  къ  югу  отъ  нея;  (отде- 
ляется отъ  послѣдней  мысомъ  Дуй). 

Хойндшуери.  Геогр.  С.  ручей  впадающій  въ  бухту 
Хойндшу;  на  немъ  стоитъ  Русскій  постъ  Дуй. 

Хойндшукшэ.  Геогр.  мысъ  близь  п.  Дуй  въ  южной 
части  бухты  Хойндшу,  которой  онъ  служитъ  юж- 
ною границею. 

Хойно.  Дав.  куница  („соболь  также"). 

Хой  ну.  С.  соболь. 
9000.  — ;     чуфъ-нума,  какая  то  трава. 

Хоіобу.  Дав.  бѣгать. 

■ —     ва  оманъ.  Дав.  улетѣть. 

Хоіопфу.  Дав.  летать. 

Хоіопфъ.  Дав.  вылетѣть;  см.  ююбу. 

Хокай.  С.  кривизна,  поворотъ. 

—  окЫ  а  р?/,  кривая,  извилистая  дорога. 


Хокампа. 


—  402  Ц 


Хопарекй, 


Хокампа.  Гл.  несостояться,  неудавйться.  Укбйтахъ 
— ,  переговоръ  окончился  ничѣмъ  (не  сошлись  въ 
условіяхъ  —  урёнъка  исямь).  С.  неудача,  несча- 
стіе. 

Хокарысьпоне.  Нар.  часто;  против,  утуру-коро. 

—  оманъ  эасъкай,  можетъ  (мочь)  ходить 

часто. 

9010.  Хоккорань.  Геогр.  Шм.  Айнское  селеніе  къ  югу  отъ 
Ктаузи. 
Хдко.  С.  мужъ, 

Хокуй.  Гл.  горѣть,  сгорать.    Емуйки  ни  — ;  иначе 
гокуй.  С.  пожаръ. 

—  ка,  палить,  опаливать  (курицу,  свинью),  на- 
калить, раскалить  (кани  — ,  раскалить  ме- 
таллъ)г  зажигать.  Лнхокуйка,  зажженъ(а). 

—  котанъ.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ 
8  верстахъ  къ  востоку  отъ  Корсакова. 

Хокунке,  на  колѣняхъ.  —  ётарасъ,   стоять  на  ко- 

леняхъ. 
Хома,  или  гома,  грѣхъ. 
Хомимба.  Дав.  испугать.  Н:  см.  хобемба. 
Хомиронай.  Геогр.  Гл.  селеніе  на  р.  Найбучи. 
Хбмпеки.  С.  игра  на  одежду  (дѣлаютъ  веревочку  съ 

однимъ  маленькимъ  и  другимъ  большимъ  концомъ; 

маленькій  конецъ  выигрываетъ). 
9020.  Хбмпусъ,  или  гбмпусъ.  С.  узелъ. 

—  пита,  распутывать  узлы  (для  этого  служитъ 
бхнита). 

Хому  уватти.  Дав.  сучковатый. 
Хомъ.  С.  сукъ,  сучекъ.  Дав.  сукъ. 
Хоти.  С.  брюхо  рыбъ. 

Хбни,  или  гони,  въ  сокращеніи  хонъ  или  гонг.  С. 

брюхо,  животъ.  Дав.  хони,  животъ. 
Хбниве,  или  гбниве.  С.  весло. 
Хбнкоро.  Прил.  беременная.  —  май  мине. 
Хбнтомъ.  С.  половина;  съ  половину  (о  жидкости  въ 

бутылкѣ). 
Хонтракисара  см.  гонтракисара. 
Хоопеспо.  Геогр.  ПІм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Орокёсъ. 
9030.  Хопареки.  С.  болѣзнепное  мочеиспусканіс  у  жепщинъ, 

характеризующееся  красною  мочею. 


Хораки. 


—  403  - 


Хбськй, 


Хораки.  Нар.  взадъ  и  впередъ,  туда  и  обратно.  — 

оманъ,  сходить  взадъ  и  впередъ, 
Хбрао.  Нар.  внизу. 

Хорёпуну,  или  горёпуну.  С.  названіе  вѣтра. 
Хорёупа-рёупа,   см.   горёупа-рёупа.  Гл.  нрисядать 

въ  (хороводной)  пляскѣ,  прищелкивая  ладонями. 
Хорико-гацире,  упасть  (съ  дерева  о  убитой  птицѣ). 
Хдро.  Нар.  внизу.   Хбро  ампе,  нижняя  вещь.  Хбро 

тампе,  это  внизу. 
Хорбкаке-нума.  С.  длинные  небритые  волосы  головы 

у  мущинъ.  Син.  саба. 
Хброкакесу.  С.  пятка. 

Хброкакесуфъ-пбни.  С.  пяточная  кость  (саісапешп). 
9040.  —        эахкасъ,  ходить  на  пяткѣ,  страдать  бе- 

зобразіемъ  называющимся  рев  саісапеий. 
Хброко.  Нар.  назадъ,  обратно. 

—  ней.  С.  обухъ  (топора;  или  мукаръ  хбрококей), 
затылокъ.  —  ней  пони,  затылочная  кость. 

—  кбнтэ,  отдать  назадъ,  возвратить. 

—  отохсд  или  Отохсд.  С.  затылокъ.  —  отохсо 
пони,  затылочная  кость. 

—  туесе.  Гл.  отпрыгивать  назадъ,  отскакивать 
(о  пулѣ). 

Хорбкопоке.  С.  іпримсъ,  креветъ. 

Хбрупишпу.  Кр.  Геогр.  рѣчка  на  островѣ  Шоумшчу 

съ  жилищами  Айновъ. 
Хосёсевка.  Гл.  грѣться  у  огня. 

Хбсиби.  Гл.  возвращаться.   Хброко  хбсиби,  возвра- 
щаться назадъ.  Кл.  Сах.  итти. 
9050.  Хоскину.  Дав.  давича. 

Хбсо.  С.  оспа;  по  Пф.  хосо  вѣроятно  есть  корень 
Яп.  фососи  ( гососи ),  тонкій. 

—  тонн.  Дав.  оспа.  Н. 

Хосуекани.  С.  кольца  на  поясѣ.  Син.  чабуйну. 

—        коро  маймине  ( пли  чабуйну  коро  май- 
мине    дѣвица  съ  кольцами  на  поясѣ. 
Хосыбмва.  Дав.  1.  возвращаться.   2.  назадъ  возвра- 
щаться. 
Хосыбири.  Дав.  возвратить. 
Хось.  С.  голенище.  Множ.  хбсиги. 
Хбськи.  Прил.  прежпій,  опередивіпій. 


Хбськи-аяъукуранъ.  404  —         Хошки  сакинй. 


Хбськи-анъ  укуранъ,  третьяго  дня  ночью. 
—    нуманъ,  третьяго  дня. 
9060.  Хбськино.  Нар.  прежде.  —  ареіи,  или  икбсофъ  аре- 
ги,  прежде  приходить. 
— ;       орбвано,  сначала,  отъ  начала.  —  ку  эх, 
суй...,  сначала  прибылъ  я,  потомъ... 
Хотарика,  поставить.  Ни  — ,  поставить  столбъ. 
Хотд.  С.  спинной  плавяикъ  находящійся  близь  хво- 
ста; см.  цисъпотусъ  пони. 
Хотонинъ.  Дав.  икры  у  ногъ. 

Хоттомари.  Геогр.  Бѣлк.  Аинско-Японское  селеніе 
въ  124  верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная.  У  Шмидта 
правильнѣе  Охатомари. 

Хоту.  Гл.  хромать.  —  айну,  хромой,  хромоногій 
(человѣкъ). 

Хбхке  или  гбхке,  лежать,  лежать  развалившись. 
Хохпа  см.  говпа. 
Хбхтурумуэ.  С.  головастикъ. 

Хбхцири.  С.  суконный  (или  изъ  матеріи)  треуголь- 
никъ  на  лбу  у  дѣтей,  вышитый  бисеромъ. 
9070.  Хоцки.  Дав.  на  боку;  по  Нѣм.  переведено:  АнГ  (Іег 
8еііе,  ѵот  8сЫпе;  по  Пф.  гонке  или  юцт  (^г^4>)і 
лежать. 

Хоцу.  Ланг.  Мат.  двадцать.  Хоцъ.  Ланг.  Юж.  Сах. 
двадцать. 

Хошибири.  Дав.  1.  отказать  (въ  подл,    ишаки,  хо- 
тибири).  2.  ворочать.  3.  заворотить. 
—        якка.  Дав.  дать  въ  займы;  по  Пф.  ме- 
жду тѣмъ  какъ  возвращаютъ(ся). 

Хошке.  Мое.  раньше,  прежде. 

Хошкено.  Дав.  прежде. 

—  тамби.  Дав.  прежде  сего. 
Хошкино-кунде.  Дав.  задарить;  по  Пф.  гошкено  кон- 

де,  прежде  надѣлить. 

—  оманъ.  Дав.  уйти  впередъ. 

—  омань.  Дав.  напередъ. 
Хошкину.  Дав.  впредь;  см.  госкино. 

9080.  Хошкииумане.  Дав.  два  дни  назадъ. 
Хошкину  умани.  Дав.  третьяго  дни. 
Хошки  сакини.  Кл.  Сах.  третьяго  дня.  Дав.  третья- 
го года. 


Хотики  терй! 


405  — 


Хуни-арпка. 


Хошш  тери!  Дав.  погоди! 
Хоюба.  Дав.  на  парусахъ  бѣжать. 
Хоюбу.  Кл.  Сах.  бѣгать. 
Хоюпу.  Гл.  нырять. 

Хоюпфъ.  Дав.  въ  Нѣм.  вылетать;  см.  хоіЪпфъ. 
Хувпе,  или  гувпе.  С.  вередъ,  чирей. 
Хугамба.  Дав.  мудрость. 

—  амби.  Дав.  мудрено. 

9090.       —      ва.  Дав.  мудрой;  см.  хокамба. 
Хуіукорува.  Дав.  замужняя. 
Хугушакфъ  меною.  Дав.  незамужняя. 
Хутуюкфъ.  Ланг.  Юж.  Сах.  медвѣдь.  Дав.  Хуіуюкфъ, 
медвѣдь. 

Хуи.  Геогр.  притокъ  рѣки  Сіу  (изъ  значительныхъ 

седьмой  и  послѣдній). 
Хуй,  или  гуй.  С.  печень.  Син.  трепу  фъ. 
Хуина.  Дав.  кѵница  („соболь  также");  см.  хойиу. 
Хуй-э.  Геогр.  Гл.  селеніе  на  р.  Плый  (Сіу). 
Хукакамъ-кина,  трава  съ  пахучимъ  корнемъ. 
Хума.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  икра. 
9100.  Хумбатуну.  Кл.  Сах.  сколько. 

Хумбоманайпу.  Геогр.  Шм.  рѣчка  къ  югу  отъ  Эбиси. 
Хумми.  Пт.  гремѣть. 

Хуми,  или  гуми.  Гл.  стращать  (ребенка).  Дав.  членъ. 
Хумпа.  Гл.  крошить  (табакъ). 
Хумпе.  С.  китъ. 

—  кема,  хвостовые  плавники  вита. 

Хумъ,  или  гумъ.  С.  шумъ.  1.  хрустѣніе,  трескъ.  Исо 
— ,  айну  — ,  хрустѣніе  (въ  лѣсу)  отъ  шаговъ  мед- 
вѣдя,  человѣка.  2.  скрипѣніе.  Камне  — ,  хунтэ 
— ,  скрипѣніе  пера  или  карандаша.  Лпа  —  ,  скрипъ 
двери.  Чгікапъ  — ;  шумъ,  когда  птица  вспорхнула. 
3.  свистъ.  4.  шорохъ.  5.  громъ.  6.  звукъ. 

Хунара,  или  гунара.  Гл.  искать,  отыскать  (потерян- 
ное), набирать,  собирать.  Турепъ  — ,  или  кара, 
собирать  ягоды,  ловить,  бить  (нерпъ). 

Хунасъко.  С.  какое  то  растеніе. 
9110.  Хуни.  Дав.  брюхо.  Гл.  кричать  (о  филинѣ). 

—  арпка.  Дав.  рѣзь  въ  животѣ;  въ  Нѣм.  хуни 
арика, 
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Хунки.  С.  гора  (плоская  и  вевысокая,  напр.  около 
Кусуная). 

Хуптэ,  Япон.  фундэ.  С.  перо,  карандашъ,  кисточка 

для  письма. 
Хура.  Гл.  пахнуть,  вонять.  С.  запахъ. 

—  венъ  кина,  или  —  венъ  чипоку,  лекарствен- 
ная трава. 

—  гауке  или  хура-пирика,   запахъ  легкій,  прі- 
ятный. 

Хурае,  или  хурайе,  въ  сокращеніи  хурай.  Гл.  мыть, 
стирать.  С.  мыло.  Хурай  тура  хурайе,  вымыть 
мыломъ. 

Хурайе,  въ  сокр.  хурай.  Гл.  мыть,  умывать.  Тэки 
хураііе,  мыть  руки,  стирать.  Ими  — ,  стирать 
бѣлье,  мыть  платье.  Итаньки  хурай  е,  сполоснуть 
чашку. 

Хуракевъ.  Гл.  вонять,  навонять. 

Хурасыно.  Дав.  шикша  или  водяница  ягода;  см.  ку- 

расъно  (етретдчіт  пі^гшп). 
Хурахка,  производить  вонь,  вонять. 
9120.  Хуре.  Прил.  красный,  рыжій,  русый. 

—  йппоро  корду  краснѣть;  краснощекій  ( —  ай- 
ну )\  ( —  бхкаю ),  красный  (о  деревѣ,  одеждѣ). 

—  кани,  красная  мѣдь. 

—  кипа.  Син  травы  чйпоку. 

—  нйсоро,  заря. 

—  отцй.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ  103 
верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Кусуная. 

—  трех  (произ.  хуретрех).  Прил.  рыжебородый. 

—  тэх,  покраснѣвшій;  краснѣть;  см.  нанъ. 
Хурушакпи.  Дав.  вдова. 

Хурхура.  Гл.  нюхать,  обнюхивать. 
9130.  Хусъко.  Прил.  старый,  ветхій,  дряхлый,  поношенный, 
изношенный  ( —  ими ).  Нар.  встарину,  давно. 

—  магтри  ( мичири     шрамъ  (послѣ  раны),  ру- 
бецъ  (послѣ  чирья]. 

—  орбвано.  Нар.  издревле,  изстари. 
Хутднъ.  С.  Японское  одѣяло. 

Хчи.  1.  частичка,  употребляемая  для  означенія  про- 
шедшаго  времени.  Сукённо  Самбаку  тура  укойки 
хчи.   Сукепно  подрался  съ  Самбаку.   Въ  этомъ 


Ц4  —  407  —  Цепфъ-яйдай. 

случаѣ  хчи  часто  видоизмѣняется  въ  чти.  Наша 
анъ  койки  хчи?  или  наша  анъ  койки  чигй?  кого 
поколотили?  или  кто  прибитъ?  Сукенно  анъ  койки 
хчи,  прибитъ  Сукенно.  Утасьпа  укойки  хчи,  оба 
дрались  (обоимъ  досталось).  Бмѣсто  хчи  произно- 
сится часто  и  хци.  Укисъмахцй,  ухватилъ.  'Ах- 
тэхчи,  повѣсилъ.  Гахка  горико  ахтэхчи  ( или  го- 
рит трахкирехчи),  иовѣсилъ  шапку  вверху. 

К 

Ц.  ДВАДЦАТЬ  ТРЕТЬЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ц.  Мое.  родъ  междометія;  служитъ  къ  тому,  чтобы  на- 
клонить веиманіе  на  глаголъ  и  образуетъ  такимъ 
образомъ  причастіе.  Анукантэцъ  понъ-могиири  ту- 
ру шуча-аии-іе  тэине  катіу-у  шатуту  геннэ 
пццЩ  между  тѣмъ  какъ  ты  смотришь,  бываетъ 
увлажняема  развѣтвленная  (съ  рукавами)  долина 
маленькаго  острова,  нетеряя  цвѣта.  Съ  роіепііаіій 
глагола  анъ  „имѣть"  образуетъ  соединеніе,  которое 
присоединяется  къ  имени  какъ  восклицаніе. 

Цапфнуку.  Ланг.  Юж.  Сах.  яйцо. 

Цара.  Лапер.  ротъ. 

Царо.  Ланг.  Мат.  ротъ.  Царъ.  Пал.  Кл.  Кам.  Бальб. 

Кам.  Кур.  ротъ. 
Цекишеранти.  Геогр.  Шм.  (ЯекізсТіегап^і),  гора  близь 

Каспи. 
Ценецбъ.  Кл.  Мат.  одинъ. 
Цеппфъ.  Мое.  рыба. 
Цепъ  или  г^еппъ.  Мое.  рыба  (;?°  у 
—    ма  кина.  Мое.  родъ  папоротника. 
9140.  Цепфъ.  Дав.  1.  рыба.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах. 

—  каро.  Дав.  чистить  рыбу;  см.  чебъ-кара. 

—  коти.  Дав.  ловить  рыбу. 

—  отчара.  Дав.  хвостъ  у  рыбы. 

—  хума.  Дав.  икра  рыбья.  Ланг.  Юж.  Сах.  Н: 
хома. 

—  нйдай.  Дав.  тащить  рыбу;  по  Пф.  цеппъ-я- 
итай,  отъ  итай,  оттаскивать. 

31* 


ЦесйбуСь.  —  408  —  Цпкаппо-шетаннп. 

Цесйбусь.  Прпл.  желтоватый. 

ЩтъШу.  Дав.  косякъ;  вѣроятно  ішсе-тупту? 

Цежіубеусъ.  Прил.  желтый. 

—        п ось.  желтая  матерія  (желтый  холстъ). 
9150.  Ци.  Мое.   частичка,   предшествующая  какъ  имени. 

такъ  и  глаголу  п  выражающая,  кажется,  понятіе 
неполнаго.  ненастоящаго:  хрѣнъ:  кппѣть.  варить- 
ся, также  зрѣть.  созрѣвать.  Цй-  рисіепсіиііі 
ѵігііе. 

Ціайкарапъ.  Ел.  Нам.  стыдъ. 
Ціанги-камуй.  С.  Сіогунъ  или  Тайкунъ. 
Шараѵесидепка    или  г^гараѵксидект.    Мое.  богиня 

(иначе  ціараидежа). 
Ціаре-гуцй,  или  —  камуй.  младшій  домашвій  богъ, 

богъ  домашняго  очага,  богъ  огня.  Син.  унчк-камуй. 
Ціасте.  С.  цынга  десенъ:  см.  цібие. 
Цгафъ.  Ел.  Мат.  птица. 
Ціахомсу  (гіаспогшйп).  Ел.  Еам.  страхъ. 
Ціахреве-ни,  дерево  изогнутое  дугою.  Син.  ахтэске-ни. 
Цмба.  Мое.  зрѣть.  созрѣвать  (отъ  ш/,  вариться). 
9160.  Цибатари.  Мое.  варить. 

Цибатуй.  Дав.  фарватеръ  (на  Матмаѣ);  по  Пф.  отъ 

цибъ  и  ату  и,  судоходное  море. 
Циберекепъ.  Мое.  названіе  дерева. 
Щберепани.  Мое.  колотый  дрова;  отъ  переба.  колоть. 
Циби.  Ел.  Сах.  байдара.  Мое.  (пли  ципу).  судно. 
Цибоко.  Лапер.  дикая  петрушка  или  дикій  сельдерей. 
Циборо.  Мое.  рыбья  икра. 
Цивашану.  Мое.  названіе  рыбы. 
Цивитуонай.  Геогр.  Шм.  рѣчка   къ  югу  отъ  Венд- 

вессана. 

Цита.  Лапер.  дѣтородныя  части   мущпны.   Мое.  рп- 

сіепсіит  ѵігііе  (или  цЩ. 
Щн.  Дав.  варить:  см  ни. 
9170.  Ііикаш.  Лапер.  маленькая  ласточка  обыкновенная. 
Цшай.  Геогр.  мысъ  въ  35  верстахъ  къ  югу  отъ  Ку- 

суная. 

Цикаиіипъ.  Мое.  (;?  -3"  ^  Я        одиннадцатый  изъ 

12  циклическихъ  знаковъ. 
Цикагпю-шетанни.   Мое.  названіе  дерева  подобнаго 

Яп.  адзуса  съ  краснымъ  плодомъ. 


Циккаппу. 


—  409  — 


Цимакина. 


Цикаппу.  Мое.  названіе  дерева  (по  Яп.  тойбно  мацу 

букв:  5-листная  пихта). 
Цикаппъ.  Мое.  птица,  особенно  большая.  —  раппъ 

порочно,  перья  (примѣръ  множ.  числа  „чрезъ  по- 

роннои).  Цикапъ.  Мое.  птица. 
Цикарарипъ.  Мое.  названіе  черепокожнаго,  родъ  Яп. 

фишо-те  (человѣческая   рука),    которое  имѣетъ 

сходство  съ  листьями  дерева  момидзи. 
Цикасино  кори,  крайній,  настоятельный  (о  времени). 
Цшахкара.  Гл.   сгибать  пальцы.  Тэх  — ,  сгибать 

пальцы  на  манеръ  птичьяго  клюва. 
Цикахъ-шокоса.  С.  видъ  хвоща  (съѣдобоый). 
9180.  Цикіунаи.  Дав.  штрафовать. 

Цикесирани.  Мое.  названіе  дерева. 

Цикы.  Мое.  время;  во  время  когда,  если,  какъ.  Тоно 

орова  шанъ-итаку  ыне-анн  куитаку-цши  пири- 

кано  ину  янь.  Мое.  когда  онъ  исполнилъ  данное 

господиномъ  приказаніе,  онъ  долженъ  былъ  прі- 

обрѣсть  большую  славу. 
Цикина.  Мое.  капля. 

Цикщмі  Мое.  нога.  —  колю.  Мое.  сгибать  ногу.  Ци- 

кирръ.  Фюр.  нога. 
Цикитанм.  Мое.  названіе  дерева. 
Циккоторо.  Мое.  горсть. 
Цикобакуи.  Мое.  крокодилъ. 

Цикойкипъ.  Мое.  морское  животное,  морское  чудови- 
ще; отъ  койки,  ловить. 

Цйкорахто.  С.  ливень,  проливной  дождь  (сильный  и 
крупный,  шумящій). 
9190.  Цикотеру.  Мое.  названіе  растенія. 

Цикоцу.  Мое.  я,  мой.  —  цисе.  Мое.  мой  домъ. 

Цшубени.  Мое.  названіе  дерева,  зорпога  іаропіса. 

Цикуии.  Кл.  Сах.  дрова  (Ноіг).   Мое.   ( и  циѵуни ), 
дрова. 

Цикупа-кикири.  Мое.  (*)  \  %      у        названіе  на- 

сѣкомаго. 
Цикурубе.  Мое.  чернобыльникъ. 
Цшуса-туру.  Мое.  названіе  созвѣздія. 
Цикуси.  Мое.  кривая  дорога. 
Цимаире  камуй.  Мое.  еыпъ  неба. 
Цимакина,   или  чимакииа.    С.  какая  то  съѣдобная 

трава.  Мое.  цима-кина,  зоря,  любистокъ. 


Циміанбе. 
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Цішъ. 


9200.  Цгіміанбе.  Мое.  одѣяніе,  одежда,  платье. 

Циміанъ.  Мое.  платье,  одежда;  отъ  ми,  одежда. 

Цимит.  Мое.  платье,  одежда;  отъ  ми,  одежда. 

Цѵмйсь.  плп  чимйсъ.  С.  Японскій  халатъ;  сл.  Яп. 

Цимокумокитт.  Мое.  названіе  хлѣбнаго  растевія. 

Цшана.  Мое.  названіе  рыбы. 

Цинецфъ.  Ел.  Мат.  Бальб.  Сах.  одинъ. 

Цшита.  Мое.  страдать  чахоткою,  худѣть,  видѣть 
что  во  снѣ,  сниться. 

Цинита  анъ.  Мое.  сновидѣиіе;  видѣть  во  снѣ,  гре- 
зить, мечтать. 

Циниши,  или  цинишъ.  Мое.  облако. 
9210.  Цинки.  Дав.  подолъ.  Мое.  обшивка,  опушка  платья, 
петлица. 

Цинукару.  Мое.  сострадательный. 

Цинукару-туру .  Мое.  созвѣздіе  большой  медвѣдицы 

(букв,  видящее,  какъ  бы  смотрящій  внизъ  чело- 

вѣкъ). 

Цинусси.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  сѣверу  отъ  Сахко- 

танъ  и  Котантуру. 
Цинучаттеку.  Мое.  смѣяться,  улыбаться. 
Ціоаши.  Мое.  начало;  начинать. 
Шопе,  или  июне.  С.  цынга  ногъ  (съ  сведеніемъ  жилъ). 
Ципакарапь  Мое.  узкій,  тѣсный. 
Ципашанъ.  Мое.  (у  у  и  >>  ^),  названіе  рыбы. 
Ципа-цьпа.  Мое.  искать  (8ис1іеп);  радость;  первое 

значеніе  родственно  по  Пф.  съ  па,  находка. 
Циперебани.  Мое.  колотыя  дрова. 
9220.  Цишупаи,  Геогр.  Шм.  рѣчка  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
Ципо.  Кл.  Сах.  весло  (КшЗег).  Мое.  грести,  идти  на 
греблѣ. 

—  гдо/.  Мое.  гребецъ. 

—  омаш.  Мое.  отъѣхать  на  веслахъ. 

—  тт.  Мое.  рѣчная  или  прудовая  раковина. 
ЦйЩі  Мое.  (или  ішт,).  корабль,  судно. 

—  ани.  Мое.  кораблемъ,  на  кораблѣ.  —  ани 
рура,  сопровождать  кораблемъ. 

—  кишѵма.  Мое.  останавливаться  съ  судномъ. 
Ципъ,  лучше  чинъ.  С.  лодка.  Цюінъ  или  кшпу.  Мое. 

корабль,  судно. 


Ципъ-мака. 
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Цисней. 


Ципъ-мака.  Мое.  ( циппъ-мака отплывать;  букваль- 
но: разлучаться  на  кораблѣ  {т  8сЫпе). 

—  о  оманъ  (па.янъ))  уѣхать  (ѣхать)  въ  лодкѣ. 

—  та  ге  нэ.  Мое.  навѣрно  въ  судвѣ. 
Цираіі.  Мое.  названіе  рыбы. 

9230.  Цирамандепъ.  Мое.  животное,  звѣрь. 
Цираманды.  Лаег.  Юж.  Сах.  медвѣдь. 

—        сугрутнъ.  Дав.  медвѣдь. 
Циранбесите.  Мое.  вино. 

Циранке-кеутуму.  Мое.  человѣколюбивое  намѣреніе; 

кроткій,  человеколюбивый. 
Цирари.  Кл.  Мат.  звѣзда. 
Цирацици-кереппъ.  Мое.  сковорода,  противень. 
Цири.  Мое.  широкій;  птица,  особенно  маленькая. 

—  койки.  Мое.  соколъ;  буквально:  ловящій  птицъ. 

—  муцу.  Мое.  (У  А  і)  ^-),  названіе  растенія. 
9240.     —     нгй.  Мое.  широкое  дерево;  въ  лексиконѣ:  дерево. 

—  ушъ.  Мое.  снабженный  шириною,  широкій. 
Цироннопъ.  Мое.  лисица  (см.  дереке)  и  дикій  звѣрь 

вообще. 

Циронъ.  Мое.  попадать  стрѣлою. 

Цгіросине-ибе.  Мое.  названіе  рыбы. 

Цироськбыки.  С.  костная»  боль  (при  костоѣдѣ  и  пр.). 

Цируикара.  С.  желѣзное  кольцо  на  поясѣ  дѣвицъ  съ 

насѣчками  (дѣлается  самими  Айнами). 
Цисе.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Мат.  домъ.  Мое.  — 
отта,  къ  дому,  домой. 

—  кору  туру.  Мое.  хозяинъ,  владѣтель  дома. 

—  кору-меноко.  Мое.  хозяйка,  владѣтельница  дома. 
9250.     —    коци  или  клцу.    Мое.  сѣни,  галлерея,  зала 

(буквально:  р  іспространеніе  дома). 

—  коци  камуй.  Мое.  древніе  обитатели  острова 
Мацмая;  буквально:  боги  сѣней. 

—  нэ  муни:    возращенное  (домашнее)  растеніе; 
названіе  растенія. 

Циси.  Мое.  домъ  (иначе  циши  и  цисе))  плакать  (или 
г^исъ)\  кривая,  излучистая  дорога. 

Цисыва.  Кл.  Сах.  плакать. 

Циспмаба.  Мое.  памѣреніе,  желаніе. 

Цисней.  Геогр.  1.  Аинско-Япопское  селеніе  въ  61 1/4 
верстахъ  къ  востоку  отъ  Карсакова.  2.  рѣка  (въ 
62  вер.)  и  3.  мысъ  въ  57  в.  къ  в.  отъ  Карсакова. 


Цйспотусь.  —412  —  Цкапфъ- рапфъ. 

Цйстютусъ  (или  илісыюту  ъ )  Шни\  брюшвые  плав- 
ники, находящееся  близь  хвоста;  см.  хотд. 
Цисъ.  С.  лодка.  Син.  гщпъ  и  чипъ. 

—  ни.  С.  тополь. 

9260.     —    о  оманъ,  или  цисъ  они  ёШт)  уѣхать  на  лодкѣ. 

—  сикёш]  лодка  опрокинулась ,  перевернулась 
(отъ  вѣтра). 

—  хау.  С.  плачь.  Хекаци/и  цисъхау  эинуфъ.  дѣт- 
скій  плачь  безпокоитъ. 

—  цисъ.  Гл.  капать  (съ  потолка),  каплетъ.  Син. 
си  рапа. 

Цисъкаянке.  С.  собственное  мужское  имя. 
Цисъя.  Геогр.  рѣчка  въ  112  верстахъ  къ  западу  отъ 
Карсакова. 

Цита.  Лапер.  птица  вообще  или  пѣпіе  птицы. 
Цитараи.  Мое.  пе  знать  чего  нибудь,  безъ  знанія 
вещи  (дѣла). 

Цитарупе.  Мое.  кровля  изъ  рогож ъ  (изъ  цыновокъ). 
Цитат ани.  Мое.  названіе  черепокожнаго,  похожаго 
на  Яп.  фоя, 

9270.  Ціупке  или  чумке.  Мое.  (3"  3*  У  ^*),  тѣнь. 
Цгу-пука.  Мое.  сѣверовостокъ  ( и  щупука ). 
■  Щурит.  Мое.  (у  У  *У  ^),  длинный  видъ  діоскореи 
(  яма  ). 

Ціурупъ.  Мое.  рѣчная  или  прудовая  раковина,  двѣ- 

надцатый  мѣсяцъ  года. 
Ціуэруибешіоро.  Мое.  названіе  циклического  знака. 
Цицимини.  Мое.  обрубленный  древесный  стволъ. 
Цицфъ.  Кл  Мат.  рыба. 

Цишіууэ.  Мое.  (X  У     ^  4\  быть  связапнымъ,  за- 

вязаннымъ. 
Ціэнеиубе.  Мое.  подушка. 
Ціэнуибе.  Мое.  подушка. 
Цкатп.  Мое.  птица 
9280.  Цкапу  ушъ.  Дав.  клевать  птицѣ;  по  Пф.  быть  пол- 
нымъ  птицъ. 

Цктфъ.  Лапг.  Юж.  Сах.  птица.  Кл.  Сах.  перо.  Дав. 
птица. 

—  Дав.  яйцо;  по  Пф.  цикаѵчп*  но?: и. 

—  Ѵ&ку-  Дав.  пухъ  птичей. 

—  раііфъ  иоронно.  Дав.  перья.  Н. 


Цкапфъ-рапфъ. 
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Цынита  идакфъ. 


Цкапфъ-рапфъ  шпетъ.  Дав.   перо:  но  Пф.  цкаппъ 
рапт  шиеппъ  (т.  е.  одно  птичье  перо]. 

—     текуёи.  Дав.  коыло  у  птицы. 
Цкивургіиа.  Дав.  бревно  обдѣланное. 
Цкіурини.  Дав.  лѣсъ. 
Цма.  Ланг.  Юж.  Сах.  рыба. 
Цмайери-камуй,  Микадо,  Японекій  императоръ. 
9290.  Щмацепф'ь.   Дав.   рыба  жареная.  Н:  по  Пф.  има- 

ѴуСііпъ.  отъ  гіма  или  ма.  жарить. 
Цнита.  Дав  брѣдить;  см.  цинита. 
Цоамушкари.  Дав.   безпамятный;    см.  ирамушкарщ 

въ  Нѣмедком.ъ:  щіамушкари. 
Цпооманъ.  Дав.  выгрести. 
Цсгоки.  Дав.  товаръ. 
Цу.  Мое.  прилагательная  частичка. 
Цубсамъ.  Ел.  Мат.  восемь.  Бальб.  Сах.  (яиЪззат). 
Цуватипиу.  Дав.  просторно;  по  Пф.  вѣр.  два  слова: 

смыслъ  цува  неизвѣстенъ;  штту,  должно  писать 

типу,  которое  есть  шепъ,  щту  широкій, 

просторный. 
Цуемамбе.  Ел.  Мат.  Бальб.  Сах.  восемь. 
Цуки.   Ел.  Мат.    мѣсяцъ.   Ел.  Мат.  Бальб.  Сах. 

луна. 

9300.  Цукунай.  Мое.  получить  вознагражденіе  (сл.  Яп.  на- 
града). 

Цурші  Дав.  ракушки  черныя. 

Цуситеку.  Мое.  безмолвно,  молча;  молчать. 

Цуситекуно.  Мое.  безмолвно,  молча. 

Цуу.  Лапер.  (Чзоипои),  солнце. 

Цуцбъ  или  щцфщ  Ел.  Мат.  Бальб.  Сах.  два. 

Цыби.  Дав.  1.  судно.  2.  корабль. 

—  раошима.  Дав  судну  потонуть. 

—  увеиьди.  Дав.  судну  разбиться;  см.  вентэх. 
Цыбо.  Дав.  единоутробный  (въ  подл,  сгіпо  ириоаку, 

цыбо). 

9310.  Цыбырукуру.  Дав.  гоголь  птица. 
Цыва  ѳби  ашькаи.  Дав.  спѣть. 
Цыи.  Дав.  дѣтородный  удъ  мужескій. 

—  ва.  Дав.  созрѣть  плодамъ.  Ци  =  чи  и  ва. 
Цыкуни.  Дав.  дрова. 

Цынита  идакфъ.  Дав.  иросопки;  см.  иинита-итаку 
(по  Пф.  говорить  во  снѣ). 


Цыпова. 
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Ча. 


Цыпова.  Дав.  грести  веслами;  см.  ва. 
Цыпогуру.  Дав.  гребецъ. 
Цырѵ.  Дав.  обварить,  обжечь 
Цы'роннопъ.  Дав.  1.  звѣрь. 

—  коти.  Дав.  ловить  звѣрей. 

— •        нома.  Дав.  мѣхъ  звѣриной.  Н:  см.  пума, 

—  у  ватте.  Дав.  звѣри. 
Цысе.  Дав.  домъ. 

9320.     —    ва.  Дав.  домашній.  Н:  нѣтъ  такого  слова. 

—  карупанчжу.  Дав.  столяръ. 

—  коруіуру.  Дав.  хозяинъ. 

—  кору  миною.  Дав.  хозяйка. 

—  кштан.  Дав.  кровля;  см.  тише-китаіі. 

—  отта  оманъ.    Дав.   заставать  дома.  Н:  уйти 
въ  домъ. 

—  отта  хосыби..    Дав.  домой  иду.    Н:  возвра- 
щаться домой. 

Цысива.  Дав.  плакать, 

Цысъ.  Дав.  мяукать.  Н:  плакать;  см.  опись. 
Цышіага.  Дав.   стропило;  въ  Нѣм.  Дав.  цишіага, 

8сМеі^і,   колотить  (кІорГеп);  по  Пф.  явно  вмѣсто: 

цисе  аба  штачки.  стучать  въ  дверь. 
Цышикоци.  Дав.  дворъ;  по  Пф.  цисе  кот  или  цисе 

тцщ  первоначально  дно  дома,  потомъ  зала. 
Цышти.  Дав.  отогнать. 
Цяатдй.  С.  слизистая  оболочка  губъ  (рта). 
9330.  Цяпусь.  С.  губа, — бортъ  (у  лодки).  Мосири  цяпусц 

иначе  чапусь. 
Цяруё.  Гл.  пересказывать,  передавать  слова  другихъ, 

сплетничать;  иначе  ця-рувё  или  чаруё. 

% 

Ч.  ДВАДЦАТЬ  ЧЕТВЕРТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ча.  С.  берегъ  (рѣчной).  Тан7>  ча,  этотъ  берегъ.  Ара- 
ѵегт,  ча,  или  кусуно  ча.  тотъ  берегъ.  Гл.  пилить. 
Ни  ча,  пилить  дрова. — Грот.  чаи.  І\Іос.  чай  (отъ 
Я  п.  ціа). 


Ча-ча. 
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Чаке. 


Ча-ча,  пилить.  Ни  чача,  пилить  дрова. 
Чаатби.  Кр.'губы. 

Чабръ.  Геогр.  Шм.  скала  съ  водопадомъ  къ  гогу  отъ 
п.  Дуй. 

Чабуйио  или  чт/уйті   С.  1.  браслетъ;   вар.  чабуй- 
ну.  2.  кольца  изъ  желтой  мѣди,  по  три  одно  въ 
другомъ,  на  поясѣ  женщинъ. 
Чабуси,  Мое.  губа,  губы,   рама,  обшивка,  оправа; 

иначе  чоп  съ  (и  у*  фф). 
Штат.  С.  фарфоръ.  —  гітаньки.   С.  фарфоровая 
чашка,  стаканъ. 
9340.  Чаветбхкору-айну.  человѣкъ  передающій  вѣрно  (напр. 
жалобу). 

Чагауке.  Мое  разсѣяться  подобно  листьямъ. 
Чагкангівкесъ.  или  чахнапйтесъ-утара,  купецъ — жи- 
водёру продающій  по  страшной  ііѣнѣ. 
Чаюнъкссъ.  С.  уголъ  рта. 

—  пума,  часть  усовъ,  которую  можно  кру- 
тить. 

Чай.  С.  чай. 

—  б  й  кари- май  мине ,  дѣвушка  съ  выкрашенными 
вполнѣ  губами  (готовая  для  брака,  т.  е.  съ  ре- 
гулами). 

—  суке,  варить  чай  (кирпичный). 

—  утурумпе.  С.  мѣдныя  чашечки  (перемѣшанныя 
съ  ичёни  —  Манджурскими  монетами;  иривѣ- 
шиваются  на  веревкѣ  ножа). 

—  экайё.  С.  черныя  полоски,  нашитыя  на  Аин- 
скомъ  халатѣ. 

9350.  Чаймонъ,  или  ча-эмомъ.   С.  возвышеніе   на  срединѣ 
верхней  губы,  въ  которое   оканчивается  бороздка 
(рЫІігшп)  губы;  см.  эмомъ. 
Чайтбнкоро  (отъ  чара,  чпунъ  и  коро).   Прил.  букв, 
имѣющая  цвѣточекъ  рта. 

—  маймине ,   дѣвушка  съ  покрашепнымъ 
чаи  мон  о. 

Чайтэ.  С.  вѣтви  (высохшія?).  Ни  — ,  вѣтви  деревъ 

(высохшііі?).  Этим,  чи-аіп-те. 
Чакамуй.  Гл.  сплетпичать. 
Чаке.  Гл.  брезговать. 


Чаке-найеай. 
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Чарау. 


Чаке-наннай,  названіе  черепокожнаго  животнаго. 

—  у  тара,  брезгунъ,  брюзгливый  человѣкъ. 
Чакета.  Нар.  около  берега,  вдоль  по  берегу,  по  бе- 

регамъ  (ем.  то). 
Чакисумъ-попи.   С.   придатокъ  верхней    челюсти  у 
рыбъ. 

9360.  Чакоро.  Прил.  сплетничающій.  Гл.  наушничать  (луч- 
ше эчакоро).  —  айну,  сплетникъ  (нарочно  пере- 
виравший слова  другихъ). 

Чакуру.  С.  икра  селедки  (только  одной  селедки) 

Чамонъ.  Мое.  нижняя  губа. 

Чамусъ-мотд,  отдѣльно  высушенные  хребты  рыбъ. 
Чат.  Лапер.  передняя  и  верхняя  часть  груди. 
Чанаекуфъ.  С.  собственное  мужское  имя. 
Чанге,  пли  чанта,  или  джашинъ.  С.  хозяинъ  дома, 

господинъ,  офицеръ.  ІЬнъ-чанте,  унтеръ-офицеръ. 
Чанкииъ.  С.  господинъ.  Поро  — ,  большой  господинъ. 

Сип.  цисъпа. 

Чанъ.  Прил.  безвкусный  (о  вымоченной  въ  водѣ  рыбѣ: 

по  недостатку  соли  или  жира). 
Чабйкари  (отъ  трл  и  бйкпри).  Прил.  букв,  (имѣю- 
щая  окраску)  кругомъ  рта. 
—       маймине,  дѣвица  съ  вполнѣ  выкрашенны- 
ми губами. 
9370.  Чаоронцисе.  Мое.  заборъ,  изгородь. 
Чапсъ.  Дав.  рама.  Н:  чапусь. 
Чапуйну,  см.  чабуйио. 
Чапусь.  С.  губа.  Горшотай  — . 
Чара,  или  чару,  въ  сокращевіи  чаръ,  чай,  ча.  С. 
ротъ.   1    устье.    Най  чара,   устье  рѣки.  2. 
отверстіе.   Ейсери   чара ,    отверстіе  трубки. 
Фюр.  ротъ.  Мое.  ротъ  (иначе  чаро). 
— -     маса,  открывать  ротъ. 

—  масаса,  зѣвнуть,  позѣвнуть. 

—  нйсь.  С.  берестянка  для  питья  воды. 

—  поро  хувпе,  чирей   съ  болышшъ  отверстіемъ 
по  вскрытіи. 

—  ейнька,  усталъ  говорить.  Син.  ытаке-сгенька. 
Чаранке.  Гл.  бранить. 

Чарау.  К  л.  Кам.  нёбо  (во  рту). 


—  417  —       Часы  ига  оманѣ. 


9380.  Чари.  Дав.  Іі  посѣять.  2.  залить.  3.  сыпать. 

Чаро,  см.   чара.    Мое.   ротъ.  — ,  отверстіе 

(вскрывтпагося)  чирья. 

—  кунне.  Мое.  назвавіе  рыбы. 

—  маки.  Дав.  разинуть  ротъ;  по  Пф.  отъ  чаро, 
ма  и  ки.  Мое. 

— ■    нонпо»  Мое.  цѣловать. 

—  нунну.  Дав.  1 .  цѣловатьея  (чоронуниу).  2.  по- 
цѣловать.  Мое.  цѣловать  (иначе  чаро-нонно), 
букв,  ротъ  сосать 

—  ромша.  Мое.  улыбаться  (въ  противоположность: 
громко  смѣяться),  какъ  бы  ртомъ  смѣяться. 

Чаромпе.  Лапер.  серьги. 

Чартръ.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
Чару,  см.  чара.  Дав.  входъ  въ  губу. 

—  анъ.  Геогр.  притокъ  Чуфчепухная  (на  немъ  сто- 
итъ  Русская  деревня  недалеко  отъ  Такоя). 

—  вёигѣэ.  Гл.  бранить,  ругать. 

9390.     —    вёнъ,  злой  языкъ.  Гл.  ругать,  злословить. 

—  го  С.  мѣдный  ободокъ  на  деревянной  трубкѣ. 

—  е.  Гл.  сплетничать,  пересказывать  слова  дру- 
гихъ. 

—  рае,  сокр.  чара-хурае.  Гл.  полоскать  ротъ. 
Чаръ,  см.  чара.  Кр.  Пал.  Ланг.  Кур.  Кам.  Кл.  Кам. 

Бальб.  Кам. — Кур.  ротъ. 

—  щи  тут.  Гл.  перекусить  Сип.  имакани- 
туйё. 

—  успё.  С.  пробка,  затычка.  Чаръ-успё  ахгунке, 
воткнуть  пробку,  заткнуть  пробкою. 

Часгоа  (чав^оа),  Кл.  Кам.  бѣгать. 

Чаем.  С.  рѣшетка,  рѣшеточная  ограда.  Мое.  городъ, 
первоначально  заборъ,  обнесенный  заборомъ 
домъ;  ииаче  чаши,  или  несши  (і,  \  *р  ^). 

—  камбара.  Мое.  внѣ  города. 

—  оннайкита,  дворъ,  внутренность  ограды. 
9400.  Часкару.  Дав.   загородить.  Мое.  обносить  заборомъ, 

огораживать. 

Чаеъ.  Нар.  бѣгомъ.  Гл.  бѣжать.  Сип.  ѵпЗреке.  —  ка- 
пе! бѣги!  пожалуйста  бѣгомъ! 
Чаем  та  омаіи.  Дав.  перелесть  черезъ  заборъ. 


Чась-кара. 


—  418  — 


Чсісъ-кара.  Гл.  отворясь,  поднимать  крышку  у  верх- 
няго  окна  (въ  юртахъ),   у  отверстій  въ  крышѣ. 
Уіёкота  часькара,  отворять  (поднимать)  обѣ  дос-  - 
ки  (отверстія  въ  крышѣ);  см.  арйкирива  часькара. 

Часьтэ,  этим,  чи-ась-тэ,  во  время  появления;  см. 
треупунъ. 

Чатараи.  Мое.  отгадывать,  догадываться. 
Чату р и.  Мое.  амбаръ,  магазинъ,  кладовая. 

Чатъ-чатъ-туы.  Мое.       Ч^°^^У  У  ^),  изрѣзать  или 

испилить  на  мелкія  штуки. 
Чаувсоро.  С.  внутренняя  поверхность  щекъ. 
Чауйдокъ.  Кл.  Кам.  умный. 
9410.  Чаунтуру.  Мое.   мужъ,  супругъ;  слово,  которымъ 
называетъ  жена  своего  мужа. 
Чауэтоко.  Мое.  разеудокъ,  разумъ,  умъ. 
Чахке.  Гл.  отворять.   Апа  — \  отворять  дверь,  сдер- 
нуть (простыню).  Ими  чахке,  распахнуться. 
Чахсе.  Гл.  кататься  съ  горы  (на  салазкахъ),  зали- 
вать (берегъ),  разстилаться  по  песку  (о  при- 
боѣ).  Кой  чахсе,  прибой  заливаетъ  берегъ. 
—    хёцире,  катанье  съ  горы. 
Чахсека.  Гл.  двигать  (по  полу). 
Чахтаку.  С.  жирникъ  (для  освѣщенія),  фонарь,  лам- 
па; сл.  Яп. 

Чахтаку  шара.  Гл.  отвѣдать,  вкушать.  Син.  сахке. 

—         ани  ипё,  чавкать  при  ѣдѣ. 
Чахтраусь.  Гл.  привыкать,  войти  во  вкусъ  (напр.  къ 
рѣдькѣ);  ср.  днистрайнэ. 
9420.  Чахчиръ.  Кр.  гоголи. 

Чача.  Гл.  пилить;  см.  на.  О.  старикъ.  Дав.  пилить. 
Мое.  старикъ,  почтенный  человѣкъ;  пилить,  пилить 
дрова. 

Чачйву.  Прил.  чивый,  добрый,  не  скупой;  см.  начйву. 

Чашгу.  Мое.  (  |  л-  и  у  котелъ  для  кипяченія  чай- 
ной воды,  чайникъ. 

Чаши  утурута.  Дав.  огороженный  домъ.  Н:  по  Пф. 
значитъ:  въ  границахъ  города,  или  замкнутаго  про- 
странства. 

Чашкару.  Дав.  огородить.  Мое. 

Чашъ.  Мое.  огородъ,  заборъ,  городъ. 

Че.  Кр.  юрта.  Лапг.  Кам.  домъ.  Лапер.  (ісііе),  три. 


Чеакит^й. 


—  419  — 


Чехъ-райкй, 


Чеакитуй.  С.  незаконнорожденное  дитя. 
Чеахпё.  С.  незаконнорожденное  дитя. 
9430.  Чеби  кассма.  Лапер.  тринадцать. 

Чеббчиве.  Гл.  отощать  отъ  неядѣнія,   умереть  съ  го- 
лоду (но  не  отъ  болѣзни). 
Чебъ,  или  чепъ,  чехъ.  С.  рыба. 

—  арака.  С.  рыбья  болѣзнь  (у  человѣка,  болѣзнь 
гортани,  зѣва  или  окружающихъ  частей);  см. 
чикахь- арака. 

—  кара,  чистить,  потрошить  рыбу. 

—  койки,  ловить  рыбу. 

—  койки-абъ,  или  чебъ-койки  ах,  уда,  крюкъ. 
Чета  (чё^аЪ.).  Кл.  Кам.  кровля. 

Чёики-макйри,  ножъ  для  дѣланія  инау,  ножъ  для 
стружекъ. 

Чекава.  Кр.  собственное  женское  имя. 
9440.  Чёкари.  Геогр.  „Бѣлый  Камень"  (скала  по  правую 
сторону  устья  рѣки  Иноськоманая). 

—     карго.  Прил.  курчавый  (о  бородѣ). 
Чёкури.  С.  мысъ,  утесъ,  скала.  Син.  эншрумъ. 
Чемакатари,  см.  этупуйге-чемакатари  айну. 
Чеписапи.  Геогр.  Аинско-Ялонское  селеніе  въ  29  вер- 

стахъ  къ  востоку  отъ  п.  Карсаковъ. 
Чепопорама.  Кл.  Кам.  голодный. 
Чепухнай.  Геогр.  Айнское  селеніе  въ  31  верстѣ  къ 

югу  отъ  Мануи. 
Чепъ.  С.  рыба.  Кл.  Кам.  Ланг.  Кур.  Мат.  Юж.  Сах. 

—  очопчо.  'ѵл.  Кам.  рыбій  хвостъ. 
Чепъ.  Пал.  рыба.  * 

Четой.  С.  бѣлая  глина. 

Четоюмпе.  Геогр.  подмытая  скала  по  лѣвую  сторону 
устья  рѣки  Иноськоманая. 
9450.  Чехноё.  Гл.  умирать  съ  голоду. 
Чехъ  ( чебъ,  чепъ).  С.  рыба. 

—  качу,  бить  рыбу  острогою. 

—  ки.  С.  добыча  рыбная  (въ  против,  кемуйки — 
добыча  лѣсная),  рыбная  ловля. 

—  ки  охъ,  острога. 

—  по,  особенный  сортъ. огуречника  (рыба). 

—  райки.  Гл.  умереть  отъ  истощевія  (?).  Сета — , 
собака  умерла  отъ  отощанія;  сухощавый,  сухо- 
парый. Син.  айё. 


Чехъ-трайкп. 


420  — 


Чивёнтэ. 


Чехъ-трайки.  ІІрил.  сухопарый,  сухощавый.  —  се- 
та. Син.  гони  рйкорокоса  сета. 

Чеши.  Дав.  въ  Нѣм.  озеро  малое. 

Чеэ.  .Тапер,  подколѣнокъ  или  колѣнный  сгибъ. 

Чеяйситома!  см.  ян-ситома! 
9460.  Чы.  С.  мужескій  дѣтородный  члевъ.  Кр.  тайный  удъ 
мужеск.ій.  Кл.  Мат. — Мѣст.  я  (сокращеніе  чо- 
кай). Гл.  печься,  жариться,  горѣть,  жечься,  вы- 
сыхать, увядать.  Шут  чй,  трава  увядаетъ.  Чгі- 
мущ  высохшая  трава.  С.  перепрѣлость.  Фразы: 
Чокай  ни  тропе,  моя  вещь.  Чокай  Самбаку  о.г- 
та  тамбаку  чи-контэ,  я  далъ  (айну)  Самбаку 
табаку.  Оннайкита  чи-анъ,  перепрѣваетъ  внутри 
(объ  Аинскихъ  сапогахъ  въ  теплѣ). 

—  вантэ,  я  знаю,  понимаю. 

—  кабу.  чи-капу:  или  —  ках.   С.  крайняя  плоть, 
ргаеритіит. 

- —  коро^  получаю,  беру. 

—  нукара,  вижу,  я  вижу. 

—  пони.  С.  кость  въ  репІ8  (у  сивуча). 

—  пуй,  или  чи-чара,  отверстіе  мочеваго  канала  у 
мужчинъ;  см.  окойсе-пуй. 

—  2)е,  печь  (рыбу  на  лучинкѣ),   жарить,  поджари- 
вать. Син.  ма. 

—  саба,  головка  члена,  ^1аіі8  репів. 

—  чара,  отверстіе  мочеиспускательнаго   канала  у 
мужчинъ. 

—  это.  кончикъ  члена. 

9470.  Чибуйнох.  С.  ушныя  кольца  изъ  застружекъ. 

—       контэ,  украсить  медвѣдя  ушными  кольца- 
ми (въ  камуй-асйнь-то). 
Чибъ,  или  чгтъ.  С.  лодка. 
—    ани  ареги,  или   чипъ-о  ареги,   приплыть  на 
лодкѣ. 

Чивана.  С.  бородатый  мохъ  (на  сухихъ  деревъяхъ). 

Чпвё.  Гл.  течь  (о  рѣкѣ).  —  мойр  и.  течь  тихо.  — 
юхке,  течь  быстро. 

Чиѳевёнъ.  Прил.  мстительный  ( —  айну ). 

Чивёнтэ.  Гл.  испортить,  изломать,  разбить,  разру- 
шить, изорвать  и  под. 


Чйвка. 


—  421  — 


Чикахъ-сё. 


Чгівка,  лучше  чгука.  Гл.  идти  вверхъ  по  рѣкѣ.  Най 
кари  чйвка,  итти  противъ  теченія   рѣки  (вверхъ 
по  рѣкѣ).  Нар.  на  сѣверъ,  къ  сѣверу. 
Чивкусь-айну.  С.  собственное  мужское  имя. 
Чивоканке.  С.  собственное  мужское  имя. 
Чгіву,  въ  сокращеніи  чивъ.  Гл.  ткнуть   (ножомъ).  1. 
жалить.   2.  уколоть.    3.  дотронуться,  прико- 
снуться, достать.   С.  прибой.   Ими  охта  па- 
тэх  чивъ,  ткнуть  (ножемъ)  только  въ  платье 
(до  тѣла  не  досталъ). 
9480.    —    чгіву.  Гл.  исколоть  (во  многихъ  мѣстахъ),  исты- 
кать, натыкать. 

—  янъ.  С.  приливъ  морской. 
Чивукаранке.  О.  собственное  мужское  имя. 
Чивырра.  Кр.  чавыча. 

Чти,  варіація  хчи,  частица  для  означенія  прошед- 

шаго  времени;  см.  мбйрино. 
Чипа.  Ланг.  Мат.  птица. 

Чикай.  Геогр.  мысъ  въ  35  верстахъ  къ  югу  отъ  Ку- 
суная;  иначе  Цикай. 

Чшайнайпу.  Геогр.  мысъ  и  рѣчка  въ  46  верстахъ 
къ  югу  отъ  Кусуная 

Чикаіінэ.  С.  вѣтеръ  сѣверозападный  для  Тобучи  (ма- 
лая волна).  Вар.  чикайнипъ.  Пт.  сѣверный  вѣтеръ. 

Чикамма.  С.  дѣвочка  (въ  противоположность  та- 
нэхпо). 

Чшапергуиай.  Брыл.  Геогр.  см.  Чикаперохнай. 
Чикаперохнай.  Геогр.  рѣка  и  Айнское  селеніе  въ  9У2 

верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Мануи. 
9490.  Чикапинауси  (Чыкабинауси.   Ѵл.).  Геогр.  Аинско- 

Японское  селеніе  въ  75  верстахъ  къ  востоку  отъ 

Корсакова. 
Чикапу.  Ланг.  Юж.  Сах.  птица. 
Чшапъ.  С.  птица. 

—     ахсювъ-кина.  С.  какая  то  трава. 
Чикарика-шро.  С.  галоши,  калоши. 
Чикариппе-кара,  растолочь. 

Чикахъ-арака.  С.  птичья  болѣзнь  (у  человѣка,  болѣзнь 
гортани,  зѣва  и  окружающихъ  частей). 

—  пума,  птица  вспорхнула. 

—  се$  птичье  гдѣздо. 
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Чикахъ-токоса. 


—  422  — 


Чинеби  кассМа. 


Чикахд-токоса,  или  цитхъ-ттоса,  особенный  видъ 

хвоща. 
Чикевренй.  С.  бревно. 
9500.  Чикёмунъ.  С.  капуста  (вилковая). 

Чйкени.  С.  спичка  (зажигательная).   Чйкене  чбкокох- 

щ  уппа  капе,  спички  разсыпались,  пожалуйста 

подбери. 

Чикй.  Союз,  если  (ставится  въ  концѣ  словъ).  Трвра 
юхке-чикй  оманъ  кояйкусъ-туямбе-к-асинъ,  если 
сильный  вѣтеръ,  то  нельзя  идти,  мѣтаетъ  мятель. 
Ебмочики-пирика,  туріічики-венъ,  сгибать  можно, 
а  разгибать  (ногу)  больно. 

Чйкири.  С.  становая  жила,  позвоночный  мозгъ,  спин- 
ной мозгъ,  костный  мозгъ  (иначе  пони  — ). 

Чйкиеа-кара.  Гл.  добывать  огонь  треніемъ  дерева. 

Чикисо-кисо.  Прил.  сверлящій,  буравящій  ( —  арапа, 
сверлящая  боль,  напр.  при  укурупе-іуфъ ). 

Чикбнни.  С.  дрова,  см.  кама. 

Чйкоро,  или  чйкуру.  —  ни,  рублен ыя  дрова. 

Чикотампе.  Лапер.  наши  галстуки  или  платки. 

Чипу  нас  а-чуфъ.  С.  первая  четверть  мѣсяца  Э. 
9510.  Чима,  или  кёйчима.  С.  шолуди. 

—     кипа.  С.  съѣдобная  трава  (но  если  много  ее 
съѣсть,  то  вырветъ). 

Чимёсу.  С.  планочка  на  инау. 

—     инау,  инау  съ  палочкою,  отъ  которой  идутъ 
веревочки  изъ  стружекъ. 

Чимйсь,  или  цимись,  Японскій  халатъ;  сл.  Яп. 

Чіімита.  С.  крикъ  видящаго  страшный  сонъ. 

Чймпай.  С.  Айнская  рубашка  (короткая);  слово  Яп. 

Чимуйё-камуй  кара,  представлять  фокусы.  Сив.  хё- 
цира-камуй-кара. 

Чимуфкане-кекара.  Гл.  сдѣлать  ровнымъ.  Вар.  муф- 
кане-кекара. 

Чймуфпе.  С.  орденъ  (у  Русскихъ  офицеровъ). 
9520.  Чинайшвпссе.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Венд- 
вессана. 

Чинайпу,  или  Чинайбо  Геогр.  Аинско-Японское  се- 

леніе  въ  6  верстахъ  къ  западу  отъ  Карсакова. 
Чипе.  Лапер.  одинъ. 
Чинеби  кассма.  Лапер.  одиннадцать. 


Чинеби  сшампе. 


—  4<2й  — 


Чирай-махкуру. 


Чгшеби  сшампе.  Лаиер.  девять. 

Чинеби  сшампи  кассма.  Лапер.  девятнадцать. 

Чини.  С.  высохшее  дерево  (ванр.  погорѣвшее);  см. 

чи  и  тагдмъ. 
Чйшевъ^  или  лучше  чйнькевъ.  С.  корень  (толстый). 

—  ге.  С.  трава,  имѣющая  съѣдобный  корень. 
Чинкеу.  Пал.  нога. 

9530.  Чйнни.  С.  пяльцы  для  вытягиванія  шкуръ  (при  су- 
шен! и  ихъ). 

Чинбми.  Геогр.  мысъ  (водопадный)  въ  70  верстахъ 

къ  западу  отъ  Карсакова. 
Чиноэ-инау,    инау  съ  веревочками  изъ  стружекъ, 
идущихъ  отъ  чимёсу. 

—  чикйпъ,  разноцвѣтная  птица,  напр.  ояпохиху- 
ре\  иначе  синоё-чикапъ. 

Чипу  п  у  все.  Гл.  свистать  (въ  свистокъ). 

Чинуэ.  Гл.  украшать,  расписывать.  —  итаньки,  или 

—  щуки,  маленькая  Японская  чашка  съ  узорами 
(для  саки). 

Чгіиьки.  С.  пола  (у  платья). 

Чіонню  (ТзсЬібппіи).  Дав.  въ  Нѣм.  цыяга. 

Чипапаська.  Гл.  красить.  Прил.  крашеный.  —  ту- 

мйнъ,  крашеный  чубукъ. 
Чипевёнъ.  С.  морская  болѣзнь  отъ  качки. 
9540.  Чипетірика.  С.  отсутствіе  морской  болѣзни. 
Чшд.  Гл.  гресть  (весломъ);  по  Яп.  кайкаку. 

—  чипо!  греби,  греби!  греби  сильнѣй! 
Чйпоку,  син.  хурекина.  С.  съѣдобная  трава. 
Чйпора-пора.  Гл.  трястись  отъ  безсилія  (о  ногѣ  у 

параличнаго). 

Чипояни  (чіро^апуЬ).  Кл.  Кам.  пристань,  гавань. 
Чиппу.  Пал.  солнце. 

Чипъ,  или  чибъ.  С.  лодка.  Кр.  Кл.  Кам.  байдара. 

—  ани-камуй.  С.  дельфинъ  малоперый. 

—  эду.  Кл.  Кам.  носъ  судиа. 
Чипь.  Пал.  судно. 

9550.  ЧирЫ.  С.  чевица  (рыба).  —  кахъ.  С.  шкура  чевицы. 

—  манчире.  С.  видъ  кулика. 

— :     махкуру,  высушенныя  мягкія  части  чевицы. 

32* 


Чирай-охнай. 


-  424 


Чіукой. 


Чирай-охнай.  Геогр.  рѣчка  и  Айнское  селеніе  въ  15 
верстахъ  къ  югу  отъ  Кусуная.  ^ 

—  тісё.  С.  желудокъ  чевицы  (для  держанія  жиру). 

—  тэмь.  С.  морская  водораель   со  множествомъ 
почекъ. 

Чгіре,  см.  ни. 

Чири  (Твпеегее).  Брот.  трубка. 

Чиргіва.  С.  рѣзбкъ,  которымъ  Айны  дѣлаютъ  чашки, 
ложки  и  пр. 

Чыргікехпи.  С.  растевіе  съ  зелеными  ягодами,  похо- 
жими на  жолуди. 

Чиро.  Мое.  („или  киро"),  родъ  бапімаковъ.  Лапер. 
башмаки  Китайской  формы,  остроконечный  носокъ 
которыхъ  загнутъ  сильно  къ  верху. 

Чгірори.  Гл.   потонуть,   пойти  къ  одну.  Летай  — , 
судно  идетъ  ко  дну. 
9560.  Чирпу.  Пал.  Ланг.  Кам.  утка.  Ланг.  Кур.  Кл.  Кам. 
птица. 

Чирпу й.  Кр.  Геогр.  19-й  Курильскій   островъ  (18-й 

по  счёту  Миллера). 
Чируй.  Прил.  хвастливый,  заносчивый  ( —  айну). 
Чисана.  Кл.  Рьам.  плачъ. 
Чистоа.  Кл.  Кам.  я  плачу. 

Чйсъпотусъ-мбни.  С.  задній  брюшной  плавникъ  (у 
рыбы). 

Читоки-токи.  С   узоръ  черточками. 

Читоснайбу.  Геогр.  ПІм.  рѣчка  съ(  Японскимъ  уголь- 

никомъ  къ  югу  отъ  Мауки. 
Читуканни.  С.  береза,  въ  которую  стрѣляли  древніе 

Айны  и  Гиляки  (вставляя  стрѣлы  въ  жертву  бо- 

гамъ)  близь  инауси. 
Читу катись .  Геогр.  мысъ  въ  2г/3  верстахъ  къ  сѣ- 

верѵ  отъ  Манует  (па  картахъ  м.  Муловскаго). 
9570.  Читпъ.  Кр.  тайный  удъ  женскій.  Кл.  Кам.  (чуііі),  сип- 

ПИ8. 

Чгу.  С.  валъ,  волпа   Сип.  кой. 

Чіуауо  (чійайбЬ).  Кл.  Кам.  хищный. 
Чіука.  С.  сѣверъ. 

Чгука)нінке.  С  собственное  мужское  имя. 
Чіукой.  С.  куча.   Ни  — ,  куча  дровъ.  'Той  — ,  куча 
земли. 


Чі/на. 


—  425  - 


Чоманайбу. 


Чіуна.  С.  порода  трутовика   (Ьоіеіив),  негодная  для 
вы д ѣ л ы ва н і я  трута . 

—  чикапъ.  С.  какая  то  птица. 
Чіунъ-гахка,  трутовикъ  (ЪоІеШз);  см.  эбуруку. 
Чгупо.  Нар.  на  югъ,  къ  югу.  С.  югъ. 

9580.  Чіутэхъ.  Прил.  послушный.  —  айну,  послушный  че- 
ловѣкъ.  —  махнеку,  послушная  женщина. 
Чичай.  С.  тряпка,  лоскутъ. 

Чичари.  Гл.  проясниваться.  Нисяхта  туямпе  куру- 
анъ,  тбнноске  чичари,  утромъ  была  пурга,  въ  пол- 
день просвѣтлѣло. 

Чичйвъ-арака,  колючая  боль. 

Чичини.  Кл.  Мат.  дрова. 

Чичйре-кина  ипё,  ѣсть  печонуто  борчовку. 

Чите.  Пал.  домъ. 

Чнепоснай.  Геогр.  Шм.  юрта  для  охотниковъ  и  пу- 
тешественниковъ  къ  югу  отъ  мыса  Стукамбисъ, 
при  ручьѣ. 

Чо.  С.  замокъ. 

—  асйньке,  отпирать. 

—  ахгуике,  запирать. 
9590.  Чбби.  С.  замокъ. 

—  токами.  С.  ключъ.  Син.  каши. 

Чбгай.  Ланг.  Юж.  Сах.  я.  Мое.  я,  я  самъ,  мой  (ина- 
че чокай). 
Чоѵайхь.  Кл   Кам.  мы. 

Чбіуеку.  С.  касатка,  морская  свинья  (дельфинъ),  безъ 
китоваго  уса. 

Чойза.  Лапер.  (ТсЪоіга),  море. 

Чокай.  Мѣст.  я.  Мое.  Тесіібка-і,  я,  я  самъ,  мой;  ина- 
че чотай.  Чокай  у  таре.  Мое.  мы,  нашъ,  мой.  Мое. 
чокай  котанъ,  мой  или  нашъ  городъ. 

Чокаііво.  Кл.  Кам.  мой. 

.Чбкай-коробе.  Мое.  мое,  наше. 

Чоки.  Мое.  тюки  товаровъ,  товары. 

Чоккара.  Ланг.  Сѣв.  вост.  Сах.  мать. 

Чбкокохсе.  Гл.  разсыпаться  (син.  саяйсе),  брызгать 
(о  крови),  струиться  (съ  горы;  о  ручьѣ);  несоб: 
капать.  Вахка  чбкокохсе  ( или  оахка  цисъ-цисъ, 
или  сирапа ),  каплетъ. 
9600.  Чоманайбу.  Геогр.  Японское  селеніе  въ  19  верстахъ 
къ  югу  отъ  Кусуная. 


Чбменъ. 


—  426  - 


Чубётохта. 


Чбменъ.  С.  книга;  сл.  Яп. 
Чоогай.  Дав.  я. 

—  короби.  Дав.  1.  мой.  2.  собственность;  но  Пф. 
чокай  кору  бе,  моя  собственность.  Чоотай  ко- 
роби. К  л.  С  ах.  мой. 

—  отта.  Дав.  мнѣ;  въ  Нѣм.  чоотай  отта  ин- 
тори,  дай  мнѣ;  по  Пф.  чокай  от  та  эникоре. 

—  отта  юру  та  (въ  Нѣм.  Дав.),  дай  мнѣ  на 
нѣкоторое  время. 

—  тероушши.  Дав.  мараться. 
- —     удари.  Дав.  мы. 

—  уцнагари.  Дав.  хвалиться;  см.  оципакаре. 

—  фугу.  Дав.  надуться;  по  Пф.  я  дую  самъ. 

—  шненинъ.  Дав.  паединѣ.  Н:  я  одивъ. 

—  юрушка.  Дав.  разсердиться. 

9610.  Чобйнэ.  С.  посуда.  —  тике!  давай  посуду!  (чтобы 
раздать  ѣсть). 
Чбокапъ.  С.  девятый  Японскій  военный  чинъ  (гене- 
ралъ-маіоръ). 

Чоро-боки.  Мое.  сторона;  находящійся  въ  сторонѣ, 
нодлѣ. 

Чоске-ими.  Мое.  (X  ^     ^  Ч  ^*),  одежда  бонзъ. 
Чбсуке.  Мое.  подштаники;  слово  діалекта  Сахалина. 
Чбунъ-киро,  сапоги. 

Чбхке  С.  Аинскій  передникъ  для  обвязыванія  мошон- 
ки. Син.  тэпа.  Вар.  чбхки. 

Чохурутэ.  С.  Японскій  халатъ  съ  широкими  рука- 
вами. 

Чбхча.  Гл.  попасть  въ  цѣль  (при  стрѣльбѣ). 
Чбхчохсекара.  Гл.  высасывать  (мозгъ  изъ  костей).  Син. 
сиконунупъ. 

9620.  Чоччава  посо.  Дав.  прострѣлить  изъ  лука. 

Чоща.  Мое.  стрѣлять  стрѣлою,  стрѣлять  изъ  лука 

(^*^  з».  .  V 

Чу.  Ер.  волосы.  Ланг.  Мат.  луна.  Дав.  толкать.  Мое. 
слово,  рѣчь.  Се  чу.  Мое.  тѣ  слова,  сіи  слова. 

Чубётока.  С.  поздиій  восходъ  луны.  Тапъ  купи  па- 
руй чубетока  апъ,  въ  эту  почь  мѣсяиъ  взойдотъ 
позднее  (безлуніе  будетъ  дольше). 

Чубётохта.  С.  раннее  утро.  Син.  нбнисяхта.  —  ку 
пума,  я  всталъ  раннимъ  утромъ. 


Чуборомъ. 


-  427  — 


Чубипуйно. 


Чубордмъ,  или  чцѵоромъ.  С.  бурчаніе  въ  животѣ.  Чу- 
борож  эйки,  бурчитъ  въ  животѣ.  Чуборомъ  эйкй 
поро,  сильно  бурчитъ  въ  животѣ. 

Чубосирд.  С.  вторая  половина  луннаго  мѣсяца  до 
ущерба,  ущербленіе  луны. 

Чубу,  см.  чупу. 

Чубутуру.  С.  новолуніе  #і  Син.  чупъ-исямъ-хемака. 
Чубъ,  см.  чупъ. 

Чувенъ.  Геогр.  отрасль  Гиляковъ,  живущая  на  сѣвер- 

ной  оконечности  Сахалина;  см.  Сайта. 
Чувка-унтара.  С.  жители  восточной  части  Мацмая 
(  айны  ). 

9630.     —  уторо.  С.  востокъ  и  югъ;  против,  чувпокуторо. 
Чувпокуторд.  С.  западъ  и  сѣверъ;  противоположное: 

чувка-уторд. 
Чу  кат.  Кл.  Кам.  осень. 

Чу  кару  ба.  Мое.  быть  связаннымъ,  завязаннымъ. 
Чукйта.  С.  осень. 
Чуккешь.  Дав  въ  концѣ  мѣсяца. 
Чу  жури.  Дав.  тѣнь;  см.  кури. 
Чукопъ  (сЬисаир).  Брот.  орелъ. 
Чукохтэ.  С.  собственное  женское  имя. 
Чукпаги,  Дав.  востокъ;  въ  Нѣм.  чукпаѵи  мауки. 
9640.  Чуку,  или  чуку-камуй.  С.  бѣлка,  летяга.  Мое.  осень; 
иначе  чуѵу. 

Чукумба.  Дав.  будущею  осенью;  по  Пф.  чуку-ут-ба, 
годъ  осени. 

Чукуиба.  Кл.  Сах.  осень.  Мое.  ( или  чутунба ),  бу- 
дущая осень. 
Чукуфъ-камой.  Бальб.  Мат.  солнце. 
Чукфъ.  Ланг.  Юж..  Сах.  Кл.  Сах.  Бальб.  Мат.  луна. 
Дав.  мѣсяцъ;  луна  по  Яп.  цуки. 

—  афуннува  химака.  Дав.  заря  вечерняя.  Н: 
солнце  закатилось. 

—  афунъ.  Дав.  закатъ  солнечный  (въ  подл,  тукфъ- 
афунъ). 

—  ашинъ.  Дав.  восхожденіе  солнца. 

— .     камой.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Дав.  солнце. 

—  камуй  фури.  Дав.  восхожденіе  зари. 
Чубипуйно,  или  чупипуйпо.   С.  уши  у  солнца;  см, 

ипуйно. 


Чупи. 


—  428  — 


Чупъ-айну. 


Чупи.  Мое.  у  внутренностей  и  въ  подмышкахъ  скры- 
тый мясистыя  части. 

Чупкъ  (чйркіі).  Ел.  Еам.  мѣсяцъ. 

Чуппи-биѵи-пирут.  Дав.  въ  Нѣм.;  но  ІІф.  чут-нв- 
беке-ѵирука,  свѣтъ  луны  хорошъ  ( беке  за  бекере, 
свѣтлый  и  свѣтъ). 

Чуппу.  Ер.  Пал.  Ланг.  Еам.  солнце,  луна. 
9650,  Чуппъ.  Мое.  солнце,  луна,  мѣсяцъ  (30  дней). 

—  іауси.  Мое.  шестой  часъ  во  время  сумерекъ. 

—  тмощ  Мое.  солнце  и  луна;  букв:  солнечные 
боги. 

—  ката  утаре.  Мое.  Айнъ  восточныхъ  остро- 
вовъ;  буквально:  къ  солнцу  обращенный  то- 
варищъ. 

—  ке.  Мое.  тѣнь. 

—  кесъ.  Мое.  (и         У  л.  вечеръ. 

—  ки.  Мое.  сіять  (о  солнцѣ),  и  солнечное  сіяніе. 

—  нинъ.  Мое.  послѣдняя  декада  (десятиденствіе) 
мѣсяца;  буквально:  убавленіе  мѣсяца. 

—  оготтара.  Мое.  пятый  часъ,  во  время  по- 
лудня. 

—  понене.  Мое.  осьмой  часъ,  во  время  полудня. 
9660.     —    раіХ.  Мое.  солнечное  затмѣніе. 

—  ранъ  Мое.  седьмой  послѣполуденный  часъ  во 
время  сумерекъ;  отъ  ранъ.  опускаться. 

—  рім.  Мое.  четвертый  часъ,  во  время  полудня, 
въ  обѣденное  время;  буквально:  солнце  — вы- 
соко. 

—  стари.  Мое.  средняя  декада  мѣсяца. 

—  шкари.  Мое.  средняя  декада  мѣсяца  (какъ 
бы:  отъ  прочихъ  двухъ  окруженная  декада; 
букв:  круглое  солнце). 

Чупу.  Ланг.  Кур.  Бальб.  К. — Е.  Ел.  Еам.  солнце, 
луна. 

Чупфъ.  Дав.  отд.  нѣтъ. 

—  афуиъ.  Дав.  захожденіе  солнца. 

—  кесъ.  Дав.  западъ;  по  Пф.  можетъ  быть  си- 
попимъ  тбкесщ  букв:  воспламененіе  солнца. 

Чунь,  въ  еложпыхъ  и  щбъ>  ем.  чуфъ.    Пал.  солнце. 
Мое-,  солнце;  ипаче  чуѵпь. 

—  а  Яну  С.  образъ  бога  свѣтилъ  на  лунѣ  (видны 
руки  и  ноги). 


пъ-ахгунъ. 


—  129  — 


Чуфъ-чепъ. 


Чупъ-ахгунъ.  С.  закатъ  голица. 
*—  дону  (сЬ  і   Ве1іеіт[с1ісг  сіег  8оппе).   Кл.  Кам. 
нмнераторъ  Японскій. 

—  гіснмъ  хемака,  новолуиіо  #  Сим.  чубутуру. 

—  камой.  Мое.  (чуппъ-камой  ),  см.  выше;  солнце 
и  луна;,  букв:  солнечные  боги. 

—  рай.  Мое.  (  чуппъ-рай  ) ,  солнечное  затмѣніе;  бук- 
вально: солнце  умираетъ. 

—  чут.  Мое.  названіе  растенія,  родъ  ^рівеіищ 
(хвоща). 

Чупь.  Пал.  мѣсяцъ. 
Чуробъ  (чичаЪ).  К  л.  Мат.  орелъ. 
Чуудари  от  та.  Дав.  намъ. 
Чу  уф  о.  К  л.  Сах.  мѣсяцъ. 

Чуфъ  ( чубъ,  чу пъ,  чухъ).  С.  свѣтпло,  солнце  п  луна 
(смотря  по  ходу  рѣчи). 

—  а.решрй,  четверть  луны  (и  первая  и  посдѣдияя). 

—  аейтчмш  майнэ-кёпъкута,  мѣсячныя  очище- 
нія,  регулы  (и  просто  кёнъкута). 

—  ахгунъ.  С.  закатъ  солнца;  иначе  чупъ-ахгунъ. 

—  ахгунъ  этохта ,  время  предъ  самымъ  зака- 
томъ  (послѣ  онуманъ). 

—  камуы .  С.  боги  свѣтилъ,  богъ  луны:  особенный 
сортъ  нерпы  (дѣтенышъ  нерпы  бнневъ-камуй, 
убитый  осенью;  см.  понъ-камуй). 

кирй.  солнце  свѣтитъ  въ  комнату. 

—  кой-райки,  сила  свѣта  ослѣпляетъ  (зрѣніе). 

—  копойё.  Прил.  не  совсѣмъ  чорный,  но  отчасти 
съ  рыжими  волосами  (о  бородѣ). 

—  т.  Нар.  осенью,  раннею  осенью  (когда  начи- 
наетъ  выпадать  снѣгъ). 

—  туей.  Гл.  вскрывать  брюхо.  Камуіі  — ,  вскры- 
вать брюхо  у  животнаго. 

—  стекём^  начало  уіцербленія  мѣсяца  о;,  ущерб- 
ляющійся  мѣсяцъ  (между  полнолуыіемъ  и  по- 
слѣднею  четвертью). 

—  тише,  Айнское  зимовье  (малепькііт  домъ  въ 
лѣсу). 

—  трикынъ.  С.  восходъ  солнца. 

—  чепЬ)  или  чуфъ-чѵхъ.  С.  кета  (рыба):  шяче  чуѵг,- 
чебъ  ( или  -    чепъ ). 


Чуфъ-чепъ-кая. 
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Шакпи. 


Чуфъ-чепъ-кая,  женскій  кафтанъ  изъ  шкуры  кеты. 
Чухпа.  Гл.  складывать.  'Анчухпа  или  анчубу.  сло- 
женный,— ая. 

Чухчепунай.  Геогр.  или  Чуфчёпухнай,  рѣка  Такой 
(у  Русскихъ),  составляющая  съ  Оненаемъ  рѣку 
Найбучи. 

Чухъ,  см.  чуфъ. 

—  гемесу,  солнце  всходить. 
Чуэ-помпе.  Лапер.  большой  палецъ. 

ш 

Ш,  ДВАДЦАТЬ  ПЯТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ш.  Мое.  частичка,  выражающая  желаніе  волю;  см. 
шіугі. 

9690.  Ша.  Кл.  Мат.  старшая  сестра.   Мое.      *~),  тонъ, 
мелодія.  наиѣвъ. 
Шаба.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бальб.  Мат.  голо- 
ва. Дав. — Мое.  названіе  рыбы,  макрель;  отъ 
Яп.  саба. 

—  котніусъ.  Дав.  темя. 

—  нума.  Дав.  волосы.  Мое.  волосы  на  головѣ. 
Шаканъ.  Мое.  слава.    Шаканъ  кору  аванс  шишамъ 

нэ  нанкорб.  Мое.  сей  человѣкъ  пріобрѣтетъ 
себѣ  большую  славу;  букв,  кто  большую 
славу  пріобрѣтаетъ,  это  будетъ  сей  чело- 
вѣкъ. 

—  кору.  Мое.  пріобрѣсть  славу,  имѣть  боль- 
шую репутацію,  большую  славу;  отъ  Яп. 
саканъ,  цвѣтущій,  сильный,  знатный. 

Шаке.  Мое.  вино  (отъ  Яп.  саке). 
Шакенбе.  Мое.  лосось,  сёмга. 

Шакешъ.  Мое.         у  Ц),  отверстіе  рукава  (сііе  Аг- 

те1огіішп<*). 
[Панине,  Мое.  прошлый  годъ. 
ІПакоюси.  Мое.  метла  снабженная  украпіеніями. 
9700.  ІПакпа.  Дав.  въ  этомъ  мѣсяцѣ, 
Шакпи.  Дав.  пробовать, 


Шаку. 
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Шаморовъ. 


Шаку.  Мое.  внѣ,  безъ  (или  такъ)\  лѣто. 

—  кесъ.  Мое.  конецъ  лѣта. 

—  кешъ.  Мое.  (і>  &  %>Мрѵ&)?  послѣдняя  часть 
лѣта. 

—  ношке.  Мое.  средняя  часть  лѣта. 
Шакумба.  Дав.    буду.щимъ  лѣтомъ.   Мое.  шакунба, 

будущее  лѣто;  букв,  годъ  лѣта  (сокр.  изъ  шаку- 
унъ-ба). 

Шакунто.  Мое.  мѣдь  (отъ  Яп.  сіакудб). 
Шаку  си.  Мое.  заступъ,  кирка. 
Шакуте.  Мое.  усыхать,  убывать  (въ  особенности  о 
водѣ). 

Шакфъ,  или  шаку,  шакъ.  Мое.  безъ  (сиион.  ишаму). 
Шама.  Ел.  Сах.  беречь.  Мое.  сторона,  въ  сторонѣ, 
подлѣ,  у. 

9710,  Шаматда-анъ.  Дав.  сторониться.  Шамаѵида.  Мое. 
находящійся  подлѣ,  въ  сторонѣ. 

Шама-итуру.  Мое.  Айнское  названіе  Бенкея,  слу- 
жителя Японскаго  главнокомандующего  Іосицуне. 

Шамаке.  Мое.  подлѣ,  на  свою  сторону. 

Шамакета.  Мое.  находящійся  въ  сторонѣ,  подлѣ; 
подлѣ,  кроыѣ,  у. 

Шамамби.  Дав.  камбала  (на  Матсмаѣ).  Шаманбе. 
Мое.  названіе  рыбы,  камбала. 

Шамата.  Мое.  кромѣ  того  еще,  часто,  многократно. 

[Дамбе.  Кл.  Сах.  Дав.  грудь.— Мое.  сердце,  грудь. 

—  доккуссе.  Мое.  удивляться;  иначе  шамбе-ри- 
кумусе. 

—  шитуки.  Мое.  ( %     и  *\Г  х/  У  ѵ)\  изумлять- 
ся, испугаться. 

—  эбаре.  Мое.  разгяѣваться. 

Шамби.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  сердце.  Дав.  Мое. 
сердце.  Фюр.  грудь,  сердце. 
9720.      —     туки  щуки  Дав.  трепетать  сердцу. 

—  хаяй.  Дав.  помиловать. 

Шамо.  Мое.  человѣкъ  (взято  изъ  сложныхъ);  иначе 
ш  и  шалю. 

ДІамоно.  Мое.  назвапіе  растспія  похожаго  на  Ки- 
тайскую астру. 

Шаморонь  Мое.  островъ  ІІишюнъ  (или  Шамурупъ), 
Японія  (и  Шіаморонъ). 


Шаморонъ-котанъ. 
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Шацке. 


Шаморонъ-котанъ.  Мое.  Японская  земля. 
Шампе.  Дав.  душа. 

Шаму.  Мое.  подлѣ,  у;  сторона;  въ  сторонѣ,  подлѣ, 
съ  боку;  этого  пѣтъ,  ее  имѣется  (или  шамц 
сокращееіе  ишаму). 

—  кета.  Мое.  иодлѣ,  у;  находящиеся  въ  сто- 
ронѣ,  подлѣ. 

Шанби.  Мое.  сердце,  грудь;  иначе  шанбе. 
Шандаѵери.   Кл.  Сах.  голодный.   Щандаггри.  Дав. 

голоденъ;  по  Пф.  шанъ-ра-кере. 
Шанкада.  Дав.  полка. 
9730.  Шапке.  Мое.  выдавать,  выносить,  выпускать. 

—  нанкоро.  Мое.  мочь  выдавать,  или  выдавать 
впредь  (см.  нанкоро). 

—  нанкоро  кушу.  Мое.  потому  что  я  хотѣлъ 
выдать. 

Шано-буто.  Мое.  устье  рѣки  (въ  лексиконѣ  нѣтъ). 
Шанобутороке.  Мое.  у  устья  рѣки  (см.  ро  и  ке)\  устье 
рѣки. 

Шанракере.  Мое.  голодный,  тощій. 

—        атина.  Мое.  проголодаться. 
Шанъ.  Мое.  выходить,  уходить;  шкапъ. 

—  ишаку.  Мое.  выходить  (проистекать)  отъ  при- 
казанія  (какъ  Шесігі^кеі  2еіі\ѵогг), — выходить, 
происходить  (въ  лексиконѣ). 

ІНапа.  Мое.  (>>     ^),  назваеіе  рыбы.  Шапа  или  ша- 
ба,  голова.  Дав.  Н  Фюр.-  Лапер.  щапа,  волосы. 
9740.  Шаранбе.  Мое.  бумажная  матерія. 

Шари.  Мое.  названіе  мѣста  на  островѣ  Мацмаѣ. 
Шарики.  Мое.  осока. 
Шарорунъ.  Мое  аистъ. 

Шарукакусибе.  Мое.  натуральные  несчастные  слу- 
чаи, какъ  обвалы  горъ  и  наводненія. 

Шаттигу  гуру.  Дав.  худощавый. 

Шаттикфъ,  или  шаттэку.  Мое.  быть  сухимъ  (отъ 
шацъ). 

Шатуму.  Мое.  цвѣтъ,  краска. 
Шауре.  Мое.  утихать,  усиокоиваться. 
Шацири.  Мое.  бѣлая  крыса. 
9750.  ШаЦке.  Мое.  сухой;  сушить,  высушивать  (^г  У  і-); 
иначе  та цк и. 


Шацке-анбе. 
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Шета-куримисе; 


Шацке-анбе.  Мое.  высушенный  предметъ. 

Шацъ.  Мое.  становиться  сухимъ,  высыхать,  засыхать. 

ІТІа-ша.  Мое.  тоны  въ  музыкѣ  (примѣръ  множествен- 

наго  числа  „чрезъ  удвоеніе"). 
Шашкаие  оманъ.  Пф.   идти  поспѣшно;  отъ  шашъ 

(и  у  поспѣшать. 
Шашово.  Кр.  Геогр.   15  Курильскій  островъ  (14-й 

по  счету  Миллера). 
Шаште.  Мое.       и     и\  спѣшить,  торопить. 
Швнегауй.  Дав.  единогласно.  Н:  сне-шу-э  (по  Пф.). 
Шеда.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  собака.  Дав.  Мое. 

—  аны  оманъ.  Дав.  выѣзжать  на  собакахъ. 
Шедару,  или  шедуру.  Ланг.  Юж.  Сах.  спина. 
ІПедру.  Ланг.  Мат.  спина. 

9760.  Шеи.  Дав.  тарелка.    Мое.  (^  -е),   родовое  названіе 
для  раковинъ. 

—  кабара.  Мое.  названіе  дерева. 

—  кабарука.  Мое.  названіе  дерева. 
Шекикфъ.  Дав  горячо. 

ПІекпа  (шакра).  Кл.  Сах.  лѣто. 

Шемби.  Кл.  Сах.  клинъ.  Дав.  .чека,  клинъ.  Мое. 

(ь"  і/  -е),  колокъ,  клинъ;  отъ  Яп.  сенъ\  колокъ, 

гвоздь  деревянный;  можетъ  быть  отъ  Яп.  (ь"ѵ 

зенбщ  енарядъ. 
Шемешу.  Мое.  (а.  и-  ^  40),  подниматься,  всплывать 

(о  рыбахъ). 
Шеигаги.  Дав.  китайка. 

Шенкаки  -^),  хлопчатникъ  травянистый,  ^оз- 

зурііші  ЪегЪасеит,  хлопчатая  бумага. 

Шеппа.  Дав.  чашка  у  сабли.  Мое.  чашка  (у  шпаги); 
отъ  Яп.  сеппа\  ефесъ  (меча,  шпаги). 
9770.  Шетшкушчаре.  Мое.  {у  у         9      У  -е),  метла, 
вѣникъ. 

Шерембо.  Мое.  курительная  трубка. 
Шеретого  пиру  на.  Дав.  красота;  см.  ширимого. 
Шерибпери-каробоки  ( ншатцу).   Дав.  заря  утрен- 
няя. 

Шергша.  Брот.  торопитесь. 

Шета.  Ланг.  Юж.   Сах.   Сѣв. — вост.   Сах.  собака. 

Мое. — собака  (или  ш<да).  Мое.  и  шиша  {>/  ^). 
Шета-куримисе.  Мое.  постоянно  или  долго  выть. 


ІПетари. 
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Шіи-йокобй. 


Шетари.  Мое.  дикая  груша. 

Шета-шуруку.  Мое.       іѵ  з~    >/  ъ),  назван іе  ра- 

стенія,  борецъ;  букв,  собачій  ядъ. 
Шёуни.  Геогр.  притокъ  рѣки  Сіу  (изъ  значительныхъ 

первый). 

Шешека.  Мое.  (я  ч         теплая  или  горячая  вода. 

Шешикка.  Дав.  горячая  вода. 
Шегиеку.  Мое.  горячій,  кипящій;  иначе  шешику. 
Шеиіекфъ,  или  шешекъ.  Мое.  горячій. 
9780.  Шешикфъ.  Кл.  Сах.  жаръ.  Дав.    жарко.   Мое.  го- 
рячій. 

Шешки.  Дав.  закупорить.  Мое.  затыкать,  запирать. 
Ши.  Лапер.  глазъ.  глаза.  Мое.  глазъ  (иначе  шши)\ 

въ  сложныхъ:  большой,  значительный. 
Шіаа.  Кл.  Сах.  старшая  сестра.  Мое.  гага  (  |  Ѵ^). 

старшая  сестра. 
Шгаикотцщт.  Мое.  ( \)  ^  ЗІ  3  ^  ^  воробей. 
Шіангуру.  Мое.  ѵ  ?      богатый  человѣкъ. 

Шіара.  Мое.  открывать       ^  ^);  см.  шра. 
Шіарапа.  Мое.  нижняя  и  наружная  часть  лука. 
Шіафукаранъ.  Мое.  (ѵ  ^  #  7  7  ^}|  быть  непобѣди- 

мымъ. 

Шіашангуру.  Мое.  выросшій  китъ. 

Шибе.  Мое.  морская  свинья,  рыба. 
9790.      —    ш«бе.  Мое.  видъ  чернаго  сверчка. 

Шиби.  Мое.  цвѣтевіе,  цвѣтъ;  цвѣсти. 

Шибуйо.  Кл.  Сах.  дымъ. — Шибуя.  Дав.  дымъ.  Мое. 

Шигай  гуру.  Дав.  старикъ.  Н:  хекагі-гуру. 

Шигацъ.  Дав.  юность;  см.  хекацци. 

Шит  и.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бальб.  Мат.  глазъ. 
Дав.  шш^,  глаза. 
—    кару.  Дав.  мечтать. 

Шидарапе.  Лапер.   молоки,   икра  и  воздушный  пу- 
зырь рыбъ,  которые  они  сберегаютъ. 

Шидарури.  Дав.  морошка. 

ІШё.  Мое.  (  |  Х-  ^),  нездоровый,  больной.  —  у  таре. 
Мое.  больной,  больной  человѣкъ;  иначе  шіё-туру. 
9800.  Шіи.  Мое.       ^),  въ  сложныхъ:  большой,  значитель- 
ный. 

—    йокоби.   Мое.  раздаваться   съ  кѣмъ  нибудь, 
отъѣзжать,  отправляться. 


Шіи-тацъ, 
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Шики-шіара-гешъ. 


Шги-шацъ.  Мое.  (У  р  -і  и),  береза. 

—  чуку.  Мое.  средина  осени. 

—  шіо.  Мое.  (3  ^  -і  і),   печка  на  лѣвой  сторонѣ 
комнаты. 

Шіиіуру.  Дав.  нездоровый. 
Шіипрушь.  Дав.  стебель. 

Шшама.  Мое.        Я        складывать,  откладывать, 
сберечь. 

—  кураи.  Мое.  совершенно,  совсѣмъ. 

—  ^е.  Мое.  сохранять  что-нибудь,  сберегать 
какъ  заиасъ. 

Шикашима.  Дав.  владѣть.  Мое.  (^  ^  #  ^),  положить 
на  землю,  откладывать,  отложить,  спрятать,  сбе- 
регать (какъ  запасъ),  господствовать,  управлять. 
9810.  Шике.  Мое.  (3*  и\  носить  на  спинѣ.  —  кару.  Мое. 
нести  тяжесть  (грузъ),  нести  кладь. 

—  ребепи.  Мое.  назван іе  дерева,  употребляемаго 
для  крашенія,  ріегосагриз  йаѵиз.  —  ребепи 
фуреппъ.  Мое.  плодъ  ріегосагрив  йаѵиз. 

Шики.  Ланг.  Мат.  Юж.  Сах.  глазъ.  Дав.  Мое. 

—  бенширо.  Мое.  названіе  рыбы,  бѣлая  рыбица, 
елецъ. 

—  бешіоро.  Мое.  названіе  рыбы  похожей  на  Яп. 
цика. 

—  іениишь.  Мое.  (ь.  іѵ  а  З^),  глазное  яблоко. 

—  Дав-  жукъ.  Ши-кикири.  Мое.  насѣко- 
мое  болыпаго  размѣра;  отъ  ши  (въ  сложныхъ: 
большой)  и  кикири. 

—  кемушіуй.  Мое.  ^  Д  ^),  названіе 
маленькой  раковины. 

—  ж/.  Мое.  ситникъ,  ситовникъ. 

—  паку.  Дав.  слѣпота;  но  Пф.  должно  быть  ши- 
ки-шаку.  безъ  глазъ. 

—  накува.  Дав.  слѣпой;  по  Пф.  должно  быть 
шики  шакува,  будучи  безъ  глазъ. 

—  ну мо.  Мое.  бѣлокъ  (въ  глазу). 

9820.     —    раппъ.  Мое.  рѣсницы  (буквально:  крылья  глазъ). 

—  ута-чуппъ.  Мое.  четвертый  мѣсяцъ  года. 

—  шоку.  Мое.  безъ  глазъ,  слѣпой. 

—  шама.  Мое.  у  глаза,  передъ  глазомъ. 

—  шіара-тешъ.  Мое.  (^  У  у  и  %  с),  лузгъ, 
уголъ  глаза. 


ІІІикирукиру, 


4Вв  — 


Шинзйцу. 


Шикщуукиру.  Дав.  поворачиваться. 

Шита  маре.  Мое.  сохранять,   прятать,  откладывать 

какъ  запаеъ,  и  егтамаре,  быть  скрытымъ. 
Шмккару.  Дав.  щуриться;  см.  иегтекара. 
Шиккери.  Мое.  (\)      у  і),  башмаки  или  сапоги  изъ 

кожи  морской  свиньи. 
Шшкипока.  Мое.  жизнь,  судьба,  участь. 
Шиккииу.  Мое.  ( Д  %  У  и\  получать  жизпь,  имѣть 

участь,  судьбу,  жить,  быть  живымъ. 
9830.  Шишгу.  Дав.  уголъ. 

Шиккуту.  Мое.  названіе  растенія,   роіу^опшп  сЫ- 

пепве. 

Шикфну.  Кл.  Сах.  '.ивой.  Дав.  живой;  см.  сшну. 

Дав.  въ  Нѣм.  жизнь. 
Шикъ.  Пал.  глазъ.  Фюр.  глазъ. 
Шамакунта.  Мое.  лямка,  подвязь,  подтяжка,  помочь. 
Шимой-шаму.  Мое.  (А  У  ^  -і     ^),  правая  рука, 

правая  сторона. 
Шимонъ-теке  или  шимонъ-теки.  Мое.  правая  рука, 

правая  сторона. 
Шимусибе.  Мое.  камбала,  рыба. 
Шимуширъ.  Ер.   Геогр.   18-й  Курильскій  оетровъ 

(17-й  по  счёту  Миллера). 
Шиианта,  Мое.  на  томъ  же  мѣстѣ,  другъ  съ  дру- 

гомъ. 

Шингет.  Мое.  (у  )/  х/  ^),  названіе  растенія. 
9840.  Шит  и.  Дав.  жесткій;  жестко. 

Шинджицъ.  Ланг.  Юж.  Сах.  корень. 

Шиндзй.  Мое.  начало,  происхожденіе;  отъ  Яп.  зинъ- 

зитъ  (У  С  х/  и)у  человѣческій  день. 
Шиндзицы.  Дав.  сѣмя.  Мое.  шиндзици  (~ч  $г  ѵ 

начало,  происхожденіе. 
Шине.  Дав.  лежать.  Мое.  одинъ  (шине  или  шне). 
Шиневи.  Дав.  гулять. 
Шинеии.  Ланг.  Юж.  Сах.  одинъ. 
Шинеппь.  Мое.  одинъ  (ж  шнеппъ,  7*  У  ^)- 
Шинспу  икашима  ванбе.  Ланг.  Мат.  одиннадцать. 
Шинепо.  Ланг.  Мат.  Брот.  (впеепеар),  одинъ.  Ши- 

непь.  Нал.  одинъ. 
Шине-шіуй.  Мое.  одинъ  разъ,  однажды. 
Шинзицу.  Мое.  (У  и  х/  ^-),  корень. 


Шинй. 
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ПІивтоко. 


Шинй.  Мое.  одинъ;    покоиться,  отдыхать,  лежать 

9850.  Шини-йорапъ.  Мое.  осьмой  мѣсяцъ  года. 
Шинимесампе.  Пал.  девять. 
Шинки.  Мое.  уставать,  утомляться. 
Шинку щъ.  Мое.       У  \/  и\  вазваніе  растенія. 
Шиннай.  Мое.  различный;  нѣчто  иное. 
Шиннамъ.  Дав.  стужа. 

Шиннинупъ.  Мое.  д  г.  х/  і.\  родъ  большой  иглы, 
при  посредствѣ  которой  кроются  соломенныя 
крыши. 

Шиитски  аскибицъ.  Ел.  Сах.  средеій  палецъ.  Дав. 

палецъ  средній. 
Шииношке-наккембе.  Мое.  (лГ  х/  іг  У  ~У  *г  и  У  ^ 

средній  палецъ. 
Шиннумо.  Мое.  спокойный,  ясный,  тихій. 
9860.  Шино.  Дав.  отдѣльно  нѣтъ.  Пф.  весьма,  очень,  въ  вы- 
сокой степени  ^ и  гешмо ^).  Шино  пирика  ко- 
ротки табанъ  мошири  кашке  рикинъ,  когда 
это  вышло  очень  удачно,  онъ  взошелъ  на  сей 
островъ. 

—  пиката-пиката-коба-гі/ураре-буни.  Мое.  на- 
званіе  циклическаго  знака  или  комбинаціи 
циклическихъ  знаковъ. 

—  тогуй.  Дав.  дружба. 

—  увебегири.  Дав.  вѣрвое  извѣстіе;  см.  сонно-ве- 
бекере. 

—  увень.  Дав.  хуже;  см.  сонно-венъ. 

—  хигайива.  Дав.  состарѣться;  по  Пф.  шино- 
хекаи-ва,  между  тѣмъ  какъ  стары  очень. 

—  шешикфъ.  Дав.  горячѣе.  Пф.  шино  шешекфъ, 
очень  горячій. 

Шиипишанбе.  Ланг.  Юж.  Сах.  девять. 
Шинратци.  Мое.  (^г  У  &  і/  и),   спокойный,  ясный, 
тихій. 

Шинрушъ.  Ел.  Сах.  мохъ.  Шинрушь.  Дав.  мохъ; 
по  Пф.  можетъ  быть  сокращеніе  шири-рушъ,  ко- 
жа земли;  см.  сиитусь. 
Шинтоіу.  Дав.  крупно.  Н:  вѣроятно  ѵиитоко. 
9870.  Шиптоко.  Мое.  чанъ,  ушатъ,  бочка,  кадка. 
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ІПинуй. 
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ПШмо-нэпъ, 


Шину  и.  Мое.  разрисовываніе  или  клейменіе  кожи 

червою  краскою. 
Шину  у  э.  Мое.  разрисовываніе  или  клейменіе  кожи 

черною  краскою. 
Шгд.  Дав.  камень  подводный.  Мое.  шго(3  Л,  мѣсто, 

сѣдалище  ( шгб ),  водопадъ,  долгъ  (напр.  денежный). 
Шіобесини.  Мое.  (л  і- -лГ  3  О?  перила. 
Шіои        3  *-)•  Мое.  названіе  рыбы. 
Шгой.  Мое.  частичка  выражающая  желаніе,  волю; 

см.  шіуй. 

Шіо-ита.  Мое.       ^  3       доски  на  палубѣ  судна. 

Шіойта.  Мое.       >С  3  ^),  снаружи,  внѣ. 

Шгбкамутипъ.  Мое.  д  #  |  3       рѣшать,  су- 

дить, приводить  въ  порядокъ. 

Шібкамутири.  Мое.  рѣшать,  судить,   приводить  въ 
порядокъ. 

Шібкануипъ.  Мое.  метла,  вѣникъ. 
9880.  Шіоки.  Мое.  $Щ  3  і-))   варить,  готовить  кушанья, 
стряпать;  иначе  шіуке  (^-  л.  и). 

Шідки  цепфъ.  Дав.  рыба  вареная.  Н:  суке  — . 

Шгокору.  Дав.  увѣрить.   Мое.  брать  взаймы,  заим- 
ствовать. 

Шібкоруіьеппъ.  Мое.  названіе  рыбы,  родъ  морскаго 
трюфеля. 

Шгокунере.  Мое.  быть  надменнымъ,  гордымъ,  неува- 

жающимъ  ничего. 
Шіома.  Кл.  Сах.  камень.  Мое. 
Шгдмо.  Дав.  ничего.  Н:  не,  нѣтъ.   Мое.  не.  —  ри- 
кинно,  не  подыматься. 

—  ашинуа.  Дав.  неудача. 

—  идакува.  Дав.  не  скажу. 

—  ка.  Мое.       %  3  Щ\  не,  этого  нѣтъ,  ничего. 

—  ка  скарунь.  Дав.  неожидаемо. 

9890.      —     ке,  или  шіомоки.  Мое.  этого  нѣтъ,  нѣтъ. 

—  конобурува.  Дав.  пенавидѣть.  Н:  см.  ва. 

—  конрусъ.  Дав.  неохотно.  Н:  не  нуждаюсь. 

—  не.  Мое.  дѣйствительно  нѣтъ  (не);  иначе  ші~  . 
о  тони. 

—  нева.  Мое.  чего  дѣйствительно  нѣтъ. 

—  нури.  Дав.  утаить. 

—  нэпъ.  Мое.  недолго  послѣ  того,  вскорѣ  послѣ 
того,  немного  погодя. 


Шіомо-скарунно.        —  439  — л  Шшш-омари, 

ІПіомо-скарунно.  Мое.  (У  ѵ  )Ѵ  Я  і-  3  О)  неожи- 
данный, удивительный,  чудесный. 

ПІіомусисика.  Мое.  выхаркиваніе,  хархотина. 

Шгонѵи.  Мое.  ( 3?  ѵ  3  ^),  несправедливый,  ложный; 
иначе  шіунке. 
9900.  Шіоне.  Мое.  (-5-  3  $І  сѣдалище. 

Шіонинъ.  Мое.  желтый  С  и  шіунинъ). 

Шіонинъ  тому  кору.  Дав.  (въ  Нѣм.)  цвѣтъ  желтый; 
см.  шюнищ. 

Шіонно,  Дав.  увѣрить;   правда,  истина.  Мое.  дей- 
ствительный, истинный,  вѣрный. 

—  га?  Дав.  неужели? 

—  ка.  Мое.  дѣйствительно,  въ  самомъ  дѣлѣ. 

—  пики.  Дав.  вѣрить. 

—  шгдмоки.  Дав.  неправда. 

—  шіуруку.  Мое.  родъ  борца  ( аконита ). 
Шіоиока.  Мое.  (#  У  |  3       вредъ,  ущербъ,  убытокъ; 

иначе  шібноки. 
9910.  ІПгдо.  Дав.  долгъ. 

—  караби.  Дав.  коверъ. 

- —    /ш^о  сойда.  Дав.  полъ;  по  Пф.  вѣроятно  ш'о- 
шго-ита,  занятые  доски  для  корабля. 

—  кару.  Дав.  занять. 

Шіоро.  Мое.  изгибъ,  извилина  (рѣки);  въ  леке,  стругъ, 
скобель.  Біщъ-шіоро-шіоро-шіоро-шіоро,  о,  вы  из- 
гибы рѣки! 

Шгорома.  Мое.       и  3       названіе  растенія. 
Шіоро-рубе.  Мое.  стружки. 

ПІіо-се.  Мое.  дать  въ  обмѣнъ,  ссужать,  дать  въ  займы. 
Шіоси-ома.  Пф.       ^  ^  3  О?  сдирать  кожу.  Мое. 

сдирать  кору,  лупить. 
Шгдспа.  Дав.  ободрать.  Мое.  лупить,  сдирать  кожу 

или  кору. 

9920.  Шіоу.  Мое.  мѣра  въ  двѣнадцать  дюпмовъ. 

Шго-шіо.  Мое.  (3  ^  3  ^),  рубить  дрова  или  деревья. 
Шіошпа.  Дав.  лупить. 

Шібя.  Мое.  |  3  О?  пчела,  стыдъ,  срамъ,  позоръ, 
безчестіе. 

Шшо.  Ланг.  Юж.  Сах.  соль.  Дав.  соль.  Мое. 
соль;  отъ  Яп.  (>*^  с),  сиво,  сию,  соль. 

—  омари.  Дав.  солить.  Шипо-омаре.  Мое.  солить. 
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ЙІішо-ушъ, 
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Шипо-ушъ.  Мое.  солёный,  быть  солёеымъ     ^  ^  ^). 

—  ушь.  Дав.  солить. 
Шипоо.  Кл.  Сах.  соленый. 

—  цепфъ.  Дав.  рыба  соленая;  .см.  сись  поусь 
чебъ,  но  можно  сказать  и  сись  по-о  чехъ. 
Шипо-цепт.  Мое.  соленая  рыба. 

Шипопъ.  Мое.  ягцикъ,  сундукъ  (у*  #$  ^),  коробка. 
Шиппо.  Ланг.  Юж.  Сах.  соль.  Мое.  соль,  морская 
вода  С  и  шишпо ). 

—  уть.  Дав.  посолить. 

Шиппо-по.  Мое.  внукъ,  и  въ  смыслѣ  множественна™ 

9930.  ПІипуйль.  Лапер.  дѣтородныя  части  женщины. 
Шипусике.  Мое.  просо. 

ПІиракору.  Мое.  названіе  лиліи  подобнаго  растенія 

чернаго  цвѣта. 
Ширамбурури.  Дав.  угрюмый;  по  Пф.  шмрамберуре 

(отъ  усиливающаго  слога  ти, — рамбе,  сердце  и 

руре,  быть  дикимъ,  безпорядочнымъ),  быть  дикимъ 

нравомъ,  безпорядочнымъ. 
Ширао.  Мое.  жукъ  и  шираво. 
Шираои.  Мое.  названіе  Айнской  области. 
Ширапорорё.  Мое.  (  |  ѵ  и  $і  ^  и),  быть  упрямьшъ, 

упорнымъ. 

Жират.  Ел.   Сах.  орелъ.    Дав. — ПІйраппъ.  Мое. 
орелъ  (отъ  гай,  большой  и  раппъ,  крыло). 

Ширара.  Дав.  вода  въ  морѣ  убываетъ. 

ІПирари.  Мое.  морской  приливъ ,    морская  вода, 
осадокъ,  отстой,  подонки. 
9940.  Ширарига.  Дав.  берегъ  каменной.  Ширарита.  Мое. 

мѣсто  морскаго  прилива,  приливъ.  Шираржаа. 
Мое.  приливъ. 

Ширари-кору .  Мое.  невыжатое  (Японское)  вино. 

Ширарико-шаке.  Мое.  виноградный  мустъ  (морсъ). 

Шыраришацъ.  Мое.  (У     и  \)  ^        етливъ  (мор- 
ской). 

Ширарува.  Мое.  назвавіе  птицы. 

Ширешу.  Мое.  мыеъ  (вмѣсто  шири-эту,  носъ  земли). 

Шири.  Мое.  земля,  страна,  островъ.  Фюр.  островъ. 

—  аба.  Мое.  дверь,  отверстіе  въ  домѣ. 

—  сто  атуй.  Дав.  море  тихо  (ширгано  ату й). 


Шири-бегень. 
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Шири-китай. 


Шири-бегень.  Дав.  свѣтъ. 
9950.      —    бегеньио  кара.  Дав.  свѣтить;  фраза  искажен- 
ная:  шири-бекере-но  кара  съ  превращеніемъ 
ре  въ  н  дѣлать  свѣтлымъ;  см.  сыри  пекари. 

—  бегирива.  Дав.  1.  разсвѣтаетъ.  2.  свѣтило. 

—  бетри  курубуги.  Дав.  разсвѣтъ;  въ  Нѣм.  ши- 
ри бегери  коробоки. 

—  бекере.  Пф  разсвѣтъ. 

—  боке.  Дав.  окунь,  рыба  (на  Матмаѣ,  а  въ  Ани- 
вѣ  нѣтъ). 

—  боки.  Дав.  подкладка,  изнанка  у  платья. 

—  боки  тому  кору.  Дав.  цвѣтъ  синей.  Н:  имѣ- 
ющій  цвѣтъ  подкладки  (по  Пф.  неправильно; 
цвѣтъ  рыбы  окуня). 

—  бокке.  Мое.  пазваніе  рыбы  голубаго  цвѣта, 
окунь. 

—  бокке-туму.  Мое.  голубой  цвѣтъ;  иначе  ши- 
ри-бокки-тому. 

~-    бот.  Мое.  жарко;  солнечный  жаръ;  букваль- 
но: кипѣніе  земли. 
9960.      —    ботки.  Дав.  теплый. 

—  ги.  Дав.  пятно  на  платьѣ  „симъ  же  называютъ 
и  матерію  неодин акаго  цвѣта"  (т.  е.  словомъ 
шириги). 

—  гіоугиипфъ.  Дав.  пестрый;  по  Пф.  шири-ки- 
ушит,  предметъ  снабженный  пятнами,  соб- 
ственно: грязными  пятнами. 

—  госи.  Мое.  вино. 

—  идо.  Дав.  мысъ.  —  иту.  Мое.  мысъ  (букваль- 
но: носъ  земли). 

—  ка.  Мое.  почва,  мѣсто,  земля,  ножны. 

—  капару-муру.  Мое.  ()Ѵ  А  іѵ  Я  V  лысая 
гора. 

—  кашу.  Мое.  время;  буквально:  мѣра  земли 
(образъ  земли);  (шири  кату  уэна  кушіу,  по- 
тому что  время — худо);  случай. 

—  кашке.  Дав.  1.  лицо  у  платья.  2.  лицо  у  мѣш- 
ка;  см.  сирика. 

—  кги.  Дав.  узоры;  см.  шириги. 

9970.     —    китай.   Мое.  вершина  горы  (буквально:  вер- 
шина земли). 


Шири-корари. 
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ПІири-часно. 


Шири-корари.  Мое.  причаливать,  приставать  къ  бе- 
регу; въ  лексиконѣ:  останавливаться  (особенно 
о  суднѣ),  укладывать,  связывать  вмѣстѣ. 

—  корариба.  Мое.  приставать  къ  берегу  (на  ко- 
роткое время  см.  ба)\  въ  лексиконѣ:  останав- 
ливаться, перестать. 

—  котуру.  Мое.  горная  лѣстнина. 

—  кунне.  Мое.  вечеръ;  буквально:  чернота  земли 
или  земля  (есть)  черна;  темная  часть  вечера, 
наступленіе  ночи. 

—  кунни.  Ел.  Сах.  мракъ.  Дав.  темно.  Мое.  тем- 
ная часть  вечера. 

—  курантере.  Мое.  трусливый,  боязливый  (по 
Пф.  тэ  и  ре  есть  здѣсь  соединеніе  частичекъ). 

—  ни.  Мое.  вмѣсто;  слѣдъ,  слѣды  отъ  ноги. 

—  нупка-онпе.  Мое.  (-3*4*/  ?  Я  7  Д  V  ши~ 
рокое  поле,  равнина. 

—  иэ.  Мое.  вмѣсто  сего,  вмѣсто  (предлогъ). 
9980.     —    ога.  Мое.  лагерное  мѣсто,  становище. 

—  онома.  Дав.  заря  вечерняя.  Н:  вечеръ,  сумерки. 

—  онума.  Мое.  вечеръ;  буквально:  вечеръ  земли. 

—  офуй.  Кл.  Сах.  пожаръ.  Дав.  1,  пожаръ.  2. 
загорѣться.  Н:  Японизмъ  вмѣсто  сиру  куй  (т. 
е.  три  гокуй). 

—  пирука.  Дав.  погода  хорошая.  Мое.  прекрас- 
ная погода. 

—  попке.  Мое.  жаръ;  жарко;  солнечный  жаръ 
(букв,  кипѣніе  земли);  жаркій  (о  воздухѣ). 

—  того  пирука.  Дав.  молодедъ;  по  Пф.  шири- 
тоѵо  за  шири-итоко,  начало,  первоначальное 
свойство,  натура,  цѣлое  какъ  бы:  добрый  тѣ- 
леснымъ  свойствомъ. 

—  тогу  пирука.  Дав.  хорошей  лицомъ. 

—  туру.  Мое.  граница. 

—  іівари.  Мое.  пещера,  нора;  иначе  уари. 

—  увень.  Дав.  погода  дурная.  Шири-уэнъ.  Мое. 
дурпая  погода. 

9990.      —    утурУ-  Мое.  грапица  земли,  граница;  иначе 
шири  укутуру. 

—  царо-оннс.  Мое.  широкое  поле,  равнина: 

—  част.  Дав.  гладко;  по  Пф.  можетъ  быть  „какъ 
бы  по  землѣ  бѣгая". 


Шири-часно  кара. 
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Шитумби. 


Шири-часно  кара.  Дав.  гладить. 

—    шіумуи.  Мое.       Л  л  I  \)  ^),  землетрясеніе. 
Широгани.  Дав.  серебро.  Шротани.   Фюр.  серебро. 
Широтани.  Мое.  серебро  (  —         ^);  отъ  Яп.  си- 

рокане. 

Широкане.  Мое.  серебро  (отъ  Яп.  сирокане). 

—  вакка.  Мое.  ртуть,  листовое  серебро. 

—  гарамъ.  Мое.  ящерица  съ  серебренымъ 
блескомъ). 

ПІирома.  Мое.  обитать,  жить.  —  цисе.  Мое.  жилой 
домъ. 

Широмано.  Мое.  жить. 
10000.  Широт  гуру.  Дав.  недостаточный. 

Широрош.  Дав.  вода  въ  морѣ  прибываетъ;  по  Пф. 
ши-руру-ке  (ши  въ  сложныхъ:  большой;  руру, 
море  и  част,  ке  или  ки),  это  есть  время  прилива. 

Широшима.  Мое.  присѣсть,  садиться,  поселяться. 

Ширунъ.  Кл.  Сах.  бѣдный. 

Ширунъ  гуру.  Дав.  бѣдный.  Мое.  іиирунгуру,  изну- 
ренный человѣкъ,  бѣднякъ. 
Шируру.  Мое.  Южное  море. 
Шируши.  Дав.  поплавокъ. 
Ширъ-поше.  Мое.  жаръ. 

Ширю  ширю  кани.  Дав.  терпугъ;  см.  сиру-сиру  и 

Шисимой.  Кл.  Сах.  землетрясеніе.  Дав.  (въ  Нѣм.). 
Шита.  Мое.  собака.  Фюр.  собака. 
Шита-камаро.  Мое.  названіе  растенія. 
10010.  Шитантака.  Мое.  названіе  рыбы,  камбала. 
Шита-сикепт.  Мое.  зелень,  овощи. 
Шитау.  Мое.  названіе  растенія. 
Шиттеки-таму.  Мое.  берегъ  моря,  проливъ,  бухта. 
Шиттеио.  Дав.  полной.  Дав.  въ  Нѣм.  купчая. 

—  омари.  Дав.  наполнить. 
Шитто.  Мое.  (  Ь  ѵ^  ^),  пирогъ,  пирожное. 
Шиттуи-туи.  Мое.    выметать,    вычищать;  иначе 

шитчасиноре. 
Ши-тукари.  Мое.  нерпа;  большой  "тюлень,  котораго 

кожа  сравнивается  съ  черепомъ  черепахи. 
Шитумби.  Мое.  черная  лисица. 


Шіу. 
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Шіумуи. 


10020.  Шгу.  Дав.  желчь.  Мое.  щщ  (л.  и.)  или  шгу  (*?  ^), 
желтый,  зеленоватый;  (  \  л.  и)  шгу:  Мое.  котелъ; 
желтый  (иначе  шіунинъ),  горькій. 

ІПгуацъ.  Мое.  (У  />  л.  и),  душка  котла. 

ІНіубе.  Мое.  (А"  ^  ^),  желчь. 

Шіубу-ашино.  Мое.  воспитываться,  возрастать. 

ПІіубунъ.  Мое.  (у  7* -з-  О,  названіе  маленькой  прес- 
новодной рыбы. 

Шіуѵупъ.  Мое.  воспитываться,  возрастать. 

Шіуй  (шіой,  си,  ш)  л.  и)  Мое.  частичка,  вы- 
ражающая волю,  желаніе;  разъ  (слово,  употребляе- 
мое для  образованія  „кратныхъ"  числительныхъ 
(МиШрІісатіопвгаЫеп);  при  простыхъ  глаголахъ 
предъ  нею  была  всегда  наблюдаема  еще  частичка 
ру  или  ро\  еще;  кромѣ  того  еще. 

ІІІіуке.  Мое.  (^  л.  Ц,  варить,  готовить  пищу  (ку- 
шанья). 

—  ?УРУ-  Мое.  поваръ. 

ІПіу-кина.  Мое.  (^  ^  ^  ^),  лукъ  (растеиіе);  букв, 
желтое  или  зеленоватое  растеніе. 
100Я0.  ІПіуккой.  Кл.  Сах.  кислый. 

Шіуку.  Мое.  (У  |  л.  ^-),  надѣвать  платье. 
Шіукупъ.  Мое.  (^0  у  л.  С)  или  шіугупъ^  воспиты- 
ваться, возрастать. 

—  г?да/.  Мое.  взрослый  человѣкъ. 

—  нотке.  Мое.   вполнѣ  выросшій  человѣкъ, 
человѣкъ  тридцати  лѣтъ. 

Шіума.  Ланг.  Юж.  Сах.  камень.  Мое  ■ — (-?  л  ^), 
камень. 

Шіума-итанки.  Мое.  глиняная  чашка,  чайная  чашка. 
Щіумари.  Лапг.  Юж..  Сах.  Кл.  Сах.  лисица.  Мое. 

(\)      л.  и)  или  шіумаре,  лисица. 
ІПіумарураіп.  Мое.  морская  минога. 
Шіумауни.  Мое.  высокій  скалистый  рѣчной  берегь. 
III іу мои  -ар и.    Мое.    ( і)  ~?      х/  л.  и)  ,  наказаніе, 

штрафъ. 

10040.  ИІіумоу.  Кл.  Сах.  вправо. 

Шіуму.  іМос.  десятый  изъ  12  циклических!»  зпаковъ, 
западъ,  югозападъ. 

—  туру.  Мое.  западный  Айнъ  ()Ѵ  у"  д  л  с). 
Шіумуи.  Мое.  л  и),  трястись,  дрожать. 


Шіумунка. 
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Шіуцъ. 


Шіумунка.  Мое.  (Я  ѵ  д  Ш  і),  западъ  или  югоза- 
падъ. 

Шіумъ.  Лаяг.  Юж.  Сах.  жиръ. 
ІШунанчуппъ.    Мое.    десятый    мѣсяцъ  года 

(Г  ^  &  ^  ѵ  ^  л  ^). 
Шіунби.  Мое.  еіп  Вгаипй(еп  (     ѵ  ^  ^). 
Шіунѵи  ( $х/  л-  и),  ложный;  лукавство,  ложь;  лгать. 
Шіунго.  Мое.  (г?*         ьі),  люлька,  зыбка. 
10050.  ПІіуне.  Мое.   сжигать,    жечь,   сжигать  что-нибудь 

—  кару.  Мое.  сжигать,  жечь,  сжигать  что-ни- 
будь. 

Шіуни.  Мое.  (г.  |  ^  і)1  засовъ  котлообразной  хо- 
зяйственной носуды. 

ПІіунинъ.  Кл.  Сах.  зеленый.  Мое.  желтый,  желтаго 
цвѣта,  зеленый  {у  ~  ^  и)'.  Шіунинъ-кане.  Мое. 
желтая  мѣдь,  латунь. 

ПІіунке.  Мое.  ложь,  неправда,  лукавство,  криводу- 
шіе;  ложный;  лгать  (^г  х/  л.  и). 

Шіункембе.  Мое.  (А*  х/  %-х/  л~  ^-),  средній  палецъ. 

ПІіушу.  Мое.       х/  л.  В),  пихта. 

Шіунъ.  Мое.  завянуть,  засохнуть  (х/  л~  и). 

Шгуруку.  Мое.  ядъ  (У  іѵ  л.  ^).  Прав.  Яп.  не  поня- 
то Пф-омъ. 

—  кора.  Мое.  ядовитый;  названіе  раковины, 
подобной  Яп.  шри-фира. 

10060.  ІПіурунъ-утарс.  Мое.  (у  $  у  х/  )Ѵ  У  ^),  родствен- 
пикъ,  домашній,  приверженецъ. 
ПІіуруппъ  Мое.  (;?°  у  )Ѵ  ^  ^-),  названіе  раковины. 

ПІіуру-шіуру.  Мое.  тереть,  растирать. 

Шіусеру.  Мое.  вдыхать. 

Шц}ту  Мое.  (ч^в  |  ^  аі),  веревка  котлообразной  хо- 
зяйственной посуды. 

Шіуту-туй.  Мое.  останавливаться,  оставаться,  пе- 
рестать. 

Шіуту-утісгі-анъ.  Мое.  изслѣдованіе,  развѣдываніе. 
Шіуу.  Кл.  Сах.  котелъ. 
Шіуу).  Мое.  (X  У  -з-  О?  назвапіе  растенія. 
Шіуцф.  Мое  бабушка. 
10070.  Щщщ:  Мое.  (чУ     ^-).  пустой;  впадина,  яма,  полость. 


Шіуцъ-шіуппъ. 
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ІПна-анбе. 


Шіуцъ-гаіуппъ.  Мое.  (;?°  у  іі-  у  пемза. 
Шіушіанъ.  Мое.  (у  у    а.      убывать,  изчезать. 

Шгушіу.  Мое.  ива  (^ііг-). 

—     тай.  Мое.  ивами  покрытое  поле,  ивами  по- 
росшая, равнина. 

ПІіуэнте.  Мое.  быть  брошеннымъ,  разбиться,  разру- 
шиться (5"  V  &.  %  іг), 

Шифумгяри.  Дав  угрозы.  Н:  см.  сегумире\  по  Пф. 
какъ  бы:  рѣжущій  тонъ  стрѣлы  издавать. 

ІПифурай-шинтоко.  Мое.  ванна  (по  Яп.  фу-ро). 

Шйцу.  Мое.  (У  |  і),  украшенія  на  мечѣ. 

Шишаку.  Мое.        у  и  Ц),    дорогой,  драгоцѣнный, 
полезный,  прибыльный. 
10080.      —       томи  камуй.  Мое.  имущество  изъ  драго- 
ценной утвари. 

Шишамо.  Мое.  человѣкъ;  иначе  шишаму. 

ПІишамъ.  Дав.  Японецъ.  Мое.  человѣкъ.  —  нэ.  Мое. 
сей  человѣкъ.  Фюр.  человѣкъ. 

Шишиму.  Мое.  бояться  чего  нибудь,  дрожать;  ина- 
че шишіуму  (Д  л~  \  ^). 

Шишібя.  Мое.  (У  |  3.  і~  ^),  шмель. 

Шиштонова.  Дав.  разсвѣло  (въ  под.  шиттонова). 

ПІишъпо  (сЫсперо).  Лапер.  вода  морская. 

ІПіэи.  Мое.       X  ^),  нездоровый,  больной,  зеленый. 

ІНіэи-пиржа.  Мое.  здоровый,  безъ  болѣзни. 

Шкай.  Дав.  гвоздь, 
10090.  ПІкаре.  Мое.  ('или  шкари),  значитъ  первоначально 
„круглый";  эта  частичка  была  наблюдаема  въ  нѣ- 
которыхъ  сложныхъ  словахъ,  гдѣ  она,  по  крайней 
мѣрѣ  при  глаголахъ,  выражаетъ  отсутствіе,  несу- 
ществованіе. 

Шкари.  Мое.  безъ,  не  имѣя;  см.  шкафе. 

Шкарунува  нугарува.  Дав.  напомнить. 

ІЛкеий.  Кр.  санки. 

Шмаунъ  ріэру.  Дав.  утесъ;  по  Пф.  шама-унъ-рі-і-ру , 

въ  сторонѣ  находящаяся  высокая  дорога. 
Шна.  Дав.  1.  перевязка.  2.  вязать.  3.  завязать,  свя- 
зать. Мое.       ^),  вязать,  связывать. 

—  амби.  Дав.  пукъ;  см.  сина-анъ-бе. 

—  анбе.  Мое.  связаппыи  предметъ,  связка,  узелъ. 


Шна-хумбусъ. 
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Шненинъ. 


Шна-хумбусъ.  Дав,  узелъ;  см.  сипа  и  хомпусъ. 
Шнанта.  Мое.  (#  %/     V)-]  одно  и  тоже  мѣсто,  на 

одномъ  и  томъ  же  мѣстѣ,  другъ  съ  другомъ. 
Шпе.  Мое.  одинъ,  единственный,  единый  Шпи 
или  сн^  (г.  і)3  одинъ. 

—  бешапбе.  Мое.  девять. 

10100.    —    бешапбе  икашима  ванбе.  Мое.  девятнадцать. 

—  бешане  гоцъ.  Мое.  сто  девянос  го  (ошибка:  180). 

—  бешанъ.  Мое.  девять. 

—  беши.  Мое.  девять  ( и  шпебеси ). 

—  беши  (си)  икашима  вапбе  (ванби).  Мое.  де- 
вятнадцать. 

ПІнебишамби.  Ланг.  Юж.  Сах.  Кл.  Сах.  Бальб.  Мат. 
девять.  Дав. 

—  игашима  вамби.  Дав.  девятнадцать. 

—  игашима  хоцъ.  Дав.  двадцать  девять. 
ПІпебишапби.  Мое.  девять. 

—  икашима  ванбе  ( ванби ),   Мое.  девят- 
надцать. 

Шнебишано.  Дав,  Мое.  по  Пф.  вмѣсто  шнебишанъ- 
но  (см.  ювано). 

—  гоцъ.  Мое.  сто  восемьдесятъ.  —  хоцъ. 
Дав.  сто  восемьдесятъ. 

Шневане,  Мое.  двѣсти;  по  Пф.  ване  вмѣсто  ванъ-не, 
съ  не,  опредѣленною  частицею). 

—  гоцъ.  Мое.  двѣсти. 

Шневано.  Дав.  „шневано  употребляемая  здѣсь  (въ 
счётѣ),  значитъ  или  еще";  по  Пф.  вано 
вмѣсто  ванно  съ  но,  прилагательного  ча- 
стицею. 

—  гоцъ.  Мое.  двѣсти.  —  хоцъ.  Дав.  двѣсти. 
Шневи.  Дав.  играть. 

10110.  Шне  гоцъ.  Мое.  двадцать. 

Шне  идакш.  Дав.  однимъ  словомъ. 

Шнекеутомо.  Мос(^г  V  ф'ф  одинакова™  рас- 

положенія,  согласный,  единодушный. 
Шнени.  Мое.  одинъ  человѣкъ  (см.  ни);  слово  для 
счёта  лицъ. 

—  гайта  ват  ни.   Мое.  девять  человѣкъ,  де- 
вять персоігі, 

Шненинъ.  Мое.  одинъ  чсловѣкъ  (см,  ни)]  слово  для 
счета  лицъ. 


Шее-номи. 
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Шнерай-эби. 


Шне  но  ми.  Дав.  зерно. 

ПІне-оне.  Мое.  (^-  ^  ^),  мѣра  пяти  дюймовъ,  сло- 
во для  счёта. 

Шнепа.  Мое.  одинъ  бокалъ,  какъ  слово  для  счита- 
нія  (отъ  Айн.  шне  и  Ял.  иппай,  бокалъ,  слова 
употребляемаго  для  счёта). 

Шнеппу.  Мое.  одинъ. 
10120.       —     икашима  ашикине  гоцъ.  Мое.  сто  одинъ. 

—  икашима  ванбе  ( ванби ).  Мое.  одиннадцать. 

—  икашима  ванбе-и-ашикине  гоцъ.  Мое.  де- 
вяносто одинъ. 

—  икашима  ванбе-и-инегоцъ.  Мое.  семъдесятъ 
одинъ. 

икашима  ванбе-и-регоцъ.  Мое.  пятьдесятъ 
одинъ. 

—  икашима  ванбе-и-тугоцъ.  Мое.  тридцать 
одинъ. 

—  икашима  гоцъ.  Мое.  двадцать  одинъ. 

—  икашима  инегоцъ.  Мое.  восемьдесятъ  одинъ. 
— ■     икашима  ту  гоцъ.  Мое.  сорокъ  одинъ. 

Шнеппъ.  Мое.  одинъ. 

Шнепу-игашима  ашикини  хоцъ.  Дав.  сто  одинъ. 

—  тащима  вамби.   Дав.   одиннадцать.  НІнегіу 
иѵашима  вамби.  Ланг.  Юж.  Сах.  одиннадцать. 

—  игашима  вамби  идохоцъ.  Дав.  тридцать  одинъ. 

—  игашима  вамби  инихоць.  Дав.  семьдесятъ  одинъ. 

—  игашима  вамби   прихоцъ.    Дав.  пятьдесятъ 
одинъ. 

—  игашима  ини(а)хоцъ.  Дав.  восемьдесятъ  одинъ. 

—  игашима  рехоцъ.  Дав.  шестьдесятъ  одинъ 

—  гігашима  тох(г)оцъ.  Дав.  сорокъ  одинъ. 

—  игашима  хоцъ.  Дав.  двадцать  одинъ. 
Шнепфъ.  Ланг.  Юж.   Сах.   Кл.  Сах.  Бальб.  Мат. 

одинъ.  Дав.  Мое.  одинъ  (см.  п). 
10130.  Шнерай.  Мое.  быть  спутникомъ.  попутчикомъ,  со- 
провождать носить  что  нибудь  на  плечѣ. 

—  по.  Мое.  вмѣстѣ,  другъ  съ  другомъ*,  по  Пф. 
отъ  шнерай,  на  томъ  же  пути,  быть  това- 
рищѳмъ. 

—  ноки.  Дав.  соединить. 

—  эби.  Дав.  жрать. 


ІНнерайно. 
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ІІІтома. 


Шнераііно.  Дав.  тотъ  часъ. 

Шпе-то.  Мое.  день,  единственный  день;  въ  извѣстный 

день,  въ  одинъ  день. 
Шнетемъ,  или  шнетимъ.   Мое.   одна  сажень,  мѣра 

восьми  футъ,  сажень;  слово  для  счета. 
Шнехоіьъ.  Ланг.  Юж..  Сах.   двадцать.  Дав.  шнехог^ъ 

хоцъ. 

Шне  шике  ано.  Мое.  по-тюку,  по-связкѣ. 
.  Шне  шіуй.  Мое.  одибъ  разъ  (слово  для  счёта), 
однажды,  нѣкогда. 
10140.  Шніи  юпки.  Дав.  тяжело  въ  болѣзни.  Н:  очень  силь- 
но (шино  тке)\  въ  подл,  за  этой  фразой  стоитъ 
хишіаи  капъ,  то  есть:  очень  сильно  вздохнуть  не 
могу. 

Шнипишанбе.  Ланг.  Мат.  девять. 
Шниряй.  Дав.  вмѣстѣ. 
Шни-удари.  Дав.  родня. 

Шпоцъ.  Дав.  1.  пакость.  2.  нарочно.  3.  насмѣшка. 

4.  забавляться.  Мое.  разговаривать, — весе- 
литься, забавляться  (и  шноіщ,  или  сноцу — 
Мое.  ф  у  ^-);  см.  синохця. 

—  ке.  Мое.  забавляться.  —  ки.  Дав.  шалить. 
Шноча.  Дав.  пѣсня;  см.  синохця. 

—  якка.  Дав.  пѣть. 

Шобунъ.   Лапер.  видъ  карпа,  или  рыба  изъ  рода 
карпа. 

Шококи.  Кр.  Геогр.  13-й  Курильскій  островъ  (12-й 

по  счету  Миллера). 
Шдумшчу.  Кр.  Геогр.  1-й  Курильскій  островъ. 
10150.  Шпетъ.  Кл.  Сах.  перо. 

Штайги.  Дав.  1.  стучать.  2.  ткашъ  (ткать?).  Мое. 
штайѵщ  см.  штайки. 
—      фу  ми.  Дав.  стукъ;  букв,  звукъ  удара, 
і — і      якка.  Дав.  бить;  см.  ситайш.  Штайѵи 
якка.  Кл.  Сах.  бить. 
Штайки.  Мое.  ударить,  колотить  и  (вмѣсто  иштай- 

ки),  ткать;  иначе  штайти. 
Шшапо.  Пал.  собака. 

Штома  Дав.  боязнь.  Мое.  сильный,  насильственный; 
жестокій. 
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Штома-ишама.  Дав.  1.  безстрашный.  2.  небоязливый. 

—  ишамава.  Дав.  небойся  (Гпляцизмъ;  см.  во). 

—  кораци.  Мое.  нападеніе,  оскорбленіе  (букв, 
манера  сильнаго). 

—  курацъ.  Дав.  напасть  на  кого. 
Штури.  Дав.  карячпться.  Н:  см.  ситури. 

10160.  Шу.  Брот.  котелъ  (желѣзный  или  мѣдный).  Кл.  Мат. 
ПІувацъ.  Ел.  Сах.  радуга.  Дав. 
Шу  вешу  ее.  Дав.  шевелить;  по  Пф.  вѣр.  шууэ-шууэ, 

такъ  какъ  шууэ  значить  гусеница; — но  вѣроятно 

это  суйё-суйё. 
Шугупфъ.  Дав.  расти. 
Шугусіанъ.  Дав.  ясно;  см.  сукусь  и  анъ. 
Шукгу.  Дав.  кедровые  орѣхи. 
Шукупъ.  Мое.  кормить,  воспитывать. 
Шуляки.  Лапер.  (сііоиіакі),  мохъ  (растеніе). 
Шума.  Фюр.  камень. 
Шуманъ.  Лапер.  камень  (общій  терминъ). 
10170.  Шумаргі.  Ланг.  Мат.  Юж.  Сах.  лисица. 
Шумоіщ  (зпоошоіга).  Брот.  книга. 
Шуно  гігпаку.  Дав.  чисто сердечіе;  см.  сонно-итаку . 
Шуруку.  Мое.  ядъ. 
Шуту.  Мое.  канатъ. 
Шуу.  Лапер.  (сіюиіюи),  мѣдный  котелъ. 
Шууэ.  Мое.  (X         4  гусеница. 
Шындзицъ.  Дав.  корень. 
Шысимой.  Дав.  землетрясеніе. 
Шюбунъ.  Дав.  ящикъ. 
Шюбупъ.  Дав.  сундукъ;  см.  сипох. 
Шюве-шюве.  Дав.  болтать  жидкость. 
Шюви.  Дав.  нора;  см.  суй. 
10180.  Шюдобаку.  Дав.  теща. 

Шюду.  Дав.  тесть  (шесть?);  по  Нѣм.  переведено: 

шесть;  ыожетъ  быть  су-ату,  какъ  и  шіуту.  Мое. 

веревка  конусообразной  посуды. 
Шюи.  Дав.  1.  или.  2.  еще. 

—  гішама.  Дав.  нѣтъ  еще. 

—  конди.  Дав.  добавить;  см.  суй  контэ. 

—  ѵонно.  Дав.  еще  не  много. 

—  уябаги.  Дав.  предбудущаго  года. 

- —    шюи.  Дав.  часто,  такъ  точно.  Н:  повторно. 


Шюкіь 


Ш  —      Щяра  камуй  ягкара. 


Шюки.  Дав.  варить;  см.  суке. 
Шюккай.  Дав.  кислота;  см.  суфкае. 
Шюма.  Дав.  камень. 

—  иданги.  Дав.  чашка  чайная. 

—  котаиъ.  Дав.  каменистый. 

10190.      —     шгоокару.  Дав.  вымостить  камнемъ. 
Шюмари.  Дав.  лисица. 
Шюмбуи.  Дав.  колодезъ. 

ПІюмонь  у  туру.  Дав.  сторона  правая,  съ  правой 

стороны;  см.  симонъ  и  утуру. 
Шюму  идакфъ.  Дав.  нѣмой. 
Шюмуніа.  Дав.  югъ. 
ПІюмъ.  Дав.  жиръ;  см.  сумъ. 

Шюніи.  Дав.  1.  обманъ.  2.  врать.  3.  напрасно,  лож- 
но. 4.  несправедливо.  5.  лгать. 

—  ки.  Дав.  лукавить;  по  Пф.  шіуже-кщ  лгать. 

—  шідмоки.  Дав.  не  ложно.  Н:  суше  сомо  ки. 
Шюнинъ  капе.  Дав.  мѣдь  желтая. 

ПІюнинъ  тому  кору.  Дав.  цвѣтъ  зеленый,  цвѣтъ  жел- 
тый. 

Шюруіува.  Дав.  вредъ. 

Шюсошюи.  Дав.  рѣдко. 
10200.  Шла.  Дав.  сестра  большая;  см.  са. 

Шяба.  Дав.  черепъ;  см.  саба. 

Шакпа.  Дав.  лѣто;  въ  Нѣм.  еще:  въ  семъ  мѣсяцѣ. 

ПІямацкину  оманъ.  Дав.  поперегъ;  по  Пф.  можетъ 
быть  отъ  шіамъ,  со  стороны,  съ  боку,  ацкено:  попа- 
дать и  оманъ  идти. 

Шямурунъ  котаиъ.  Дав.  Японія;  см.  Шіаморонъ 
іу  и  *  У  ^). 

ПІямъ.  Дав.  на  семъ  свѣтѣ. 

Шяра.  Дав.  отворить;  см.  сара. 

Шяттеіу.  Дав.  похудѣть;  по  Пф.  высыхать,  шат- 
теку. 

Шяури.  Дав.  слабко. 

Щ.  БУКВЫ  ЭТОЙ  ІІЪТЪ  ВЪ  айнской  азбукъ. 

Щяра  камуіі  яйкара  кара.  Дав.  вооружать. 


Ъ.  —  !Г>2  -  Э. 

ъ. 

Ъ.  ДВАДЦАТЬ  ШЕСТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 


Ы. 

Ы.  ДВАДЦАТЬ  СЕДЬМАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Ь. 

Ь.  ДВАДЦАТЬ  ОСЫПАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 
Ъ.  ЭТА  БУКВА  НЕ  НУЖНА  ДЛЯ  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Э. 

Э.  ДВАДЦАТЬ  ДЕВЯТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

10210.  .9.  Мѣст.  (соіфащеніе  эани).  1.  Нар.  да;  см.  та.  1. 

в'ь  числительных!.:  безъ  (ставится  позади);  см. 
(ш.чѵс.  3.  частица  дня  образованія  глаголовт.  кзъ 
другихъ  частей  рѣчи,  а  также  и  друпіхт.  частей 
рѣчн  другъ  изь  друга.  4.  сокращение  гіпё;  см.  ки- 
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тоэнйсъ.  Эмуйки  э  кане,  ханка  ама,  ѣшь  все,  не 
оставляй!  5.  знакъ  сравнительной  степени.  Тэва 
ёпара,  тёва  эане,  сюда  толще,  сюда  тоньше  (о 
палкахъ);  здѣсь  шире,  здѣсь  уже  (о  доскахъ).  6. 
сокращеніе  э-х\  см.  сёсе. — Мое.  частичка  усили- 
вающая предъ  глаголами  ихъ  зиаченіе  (діалекти- 
чески  вмѣсто  и)\  сіе;  ставится  также  и  въ  концѣ 
существительныхъ  (см.  эраміе,  икоріэ);  предше- 
ствуя частичкѣ  нэ  ,  которая  означаетъ  здѣсь 
„образъ,  сущность",  она  выражаетъ  понятіе  „сей" 
или  „тотъ".  Э-нэ  или  э-нэ-кару,  симъ  мане- 
ромъ,  такимъ  образомъ.  Сонно  каики  э  гірусъ- 
ка  трамъ-бсьма,  не  смотря  на  то,  что  ты  сер- 
дишься, онъ  (я)  очень  спокоенъ.  Э  ими  ге,  твое 
платье.  Чокай  эани-эци  койки,  я  тебя  прибилъ. 
Чокай  эани-инь  койки,  ты  меня  прибилъ.  Хёліата 
куср  э  ипе  этунпе  ге?  Э  мава  русуй  ги?  Ипе 
капе!  что  ты  не  ѣшь?  хочешь  что  ли  остаться 
голодвымъ?  ѣшь  пожалуйста!  см;  эани. 
'Эа.  Ланг.  Кам.  ты. 

Э-а. — Пахта  гопанъ  куср  э-а? — Порошите  гопанчи- 
ки  пирика  ненаню!  куда  войти? — въ  большой  домъ 
вѣроятно  можно!  (э-а?  здѣсь  замѣняетъ  эасъкай 
хетанеа? ).  Э-ашири-тапъ.  Мое.  потому  что  это 
есть  такъ.  Э-ашири-тапъ  у-этомо-ба-ушъ  мена- 
ши-унъ-туру  сиреба.  Мое.  на  сіе  мѣсто  пришли 
мирные  восточные  Айны. 

Эайка.  Гл.  не  мочь,  не  быть  въ  силахъ;  иначе  эай- 
капу. 

Эайкапу.  Гл.  не  мочь,  не  быть  въ  силахъ;  иначе 
эайка. 

Эайну.  Прил.  чуткій,  спящій  некрѣпко  (въ  проти- 

во  п  о  лож  н  о  сть  хамеай  иу). 
Эамахпа,  лёжа.  —  гіку,  курить  лёжа.  Сил.  гохке 

ани  ику. 

Эане,  уже,  тоньше;  сравнительная  степень  отъ  ане. 

Эани,  въ  сокр.  эанъ,  э.  Мѣст.  ты,  твой.  Эани  гахка, 
твоя  шапка.  Эани  э  коропе  ге,  или  э  коропе  ге, 
твоя  вещь.  Хёмата  кусу  ханне  э  ипе  ге?  Неръ- 
ампе  э  руська  анъ  кусуйки,  э  ипе  этунне?  что 
ты  не  ѣшь?  изъ  за  всякихъ  пустяковъ  (изъ  за  вся- 
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каго  гнѣва)  ты  не  хочешь  ѣсть?  Эани  махну  э 
исямъ  хетанеа?  ты  еще  не  женился?  Махъ  э  ко- 
ро?- — На  гамь  махну  анъ!  ты  женился? — еще  нѣтъ! 
Эани  нйхта  ими  анъ?  гдѣ  твое  платье?  Хемата 
тохкорю  охта  анъ? — Эани  э  кукумбе  ( илп  чокай 
чи  кукумбе ),  что  въ  этой  бутылкѣ? — твой  (или 
мой)  напитокъ.  Эани  этунъ-ніяхка  наянъ  кусуй- 
кц%  хотя  ты  и  не  желалъ  бы — пойдетъ.  Эани  эци 
нукара,  ты  самъ  видишь.  Эанъ  кане  ку  й  э  ( или 
эци  э  кане  ку  эх),  я  прншелъ  просить  тебя. 

Эанни.  Ланг.  Еур.  Ел.  Еам.  ты. 

Эанпиво.  Ел.  Еам.  самъ. 

Эанъ,  см.  эани. 
10220.  Эарсіуси  (эаравси).    Нар.    противъ,  насупротивъ. 

Найеро  — ,  противъ  Найеро  (о  кунгасѣ). 
—      анъ  нукара,  смотрѣть  лпцомъ,  сидѣть  пря- 
мо, быть  снятымъ  еп  {асе  на  карточкѣ. 

Эарь-имй.  С.  рубашка  длинная. 

Эасакара*  Гл.  заказать,  велѣть  сдѣлать.  Син.  ясара. 

Эасуране.  Гл.  звать  (къ  больному),  приглашать,  сзы- 
вать (къ  пожару),  совѣтоваться  (на  счетъ  болѣзни). 
Арака  -» ;  см.  асу  рани. 

Эасъкай.  Гл.  умѣть,  мочь.  Вахт  ка  осина  эаськан 
утара,  человѣкъ  умѣющій  отдыхать  на  водѣ  (о 
купающемся). 

Эсіту.  Гл.  рвать,  блевать.  Сгунинъ  вахка  эату,  рветъ 
желчью. 

Эаширигпапъ.  Мое.  потому  что  такъ  говорятъ,  по- 
тому что  это  такъ  есть. 

Эбе.  Лапг.  Юж.  Сах.  ѣсть.  Мое. — Лапер.  (а^е),  ѣда. 

Эберо.  Мое.  давать  ѣсть,  угощать,  подчивать. 

Эбероси.  Ел.  Сах.  голодный.  Дав.  голоденъ;  см.  ипе- 
русуй.  Мое.  ѣсть  хотѣть,  имѣть  аппетнтъ. 

Эби.  Мое.  ѣсть;  иначе  ибе. 

—    аѵби.  Ел.  Сах.  пища.  Дав.  1.  нища.  2.  кормъ 
(II:  ипе-анъ-бе). 
10230.  —    аскаива.  Дав.  носпѣть  кушанью. 

Эбири.  Мое.  кормить,  давать  ѣсть;  ипаче  ибере. 
Эбирива.  Дав.  накормить. 

Эбисй  (Эбисси.  Шм.).  Геогр.  рѣчка  и  Айнское  се- 
леніе  въ  30  верстахъ  къ  сѣверу  отъ  Еусуная. 
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'Эбокась-ка,  недлинная  веревка.  Сип.  отахконъ-ка. 

Эбокуба.  Мое.  завидовать  кому. 

Эбуй.  Мое.  цвѣтокъ.  —  фура,  запахъ  пвѣтовъ. 

—  ке.  Мое.  плодъ.  Эбуйки.  Мое.  плодъ. 

—  шиби.  Мое.  цвѣтеніе  цвѣтовъ. 
'Эбуки,  внизъ;  см.  эмбоке. 

10240.     —    койсе.  Гл.  заворотиться,  загнуться  квнутри 
(о  платьѣ,  ими  — ). 

—  кбмо.  Гл.  подогнуть  (часть  стороны  у  запла- 
ты, чтобы  пришивать  ее). 

'Эбуруку.  С.  трутъ  (для  высѣканія  огня),  приготов- 
ляемый изъ  чіунъ-гахка. 

—  гажа,  трутовикъ  (грибъ),  растущій  на  бе- 
резахъ. 

'Эвара.  Гл.  дуть,  дунуть  (на  свѣчу),  раздувать,  тру- 
бить. С.  дуновеніе. 

—    кани.  С.  рожокъ,  музыкальная  труба. 
Эвёбекере.  Гл.  разсказывать,  повѣствовать. 
Эвепкотахкомарй.  Гл.  таскать  на  плечахъ  вдвоемъ 

(ушатъ). 
9га.  Мое.  мѣсто,  послѣдъ. 

Ѳгайко.  Нар.  маленько,   немножко.  — 1  уфъ,  взять 
(взялъ)  немножко. 
10250.  Эгамъ.  Гл.  задержать,  остановить  (нарту  оштоломъ). 

Эгарака.  Мое.  приходить,  прибывать. 

Эгаракара,  или  этаракари.  Мое.  дать  прибыть,  ссу- 
жать, даровать  (см.  ра). 

Эіауеморе.  Гл.  без  покоить;  см.  іавеморе. 

Эіауэ!  молчи!  молчать! — шумѣть,  кричать.  Хемата 
эки  туе?  что  ты  кричишь? 

Эібкоса.  Прил.  невинная.  —  маймине,  невинная  дѣ- 
вица. 

Эюкфъ.  Дав.  купить.  Эюку.  Мое.  покупать. 

Эгункоро.  С.  слѣпенъ  (маленькій). 

Эдаспе  (аеМазреІі).  Кл.  Кам.  сивучъ. 

Эдумъ  (аМит).  Ел.  Кам.  Бальб.  Кам. — Кур.  носъ. 
10260.  Эдупуй.  Кл.  Кам.  ноздри. 

Эецтахъ.  Гл.  отблагодарить,  поблагодарить.  С.  бла- 
годарность. —  кайкъ  хапки,  однакоже  не  побла- 
годарилъ(ли). 
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Э-и.  Мое.  о  значеніи  этой  частички;  см.  и-э. 

Эивава.  Гл.  сокрушаться.  Траму  охта  ку  эивава, 
мнѣ  прискорбно  въ  душѣ.  Бой  ампе  ку  эивава, 
обо  многомъ  мнѣ  грустно  (напр.  многаго  бы  же- 
лалъ  купить,  но  нѣтъ  денегъ). 

Эиванки,  или  этаже.  Гл.  употреблять  (на  что  ни- 
будь, въ  свою  пользу),  пользоваться.  Егіро  — ,  или 
киро  усь,  надѣвать  (лучше  носить)  сапоги.  Трамъ 
псішэ  эивапки,  ты  слушаешь  только  своего  ужа. 

Э-и-йомаре.  Мое.  встрѣчаться,  сходиться,  присоеди- 
няться (о  лицахъ). 

Эйкасю.  Гл.  драться,  бить  другъ  друга. 

Эйжая.  Гл.  управлять  рулемъ.  Син.  эираіЦ  должно 
было  бы  значить:  управлять  парусами.. 

Э-и-ки.  Гл.  сдѣлать  что  нибудь  совмѣстно. 

}Эйки.  Гл.  строгать;  см.  капа  и  ке.  Гл.  дѣлать,  дѣ- 
латься. 

Эйкіісъма.  Гл.  схватить,  удержать  (дерущагося). 
10270.  Эйкбйки.  Гл.  драться,  бить  другъ  друга.  Син.  эйкасю. 
Эйнбми.  Гл.  принести  въ  жертву  (богамъ).  Саке  — , 

принести  въ  жертву  вина.   Тамбаку  — ,  принесть 

въ  жертву  табаку. 
'Эину,  ёинупъ  или  &ипуфъ.  Гл.  безпокоить;  безпо- 

койный. 

Эинунъ.  Гл.  сушить  и  коптить  рыбу. 
Эйбнгпэ.  С.  морской  ежъ  (съѣдобный). 
'Эипахъ.  Гл.  подражать,  представлять  видь.  Умад  — ; 
см.  ума. 

Эирай.  Гл.  управлять  рулемъ.  Спи.  эйкая. 

—     пи  укешьі  Мое  искать  союза,  просить  мира. 
'Эгісихне.  С.  собственное  мужское  имя. 
Эйсбкоро.  Гл.  обманывать. 
Эытоко.  Мое.  конецъ,  начало,  источникъ. 
10280.  Эѵшы.  Мое.  соглашаться. 

Эншива.  Ланг.  Юж.  Сах.  отецъ.  Дав.  отвѣчать;  см. 

ва  и  йше  (или  эше). 
Эт.  Гл.  крутить.  Ка  — ,  крутить  нитку,  скручивать. 

Огбка  — ,  скручивать  нитки. 
Экай.  Нар.  кругомъ,  вокругъ. 

Экайё.  С.  узорчатая  койма.  Туга  —  ,  койма  на  ру- 
кавахъ. 


Экаййппъ. 
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Экбсина. 


Экаййппъ.  С.  койма. 

Экайтамъ.  С.  улитка  (виноградная). 

—       сей,  ракушка  ея. 
Экайтэхпи.  С.  сломанное  дерево,  буреломъ. 
Экантрайё.  Гл.  догонять  (?),  вести,  отвозить  (пасса- 
жира). Квани  экантрайё  нёйсири  анъ,  видно  прі- 
ѣхали  за  мной  (вести  меня). 
10290.  Экантэ-кербски.  Гл.  отбиваться,  сопротивляться  (на- 
силующему, нападающему  медвѣдю). 
Экарака.  Мое.  прибывать,  приходить. 
'Экари.  Гл.  обходить  (препятствіе  на  пути).  Нар.  во- 

кругъ.  Туса-э-кари,  вокругъ  рукавовъ. 
Экари.  Гл.  встрѣчать,  встрѣчаться  (на  дорогѣ). 
Экаси.  Мое.  дѣдушка.  —  иренка  анъ  туши  та,  гша- 
канъ  рууэ  ищ  послѣ  того  какъ  онъ  сказа лъ,  гдѣ 
должны  происходить  награды  чрезъ  предковъ. 
Экасома.  Гл.   поддерживать    (боіьнаго).    С.  опора 
(напр.  спинка  стула),   подпорка  (для  рукъ 
при  сидѣньи,  напр.  столъ). 

—  кане  аейнь,  помоги  пожалуйста  выйти. 
Экасъ.  С.  дѣдъ,  дѣдушка. 

Экатуюсь.  Нар.  очень  пріятно.  Гл.  радоваться,  очень 
радъ! 

Экстре.  Гл.  управлять  нартою  оштоломъ  ( иосд  — ), 
задерживать  нарту  оштоломъ  (см.  эіамъ). 

"Экашіу.  Мое.  (Ш  ^  Я  |  Х)ч  выдаваться,  отличаться. 
10300.  Экаште.  Мое.  соскучиться,  отвращаться. 

Экй.  Гл.  приходить. 

Экисанись.  С.  високъ  (у  собаки). 

'Экгісъпо.  С.  хохолъ  па  лбу  (клочекъ  волосъ)  у  Айн- 
скихъ  мальчиковъ. 

Эккаюпъ  (ескуоор).  Брот.  колчанъ. 

Экой.  Геогр.  названіе  нынѣ  несуществующая  селе- 
нія  въ  бухтѣ  Буссе.  —  ттйнщ  тоже. 

Экбйки. — Кема  — ,  пинать  (ногами). 

Экбпась.  Нар.  стойкомъ. 

—  ама,  или  —  хотарика,  приставить,  при- 
слонить (палку  къ  стѣпѣ). 

Экоргішолііа.  Гл.  припесть  въ  жертву  инау  (букв, 
изрѣзать  животъ). 
10310.  Экбсина.  Гл.  скрывать. — ся.  1.  взять  тихонько,  тай- 
комъ.  2.  украсть.  Сии.  эейпа,  яйкатутра. 


Экос^нке. 
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Эмб-мъ. 


Экосунке,  или  икосунке,  обманъ,  надувательство.  — 
агіну,  надувшій  (обѣщавшій  дать  и  недавшій).  — 
кара,  надувать,  обманывать, 

ЭкоАйтранъ-пеукёсъ.  Гл.  убѣждать,  настаивать. 

'Экури.  Гл.  посторониться  отъ  свѣта,  незастѣняй! 

'Экуроки.  С.  темнота.  —  охта,  въ  темнотѣ,  въ  по- 
темкахъ. 

Экуроко.  Пал.  черно. 

Экуропе  (аеЫшгорееЬ).  Ел.  Кам.  черный. 

Экурохъ.  Прил.  темный.  Нар.  темно. 

—  тбмбу  ( тумбу ),  арестантская,  тюрьма.  Эку- 
рохъ тбмбу  охта  ахгунке,  посадить  въ  аре- 
стантскую, арестовать. 

'Экуруроко.  Ланг.  Кам.  черный. 
10320.  Экуфтэ,  или  экухтэ.  Прил.  темный,  имѣюідій  мало 
свѣта  (о  комнатѣ).  Син.  сарёкоро. 

Экуфъ-кунтэ.  Гл.  опоясать,  облечь  въ  поясъ.  Исо  — , 
или  исо  куфъ-кбнтэ,  опоясать  медвѣдя. 

Экхй,  пришелъ  (сокращеніе  эх  ки  ги).  Хемата  ку- 
су э  экхй?  за  чѣмъ  ты  пришелъ? 

Эмакаже.  С.  взлизы  (по  бокамъ  лба  кверху). 

Эманкоппа.  Мое.  ^  &  і/  X),  кивать  головою, 
когда  что  нибудь  понимаешь  или  соглашаешься. 

Эмаури.  С.  съѣдобная  трава  съ  бѣлымъ  цвѣткоыъ 
(пекутъ  ее). 

Эмахсаиаусъ,  имѣющіп  длинные  волосы  на  передней 
части  головы.  —  айну,  давно  небрившій  головы. 
Син.  кануспё  пума  отанне-айну. 

'Эмбоке.  Нар.  внизу,  подъ  (чѣмъ  нибудь).  —  та,  внизу. 

Эмв.  Гл.  лаять. 

Эммукъ.  К  л.  Кам.  рукавица,  перчатка. 
10330.  Это.  Мое.  родовое  имя  для  рыбъ  и  черепокожныхъ; 
иначе  имо. 

Эмое.  Лапер.  рыба  вообще,   или  отдѣльное  названіе 

вида  барвены. 
Эмбки,  Гл.  выигрывать.  — ■  аищ  выигралъ  (см.  эебнки 
ап7,у,  против,  макётари. 
— -    анъ-тту,  вьшгравшій. 
Этт.  С.  возвышепіе,  сосокъ.  То-эмомъ,   сосокъ  у 
титьки.  Ча-эмомъ,  возвышеиіе  па  средішѣ  верхней 
губы;  см.  чайЩшъ). 


Эмонтаби. 
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Энгысъ-палъ. 


Эмонтаби.  Гл.  не  успѣть,  не  имѣть  времени.  Ахгун- 

ке  — ,  не  успѣть  воткнуть  (въ  землю  рогатины). 
Эмонтабирс.  Мое.   необыкновенный  ,  необычайный, 

чрезвычайный. 
Эмонташа.  Мое.  воздавать,  вознаграждать,  мстить. 
Эмоши-ацъ.  Мое.  (У  ?  і~  %  X),  шнуръ  на  рукояткѣ 

меча  (на  ефесѣ). 
Эмоши-мутте.  Мое.  обнажать  мечь. 
10340.  Эмошъ.  Мое.  мечъ  (или  эмоши)  (и  %  3-\  шпага. 
Эмпекуре  (аптрекйгеіі).  Ел.  Еам.  напитокъ. 
' Эмпискивъ.  О.  гусеница  бабочки  бражника. 

—        поро  пйккири  анъ,  гусеница  бражника — 
большой  червякъ. 
'Эмпохъ.  С.  морщина  на  платьѣ,  подошва  (горы).  Ей- 

гіери  эмпохъ  или  кйпери-сухъ.  подошва,  низъ  мор- 

скаго  берега. 
Эму  шт  .  Прил.  весь,  все,  всѣ.  Нар.  совершенно. 

—  вёнтэ,  изорвать. 

—  уфъ,  все  забрать  (забралъ). 

—  хамъ  арели,  совсѣмъ  пе  придти. 

—  хекайё,  совершенный,  преклонный  старикъ, 
состарившійся  совсѣмъ. 

10350.  Вмуруй.  Мое.  грабить,  расхищать. 
Эмусахъ.  С.  портупея. 
Эмусъ.  Ел.  Еам.  мечъ  (короткій). 
Эмусъ.  С.  сабля,  шпага. 
Эмусьпохпо.  С.  длинная  морская  ракушка. 
Энаконво.  Ел.  Еам.  глупый. 

Энауспеспо.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Орокесъ. 
Энауссентумбо.  Геогр.  Шм.  мысъ  па  южной  граии- 

цѣ  губы  (1'  ЕбШіі^  (конечный  мысъ  залива  Усорб). 
Энбикке.  Мое.  названіе  череп  окожнаго;  кажется,  видъ 

морскаго  рака. 
Этданифъ.  Геогр.  Шм.  мысъ  верстахъ  въ  16  отъ 

п.  Дуй  къ  югу. 
Энтинбисъ.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  Ктаузи. 
10360  Энтошакку.  Мое.  (У  У  ^  Ц*  у  X),  приближаться, 

приходить  въ  личное  сношепіе  (столкповеніе). 
Энгысъ-палъ.  Геогр.  Гл.  самая  высокая  вершина  сѣ- 

вернаго  центра  л  ьнаго  хребта  па  Сахалин  ѣ. 


Эндумгомо. 
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Энтоунъ  мушири. 


Эндумгомо.  Геогр.  Шм.  (иначе  Тунай  или  Маука)  съ 
40  юртами,  10  Яп.  домами  и  магазинами;  см.  Эн- 
трумюмо. 

Эндуммато.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  сѣверу  отъ  Ма- 
кунъ-котана. 

Эндунгомо.  Геогр.  Шм.  см.  Энтрумгомо. 

Энепаваси.  Мое.  (и  у  >°  X))  симъ  манеромъ  это 
есть,  такъ  это  говорятъ. 

Эникоре.  Мое.  давать,  надѣлять,  доставлять,  дѣлать 
участникомъ,  сообщать,  въ  формѣ  роіепііаііз;  дру- 
гая форма  этого  слова:  ужоре. 

Энисёма.  Нар.  опасно.  Син.  яйкистэ. 

Ѳнистрайнэ.  Ыар.  неповкусу  (пища). 

'Энитахке.  С.  насморкъ. 

Эногагіордсьма.  Гл.    свалиться    сильно  нагнувшись. 
Син.  эруфнацю-хсщире.  Вахка  охта  — ,  свалить- 
ся въ  воду  (нагнувшись  для  питья).    Унчи  охта 
— -,  свалиться  въ  огонь. 
10370.  Эиокай,  или  энонкай.   С.  съѣдобный  корень  травы, 
называемой  энокай-тра. 
— •     тра,  трава  съ  желтокрасными  роскошными 
цвѣтами  (пюподу піа,  пехапсігіа). 

Эноми.  Мое.  грецкій  или  волошскій  орѣхъ;  иначе 
эпуми  и  дну  ту. 
—    чуппъ.  Мое.  первый  мѣсяцъ  года. 

Энбнука.  С.  какая  то  ягода,  которой  сокъ  служитъ 
для  окрашиванія  медвѣжьяго  пояса. 

Э и т аки-энт аки !  иди,  иди  сюда!  (такъ  кличутъ  дѣтей). 

Эптб.  Мое.  и  Энто.  Геогр.  городъ  Іеддо.  —  нишпа, 
Мое.  повелитель  Іеддо.  Энто  нишпа  орени  тан- 
бе  ицинуре  ужоре  я.  Мое.  эта  вещь  могла  бы 
быть  донесена  повелителю  Іеддо. 

Энто-камоіі.  Мое.  Сіогунъ;  буквально:  государь  Іеддо, 
повелитель  Іеддо. 

Энтокохъ-пайбу .  Геогр.  Шм.  рѣчка  къ  югу  отъ  Венд- 
веесана. 

Энтомуспё.  С.  рѣзцы  (айну  — ,  сета  — ,  этаспе 
— ,  рѣзцы  человѣка,  собаки,  сивуча);  сокр.  эн- 
трумъ-успё. 

Энтоунъ  мушири  камуй.  Мое.  повелитель  Іеддо,  Сіо- 
гупъ  (здѣсь  энтоунъ  есть  „родительный  падежъ 
отъ  эитои). 


Энтрумга. 
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Энькотуратуфъ. 


10380.  Энтрумга.  Геогр.  мысъ  въ  4!/2  верстахъ  къ  востоку 
отъ  Карсакова. 
Энтрумгдмо.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  (иначе 
Ту  пай  или  Маука)  въ  107  верстахъ  къ  югу  отъ 
Кусуная. 

'Энтрумъ.  С.  мысъ;  иначе  энтумъ. 

—      успё.  С.  рѣзцы  (во  рту). 
Эну  (епоо).  Брот.  собака. 
Эну  карах.  Прил.  тупой  (ножъ). 
Энумитанне.  Мое.  названіе  растенія. 
Энумпа.  Гл.  жать,  прижимать;  иначе  нумпа.  Еиро 

— ,  сапоги  жмутъ  (ноги),  тѣсны.  Син.  киро-ко- 

ксісъма. 

Энунтомари.  Геогр.  маленькая  бухта  на  Сахалинѣ. 
Энунуіі.  Гл.  спать.   Ни  ѳнунуй,  спать  подкладывая 

подъ  голову  деревяшку,  заснуть,  уснуть. 
Энуснай.  Геогр.  Шм.  Японско-Айнское  селеніе;  см. 

Ину  пухнем* 
Энь,  или  инь,  мнѣ. 
10390.  'Энъка.  С.  подушка  (у  двери),  верхній  косякъ.  Апа 
— ,  верхній  дверной  косякъ. 
'Эньке-чёхпо.  С.  невыросшія  рыбки,  мелюзга. 
'Эньки.  Прил.  острый  (ножъ),  ѣдкій  (на  вкусъ).  Энъ- 

ки  кусури,  ѣдкое  лекарство. 
'Энъко.  Прил.  нѣкоторый.  С.  половина;  въ  числитель- 
ныхъ:  пол — .  'Энъко-гітчири,  или  итчиры- энъ- 
ко, полверсты.  Нар.  нѣсколько.  Итахъ  энъко 
пирика,  итахъ  энъко  венъ,  нѣкоторыя  слова 
правильны ,  а  нѣкоторыя  неправильны  (у 
Брылкина) 

—  кутахке,  отсыпать  (несколько). 

—  па,  полгода. 
'Энъкоро.  С.  переносье. 

—  венъ,  сопѣніе. 

—  пони.  С.  носовыя  кости  (и  лобныя  у  сивуча). 

—  пуй.  С.  носовая  дыра  (арегіига  ругііогтіз) 
въ  черепѣ. 

— ■      ёитахъ,  гнусѣгь,  говорить  въ  носъ. 
Энькотуратуфъ,  полтора. 

—  ейри-порд,    полтора  серебрянныхъ 

рубля. 


Эньто. 
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Эор^яъ. 


10400.  'Эньто.  Геогр.  городъ  Іеддо. 

Э-нэ.  Мое.  такимъ  образомъ,  симъ  манеромъ.  Э-пэ 
кату  корува  пирика  ари  ираманде,  онъ  счи- 
таетъ  такой  образъ  дѣйствія  хорошимъ  (букв, 
что  такой  образъ  дѣйствія  хоротпъ,  онъ  ду- 
маетъ):  такой. 

—  ійка,  или  Шна\  путешествовать,  ходить.  Ару- 
торо  э  нэ  гйка,  или  аруторо  энэруцисъ-коро, 
перейти  (сходить)  на  другую  сторону  острова 
(Сахалина). 

—  исямъ,  не  слушать,  не  послушаться.  Син.  всі- 
нахкись.  Соб.  нетакъ,  неладно  (напр.  не  по- 
нялъ). 

'Ѳнэка.  Нар.  уже,  еще.  Трата  пайки  энэка  ампе, 
противъ  желаеія,  но  это  есть  (существуете).  — 
ареіи  кусуйки,  уже  пришли  (?),  такимъ  образомъ 
придетъ.  —  траіі  купи  пакаре,  (я)  думалъ,  что 
ночью  уже  умру.  —  трай  кусу  нэйсири  анъ,  (я) 
видѣлъ,  что  умираю.  —  хамъ  ареги  кусуйки,  еще 
не  пришли  (?),  такимъ  образомъ  не  придетъ. 

Энэкайки.  Нар.  напротивъ.  < — ■  анъ  кунганъ,  напро- 
тивъ  (я  думаю,  что)  это  кунганъ. 

Энэкару.  Мое.  такимъ  образомъ,  симъ  манеромъ,  точ- 
но такъ. 

'Энэкаръ-исямъ.— Я  энекаръ  исямъ,  невода  (у  меня) 
нѣтъ. 

Энэкась  эки?  ты  уже  пришелъ?  ты  уже  возвратился? 

Э-нэ-нэ-яка-и-ва.  Мое.  сія  вещь  есть  такъ  (э  „это", 
нэ  „вещь",  другая  нэ — опредѣляющая  частичка,  въ 
якка  опущено  к  и  прибавлены  и-ва),  такимъ  обра- 
зомъ это  есть,  такимъ  образомъ  это  кажется  дѣй- 
ствительпымъ. 

10410.  Энэяйкаръ-исямъ,  см.  ва.  —  исямъ  айгіу,  человѣкъ 
совершенно  ничего  неимѣющій. 

Эдгаі  Прил.  неполный  (стаканъ).  - —  аики,  суй  охта 
амй]  неполно,  подлей  еще! 

Эогах.  Прил.  неполный  (стаканъ);  см.  эсгісте. 

'Эогацире,  или  ёохацире.  Гл.  обронить,  потерять  (до- 
рогою). 

Э<)рунь.  Гл.  смотрѣть  со  стороны,  глазѣть,  не  при- 
нимать участія  (въ  дѣлѣ). 


'Эоске. 
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Эрам^сь-утара. 


'Ѳоске.  Нар.  мало  (дать  табаку).  Син.  маскипъ-ха- 
іьико. 

Эоскони.  Гл.  догонять,  догнать. 

Эотасись.  Гл.  торопиться,  суетиться,  спѣшить. 

'Эоцисъ.  Гл.  сокрушаться. 

'Эочаро,  С.  зубецъ  вилки  (у  китосукёнись  4  зубца). 
10420.  Эоякине-йё.  Гл.  говорить  неладно,  не  въ  попадъ;  про- 
тивоп.  пгруге-кари-йё. 

'Эпара.  Прил.  съ  сильнымъ  утолщеніемъ  на  концѣ 
(о  палкѣ);  шире,  толще  (срав.  степень  отъ  пара). 

Эпёхтуе.  Гл.  разрѣзать.  Сета-кгісара  эпёхтуе,  раз- 
рѣзать  собакѣ  ухо. 

Эпира  (еЬруЬга).  Кл.  Кам.  ножъ.  Ланг.  Кам.  Кур. 

Эпйрике.  С.  женскій  ножъ  (носится  на  поясѣ  у  зад- 
ницы). 

'Эпокасъ,  см.  эбокасъ.  —  ка,  см.  эбокасъ-ка. 

'Эпоко.  Прил.  сварливый,  недобрый  ( —  айну)]  про- 
тивоположное трануфъ. 

Эпуй.  С.  цвѣтокъ  (у  растенія),  сережка  (на  березѣ). 

'Эпусись,  или  гшя'у  саба,  верхняя  часть  инау,  го- 
лова инау  (съ  кудрявыми  стружками). 

Эраимеки.  Мое.  получать  что  нибудь  съ  почтеніемъ. 

Эрагія.  Гл.  удивляться,   рычать  въ  знакъ  удивленія, 
см.  эту-кгісъма. 
10430.  Эраманъ.  Гл.  понимать,  знать. 

Эримечанъ.  Гл.  не  хотѣть.  Прил.  холодный,  равно- 
душный, нерасположенный.  С.  равнодушіе.  Саке 
ику  эрамечанъ ,  не  хочу  вина.  Лпе  дражчанъ 
трамъ  анъ,  нѣтъ  аппетиту,  не  хочется  ѣсть. 

Эрамискарё,  см.  эрамушкарё.  —  у  тара,  неизвѣстные 
люди. 

Эрами-э.  Мое.  восхваленіе. 

Эраму.  Мое.   знать.  —  анъ.  Мое.   знать,   нѣчто  за- 
мѣчать,  не  забывать.  —  аиъ  айно  аннэ.  Мое.  есть 
Лины,  которые  это  знаютъ. 
Эрамусь.  Прил.  свыкшійся.  пріівыкшій. 

—  утара,  человѣкъ  свыкшіііся,  люди  привыч- 
ные къ,  Синнамъ  эрамусь  ртара,  люди 
евыкшіеся  съ  холодомъ.  Тамбаку  эрамусь 
утара,  челокѣкъ  ирішлкшш  къ  табаку. 


Эрамушкарё. 


_  464  — 


Эсйкани. 


Эрамушкарё.  Гл.  не  понимать,  знать.  Прил.  неизвѣ- 
стный;  не  понимаю! 

Эрантасаске.  Гл.  досадовать,  раздосадоваться,  пов- 
здорить, немножко  поссориться. 

Эрапиру.  Гл.  отвязывать,  отпрягать  (собаку). 
10440.  Эрекусь.  С.  треска.  Син.  тара. 

Эримо.  Мое.  названіе  области  на  островѣ  Мацмаѣ. 

Эрму  (агтпіі).  Кл.  Кам.  Ланг.  Кам.  мышь. 

"Эрот.  Мое.       и  |  Х)у  названіе  Айнской  области. 

Эрорамунно.  Мое.  веселый  (вмѣсто  эро-раму-по)\  ве- 
село, радостно, 

Эрракушъ.  Брот.  сушеный  лабарданъ,  штокфишъ  (тре- 
ска). 

Эруё,  или  эруй,  самый  =  (знакъ  превосходной  сте- 
пени). —  порд,  самый  большой;  гіе-эруё  отанне 
айну,  словомъ — самый  рослый  человѣкъ;  больше 
(слово  для  сравнительной  степени),  въ  противопо- 
ложность йебукась. 

Эруму.  С.  крыса.  Мое. 

Эруппохъ.  С.  мякоть  подошвы  противъ  концевъ  те- 
іаіагйі. 

Эрупъ  (апгир).  Кл.  Кам.  лице  (Сгезісііі). 
10450.  Эруфнацю,  Нар.  ничкомъ,  налицо.  —  хацире,  па- 
дать ничкомъ;  см.  эногайорбсъма. 

Эррфъ,  или  ируре.  С.  съѣдобная  трава  (похожая  на 
конскій  щавель). 

'Эсаманъ.  С.  выдра. 

Эсампи.  Гл.  ругать,  злословить.  Син.  кочарувенъ, 
вемпесани ,  сани-пией.  Хемата  сета  эсампи? 
(или  сани-пией),  какая  собака  ругаетъ  меня?  (го- 
вор итъ  чихающій  съ  болью). 

'Эсара,  неполу чившій  (наслѣдства,  см.  корбпе  эса- 
ра.  Син.  корбпе  хайта)  чего  нибудь,  напр.  водки, 
пищи. 

Эсаси.  Мое.  названіе  области  на  островѣ  Мацмаѣ. 

Эссіуси.  Гл.  подпирать  (падающій  домъ). 

'Эсеру.  Гл.  отхлебнуть  (изъ  переполненнаго  стакана). 

Лоно  ёсерува!,  отхлебни  маленько! 
'Эсерусъ.  Прил.  имѣющій  на  концѣ  утолщеніе. 
Эсйкани.  Гл.  загребать  рулемъ  (для  поворота  вправо). 

Син.  сикорайе\  против,  омаканъ. 


Эсикаракантэ-айну. 
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Эсункиси. 


10460.  Эсикаракаитэ-айну ,  слуга. 
Эсйкарунъ.  Гл.  вспоминать. 
Эсикаске.  Гл.  непризнаваться. 

Эсикійки.  Гл.  чесаться.  Ни-эсикійки,  чешется  о  де- 
рево (о  свиньѣ). 

Эсйна.  Гл.  скрывать,  непризнаваться,  отпираться, 
обмануть. 

Эсгіио-синд,  въ  сокр.   синд-сиид.  Гл.  постукивать, 

Кема  — ,  постукивать  ногою,  притопывать. 
Эсйнъ.  Нар.  рано  (утромъ). 

Эсиреба-и.  Мое.  приходить  (апкоттеп),  прибывать. 
Эсирепа.  Гл.  прибыть,  притти,  пріѣхать,  Син.  икй. 

Ср.  гика  и  энэ-гйка\  дойти,  доходить  до  мѣста. 
'Ѳсироко.  Гл.  запнуться.  Мунъ  йбхтэ  — ,  запнуться 

за  траву. 

10470.  Ѳсйрура-яра.  Гл.  взять  на  время  за  плату.  Квапи 
охта  носо  эейрура-яра,  я  взялъ  себѣ  на  прокатъ 
нарту. 

Эсиси.  Мое.  ненавидѣть. 

Эсйстэ.  Гл.  подливать,  доливать,  дополнять.  Ѳогах 
кусу  суй  охта  эсйстэ,  неполно,  подливай  еще. 

Эситуръ.  Геогр.  (Еззііиг).  Шм.  рѣка  къ  югу  отъ 
Наясси. 

Эсичакасьно.  Гл.  выучиться  (наукамъ).  Прил.  ученый. 
—        япъ  тусуй  ги?  ты  желаешь  стать  (сдѣ- 
латься)  ученымъ? 
Эсоа.   С.   петля  (изъ  веревки).   Ситу  — ,  петля  у 
лыжи.  Эсоах  корд  ситу,  лыжи  снабженныя  пет- 
лями. 

Эсоасахъ.  Прил.  безъ  петлей  (о  лыжахъ). 

Ѳсбнки.  Гл.  проигрывать.  Син.  макётари.  Прот.  эмб- 

ки.  —  анъ,  пропгралъ. 
Эсбссоки.  С.  дятелъ  жолна. 
Эсбхки.  Гл.  посторониться,  дать  дорогу. 
Эссаусиагі.  Геогр.  Шм.  рѣчка  къ  югу  отъ  Вепдвес- 

сана. 

Эсуйё.  Гл.  повалить  (въ  борьбѣ  другаго). 
10180,  Эсрмъ.  С.  сопля,  сопли.  — аейиьке.  Гл.  сморкаться. 
Эсуикиси.  С.  бороздка  на  срединѣ   верхней  гу(}ы 
(рпШпіт). 


Эсуя-суя. 
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'Этоко-та  анъ  тише. 


Эсуя-суя.  Гл.  махать  (крыльями,  палкою),  вертѣть 

взадъ  и  впередъ  Сконцомъ  сапога). 
'Эсъкари.  Гл.  засориться.  Кйеери  — ,  или  кгісери  — 

ому,  трубка  засорилась  (такъ  что  не  проходитъ 

духъ). 
'Эсъна.  Гл.  чихать. 

Этайкіё.  С.  костоѣда  пальца,  рапагШшп,  ногтоѣда. 
Этанепеспо.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Оро- 
кесъ. 

'Этанкай.  С.  морошка. 

Ѳтанто.  Лапер.  деревянныя  стрѣлы  съ  булавообраз- 

нымъ  концомъ. 
'Этарака.  безпорядочно, — ый.  Пт.  неосторожный. 

—  ахкась-хацире,  упасть  отъ  неосмотритель- 
ности (напр.  отъ  глазѣнья  по  сторонамъ) 
при  хожденіи. 

—  шЩ  ѣсть  безъ  порядку  (невовремя,  или 
неспросясь). 

—  пури,  безпорядочное  поведеніе. 

10490.       —       пури  коро  айну,  безпорядочный  человѣкъ 
(напр.  берущій  безъ  спросу  чужое). 
'Этарась.  Гл.  стоять,  выпрямиться,  распрямиться  (о 
человѣкѣ). 

Этарась-ма,  въ  сокращеніи  асъма.  Гл.  плыть  стой- 
комъ. 

Этаро.  Лапер.  спать. 

Этасаре.  Гл.  мѣнять,  проыѣнять. 

Этасема.  С.  собственное  женское  имя. 

Этаспе,  пли  этасьпе.  С.  епвучъ,  морской  левъ. 

—       тэх,  переднія  ноги  спвуча. 
Это,  см.  этоко.  Мое.  носъ. 

'Этоко,  въ  сокралценіи  этдхъ.  это.  С.  конецъ  (пал- 
ки), макушка  (у  инау),  край.  Мое.  вачало, 
источникъ. 

—     та,  съ  краю,  на  краю.  Прил.  первый,  на- 
чальный.— Пай  этокота  окай  утара. 
10500.      —     та  анъ  бецъ.   Мое.  рѣка  находящаяся  въ 
сторонѣ. 

'Этоко-та  анъ  тише,  крайній  домъ,  домъ  находя- 
щейся съ  краю.  Син.  яретохва-а)Го-тишё. 


Этомо. 
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Этукума. 


Этомо.  Мое.  названіе  области  на  островѣ  Мацмаѣ. 
Этоннай.  Геогр.  Шм.  рѣчка  (соединяющаяся  съ  озе- 

ромъ)  къ  югу  отъ  Эбиси. 
Этонтуи.  Пт.  ширина. 

Этбну.  С.  большая  деревянная  чашка  съ  носкомъ. 
Эторо.  Мое.  храпѣніе,  всхрапываніе;  храпѣть. 
Эторопъ.  Мос.^(;?0із    ѴХ),   названіе  Аинскаго 

острова. 
Этохко,  см.  этохъ. 

Этохъ,  сокр.  этоко.  С.  конецъ.   Ииау  саба  этохъ, 

макушка  инау;  иначе  ётохко.  Туса  этохъ,  об- 

шлагъ  рукава. 
'Этруморо.  Геогр.  Айнское  урочище  между  Томарі- 

оннай  и  Чинайпу  (въ  Ьг/2  в.  къ  западу  отъ  Кар- 

сакова). 

Эттборо.  Гл.  храиѣть  (во  время  сна). 
Этр.  С.  носъ,  носокъ  (у  сапога),  клювъ  (у  птицъ). 
Лапер.  носъ.  Мое.  эту  и  эту,  носъ. 

—  каске.  С.  кожа  носа,  мягкія  части  носа. 
10510.  —    кйсъма,  удивляться,  рычать  въ  знакъ  удивленія. 

—  корд.  Прил.  съ  носочками  ( —  кирд,  сапоги  съ 
носочками). 

—  пирука.  Мое.  имя  птицы  (красивой  клювомъ), 
названіе  похожей  на  ворона  птицы  съ  краси- 
вы мъ  клювомъ. 

—  утуру.  С.  (мягкая)  носовая  перегородка. 

—  этокотаиие  (айну).  Прил.  долгоносый. 
Этусіни.  С.  ворона  перелетная  (меньше). 

—     чухъ.  С.  мартъ  (у  Тарайкинскихъ  Айновъ, 
по  Дьячкову). 
Этувка.  С.  ворона  черная. 

Этувсека.  Гл.  швырять.  Кема  этувсека,  швырять 
ногою. 

Этувсо.  С.  рыло,  морда  (у  животвыхъ), — бокъ,  стѣн- 
ка.  Сета  — ,  исо  — ,  рыло  собаки,  медвѣдя.  Си- 
похъ  — ,  стѣнка   сундука  (боковая),  правый  или 
лѣвый  бокъ  сундука;  см.  омаинте. 
10520.  Этувсу.  С.  головная  и  ножная  доски  гроба. 

Этукума.   С.  пень,   короткій  столбикъ  изъ  пня  въ 

ЭЧОрО. 


Этунехци. 
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Эутасьпа. 


Этунехци.  Гл.  запретить,  не  соглашаться  (на  пред- 
ложеніе). 

Этунне.  Прил.  ненужный,  негодный.  Нар.  ненужно, 
ненадобно.  Хоко-этунне- май  мине,  распутная  дѣв- 
ка.  Гл.  не  желать,  не  хотѣть.  Этуннева  каики 
кйре,  заставляетъ  противъ  воли. 

Этрнъ  (сокр.  этунне).  —  нгяхка,  хотя  и  нѣтъ  же- 
ланія. — Этунъ-ніяхка  кана,  просить  у  нежелаю- 
щаго  дать.  Этунъ-нгяхка  коочр  русуй,  желать  со- 
вокупиться съ  нежелающею  ( или  этуннева  каики 
коочу  русуй ). 

Эту  от.  С.  черная  ворона.  —  чухъ,  мартъ  (у  Тарай- 
кинскихъ).  Пт.  ворона  перелетная  (меньше  ростомъ). 

Этупд,  см.  тише  этупд. 
.  'Этупуй.  С.  ноздря,  носъ. 

—  ге  чемакатари  ( айну ),  курносый. 

—  гёуке  (айну),  кривоносый. 

—  это,  кончикъ  носа. 
10530.  'Этурусь.  С.  филинъ. 

Этусёхсебу,  или  этусёхсепу.  Гл.  вбирать  сильно  воз- 
духъ  въ  носъ  (нюхая  нашатырный  спиртъ). 

Этушка.  Лапер.  галка,  порода  ворона. 

Этуэтани.  Геогр.  Шм.  мысъ  къ  югу  отъ  р.  Орокесъ. 

Эгігёми.  Нар.  дурно,  скудно,  мало.  Еу  — ,  мбѢ  не 
нравится  (домъ,  одежда).  Анъ  — - ,  непріятно. 

Эубите.  Мое.  часть  тетивы,  которая  привязана  къ 
луку. 

'Эубусь.  С.  веревка  селедокъ  (у  Русскихъ  съ  10,  у 
Айновъ  съ  20  навздеванными  селедками);  см.  сне- 
ёубусь,  ту-ёубусь. 

Ѳукойки.  Гл.  драться. 

'Ѳукосанъ.  Гл.  подживать,  затягиваться.  Гувпе  ёуко- 
санъ,  чирей  подживаетъ. 

1Эукутахке.  Гл.  плескаться  (изъ  переполненнаго  ста- 
кана). Су  — ,  плещется  изъ  котла.  Саке  — ,  вод- 
ка плещется,  выливаться,  разсплескиваться. 
10540.  Эупусо.  Гл.  вздевать  на  веревку  (селедку). 

'Ѳуспе.  С.  обшлагъ.  Тусаіа,  — ,  обшлага  рукавовъ. 

Эутасьпа.  Нар.  взаимно,  относительно  другъ  друга. 

—  аруторо,  противоположное  другому  мѣсто, 
на  противоположныхъ  другъ  другу  бере- 
гахъ  (Сахалина). 


'Эутонтуйпатуо-пось, 
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'Эчоро- ну  нтонй, 


'Эутонтуйпатуо-посъ,  ситедъ  или  матерія  съ  пере- 
крестнымъ  узоромъ. 
/  Эх.  Гл.  приходить,  прибыть,  являться. — 'Эци-экане 
щ  эх,  я  пришелъ  просить  тебя,  обращаюсь  къ  те- 
бѣ  съ  просьбою.  Тане  Такой-пахну  эх  нангд,  те- 
перь вѣроятно  доѣхалъ  до  Такоя.  Оманова  эх, 
съѣздилъ  и  воротился. 

Эханке.  Гл.  быть  близкимъ,  приближаться.  Тане  гше- 
утуру  эханке,  теперь  близко  время  ѣсть  (обѣдать). 

'Эхтэ.  Гл.  давать,  подать,  подай!  —  капе!  подай  по- 
скорѣе. 

'Эци,  тебѣ.  Эани  щщ  тебѣ  самому. — %Щ  контэ, 
даю  (дарю)  тебѣ;  иногда  означаетъ  тебя  (винитель- 
ный падежъ)  именно  послѣ  дѣйствительныхъ  гла- 
головъ;  иримѣръ  см.  э.  Хемата  котанъ-ува  эци 
ареш?  Маука  орова,  изъ  какого  ты  прибылъ  се- 
ленія?  изъ  Мауки. — 'Эци  яйкопакара  кусу  эх,  въ 
надеждѣ  на  тебя  (разсчитывая  на  тебя)  сюда  при- 
былъ. 

Эцгапъ,  или  эцгах.  С.  руль  дощатый  большой.  Сии. 
Яп.  томуншй. 

'Эгщпе,  или  эчипе.  С.  лопаточка  для  ѣды. 
10550.  ЭциссЛіІ.  С.  кругъ  изъ  людей  въ  игрѣ. 

Эци-уси.  Мое.  желѣзный  кончикъ  стрѣлы. 

Эчакорр.  Гл.  пересказывать,  ябедничать.  Син.  тончи. 

Эчанъ.  Мое.  (у  у     %),  пещера,  нора,  яма. 

'Эчи,  или  эци,  тебѣ,  сокращеніе  эчокай,  вы.  Хема- 
та кусу  эчи  сіреіи?  за  чѢаіъ  вы  пришли? 

Эчіівкара.  Гл.  пронзать  (слонъ  клыками). 

Эчикипе.  Пт.  сверчокъ. 

Эчикойки.  С.  боль,  ломота.   Кема  — ,  пони  — ,  ло- 
мота въ  ногахъ,  въ  костяхъ. 
Эчоѵайхъ.  Кл.  Кам.  вы. 

'Эчокай.  Мѣст.  вы,  ваіиъ.  'Эчокай  ту  сиену  нэ,  хс- 
мануку  йсъка  хетсінеа?  васъ  здѣсь  двое,  который 
изъ  васъ  укралъ? 

'Эчоро,  или  эччаро.  С.  ловушка  для  соболей  (зимняя), 
см.  кама. 

10560.     —     пунтони,  нижняя  поперечина    въ  Айнской 
эчоро. 
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Эше. 


—  4/0 


ІОвамби. 


Эше.  Мое.  %\  отвѣтъ,  въ  особенности  утверди- 
тельный; отвѣчать. 

"Эше.  Мое.       (  X),  отвѣчай,  прошу  отвѣчать  (-е  | 
выть,  лаять,  ревѣть,  мычать. 

Эшіуйна.  Мое.  (^*  ^  л    X),  надѣвать  платье. 

Эшіуна.  Мое.       ^  ^  X),  чиханіе.  чихать. 

Эшіураунъ.  Мое.  прощать,  извинять  С  см.  оиііора  и 
?унг выпускать,  отпускать  на  волю. 

Ээнъке.  Гл.  завастрнвать,  чинить  (карапдашъ). 

Ээруё.  Прил.  наибольшій.  і&і  — ,  наидлиннѣйшая  ве- 
ревка. 

Эюкари.  Мое.  похожій;  походить,  сходствовать. 
Эяйкоро.  см.  сукуфъ. 
10570.  Эяйну.  Гл.  чувствовать,   ощущать  (рукою  тяжесть 
тѣла). 

Эяіірагіки.  Гл.  поблагодарить,  отблагодарить.  —  кайкъ 
хаяки.  однакожъ  не  поблагодарилъ  ( — ли). 

Эяйранніукесь.  Саке  — ,  охмѣлѣвшій,  полупьяный. 

Эяйсикарунтэ.  Гл.  вспоминать,  припомнить,  вспом- 
нить. 

Эякгіпгуиё. — ІІоки  — ,  лишить  невинности,  дѣвствен- 
ности. 

Эяри.  Мое.  гость,  пріѣзжій. 

Ю.  ТРИДЦАТАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Юань  (етсап).  Брот.  шесть. 
у/  'Юби,  или  юпи.  С.  старшій  братъ    К  л.   Мат.  Мое. 

юби,  старшіп  братъ. 
ЧОбу,  см.  юпу.  Дав.  братъ  большой;  тянуть.  Мое. 

юбу.  связывать,  завязать. 
Юоаву  кобуры.  Дав.  гора  огнедышащая;  по  Пф.  сѣр- 

ная  гора. 

Ювап.  Кл.  Сах.  сѣра.  Дав.  награда;  см.  ивай. 
—    пкоиди.  Дав  наградить. 
10530.  Ювамби.  Ланг.   Юж.   Сах.   Кл.   Сах.   Вальб.  Мат. 
шесть.  Дав. 


Ювамби  йгашима.      —  4?І 


Юкайкйре. 


Ювамби  иіашима  вамби.  Дан.  шестнадцать. 

—  иіашима  хоці.  Дав.  двадцать  шесть. 
,    ІОванбе,  или  юванби.  Мое.  шесть. 

—  икашима  ванбе  ( ванби ).  Мое.  шестнадцать. 
Юванѵи.  Мое.  польза;  быть  годнымъ,  необходимыми, 

иначе  юванке. 

—  айгапфъ.  Дав.  дрянь,  соръ.   Мое.  юванке 
айтапт,  негодный  къ  употребленію. 

— ■      аскайива.  Дав.  негодно. 

—  ашкай.  Дав.  угодить.  Н:  годный  къ  упо- 
треблению. 

—  ашъкай.  Дав.  годно.  Мое.  юванке  ашкаи, 
быть  годнымъ,  способнымъ. 

— ■      ва.  Дав.  нужной;  см.  иванке-и  ва. 

—  руши.  Дав.  надобность.  Мое.  юванке  руши% 
нуждаться;  нужда. 

10590.      —      рутюи.  Дав.  нужда;  см.  иванке-русуй. 

Юванке.  Мое.  быть  годнымъ,  необходимыми,  годный, 
необходимый;  необходимость;  нуждаться.   —  ру- 
ину й,  чувствовать  нужду,  нуждаться;  нужда. 
Ювано,  но  Пф.  есть  ювань,  шесть,  съ  щ  прилага- 
тельной) частицею. 

—  гоцъ.  Мое.  сто  двадцать.  —  хоцъ.  Дав.  сто 
двадцать. 

Юванъ.  Мое.  шесть;  иначе  иванъ. 

Ювау.  Дав.  сѣра.  Мое.  сѣра  (отъ  Яп.  ювд  или  ивб). 

—  побори.  Мое.  огнедышащая  гора. 

—  тацъ.  Дав.  сѣринка;  по  Пф.  ювау-таи,  отъ 
таи,  станокъ,  фундаментъ,  основаніе;  по  мо- 
ему тахъ? 

—  устацъ.  Дав.  лучина;  по  Пф.  вѣроятно  ювау- 
тай  (сл.  Яп.),  сѣрная  спичка. 

"Ютари.  Мое.  родъ  военной  пѣсни. 

Юда.  Дав.  толочь.  Мое.  ( или  юта ),  толочь,  особен- 
но въ  ступкѣ. 

Юйвамбе.  Бальб.  Сах.  шесть.   Юйванбе.  Кл.  Мат. 
шесть. 

Юйту.  Мое.  гусь.  - 
10600.  Юкайкйре,  или  уканкире,  дразнить,  передразнивать 
(въ  голосѣ). 
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'Юкара. 
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Юпнатара, 


ЧОкара.  С.  пѣснь,  пѣніе.  Гл.  пѣть.  С.  пѣвіе  въ  фор- 
мѣ  мычанья  безъ  пляски,  присядаеъя  и  при- 
вскакиванья;  иначе  'яйко-юкара. 

—  уканкире ,    передразнивать  пѣніе  (пьянаго 
или  неискуснаго). 

—  орова  итах,  Айнская  пѣсня   въ  формѣ  мы- 
чанья, но  съприбавленіемъ  нѣкоторыхъ  словъ. 

Юкгари.  Дав.  пѣть:  см.  юкара. 

Юкотабу.  Гл.  сгибать  пальцы  (момпе  — ),  сжимать 

пальцы  въ  кулакъ.  Син.  реве. 
*10ку.  Мое.  олень. 

Юкуруши.  Дав.  замша.  Мое.  оленья  кожа. 
Юку-фумбе.  Мое.  названіе  кита,  имѣющаго  на  брю- 

хѣ  нѣчто  въ  родѣ  ногъ. 
Юку-шитъ.  Мое.  (  х  й-  у        оленьи  копыта. 
10610.  Юкфъ.  Дав.  коза  дикая. 

10 маки.  Ланг.  Мат.  зубъ. 

'Юмаси.  Гл.  притворяться  (спящимъ,  мертвымъ — при 

нападеніи  медвѣдя). 
Юмоне.  Дав.  трудно. 
Юмукси.  Страл.  шпага. 
Юнинъ.  Дав.  тошно. 

Юньчарунъ-утара.  С.  нищій.  Син.  корё-корё-утара. 
*Юіт-кане.  Мое.  металлическая  штука  особаго  вида. 
^ІОпе.  Мое.  названіе  породы  аккулы. 
ЧОпеси.  Геогр.  Анеское  селеніе  на  рѣкѣ  Сйкари  (на 
Мацмаѣ) 

10620.  70?ш,  или  юби.  С.  старшій  братъ.  Прпл.  етаршій. 

—  ги.  Син.  шин. 

—  камрй,  или  тише  юпи  камуй.   старшій  до- 
машни* богъ. 

Юпке.  Мое.  сильно;  сильный,  ярый,  бурный. 

Юпкеио.  Дав.  волочить,  тянуть.  Мое.  сильно,  яро, 
бурно  (нарѣчіе). 

Юпкгі.  Дав.  1.  крѣпко.  2.  смѣло  3.  туго.  Мое.  силь- 
ный, ярый,  бурный,  храбрый.  Кл.  Сах.  сила. 

Юпкино  хауи  янь.  Дав.  громко. 

Юпкину.  Мое.  быть  сильнымъ,  крѣпкимъ  ( см.  но, 
ну )\  сильно,  яро  (нарѣчіе). 

Юпнатара.  Мое.  съ  пылкостію  стремиться  къ  чему 
нибудь. 


'Юпу. 
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Юфкено. 


ЧОпу.  Вар.  юпи.  -  камуй,  или  тише  юпи  камун, 
или  камуй-пиннисамъ,  старшій  домашній  богъ;  см. 
унчн-камун  к  шЫрнЧущй. 

Юпуй  аешбицъ.  Дав.  палецъ  четвертый. 

"Юре.  Мое.  обнимать  предметъ  руками,  схватить  что- 
нибудь. 

10630.' Юру.  С.  лукъ  для  выдры. 

—  ахъг  С.  выстрѣлъ  изъ  лука  (для  выдры). 
Юрущка.  Дав.  разсердить.  Мое.  сердиться,  бранить, 

ругать.  —  анъ  кушу.  Мое.  потому  что 
они  гнѣваются. 

—  ва.  Дав.  1.  журить.  2.  сердиться. 

—  цеппъ.  Мое.  (^0  у  Я  і-  )Ѵ  а),  круглая 
рыба,  щетинозубъ  круглый,  ежерыбъ  круг- 
лый 

Ютами.  Мое.  пестъ 

ІОтта  іоошыно.  Дав.  въ  Нѣм.  ібМа  ібовсіііііо,  по- 
слѣдній;  по  Пф.  і-ошино,  а  ютта  сомнительно; 
можетъ  быть  э-х  от  та? 

'Ютуру.  II рил.  средній. 

—  кара  Гл.  посредничать,  мирить  ссорящихся. 
—  айпу,  посредникъ. 

—  мумпе.  С.  средній  палецъ. 

ЧОтуруфъ.  Прил.  средній.    —  по.  С.  средній  сынъ, 

или  средняя  дочь 
10640.  ІОтуфтаинап.  Геогр.  Аинско-Японское  селеніе  въ 

11  верстахъ  къ  востоку  отъ  Карсакова. 
ІОукаикыр'.  Гл.  передразнивать  (пѣніе,  пляску).  ■ — 

айну,  передразнивающій.  Син.  яйпуни-аану. 
Юунатара.  Мое.  сильный,  могущественный. 
ІОуну.  Гл.  вздевать  нитки.    Боса  — ,  вздевать  нитки 

въ  бердо. 

Юуре-урееаба.  Мое.  обнимать  предметъ  руками,  схва- 
тить что-нибудь. 
Юушино.  Дав.  1.  позади.  2.  за,  позади;  по  Пф.  оши- 

сзади,  позади. 
ЧОфке,  или  юте.  Прил.  сильный. 

—  арака1  сильная,  тяжелая  болѣзнь.  Сонно  юф- 
ке  арака  і  очень  тяжелая  болѣзпь. 

Юфкено.  Прил.  сильный.  Нар.  сильно. 


Юфкено-арака. 
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Я-кара  кемъ. 


Юфкено-арака  (но  не  поро-арака),  сильная,  тяжелая 
болѣзнь. 

Юфки,  см.  юхке.  —  арака,  см.  юфке  арака. 

'Юхке.  Прил.  сильный  (вѣтеръ),  острый  на  вкусъ 
(тури  юхке),  быстрый, — о  (ниве  юхке,  течь  бы- 
стро ),  дорогой,  высокій  (о  цѣнѣ),  сильно  дѣйству- 
ющій,  цѣлебный  (о  лекарствѣ). 

'Юхкено.  Нар.  сильно,  быстро,  скоро.  -  -  аттсъ,  идти 
скоро;  прот.  тёнепоне  ахкась. 

ЧОхпе.  С.  малевькій  крюкъ. 
10650.  Юцу-раму.  Мое.  внутренности  у  спины  животнаго. 

Я, 

Я.  ТРИДЦАТЬ  ПЕРВАЯ  БУКВА  АЙНСКОЙ  АЗБУКИ. 

Я.  С.  неводъ,  бредень.  К  л.  Кам.  Сах.  Брот.  ( уа ). 
Дав. — Сокращеніе/ш.  Я-урай-6нтара,  ванна.  Мое. 
частичка  для  нривлеченія  вниманія  къ  глаголу; 
восклицательное  междометіе;  горная  высота;  при- 
соединенная къ  глаголамъ  или  глагольнымъ  ча- 
стицамъ  она  образуетъ  родъ  усиленнаго  роіепіі- 
аіів,  которое  можетъ  замѣеять  повелительное.  Тэ- 
ире  аиъ  туши  тапъ,  пани  афунке-я,  я  васъ  до- 
жидался, можете  тотчасъ  войти.  Шіомо  ойра  я, 
я  не  забуду,  или  не  забудь.  Танъ  бе  игщнуре 
уюкоре-я,  сія  вещь  могла  бы  быть  разсказана  (отъ 
высшаго  еще  болѣе  высшему);  высокій,  скалистый 
берегъ,  горный  хребетъ. 

—  акагьва.  Мое.  такъ  это  есть. 

—  аеараи.  Мое.  имѣть  сообщеніе,  напр.  сожитіе  съ 
женщиною;  по  Японски  переведено:  жеещинѣ  да- 
вать порученіе. 

—  ашамбе.  Мое.  (А*  і/  У  ^  У  V),  названіе  одного 
циклическаго  знака. 

—  ашіара.  Мое.  у  и  /*  у),  собираться,  соеди- 
няться. 

—  кара  кемъ.  С.  деревянная  игла  для  вязапія  пово- 
да, челнокъ  для  ткапья  невода  (?).  Сип.  ампари. 


Я-та. 
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Яйгаданоя. 


Я-та.  Мое.  горная  высота. 

Ябека.  Мое.  горная  высота,  возвышенная  земля. 

Ябиш-оманъ.  Дав.   пѣшкомъ;  по  Пф.   ябека  оманъ, 

идти  чрезъ  возвышенность  (ііЬег  Ьаікі  §е1іеп). 
10660.  Ябуру  увепь.  Дав.  харцо  (харя?);  по  Пф.  вѣроятно 

яйбуріь,  собственный  видъ  или  образъ. 
Явампе.  Геогр.  рѣка  въ  60  верстахъ  къ  востоку  отъ 

Корсакова . 

Явашино.  Мое.  мудрый,  умный,  разеудительный.  — 
туру.  Мое.  мудрый,  разеудительный  человѣкъ. 

Яда  шма  котанъ.  Дав.  утесистый  берегъ;  по  Пф. 
должно  быть  ята  шама  котанъ,  мѣсто  съ  боку 
горнаго  хребта. 

Ядзи.  Мое.  0'асІ2І),  лощина  (Тпаі^гипсі),  сл.  Ян  ;  ина- 
че ядгаи  ($г 

Я-е.  Мое.  самъ,  въ  собствееномъ  лицѣ  (или  яй).  — 
сиидзй.  Мое.  наше  происхождевіе.  Я-э  есть  діа- 
лектическій  варіантъ  частицы  яи.  но  не  былъ  наб- 
людаемъ  съ  глаголами;  примѣровъ  сочетанія  съ 
но  и  ко  также  не  представлено  Пфицмайеромъ. 

Яй.  Мѣст.  себя,  ся  (сокращеніе  яйко).  Вар.  такъ 
себѣ,  безъ  причины,  просто,  даромъ.  —  Мое.  (яе) 
яи,  я-э ),  самъ; — частичка  присоединяемая  къ  раз- 
нымъ  словамъ,  въ  особенности  къ  глаголамъ;  сое- 
диненіе  съ  по  см.  яиио]  соединеніе  съ  ко  въ  яйко 
выражаетъ  еще  опредѣленнѣе  отношеніе  къ  само- 
му себѣ  или  къ  частному  лицу;  только,  самъ;  лож- 
но. Яй  нетбпа  нуйна,  спрятался. 

Яй-асйнъ.  Гл.  выйти  такъ,  безъ  дѣла.  Син.  урукаі 
оманъ. 

Яи-атташа.  Мое.  благодарить. 
Яи  баро. — Яй-баро-ушъ.  Мое.  говорить  пустяки  (на- 
прасно); болтливый;  быть  болтливымъ. 
10670.  Яйбаруоширибе.   Мое.   говорить  пустяки,  говорить 
дурныя  слова. 
Яйбаташарс.  Мое.  спорить   на  словахъ,  браниться 
(отъ  яй  „самъ"  и  ба,  сокращ.  баро, 
ротъ),  разеуждать,  обдумывать. 
—  уко  баваси.  Мое.  разбирать,  спорить, 

состязаться. 
Яйшданоя.  Дав.  уважать.  Н:  яйкатано-янь. 


Яйгоэгомо. 
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'Яйкатанъ. 


Яйгоэгомо.  Мое.  шуринъ.  деверь,  свояченица,  зо- 
ловка. 

Яиіуюрушкари .  Дав.  надокучить:  но  Пф.  Айкоюру- 
шкаре,  я  васъ  разеердилъ  (отъ  яико,  самъ.  юрут- 
ка,  гнѣватъся  и  ре  частички  дѣйствительнаго  гла- 
гола); это  толк.оваиіе  не  правильно:  яйка-юрушка- 
шкаре. 

Яйдекка  ташіокунэнэ.  Мое.  (  \  7 
несообразная  вещь,  нелѣпость,   какъ  зыѣй  съ  но- 
гами. 

Яйдовари  ишама.  Дав.  безопасно:  см.  яйтобаре. 
Яйикок-нере  щръ  (уаіікокпёге-^йг).  Ел.  Кам.  зять. 
Яйирайкере.   Гл.  благодарить,   благодарю,  спасибо! 

Сонно  япкрайкере!   очень  благодаренъ!  отъ  души 

благодарю! 

10680.  Яйирамуре.  С.  соетраданіе,  любовь  другъ  къ  другу. 
Янщжмъ-тірѵкаре  (айну  %  просящій  прощенія. 
Яиіэ.  Мое.  (X  Л  Л  ^)?  человѣколюбивый,  кроткаго 
настроенія. 

Яйкабаруоширибе.  Мое.  состояніе,  занятіе. 
Яйканки.  Ирил.   дурной  (характеромъ),  безпутный, 

развратникъ.  невыгодный,   плохой  (саке,  тамба- 

ку ).  —  иогбкку,  плохая  торговля. 
Яйкамуй.  С.  злой  духъ,  демонъ.  Сив  ояси. 
Яйкани.  Мое.  яіікане.   С.  олово,  свияецъ.  Ку росно 

яйкани.  евпнецъ. 
'Яіікаоиё.  Гл.  признаваться. 
Яйкара.  Гл.  раздѣваться;  саз.  іерукаГіне  яйкара. 
Яйкари-кари.   Гл.  вертѣтьея   кругомъ;  см.  сакари- 

кари. 

10690.  Яй  ката.  Мое.  боязливый,  трусливый;  сграхъ. 

Ян  ката  ань.  Мое   бояться;  боязливый. 

Яй  катано.  Мое.  боязливо,  со  страхомъ.  —  анъ, 
боязливый;  бояться.  —  я.  я  боюсь  (букв,  о  я  бо- 
лтливый! ). 

Яй-катано-ан7гіе-н>.    Мое.  бояться   (см.  ге-н^).  — 

куги  у.  Мое.  поелику  боятся. 
Яй-кчтаііо-анкоро  ка-гі.  Мое.  хотя  боятся  (см.  коро- 

ка-и).  в  ы  р  а ;  к  о  п  і  ( •  с  к  р  о  и  н  о  е  т  и . 
'Яйкатанъ.  Гл.  стыдиться,  совѣститт-ся. 


Яй  кат  у  кара. 
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'Яйко-рушіутуке 


Яйкатукара.  Гл.   народиться  (въ  хорошее  платье), 
притворяться   скрываться,  пе  призна- 
ваться (въ  преступленін).  Итаки  яйка- 
щ  ртрѣ ,  от  го  т \ш  ват  ься ,  в  ьіве  рты  ват  ьс  я 
отъ.  облнчені и,  отпираться.  Ош.экбсина. 
—         4йнуі  нарядный  человѣкъ.  —  ими,  на- 
рядное платье. 
'Яйкахкара.  Гл.  нарядиться;  нарядный. 
Яйкпмайба.  Мое.  непослушный;  ослушаться,  упрям- 
ствовать, не  повиноваться. 
Яйкипте.  Мое,  (у       $с  Л  V),  опасный. 
]010\).'Яйкистэ.  Прил.   опасный,  ядовитый.   Вар.  опасно. 
Меж. д.  бѣда! 
Я/итшши.  Дав  опасность. 

Яикитти  гуру*    Дав.  опасный   человѣкъ;  въ  Нѣм. 

еще:  остроумный  человѣкъ. 
Яшпьшти  итама.  Дав.  безошибочно.  Н. 
1  Яйко.  еокращепіе  яйкота.   Мѣст.  себя.   Мое.  самъ 

(сокращеніе  яйокотз).  въ  собственномъ  лицѣ. 

Мое.  искать,  домогаться,  стараться;  частица, 

о  значеніи  которой  см.  яп. 

—  ибе.  Мое.  ѣсть  (употребляется  только  о  соб- 
ственномъ лицѣ). 

—  ыиунну.  Мое.  'иіхо  или  мысленно  молиться. 

—  номаде.  Гл.  налить  себѣ  самому  (рюмку);  см. 
укойомаре. 

—  ираііки.  Гл.  стыдиться,  краснѣть  отъ  стыда. 
Син.  паиу-исямъ. 

—  нукара  капы.  С.  зеркало. 

10710.  —  окут.).  Мое.  пе  мочь  умолчать.  Япно-окутэ- 
щнъннатоппщ  ш>же.?ъ  быть,  это  такая  вещь, 
о  которой  нельзя  умолчать. 

—  ѣак&,рв\  Гл.  думать,  размышлять,  замышлять, 
припоминать,  вспоминав  Чи   ,  я  вспоми- 
наю. Син.  т^птаре\  рассчитывать,  падѣять- 
ся  па  (щщ  — ). 

—  ѵоиио.).  Мое.  (х  У  ѵ  4я  :7  "і  У),  малолѣтеій, 
песоверпкчшолѣтпіп. 

—  рушоиіпт.  Мое.  различным,  разнообразный. 

—  рушіутуке.  Мог.  {  л.  и  ))/  ~2  ^  *с ).  искать, 
домогаться,  стремиться  (употребляется  объ 
одномъ  лицѣ). 


Яй  ко -ту  к  аре. 


—  -178 


Яинуива-явги. 


Яйко-тукаре.  Мое.  малолѣтній,  несовершеннолѣтній. 
туки  ампа  (айну),  получившій  ( — іе)  чашку 
(чашки)  для  питья  саки,  имѣющій  свою  чашку 
(т.  е.  ему  поданную);  сш.ико-туки  ампа-айну. 

—  титиму.  Мое.  (Д  ч  і-  :7  -\  V),  трусливый,  бо- 
язливый, малодушный. 

—  шара.  Гл.  пѣть  безъ  водки,  пѣть  такъ-еебѣ. 
Яйко-юкара  анъ  кане,  или  яйко-юкара  ки  капе! 
спой!  пой!  С.  пѣніе  въ  формѣ  мычанья  безъ 
пляски,  присяданья  и  привскакиванья  (син. 
юкара). 

—  юрушкаре.  Мое.  формула  употребляемая  при 
уходѣ  (прощай);  выраженіе  благодарности,  или 
выраженіе  при  прощаніи  съ  обществомъ;  бук- 
вально поаински:  разгнѣвать  кого  нибудь,  быть 
въ  тягость,  обременять,  докучать. 

10720.  Яйкднтэ.  Гл.  давать  даромъ,  безъ  платы,  подарить. 
1  Яйкопоуцикоро.  Гл.  онанировать  (о  женщинахъ).  — 

мМминв,  онанирующая  дѣвица;  см.  яйокара. 
'Яйкота  (или  яйкуту).  Мѣст.  себя,   свой  собствен- 
ный, самъ  по  себѣ,  самъ  съ  собою. 

—  окай,  жить  самостоятельно. 

— -      окай  утара,  свободные,  независимые  люди. 

—  іиікаре,  размышлять. 

—  поуцикоро  май  шит. 

• —      у  и  на,  взять  самовольно  (безъ  спросу). 
'Яйкуба-куба.  Гл.  кусать  у  себя  блохъ  (о  собакѣ), 
'Яйни.  С.  плавникъ  (выбрасываемый  прибоемъ);  см. 
яни и.  Мое.  названіе  дерева. 
10730.  Яйникороси.  Мое.  стыдливый,  застѣнчивый. 
у/  Яино.  Мое.  думать,  мыслить,  размышлять. 

—  каннатру.  Мое.  стыдиться,  совѣститься  (какъ 
бы:  мысли  къ  верху  тѣспить);  стыдливый,  за- 
стѣнчивый. 

—  кури.  Мое.  печальный,  горестный  (какъ  бы: 
тѣнь  мысли),  грустный. 

■ —    раму-шіуй.    Мое.   обманывать   (какъ  бы:  въ 
мысляхъ  желать  чего  нибудъ),  показывать  (до- 
носить) несправедливо,  искажать,  льстить. 
Я  и  ну.  Мое.  думать. 

—  ва.  Дав.  мыслить 
Яинуива-янш.  Дав.  тоня 


Япнуйкара. 
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Яйрамбоки-венъ. 


Яйиуйкара.  Гл.  расчесывать  себѣ  волосы. 

Яйнуйна.  Гл.  притворяться  (мертвымъ  при  нападе- 
нии медвѣдя). 

Яйнуканори.  Пт  близорукій. 
10740.  Яйнукара-каии,  зеркало. 

'Яйнуиу.  Прил.  безстыж'й,  безсовѣстиый. 

Яйнупёхтэхтэ.  Гл.  умывать  лицо  (утромъ),  умы- 
ваться. 

'Яйока.  Гл.  выпрямиться  изъ  согнутаго  положенія, 

потягиваться.  Син.  гёрико-ситурири. 
'Яйокара.  Гл.  онанировать  (о  мущинахъ).  Хекацци 

— ,  мальчикъ  онанируетъ;  см.  яйкопоуцикоро. 
Яйокотэ.  Мое.  самъ  (въ  сокращ.  яйко  и  /го),  въ  соб- 

ственномъ  лицѣ. 
Янбнтуйе.  Гл.  распороть  себѣ  животъ;  см.  яй.  гони 

и  туйё. 

Яйо-окай.  Мое.  свободное  время,  досугъ. 
Яйороба.  Мое.  трауръ  объ  умершемъ. 
Яйо-орокаре.   Мое.   упасть ,   обваливаться,  обруши- 
ваться. 

10750.  Яй-пйрша-астэ.  Гл.  крѣпиться,  стараться  дать  видъ, 
что  не  пьянъ  (напр.   пошатываться,  но  стараться 
пройти  прямо). 
Яйпирикарай .  Мое.  случай. 

Яйпорокараптэ.  Мое.  ложь,  невѣрность,  притворство; 
лгать. 

'Яйпуни-айну,  иередразнивающій  (пѣніе,  пляску  и 

пр.).  Син.  юукайкыре-айиу. 
Яйпупи-юкара.  Син.  йоянке-шара  (Японизмъ). 
Яйпури.  Нар.  въ  душѣ,  сердечно.  Син.  курам  у. 

—  носьпа.  желать.  Пт.  переимчивый. 
Яирайтри.  Дав.  спасибо. 

—  ва  ирамушкари.  Дав.  неблагодарный  (въ 
подл,  якра  тирта  иркмуштри). 

Яирайкере.  Мое.  приетыж.епъ,  я  прнстыжепъ,  я  бла- 
годари»; выражепіе  благодарности  за  собственное 
лицо. 

10760.  Яйртмбетещио.  Мое.  ( У  ^  5"  ?  ^  У%  моло- 

дой, юногаескій,  юный. 
Яйрймбоки-венъ,  очень  жаль,  очень  прискорбно (о  смер- 
ти жены, — о  тяжелой  и  продолжительной? болѣзни); 
см.  куэраму-вень. 


Яираму. 
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Яйтраморовано, 


Яираму.  Мое.  быть  вппмате.тьнымъ,  быть  иочтитель- 

НЫМЪ. 

—  омаре.  Мое.  печальный,  прискорбный,  оза- 
бо цени ыіі ,  боязливы й . 

паи.  Мое.  >>0  Д  ?  ^  ^),  погребать 
мертва  го. 

—  струнка.  Мое.  размышлять  (ем.  №))  думать. 

—  ттс\   быть  осторожнымъ,  внпмательнымъ. 
Пф.  яйрамуттв. 

Яирапъ.  Мое.  восхваленіе;  сѣтовать,  вопіять,  жуж- 
жать. 

Яиретиь.  Мое.   благосклонность  ,  доброта,  милость, 
благоволеніе. 

—  таща.  Мое.  благодарить,  поблагодарить. 
Ъ0Ш0,'Шйржоі  Прил.  заносчивый,  хвастливый  ( —  айну), 

сііб.  очако  п  ч  иру  и  \  безстыжій, — син.  ирара. 

'Яиримомо.  Гл.  обжечься:  см.  три  мойке. 

'Яйрипума.  С  собственное  женское  имя. 

Яирукаи.  Мое.  открыто,  видимо,  внезапно,  нечаянно. 

Ягі-руре.  Гл.  растаять,  таять  ( труфъ  — ). 

Яйсикабекуст  .9,  или  я  й  сикап  ежу  с.  тщ  маекиро  ваться 
при  любовной  связи  (напр.  дѣлаіь  при  другихъ 
предложеніе  на  амуръ  дѣвицѣ  и  получать  ея  со- 
гласіе  для  того,  чтобы  другіе  думали,  что  это 
шутка). 

Яйсикарунтэ.  Гл.  вспоминать. 

Яйсинйвка.  Гл.  скучать,  тосковать. 

' Яйсира-ан?,,  С.  безвѣтріе,  тишина.  Син.  ейри-мойри. 

Яйситбма ,  совѣстно   разсказывать  (отвѣтъ  на  вои- 

росъ:  много  ли  больныхъ  въ  другихъ  селахъ,  если 

тъ  много);  иначе  че-я><~сит6ма. 
10780.  Ямсороба.  Дав.  вина,  преступление,  ошибка,  просту- 

покъ. 

Яти  а  и.  Дав*  неводить   Мое.  тащить  въ  неводѣ. 
Яігшаукс.  Мое.  промахнуться,  неудаваться. 
Я&теси.  Мое.  порода  кита  съ  сухими  жилами  или 

полосками  на  брюхѣ. 
ЯйтаСмре.  Мое.  вещь  важная;  важный,  значительный. 
Яйтобскаре.  Мое.  скулой, 

Яіпириморбииио.  по  собственному  желалію,  по  сво- 
ему произволу.   Квани  яйтраморбвано  ку  оманъ 


''Яйтрамунуйна. 


Яйгааканке. 


піусі/й,  по  своему  сообра?кенію,  я  желалъ  бы  уйти 
(желаю  уйти). 

'Яйтрамунуйна,  или  яй^амуііуйна.  или  янтрануйши 
или  яйтрануйна.  Гл.  хитрить.  Прил.  хитрый  ( — 
сум  ар  ы .  х  ит.рая  лисица) . 

'Яйтрамъ-нуйна ,  сокращеніе  предыдущаго.  Прил. 
хитрый,  скрытный. 

1  Яйтрамъ-эсмна.  Прил.  хитрый,  скрытный.  Гл.  хи- 
трить. 

Яйтрубуська.  Гл.  замерзнуть  (до  смерти). 
10790.  Яйтукари.  Мое.    родъ  тюленя   съ  бѣлою  и  черною 
шерстью. 

Яйтугіаре-утара,  обратившіеся  въ  бѣгство  (на  вой- 
нѣ). 

Яйтурёпъ.  С.  брусника. 

Яйукораму  кору.  Мое.  просить  настоятельно  (бук- 
вально: схватывать  самую  душу  кого  нибудь),  не- 
отступно. 

Яиуммбре.  Нар.   осторожно,  безъ  шуму,  Син.  йбх- 
нека. 

—  ани  кирй  ( или  оманъ ),  ушелъ  (убѣжалъ) 
осторожно  (такъ  что  напр.  медвѣдь  не 
слыхалъ). 

Яйутара  ( у  таре ),  простой  человѣкъ  (не  чиновный), 
чужой  (не  семьянный),  случайный  посѣтитель. 

Яифурай.  Дав.  окачиваться.  Мое.  умываться. 

Яйхурай.  Гл.  умываться,  купаться. 

Яйцгашикарапъ.  Мое.  показывать  дорогу,  путеводить, 
защищать,  покровительствовать. 
10800.  'Яйца.  Гл.  прорѣзать  (руку). 

Яйче.  С.  линокъ.  Син.  туку  сись. 

Яйчехтрачкгьре.  Гл.  горевать  или  совѣститься  до 
лишенія  себя  пищи  (объ  избитой  женщнпѣ). 

'Яйчиреии.  С.  сухое  дерево,  сушникъ. 

Яйчиръ.  Кр.  чернети  (птицы). 

Яишаганги.  Дав.  сиѣшить.  Яйиіатанги.  Мое.  пе 
мочь  ждать;  торопливый,  проворный;  прямо,  безъ 
околичностей. 

Яишаганги-ась.  Дав.  торопиться. 

Яишашнги  гуру.  Дав.  торопливой. 

Яйшакаике.  Мое.  (^г  х/  Я  У  ^  -і  У),  немочь  дожи- 
даться; торопливо,  прямо,  не  размышляя. 


Яйшаканке-анъ. 
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Яйшаканке-анъ.  Мое.  торопиться,  епѣшііть. 
Яишаро,  Дав.  наемъ. 

гЬииіара.  Мое.  у  и  ^  V),  открывать,  объявлять. 
10810.  Яишиниіа.  Дав.  отдыхать;  см.  ящ  сини  и  л*а.  Яи- 
шинита.  Мое.  отдыхать.  Яишиника.  Мое.  по- 
коиться, отдыхать. 

Яишипороре.  Мое.  неприличный,  неумѣстный;  оста- 
ваться въ  памяти. 

Яиштома.  Дав.  совѣсть.  Мое.  стыдиться ;  стыдъ, 
краска  на  лицѣ        Ь  і.  ^  у). 

Яиштома  ишама.  Дав.  1.  безстыдетво.  2.  наглой. 
Мое.  безстыдный,  нахальный. 

Яиштома  шумукія.  Дав.  безстыдный;  по  Пф.  яиш- 
тома. стыдъ,  шіомо-ки-я,  нѣтъ,  отъ  шіомо,  не, 
ки,  вещь  п  я,  мегкдометія. 

Яйшіуэнте.  Мое.  беременвая,  тяжёлая. 

Ягш,  см.  яю. 

1 Яка.  Гл.  махать.  Тэки  — ,  махать  руками. 
Яката.  Мое.  дворецъ;  сл.  Яп. 

Якинэ.  Мое.  въ  частпчкѣ  якинэ,  или  яккинэ,  яки 
есть  иная  форма  частички  якка  „конечно",  „хотя", 
а  прибавленная  нэ  назначена  закончить  выраже- 
ніе;  цѣлое  образуетъ  историческое  время,  за  кото- 
рымъ  также  какъ  послѣ  якка  слѣдуетъ  въ  пред- 
ложены! другой  субъектъ.  Кива  нэ  якинжу -тру- 
пу утаре  мавашино-но-бо  окай,  хотя  или  послѣ 
того  какъ  дѣло  обстоитъ  такъ,  живутъ  наши  пле- 
мянники безъ  печали  (предшествующее  нэ  озна- 
чаетъ  здѣсь  сходство,  ки  значить  „вещь,  дѣло"); 
эта  частичка  содержится  безъ  сомнѣнія  и  въ  вы- 
ражееіи  анакинэ  (еокращеніе  анъ-якинэ). 

Якй-якисенй,  трескучіе  дрова,  дрова,  которыя  сильно 
трещатъ  на  огнѣ.  Син.  патупатувсе-ни. 
10820.  Якка.  Мое.  „хотя  это  есть";  эта  частица  служитъ  къ 
изолпрованію  глагола  и  образуетъ  такимъ  образомъ 
родъ  неоііредѣленнаго  паклоненія;  съ  частичками 
и  и  ки  образуетъ  собственное  историческое  время; 
частичка  якка  имѣетъ  смыслъ  „также",  „конечно", 
„хотя";  присоединяется  къ  глаголамъ,  иногда  и 
къ  нменамъ,  непосредственно,  а  къ  прочимъ  сло- 
варь послѣ  вставки  частички  нэ.    Нэпъ  цикапъ 


Йкка  и  ки, 
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нэ-якка  и-ресиба-ике,  какая  бы  то  ни  была  эта 
птица,  во  время,  когда  оно  (дерево)  ее  питаетъ; 
эта  частица  образуетъ  извѣстныя  сочетанія  словъ, 
которыя  нужно  рассматривать  какъ  цѣльныя  сло- 
ва (мѣстоимевія  и  нарѣчія);  окончаніе  акка  въ 
словѣ  анаша  вѣроятно  есть  сокращеніе  якка  (вмѣ- 
сто  анъ-якка)\  см.  анакка: — въ  лексиконѣ:  во  вре- 
мя, хотя. 

Якка  и  ки.  Мое.  чрезъ  прибавленіе  къ  и-ки  при 
глаголѣ  якка  получаетъ  еще  опредѣленнѣе  харак- 
теръ  времени,  при  чемъ,  какъ  при  соединены  ко- 
ро  ка  и  ки:  значеніе  „хотя"  отстунаетъ  болѣе  на 
задній  планъ.  Табань  мот  при  оикаргто  инукару 
якка  ики  шино-пирака,  послѣ  того,  какъ  онъ 
осмотрѣлъ  кругомъ  этотъ  островъ,  дѣло  обстояло 
хорошо;  въ  лексиконѣ:  хотя,  какъ,  когда. 

Яку.  С.  ясакъ.  Син.  міянке. 

Якува,  или  якуванъ.  С.  чайникъ;  сл.  Яп. 

Яма.  С.  лѣсъ;  лѣсной;  сл.  Яп.  (ямато  по  Яп. 
значить:  гористая  страна;  яма  по  Яп.  гора). 

—  камуй,  лѣсное  животное,  звѣрь. 

—  котанъ,  посмертное  жилище  медвѣдей  (на  го- 
рахъ). 

- —    чшапъ,  лѣсная  птица. 
Ямамбыцъ.  Гл.  Геогр.  искаженіе  слова  Явампе. 
Ямасуку.  С.  собственное  мужское  имя. 
10830.  Ямби.  Дав.  ракушка;  см.  ямпе. 

Ямбгісе.  Дав.  улитка  большая;  см.  ямпе  и  сей. 
Ямблсе.  Дав.  улитка  маленькая;  см.  ямпе-сей. 
'Ямпе.  С.  ракушка,  раковина. 

—  окай,  ракушекъ  много.  Воя  ямпе  окай,  много 
разныхъ  ракушекъ  ( уяка,  варахпа  и  пр.^). 

Яму.  Пф.  холодный,  прохладный. 
Ямуэнъки.  С.  иглы  хвойныхъ  деревъ. 
Ямъ.  С.  листъ;  см.  коріямъ.  Ни  ямъ,  древесный  лист ъ. 
Дав.  каштаны.  Мое.  каштановое  дерево. 

—  мечась.  С.  югозападный  вѣтеръ  для  Тобучи. 

—  мечась  т^ера,  восточный  вѣтеръ  (?  въ  Чепух- 
наѣ  кой  поро). 

10840.  Янтрапте.  Дав.  здравствуй.  Н:  вмѣсто  эанъ-карах- 
тэ.  Яптараг/те.  Мое.  формула  привѣтствія  (здрав- 
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ствуй)  въ  тіарѣчіп  западпаго  Матемая  (при  встрѣ- 
чѣ);  иначе  янкарапте. 
Янте(и).   Мое.   расширять  (аивЬгеііеп) ,  подымать, 

возвышать  ( или  янке ). 
Яни.  Мое.  личное  мѣстоименіе  3-го  лица,  здѣеь  въ 
формѣ  инструментальяаго  или  винительнаго  паде- 
жа; еокращеніе  вмѣсто  и-яни. 
Янига  айноніа.  Дав.  безчеловѣчный. 
Янитеръ  (]апі^апг).  Кл.  Кам.  иодарокъ. 
]Яше.  Гл.  выгружать,  выкидывать,  выбрасывать,  вы- 
нимать, вытаскивать  (изъ  блюда),  высаживать 
(на  берегъ  пассажировъ).    Кой  янке,  прибой 
выбрасываетъ.  Мое.    разширять  (аивЪгеііеп), 
подымать,  возвышать. 

па.  Мое.  выходить,  мочь  выйти  (см.  а  и  на). 
Янкеси.  Мое.  названіе  Аинскаго  острова. 
'Янтой.  С.  гость. 
—     кара,  гостить. 
10Н50.      —     утара,  компанія,  общество  гостей. 

'Янтоне.  Гл.  гостить.  —  айну,  гость  посѣтитель  (изъ 

друтаго  селенія).  —  утара,  гости. 
Яитураснй.  Кр.  Пал.  дерево. 

Янъ.  Гл.  выбрасываться  (на  берегъ),  высаживаться; 
вспомогательный  глаголъ  для  образованія  пове- 
лительнаго;  см.  камаянъ]  быть,  сдѣлаться.  Мое. 
частичка,  означающая  „мочь"  или  „долженство- 
вать", соотвѣтствуетъ  роѣеиііаііз,  а  въ  иныхъ 
случаяхъ  и  будущему  времени.  Цыпу  ани  'рура 
янъ  итата  бунма  ту  тара  ацъ-тд  нанконна, 
я  буду  сопровождать  судно  и  за  эту  цѣну  при- 
везу два  тюка  рису;  см.  эсичакасъно. 

—  ни.  С.  плавникъ,  выброшенное  прибоемъ  дерево. 
Сип.  мбнни. 

—  т-рёра,  прибойный  вѣтеръ  (западный  для  Кусу- 
ная). 

Яоске.  Мое.  (ф-  и  ?  ^),  паукъ;  буквально:  плетущій 
неводъ. 

'Яосжни.  С.  большое  веретено  для  наматывапія  пряжи. 
Япкири.  Мое.  бросать  камнемъ. 
Япугуру.  Дав.  мачта. 
108С>0.  Япукгору.  Дав.  матли  у  невода. 


Яра. 
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Яра.  С.  кора;  раздавать,  предлагать  (лучше  эяра). 
Ку  яра,  ику  яра,  раздавать  табакъ,  водку. 
Ипе-яра,  раздавать  пищу. 

—  кё,  сдирать  кору. 

—  кина.  С.  Айнская  цьшовка  изъ  травы  песса- 

МІ)СЬ. 

—  котахма,  кора  плотно  пристаетъ  къ  дереву 
(зимою). 

—  опохтара,  сдирать  кору.  С.  отставшая  весною 
кора  въ  против,  ярйкоса. 

—  по.  С.  подмышечная  область  до  таза. 

' —  той.  С.  заболонь,  полонье  (изъ  него  Айны  дѣ- 
лаютъ  одежду). 
Ярахке.  Гл.  снимать  кору. 

Яретохва.  Прил.  первый,  начальный.  Син.  этокота. 
10870.       —       анъ  тише,  крайній  домъ,  домъ  съ  краю. 
Син.  этокота  анъ  тише. 
Яри.  Пф.  колоть;  расщепленный  (по  Яп.  варе).  Мое. 
расколотый. 

Ярива  бойкору  Дав.  дира;  фраза  искаженная;  см. 
яри,  пуй  и  коро. 

Ярикишна.  Дав.  рогожка,  коверъ;  см.  хареки-со;  по 
Пф.  гаруки-шіо  или,  можетъ  быть,  арики-шіо. 

Ярйкоса.  С.  крѣпко  приставшая  зимою  кора,  въ  про- 
тивоположность яра- опохтара. 

Яріогери.  Дав.  износить;  см.  яри  и  окере. 

Яркари.  Пал.  боль. 

Ярокома.  С.  кожица  на  деревьяхъ,  верхній  слой  ко- 
ры; см.  яратой. 

Ярооманай.  Геогр.  рѣчка  въ  187  верстахъ  къ  югу 
отъ  Кусуная. 

Яру  бе.  Мое.  мужъ,  мущина. 
10880.  Ярупауш.  Мое.  (у  у  у>  уѵ  у),  тайная  рѣчь,  рѣчь 
гаепотомъ. 

Яруунъ.  Мое.  большой  воротникъ. 

Яруушъ.  Мое.  (с  *р  )Ѵ  У),  отрыжка  воздухомъ  ((1а§ 
Аиг^о^еп  ѵоп  ІлііЪ  іт  Мипсіе). 

'Ясакара.  Гл.  заставлять.  Син.  пире. 

'Ясара.  Гл.  заказать  (сапоги),  сдѣлать  порученіе.  Мое. 
^ясара,  шалить,  рѣзвиться. 

Ясори.  С.  напильникъ.  Гл.  точить;  сл.  Яп. 
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Ясуми.  Гл.  отдыхать  (послѣ  работы  или  въ  дорогѣ). 
Ксма  ясумика,  присѣсть  на  минуту  во  время  пути 
(даже  не  закуривая  трубки). 

Ясумика,  см.  ясуми. 

Яша.  Мое.  горный  хребетъ;  иначе  я. 

'Ятанъ-котанъ.  Геогр.  Гиляцкое  названіе  Кусуная. 

Я-темъ  или  я-оске.  Пф.  паукъ  (сѣть  ощупывающій, 
сѣть  плетущій).  Ятему  (Д  у  У).  Мое.  паукъ. 
10890.  'Ято,  итятупо.  С.  подмышечная  впадина,  подмыш- 
ка. —  пума,  подмышечные  волосы. 

Ятой.  С.  работникъ.  —  у  тара. 

"Ятотта.  Мое.  коршунъ. 

Яттуи.  Мое.  У  V),  кровельная  солома. 

'Ягпуе-куние  куйкуй.  С.  куличокъ  съ  черными  перья- 
ми подъ  крыльцами. 

'Ятупо,  или  ято.  С.  подмышка. 

'Ятэ.  Прил.  старый,  истасканный,  дырявый  (о  платьѣ). 
Ими  — ,  истасканное  платье. 

Яува.  Мое.  утка. 

'Яунутара.  Геогр.  обитатели  Сои  и  вообще  сѣверной 

стороны  Мацмая.  Син.  Сбя-унтара. 
Яуншишамъ.  Мое.  Японецъ  (букв,  человѣкъ  горныхъ 

высотъ);  и  яуншишаму  (і»     и  и  \у 
Яурай-онтара.  С.  ванна. 
^•Яурарё.  С.  вывихъ.  Пони  — ,  вывихъ  кости. 
10900.  Яуретара.  Мое.  названіе  птицы. 

Яуситокоро.  Мое.  всегда,  каждый  разъ. 
V Яутобекаре,  Мое.  ск.упой. 

Яушатараи.  Мое.  не  знать  чего  нибудь,  быть  въ 
сомнѣніи  на  счётъ  чего-нибудь,  сомнѣваться  въ 
чемъ. 

Яцрайтри.  Дав.  благодарю;  должно  быть  яйирай- 

кере. 

—       гУРУ-  Дав-  благодарный. 
Ящтмате.кіякка.  Дав.  беречь;  по  Пф.  должно  быть 
чокай  яи-рамуттека-якка,  между  тѣмъ  какъ  я 
самъ  старателен ъ  (или  остороженъ). 
Яцраѵъ.  Дав.  жаловаться;  по  Пф.  см.  яират, 
Яшгоя.  Мое.  (г        ^Г),  оса. 
Яэроу.  Мое.  безуміе,  сумасшествіе. 
10910;  Яю,  или  яюх.  С.  пихта. 


'Яюкеэтаку. 
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'Яюкеэтаку.  Гл.  сжиматься,  сокращаться  (о  еердцѣ); 

противоположное  сымаса. 
'Яюкоэтахтабу.  Гл.  свернуться,  спрятаться  въ  само- 
го себя  (о  ёжѣ). 
^Яюмпа.  Гл.  ранить,  порубить  (ногу).  —  айну,  ране- 
ный человѣкъ. 
Яя.  Мое,  одинъ,  какъ  единственное  лице. 
Яябусите.  Мое.  удивляться,  дивиться. 
'Яякота,  себя.  — •  кгйки,  чешется,  чешетъ  свое  тѣло. 
Яянгани.  Дав.  свинецъ. 
Яянени.  Мое.  олово;  иначе  яйкане. 
Яяикет.  Мое.  названіе  дерева;  иначе  кече. 
10920.  Яянъ.  Нар.  рѣшительно ,  совершенно.   Мое.  легкій 
вѣсомъ. 

—  кокусейсь,  ничего  не  попалось  или  не  пойма- 
лось  (на  ловлѣ);  ничего  неимѣющій. 

—  котаиъ  охта  хамъ  омаиъ:  не  пойти  никуда  (ни 
въ  какое  село). 

: —    хамъ  вантэ,  рѣшительно  ничего  не  понимаетъ. 

—  хуре,  совершенно  красный. 
Яяпаукере.  Мое.  мало  по  малу,  постепенно. 
Яясаки.  Кл.  Мат.  вино. 

Яяпьъ-бхкаю,  молодецъ,  удалецъ,  мастеръ  на  всѣ  ру- 
ки, человѣкъ,  у  котораго  все  идетъ  хорошо. 

Яяукере.  Мое.  мало-по-малу,  постепенно. 

Яяшак*1.  Мое.  мутное  виво,  мустъ. 

Яяшамо.  Мое.  обыкновенный  человѣкъ  (сокр.  яяши- 
шамо). 

Яя-шишамо.  Мое.  (^  у  и-  и  \  у),  обыкновенный  че- 
ловѣкъ). 

10930.  Яя-шишъ.  Мое.  ( \  и.  \  ^),  чувствовать  отвращеніе, 
ненавидѣть. 


НЕСКОЛЬКО  СЛОВЪ  ОТЪ  ИЗДАТЕЛЯ. 

Каждому  внимательному  читателю  изданнаго  мною  Аіт- 
ско-Русскаго  Словаря  и  всѣхъ  ГІриложеній  къ  нему  ясно 
будетъ  видно,  что  Словарь  этотъ  невполнѣ  отдѣланъ  авто- 
ромъ;  потому  что  въ  немъ  встрѣчаются  ссылки  н  указанія 
на  слова  и  фразы,  которыхъ  нѣтъ  въ  Словарѣ.  Это,  конечно, 
потеря  для  изучепія  Аинекаго  языка;  къ  счастію,  весьма 
немного  случаевъ,  гдѣ  эти  ссылки  не  оправдываются  Сло- 
варемъ.  Но  я  оставилъ  въ  Словарь  неприкосновенными  всѣ 
подобныя  ссылки  для  людей,  которьшъ  придется  имѣть  сно- 
шенія  съ  Айнами  и  заниматься  ихъ  языкомъ.  Кромѣ  того 
я  долженъ  обратить  вниманіе  читателя  на  нѣкоторыя,  пови- 
димому,  мелочи,  которня  могутъ  возбуждать  вопросы  и  не- 
доумѣнія.  Бъ  изданномъ  мною  Словарѣ  около  половины 
словъ  безъ  удареній;  потому  что  авторъ  Словаря  поставилъ 
ихъ  на  записанныхъ  только  имъ  самимъ  словахъ  ( количе- 
ством ъ  5733  слова,  см.  стр.  28)  и  на  словахъ,  заимствован- 
ныхъ  у  Крашенинникова  (2(39  словъ,  см.  стр.  19 — 20).  Могъ 
ли  самъ  авторъ  поставить  ударенія  на  словахъ,  заимство- 
ванныхъ  изъ  другихъ  источниковъ,  я  рѣшить  не  могу;  но  я, 
по  незнанію  Аинскаго  языка,  конечно,  не  могъ  сдѣлать 
этого.  Я  не  рѣшился  даже  поставить  ударенія  на  такихъ 
'  словахъ,  которыя  въ  Словарѣ  имѣютъ  ударенія,  но  во  фра- 
захъ  поставлены  безъ  уда  реп  ій;  потому  что  въ  нѣкоторыхъ 
сочетаніяхъ  словъ,  какъ  читатель  можетъ  замѣтить  въ  са- 
момъ  Словарѣ,  ударенія  словъ  мѣпяются.  Затѣмъ  въ  издан- 
номъ мною  Словарѣ  орѳографія  довольно  разнообразная 
Это  зависѣло  отъ  военной,  такъ  сказать,  пунктуальности 
автора:  опъ  строго  придерживался  ороографін  источниковъ 
(въ  особенности  Давыдова),  когда  заимствовал}»  слова  изъ 
нихъ,  и  употреблялъ  болѣе  современную  ороографію  и  от- 
части ему  свойственную  только   въ  опред  елен  іи  значенія 
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словъ,  имъ  самимъ  записанныхъ.  Я,  какъ  издатель,  дозво- 
л»илъ  себѣ  отступленія  отъ  рукописи  въ  томъ  только,,  что 
отличилъ  знакомъ  ;  слова,  принадлежащая  къ  различнымъ 
разрядамъ  словъ  по  грамматикѣ,  напр.  существительный  отъ 
прилагательныхъ,  глаголовъ  и  т.  д.  Но  при  всѣхъ  этихъ 
недостаткахъ  изданный  мною  Словарь  имѣетъ  весомнѣнныя 
достоинства  сравнительно  съ  прежде  изданными  Словарями 
Аинскаго  языка:  1)  по  количеству  словъ  (въ  прежде  издан- 
ныхъ  количество  ихъ  не  превышало  3000);  2)  по  удареніямъ: 
3)  по  указаніямъ  синонимовъ  и  антитезовъ  и  4)  по  множе- 
ству объяснений,  которыя  могутъ  послужить  основаніемъ  къ 
составленію  грамматики  Аинскаго  языка.  Наконецъ  я  дол- 
женъ  просить  извиненія  у  читателя  въ  томъ,  что  не  испол- 
нилъ  своего  обѣщанія  касательно  изданія  Манзовскаго  Сло- 
варя подпоручика  Гарезина  (стр.  17):  по  внимательномъ 
разсмотрѣніи  его,  оказалось,  что  въ  немъ  очень  немного 
словъ  (не  болѣе  600  словъ),  а  больше  фразъ;  кромѣ  того 
онѣ  не  приведены  въ  систему.  Поэтому  я  счелъ  гораздо  луч- 
шимъ  передать  его  въ  Сибирскін  Отдѣлъ  Русскаго  Геогра- 
фическаго  Общества,  гдѣ  ученые  члены  могутъ  извлечь  изъ 
него  нѣкоторую  пользу. 
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